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PRAEFATIO. 


S. 1. De scholiorum editionibus. 


Primus Cailiergus in altera operis sui parte scholia in 
lucem protraxit hae inscriptione: Σχόλια τὰ εὑρισκόμενα εἰς 
τὰ Θεοκρίτου εἰδύλλια, ἐκ διαφόρων ἀντιγράφων ἐπιμελῶς 
εἰς κοινὴν ὠφέλειαν συλλεχϑέντα παρὰ Ζαχαρίου Καλλιέρ-- 
yov τοῦ Konrog. Praeter scholia ad Theocr. 1— ΧΥ͂ ΠῚ. inest 
Joannis Pediasimi ἐξήγησις in Syringem. Plura de hac edi- 
tione principe infra disputabimus. 

Repetierunt illam editiones Sal. Bas. IJ. Farr. paucis- 
simis mutatis et apertissimis adeo mendis relictis. Plura in 
Brub. I. (quae in hae parte secundum Bas. i1. expressa est) 
correcta sunt et conjecturae quaedam in margine additae, 
partim egregiae. Neque vero editor aliquo codice usus est, 
ut Duebnero yisum*). Hanc editionem repetiit Zrub. IJ. 
paucissimis mutatis, tum pluribus Brub. in. sive ΑὙ]., in 
qua scholia ad singulorum idylliorum calcem posita sunt; ad 
ea, quae scholiis carebant, Xylander de suo dedit ἀποση- 
μειώσεις Graecas. Xylandream redactionem, scholiis tamen' 
in unum corpus reformatis, Seultetus sequutus est in Scho- 
liorum editione 1601 (Scult.), quae pro parte Commelinia- 
nae IL. habetur, cf. P. 1. p. Lxiv., raro lectionem mutans 
(aliquoties secundum Calliergianam); sed scholia antea solis 
lemmatis distincta ad singulos versus revocans οὐ ideo sub- 
inde ab ordine Calliergiano discedens. Scholia ad Id. xvirrt. 
nescio quo casu omissa, contra praefationes ad Syringem, 
Securem et Alam, quas priores editiones praeeunte Calliergo 


*) Duebnerus id suspicatus est propter notam marginalem corruptae 
lectioni ἀρεῶσϑαι in scholio ad XIII, 72 adscriptam ,,vel potius ἐρω ἤσαι 
πεξός“", quod πεξός ex aliquo codiee additum videretur. At πεξός potius 
est altera emendatio ad πεξζώ in lemmate scholii proximi pertinens. 
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ipsis illis carminibus praemisSas habent, in Scholiorum cor- 
pus recepta. 

Casaubonus in Theocriticis Lectionibus (in Vign. a. 1589, 
deinde auctius in Comm. 1, 1596) ex codice Genevensi quae- 
dam protraxit nec minus in aliis commentariis. Qui quum 
in praefatione illis praemissa profiteatur se duobus libris 
manuscriptis usum esse, altero Theocriti altero scholiastae, 
hunc esse librum Genevensem ipso auctore constat, "illum 
Harlejanum esse docui T. r. p. ΧΙ. Minime vero Casau- 
bonus Vaticanum aliquem librum consuluit, ut Wartonus 
suspicatus est; nam codex Romanus, unde Casaubonus p. 279 
lectionem profert, est editio Calliergi. Memorabile tamen 
est, quod ad Theocr. xvin, 5 dicit se reperisse lectionem 
κατεκλάχετο ἀντὶ τοῦ ἐχληρώϑη ct ad vs. S ex eodem 
libro χερσὶ περιπλέκτοις, quum ex Gen. Adertus ad neutrum 
locum aliquid enotaverit. Vereor ne hic scholiola in codice 
scripta aliquo casu praeterviderit. 

Editionem Seulteti ducem sequuta est Zeins., ubi scholia 
singulis carminibus apposita, Xylandreis omissis; multa 
modo felicius modo infelicius mutata sunt; de nonnullis locis 
Heinsius etiam in Lectionibus Theocriticis disputavit. Hein- 
sianam lectionem fere repetierunt editiones Oxonienses a. 
1676. et 1699 (Ox. 1. II.) nisi quod spatio parcentes breves 
hypotheses a Calliergo scholiis ad singula idyllia praefixas 
fere omiserunt et lemmata in sigla truncata contraxerunt, 
ut I, 5 Al. pro αἴκα δ᾽ αἷγα λάβῃ τῆνος. Qua in re 
saepe inconsultissime actum est, modo illis verbis deletis 
quo interpretatio pertinet, modo ipsius interpretationis parte 
sublata, si ea in prioribus editionibus perperam pro lemmate 
habita esset; scholia ad.Syringem, Securem, Alam cum illis 
ipsis carminibus abjecta sunt. -Editiones Londinenses a. 1729. 
1743. 1759, quas ipse non vidi, teste Schweigero in Dibl. 
Class. 1. p. 310 Oxoniensis posterioris vitiosae repetitiones 
sunt, neque Londinensis .a. 1738, quam non magis cognitam 
habeo, aliter se habuerit. 

Heiskiana editio a. 1765 scholia secundum Londinensem 
a. 1729 expressa habet, sed secundum Call. exacta (quan- 
quam hoc rarius factum quam vellem) et subinde ex ingenio 
emendata, vid. Praef. Vol. 1. p. XXxv.; codicis Lips.^, quem 
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editor manjbus versavit, ad scholia consulti, rarissima ve- 
stigia apparent; quo ex libro quum scholia interlinearia me- 
lioris notae se repetiturum dixisset p. XXXVIIL, promisso 
non stetit. Londinensis illa haud dubie ex Oxoniensibus 
manavit, quare etiam Reiskiana Syringe, Securi, Ala cum 
scholiis et idylliorum brevibus illis argumentis caret atque 
lemmata mutila habet. Attamen in his voces certe integrae 
positae praeterquam ad majorem idyllii 1. partem; aliquoties 
etiam genuina lemmata ex Call. revocata. Scholia ad Id. 
xvHI. inde a Scult. omissas Reiskius ex Call. reposuit, cf. 
p. XLu. et Vol. rr. p. 261. Secundum adnotatorem Vima- 
riensem glossas quasdam codicis Stopiani et incertae originis 
protulit Vol. 11. p. 17. 18, vid. infra 8. 3. — Utilia quae- 
dam ad crisin scholiorum habent AoeAleri Notae in Theocri- 
tum 1767. 

Wartonus in editione Theocriti a. 1770 scholia a textu 
poétae'revulsa sine ulla correctione libris manuscriptis de- 
bita repetiit. Ipse Vol. 1. p. 141! profitetur se scholiorum 
textum Heinsianum sequi, respectu tamem saepe habito ad 
editionem Calliergi. Attamen parum id vere dictum; quum 
enim ingens consensus cum Reisk. deprehendatur, etiam' in 
lemmatum forma, nec nisi rarissime lectiones Reiskianis .an- 
tiquiores reperiantur, potius ipsum opus Heiskianum typo- 
thetis traditum fuisse videtur. Aegre enim crediderim edi- 
tionem Londinensem a. 1729 tantopere ab Oxoniensibus dis- 
cessisse, ut ex illius vcl editionis inde derivatae usu tantus 
cum Reisk. consensus manare potuerit; et extant in Wart. 
scholia ad Id. xvii, quae Reiskium primum restituisse cer- 
tum est. Lgregiis copiis, quas Sanctamandus etiam ad Scho- 
lia congesserat, Wartonus ea qua eminet negligentia usus 
est. Primum enim e codicibus Vaticanis aliquot supple- 
menta vel breviora vel longiora uncinis distincta interseruit, 
sed singulis libris, unde ducta essent, non indicatis, et lem- 
matis ex arbitrio truncatis nec raro lectione vitiata, Deinde 
paucas varias lectiones ex Vatt. 1—7 subjecit. "Tum in 
Emendationibus Scholiorum p. 199 seqq. additamenta quae- 
dam et paucas varias lectiones proposuit ex apographo Sal- 
viniano codicis Laurentiani (p.), quem ipse male existimavit 
esse codicem Politiani Laur. nr. 46 (t.)). Excerpta ex glos- 
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sis codicis Laurentiani r. a Salvinio exscriptis exhibuit 
p. 223 seqq. et glossas selectas ex codicibus Vaticanis p. 230 
seqq., ad Id. 1— vr. ex 1—8, ad Id. vri—xv. xvrr ex 
uno 6. Paucae quaedam aliae glossae e libris Florentinis 
et Vaticanis in Praefatione et inter varias lectiones ad poé- 
tae verba enotatae sunt. Ipse Wartonus in Zmendationibus 
scholiorum editorum Vol. Y. p. 199 seqq. et in Adnotatione ad 
Glossas quaedam in crisin utilia attulit, quanquam non ubi- 
que satis apparet, quid quum aliis tum Sanctamandi et Sal- 
vinii schedis debeat; deinde in NWofitia Scholiorum Theocriti 1. 
p. 135 seqq. de scholiorum origine non contemnenda dispu- 
tavit. Insigne vero decus operis Wartoniani sunt, quae 
Toupius ad crisin scholiorum pertinentia adjecit in Animad- 
versionibus in Scholia Vol. 1. p. 209 seqq. et in Curis posterio- 
ribus sive Appendicula notarum atque emendationum in. "Theocri- 
tum (in Appendice voluminis alterius), quarum major pars 
scholia tangit. ; 

Post Wartonum et Toupium Scholia, praeter excerpta 
in editione Sfrothii 1782 (ed. 1. 1789, et curante Fr. Ja- 
cobsio ed. rtr. 1808, ed. 1v. 1821) et Fr. Jacobsii paucas ani- 
madversiones criticas in Specimine Emendationum ἃ. 1786, 
plures in praefatione Zionis et Moschi 1795, neglecta jacebant 
usque ad Theocriti editionem A'esslingianam a. 1819. In hac 
Scholia p. 819 seqq. ex editione Wartoniana descripta sunt 
ipso editore profitente p. X. Quo factum ut accentus, quos 
Wartonus spreverat, nulla priorum editionum ratione habita 
constituti sint. Videtur autem Kiesslingius typothetae scholia 
calamo descripta tradidisse, id quod colligitur ex aliquot 
sphalmatis ejus generis, quibus facilius a scribente quam a 
typotheta peecetur. Alia praeterea haud pauca consilio mu- 
tata sunt, editore haud raro tacente. Reposita est Pediasimi 
exegesis in Syringem, inde ab Ox. I. omissa. In adnota- 
tione eritica hic quum alia utilia attulit vel de suo vel aliis 
debita, tum Reinesii animadversiones et emendationes opti- 
mae notae, quae unde sumpta essent neque ille vel poste- 
riorum editorum quisquam indicavit et ipse ignoravi, usque- 
dum Ameisius vir doctissimus consultus me docuit, Reinesii 
illas notas primum a C. G. Muellero in programmate aliquo 
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Cizensi evulgatas esse; quo etiam Fr. Aug. Wolfii verba in 
Analectt. 111. p. 260 not. pertinere. 

Sequente anno 1820 'lheocriti editio 4mstelodamensis lu- 
cem vidit, quum textus et poétae et scholiorum aliquanto 
ante typis descriptus esset. Incepit eam editionem: curare 
J. H. van Reenen, successit Hamakerus, quorum utrique quid 
debeatur in textu scholiorum, accurate distingui nequit. 
Quae in prima scholiorum plagula ante pag. 17 ad primos 
idvllii 1. versus leguntur, additamentis Wartonianis carent et 
fere conspirant cum Ox. Π., etiam in lemmatum mutilatorum 
ratione, ut haec editio vel alia simillima typothetis tradita 
fuisse videatur. Postea mutato consilio Wartoniana inter- 
serta sunt et in lemmatis plena vocabula posita. Quaedam 
partim "Toupio aliisve auctoribus partim ex ingenio editorum 
mutata; haud pauca operarum oscitantia peccata. Adnota- 
tio ad Scholia usque ad pag. 248 (Id. 11, 17) Zamakero de- 
betur, reliqua Geelio, quorum uterque haud pauca bene dis- 
putavit et emendavit, quanquam paucis subsidiis criticis in- 
structus. 

Optime de Scholiis meruit Gaisfordus, qui ea edidit in 
Poétarum :inorum Vol. IV. Oxonii 1821 (in repetitione Lip- 
siensi Vol. v. 1823, quo exemplari usus sum) egregiis sub- - 
sidiis instructus. Qui textum Kiesslingianum, ut apparet in- 
quirenti, ita sequutus est ut haud pauca secundum ed. Call., 
pauciora ex codicibus vel conjecturis (idque haud raro ta- 
cite) mutaverit, supplementa Wartoniana e Vaticanis petita 
secundum schedas Sanctamandianas plerumque siglis : suis 
instruxerit, correxerit et auxerit, denique multa nova e codi- 
cibus addiderit, Pediasimi autem exegesin in Syringem ite- 
rum abjecerit. Ceterum multas lectiones apud Kiesslingium 
vel consilio vel sphalmate novatas tacite repetiit, ut in sup- 
plementis prius a. Wartono editis haud raro dubitari possit, 
an Gaisfordus correctiones Kiesslingianas ab ipso tacite ite- 
ratas in collationibus Sanctamandianis non invenerit. Sub- 
sidia manuscripta a Gaisfordo haec usurpata sunt: 

1) Apographum codicis Laurentiani (p.) Salvinii manu 
exaratum Sanctamandi in gratiam ; Gaisfordus siglo L. usus est. 

2) Collationes codicum Vaticanorum 1—9 Sanctamando 
debitae. "Tot certe enumerantur in Indice Manuscriptorum, 
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quanquam ex 9. una varia lectio ad Id. m, $88 affertur. 
Contra praeter illos codex 10 ad Id. x, 28 adhibitus est. 

3) Collationes codicum Parisinorum £. M. P. (C. A. B. 
ap. Gaisf.) a Bastio confectae. Codicis M. collatione Sanct- 
amandiana rarissime usus est. Ex cod. N. quaedam protu- 
lit secundum Ruhnkenii schedas. 

4) Codex Can. ab ipso Gaisfordo delibatus potius, quam, 
ut ipse dicit, collatus. 

9) Codex Zar.^ ab eodem nonnullis locis obiter in- 
spectus. 

6) Variae lectiones ex codice Vulcanii (vid. 8. 3), qui- 
bus ex apparatu Dorvilliano petitis Gaisfordus ita usus est, 
ut siglum suum Fue. nusquam interpretatus sit. 

Gaisfordus copiis Sanetamandianis multo diligentius 
usus est quam Wartonus, ita tamen ut ex hoc etiam in Scho- 
liis quaedam addi vel corrigi possint. Glossis ille fere abs- 
tinuit. Parisinorum librorum collationes, quas usurpavit, 
utrum minus diligenter factae fuerint an negligentius sint 
adhibitae, parum liquet; certe Gailius et Duebnerus plurima 
inde vel rectius vel plenius tradiderunt. Praeter variam 
'Jectionem ex illis libris et ed. Call. subjectam Gaisfordus in 
adnotatione exhibuit priorum criticorum, praecipue Wartoni, 
Toupü, Jacobsii, Kiesslingii, animadversiones olim editas 
(editionem Amstelodamensem ignoravit), paucissimas de suo; 
summa vero laude ornandus ob protractas ex schedis manu- 
scriptis Hemsterhusii adnotationes insigni illo critico dignas. 

In editione Theocriti Gailiana a. 1828 scholia poétae ver- 
bis subjecta redactionem Kiesslingianam sequuntur paucissi- 
mis mutatis, unde etiam factum ut supplementa Wartoniana 
siglis careant. Additamenta Gaisfordiana ad Id. 1. in Notis 
posita, postea in textum scholiorum recepta. Ex codicibus 
Parisinis haud pauca nova scholia addita et plurimae glos- 
sae; contra glossae olim ab Reiskio et Wartono editae ne- 
glectae sunt. Varia lectio Wartoniana et Gaisfordiana ex 
codieibus Parisinis aucta est, sed ut facile appareat Gailium 
in hac parte negligentius versatum esse. Idem suo judicio 
nihil fere praestitit. 

Egregie deinde de scholiis meruit Adertus, professor Ge- 
nevensis, hoc opere: , Scholiorum  Genevensium pars inedita, 
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quam ad codicis Genevensis fidem edidit J. Adert. Turici 1843. 
Qui non solum ex codice Genevensi inedita protulit, sed 
etiam ex opere Gailiano, quod fere incognitum latebat, quae- 
dam addidit apud "Gaisfordum desiderata, utrorumque vero 
haud pauca in Notis correxit, partim felicissime, et ibidem 
ad scholia olim edita aliquot varias lectiones ex Gen. enota- 
vit. — Zieglerus in editione Theocriti a. 1844 inter variam 
lectionem paucissimas quasdam codicum Italorum glossas 
attulit. 

Novissima Scholiorum editio Dwebnero meo debetur: 
,ÓOcholia in Theocritum. |. Auctiora reddidit et annotatione critica 
instruxit Fr. Dübner. Parisiis 1819. (Idem volumen comple- 
etitur scholia in Nieandrum et Oppianum ed. Bussemaker.) 
Dübnerus textum Gailianum sequutus est, sed omissis levis- 
simis codicum Parisinorum glossis, contra receptis addita- 
mentis Gaisfordianis, si qua Gailius neglexerat, et Ader- 
tianis ex codice Genevensi; scholia, quae sibi Byzantinis 
vetustiora viderentur, asteriscis notavit.  Correctio rarius 
adhibita est nec pauca vitiosa relicta, quae jam Gaisfordus 
rectius ediderat. Multo laudabiliora praestitit in Adnotatione. 
Ad hanc enim potissimum pertinent, quae ipse Dübnerus 
Praef. p. IX. de opera sua praedicat: ,, quum incredibilia ex 
suis codicibus referret multa Gailius, omnes retractavi, ita 
quidem ut primum antiquorum scholiorum reliquias, ubicun- 
que apparerent, accurate excuterem, byzantina praeterirem ; 
deinde in his quoque et glossis quaecunque. dubitationem 
movebant, quomodo scripta essent contemplarer. Sic prae- 
sertim ex codicibus L. M. P. haud contemnenda eruere con- 
tigit; in reliquis bonitatem magis quam meam industriam 
lectores desiderabunt.^ In Annotatione igitur, quae Gailius 
vel in textu vel in varia lectione ex Parisinis protulerat, re- 
tractatis codicibus saepe castigata et aucta reperiuntur. 
Praeterea glossae Vaticanae et Laurentianae, quas Gailius 
neglexerat, hic appositae. Denique Duebneri acumen et do- 
ctrina in tota scholiorum farragine multa illustrarunt et 
emendarunt, adjuvantibus Hamakeri Geeliique et Aderti ob- 
servationibus et Piccolo Neograeco utilia quaedam submini- 
strante. Valde dolendum, quod Duebnerus neque integra co- 
dicis Genevensis collatione, quam Adertus opere jam abso- 
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luto obtulit, uti potuit et editionem Calliergianam reliquas- 
que Xylandrea antiquiores inspicere sprevit. Neque enim 
dubium est, quin horum subsidiorum ope, quae nobis plu- 
rimum profuerunt, jam ipse multa rectius judicaturus fuerit. 


S. 2. ' De editionibus Prolegomenorum et Hy- 
pothesium. 


Quum in Aldina priore et inde Juntina parva Prolego- 
menorum pars edita esset (vid. pag. 452), primus Calliergus 
et illa pleniora et hypotheses ad Theocr. 1— Xv11. in priore 
operis sui parte evulgavit, ubi primo et sequentibus idylliis 
praemissa leguntur. 

Repetiit ex Calliergiana δας, 7, sed nonnullis lectioni- 
bus ex Ald.« ascitis et Prolegomenis atque hypothesi ad Id. r. 
mutilatis, ut ipsum idyllium primum (sicut apud Calliergum) 
ab initio quaternionis f inciperet. Itaque ex Calliergianis 
omissa sunt epigrammata 1I. et IIl, deinde vir. F. cum se- 
quente ἄλλως, et ex hypothesi ad Id. 1. et quae ei in Call. 
adhaerent nihil relictum praeter alterum brevius argumentum 
ἐν τούτῳ .. . . ὄνομα; deest etiam hypothesis prior ad 
Id. xr. Hane mutilatam redactionem sequutae sunt editio- 
nes Cam. Sal. Bas. II. Farr. Wech. (in hac Prolegomena et 
Argumenta in unum corpus redacta ante Epigrammata legun- 
tur), tum Zrub. 7. II. Xyl. Steph. I. 

Novavit Crispinus, in Hypothesibus ex ingenii arbitrio 
multa mutans, omitténs, addens; Prolegomena non exhibuit. 
- Has hypotheses Crispinianas, item sine Prolegomenis, repe- 
tiit Sfeph. I7., nisi quod ex editionibus ante Crispinum re- 
ceptae sunt hypothesis ad Id. xvr. a Crispino valde mutata 
et hypothesis ad Id. xvri. ab eodem omissa. Hane Stepha- 
nianam Hypothesium redactionem cum Prolegomenis secun- 
dum Bas. 1. mutilatis exhibent. Comm. Heins. Ox. I. I]. Heisk. 
Wart. Reiskius Prolegomena in alterius voluminis initium, 
Wartonus in Praefationem p. LxiV seqq. transjecit. 

In omnibus illis post Call. editionibus ante Reiskium 
codicum usurpatorum ne levissimum quidem vestigium appa- 
ret una Commeliniana excepta, ubi dubitari non potest quin 
quaedam lectiones ex libris manuscriptis Palatinis manave- 
rint. Reiskius et Wartonus copiis suis ad veriorem lectio- 
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. nem restituendam non usi sunt; attamen ad Prolegomena ille 
ex Lips.^ (praeterea ex Ald.* et Call) varias lectiones pro- 
tulit, Wartonus ex Vatt. 1—5; Hypotheses uterque prorsus 
neglexit. , 

Valckenarius in editione Bucolicorum a. 1779 Prolegomena 
et Argumenta, quae in unum corpus conjuncta praemisit, 
codicis Parisini (N), cujus collationem vel apographum 
Ruhnkenio debebat, et Calliesgianae ope suppleta et mutata 
edidit, quanquam subinde Crispini manu servata. llanc re- 
censionem recentiores Theocriti editores fere sequuti sunt, 
plerumque Prolegomenorum et Hypothesium corpore ante 
ipsum "Theocritum relicto. ;Schaeferus a. 1809 quaedam e 
conjectura correxit. Gaisfordus (Poétt. Minn. Vol. rt. Oxonii 
1516, rep. Lipsiae 1523) e codicibus addidit hypotheses ad 
Id. xvut., quae jam inter Scholia extabat, tum ad Id. xxu. 
XXHI. [XXVIH. XXIX.], quas Wartonus prior alieno loco 
ediderat; idem e libris suis.variam lectionem subjecit, minus 
tamen diligenter (potissimum ad Hypotheses) quam postea in 
Scholiis, praeter Vatt. | — 6 codicibus Ζ. B. haud dubie se- 
cundum collationes Dorvillianas usus, postremo codice y, 
cujus collatio et inter Sanetamandi copias extat et inter 
Dorvillii.  Kiesslingius a. 1819, qui Prolegomena et Hypothe- 
ses universis scholiis praemisit, Gaisfordi editione non usus 
est nisi ad novas illas hypotheses inde repetendas; ipse ex 
collatione codicis v. Hypothesibus variam lectionem adje- 
cit. In editione 4stelodumensi a. 1820 (ubi Prolegomena 
Scholiorum corpori praefixa, hypotheses scholiis ad singula 
idyllia) redactiones Stephaniana et Valckenariana temere 
mixtae sunt; ceterum de hac editione vid. 8.1. Gailius a. 1828 
hypotheses in singula idyllia dispertitus in textu Kiesslingio 
adhaesit, nisi quod Prolegomena ex libris Parisinis auxit et 
indidem hypothesibus levia *quaedam additamenta adjecit; 
melius meruit varia lectione ex parte codicum Parisinorum 
apponenda. Meinekius a. 1536 tacite quaedam mutavit Gai- 
linis copiis non magis usus quam Zfüeyglerus a. 1544, qui in 
hac parte operis levius versatus nihil novi attulit praeter 
lectiones quasdam ex Vatieanis 3. 5. 12. ad Hypoth. Id. xir. 
Duebnerus a. 1849 Prolegomena et Hypotheses cum Scholiis 
eodem modo conjunxit atque in Amst. factum, in textu fere 
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Gailium sequutus; de varia lectione et reliqua adnotatione 
vid. 8. 1. Meinekius in novissima editione a. 1856 neque 
augmenta Gailiana recepit et, quae ipse in proecdosi mea 
a. 1550 tironibus prospiciens omiseram, reponere neglexit; 
dedit autem quaedam ad crisin utilia. Reliquas editiones, 
in quibus nihil novi praestitum est, praetermittimus. 


S. 3. Catalogus codicum ad Prolegomena Hypothe- 
ses Scholia Glossas adhibitorum *). 


Mediolanenses. 
«| Cum argumentis, scholiis et glossis sec. Zieglerum, 
cum scholiis marginalibus et interlinearibus copiosis teste 
Jos. Muellero, qui mihi paucissima quaedam exscripsit. 


Δ] ,Cum uberrimis scholiis ^ Gaísf., , pleraque cum ar- 
gumentis, scholiis et .glossis* Ziegl. Quae in eo ad Theocr. 
IV. pertinent, Jos. Muellerus mea causa diligentissime secun- 
dum ed. Heins. excussit, multa adeo integra exscripsit. 
Praeterea paucissimae quaedam glossae a Zieglero enotatae 
et hypothesis ad ld. xxiu. (xxix.) a Gaisfordo. Scholia 
et glossas rubro scripta asterisco apposito (k.*) notavimus. 

Scholia et glossas auctore Muellero praeterea tenent co- 
dices Ambrosiani recentiorés d. e. "Teste Montefaleonio Dibl. 
bibl. p. 519 in eadem bibliotheca extat ZLampridii expositio 
in Theocritum. 

Veneti. 

| Cum prolegomenis, argumentis, scholiis et glossis 
interlinearibus teste Morellio ap. Kiessl. p. 975, qui ad Pro- 
legomena lectiones quasdam enotavit. 

Codex /. secundum eundem Morellium argumenta habet 
et ad Id. 1— vri. scholia. 


ΕΣ 
Florentini. 


p] — Laur. 46. Wart. — Z. Gaisf. — Salv. Gail. Duebn. . 
— Codex teste Zieglero pleraque argumentis, glossis et scho- 
lis instrueta habet, auctore vero DBethmanno scholia tenet 


*) Iisdem codicum siglis in hoc tomo usus sum quibus in primo, οἱ 
p. XXV seqq. plura de his libris docentur. In enumerandis codicibus 
Prolegomena et Hypotheses tenentibus minus anxius fui, 
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ad sola idyllia 1. a1 — xv. Minus accurate Bandinius, quum 
Id. xvi. codicis ultimum prorsus non commemorasset, duo ul- 
tima (ἢ. e. Theocr. τι. Inc. r.) scholiis carere dixit, scholio ad 
extrema idyllii xiv. tanquam ultimo codicis exscripto, de Id. 
XVII. et Xx. [xxrr.], quae in foliis praefixis leguntur,tacens. Ex 
Prolegomenis, si Bandinius accurate retulit, codex nihil habet 
nisi IV. et VIII. ; nam V. alio loco, post Id. x1v., legitur. Ex hoc 
vero codice petitum est scholiorum libri alicujus Laurentiani 
apographum Salvinianum inter Sanctamandianas copias, quod 
Wartonus p. Vi. dubitantius ad codicem Politiani Laur. 46 
í/.) retulit, quia Politianus quaedam in margine allevisset, 
confidentius autem tanquam re explorata Vol. t. p. 199 seqq. 
At scholia codicis t. inter copias Sanetamandianas in aliis 
schedis exscripta.extant, neque quae de iis referuntur, ulla- 
tenus in scholia apographi illius Salviniani quadrant, vid. 
infra de t. Praeterea versus ὥσπερ σκύφος κτλ. (Proleg. 
1V.), quae Apogr. Salv. teste Wartono in initio scholiorum 
ad Id. 1. habet, in Laur. 46 auctore Bandinio potius extre- 
mum locum tenent post Syringem et Aram. Contra a Sal- 
vinio potius codicem p. exscriptum esse vel inde credibile 
est, quod hie Laurentianorum antiquissimus et optimus est, 
cujus scholia si Sanctamandus noglexisset, valde mirum fo- 
ret. Deinde in Apogr. Salv. scholia extant ad Id. 1. rt1—xv., 
desinit autem teste Wartono in Id. xrv.*); δὰ eadem car- 
mina, nec plura, codex p. scholiis instructus est, idyllio 
XIV. post XV. collocato, quum codex t. idyllia 1— xvirr. vul- 
gari ordine teneat. "Tum in p. epigramma illud Proleg. ἵν, 
teste Dandinio primo idyllio praemissum ut in Apogr. Salv. 
Adde quod hujus scholia saepius pertinent ad lectiones co- 
dici p. proprias et a t. alienas, ut Iv, 19. βαϑύσχινον. Adeo 
ad extrema idyllii xiv. idem scholium, quod Wartonus ex 
Apogr. Salv., Dandinius ex Laur. 37 — p. protulit. Itaque 
non dubitavi iis quae ex illo apographo petita sunt siglum 
p. apponere. Ceterum hoc apographum teste Wartono scho- 
lia breviora habet editis, mendose saepe exarata, saepe etiam 
plura et meliora editis, nec non argumenta ut Calliergus; in 


*) Verba a Wartono addita ,,sed non habet totnm*' parum intel- 
ligo, quum ipse scholium ad ultima idyllii verba inde protulerit, 
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initio exhibentur variae lectiones praefatiuncularum. . Ex 
scholiis Wartonus pauca protulit, vid. 8. 1, multo plura 
Gaisfordus. — Praeterea inter copias Sanctamandianas ex- 
tant glossae codicis p. a Salvinio exscriptae, pessimae notae 
judice Wartono, qui paucissimas inde tradidit p. v. et alibi; 
unam àaliamve Zieglerus attulit. 


q| Teste Bandinio partem Prolegomenorum habet (rr. 
VI. usque ad ἐξηρτημένον *p. 5, 7, vitr.), tum hypotheses et 
scholia marginalia uberrima. Pauca quaedam Bandinius ex- 
scripsit. | 


r| — Laur. Wart. Duebn. Recte enim Wartonus I. p. 223 
conjecit ex hoc libro petitas esse glossas a Salvinio in Sanct- 
amandi usum ex aliquo Laurentianorum descriptas, unde 
ipse excerptas evulgavit r. p. 223 seqq. '"Certissime enim 
codex r. agnoscitur, quod is solus inter Laurentianos ea 
omnia carmina tenet, quarum glossae hie exhibentur. Insu- 
per conspirant lectiones et glossae codicis r. aliunde cogni- 
tae, ut ex varia lectione Gaisfordi et Ziegleri ad Inc. v. 
[Theoer. xxu.]. — In Apographo Salvinii carmina miro or- 
dine utuntur, quo non in ipso codice: Dion. τ. Inc. 1v. ['Theocr. 
XIX.]. Mosch. n. r [r π.} Ine. r [Mosch. mr] Theocr. 
XVII — XI. inverso ordine. Jg vexgóv "40cowv [Theocr. 
xxx.]. Συύριγξ. Ine. v. ['Theoer. xxu]. Theocr. xx. [ΧΧΠ.]. 
Inc. vur. |Mosch. iv.]. Ad Theocr. 1—x. in apographo ni- 
hil extare videtur, quanquam ipse codex etiam ad haec glos- 
sas habet. €Glossarum ad Dion. rt. Mosch. 1. n. Inc. 1. vir. 
et Syringem Wartonus solas primas quasque ct extremas 
exscripsit; ad reliqua carmina, vulgo Theoeritea, plura ex- 
cerpsit, ea potissimum quae in scholiis editis non extarent. 
Ceterum glossae partim marginales sunt partim interlinea- 
res, quas Wartonus non ubique aecurate distinxit. Ex ejus- 
dem codicis glossis (ctiam ad priora idyllia) et hypothesibus 
"quaedam tradita in Sylloge Salviniana Wart. 11. p. 377 seqq. 
Ceterum Bandinio teste codex praeter hypotheses scholia non- 
nulla marginalia habet et glossas interlineares. 


s| Testibus Bandinio Zieglero argumenta habet (prae- 
terquam ad ld. xvii. sec. Band.) et glossas (,, multas inter- 
lineares Bethm.), quarum paucissimae quaedam inter va- 
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rias lectiones allatae. Ab initio secundum Band. et Bethm. 
quaedam de dialecto Dorica leguntur (Prolegg. 1x. D.). 

4.1 Scholia quaedam tenet et glossas interlineares manu 
Politiani teste Montefalconio Bibl. bibl. p. 353 (,,fortasse 
manu Politiani Wart.), sec. Band. argumenta et scholia 
quaedam ad Id. r—vir., quorum utrisque reliqua carent; prae- 
mittuntur vita Theocriti et quaedam de dialecto Dorica. 
Hine inter copias Sanctam. extant a) notae marginales (,,vel 
ex Suida vel ex Scholiis descriptae vel ipsius Politiani 
Wart.), b) glossae interlineares (,,forte manu A. Politiani. 
Pleraeque ex Suida et Scholiis. Desimunt cum idyllio se- 
ptimo*), c) Argumentorum differentiae notatae a Politiano 
(,»non ultra septem prima idyllia progrediuntur argumenta. 
Quae, inquit Sanctamandus, non integra descripsi, quia ab 
A. Politiano conflata ex II. Stephano (s. Calliergo) apparent 
evidenter, non vero ex aliis manuscriptis expressa). Nihil 
horum vel a Wartono vel a Gaisfordo evulgatum est. 

v] — Schell. Kiessl. Teste Kiesslingio tenet Argumenta 
praeterquam ad Id. 1— 1i. et seholia maximam partem edita. 
Ad Hypotheses idem secundum collationem  Rinckii jhaud 
pauca protulit. Ex scholiis et glossis pauca evulgata in Syl- . 
loge Salviniana Wart. 11. p. 377: Glossarum apographum, 
quod teste Coxio Catal. Bodl. 1 p. 848 inter Sanetamandiana 
extat, ne commemoravit quidem Wartonus. 

m.| 'T'este Bethmanno hic codex scholia habet ad Id. 1—1x. 
(ad vin. IX. pauca), nulla ad reliqua carmina, quanquam 
ld. ui. medium est inter ΧΠῚ. et XIV., unde apparet scholia ex 
aliquo libro, sola idyllia 1 — 1x. complectente descripta esse. 
Nihil ex his cognitum neque ex glossarum apographo, quod 
inter copias Sanctamandianas extat; paucas glossas Salvinius 
in Sylloge evulgavit. | 

Ex reliquis codicibus Laurentianis teste Bandinio hi ha- 
bent quae huc pertineant: Pl. xxxr, nr. 5. Hypotheses ad 
Id. 1— ΧΗ, scholia marginalia et interlinaria ad Id. 1— vri. 
— Pl. xxxi, nr. 25. Vita Theocriti et quaedam de dialecto, 
scholia quaedam ad Id. 1, glossae interlineares ad Id. 1— vir. 
— Pl. Lvnr, nr. 19 sec. xv. Scholia (sine textu) ad ld. 
1— πὶ. init. (ultima sunt τῶν Ἰώνων... . εὐθείας p. 287. 
2j, praemissa notitia de dial. Dor. Prolegg..1x. D. In fine 
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sunt quatuor folia vacua. — Pl. Lxxxvr, nr. 25. Praemissa 
sunt Prolegg. 1. A., vr. A., ii., Hypoth. Id. r., Prolegg. 11. 
tum scholia ad Id. r. d. et v. init. (primum est p. 31, 3, 
ultimum p. 191. 12.)). — Pl. xci, nr. 9. Prolegg. 1. A., vil. 
F., vinr., tum seholia brevia marg. et interl. ad Id. 1 — viir., 
quot codex habet. 


Romani. 

1.1 Un. Scholiis et Glossis secundum collationem Sanct- 
amandi (ut reliqui Romani) ad omnia adhibitus, quaé tenet 
(Id. τ. rr, 49— vr), praeterea ad Prolegemena et Προ. 
Id. 1. Prolegomena ctiam G. Wolffius cum ed. Kiessl. con- 
tulit, eujus schedas Ameisii beneficio debeo. Scholia teste 
Wolffio eadem sunt quae apud Kiesslingium omissis citatis 
et additis observationibus grammaticis ad formas verborum 
pertinentibus. 


. 3.) Adhibitus ad Prolegg. et scholia Id. I—1x. , glossis ad 
Id. 1— vr. allatis. 


3.] Hujus usus factus ad Prolegg., lMyp. Id. xr. ΧΗ, 
Scholl. r. uui—xur., glossis ad Id. r. et paucissimis ad irr. 
. IV. V. allatis. Altera pars codicis, quae Id. ir. xiv. xvi. 
complectitur, scholiis carere videtur. , Hypothesin ad Id. xit. 
etiam Zieglerus contulit, quo teste in extremo libro legitur. 


4.] Quum Sanctamandus hoe numero etiam partem codi- 
cis 23. comprehenderit, vid. T. 1 p. xxxir. not., in catalogo 
inscriptionum ap. Wart. p. LXIX. hinc petitas plerasque cruce 
numero apposita distinxit; in scholiis vero et glossis apud 
Wartonum et Gaisfordum siglum 4. promiscuum est. Nos, 
quantum fieri potuit, codices 4. et 223. distinximus. Quum 
enim in codicis 23. parte a Sanctamando tractata sola Id. r. 
11, 1 —51. 1v—vir. extent, ex his autem sola Id. 1. v. scho- 
lis instructa sint, codici 4. necessario reliquimus quae ad 
scholia in Id. n. ur. iv. vr seqq. allata sunt et glossas ad 
Id. 1t. (nam ad extremum Id. ir. et ad Id. vri seqq. nullae 
prolatae). Contra quum in 4. Prolegomena et ld. r. v, 
15— 79. 106—135. perierint, codici 23. adscribi oportebat 
quidquid ad illas partes pertinet. Aliquid dubitationis erat 
de scholiis et glossis ad Id. v, 1——14..80 — 105. 136 — fin. et 
de glossis ad Id. mr. 1v. vr. Attamen quum codices 4. et 
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25. et in scholiis et in glossis diversarum familiarum sint, 
etiam hic reliquorum librorum lectionibus comparatis plerum- 
que inter utrumque codicem discerni poterat; sicubi nulla 
certa ratio alterum praeferri juberet, siglum 4. reliqui. Ce- 
terum codex 4. referente Bethmanno wbique marginem scho- 
liis plenam habet, sed iis difficillimis ad legendum.  Atta- 
men ad scholia non ultra Id. x. adhibitus est, glossae non 
ultra Id. vi. prolatae. 

5.| Adhibitus ad Prolegg., Hyyp. Id. r., Scholl. et Gloss. 
1— vi. Itaque liber post Id. vr. scholiis carere videtur, quan- 
quam Zieglerus eum Id. 1 --- xvii. eum scholiis tenere dicit ; 
nam una v. l.,.quae ad Xvit, 51. commemoratur, nescio an 
ex glossa petita sit. Ex hypothesi in ld. xit. Zieglerus 
pauca attulit, quo teste in fine libri addita cst; quam mihi 
Freiburgerus integram exscripsit. 

6.| Codex auctore Zieglero praeter glossas et hypothe- 
ses scholia ad Id. 1— vi. habet in fine addita, teste Freibur- 
gero ad. Id. r m. nr. v. vi. Hoc verius videtur, ut haee 
scholia ex aliquo codice petita sint conjunctissimo cum s., 
qui liber solus inter omnes hune idylliorum primorum ordi- 
nem habet: 1. rr. 111. V. Vr. αν. Ad. Id. 1v. codex 6. nusquam 
commemoratur, nisi quod scholium p. 160, 10. inde affer- 
tur, quod ipsis poétae verbis in margine appositum esse con- 
jieio.  Wartonus 1 p. 141. indicat siglum Vat. 6. cruce ad- 
dita (eujus loco noster typotheta asteriscum posuit) designare 
scholia textui adjacentia (de quibus Zieglerus tacet), sine 
cruce ea quae sint seorsim ad caleem codicis. Attamen War- 
tonus illam non saepius apposuit quam in scholiis Id. r, 48. 
96., Gaisfordus vero utraque scholia nusquam distinxit. Co- 
dex adhibitus est ad Prolegg., lHyp. Id. r., Scholl. 1 — vr., 
Gloss. 1--- xv. XVII. 

7.| Ad Id. 1, 106 — virr., quae hie liber tenet, pauca ex 
scholiis prolata sunt (nihil ad Id. vir. vir), praeterea pau- 
cissimae glossae ad Id. tv. v. 

s.] "Tenet Theocr. v, 26 — vtir. cum scholiis et glossis, 
unde duo scholia protracta ad v, 133. et vr, 1., tum paucis- 
simae glossae ad Id. v. 

9.] Referentibus Ziegrlero et Freiburgero pleraque hujus 
libri scholiis instrueta sunt, et Gaisfordus collationem Sancta- 
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mandi inter fontes suos recenset, sed nihil inde protulit 
praeter unam v. l. ad 11, 88; aliam Dastius ad i, 17. 

10.| Codex apud Gaisfor dum ad unum E uphorionis frag- 
mentum in scholio ad Id. x, 28. adhibitus. 

11.| Glossas habet secundum Wartonum, unde paucissi- 
mae quaedam a Zieglero exscriptac. . 

2] Ex hypothesi Id. xir. Zieglerus lectiones nonnullas 
commemoravit, quo teste in fine libri legitur. 

931 Auctore Bethmanno prima duo idyllia 1. et v. plu- 
rima habent scholia marginalia et interlinearia, reliqua pau- 
cas glossas interlineares; insunt etiam Prolegomena et hypo- 
theses. — Ceterum vid. supra ad cod. 4.  Glossam unam 
aliamve etiam meae collationes suppeditarunt. 

Praeterea e libris Romanis 90. scholia et glossas ad Id. 
1— XI. habet, 26. multa scholia marginalia et interlinearia, 
Palat. 142. scholia. ad Id. 1 — vii. sine textu. 


Alii Italici. 

4.j, Hoc ad Prolegg. et Hypoth. Id. 1. xxu. (Xxix.) 
Gaisfordus usus est, haud dubie secundum collationem Dor- 
villianam. 

Borb.]| N eapolitanus i in bibl. Borbonica ΤΙ, I. 9. a G. Wolffio 
inspectus, qui Prolegomena et hypoth. Id. rv. cum ed. Oxon. 
1676 contulit et quaedam ex scholiis ad Id. 1v. v. vir. eno- 
tavit. Post Prolegomena, ubi extremo loco notae de dialecto 
leguntur, sequitur epigraphe Κυροῦ Μανουὴλ τοῦ Μοσχοπού- 
λου. Neholia supra et infra textum et ad marginem in dua- 
bus columnis, quarum exteriori eique minori saepius Maximi 
Planudis siglum additum; item ad initium idyllii x. adseri- 
ptum διηγητοῦ Μαξίμου. Contra scholium ad v, 15. Manu- 
elis Moschopuli siglo in margine instructum est. Ceterum 
seholia teste Wolffio fere concinunt cum iis quae in ed. Sa- 
lamandrina leguntur, h. e. eum Calliergianis. 

Scholia etiam in Neapolitano I. extant, ct largissima in 
Mutinensi.— Zsf. nr. 34. ln eadem bibliotheca Estensi teste 
Bethmanno codex Graecus nr. 857. vel nr. C. 8. secul. xiv. 
chart, 4. post Triclinii scholia in Sophoclem habet Anonymi 
scholia im Theocritum, Platonem, Pindarum.  Perusinus 4. 
Prolegomena et hypotheses tenet. 
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Parisini*). 

B.]| — Colb. Gaisf. Ad sola Pydlezomend et Argumenta 
adhibitus, in quibus etiam Gaisfordus ejus collatione, Dor- 
villiana haud dubie, usus est. 

C.j Multae hine glossae prolatae; rarissime ad scholia 
commemoratur. 

D.] Quum tantum ad Prolegomena et Hypotheses adhi- 
bitus esset, Duebnerus etiam glossas ad Id. Xrv. mihi exscripsit. 

E.) Insunt, ut collationes docent, Prolegomena et ad 
idyllia quae tenet, Id. r—vur. xv., hypotheses, scholia, 
glossae. Gaisfordus collatione Bastii usus est. 

F.] Adhibitus est in Prolegomena et Hypotheses; raris- 
sime ejus siglum ad Scholia et inter glossas comparet. 

5.) Hoc siglum tam raro conspicitur, ut de sphalmate 
suspicari possis. ! 

H.| In scholiis et glossis ad Id. 1— v. frequens hujus usus, 

1.1 Quantum ex prolatis cognoscitur, insunt scholia et 
glossae marginales ad Id. 1— xr. Post haec una v. 1. ad 
xIv, 48. inde commemoratur. Videntur autem etiam ad Id. 
IX — XI. non justa scholia inesse, sed. glossae tantum margi- 
nales ex scholiis excerptae. Ante Id. 1r. legitur rov αὐτοῦ 
Μοσχοπούλου σχόλια. nter hypotheses tantum ad Id. 
adhibitus. i] 

A.] Hine variae lectiones in llypotheses prolatae et 
glossae; ad Scholia rarissime commemoratur. 

L.] Hic liber, in quo Id. 1— v, 54. perierunt, teste Dueb- 
nero scholia tantum ad Id. v. vi. vir. habet, auctore. Weiss- 
gerbero Cur. Theoer. p. 31. usque ad vir, 139. Itaque notae 
marginales, quas Gailius etiam ad sequentia protulit, potius 
inter glossas habendae. Ceterum et hae post Id. xir. raris- 
simae et glossae interlineares, quae ad priora idyllia fre- 
quentes. Seholiorum ordo teste Duebnero in hoc libro ser- 
vatur, sed extremis idylliis per saturam adjiciuntur scholia 
suo loco omissa. 

M.j Scholia habet marginalia, quorum multis παλαιόν 
vel ἐκ τῶν παλαιῶν σχολίων praefixum (cf. Duebn. ad vri, 


—— .-.-.- o- 


*) Omnes a Gailio usurpati sunt, deinde a Duebnero retractati, qui 
ex nonnullis haud pauca nova protulit, maxime ex L. M. P.Q.  Reliquas 
collationes nominatim commemorabo. 
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57), quam notam Gailius vel Duebnerus aliquoties transscri- 
pserunt, aliis Demetrii 'Triclinii nomen. Ante Id. 1. scholia 
Manuelis Moschopuli et Demetrii Triclinii exhiberi dicuntur; 
Μοσχοπούλου σχόλια praeterea idylliis 1r. vi. vir. et vir, 
praefixum. In omnia prope vocabula glossae cernuntur inter 
versus pictae, quarum duplex series est, alterae nude posi- 
tae, alterae parva cruce insignitae, quae distinctio in editis 
neglecta. Prolegomenis et hypothesi ad Id. r. codex caret, 
cujus primum folium ablatum esse videtur. Insunt autem 
hypotheses ad i1 — xviir. neque scholia, exceptis qnibusdam 
Triclinianis et commentariis ad Syringem, ad alia carmina 
praeter Theocr. 1— xvitI. conspiciuntur, quanquam XVII. et 
xvin. media sunt inter alia idyllia; unde apparere videtur 
antiquiora scholia manasse e libro Id. 1— xvirr. complectente. 
Glossis liber caret ad Inc. v. (Theocr. xxii] et, ut videtur, 
ad Inc. vr. [Bion. xv.]. — Scholia hujus codicis jam Sancta- 
mandus contulerat, inter eujus copias teste Coxio extant 
, Glossae et Scholia ex cod. Reg. Paris. R. 3.4, quo siglo 
hie ipse liber designari videtur.  Collatione Sanctamandi 
Gaisfordus rarissime usus est, vulgo DBastiana.  Glossas ali- 
quot in editionibus Gailiana et Duebneriana neglectas , ma- 
xime ad Bion. 1. Inc. 1. virr., quae carmina ab illis absunt, 
a Duebnero exsceriptas habeo. 

N.] Tenet prolegomena, hypotheses plerasque, scholia 
(sed paucissima, ut videtur, post Id. ΧΙ. excepto fere Id. xv.) 
et multas glossas interlineares ad Id. 1——xt. xv.  Contulerat 
hunc librum jam Ruhnkenius (cf. T. 1 p. xx), cujus sche- 
dis Valekenarius in recensendis Prolegomenis et Argumentis 
usus est, indidem quaedam afferens in libro de Adoniazu- 
sis. Pauca ex eodem fonte Gaisfordus hausit. Ceterum de 
codice Ruhnkeniano aliquid dubitationis inde nascitur, quod 
in eo hypothesis ad Id. xiv. deesse dicitur, quum ad eandem 
codicis N. variae lectiones a Gailio afferantur. Num forte 
Ruhnkenius potius codice F. usus est, qui illi simillimus et 
a Gailio parum diligenter excussus? 

P.) In hoc libro teste Duebnero p. x. duplex series scho- 
liorum excipit idyllia, ita ut v. c. ultimi versus carminis ct 
in medio et in fine tractentur. Post Id. vir. nulla. scholia 
inesse videntur, sed praeter glossas interlineares aliquot mar- 
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ginales, ut in L., cui in hae parte simillimus est. Prae- 
terea ad Prolegomena (ad haec primum a Duebnero) et par- 
tem hypothesium adhibitus est. 

0.j Ad Prolegomena, llypotheses ect Scholia collatus; 
glossae interlineares paucissimae inde allatae. Duebnerus 
p. vir. profitetur se aliquando hunc codicem a Gaisfordi Col- 
bertino (qui potius est D.) non diversum existimasse; quare 
vereor ne aliquae lectiones in Prolegomenis a Duebnero tan- 
quam ex Q. allatae (quem Gailius in his fere neglexit) po- 
tius siglum illud ex Colb. translatum habeant. 

7.) Rarissime in ceteris adscitus paullo frequentius glos- 
sas suppeditavit. 

F.] — Coisl. Gaisf.. Hypotheses habet et scholia, sed 
haec, ut videtur, non ultra Id. vii.; nam quae in sequenti- 
bus eo tracta sunt, potius glossarum marginalium speciem 
habent. Glossae interlineares paucae a Gailio enotatae. Ad 
Id. 1r. plures evulgavit Weissgerberus. Pleraque vero quae 
hic exscripsit, interlinearia esse videntur, quanquam hoc in 
parte tantum adnotavit. Semel interpretationem in margine 
legi indicavit. Gaisfordus hoe libro ad Hypotheses usus est, 
secundum Dorvillianam puta collationem. 

Z.j Paucae variae lectiones ad Prolegg. et scholia Id. 
I— V. inde haustae, pauciores etiam glossae. 

Hispanicens. 

Tol. Hine Schottus quaedam ad Prolegomena protulit 

Observatt. 1I. c. 50. 
Anglicani. 

Bar.^| Scholiis marginalibus et interlinearibus teste 
Coxio perquam instructus; eundem Wartonus p. ὙΠ|. pauca 
editorum scholiorum tenere dicit. Pauca Gaisfordus deliba- 
vit, paucissima Wordsworthius. Ceterum in Varia Lectione 
siglo Zar. usi sumus. 

Butl.) Haud paucas glossas Latinas Graecis litteris scri- 
ptas Wordsworthius inde protulit, quas repetere nolui, unam 
vere Graecam. | 

Can.] Insunt auctore Wordsworthio scholia brevia, unde 
Gaisfordus haud ita pauca enotavit. 

Cant.] Scholia habet ct glossas, unde Wordsworthius 


pauca quaedam excerpsit. 
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Harl.) Teste Wartono p. Viil. pauca. excerpía scholiorum 
habet, unde Wordsworthius quaedam evulgavit. 

Laud.| Scholia habet et glossas, unde paucissima apud 
Wordsworthium. 

Phil.] Paucissimas glossas Wordsw. inde protulit. 

Scholia etiam in Zar.^ extant. ] 

Genevensis. 

Gen.| sec. XV. teste Seneberio in Ca(alogo Manuscerr. 
Genev. p. 49, sec. xIv. (?) judice Aderto, nitidissime sed 
mendosissime scriptus. Continet (sine textu) Prolegomena 
et scholia eum hypothesibus ad Id. r.— xvi, idyllio quinto 
ante quartum collocato. Super initio a sec. m. inscriptum: 
Πινδάρου σχόλια διάφορα; Seneberio teste haec. Pin- 
dari scholia ad Dionysium Thracem inscripta sunt (,,adres- 
sés à un Denys de Thrace ^9, de quo Adertus nihil enotavit. 
Idyllia 1— xir. binas interpretationes habent, quarum alteri 
cuique praefixum ἑτέρα ἐξήγησις. Ad eas distinguendas si- 
glis Gen." et Gen." usi sumus; sed in Id. x. Gen." potius po- 
steriorem interpretationem designat et Gen." priorem, hoc 
praeterea in Id. xiv — xvin. unicam, eujus instituti causam 
infra exponemus*). — Codicem usurpavit Casaubonus, qui 
in Lectt. Theocr. quaedam inde provulgavit. Etiam Ruhn- 
kenius Ep. Crit. i1, 197. nescio quo fonte usus aliquid inde 
attulit. Ejusdem collationem Scehweighaeuserus habuit, cujus 
post mortem auctionis jure ad Fr. Osannum pervenit, id 
quod ex hujus litteris ad me datis didici; lectionem inde 


*) Inscriptionum utrisque scholiis ad singula idyllia praefixarum ra- 
tionem ex his cognosces: Id. τ Θεοκρίτον Θύρσις oU. ἀδύ rt τὸ ψι- 
ϑύρισμα καὶ & πίτυς αἰπόλε viva. Θεοκρίτου Θύρσις δή. Gen." 
ἀδὺ τι τὸ ψιϑύρισμα καὶ ἁ πίτυς αἰπόλε τῆνα. ἕτέρα ἐξήγη- 
σις Gen.^- — Id. xi, Ἤλυϑες ὦ φίλεκοῦρε τρίτη σὺν νυκτὶ καὶ 
doi. Εἰδύλλιον g. ὑπύϑεσις. Gen.* Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε, ἕτέρα 
ἐξήγησις, Εἰδύλλιον ü. ᾿Αἴτης. Addo hic idylliorum titulos, quos inter 
Hypotheses et Scholia neglexi: Id. τι. Φαρμακχεύτρια Gen.*^, Id. v. Bov- 
κολιασταὶ Κομάτας καὶ Atxov. εἰδι 0. Οδοιπόροι Gen,^, Id. vi, Bovxo- 
λιασταὶ ε]αμοίτας καὶ “Ιάφνις Gen.*, Id. viu. Βουκολιασταὶ εἰαμοίτας 
καὶ Μενάλκας Gen.*, Βουκολιασταὶ Gen.h, Id. x. ᾿Εργατέναι ἢ Θερισταί 
Gen,^, Id. xir. ᾿Δἴτης Gen.^-, Id. xur. Ὕλας Gen.^5^: — In initiis idyllio- 
rum nulla lectio memoratu digna comparet, nisi forte Id. i11. κατ᾽ ὄρεος 
Gen.* . 
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commemoravit in adnotatione ad Cornutum. .Wuestemannus 
codicis specimine accepto eum sprevit tanquam nullius pre- 
tii. Veriore judicio usus Adertus excerpta ex hoc libro pu- 
blici juris fecit a. 1843, vid. S. 1. Ipse viri humanissimi 
benefieio integra collatione usus sum secundum Kiesslingii 
collationem tam diligenter olim facta, ut plerumque pro apo- 
grapho sit. 
Germanici. 

Lips.* ] vel Zips. Tenet scholia marginalia ad Id. t. multa, 
in reliquis I11— Π|. pauciora. Usque ad 1, 42. lemmata ru- 
bro picta; in reliquis raro atro scripta, plerumque spatio re- 
licto omissa. (Glossae interlineares ad Id. 1. nullae extant 
praeterquam ad vs. 1 — 28. manu recentiore scriptae, ad re- 
liqua carmina multae. Prolegomena ab alia manu scripta in 
foliis praefixis leguntur, quorum parti Maximi Planudis si- 
glum additum, vid. p. 8, 22. Hypotheses desunt praeter 
primam Prolegomenis mixtam et tertiam aeque ab alia manu 
additam. Ceterum liber satis nitide et emendate scriptus ; 
in superiore parte foliorum partim litterae humiditate evani- 
dae. Codicem olim a Reiskio delibatum ipse diligenter ex- 
cussi, quum Naumanrio viro humanissimo interprete a Senatu 
Lipsiensi liberaliter meis precibus concessus esset. 

Lips).] Scholia tenet teste Loesnero ad Hesiod. p. v., 
unde paucissima cognita, vid. ad Id. vr. init. 

Incertorum locorum. 

Im.] vid. T. 1 p. xiv. 

Samb.| Codex vetustus Sambuci, unde paucas glossas 
Reiskius attulit secundum adnotatorem Vimariensem. 

Stop.) Quaedam ex scholiis ct glossis hujus codicis 5Sto- 
piani ab adnotatore Vimariensi enotata protulit Reiskius 
Vol. πὶ p. 17. 

Vim.] lbidem Reiskius alias glossas Graecas ab Adn. 
Vim. sine siglo appositas exscripsit, quarum eas, quae sunt 
ad Id. 1—xvir., ex aliquo antiquo codice manasse glossarum 
aliunde cognitarum comparatio evincit. Contra glossae ad 
reliqua pertinentes recentioris originis esse videntur non mi- 
nus quam quae ibidem Fulvii Ursini siglum appositum ha- 
bent, quare haec omisimus. Quaedam ex libro Vimariensi 
Reiskius potius in Adnotatione commemoravit, 
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Vulc.] Inter copias Dorvillianas in bibliotheca Bodlejana 
(vid. Codd. Dorvill. p. 69.) extant ,,Variae Lectiones in 
Scholiis in Theocritum ex Ms. bibliothecae Vulcanii manu d' Or- 
villi descriptae, unde apparet lectiones apud Gaisfordum 
siglo Fulc. instructas manasse, Pertinent autem ad Id. 1— xvi. 

Codicum varias collationes, ubi opus videbatur, nume- 

ris appositis in hunc modum distinxi, ut 1. copias War- 
 tonianas indicet, 2. Gaisfordianas, 3. Gailianas, 4. Duebne- 
rianas in Adn. ad Scholia, 5. meas ipsius, 6. reliquas. Aste- 
riseus eodicum siglis praefivcus im. scholiis vel horum varia 
lectione indicat locum inter lineas legi; contra in glossis, 
locum tanquam in margine lectum proferri. 


S. 4. De Scholiis vetustioribus. 


Seholiorum in libris traditorum duo potissimum genera 
distinximus, recentiora grammaticis Byzantinis inde ab sec. 
XHL debita, et vetustóora, quibus antiquior origo vindicanda 
est. Haec vetustiora alii libri sola habent, potissimum k. 
p. 3. 4. 5. L. Can. Gen." Vule., alii et ed. Call. recentiori- 
bus mixta, de qua re infra accuratius dicetur. Ut nunc in 
libris leguntur, ita fere invenit Eudocia Macrembolitissa 
(sec. XI.), quae quum quaedam loniae suae capita aperte ex 
scholiis Theocriteis hauserit, cum SchVet., ut tradita sunt, 
fere ad verbum conspirat; conferantur scholia de Pane p. 34, 
17., de Milóne p. 156, 2., de Carneis p. 199, 15., de ἐπι- 
τυμβέίδιοι κορυδαλίδες p. 246, 2., de Pythagoreis p. 372, 35., 
de Jovis et Junonis nuptiis p. 394, 12. Item apud EKusta- 
thium (sec. Xll.) narratio, quam ἐν ὑπομνήματι Θεοκρίτου 
legi tradit, a nobis p. 149, 10. posita, summopere cum tra- 
ditis scholiis concinit. Eodem seculo Gregorius Corinthius 
de dial. Dor. si quas Theocriteorum interpretationes paullo 
longiores protulit, eae ab scholiis servatis fere non differunt, 
cf. p. 141, 4. cum adn., p. 154, 17., p. 207, 6. eum adn., 
p. 213, 11. Quod et hie et Eustathius quasdam interpreta- 
tiones habent non ita in traditis scholiis lectas, plerasque 
singularum vocum glossas, raro paullo longiores ut Eusta- 
thius p. 211, 14. et Gregorius p. 399, 1., inde noli colligere 
eos amplioribus scholiis usos esse; eas enim credibile est 
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partim ex glossis librorum arreptas esse, partim ipsorum 
ingeniis deberi. 


De antiquioribus 'Theoeriti scholiastis, ex quorum com- 
mentariis scholiorum traditorum redactor hauserit, egerunt 
Wartonus in Notitia Scholiorum, Wuestemannus p. XV seqq., 
Fritzschius de bucol. p. 32 seqq. Illorum partim in ipsis 
SchVet., partim in aliis scriptis haec nomina comparent: 


a) .sclepiades Myrleanus, seculo primo a. Chr. florens, 
de quo amplius disseruerunt Werferus in Act. phil. Monac. 
Ἢ p. 547 seqq. et K. Lehrsius post Herodian. scr. tr. p. 428 
seqq. Asclepiades sexies in scholiis commemoratur, semel 
patria indicata ad r, 118., ubi ei lectio Ζύβριδος tribuitur 
cum interpretatione ἡ κατὰ γλῶσσαν ϑάλασσα. Minc froba- 
bile est etiam in reliquis quinque locis eundem Myrleanum 
intelligendum esse: 1, 4. p. 36, 4. de producto « in λαψῇ (?), 
1, 88. de ϑάψος (ubi Wartonus potius Bithynum medicum 
intellexit), v, 21. de proverbio οὐδὲν ἱερόν, v, 99. de lecti- 
one ὁμομαλέδες (ex nostra emeffdatione), quo etiam ea per- 
tinere videntur, quae Ammonius et Eustathius ex Asclepiade 
de temporali potestate vocis ὁμοῦ tradiderunt, vid. Adn. ad 
ἢ, sch., postremo v,.102. de monte Φάλαρος:. Quae compa- 
ranti recte statuisse videbuntur, Asclepiadem, hominem va- 
ria doctrina instructum, justum commentarium in "Theocriti 
carmina. eonscripsisse, ut idem in Homerum et fortasse in 
alios poétas commentatus est. 


b) Theo Artemidori nusquam in scholiis traditis, sed tan- 
quam commentator Theocriti bis in Etymologicis commemo- 
ratur, quos locos Scholiis addidimus, primum p. 50, 12. ad 
I. 39., ubi Θέων ἐν τῇ ὑπομνήσει Θεοχρίτου vcl Θέων ἐν 
ὑπομνήματι τῷ εἰς Θεόκριτον auctor affertur, tum p. 173, 11. 
ad IV, 51., ubi Θέων ὁ ᾿“ρτεμιδώρου. Fulvius Ursinus in 
Virgil. coll. totam scholiorum collectionem, quam noverat, 
tanquam Theonis opus afferre solet, nulla tamen alia aucto- 
ritate usus, ut ipse profitetur p. 2, ed. Valck.,' quam quod 
in Etymologico inedito s. v. γριπεὺς testimonium illud prius 
invenerat, quod minime in eam partem trahi posse jam satis 
apparet. Attamen utriusque scholii Theonei in traditis scho- 
liis vetustioribus excerpta extant, unde pro certo haberi po- 
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test, eum qui illa in hanc fere formam redegit, copiis Theo- 
neis usum esse. 

Vix dubitari posse videtur quin idem Theo hos in Theo- 
critum commentarios seripserit qui reliqua illa ὑπομνήματα 
in alios poétas, Alexandrinos potissimum, quae Theonis no- 
mine inscripta commemorantur. In eorum numero primum 
est commentarius in Zomeri Odysseam: EXtM. 696, 10. de ori- 
gine vocis πύελος (Od. T, 553.), additis og Θέων ἐν vzo- 
μνήματι Ὁδυσσείας. Τὰ EtG. 486, 41., ubi eadem fere alio 
ordine leguntur, pro ultimis scriptum οὕτως εὗρον ἐν ὑπ. 
6. Eodem pertinent de accentu vocis &xusvog EtM. 49, 44. 
Θέων δὲ ὀξύνεσϑαι ἀξιοῖ ὡς ἀγαϑός, quae quum. Aristarchi 
sentegtiae opponantur (qui illud vocabulum in Odysseae loco 
v, 191. ὀξυτόνως, in reliquis, ubi ἄγευστος valet, προ- 
παροξυτόνως scripsit cf. Lehrs. Aristarch. p. 377.), haud 
dubie intelligendum est Theonem ubique oxytonesin praetu- 
lisse; videtur autem de ea re ad Odysseae locum dixisse, ut 
ad eundem de Aristarchi jugicio et in scholiis et ab Eusta- 
thio et in EtM. refertur. Nec minus ad eundem commenta- * 
rium retuleris locum de origine vocis ἀρετὴ (ubi og ἐν vzo- 

, [4 , , 13 . : 
μνήσει evgov O£covog), quem ex EtParis. nr. 2630. protule- 
runt Koesius post EtOr. 185, 25. et Dekkerus Anecdd. p. 1449, 
ex nr. 2636. Cramerus Anecdd. Parr. 1v, 61, 10.; alia ori- 
ginatio, quam Ζέδυμος ἐν ὑπομνήματι protulisse ibidem re- 
fertur, M. Sehmidtio ex hujus commentario in Odysscam 
petita videtur Didym. p. 185. Postremo ad Od. o, 254. per- 
tinere puto, quod Theo Ὑπερησίαν κακῶς Ὑπέρειαν καλεῖν 
dicitur a Stephano Dyz. s. v. Quum enim scholia et IZusta- 
thius in illo loco oppidum Argolieum agnoscant ab Hypore- 
sia Achaica ll. B, 573. diversum, Theo illud cum fonte Ar- 
golieo Ὑπέρεια Tl. Z , 457. composuisse videtur. Deinde com- 
mentarius in Callimachi Alrwc: EtM. 207, 17. de mythica ori- 
gine fontis Βουκεραΐδος additis οὕτω Θέων ἐν roig ὑπομνή- 
μασι τοῦ & αἰτίου Καλλιμάχου (leg. «Δἰτίων cum Sylburgio) ; 
EtM. 160, 30. de hypocoristico ἄστυρον apud Callimachum 
(fr. 19.), ubi οὕτως Θέων ἐν ὑπομνήματι τῶν τοῦ fj αἰτίου 
(Sylb. iterum recte ἐτέων). De commentario in. Zycophro- 
nem bis testatur Stephanus Byz.: Κύτινα, πόλις Θεσσα- 
Aíag, ὡς Θέων ἐν ὑπομνήματι Λυκόφρονος (Alex. 1359.) 
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et s. v. “ϊνεια:... Θέων δ᾽ Αἱνειάδας ταύτην καλεῖ vxouvi- 
ματίξων τὸν /4vxoggove (1263.), ipsis Theonis verbis sequen- 
tibus. Eodem pertinet alia apud eundem commemoratio: 
Agyvgivor, ἔϑνος Ἠπειρωτικόν, ὡς Τίμαιος καὶ Θέων, καὶ 
“υκόφρων (1017.) χτλ. — Apollonium Rhodium 'Theo interpreta- 
tus est secundum subscriptionem vel *potius inscriptionem 
scholiorum in Apoll. παράκειται τὰ σχόλια ἐκ τῶν “ουκίλλου 
Ταρραίου καὶ Σοφοκλέους καὶ Θέωνος (cf. Merkel. Praef. 
p. LXVI), unde olim scholia in Aristoph. Nub. 397. inter- 
polata erant. luc traho Steph. Byz. s. v. Aog: Θέων δέ 
φησιν. ὅτι "hog ϑεράπαινα ἣν ᾿ϑάμαντος ἡ μηνύσασα τὴν 
Ἰνὼ φρύγειν τὰ σπέρματα, ἧς εἰς τιμὴν τὴν πόλιν ὠνόμασε, 
quibuscum cf. SchApoll. τι, 514. “ψϑαμάντιον δὲ πεδίον 
οὕτω καλούμενον περὶ τὴν “Ἵλον. Meinekius in Indi&e illa 
ad 'lheonis. commentarium in Lycophronem retulit. 'lum 
Theonem constat in JVicandrum commentatum esse: Steph. 
Byz. s. v. Κορύπη post laudatum Nicandrum ἐν Θηριακοῖς 
vs. 613. (ubi Κοροπαῖος) οἵ δὲ ὑπομνηματίσαντες αὐτὸν Θέων 
«χαὶ Πλούταρχος καὶ ΖΙημήτριος xrÀ., SchNic. Th. 137. (de 
χλοάουσα) Θέων δὲ ἐν ὑπομνήματι χλοάξζουσα, οἰδοῦσα. Po- 
stremmo de commentario in Pindarum colligi posse videtur 
ex scholio ad Ol. v, 42. de Ἰδαῖον ἄντρον, cui additum οὕτω 
Θέων φησίν. (Scholia Aratea vulgo Theoni cuidam adsceri- 
pta eonsulto praetermisi) In interpretandis poétis versa- 
bantur etiam “έξεις κωμικαί, quas Theonem congessisse 
Hesychii testimonio in Praef. constat. Cujus verba οὗ ài 
τὰς κωμικὰς ἰδία (συντεϑείκασι λέξεις) καὶ τὰς τραγικᾶς, ὡς 
Θέων καὶ Δίδυμος καὶ ἕτεροι τοιοῦτοι, quum dubium relin- 
quant, utrum Theo utrasque λέξεις tractaverit an alteras, 
ex comico ejus lexico duo frustula nomine addito supersunt : 
Phrynich. Epit. p. 377. GazQüv, οὗ πολλοὶ ἀντὶ τοῦ αἰσχράν. 
Θέων φησὶν ὁ γραμματικὸς εὑρεῖν παρὰ Φερεκράτει ληρώψ. 
ἅπαντα γὰρ ἃ φέρει μαρτύρια ἐπὶ τοῦ παλαιοῦ καὶ σεσηπό- 
rog κείμενά ἐστιν, tum Hesych. Σ κέταλοι --- Θέων δὲ φησι 
πεπλάσϑαι τοὔνομα (sic recte Schowius, ϑεῶν et τοὐνόμου 
cod., δεόν εἰ τὸν νόμον vulg. ex Ald., quanquam Musurus 
Θέων voluerat, Θέων οἱ τὸ ὄνομα "lan. Faber), qui locus 
pertinet ad Aristoph. Eqq. 634., ubi iu. schol. πέπλασται ἡ 
λέξις.  Theonis lexicon tragicum ab Hesychio s. v. ἀγνῶτες 
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respiei judicavit Ruhnkenius Vol. r1 p. X, Meursii. emenda- 
tioni Θέων pro 9zo confisus, quam recte rejecit M. SchmiM- 
tius loco perturbato diversissimam medicinam adhibens. 
Itaque de ''heonis lexico tragico valde dubitari potest. 

Omnia haec Theonea, quae modo congessimus, ejusdem 
grammatici esse varia doctrina instructi, in verbis eorumque 
originibus illustrandis atque in rebus mythicis historicis geo- 
graphieis aeque diligentis, ad poétas potissimum interpre- 
tandos intenti, unius dieo illa esse viri satia certum haberi 
potest, praesertim quum de aliis Theonibus philosophis, rhe- 
toricis, mathematicis, medicis constet, sed de grammatico (si 
excipis Θέωνα τὸν γραμματικόν Plutarch. Morr. p. 626. F. 
728. F., Plutarchi amieum, qui in compluribus ejus dialogis 
interfbeutorem agit) nullo praeter eum, cujus Apionem suc- 
cessorem fuisse Suidas s. v. πίων tradit. Recte igitur ple- 
rique magis minusve confidenter hunc illorum operum aucto- 
rem fuisse posuerunt, praecipue Dussemakerus Praef. ad 
SehNieand. p. 1. Temere scholia in Apollonium Aelio The- 
oni sophistae, Progymnasmatum auctori, tribuit Kusterus ade 
Suid., temere scholia in Nieandrum Theoni medico Warto- 
nus, temere Baehrius in Paulyi Encycl. vi p. 1797. dubitat 
utrum 'Theonem mathematicum Hypatiae patrem (circa a.- 360 
p. Chr.) an Apionis antecessorem variorum illorum commen- 
tariorum auctorem habeat; quod Meinekius Comiec. Vol. r. 
Aelium 'Theonem tanquam lexici comici auctorem nominat, 
memoriae lapsu factum videtur. Quum Apio Claudii et Ne- 
ronis Aetate floruerit, ejus antecessor Theo extrema Augusti 
aetate floruisse existimandus est, Didymi Chalcenteri, cujus 
Apio ϑρεπτός fuit, aequalis; hune vero a. 41 a. Chr. natum 
esse M. Sehmidtius computavit, qui Theonem Didymi in 
condendis lexieis tragico comico consortem fuisse conjecit 
de lex. com. extr. 

Quod Fritzschius p. 32. 'Theonem 'Theoeriti et reliquo- 
rum illorum poétarum interpretem lexicique comici auctorem 
a Theone Apionis antecessore probe distinguendum esse di- 
cit, nulla alia causa motus dixit, quam quod Theocriti inter- 
pres in altero. Etymologicorum loco ὁ ^4fgreuiócgov audit. 
Quum enim Artemidori discipulum intellexisset, Artemidorum 
autem, grammaticum illum, qui secundum epigramma Pro- 
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legg. Il. carmina bucolica collegit, hune ab Artemidoro Ari- 
stophaneo non diversum esse cum reliquis judicans ideoque 
Aristophane paullo juniorem existimans, non potuit quin 
Theonem ad seculum a. Chr. secundum referret et ab. Apio- 
nis antecessore discerneret. Qua in re duos errores commi- 
sit. Primum enim ὁ “ρτεμιδώρου minime est. Artemidori 
discipulus (cf. Lehrs. post Herodiani tr. scr. p. 428.), sed 
fiiius, ut liceat ignotum aliquem Artemidorum et ab arte 
grammatica alignum intelligere. Deinde etiamsi ponas, The- 
onis patrem Artemidorum Aristophaneum fuisse, hujus aeta- 
tem potius secundum filium Theonem quam 'Theonis secun- 
dum Artemidorum patrem definiendam esse infra docebimus 
de Artemidoro disputantes. 


c) Amarantus ut "Theocriti commentator bis in Etymolo- 
gicis commemoratur, quos locos inter scholia posuimus: 
p. 175, 14. ad iv, 57. de ἀσπάλαϑος ejusque vocis etymo 
(Iu. εἰς τὸν Θεύχριτον) οἱ p. 251, 20. ad vit, 154. de διε- 
χρανώσατε item cum originatione (4g. ὑπομνηματίξων τὸ 
ἡδύλλιον Oroxgírov, ov ἡ ἐπιγραφὴ “υκίδας ἢ GaAvGu). 
Quod priore loco Amarantus docuisse traditur, conspirat cum 
ipso vetustiore scholio in libris tradito; contra alterius adno- 
tationis in nostris scholiis vix ullum vestigium. lune gram. 
maticum Wartonus reliquis assentientibus probabiliter (neque 
enim de ullo alio Amaranto grammatico constat) suspicatus 
est eum ipsum esse, cujus libro περὶ σκηνῆς Athenaeus usus 
est viI1, 343.e. ect X, 414.f. Ex priore loco apparet eum 
juniorem fuisse Juba rege, quem a. 703 u. c. natum esse 
constat. Itaque primo p. Chr. seculo vixerit. 


d) Nicanor Cous ὑπομνηματίξων in SchVet. commemora- 
tur p. 239, 28. et 240, 1S. ad Id. vir, 6. de fonte Burinna, 
ut dubitari possit an in solum idyllium septimum commenta- 
tus sit propter res Coas in eo commemoratas. Wartono prae- 
eunte intelligunt notissimum illum στιγματίαν. qui Hadriani 
aetate floruit, idque satis probabiliter, quanquam hic a Suida 
Aisbavügrvg dicitur; nam φύσει Cous, 9é0c Alexandrinus 
esse poterat. 'lum vero distinguendi sunt Nicanores et Cy- 
renaeus, qui Μετονομασίας scripsit, et Ilieropolites ὁ νέος 
Ὅμηρος appellatus, quos quidam cum stigmatia confuderunt. 
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e) Theaetetus in. SchVot. bis nominatur: p. 80, 11. de 
origine nominis Θύβρις 1, 118. et p. 57, 14. ad 1t, 144. de 
σχαδόνες. Prior locus, a Wartono primo ex codicibus pro- 
tractus commentatorem "Theocriti sistere videtur, ut recte 
Wuestemannus judicavit accedentibus Fritzschio et Duebnero 
p. xir." Fritzsehius hune grammaticum existimat non diver- 
sum esse à Theaeteto Scholastico aetatis Justinianeae (vid. 
Jacobs. Anth. Gr. xir. p. 947.), cujus in Anthologia epigram- 
mata aliquot extant neque ab eo "Theaeteto, cujus in biblio- 
theca Laurentiana tractatus ineditus περὶ ᾿ττικῶν ὀνομάτων 
teste Bandinio 11 p. 365., vel ab eo, eujus liber περὶ z«goi- 
μίας commemoratur a Photio et Suida s. v. οὐδὲν πρὸς τὸν 
“Ππόνυσον.  Duebnerus dubitat, utrum ille intelligendus sit 
qui περὶ ᾿“ττικῶν ὀνομάτων. an alter qui περὶ παροιμίας 
seripserit, Fritzschii suspicionem de "Theaeteto scholastico 
maxime commendat hujus epigramma AP. x, 16., quod est 
hominis in Theocriti idylliis versati, quo praeter bucolicum 
totius colorem. potissimum pertinent vs. J. ἐπ᾿ ἀκρεμόνεσσιν 
— τέττιξ (cf. Theocr. XVI, 94.), vs. 7. ὑπνώει δὲ ϑάλασσα 
(cf. Theocr. m, 33. [38.]), vs. 11. Πριήπῳ. Attamen num 
Fritzschius ad eundem recte librum περὶ παροιμίας retulerit, 
ideo dubito, quod Photius in lexico tam recentibus auctori- 
bus non utitur. 

f) JMunatus sexies commemoratur, in hypothesibus ad 
Id. nr. vu. xvi. et in ScehVet. nm, 100. vir, 106. 13S. In 
prinis quatuor locis propter errores commissos castipatur, 
merito, si quidem absurda illa ex Munati commentariis recte 
relata sunt; neque lIaulerus p. 17. Munati errorem chrono- 
logicum Hyp. xvii. vel ejusdem ineptum acumen in Tityro 
idyllii tertii Theocritum quaerens defendere debebat. De 
Munato ne ullo quidem aliunde constat, neque ullo nomine 
probabile est veriorem nominis formam esse Μᾶοννάτιος. 
quam p. 27, l5. codicis r. Gen." praebent, et Trallensem 
illum χριτεκὸν intelligendum, quo Herodes Atticus magistro 
usus est, vid. Philostr. Vitt. Soph. p. 538. 564.; in codicibus 
nomen aliquoties Moverog vel Méverog scriptum. Quum vero 
in hypothesibus et scholiis saepius contra Munatum quam 
contra quemquam alium idque acerbius disputetur, suspicio 
nascitur eum, cui haec scholiorum vetustiorum redactio de- 
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betur, paullo post Munati commentarium editum sua opera 
evulgata aemulum extitisse. Et hunc commentatorem ut ex 
recentissimis inter vetustibres fuisse credamus omnia sua- 
dent; quem aetate Justiniani floruisse, in proximis probabile 
reddere studebimus. j ] 

g) Eratosthenes in codicibus 3. 4. 5. L. hypothesis ad Id. 
ΧΗ. auctor esse perhibetur. W'uestemannus, qui Wartono 
Vol. it p. 132. credidit Eratosthenis hypothesem:in 5. edita 
multo ampliorem esse, dubitavit an clarus ille grammaticus 
Cyrenaeus intelligendus esset, ipso Theocrito paullulo junior. 
Optime vero Fritzschius intellexit potius de* Eratosthene 
scholastico cogitandum esse aetatis Justinianeae (vid. Ja- 
cobs. ad Anthol. Gr. Vol. xii? p. $90.), cujus in Anthologia 
epigrammata aliquot extant. Unum enim ex his.AP. vr, 7s. 
totum bucolicum est et in'imitationem Theocriti compositum, 
ut Fritzschius demonstravit. lpigramma hoc est: 

Tos τρητὼς δόνακας, τὸ νάκος τόδε τάν τε κορύναν 

ἄνϑες Πανὶ φίλῳ “ἄφνι γυναικοφίλα. 

ὦ Πάν, δέχνυσο δῶρα τὰ “΄άφνιδος" ἷσα γὰρ αὐτῷ 

καὶ μολπὰν φιλέεις καὶ δύσερως τελέϑεις. 

In universum igitur simillimum est epigrammati Theocr. 
X. [1r.], ubi item Daphnis Pani instrumenta sua dedicat; de 
singulis locutionibus ex Theocrito petitis Fritzschius potis- 
simum contulit rovg τρητοὺς δόνακας in illo epigrammate, 
v«xog ld. v, 2. 9., χορύνα vtt, 43, IX, 2J., γυναικοφίλας 
item in pentametri exitu viit, 60., δύσερως 1, $5., ubi Da- 
phnis ita ἃ Priapo appellatur. 

Eum qui hypothesin in Id. xm. scripsit probabile est 
etiam in plura Theocriti idyllia scripsisse, fortasse in omnia . 
suo exemplari comprehensa, tum eundem non in solis hypo- 
thesibus versatum esse, sed etiam poétae verbis commen- 
tandis operam dedisse. Quanquam Fritzschio ejus commen- 
tarii reliquias circumspicienti res inale cessit. Cui primum 
EtM. 529, 39. (cef. EtG. 303, 31., Anecdd. Bekk. p. 255.) 
κατὰ κόρρης — ὁ δὲ Ερατοσϑένης ἅπασαν τὴν τῆς κεφα- 
λῆς πληγήν ad Theocr. xiv, 31, ἐπὶ xóggag pertinere visa. 
sunt; at Bernhardyus rectissime, ipso lemmate κατὰ κόρρης 
docente, haee ad liratosthenis. Cyrenaei commentarios zzgl 
χωμωδίας retulerat p. 233, probantibus Meinekio Comm. 

BUCOLICI GR. II. [€ 
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Gr. 1V p. 623. et M. Sehmidtio Didym. p. 59., qui illa ex 
Didymi lexico comico derivata esse docet. Deinde Photii 
verba σάμακα ᾿Ερατοσϑένης ἀπέδωκε τὸν qoguov Fritzschius 
dijudicare non vult num spectent ad Inc. nr, 13. [Theocr. 
XXI, 13.], ubi goguog. Mirum sane judicium et summo jure 
a M. Schmidtio castigatum Jidym. p. 56. Satis enim appa- 
rebat comici poétae locum spectari, quum adeo apud Pho- 
tium comici Lysippi (Meinek. 11 p. 748.) nomen additum sit, 
non locum illum bucolicum, ubi insuper non σάμαξ legitur, 
sed goguog; deinde non Eratosthenem scholastieum intelligi 
posse, quumr eadem interpretatio apud Hesychium recurrat 
σάμαξ — oí 0$ goguov, qui cum Photio ex Diogeniani co- 
plis hausit. Hecte etiam haec glossa a Bernhardyo p. 233. 
ad eosdem. Cyrenaei commentarios relata est, unde pcr Di- 
dymi lexicon ad Diogenianum manavit. ! 

Nobis alia via procedendum videtur. Primum ponimus 
Eratosthenem etiam in alia idyllia praeter Id. xir. hypothe- 
ses conscripsisse. Ut in illa sola ejus nomen haeserit, inde 
factum videtur, quod ld. Xir. primum est post decem buco- 
lica, quot Servius agnoscit in prooemio ad Virg. Bucol. (nam 
Id. πὶ, quod non vere bucolicum est, in optimis libris post 
Id. xiv. legitur); licet enim suspicari illorum decem bucoli- 
corum collectionem jam ante Eratosthenem argumentis in- 
structam fuisse et haec eum, correcta fortasse et aucta, re- 
tinuisse, contra inde ab Id. xir. nova composuisse. Jam vero 
quum Munatus in hypothesibus ter ita castigetur, ut ejusdem 
aetatis obtreetator agnosci videatur, idem vero Eratosthene 
scholastico vix antiquior haberi possit, non temere mihi vi- 
deor suspicari cos locos Munatum spectantes Eratosthenis 
esse, nec minus ejusdem Munati commemorationes quae sunt 
in scholiis. Adeo conjicere audeo, hanc scholiorum vetustio- 
rum redactionem, qua utimur, Eratosthenis potissimum ope- 
'aàe deberi, cf. infra nr. 6. 

3) Aliquot alii inter commentatores Theocriti aut minus 
certo referri possunt aut nullo jure relati sunt. 

a) Ameries bis in scholiis nominatur: p. 48, 3. ad r, 32. 
et p. 73, 23. ad 1, 97. de λύγος; uterque loeus primum a 
Wartono scholiis additus. Attamen jam Casaubonus Lectt. 
cap. Il. Ameriam inter Theocriti interpretes enumeraverat, 
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priorem locum in Cap. t. secundum cod. Gen. commemorans. 
Ejus judicium reliqui sequuti sunt, qui de scholiorum ori- 
gine disputarunt. At locus de λύγος, si recte judicavimus, 
ex Ameriae Glossis petitus est, vid. Adn. p. 475. De priore 
loco difficilius judicatur, quia Ameriae nomen scholio ita 
additum est, ut minus appareat, quid ad eum auctorem re- 
feratur; Casaubonus quidem (quem Wuestemannus p. XVII. 
sequutus est) Ameriam lectionis γυνώ, τὰ auctorem dici opi- 
natus, haud dubie erravit, quum ab iis ipsis libris, qui no- 
inen “μερίας praebuerunt, verba γράφεται καὶ γυνά τι absint. 
Potius, ut verba tradita sunt, Ainerias totius scholii auctor 
dici videtur. Neque tamen ideo hunc grammaticum, de cu- 
jus commentariis in ullum scriptorem nihil compertum habe- 
mus, in Theocritum commentatum esse crediderim; fieri enim 
poterat ut in aliqua glossa (δαίδαλμα puto) hunc locum tra- 
ctaret. 

b) Apollodorum , clarissimum grammatjeum Atheniensem, 
ut in Epicharmum et Sophronem ita in ''heocritum commen- 
tatum esse Fritzschius propter scholium p. 57, 21. ad Id. r, 
52. infelicius suspicatus est, vid. Adn. 

c) Apollonius vulgo in Hyp. Id. 111. commemoratus, qucm 
Wartonus 1 p. 136. Dyscoluin esse conjecit, Wuestemannus 
inter "Theocriti interpretes recensuit. Poétam Hhodium in- 
telligendum esse et illam adnotationem potius ad ld. xit. 
pertinere Duebnerus perspexit. 

d) Artemidorus grammaticus secundum ipsius epigramma 
Prolegg. 1t, prout ab omnibus intellectum est, carmina bu- 
colica antea dispersa in unum corpus coégit.  Consenserunt 
autem  Artemidorum intelligendum esse τὸν ᾿ριστοφάνειον 
(Athen. 1v, 182. d. ix, 357. d» xiv, 662.d.) vel *Pevoagi- 
στοφάνειον (Athen. 15; ὃ. Ὁ. et inde Suid. s. "Agreuíóogos οἱ 
Τιμαχίδας), qui Γλώσσας vel “έξεις ὀψαρτυτικάς scripsit 
(Athen. 1, ὅ. Ὁ. ix, 957. ἃ. xiv, 662.d.f. 663.c.d. et fortasse 
nr, [11.c.) et libros περὶ “Ιωρίδος (ιν, 152.d.). Ad neutrum 
opus referri possunt, quae extra Athenaeum supersunt ad 
Artemidorum grammaticum pertinentia. Quorum pleraque 
ex lexieo vocum comicarum manasse comparanti facile appa- 
ret: Erotian. Lex. p. 244. λάσιον: ὀϑόνιον, ὡς Θεόπομπος 
ἐν Ὀδυσσεὶ (fr. 4. Mein. 11 p. 506, ubi λάσιον ἐνδεδυμένος). 

οὗ 
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καὶ ᾿ἀρτεμίδωρος ἐν ταὶς A&Eco( φησι λινοῦν ὕφος δασὺ εἶναι, 
cf. Hesych. λάσιον, ὕφος τὸ δασύ, uti cum G. Dindorfio 
in Thes. distinguendum est; Hesych. Exvgéí« δίκη" ᾿άρτε- 
μίδωρος ἰδίως φησὶ xrÀ., quam locutionem proverbialem 
Pollux 8, 51. ad χωμῳδοδιδασκάλους refert; Id. μέλαξ, 
ἡλικία. ἔνιοι δὲ μέλλα (recte corrigunt μέλλαξ). καὶ παρ᾽ 
Ἑρμίππῳ ἐν Θεοῖς (fr. 10. Mein. πὶ p. 310.), ἀγνοήσας ᾿᾽4ρ- 
τεμίδωρος" ἐκεῖ γὰρ μίλαξ ἐστίν; Phot. τευτάξειν: 

xal ᾿ρτεμίδωρος τὸ φροντίζειν, complnribus comicorum locis 
appositis; SchArist. Vesp. 1144. χόλιξ: δι νον τοῦτο δὲ ᾽4ρ- 
τεμίδωρος (᾿ἡρτεμιδώρου ν., ὑπὸ τεμιδώρου G.) λέγει τὰς 
ἐπὶ τὴς κοιλίας λεγομένας χολάδας; lbid. 1169. δειασαλα- 
κωνισον:..... ἐν δὲ τῇ ᾿ἡρτεμιδώρου συναγωγῇ διαλα- 
κώνισον; lbid. 1239. “δμήτου λόγον: .. .. Ἡρόδικος 
δὲ ἐν τοῖς κωμῳδουμένοις καὶ τὸν δμητον ὠἀναγέγραφε πα- 
ραϑεὶς τὰ τοῦ Κρατίνου ἐκ Χειρώνων (fr. 10. Mein. i1 p. 104.}" 
Κλειταγόρας ἄδειν, ὅταν ᾿δμήτου μέλος αὐλῇ. 
᾿Ἰπολλώνιος δὲ ὁ Χαίριδος, ὡς “Ἵρτεμίδωρος (“ρτεμιδώρου 
V.) φησι, περὶ μὲν τῆς Κλειταγόρας τῆς ποιητρίας, ὅτι ὡς 
ἀνδρώνυμον ἀναγέγραφε Κλειταγόραν, ᾿“μμώνιος ἀπελέγχει 
αὐτόν, περὶ δὲ τοῦ ᾿Πδμήτου παρεῖχεν. αὐτὸς δέ φησι Φα- 
νόδημον λέγειν κτλ.; SchVen. Arist. Pac. 344. συβαρίξειν: 
εὐν ρτεμίδωρος ἁπλὼς ϑορυβεῖν. 'Tot Artemidori interpreta- 
tiones ad varios poétas comicos pertinentes, Cratinum (nam 
hune potius in sch. Vesp. 1239. Artemidorea spectant quam 
Aristophanis loeum illum, in quo Clitagora non nominatur), 
Aristophanem, Hermippum, 'Pheopompum, alios Artemidoro 
lexicon comieum vindicarent, etinmsi EÉrotianus non diserte 
ejus “έξεις laudaret, sch. Vesp. 1169. Συναγωγήν. Intel- 
lige eum librum “έξεις κωμικαί inscriptum fuisse, qui recte 
etian. συναγωγὴ λέξεων κωμικῶν dici poterat, ut Dorothei 
Ascalonitae commemoratur λέξεως συναγωγή Athen. vii, 329. d. 
et Eugenii συλλογὴ λέξεων Steph. Byz. s. ᾿ἀνακτόριον, at- 
que lexicon rhetorieum Aneedd. Bekk. 1 p. 319. inscriptum 
est συναγωγὴ λέξεων κτλ. Paucissima alia supersunt, quae 
Artemidoro grammatico tribui oportet. Primum EtM. 142, 43. 
ἀρισκύδης, ἡ ὀργίλη παρὰ τὸ ἀρι καὶ τὸ σκύξεσϑαι,. ἡ 
ἄγαν σκυξομένη. οὕτως ᾿Πρτεμίδωρος, quae haud dubie per- 
tinent ad. Callimachi Aiti« fr. 105, ubi Juno dicitur ἀρισκύ- 
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δης εὖνις Ζιός. Deinde Cyrill. Anecdd. Paris. 1v, 193, 21. 
φιλήτη ς. ὃ κλέπτης. κακῶς δ᾽ ᾿4λεξίων καὶ AottuíócQog ἐτυ- 
πολογοῦσι παρὰ τὸ ῥαδίως ἀφίστασϑαι (?), quae originatio ubi 
ab Artemidoro prolata sit, minus apparet; vox φιλήτης vel φη- 
λήτης neque in comicorum neque in Callimachi reliquiis legitur. 

Aetatem hujus Artemidori propter appellationem ᾿ρι- 
στοφάνειος proxime ab Aristophane grammatico abesse et 
alii judicaverunt et Wuestemannus p. Xxtr, Fritzschius p. 29., 
Nauckius de Aristoph. Byz. p. 7., Haulerus p. 32., et hic 
quidem quanquam non ignorans “ριστοφάνειον etiam eum 
diei potuisse, qui diu post Aristophanem vixisset, ut v. g. 
Pamphilus a Suida "4g«GTággetog dicitur, quanquam duobus 
seculis post. Aristarchum florens. Sunt autem quae Artemi- 
dori aetatem aliquanto recentiorem statui jubeant. Primum 
in scholio supra allato ad Arist. Vesp. 1239. Artemidorus 
de Ammonii sententia referens affertur. Ammonius vero haud 
dubie Aristarcheus intelligendus est, teste Suida ἡ“ λεξάνδρου 
γνώριμος. ὃς καὶ διεδέξατο τὴν σχυλὴν ᾿Δριστάρχου πρὸ τοῦ 
μοναρχῆσαι τὸν Αὔγουστον, cf. SchHom. ll. K, 397. "4u- 
μωνίῳ τῷ διαδεξαμένῳ τὴν σχολήν. Alexandrum Anonymus 
apud Gaisf. ad Suid. intellexit celeberrimum illum Polyhisto- 
rem, qui Sullae aetate et postmodo Komae vixit; utut vero 
est, Ammonius cirea medium saeculum primum ἃ. Chr. vi- 
xisse putandus est, praesertim. quum ab eodem Suida Tgv- 
gov Auucovíov ᾿“λεξανδρεὺς γραμματιχός tradatur. γεγονὼς 
κατὰ τοὺς Αὐγούστου χρόνους καὶ zQOttQov; satis enim pro- 
babile est hujus patrem Ammonium ab Aristarcheo illo non 
diversum esse. Cur vulgo Ammonius, spretis illis testimo- 
niis, proximus Aristarchi successor fuisse credatur, parum 
percipio; minime enim traditur παρ᾽ ᾿ἡριστάρχου τὴν Gyo- 
λὴν διαδέξασϑαι, nec quidquam dicitur nisi Ammonium unum 
ex Aristarchi successoribus fuisse. Quum igitur ex illo scho- 
lio Aristophaneo colligi possit Artemidorum non ante Am- 
monium vel potius post hunc floruisse, egregie conspirat 
alterum aetatis documentum, quod a Theone peti potest. 
Nam Theonem Artemidori , de quo supra diximus, revera gram- 
maticum Aristophaneum patrem habuisse fere pro certo haberi 
potest propter insignem studiorum et operum conjunctionem. 
Docuimus enim utrumque in bucolieis et in Callimachi A 
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τίοις operam posuisse, tum utrique “όξεις κωμικάς tribui. 
Rectius autem credideris et has et hypomnemata in Calli- 
machum aut conjuncta patris et filii opera edita esse aut a 
filio patris copiis uso, ut sub utriusque nomine promiscue 
laudari potuerint. Ne a grammaticorum tribu discedatur, 
confer quod ab Athenaeo XIV, 640.e. eadem verba Tryphoni 
tribuuntur quae in proximis 641,a. Dionysio Tryphonis. Au- 
dacius agi videtur, si quis e lectione ᾿ρτεμιδώρου, quam in 
locis supra ex SchArist. allatis optimus codex (nam in Rav. 
ila desunt) pro nominativo praebet, colligere velit veram 
lectionem esse ὁ ᾿“ρτεμιδώρου i. c. 'Thco, et similem errorem 
etiam in aliis accidisse. Quum igitur Theo optimo jure Ar- 
temidori Aristophanei filius fuisse existimetur, patrem appa- 
ret ultimo semiseeulo a. Chr. floruisse. ; 
Tertio et gravissimo argumento .Artemidori Aristophanei 
aetas pateret aliquanto recentior, quam vulgo existimant, 
si constaret, id quod Rankius de Hesych. p. 104." suspica- 
tus est, illum ab Artemidoro geographo non diversum 6580, 
de cujus aetate Marcianus in Epitome Artemidori p. 64. 
Huds. diserte tradit: ᾿πρτεμίδωρος δὲ ὁ Ἐφέσιος γεωγράφος 
κατὰ τὴν ρξϑ' Ὀλυμπιάδα γεγονὼς κτλ. (circa a. 100 a. Chr.). 
Et potest ea aetatis descriptio eum computatione snpra pro- 
posita ita conciliari, ut γεγονώς non de florente intelligatur, 
sed de nato (vide tamen de eo vocis usu Ritschel de bibl. 
Alex. p. 79.), Theo vero filius circa a. 50 natus esse exi- 
stimetur et circa a. 20 p. Chr. septuagenarius Apioni cathe. 
dram cessisse. Attamen Rankius hoc uno argumento parum 
firmo usus est, quod Athenaeus ΠῚ, 111.d. ex Artemidori 
Ephesii hypomnematis Ionicis glossam Ionieam profert, unde 
Rankius collegit hoc opus, eo uno loco commemoratum, si- 
milis indolis fuisse atque Aristophanei libros περὶ “]ωρίδος, 
unde aeque una glossa tradita est. Gontra tam debilem ar- 
gumentationem multum valet quod Artemidori Ephesius vel 
geographus et Aristophaneus vel grammaticus his ipsis appel- 
lationibus additis consulto distingui videntur. Rectius igitur 
Fritzschius p. 29. suspicari videtur (argumentis tamen nullis 
additis) Artemidorum Aristophaneum non diversum esse ab 
illo, quem Strabo xiv p. 675. inter claros "arsenses his ver- 
bis commemorat: γραμματικοὶ δὲ ὧν καὶ συγγράμματα ἔστιν, 
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orruíbegog vs xal Διόδωρος. Mirum sane foret, si hujus 
Artemidori, cujus scripta extabant, hodie ne ullum quidem 
aliud vestigium superesset; Aristophaneum vero intelligendum 
esse etiam Diodorus simul nominatus persuadet. Diodori 
Tarsensis epigramma extat.AP, vr, 235. et eidem Jacobsius 
duo alia vir, 700. 701.:21:009990v γραμματικοῦ inscripta recte 
vindicavit; nam Diodorus Zonas ejusque filius Sardiani po- 
tius rhetores fuerunt Strab. xim p. 627. Deinde 241000906 
ὁ Ταρσεύς apud Hesychium εκ, Ζιαγόρας (Arist. Ran. 320.) 
auctor affertur lectionis δι᾿ ἀγορᾶς; cujus loco quum in 
SchArist. /4z04200090s ὁ Ταρσεύς nominetur, G. Dindorfius 
et M. Schmidtius Didym. p. 293. Hesychio Apollodorum re- 
stitui jusserunt; in Hesychii editione idem Schmidtius tacite 
“Ἰιόδωρος servavit. Nos, quanquam Apollodorus Tarsensis 
grammaticus etiam in ScehEurip. Med. 171. comparet, et in 
SchArist. ex Hesychio Diodorum restituendum censemus et 
valde veremur ne in SchEurip. Apollodori nomen eidem per- 
mutationi debeatur. Eundem Diodorum agnosce in SchArist. 
Thesm. 389, quod nomen Duebnerus in Indice p. 705. sine 
causa in dubitationem vocavit. Ad eundem Tarsensem (nam 
de alio Diodoro grammatico non constat) Daehrius in Paulyi 
Encycl. u p. 1038 aliis praeeuntibus reliqua retulit, quae ad 
grammaticum aliquem Diodorum pertinentia traduntur. Ita- 
que non diversus est zf. ὁ ““ριστοφάνειος Athen. v, 180. 6.) 
qui locus ad Homeri interpretationem pertinet (in SchlIom. 
Diodorus interpres comparet ad ἢ, B, 565.), et SchPind. 
Isthm. 11, 54. (recte Doeckhius traditum Zf(0óorog correxit), 
unde in Pindarum commentatus esse intelligitur; neque is 
qui Γλώσσας Ἰταλικάς scripsit Athen. xi, 479.2. (cf. quod 
Diodori grammatici epigramma AP. vir, 700. in Paulam Ta- 
rentinam scriptum est), ad quod opus Rankius de Hesych. 
p. 112. recte retulit Ζιοδώρου τοῦ γραμματικοῦ glossam Tta- 
licam Erotian. Lex. p. 216, inconsultius Diodorum histori- 
cum agnoscens; deinde is eujus liber πρὸς /vxogoova affer- 
tur Athen. XI, 475. b. vel is cujus libro περὶ σταϑμῶν usus 
est Diogenianus SchHom. Il. E, 576. Suid. s. τάλαντον, tum 
is qui eum Apione ita conjunctus memoratur, ut. communis 
eorum opera agnoscenda esse videatur: Anecdd. Bekk. p. 784. 
“Ιιόδωρος x«l ᾿“πίων ἐν τῷ περὶ τῶν στοιχείων, Athen. xt, 
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501.d. Az. καὶ Ζιόδ. de φιάλαί βαλανειόμφαλοι apud. Crati- 
num, 642.e. 44z. καὶ 4Διόδ.. ὥς φησι Πάμφιλος, de ἐπαί- 
κλεια. voce Dorica. Idem intelligendus videtur SchArat. 
223. 254., ubi Arati commentator apparet, apud Cyrillum 
Anecdd. Paris. 1v p. 182, 17. ἐρωδιόν:. .. τὴν érvuoAo- 
yéav αὐτοῦ εἰς τὸ τῆς γραμματικῆς Διοδώρου (sic); postremo 
4. ὃ γραμματικὸς apud. Steph. Byz. s. ἡγχιάλη de Anchialae 
et Tarsi origine disputans, quem Meinekius in Indice ab an- 
tiquiore Diodoro (Periegete, vid..Preller de Polem. p. 171.), 
qui demorum Atticorum catalogum scripsit, distinguere ne- 
glexit. Nostra maxime interest, quod hie Diodorus Tarsen- 
sis recte idem ille existimari videtur, qui ab Athenaeo et in 
SchPind. Aristophaneus dicitur (et Aristophanis imitationem 
praestat glossarum eonquirendarum studium pariter atque in 
Artemidoro), quia inde probabilius fit, etiam Artemidorum 
Aristophaneum non diversum esse a Tarsensi, qui apud Stra- 
bonem eum illo conjuggitur; videtur enim Tarsi schola Ari- 
stophanea diu etiam post Aristarehum floruisse. Aetas Dio- 
dori inde definiri potest, quod et a Strabone commemoratur 
et cum Apione operam consociavit; hoc si eum paullo prio- 
rem fuisse ponimus, circa a. 30 a. Chr. natus fuerit, quocum 
optime coneinit, quod a Strabone post Artemidorum nomina- 
tur. Adversaretur illi computationi, quod apud Steph. Byz. 
s. AyyutAg Athenodorus περὶ τῆς αὐτοῦ πατρίδος γράφων 
Diodoro grammatico auctore utitur, si recte, ut vulgo fit, 
Athenodorus 'Tarsensis, Cananites appellatus, philosophus 
Stoicus intelligeretur, qui cirea a. 42 a. Chr. jam senior 
erat. Recte vero Meinekius judicare videtur, qui in Indice 
potius Anchialensem quendam aliunde non cognitum intelli- 
git. Boeckhii suspicio Pind. rr, 1 p. xri, in inscriptione libri 
Jhrysippei πρὸς τοὺς κριτικοὺς πρὸς “]΄όδωρον grammaticum 
Aristophaneum intelligendum esse, quae ejus aetatem Chry- 
sippo non inferiorem agnoscit, nullo praesidio nititur. 

Ceterum Artemidorus num carminibus bucolicis ab ipso 
collectis commentarium addiderit, Fritzschio p. 32. incertum 
visum est. Quod si fecisset, ojus rei memoria vix prorsus 
interiisset. De ejus collectione bucolieorum alio loco plura 
disputabimus. 

e) Callimachus in sch. vir, 60. vpcem ἐφέληθεν traditur 
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παροξύνειν (Doricam haud dubie normam sequutus), id quod 
olim Dial. Dor. p. 29. ad Dorica Cyrenaei carmina retuli. 
Aliter jtdicandum esse videtur reliquis locis, ubi Callimachus 
de tonosi auctor affertur, comparatis. Primum Scholl. AD. 
Hom. Il. D, 1. Epim. Hom. p. 2, 18. EtM. 172, 31. EtG. 
94,6. de «?T«49:.... of μὲν ovv ὀξυτόνως ἀνέγνωσαν ὡς 
Καλλίμαχος (ἀνεγνώκασιν Scholl.). Deinde Epim. Hom. p. 18, 
11. EtM. 130, 27. EtG. 68, 20. τὰ εἰς λὼν λήγοντα ὑπὲρ 
δύο συλλαβὰς βαρύνεσθαι ϑέλει. εἰ μὴ ἡ περιεχτικά, Aaxá- 
λων ᾿Ἵπόλλων (οἷον '4dx. sine ᾿1π. EtM.). τὸ ἀμπελὼν καὶ 
μήλων (δὲ καὶ μηλῶν EtM., xal μυλῶν Epim., leg. χκαμη- 
λῶν) περιεκτικά. σεσημείωται τὸ Βαβυλὼν καὶ τὸ Μιμαλλὼν 
θηλυκά. ὃ σημαίνει τὴν Μαινάδα (μονωδίαν ἘΛΜ. EtG.). 
οὕτω Καλλίμαχος (οὔ. K. om. Epim.). Simillima sine Calli- 
machi mentione habet Arcadius p. 13, 1. τὰ εἰς λὼν λήγοντα 
ὑπὲρ δύο συλλαβὰς βαρύνονται, μὴ ὄντα περιεκχτιχώ, ᾿᾽4πόλ-- 
λων Κεφάλων. τὸ δὲ ἀμπελὼν καὶ μηλὼν (leg. καμηλὼν) ὡς 
περιεκτικὰ ὀξύνονται. (add. σεσημείωται) τὸ Βαβυλὼν ἀρσε-- 
νικῶς, ἀφ᾽ ov xal ἡ πόλις, ὁμοίως καὶ τὸ Μιμαλὼν (leg. 
---λλὼν) ϑηλυκόν" σημαίνει δὲ Μαινάδα. — Cum his conferen- 
dus 'Theognostus p. 36, 3. τὰ εἰς λὼν λήγοντα ὑπὲρ δύο 
συλλαβὰς ἀρσενικὰ ὀξύτονώ τε καὶ βαρύτονα φυλάττει τὸ ὦ 
ἐπὶ τῆς γενικῆς, οἷον ᾿ἡπόλλωνος ᾿Ἰσκάλωνος. ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ 
πόλις. Κεφάλωνος Νασσάλωνος. ὄνομα πόλεως (leg. Καστά- 
λωνος, cf. Arcad. 17, 4., ubi pro καὶ ἀσσάλων legendum 
Καστάλων): Βαβυλῶνος ἀμπελῶνος καμηλῶνος. τὸ Μιμαλὼν 
Μιμαλῶνος (leg. ---ἀλὼν οἱ ---ἀλλόνος), ϑηλυχὸν ὃν καὶ ὀξύ-- 
τονον, διὰ τοῦ 0 κλινόμενον οὐ μάχεται" ἐφυλάξατο γὰρ αὐτὸ 
ὁ κανών. δηλοῖ δὲ τὰς Μαινάδας. Mine in superioribus ma- 
xime χαμηλῶών restituendum (i. e. camelorum stabulum αἱ ἵπ- 
zGv; vox etiam in Thesauro deest), quum μηλών et μυλῶν 
aperte corrupta sint, quia disyllaba, id quod fugit L. Din- 
dorfium "Thesaur. v. p. 979.d. — Tertius locus est Arcad. 
26, 13. ἔτι (sc. βαρύνεται) τὰ διὰ τοῦ ὠρης. zoe “υκώ- 
ons, ὅπερ Καλλίμαχος ὀξύνει. {ΠΠ|π||5. lucem affert (Theo- 
gnost. 45, 30. τὰ διὰ τοῦ es διὰ τοῦ ὦ μεγάλου γράφει 
τὴν παραλήγουσαν, οἷον κατώρης ΦΠιώρης, ὄνομα κύριον, αὐ-- 
τῶώρης νεσσώρης (μεσσώρης recte Lobeck. Prolegg. Path. 
p. 282.), ὑληώρης, νεώρης. ἡ AvxcoQfog γενικὴ ἀπὸ τῆς 4υ- 
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κωρεὺς (cod. λυκορεὺρ) ἐχφερομένη (add. παροξύτονος) οὖσα 
τετήρηται. — Facile apparet ab utroque grammatico Herodiani 
verba perverse excerpta esse. Nam apud Theognostum, cu- 
jus canon ad solam orthographiam pertinet, ultima de “υ- 
κωρέος male addita sunt, quum potius accentüm spectent; 
contra Arcadius male “υκώρης a Callimacho παροξύνεσθϑαι 
dicit, quem potius genitivum “υκωρέος tanquam a Zvxagzvs 
ductum προπαροξυτόνως scripsisse ex "Theognosto apparet. 
G. Dindorfius Thesaur. v p. 431. dubitanter suspicatus est, 
haee ad Callim. ἢ. Apoll. “υκωρέος ἔντεα Φοίβου referenda 
esse, Árcadium vero mire errasse. Tum ponendum esset 
Herodianum fere scripsisse: 4vxogus: ἡ “υκωρέος γενικὴ 
παρὰ Καλλιμάχῳ ἀπὸ τῆς 4vxopsvg et reliqua ut àpud Theo- 
gnostum. Attamen quum de hoe “υχωρέος dubitari non po- 
tuerit, contra in SehTheocr. vi, 4 p. 237, 12. de accentu 
genitivi “υκώπεος mira disceptatio sit, mihi probabilius vi- 
sum est (vid. Adn.), genuinam lectionem ibi /vxogeog esse, . 
de cujus accentu dubitari posset, prout aut “υκώρης aut 
“υκωρεύς nominativus poneretur,: Herodianum autem illum 
ipsum locum ita spectasse, ut ipse “υκώρεος a “υκώρης pro- 
bans Callimachi tonosin “υκωρέος (a “υκωρεύς) commemo- 
raverit. Minime vere credibile est tonosin αὐτάρ exemplo 
ex Callimachi carminibus petito firmatam esse; sed vix fieri 
potest quin in eo loco grammaticus de tonosi disputans agmno- 
scatur, quem etiam reliquorum locorum simplieior interpre- 
tatio sistit; de scholio Id. vir, 60. vid. Adn. Callimachum 
vero Cyrenaeum de accentibus disputasse, adeo de Theocri- 
teis, nemini probabile videri potest; neque, si fecisset, He- 
rodianus in prosodia Homerica tam gravi auctore non sae- 
pissime usus esset. Itaque vix dubito quin recentior aliquis 
grammaticus agnoscendus sit, qui accentibus similem operam 
dederit atque Ptolemaeus Ascalonita et post utrumque Hero- 
dianus. Illum de accentibus "Theocriteis non putaverim in 
hypomnematis egisse vel in peculiari libro de prosodia Theo- 
critica, sed in aliquo libro de aecentibas, Doricae quoque 
tonosis memorem. 

f) Epaphroditum in 'Theocriti carmina commentatum esse 
Fritzschius p. 33. inde collegit, quod Etymologicorum loco 
de ἀσπάλαϑος, quem scholiis addidimus p. 175, 15., post 


PRAEFATIO. XLIT 


Amaranti commemorationem additum est: 'Exagooóirog δὲ 
παρὰ τὸ σπαλιεύειν ἐτυμολογεῖ, 0 ἐστι ξύειν, ἵν᾽ ἡ σπάλα- 
$og καὶ ἀσπάλαϑος. Epaphroditum, qui in multos poétas 
commentatus est (vid. Interprr. ad Suid. s. "Ex«gg.), etiam 
in Theocritum scholia scripsisse non absurde conjici, poterat; 
attamen et ille locus et pleraeque ejus in Etymologicis com- 
memorationes [potius ad ejus “έξεις pertinere videntur, de 
quibus constat ex SchArist. Eqq. 1150. Vesp. 332., cf. Adn, 
ad Scholl. Id. 1, 117. 


&) Leptines semel in Scholiis commemoratur Id. 1, 112. 
113., ubi ad eum refertur praeceptum de accentu conjuncti- 
vorum Dorico a vulgari usu non differente, quod repetitum 
legitur p. 56, 5. 134, 20. et in Prolegg. p. 9, 1S. Idem 
grammaticus intelligendus videtur, qui nominatur in SchHom. 
]. X, 397. 45, 731. et SchPind. Ol. xr, 55. (ubi codex 4:- 
πίνης. quod Boeckhius mutavit). Boeckhius eum agnoscit, 
qui comparet in titulo libri Chrysippei περὶ τῆς χρήσεως τοῦ 
λόγου πρὸς “επτίναν. In tanta vero commemorationum pau- 
citate nihil affirmari potest, neque apparet, utrum illa adno- 
tatio in. Sch Theocr. ex commentario an ex aliquo libro περὶ 
“Ιωρίδος manaverit. 


h) Marianus, Anastasii imperatoris aetate florens teste 
Suida et aliorum poétarum Alexandrinorum metaphrases iam- 
bicas scripsit et "Theocriti ἐν ἐάμβοις yov. 

i) Neoptolemus in Scholiis semel affertur p. 58, 1. de &v- 
ϑέριξ. Quem quum Casaubono et aliis praeeuntibus Warto- 
nus inter antiquos Theocriti commentatores enumerasset, ipse 
eo loco Neoptolemum medicum intelligendum esse male sus- 
picatus est. Rectius Meinekius Anall. Alex. p. 359. illa ad 
Neoptolemi Pariani Γλώσσας retulit, de hujus scriptis docte 
disputans. 

k) .Vicander in sch. Id. μι, 52. de accentu vocis Theo- 
criteae ita disputans affertur, ut commentator agnoscendus 
esse videatur. Quum neque Nicander Colophonius probabi- 
liter intelligi possit neque Thyatirenus, qui 4Jrrix& ὀνόματα 
collegit, Volkmannus Nicanoris nomen restitui jussit, for- 
tasse recte, nisi hic in solum Id. vir. commentatus est; multo 
minus probabilia O. Schneiderus proposuit, vid. Adn. ad 11,52, 
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l) Zenodotus à Fritzschio dubitanter inter Theocriti scho- 
liastas commemoratus est et propter interpretationem voois 
νάκος in sch. Id. v, 2. allatam et propter Phot. 270, 24. 
Ζηνόδοτος δὲ τὴν iu vx ἐνίων Mív8«v λέγεσϑαι. &vya- 
τέρα μὲν οὖσαν Πειϑοῦς, Ναΐδα δὲ νύμφην. quae ad Id. it, 
17. referri posse existimat; intelligit autem grammaticum 
Ephesio multo recentiorem. : At rectius Duentzerus Zenod. 
p. 91. interpretationem vocis νάχος ex Glossis Homericis, 
M. Sehmidtius Didym. p. 72. Photii locum ex E puo my- 
thieis manasse judicaverunt. 

4) Codices scholia vetustiora continentes in duas: potis- 
simum /amilias discedunt: 

I. Familiae prioris sunt codices k. 4. 5. L. Z. Can. 
Gen." Vule., deinde P. in ea parte, quae scholia vetustiora 
tenet (h. e., si quid video, in altera serie scholiorum, cf. 
8. 3. de hoe codice). Nee minus eodem pertinet codex p. in 
Id. xiv. xv., quae idyllia in eo libro etiam in poétae ver- 
bis aliam familiam sequuntur atque Id. I. 111 —xim. — Codi- 
cem k., de quo ad solum Id. iv. constat, huic familiae ad- 
scripsi, quanquam a reliquis saepius et gravius discedit 
quam hi inter se. Attamen multo propius ab iis abest quam 
utrique a familia secunda, ut prioris optimus codex existi- 
mari possit. 

II. Familiae alferius sunt p. 3. et, quatenus vetustiora 
habent, 23. M. Bar. ét fere Gen." Ex codicibus p. et 3. 
sola idyllia 1. nr— xim. hue pertinent, quum 3. non plura 
scholiis instructa habeat, p. vero in Id. xiv. xv. (quibus 
solis praeter illa scholia addita sunt) priorem familiam sequa- 
tur. Nee minus in M. scholia vetustiora ad Id. rr. xiv—xvir. 
(etiam hie liber Id. 11. post Id. xz. habet) potius prioris 
familiae sunt, quanquam haud pauca singularia habent. 

E reliquis codicibus, in quibus scholia vetustiora ct re- 
centiora mixta sunt, in illis E, et Q. inter familias priorem 
" et alteram ineerti haerent, neque de reliquis, quae pauca 
quaedam vetustiora servarunt, satis apparet. 

Familiarum illarum diserimen maxime cerni potest in 
longiore scholio p. 147, 24., cujus altera redactio extat in 

9. E. P. Q. Z. Can. Gen." Vule., altera in p. 3. M. Bar. 
Gen.*, Calliergiana utramque miscente. Socundae vero fa- 
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miliae pleraque scholia vetustiora debentur, quae absunt ab 
k. et Gen.*, unicis codicibus familiae prioris accurate colla- 
tis. Exempla petam ex Id. vir., quum ad ld. 1v. de familia 
secunda parum constet. lbi ex p. 3. Calliergianis accesse- 
runt scholia pag. 243, 8— 248, 16.5 ex solo p. pag. 214, 4. 
13. 247, 16. 252, 2. 256, 1. 16. 260, 4. 19. 261, 20. 263, 
6. 267, 12., ex solo 3. 254, 16. Deinde haec scholia Cal- 
liergiana, quae absunt a codicibus aecurate collatis, etiam in 
reliquis, quantum ex varia lectione enotata apparet, prae- 
ter p. 3. non legi videntur: pag. 239, 9. 246, 3. 249, 6. 
262, 2. et accedente codice E. pag. 235, 8., codice Gen.* 
pag. 251, 12. Ex solo p. varia lectio allata est ad scholia 
pag. 245, 2. 260, 13. 263, S. 15. 272, 18., ex solo 3. ad pag. 
| 231,2. 269, 20. Partim haec scholia familiae secundae vin- 
dicata pertinent ad lectiones paucis libris proprias, ut schol. 
239, 9. agnoscit lectiones Βούρειαν, quae extat in 5, w. Q. 
, Call. et (ubi Βούρρειαν) K. M., deinde &vvcs, quod est in 
p. 11. 

Attamen ne ii quidem codices, quos certius alterutri fa- 
miliae adscripsimus, suam quisque familiam puram servant, 
quo ex genere haec potissimum notanda ducimus. Primum 
in 3. haud dubie scholiis familiae secundae propriis saepe 
alia ex fam. I. petita addita sunt. Ita post longum scholion 
familiae secundae (p. 3. Call.) de Βούρειαν pag. 239, 9 — 240, 
12. sequitur aliud scholium ad Βούριναν pertinens, quod 
praeter codices familiae prioris L. Can. Gen." Vule. etiam 
in 3. Call. extat. ltem ad Π|, 54. post scholium familiae 
secundae (p. 3. Call.) extat aliud familiae prioris (3. Gen." 
Call), cui in 3. ἄλλως praefixum. Nec rara sunt alia ejus 
generis exempla. 12 contrario in Gen." et aliis familiae 
prioris libris quaedam ex familia altera addita sunt, quo in- 
ter alia haee pertinent: p. 32, 27. duo extant scholia de Do- 
rico τήνα, quorum alterum in Gen." suo loco legitur, alte- - 
rum inferius alieno, quod quum etiam in 3. legatur, unde 
.de priore non constat, ex fam. II. additum videtur. Deinde 
p. 40, 15. in Gen." extat pars scholii familiae 1t. (Bar. et 
Vat., h. e. 3.), deinceps aliud scholium ejusdem familiáe 
(3. Call.), quorum utrumque ab 5. (fam. 11.) abest; cf. Var. 
Lect. ad p. 41, 3. Post scholium de Bovggiwav p. 240, 13, 
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in Gen." sequuntur excerpta ex scholio familiae 11. ad lectio- 
nem Βούρειαν pertinente p. 239, 9 seqq., quae etiam codici 
L. communia sunt. Ad Id. x, 4l. 42. in Gen." post scho- 
lium ex hoe solo cognitum, quod breviorem de Lityerse no- 
titiam exhibet, sequitur aliud familiae 11. commune (p. M. 
Gen." Call), in quo amplior de eodem narratio; neque ali- 
ter in 4., ut videtur. Nolo plura conquirere, neque haec quae- 
stio absolvi potest nisi antiquioribus libris accuratius collatis. 

. 5) Memoratu dignum, quod familia 1r. recentiorem 
priore originem eo prodit, quod sola Christianae fidei vesti- 
gia, habet. Primum enim in scholio de χνύξα 1v, 25. quum 
totus locus de Thesmophoriis illius familiae sit (p. Call., non 
in k. Gen."), verba ad vouíuovg fifAóvg καὶ ἱεράς in solo 
p. addita ὡς ἐδύκει τοῖς ᾿“ϑηναίοις haud dubie Christiano ho- 
mini debentur; deinde unicus locus e sacra scriptura affertur 
p. 229, 17. in scholio, quod extat in p. 3. Call., deest in 
Gen." Ejus redactionis auctorem non ab omni doctrina alie- 
num fuisse, et alia docent et quod ad iv, 25. Aphthonii 
locum affert et in scholio p. 40, 15., quod paullo ante huic 
familiae vindicavimus, Aelium Dionysium Atticistam laudat. 
Eidem familiae tribuerim scholium de Panis origine p. 271, 
14. (Gen.*^ Call) ex Nonni Monachi sive Abbatis Gvva- 
γωγῇ ἱστοριῶν ad Gregor. Naz. excerptum, quod in Gen." 
ex fam. II. receptum videtur; integriorem Nonni narrationem, 
quae in solo codice L. legitur, ab hujus librario ex ipso 
Nonno petitam existimaverim. De Nonni aetate (vide de 
hoc Creuzeri Melett. p. 59., Bernhardy Hist. Litt. Gr. 1: 
p. 608.) non constat nisi eum post Gregorium Nazianzenum 
vixisse et ante Eudociam, quae inde haud pauca hausit; vi- 
detur autem sub Constantino Porphyrogeneta vixisse, cujus 
aetate. Gregorii in illum modum illustrandi studium florebat, 
vid. Bernhardy l. l. Itaque familiae secundae originem circa 
sec, XI. posuerim. Neque tamen familiam priorem aetatis 
multo antiquioris esse vel ex epigrammate Prolegg. v. ejus 
codicibus proprio (nam p. idem habet in ea parte, quae ad 
fam. I. pertinet), colligi posse videtur, siquidem idem in 
legitur nec solis deterioribus ejus familiae libris commune 
est, id quod mihi credibilius videtur. lllud vero tam barba- 
rum cst, ut vix ante a. 1000. scribi potuisse videatur. 
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6) Ea redactio, quae utrique familiae pro fundamento 
est, quanquam Christianae fidei vestigiis destituta, tamen 
aetate Justinianea antiquior haberi nequit; neque enim Lra- 
tosthenis et Theaeteti, quos οἱ seculo vindicavimus, eommce- 
morationes ulla veri specie inter recentiora additamenta ha- 
beri possunt. Ut dicam quod sentio, ipsum Eratosthenem 
Scholasticum suspicor hoc corpus scholiorum coegisse, quum 
probabile sit, ut supra indicavi, eum non solum hypothesem 
ad Id. Xir,, de qua constat, scripsisse, sed etiam plures, nec 
minus in ipsis scholiis operam posuisse. Hic Theonis com- 
mentarium, nisi fallor, ita excerpsit, ut quaedam ex recen- 
tioribus commentariis, alia quaedam de suo adderet. "lheo- 
nis enim pleraque esse, Asclepiadis antiquiore commentario 
usi, haec indicia adsunt: primum utriusque scholii 'Theonei 
ab Etymologo servati excerpta supersunt; deinde pleraque 
scholiorum vetustiorum, quae non in singulis familiis acces- 
sisse videntur, a Theonis ingenio non aliena sunt et aucto- 
res appositos habent illo antiquiores; denique quum certum 
sit scholiorum redactorem hypomnematis Theoneis usum csse, 
id ipsum, quod hic nusquam nominatur ut vel antiquior com- 
mentator Asclepiades vel juniores Nicanor Theaetetus Mu- 
natus, prodit "Theonis opus redactioni scholiorum superstiti 
pro fundamento subesse, id quod Wartonus non male sen- 
sit. Theonei vero commentarii excerptis Eratosthenes et alia 
addidit et ea, ubi recentiores commentatores Nicanor Theae- 
tetus Munatus vel alii auctores "Theone recentiores adhibiti 
sunt, ut p. 79, 15. Epaphroditus (sub Nerone et Nerva), 
p. 184, 1. Oppianus (sub Marco Antonino). 


8. ». De Scholiis Recentioribus. 


1) Scholia recentiora ea diximus, quae grammaticis By- 
zantinis infimae aetatis inde ab sec. XiII. originem debent. 
Eorum tria nomina ipsis scholiis apposita reperiuntur haec: 

a) Manuel Moschopulus primum comparet in cod. M., ubi 
verba idyllio primo praemissa τοῦ σοφωτάτου Kvgov Ma- 
νουὴλ Μοσχοπούλουν σχόλια xci “1ημητρίου τοῦ TouxAw(ov* 
ad totum opus referenda esse videntur; ibidem τοῦ αὐτοῦ 
Μοσχοπούλου σχόλια ante ld. 11. vr. vir vin. legi traditur 
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(ante Id. vr. et vir. codicis siglum in Gailiana omissum a 
Duebnero additum est), quae verba ante Id. 11. etiam in co- 
dice I. extare referuntur. In Borb. post Prolegomena sequi- 
tur epigraphe Kvgov Μανουὴλ rov Μοσχοπούλου; ibidem 
scholium ad Id. v, 15, p. 105, 13. ejusdem Manuelis siglum 
in margine adseriptum habet.  Dubitari autem vix potest 
quin in Lips.^ et libris cum hoc conspirantibus scholia Mo- 
schopulea ab aliorum additamentis integriora servata. sint, 
quanquam in Lips.^ ejus viri nomen vel siglum nusquam 
conspicitur; quod enim Naumannus in Catalogo codicis scho- 
lia Theocritea Moschopulo adscripsit, God. Hermanno auctore 
fecit, ut ex ipsius litteris compertum habeo. Recte vero 
Hermannum judicasse his argumentis apparet., Primum Lips. " 
cum codice L., quantum de hoc constat (parum quidem accu- 
rate) in scholiis ad Id. 1 --- viir. quae ille sola tenet, ita con- 
spirat, ut Il, pauca a Lips. diversa habere videatur; nec mi- 
nus in iisdem plurima cum M. communia habet in eum mo- 
dum ut ab hoc pauea corum, quae in Lips.^ sunt, abesse 
videantur, quum scholiis et glossis multo largius instructus 
etiam alia teneat ex aliis fontibus: hausta. Deinde scholium 
diserte in Borb. Moschopulo tributum etiam in Lips.^ Gen. * 
extat. "Tum scholiorum Lipsiensium indoles insigni modo, 
partim iisdem verbis ct phrasibus repetitis, conspirat tum 
Moschopuleis ad Hesiod. Op. et Hom. ll. 1. 1t, nec. minus 
cum SchRec. ad Pindari, Olympia, quorum magnam partem 
eidem Moschopulo deberi constat; conferantur modo, quae 
ad ScehRec. vi, 1. et vir, 47. 4S. adnotavi. Videtur autem 
Moschopulus : poétarum | Graecorum anthologiam quandam 
scholiis suo ingenio ornatam edidisse, cujus plenissimum 
exemplar codice Laud. continetur, qui complectitur Euripi- 
dis Hec. Or. Phoen., Sophoclis Aj. El. OR., Hesiodi Ὁ. et 
D. eum scholiis Moschopuleis, Theocr. 1— vii. cum scholiis, 
Pindari Olympia, Homeri Il. r. 11, 1—493. Quum enim con- 
stet Moschopulum praeter Hesiodi -Op. et D., Pindari Ol. ét 
Theoer. 1— virt. etiam IIomeri Il. 1. r1, 1 — 493. scholiis in-. 
struxisse, quae Scherpenzeclius edidit Trajecti ad Rh. 1719, 
et Sophoclis Aj. El. OR. secundum inscriptionem codicis 
Mareiani CCCCLXX. vid. Fabric. Bibl. Gr. i1 p. 217. Harl. 
valde probabile est totum codicem Laudianum operae Moscho- 
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puleae esse, in quo omnia scholiis ornata esse credo, quan- 
quam ex catalogo Coxiano de plerorumque scholiis nihil eno- 
tavi. Codex Lips.^ partem ejus anthologiae complectitur, 
quum post Theocr. r— vir. Hesiodi Op. cum scholiis Mo- 
schopuleis et Sophoclis Aj. El. OR. cum scholiis teneat; haec 
teste Loesnero ad Hesiod. p. v. ea sunt, quae primus John- 
sonus edidit. Alium delectum habet Lips.^, cui quum eodem 
Loesnero auctore Pindari Olympia cum scholiis, Theocr. 
I— vid. cum scholiis, Hesiodi Op. cum commentario Moscho- 
puleo insint, Boecklhius (qui ipse librum inspexerat) ad Pind. 
Vol. m p. vii. scholia etiam "Theocritea Moschopuli esse vi- 
deri judicavit. Itaque codicem Lips." existimo scholia Mo- 
schopulea satis pura tenere, quibus simillima praeterea ex- 
tant in codicibus 1. 2. 6. 7. 8. 23. E. H. I. M. N. P. Y. 
Borb. Gen.* Lips.^ praeter alios quosdam, unde paucissima 
cognita. Ut pauca arguinenta afferam, scholium certissime 
Moschopuleum ad vi, 1, p. 222, 3. (vid. Adn.) cognitum est 
extare in l. 2. 6. 7. 5. E. H. M. N. Y. Borb. Gen.* Lips.*^ 
(codd. 23. et I. in hoc idyllio deficiunt); scholium p. 32, 1. 
in 1. 6. 23. E. P. Bar. Gen.* Lips. et Call., p. 34, 1. in 1. 
2. 6. 23. E. I. M. P. Y. Gen.* Lips. et Call., p. 42, 4. in 
iisdem et N., p. 121, 12. in 1. 2. 6. 7. E. H. N. Y. Lips, 
p. 194, 4. in 1. 2. 6. 7. 23. E. I. M. Y. Gen.* Lips. 

Major pars horum scholiorum metaphrasin continet bre- 
vibus interpretationibus et adnotationibus interspersam. Ea 
ad Id. i. fere integra extat; naim praeter ephymnia, quorum 
solum primum vs. 64. expressum, nihil deest nisi verba τέρας 
vs. 96. et πρόφρων vs. 60., quae librarius male lemmatum 
loco habita omisit rubro postea additurus. Attamen πρό- 
oov quidem recte in Gen.* extat, quum vulgo secundum 
Call. τὸ δὲ πρόφρων tanquam lemma legatur. Omnia vero 
codieis Lips. scholia ad hoc idyllium marginalia sunt; nam 
glossas interlineares ad initium carminis manus recentior ad- 
didit. Reliqua idyllia et scholia marginalia et glossas inter- 
lineares habent in eum modum, ut magna metaphrasis pars 
vel singula ejus frustula super lineas legantur, raro meta- 
phrasis in margine positae partes etiam inter lineas extent. 
Ut in Lips. ita in plerisque reliquorum codicum metaphrasis 
Moschopulea non continua extare videtur; in Gen.* vero 
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lacera ejus membra, quae in Lips. super lineas sunt, aliquo- 
ties in continuam orationem suppleta leguntur, ut ad Id. 11, 
112. 113., quum plerumque non habeat nisi quae Lips. in 
margine vel continua oratione usus super lineas, cf. p. 104, 4. 
107, 6. 17. 113, 14. 124, 9. 129, 2. 130, 10. Multo saepius 
Calliergus continuam metaphrasem exhibuit, ubi Lips. nihil 
nisi frustula habet; neque tamen desunt indicia, metaphra- 
sem ibi (sive ab ipso Calliergo sive ab aliquo librario, quem 
sequutus est) ex pannis interlinearibus consutam-. esse, ut de 
Arsenii paraphrasi Euripidea Augustus Matthiae suspicatus 
est. Quo potissimum pertinet, quod aliquoties verba quae- 
dam poétae neglecta sunt, quae in Lips. nihil superscriptum 
habent, ut Id. 1, 90. καὶ δέρμα, 112. ἐπὶ χϑονός (ubi ΤΙ. 
Gen.* bene ἐπὶ τῆς γῆς). 126. δέ, 140. χρὼς ἐπὶ χρωτί (ubi 
P. σῶμα ἐπὶ σώματι). ltaque vix crediderim metaphrasem 
Moschopuleam apud Calliergum integriorem servatam esse; 
potius ipse grammaticus post Id. 1. plenam  paraphra- 
sem adscribere pertaesus esse videtur. Quanquam minime 
affirmaverim Moschopulei operis in Lips. nihil desiderari, 
quum quaedam. ex aliis libris cognita Moschopuleam manum 
quam maxime redoleant. RHarissime Moschopulus ex vetu- 
stioribus scholiis quaedam assumpsit, ut p. 46, 2. cf. SchVet. 
l. 4—p. 163, 12. cf. SehVet. p. 162, I9— p. 270, 19. cf. 
SchVet. p. 271, 4— p. 250, 1. cf. SchVet. 279, 20. Quod 
in duobus locis posterioribus Munati sententiam in SchVet. 
commemoratam repetiit, inde non audeo colligere eum ipsius 
Munati commentarium manibus versasse. Quanquam scho- 
lis vel glossis vetustioribus, nunc non superstitibus, eum 
usum esse, vel interpretatio ἀναβραττόμενα p. 224, 20. ad 
ΥἹ, 12. prodere videtur, quae potius, ut Hemsterhusius in- 
tellexit, ad lectionem παφλάξοντα in uno 9. servatam (quam 
recepi) pertinet quam ad vulgatam χαχλάξοντα. Admodum 
raro a Moschopulo (sc. in Lips.) alii scriptores laudantur, 
Homerus aliquoties, Hesiod. Op. p. 207, 13., Eurip. Hec. 
p. 269, 7., Apoll. Rh. p. 262, 19., Antipater et Agathias in 
Anth. Pal. p. 280, 4. 153,.3., Plat. Cratyl. p. 62, 1., Phi- 
lostr. Imagg. p. i85, 18, Nullus eorum locorum ex SchVet. 
haustus est. 

Quum duo fuerint Manueles Moschopuli, alter Cretensis, 
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alter hujus ἀνεψιός, Titzius ad Man. Moschopuli Opuscc. 
p. 1 seqq. erroribus aliorum aetatem multo inferiorem agno- 
scentium refutatis bene demonstravit utrumque exeunte se- 
eulo tertiodecimo sub imperatoribus Michaele et Andronico rt. 
Palaeologis floruisse. Cretensi diserte tribuuntur scholia ad 
Hesiod. Op. in codice Matritensi apud Iriart. Catal. p. 272. 
nr. 171. et scholia ad Pind. Ol. in codicibus Vrat. C. Mosc. 
B. ap. Boeckh. p. 3., ut in Hesiodi editione Heinsiana scho- 
liorum Hesiodeorum «vey«óg Cretensis parum recte auctor 
diei videatur; hie potius in studia theologica ineubuit, cf. 
Titz. p. 7. ltaque etiam scholiorum Theocriteorum auctorem 
agnoscimus Manuelem Moschopulum Cretensem. 

b) Maximi Planudis siglum teste G. Wolffio in Borb. 
saepius scholiorum columnae exteriori eique minori adscri- 
ptum conspicitur; ibidem ad Id. x. init. διηγητοῦ Μαξίμου. 
Lips.^ ad notas dialecticas prolegomenis additas p. 8, 22 seqq. 
in margine idem illud Maximi siglum habet; qui liber in 
Prolegomenis a recentiore manu additis summopere cum 
Borb. conspirat. Leguntur autem illa Planudea de dialecto, 
quantum cognitum est, in codicibus s. 1. E. F. H. N. Borb. 
Gen. Lips.* (adde t. et Laur. Lvim, ,19. teste Dandinio), 
nec fere dubito quin etiam in 2. extent, qui liber in Prolegg. 
eum DBorb. Lips. arctissime conjunctus est. Quum igitur 
suspicari liceat codices 1. 2. E. F. H. N. Gen." etiam in 
scholiis Planudea habere, de Gen.* aliud argumentum aecce- 
dit. Quum enim scholium p. 31, 3. ad Id. r, 1. in Lips. 
Prolegomenorum parti Planudeae adhaereat (nee minus in 1. 
inter Prolegomena post 1tr. extat), unde intelligitur non Mo- 
schopuli esse, sed Planudis, idem in Gen.* primum est in- 
ter scholia ad ld. r, neque aliter teste Bandinio in Laur. 
LXXXVI, 25., ubi perinde atque in 1. epigramma illud Pro- 
legg. 11i. proxime antecedit, sed ita ut hypothesem claudat. 
Apparet eos, qui Prolegomena cum hypothesi ad Id. 1. in 
Lips. et eorum recentiorem partem in 1. addiderunt, scho- 
lium illud, quod in exemplaribus redactionis Planudeae, qui- 
bus usi sunt, deinceps sequeretur, incogitantes «addidisse. 
Idem scholium in Call. extat, unde Calliergum etiam Pla- 
nudeis scholiis usum esse intelligitur. Planudem autem, qui 
cirea a. 1320 — 1350. floruit Moschopulo Cretensi aliquanto 
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junior, hujus scholiis ad Id. 1— vim. ita usum esse ut quae- 
dam de suo adderet, alia fortasse mutaret, inde colligi potest, 
quod ommes libri, quos Planudea scholia tenere aut certum 
est aut conjici potest, simul Moschopulea tenent; nam etiam 
Laur. Lvitr, 19. habet scholium p. 207, 1., Laur. Lxxxvir, 25. 
scholium p. 191, 12., quae Moschopuli cesse ex Lips. colli- 
gimus. Satis vero pauca scholia Moschopuleis a Planude ad- 
dita videntur; neque enim ex scholiis Calliergi (si hunc Id. 
r— viui. nullis recentioribus scholiis praeter Moschopulea 
nisi Planudeis usum esse ponimus) eo fere alia retulerim 
praeterquam haec a libris vetustiorum scholiorum, quantum 
constat, et a Lips. aliena: p. 39, 7. de λῆς (eadem brevius 
in Gen.* p. 40, 3.), p. 41, 23. de μεσημβρινόν, p. 46, 22. 
etiam in Gen.* de χεχονισμένος. de qua voce scholium Mo. 
schopuleum in I. M. Y. Lips. p. 47, 3. extat (illius initium 
Planudes ex Moschopuleis ad Hom. ll. hausit cf. Adn.), 
p. 70, 28. de πόλος, p. 123, 23. de amoris natura, p. 130, 
11. de Assyriis, p. 138, 11. de σμήχω et ouvyo, p. 147, 18. 
etiam ,in Gen.^*, cujus scholii ultima. ex Moschopuleis ad 
vili, 65. transsumpta sunt (nisi forte totum scholium Moscho- 
puli est, casu in Lips. omissum; attamen hic pro Gg. nisi 
fallor, λίαν positurus erat cf. l. 18.); p. 175, 2. de ἀνήλιπος 
(etiam Gen." Phav.), quibus similia in E. leguntur l. 5; 
p. 192, 2. de ἐπύγιξον euphemistice, p. 195, 1. de στασῶ, 
p. 195, 14. (nisi haee paraphrastica in. Lips. easu desunt), 
p. 197, 5. (etiam in M. 23.), cujus loci interpretatio Moscho- 
pulea deinceps sequitur, et l. S, p. 218, 4. et l. 10. (etiam 
in L. inter lineas), cujus loci aliae interpretationes in Lips. 
extant ]. 13. 23; p. 215, 19., a quo scholio discedit gl. íxa- 
vov in Lips.; p. 219, 3. inde ab τὸ δὲ φριμάσσεο post Mo- 
schopulea, p. 227, l., p. 228, 5. et 1. 24. (cf. gl. L.) post 
Moschopulea, p. 229, 2. et 6., p. 235, 10. etiam in E, 
p. 252, 6. inde ab τὸ ἔφα. post Mosch., p. 258, 11. de «vy- 
fov et ἄνισον. p. 261, 2. de vgv£, p. 291, 10., p. 298, 22. 
Pleraque horum scholiorum leviusculas observationes gram- 
matieales continent, quocum comparandum , quod in.1., quem 
librum scholia. Planudea tenere supra probabile redditum 
est, teste Wolffio ad scholia Kiesslingiana aecedunt notae 
graminaticales de formis verborum. Quaedam scholia para- 
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phrasin exhibent, alia quasi aesthetica sunt, ut hodie diei 
solet, p. 123, 23 —227, 1— 225, 24., quo cum loco egregie 
conspirat sch. p. 320, 3. item me judice Planudeum ad 
x,19. 20. Haud pauca illorum scholiorum Moschopuleis ad- 
haerent, ut ea ἃ Planude aucta esse videantur, cui fortasse 
etiam illa eam orationis continuitatem aliquoties debent, qua 
in Call. utuntur. Ceterum pars illorum a nobis tum minus 
recte, ut nunc videtur, judicantibus inter SchVet. posita est; 
neque enim raro dubitari potest de scholiis, Calliergianis a 
Gen." et Lips. alienis, utrum ad secundam vetustiorum fa- 
miliam referenda sint an ad Planudem. Aliquot ex illis 
scholiis, quae Planudi tribuere visum est, in his codicibus 
extare cognoscuntur: Gen.* p. 31, 3—39, 7— 406, 22— 147, 
23 —175,2.; E. p. 175, 2—235, 10; 23. M. p. 197, 5.; po- 
stremo L. super lineas p. 218, 10. et partim 228, 24., in quo 
libro non dubito quin haec recentioris manus sint. 
Planudem etiam in idyllia ultra octavum commentatum 
esse, a Moschopulo neglecta, ex ejus siglo in Borb. ad ini- 
tium decimi apposito apparet, quod mihi ad ipsum primum 
scholium p. 312, 14. pertinere videtur. Consentaneum est 
eum ad haec multo plura de suo dedisse. Jam vero quum 
inter libros exceptis iis, qui Tricliniana scholia habent, nulli 
ad Id. x seqq. scholia recentioris speciei teneant praeter- 
quam eodiees arctissime conjuncti E. N. (quibus adhaerent 
pauciora ex FE. et r. prolata) et ad Id. x — xui. editio Cal- 
liergi, suspicio nascitur horum librorum scholiis recentioribus 
inde ab Id. ix. Planudea subesse. Et Calliergum illa codi- 
cum familia usum esse inde colligi potest, quod ejus scho- 
lia recentiora ad Id. Ix —xin. in nullis aliis libris extare 
cognoscuntur praeterquam in N. p. 336, 11. et in r. pag. 
365, S..cf. lin. 29. Accedit quod paraphrasis Calliergiana 
aliquoties egregie conspirat cum illorum librorum lectionibus, 
ut XI, 49., ubi scholium cum codice F. x«l χύματα commune 
habet, deinde xir, 40., ubi ϑρύα cum k. ἢ. r. v. 10. F. 
Vind., ex quibus h. r. v. F. inter se et cum E. N. arcte 
juncti sunt. De indole scholiorum illorum Calliergianorum 
ad Id. rx — xrir., quae Planudi vindicare audemus infra di- 
cetur 8*6. Hoc autem satis certum habemus, Planudem multo 
saepius Moschopulo scholiis vetustioribus usum esse, ad 
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quae etiam scholium illud apertius Planudeum in Id. I, 1. 
respicit. 

c) Scholia Demetrii Triclinii, qui Planudis aequalis fuit 
aut paullo junior, maxime in codice M. servata sunt, cujus 
inscriptionem ,,ro?0 σοφωτάτου Kvgov Μανουὴλ Μοσχοπου’- 
λου σχόλια καὶ zhjuvoíov τοῦ TouxAw(ov* supra commemo- 
ravimus: Habet autem hie liber primum scholia metrica Tri- 
clinii nomine inscripta ad omnia idyllia quae insunt, uno ut 
videtur Inc..VI. excepto, praeterea alia scholia Triclinio no- 
minatim vindicata ad "Theocr. 1— vir. nulla, ad Theocr. 
IX — XVII. haud ita pauca, ad reliqua carmina rarissima. E 
reliquis libris potissimum Gen.* scholia Triclinii nomine in 
M. inscripta communia habet, et metrica ad Id. vi— xir. et 
reliqua ad Id. Ix — ΧΙ. omnia, auctoris tamen nomine nus- 
quam addito. Codex P. teste Duebnero scholium metrieum 
ad Id. 1. tenet. Codex Q. in Theoer. ΧΙ. quaedam scholia 
Tricliniana non metrica cum M. et Gen." communia habet, 
quae apparet non posse primae manus esse, quum hic liber 
a. 1298. scriptus sit. Codex M., qui etiam textus recensio- 
nem Triclinianam exhibet, a 'Triclinii autographo proxime 
abesse existimandus est; codices Q. et (en.* recentiorem 
Triclinianorum redactionem sequi videntur, cf. p. 331, 1., ubi 
quartum φαρμάχων genus, τὸ foorov, quod in M. non com- 
memoratur, haud dubie postea additum est. Patet autem ad 
Theocr. r—vnr. "Triclinium. in scholiis Moschopuli fere 
acquievisse (ejusdem vestigia in commentariis Pindaricis le- 
git, vid. SchPind. p. 117. 188. Boeckh.), nihil fere adden- 
tem nisi scholia metrica et selecta quaedam ex SchVet., con- 
tra in carmina a Moschopulo neglecta plus operae impendisse 
et vetustiora scholia plura repetentem et benignius de suo 
addentem. Plura de Triclinii scholiis infra dicemus. 

d) De Pindaro, cujus nomen scholiis Genevensibus in- 
scriptam est, nihil constat; nomen celeberrimum a librario 
temere praefixum esse etiam credibilius est, si Seneberius 
de Dionysio Thrace in eadem inscriptione per vanam osten- 
tationem commemorato recte tradidit. Nec magis quidquam 
compertum habemus de Lampridio, cujus expositio in 'Theo- 
critum teste Montefalcono Bibl. bibl. p. 519. in biblfotheca 
Ambrosiana asservatur. 
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2) Fuisse autem praeter illos tresviros etiam alios re- 
centiorum Byzantinorum qui in Theocritum commentarentur, 
libris qui scholia recentiora continent in familias suas distri- 
butis satis apparet: 


I. Codices sola fere, ut videtur, Moschopulea scholia 
tenentes: 1. 8. Lips.^, ad octo prima idyllia 1. Y. et in ea 
parte , quae scholia recentiora habet, P. Cum Lips. *, pu- 
rissimo Moschopuleorum fonte, hie eos codices conjunximus, 
unde paucissima afferuntur. ab illo aliena; quanquam propter 
collationes parum accuratas error proolivis est. Et codicem 
1. etiam in scholiis Planudea habere, ut in prolegomenis, 
aliqua suspicio est, ut supra indieavimus; eodem retuleris, 
quod p. 198, 11— 200, 1. inde lectiones ad SchVet. comme- 
moratur, nisi permutatio siglorum subest. Ex 8. paucis- 
sima relata sunt. Codex I. ad Id. 1— virt. pauca quaedam 
peculiaria habet, ut p. 33, 8. 10— 40, 6. (ad ScehVet. 
p. 1$3, 9. Gailii errore commemorari videtur cf. lin. 11.), ad 
sequentia vero idyllia excerpta ex SchVet. Ad eadem in Y. 
glossae aliquot marginales extant. 


II. Eadem Moschopulea paucis quibusdam aecedentibus 
(partim ex SchVet.) sunt in 7. 23., quibuscum M. ita con- 
spirat, ut praeterea multa alia habeat vid. fam. vr. Horum 
librorum conjunctio apparet ex scholiis p. 196, 4— 207, 15. 
in 7. 23. M. et p. 157, 5. in 7. M. Codices 23. M. praeterea 
multas glossas communes habent (ex 7. paucissimae pro- 
latae sunt), aliquoties accedente K., qui cum M. conjunctis- 
simus est, saepe etiam codice P., rarius H. et E. N. Eidem 
glossarum familiae adhaeret Lips.^ in glossis initio idyllii 
primi a recentiore manu superscriptis. Praeterea in Gen.^ 
quaedam e glossis hujus familiae inter scholia receptae sunt, 
ut p. 54, 13. cf. p. 53, 24. et p. 5S, 11. cf. lin. 22. Raro 
codex 6. in scholiis (iis puto quae in margine sunt) et glos- 
sis adhaeret, ut p. 197, 17. (6. 23. M. Gen.^), p. 203, 21. 
(ex 6. 23.), p. 90, 19. (6. K. M). Aliquoties quae huic fami- 
liae peculiaria sunt, cum Moschopuleis conjuncta leguntur, 
modo his praemissa ut p. 39, 27 —56, 27 —69, 25 —, 184, 
23., modo postposita ut p. 52, 24— 157, 3. Ceterum in hanc 
scholiorum familiam etiam quaedam ex vetustioribus recepta 
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erant, ut in 23. varia lectione docente scholia p. 31, 24. et 
p. 43, 2., quorum hoc etiam in M. extat. 

III. Moschopulea novis quibusdam additis (glossis po- 
tissimum), partim ex SchVet. ut p. 195, 15., habet H.  Ali- 
quoties eum hoc Gen.* conspirat, ut p. 46, 10—90,$ — 121. 
Longius scholium absurdissimun, p. 202, 13. H. eum Q. com- 
mune habet, de quo infra dicemus fam. vir. In glossis co- 
dicem H. aliquoties familiae 11. adhaerere supra indicavi. 

IV. Quartae familiae primarius liber est 6. (intellige 
scholia in calce posita; nam ex margine pauca ducta viden- 
tur), qui cum Moschopuleis multa alia scholia recentiora 
tenet. Ad Id. rm. rm. peculiaria illa saepe codici 2. com- 
munia sunt, qui praeterea et ipse haud ita pauca propria 
habet. Alia quaedam scholia codiei 6. cum Gen." commu- 
nia sunt, ut p. 114, 21 —115, 15— 150, 27 — 180, 6. et ac- 
cedentibus E. N. p. 160, 10.; sed haec potius in margine 
codicis 6. legi suspicor, cujus rei de ultimo jam supra $. 2. 
argumentum protulimus. Itaque haec fortasse potius ad 
fam. Ir. pertinent aeque ac scholium p. 197, 17. ex 6. 25. 
M. Gen." Ad Id. rx. (cujus in calce codicis 6. nulla scho- 
lia extant) ex cod. 2., qui Id. 1— 1x. complectitur, non con- 
stat de scholiis in ullo alio libro lectis, sed peculiaria illi 
soli afferuntur p. 305, 11. 18— 306, 9. Uterque codex, 6. 
et 2., secundum varias lectiones prolatas quaedam ex SchVet. 
admixta habet, cf. de 6. pag. 54, 15 —57, 13. 81, 14 — 101, 
18— 139, 16., tum de 2. pag. 36, 9—46, 18—105, 9— 146, 
22. Attamen de 2. non credo, quum siglorum permutationes 
aliive errores subesse videantur, vid. Var. Lect. De codice 
6. veriora relata esse videntur; pertinent autem haec, nisi 
fallor, ad scholia marginalia, quum etiam glossae hujus co- 
dieis aliquoties cum libris vetustioris generis conspirent, ut 
1, 49. 61. 62. 98. (cf. lin. 17.) 102. 1v, 58. v, 43. 48. Mul- 
tae utriusque codicis glossae Moschopuleae sunt, multae al- 
terutri, quantum constat, propriae. Aliquoties glossae codi- 
cis 2. cum scholiis codicis 6. conspirant ut 1r, 102. 137. 156., 
raro cum ejusdem glossis ut I, 9. i, 1. Ceterum scholia 
huic familiae propria non malae notae sunt, quanquam in 
testimoniis appositis non major doctrina spectatur quam apud 
Moschopulum. Ex p. 113, 5. apparere videtur auctorem illo- 
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rum seholiorum post Moschopulum scripsisse, quum ibi in 
6. seholiolum Moschopuleum additamento non indocto auctum 
sit. Licet autem fortasse de Thoma Magistro suspicari, cu- 
jus scholia etiam ad Pindari Olympia in codicibus Vrat. C. 
Mosc. B. Matr. (vid. Boeckh. Vol. πὶ p. 3.) et ad Sophoclis 
Aj. El. OR. in codice Marciano (vid. Fabric. ed. Harl. r1 
p. 217.) cum Moschopuleis conjuncta leguntur; constat autem 
Thomam sub Andronico 11. floruisse, Moschopulo Cretensi 
paullo juniorem. Quicunque vero haec scholia scripsit, in 
Theocr. 1 — IX. commentatus esse videtur, ut Moschopulus in 
1— Vili. Ceterum codicis 6., quem Dorvillius ad sec. XII, 
Zieglerus ad sec. xim. retulit, scholia certe non ante extre- 
mum sec. XII. scripta esse apparet. 

V. Moschopuleis ad Id. 1— virt. haud. pauca nova scho- 
lia addita sunt in E. N., partim ex utroque partim ex alter- 
utro allata; accedunt multa breviora scholiorum Moschopu- 
leorum augmenta. Nec pauca ex SchVet. admixta sunt, de 
quibus potissimum ex codice E. accuratius collato constat. 
Aliquoties eadem ex F. referuntur, qui codex cum E. N. 
conjunctissimus est. Raro scholia recentiora horum librorum 
non Moschopulea aliis codicibus communia sunt, ut E. M. 
p. 127, 8—131, 2., E. M. N. p. 281, 19., E. N. Gen.* p. 
131, δ. *E. *N. Gen.* p. 261, 8., *N. Gen.* p. 245, 20., 
6. E. N. Gen.* p. 160, 10., ἘΜ. ἘΝ, Gen.* p. 257, 9., quae 
scholia partim ad fam. rt. revocari posse videntur. In scho- 
lio p. 133, 17. ex E. Y. Gen." cognito dubito an Y. errore 
pro N. scriptum sit. Ad idyllia post octavum, quorum in 
E. solum Id. xv. extat, accedente inde ab Id. xiv. codice 
r.j praeter quaedam ex SchVet. ducta in E. N. r. aeque 
haud pauca scholia leguntur his libris propria, aliis ex 
SchVet. haustis. Ceterum huic familiae Planudeam reda- 
ctioném subesse videri supra indicavi. 

VI. Familia sexta Triclinianam scholiorum redactionem 
habet, de qua supra dictum. Cum M., qui eam integriorem 
exhibet, codex Gen." in Id. 1— v. praeter Moschopulea et 
pauca secundae familiae e recentioribus debita, vid. supra 
(quo refero etiam additamenta p. 211, 7. et p. 218, 15. cf. 
|. 25., et scholiolum p. 120, 14.) nihil commune habet nisi 
scholia mythologica ad extremum idyllium tertium a) ad 
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vs. 40—42. de Atalanta p. 147, 1., b) ad vs. 43— 15. 
de Melampode p. 148, 1. et 149, 20., c) ad vs. 49—51. de 
Endymione et lasione p. 152, 1. et 6. Quorum ex ipsis 
locis apparet cur excepta sint. Quum enim in M. ld. ur. 
medium legatur inter Id. vir. et vrir., in cognato codice, quo 
librarius ejus libri, unde Gen.* manavit, inde ab Id. vi. usus 
est, scholium de Atalante cum scholio Moschopuleo de Me- 
lampode p. 150, !. in margine usque ad extrema idyllii de- 
scendisse videtur. Itaque cetera scholia de Melampode in- 
ferius ad initium idyllii vim. adscripta erant, unde factum 
ut in Gen." post hujus hypothesem legantur; reliqua. vero 
scholia ad extremum idyllium pertinentia ad initium carmi. 
nis post Id. vir. et fortasse in alia loca, ubi spatium super- 
esset, trajecta erant, unde factum ut in Gen.* scholia cum 
M. conspirantia de Endymione et Iasione scholiis ad Id. vir. 
adhaereant. Unum igitur scholium de Atalanta a librario 
illo, quum in exemplari suo 'Tricliniano post Id. vir. in Id. nir. 
incidisset, ita arreptum est ut scholiis ad hoe jam scriptis 
ultimum adjiceretur. Inde ab Id. vr. Gen.* eum M. non so- 
lum scholia metrica Triclinii communia habet, sed etiam re- 
liqua omnia illius nomine inscripta et plurima alia a ceteris 
familiis aliena, praeterea scholia vetustiora eadem recensione 
usa, multa quoque quae in M. super lineas scripta sunt. 
Inde ab Id. x. etiam Q. ad hanc familiam accedit. M. Q. 
Gen." Triclinii nomine in M. addito haec scholia communia 
habent: p. 332, 25. 3306, 1S. 337, 18. 340, 16. (omnia ad 
Id. xr.), praeterea sine Triclinii nomine p. 321, 9. ad Id. x, 
p. 354, 3. 358, 13. 363, 21. ad Id. χπι., et ἘΜ. Q. Gen.* 
p. 335, 1., M. Q. p. 362, 29. Conjunctio horum codicum :fli- 
quoties etiam in lectionibus scholiorum vetustorum spectatur. 
In P., ubi scholium metricum ad Id. 1. extare dicitur, prae- 
terea nullum operae Triclinianae vestigium reperiri videtur. 
— 'Triclinium scholiis vetustioribus usum esse ex compluri- 
bus scholiorum ejus nomine inscriptorum patet, nec dubitari 
posse videtur quin ipsa scholia παλαιά. quae in M. et cum 
hoc in Gen.* vel Q. leguntur, haud raro illius manum emen- 
datricem experta sint. Et in his quidem codicem familiae 
tertiae scholiorum vetustiorum sequutus est et eum, nisi fal- 
Jor, simul scholiis recentioribus familiae secundae instructum ; 
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nam hujus codex 23., quocum M. aliquoties, ut supra indi- 
cavimus, in scholiis nec raro in glossis conspirat, in poétae 
verbis cum p. 3. arcte conjunctus est. Nec fere dubito quin 
Planudea quoque scholia asciverit, quanquam ejus rei vesti- 
gia minus aperta sunt. Multa autem scholia buic sextae fa- 
miliae propria, quae T'riclinii nomine carent, partim ipsi 
Triclinio deberi videntur levioribus nomen suum addere sper- 
nenti, partim (praesertim quae in M. super lineas leguntur) 
ei grammaticulo sectae Triclinianae, qui codicem M. exara- 
vit. De qua re accuratius quaerere operae non pretium est. 
— De codice Gen. hoc loco dicendum duco, cur in Id. x. 
eam interpretationem, quae in libro prior est, Gen." dixe- 
rim, posteriorem vero Gen." Quum enim scholia Tricliniana 
et reliquus consensus cum M., quibus in ceteris prior inter- 
pretatio Gen.*. insignis est, ad hoc idyllium potius in poste- 
riore spectentur, illa vero idem genus scholiorum vetustio- 
rum habeat, quod praeterea posterior, satis apparet librarium 
casu aliquo interpretationum ordinem ad hoc idyllium per- 
mutasse. Nec minus apparet ad Id. xiu seqq. unicam in- 
terpretationem, quae in codice extat, Triclinianis carentem 
ad Gen." referendam esse. Ceterum Gen.*, quem ex varia- 
rum familiarum libris consareinatum vidimus, praeterea pe- 
culiaria habet haud pauca, quorum magna pars ex Suida ex- 
scripta est. 

VII. Septimam familiam agnosco in Q., qui liber prae- 
ter scholiorum vetustiorum partem et quaedam cum recen- 
tiorum familiis tertia et sexta communia etiam aliquot. scho- 
lia propria habet non malae notae, sed quae inter scholia 
vetustiora numerari posse non videantur, ut p. 76, 10. 86, 26. 
180, 12. 188, 10. 193, 17. 195, 17. 205, 4. 209, 1. 222, 20. 
223, 11. 228, 20. 268, 11. 283; 3. 287, 5. 296, 16. Moscho- 
puleorum nihil inest. 

De aliis libris minus constat quam ut ad certas fatnilias 
referri possint. Ex quibus unum commemoro Dar., unde 
praeter SehVet. semel varia lectio ad. scholium Moschopu- 
leum affertur 8. 32, 2., plura autem scholia recentiora nulli 
alii libro communia, ut p. 72, 1. (quod errore inter SchVet. 
positum est ex Stobaeo transsumptum) 133, 14. 150, 8. 
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S. 6. De Scholiorum Vetustiorum et Recentiorum 
discernendorum ratione et de editionis Calliergianae 
fontibus. 


1) Ad Scholia Vetustiora primum omnia retuli scholia, 
quaecunque in codicibus k. p. 3. 4. 5. L. (in hoc ad'Id. 
v — Vir.) Can. Gen." Vule. legi constat, neque de plerisque 
eorum dubitatio esse potest. Mirum tamen foret ni etiam 
in his libris quaedam inessent a recentibus librariis addita, 
quae aliquoties tanquam interpolata circumseripsimus. Ra- 
rissime tamen inveniuntur, quae cum libris sola SchRec. te- 
nentibus conspirent nec puto nisi collatorum vel editorum 
errore. Ut codex 5. bis affertur ad scholium Moschopuleum 
p. 209, 21., ubi illud siglum pro 5. scriptum esse suspicor; 
deinde ad sch. Mosch. p. 44, 15., qui locus potius ad lin. 2. 
pertinet, ut ex Gen." apparet; ex 4. 5. ad τῆς μίξεως ir 
sch. Mosch. p. 126, 21. affertur varia lectio τῆς συνουσίας, 
quae verba potius ex alio scholio vetustiore sumpta esse 
p. 128, 1. codices P. Gen." docuerunt. Item siglum 4. fal- 
sum esse videtur ad p. 104, 7. (ubi male pro eo 23. posui, 
quo libro Sanctamandus ad Id. 11. non usus est) et p. 118, 3. 
Ad sch. p. 138, 4., ubi idem bis comparet, eae lectiones 
fortasse ex codicis 23. glossa interlineari petita sunt; nam 
scholia marginalia ad hoc idyllium non habet. 

2) Ad SchRec. retuli, quaecunque scholia in codicibus 
1. 2. 6. 7. 8. 23. E. H. I. (in hoc ad Id. 1— vj.) N. T. Y. 
Lips. extant neque gravibus aliorum librorum testimoniis ad 
SchVet. vindicantur. Hi enim libri aut nulla scholia vetu- 
stiora habent aut paucissima, vid. supra 8. 5. Seholium 
p. 235, 7., quanquam solius E. est, ad SchVet. traxi, quia 
praecedentis varia lectio est. 

3) Quum inter illos libros de solis k. Gen." Lips. accu- 
rate constet, quae scholia teneant, quae non, his potissi- 
mum in separandi opere insistendum erat; si quod scholium 
propter varias lectiones ex aliis codicibus prolatas inter 
SchVet. vel inter SehRec. retulimus, aliquoties dubitatio 
superfuit, quibus finibus cireumscribendum esset, Major vero 
difficultas in eis scholiis est, quae in solis libris inter SchVet. 
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et SchRec. ambiguis leguntur, codices potissimum dico M. 
P. Q. Gen.* et editionem Calliergianam. Ex his propter 
ipsorum indolem scholiis vetustioribus adscripsi, quaecunque 
ex solo P. tradita sunt ut p. 55, 4— 116, 9., contra recen- 
tioribus, quae ex uno Q., excepto scholio p. 244, 14., quod 
praecedentium variam lectionem continet. Scholia solis libris 
M. Gen.* et partim Q. communia ad SchRec. retuli ut Tri- 
clinio vel ejus scholae debita, praeterquam si qua cum scho- 
lis vetustioribus aliunde cognitis ita conspirant, ut horum 
variam lectionem continere videantur Triclinio antiquiorem, : 
ut p. 147, 1. cf. schol. praec. et p. 324, 17. cf. lin. 12. 
Eadem causa motus quaedam scholia ex solo M. vel Gen.* 
cognita inter SchVet. posui, quo praeterea aliquot paraphra- 
ses codicis M. ad Id. xv seqq. traxi p. 403, 19— 407, 
10— 428, l1., quia vetustiorum potius scholiorum specie 
utuntur quam Triclinianorum; reliqua ex altero horum libro- 
rum tradita recentiora visa sunt. Verum haud raro de scho- 
liis illorum librorum in utramque partem judicari posse, ne- 
mini mirum videbitur. 

4) Ut de iis scholiis recte judicetur, quae aut ex sola 
editione Calliergiana coguita sunt aut uno alterove ex illis 
codicibus ambiguis accedente, antea de Calliergi fontibus 
quaerendum est. Qui quum in operis inscriptione professus 
sit se scholia ἐκ διαφόρων ἀντιγράφων collegisse, duo codi- 
ces primo obtutu distingui possunt, Ad initium enim idyllii 
primi Calliergus scholiis ex alio exemplari desumptis ali- 
quoties praemisit ἐν ἄλλῳ sc. ἀντιγράφῳ. quum ἄλλως, quod 
in reliquis comparet, ambiguum relinquat, utrum scholium 
alterum in eodem libro an in alio inventum sit. Illud vero 
ἐν ἄλλῳ, quater positum p. 31, 3—36, 1$— 3$, 5 — 14, 10., 
ubique scholio recentiori praefixum est post vetustius allato. 
lllorum primum Planudeum est, ut supra docui, reliqua Mo- 
schopulea, sed quae etiam a Planude recepta fuisse credibile 
est; et Planudis manum in eo agnosco, quod p. 37, 4. Mo- 
schopuleis quaedam ex SchVet. petita adjecta sunt, quae apud 
Calliergum bis leguntur. Neque omnino satis causae video, 
cur Calliergum pluribus scholiorum recentiorum libris usum 
esse existimem quam uno Planudeae recensionis, quod 
Id. 1— xim. complecteretur, vid. supra 8. 5, 1. 6. Alter Cal- 


ΠΧῚ ; PRAEFATIO. 


liergi codex, de quo dubitari non potest, erat secundae fami- 
liae scholiorum vetustiorum, ut apparet ex multis scholiis et 
lectionibus cum hac familia communibus, cf. supra 8. 4, 4. 
Videtur autem is liber codici 3. similis fuisse, aliquot scho- 
lia prioris familiae addita habens, cf. praeter exempla ibi- 
dem proposita p. 48, 15. 16 —79, 7. 9— 151, 13. 15 --- 198, 
19. 23—204, 3. 4. et ]. 11. 15 —213, 15. 18. Nec minus ad 
mixtum ejus generis librum retuleris lectionem in longiore 
scholio de Melampode p. 148. ex utraque familia confusam. 
Alia ex fam. 11. derivata crediderim Planudeo illi exemplari 
deberi, quum pois recentioribus scholiis adhaereant, ut 
p. 181, 14. cf. ]. 7. et scholium alterius familiae l. 4 — p. 220, 
14. of. 229, 22., ud scholium etiam in E. Moschopuleis 
adhaerere. videtur. Nihilominus vix fieri potest quin Callier- 
gus etiam codicem ,prioris familiae usurpasse existimetur, 
et eum quidem cum optimo k. conjunctiorem et ab reliquis 
ejus familiae libris remotiorem. Primum enim Calliergus 
scholia vetustiora etiam ad Id. 11. xiv — ΧΥ ΠῚ. exhibuit, quae 
in genuina familia seeunda non extant. Ea vero in his ipsis 
partibus lectionem a codicibus haud leviter discrepantem ha- 
bent, sed in scholiis ab Eudocia receptis p. 372, 3. et 394, 12. 
notabilem in modum cum hujus lectione conspirantem, id 
quod maxime apparet p. 372, 9., ubi Call. cum Eudocia 
male ξητηταί, p. Can. Gen." (in M. haee desunt) cum Pho- 
tio et Suida recte ξηλωταί. tum P. 395, 3. Idem cum Eudo- 
cia consensus etiam magis patet in. scholia de Pane p. 34, 19. 
et de Carneis p. 199, 15 seqq., in quibus Call. cum illa et 
contra familiam alteram et contra prioris libros collatos con- 
spirat. Ea vero omnia et alia in SchVet., quae ex fam. 1r. 
repeti nequeunt, manasse ex aliquo libro cum k. prope co- 
gnato, inde colligi potest, quod in scholiis ad Id. 1v, ubi de 
k. constat, hie non raro cum Call. facit reliquis codicibus, 
de quibus constat, adversantibus, ut p. 158, 8— 159, 3. 5. 
19 seqq.— 161, 6. 14—163, 18— 165, 17— 169, 18 — 172, 
4 —177,1— 178, 20; quanquam de codicis p. lectione in his 
omnibus locis non relatum est. 

5) Quum igitur Calliergum ex scholiis recentioribus sola 
Moschopulea et Planudea habere existimem, primum quae 
scholia in Call. et Q. legi constat, quum hic ab illis alienus 
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sit, inter SchVet. posui ut p. 30, 17— 150, 14—234, 14— 
251, 2. Deinde quum M. et Gen." ad Id. vi seqq. cum 
Call. nulla scholia communia habere possint nisi vetustiora 
(nam a Triclinianis Call. prorsus abhorret), quaecunque ibi 
praeter Call. etiam in M. vel Gen.* leguntur, ea omnia ad 
SchVet. traxi, ut p. 313, 6. in Call. M. Gen.*, p. 315, 2. 
7— 322, 17. in Call. Gen.*, p. 335, 5— 4258, 7. in Call. M. 
Ad Id. 1—v. scholia Call. Gen.* aut vetustiora haberi pos- 
sunt aut Planudea, ut hie arbitrio quodam agi oportuerit. 
Dubitari potest etiam de scholiolo p. 191, 11. ex Call. M. 
et scholio p. 197, 5. ex Call. 23. M., quae inter SchRec. po- 
sui Planudem, unde Call. hausit, secundae familiae scholio- 
rum recentiorum aliquo libro usum esse opinatus. 

6) Gravissima quaestio est de multis illis scholiis ex 
sola Call., ut nune res est, cognitis. Ex quibus eorum, quae 
ad Id. 1— vir. pertinent, pleraque inter SehVet. recensui, 
quia horum fere indolem prae se ferunt, partim cum scho- 
liis vetustioribus aliunde cognitis ita conspirantia, ut aliam 
redactionem contineant, ut p. 31, S. cf. lin. 20, p. 54, 21. 
cf. lin. 17. ete. Quorum pleraque haud dubie ex familia se- 
cunda scholiorum vetustiorum manarunt, cujus de scholiis 
non constat, praeterquam si quae variae lectiones ex ejus 
libris allatae sunt; unde factum ut ad Id. 11... ubi familia illa 
defieit, in Call. paucissima scholia vetustiora extent, quin 
in aliquo codice legi compertum sit: p. 118, 6—123, 2—131, 
11. Inter SchVet. etiam ea posui, quae ex Etymologico 
transsumpta sunt p. 32, 12—45, 3—53, 6. 8—55, 7. 9. 
15—58, 19— 193, 3., alicui codici vetustioris generis ea 
adseripta fuisse inde colligens, quod Vule. alia quaedam ha- 
bet ex eodem fonte hausta p. 58, 6—66, 21. Ceterum quae- 
dam ex illis scholiis Calliergianis, minus vetusto colore im- 
buta, me nunc Planudeis accensere malle supra monui. 

Ad. Id 1x —xrür. in Call. multo etiam plura leguntur, 
de quibus ex aliis libris non constat, eaque maximam par- 
tem recentiorem originem redolentia. Eo primum pertinet 
metaphrasis Moschopuleae simillima, unde pleraque extant 
ad Id. xit, ubi soli ultimi versus 34— 37. non expressi 
sunt, et ad Id. xur., ubi soli versus 45. et 57. neglecti; 
pauciora ad Id. xr., pauca ad Id. 1x. X. Ab interpretatio- 
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nibus paraphrasticis, quae.etiam in SchVet. subinde repe- 
riuntur, illae recentiores praeter singula poétae verba reli- 
glosius expressa eo potissimum differunt, quod aeque ac 
Moschopuleae nunquam φησί interjectum habent, quod in 
SchVet. et in Triclinianis comparere solet; ex vocularum in- 
terpretativarum ἤτοι, ἤγουν, τουτέστι, καί, λέγω etc. vario 
usu certa indicia peti non possunt. Praeterea ad eundem 
fontem recentiorem haud paucae adnotationes grammaticae 
byzantinam doctrinam sapientes referendae esse videbantur. 
De origine horum scholiorum Planudi, ut mihi quidem vide- 
tur, vindicanda, supra dixi. Pauciora scholiorum ad Id. 
IX— xir. ex sola Call. cognitorum ad SehVet. retuli. Quo- 
rum ea potissimum dubitationem movere possunt, quae ad 
Id. xir. leguntur eum scholiis ad Apoll. Rh. insignem in 
modum conspirantia, ut p. 353, 23. cf. SchApoll. ur, 26, 
p. 354, 15. cf. SchiApoll. r, 1207, p. 365, 13. cf. SchApoll. 
1, 1207. 1236., ut suspicio nasci possit haec ab recentissimo 
aliquo homine ex scholiis Apollonianis addita esse. Attamen 
quum Sceh'Theocr. in illis, quamvis corruptis, quaedam habeant. 
quae in SchApoll. interciderunt (vid. Adn. ad xii, 3.), ne- 
cessario ponendum est aut scholiastam Theocriteum scholiis 
ad Apollonium tum integrioribus usum esse, id quod valde 
recenti aetate factum esse parum credibile est, aut in utris- 
que scholiis olim fere eadem dicta fuisse. Illud in Adn. 
l.l. mihi probabilius visum est, nescio an non recte. Quum 
enim Theo in utrumque poétam commentatus sit, fieri po- 
terat ut adnotationibus suis in alterum poétam factis etiam 
ad alterum illustrandum uteretur. 

Ad Id. xiv — xvrir. omnia scholia Calliergi inter SchVet. 
habenda erant praeter unum scholiolum p. 373, 19., quod ex 
aliqua glossa manavit cf. 1. 27. 

6) Scholia vetustiora et recentiora apud Calliergum saepe 
variis modis inter se copulata sunt. 5Simplicissima id ratione 
factum est praefixis alteri scholio ἐν ἄλλῳ vel ἄλλως vel ij, 
haud raro etiam inserto δέ ut p. 35, 11 — 75, 2. Moschopuli 
metaphrasibus praeterea saepe praemissum est ὁ vovg ut p. 50, 
21—53,1—65, 20 etc. vel similia quaedam ut p. 35, 15. 
ὁ 0i νοῦς οὕτως. p. 69, 17. τὸ πᾶν, alia ejus generis, quae 
ab codicibus accurate collatis aliena ipsi Calliergo deberi 
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satis certum videtur. Neque vero raro scholia vetustius et 
recentius in continuitatem juncta sunt non solum secundi : 
lemmate reliquisque novi scholii indiciis omissis, sed etiam 
alterius vel utriusque partibus deletis, ut p. 32, 30 seqq., 
p. 94, 14 seqq., p. 45, 15 seqq. ete. Aliquoties etiam pau- 
ciora verba ex altero scholio in medium alterum recepta 
sunt, ut p. 37, 5—62, 16— 210, 18 —223, 22. Haec scho- 
liorum vetustiorum et recentiorum confusio partim Planudeae 
redactioni deberi videtur, id quod maxime apparet p. 37, 5., 
ubi Calliergus verba jam supra p. 36, 12. suo loco in Sch Vet. 
posita vix repetiisset, nisi in exemplari scholiorum recentio- 
rum inventa. 


S. 7. De Prolegomenis, Hypothesibus et Glossis. 


1) In Prolegomenis et Ilypothesibus vetustiora et recen- 
tiora non distinxi, quia pauca insunt a recentissimis Byzan- 
tinis addita, quorum pleraque facile apparent. Eo in Pro- 
legomenis pertinent Tzetzea p. 2, 6., ex solo F. enotata, et 
Planudea p. 5, 22. Epigrammata Iv. et V., quamvis recentia, 
Moschopuleam tamen aetatem superant. Ibidem librorum 
hae potissimum familiae distingui possunt: 

a) Libri vetustioris redactionis 3. 5. 23. B. D. P: Q. Z. 
Ald.^ Adhaeret etiam 1. in ea parte, quam manus antiquior 
scripsit (I. et vir. ἘΝ) et aliquoties Gen., qui in Prolegome- 
nis redactionem ex Gen.* et Gen." mixtam habere videtur. 

b) Recentiorem aliquam recensionem sequuntur 2. Borb. 
Lips., arctissime inter se juncti, quibus plerumque Gen. et 
Call. adhaerent et in partibus a recentiore manu scriptis 1. 

c) E. F. N. modo cum prima familia conspirant modo 
eum secunda, aliquoties etiam propria habent. 

Codiees hic aliquoties aliam familiam sequuntur atque 
in scholiis, imodo quod prolegomena ex eodem fonte mana- 
runt unde textus, scholiis postea aliunde adjectis, ut in .23., 
modo quod illa recentius praefixa sunt ut in Lips. Moscho- 
pulus Prolegomena omisisse videtur neque minus Triclinius; 
neque enim probabile est in codice M. illa casu intercidisse, 
praesertim quum etiam à conjunctissimo codiee K. abesse 
videantur. Redactio Planudea in secunda potissimum fami- 
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lia extare videtur, in tertia a recentiore aliquo ex vetustio- 
' ribus libris vel ex ingenio subinde mutata. 

2) llypotheses plerorumque editorum exemplum secutus 
in unum corpus conjunctas edere malui quam scholiis ad 
singula idyllia praefixas, quia utrorumque apparatus criticus 
valde diversus est. Nam hypotheses in multis libris et ma- 
nuscriptis et impressis extant, quae scholiis carent; alii co- 
dices, quum utraque teneant, ad altera non collati sunt aut 
collationes non, evulgatae; denique vulgata scholiorum lectio 
ex Call. profecta est sine ulla codicum manuscriptorum ope, 
contra hypothesium a Valckenario praeter recensionem Cri- 
spinianam editione Calliergi et codice N. uso. Familias libro- 
rum in hypothesibus accurate distinguere longum est et dif- 
ficile, quia multi eorum neque in omnibus unius familiae 
sunt nec raro in singulis recensionem mixtam habent. Ne- 
que ii codices, qui etiam scholia tenent, semper in utrisque 
ejusdem familiae sunt, quippe alteris haud raro ex alio fonte 
haustis. Moschopulus etiam hypotheses neglexisse videtur 
(in Lips.^ quae solae extant ad Id. I. et 111., recentioris ma- 
nus sunt) neque Planudes vel Triclinius fere propriam ope- 
ram impendisse. Ceterum Hypotheses ab Eratosthene Scho- 
lastico potissimum conscripta videri supra indicavimus. 

3). Glossae minime certis finibus a scholiis discretae sunt. 
Quum enim glossae dici soleant breves interpretationes et 
adnotatiunculae plerumque inter lineas, rarius in margine 
additae, scholia vero ampliores explicationes vulgo in mar- 
gine, rarius inter lineas, aliquoties etiam in separatis libris 
partibusve librorum scriptae, apparet haud pauca in utram- 
que partem trahi posse; nec raro vel scholia in glossas ex- 
cerpta sunt vel glossae in scholia receptae. Quum vero Gai- 
lii et Duebneri. exemplis relictis glossas a scholiis separan- 
das judicassem, ipse has discernendi normas secutus sum: 

a) Inter scholia posui, quaecunque vel in editione Cal- 
liergiana vel in codice Genevensi leguntur, quo librorum illo- 
rum ordo facilius perspiceretur, quanquam illorum partem 
ex glossis mnnassoe satis apparet; tum quae Wartonus et Gais- 
fordus ex codicibus tanquam scholia protulerunt; postremo,. 


quae Lips., et pleraque eorum, quae teste Gailio Parisini in 
margine habent. 
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b) Ad glossas retuli, quaecunque a Wartono et aliis pro 
glossis prolata sunt et quae in Lips., Parisinis aliisve libris 
inter lineas leguntur. Addidi etiam notulas marginales, quae 
ex L. ad Id. viri seqq. afferuntur, quum hie codex auctori- 
bus Weissgerbero et Duebnero post Id. vir. scholia non ha- 
beat; nec minus quae ad Id. iX seqq. in margine codicum 
L P. Y. legi traduntur et alia quaedam Parisinorum mar- 
ginalia, quae glossarum speciem habent; quibus non plura 
ejus generis addidisse sero poenituit. In illis vero notis 
marginalibus inter glossas receptis codicum sigla asteriscis 
praefixis instruxi. Quaecurique secundum legem priorem jam 
scholiis attributa erant, inter glossas omisi; eorum vero libro- 
rum, quorum inter glossas habenda erant secundum alteram 
legem, sigla eodem asterisco notavi. ] 

Glossarum variae familiae discerni possunt scholiorum 
familiis fere respendentes; sed quum accuratius inquirere vix 
operae pretium 818, pauca notabiliora delibare satis erit. Pri- 
mum codices 4. 5. L., qui in SehVet. primae familiae sunt, 
etiam in glossis communem fontem habent, aliquoties acce- 
dente Q.; cum L. inde ab Id. vrir. P. plerumque conspirat. 
Deinde glossae Moschopuleae comparent in 1. 2. 6. 7. 8. 23. 
E. H. I. M. N. P. T. Y. Lips., sed parte horum librorum 
etiam alias glossas tenente. De glossis familiarum recentio- 
rum 1I. 1Π|. IV. supra dictum.  Arctissime etiam in glossis 
conjuncti sunt E. N. r. (SchRec. fam. v.) et cum r. in idyl- 
liis ultra Theocr. xvii. Im. Glossarum vero in solis r. Im. 
traditarum auctorem recentissimum esse, vix ante extremum 
sec. XV. in Italia viventem, sed antiquioribus fontibus usum, 
facile apparet. Codex M., glossis abundans, plurimas pro- 
prias habet, potissimum ad Id. xiv seqq., quas Triclinianas 
existimare licet vel ejus scholae debitas. 


.$.8. Varia de hujus Scholiorum editionis institutis. 


1) De novis copiis, quae mihi praesto fuerunt, dixi 8. 3. 
sub siglis a. k. 1. 5. Borb. Gen. Lips.^ Im. Corpus vero 
scholiorum Duebnerianum non solum ex illis auxi, sed ctiam 
aliquot glossis additis, quas olim a Reiskio ex libro Vima- 
riensi, a Weissgerbero ex codice Y., a Wartono Gaisfordo 
Zieglero Wordsworthio inter variam lectionem, denique a 
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Valckenario et Boissonadio evulgatas Duebnerus neglexerat, 
simul illis scholiis et glossis in textum receptis, quae idem 
in Adnotatione posuerat. Contra scholia et glossas in Sy- 
ringem et Calliergianas praefationes ad Syringem, Securem, 
Aram recipere nolui, quia plerorumque exemplum sequutus 
ipsas nugas illas a Theocrito alienissimas poétarum bucolico- 
rum reliquiis addere non dignatus sum; glossis in carmen 
Anacreonticum εἰς νεκρὸν "40cviv locum concessi, quum hoc 
ipsum in Appendice voluminis primi repetere placuisset. Ex 
scholiis idylliorum vere 'T'heocriteorum ea, quae in libris re- 
centissimis Gen.* r. Z. ex Suida exscripta leguntur, omisi, 
sed ut ex Var. Lect. satis appareat, quid libri habeant. Nec 
minus glossarum delectum habui Duebneri exemplum secu- 
tus, sed alia norma usus. €Omisi enim ex glossis Parisinis 
a Gailio prolatis non solum vilissimas, quae notissimas voces 
et formas interpretantur (relictis tamen iis, ubi interpreta- 
tiones vocabula graecobarbara notatu digna habent), sed 
etiam aliquot absurdissimas, quales potissimum in €. K. P. 
comparent, deinde plerasque glossas Latinas Graecis litteris 
scriptas, cujus generis multas Wordsworthius ex αι}. pro- 
tulit, aliquot ex r. Wartonus; postremo plerasque, praecipue 
ex r., quae potius varias lectiones quam interpretationes con- 
tinent. 

2) Ut nunc res est optimis libris parum accurate colla- 
tis, fieri non potuit quin editio Calliergiana pro fundamento 
recensionis retineretur. ltaque primum, diligenter cavens 
ne quid ex ea desideraretur, ea integra revocavi quae inde 
ab Ox. 1. omissa vel truncata erant, praefatiunceulas dico 
simgulorum carminum scholiis praemissas et lemmata scholio- 
rum, partim etiam ipsorum scholiorum. verba quaedam, quae 
male lemmatum ]loco habita essent, vid. 8. 1. de Ox. 1. 
Deinde ordinem sceholiorum Calliergianum vel servavi vel a 
Sculteto aliisve tacite mutatum restitui; si quando nostrae 
editionis rationes aliquam transpositionem flagitarent, de ea 
re in Varia Lectione accurate monui. Quaecunque Callier- 
gianis ex codicibus accesserunt, semicirculis. circumsepta 
sunt, exceptis plerumque singulis verbis, quibus Call. male 
caret; de his tum in Var. Lect. dictum est. Jn scholiis, 
quae a Call. absunt, interserendis locorum, ubi a Wartono 


PRAEFATIO. LNIX 


Gaisfordo Gailio posita sunt, nullam fere rationem habui, 
quippe quos in ea re arbitrium suum sequutos esse satis ap- 
pareat. Ipse id egi ut ea scholia, quae in codicibus k. Gen. 
Lips. leguntur (de reliquorum ordine rarissime constat), suum 
locum, quantum quidem fieri posset, servarent et scholia 
vetustiora atque recentiora ne nimis inter se confusa essent. 
Quum autem scholia inde a Scult. singulis versibus, ut vulgo 
fieeri solet, male attributa essent, quanquam haud pauca 
eorum simul ad complures versus pertinent, veriorem ratio- 
nem restitui. | - 

3) Ut appareat, quae scholia ex Calliergianis in codici- 
bus k. Gen.*". Lips. extent, quae non, haec institui. Sin- 
gula scholia distinui lineola in fine cujusque posita, nisi finis 
aliunde satis pateret. Scholia autem meis rationibus pro- 
spiciens hie etiam quaedam dico ex compluribus consuta et 
alia, quae potius scholiorum partes videri possunt. Ad illo- 
rum igitur scholiorum initium in Var. Lect. siglo //addito in- 
dicavi, qui ex illis codicibus quodque scholium teneant; si. 
quod in aliis codicibus extare non solum ex singulis lectio- 
nibus prolatis cognitum est, sed toto scholio exscripto, etiam 
horum librorum sigla addidi; denique, ne quis error esset, 
etiam hoc notavi, quae scholia in nullo meorum illorum co- 
dicum leguntur. Quum autem scholiorum series, quae in 
codicibus est, cognita haud raro ad crisin utile sit, si qua 
scholia in codicibus meis non eodem ordine leguntur, quo 
hic edita sunt (perturbatissimus autem ordo in Gen.*^), id 
diligenter indicavi, nec minus si quid de scholiorum serie . 
ex aliis codicibus constat. In Lips. scholiorum Calliergiano- - 
run saepe sola frustula leguntur super lineas scripta; tum 
in Var. Lect. post siglum * Lips. vel Lips. s. /. illa frustula 
posui omnia. 

4) Variae Lectionis non delectum exhibui ut ad bucolico- 
rum textum, ubi codicum pejorum et male collatorum abun- 
dantia id postulabat, sed integram apposui primum earh quae 
a prioribus editoribus prolata erat, ad primos ubique fontes 
rediens, tum ex meis codicibus et editione Calliergiana. No- 
lui autem levissima et apertissima sphalmata, ut ea quae ex 
pronunciatione neograeca orta sunt (quibus cod. Gen. potis- 
simum scatet, neque ita rara in Call. in antiquioribus jam 
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editionibus correcta), molesta religiositate omnia exscribere. 
jditiones post Call., quas ante Wart. ex codicibus nihil 
hausisse supra indicatum est, fere non commemoravi, nisi ut 
vulgatae lectionis vel ejus, secundum quam codices collati 
sunt, origo appareret. Siglum vw/g., nisi quae editiones ex- 
ceptae sunt, omnes comprehendit a Call. usque ad Kiessl. 
incl., quibusdam subinde neglectis, quibus nullus collatorum 
usus est. In Hypothesibus vero vuig., si nihil additum, si- 
gnificat lectionem inde a Valckenario vulgatam, quia ad prio- 
res editiones nullae fere collationes factae sunt; neque ope- 
rae pretium visum de temeraria Crispini redactione, quae 
ante Valckenarium regnabat, accurate referre, praeterquam 
si qua a Valckenario inde arrepta essent. Editionum post 
Kiessl., secundum quas nullae collationes factae, lectiones 
raro indicare visum. Ceterum codicum si quam lectionem 
ex silentio collationum eruendam judicavi, eam uncinis se- 
mirotundis significavi. 

9) Lemmata scholiorum Calliergianorum ea posui, quae 
in ipsa Call. leguntur, reliquarum editionum mutationibus vel 
mutilationibus neglectis; neque enim ex harum lectionibus 
quidquam de codicibus colligi potest, quum collationes (prae- 
ter eas quibus ipse usus sum) lemmata.fere neglexerint; va- 
rias lectiones meorum codicum et si qua ex aliis accurate 
exscripta esset, religiose adnotavi. Ea vero lemmata, quae 
a meis codicibus absunt, ut a Calliergo addita esse videan- 
tur, tacite tanquam spuria circumscripsi. Quum tamen Lips. 
post Id. I, 42. lemmata fere non habeat, hujus post eum 
locum rationem non habui, nisi quod indicavi, si qua lem- 
mata etiam in hoc leguntur. Praeter lemmata scholiis Cal- 
liergianis saepe alia quaedam praefixa sunt, quae ipsi Cal- 
liergo deberi videntur, ut τὸ πᾶν, ὁ νοῦς. Haec et ἄλλως 
vel 7, ubi a meis codicibus absunt, plerumque tacite circum- 
scripsi; haud raro tamen ἄλλως vel ἢ intactum reliqui, sicubi 
per se pateret, id a libris sola vel voetustiora vel recentiora 
scholia tenentibus alienum esse. In scholiis non Calliergia- 
nis lemmata, quantum fieri poterat, ex meis codicibus posui. 
Quae Wartonus et Gailius posuerunt majusculis scripta, nul- 
lius fidei sunt, quare haec vulgo sprevi; si quando iis uti 
oportebat, ne obscurum esset, quo scholium pertineret, ma- 
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jusculas retinui. - Gaisfordianis lemmatis in scholiis ab hoe 
primo prolatis plus tribuendum est, quare haee vel servavi 
vel commemoravi. . 


Glossae interlineares nunquam lemmata habent, maryi- 
nales raro; quare posita ab editoribus omisi, praeterquam 
ubi dubitari posse videbatur, quo glossa pertineret. Tum 
vero poétae verba, quo pertinent, (aliquoties ex ipso codicum 
textu verius scripta) circumscripsi; si qua pauca lemmata 
glossarum marginalium uncinis carent, ea in ipsis libris 
praefixa leguntur. In glossis praeterea haud raro tacite omisi 
particulam interpretativam ἤγουν et alia inania. 


6) In Etymologicis et apud Eustathium atque Gregorium 
Corinthium quaedam leguntur ex scholiis Theocriteis petita, 
quae in scholiorum libris desiderantur. Ea recipienda duxi 
tanquam integriorum scholiorum reliquias. Quanquam ali- 
quoties dubitari potest, num forte Eustathii et Gregorii in- 
terpretationes horum ipsorum ingeniis debeantur. Fortasse 
etiam Hesychii glossae aliquot et Photii atque Suidae pau- 
cissimae, quas aeque inter scholia posui, ad antiquiores glos- 
sographos scholiis ''heocriteis nondum usos revocandae sunt, 
ut Ameriam cf. $. 4, 3. Quae ex scholiis etiamnunc super- 
stitibus hausta apud eosdem et alios scriptores leguntur, in - 
Varia Lectione vel in Adnotatione commemorata sunt.  Plu- 
rima ojus generis Phavorini Dictionarium habet (a. 1523 Ho- 
mae ap. Calliergum editum), cujus auctorem scholiorum et 
vetustiorum et recentiorum libris manuscriptis usum esse ar- 
guunt multi utrorumque loci et lectiones, de quibus prae- 
terea e solis codicibus constat. Eundem Theocriti editionem 
ab eodem Calliergo septem annis ante emissam non ignorasse 
et per se probabile est et multis locis cum Calliergiana con- 
tra codices conspirantibus confirmari videtur; adeo aliquoties 
scholia vetustiora et recentiora apud Phavorinum eodem modo 
conjuncta sunt quo in Calliergiana, ut p. 134, 12— 15. et 
p. 351, 14 — 352, 15. vid. Adn. Itaque Phavorinum, unde 
priores pauca quaedam delibaverant, diligenter perscrutatus 
(editio Basileensis a. 1538 ad manus fuit) ea potissimum inde 
commemoravi, quae a Call. ita discedunt, ut ex codicibus 
manuscriptis aut certissime manaverint aut videri possint ma- 
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nassc. Conspirantia cum Call. pleraque omisi, nec minus 
quae ex Gregorio Corinthio hausta sunt. 

7) Scholia vetustiora, quae-etiam post multorum critico- 
rum curas pessimis corruptelis scatebant, primum librorum 
ope emendare studui. Quorum optimus haud dubie est Me- 
diolanensis A. (ut idem in ipsis poétae verbis), ex quo solo 
in hypothesi et scholiis ad Id. 1v. quum alios locos tum hos 
| corruptissimos in integrum restituere contigit: p. 14, 5 seqq. 
— 154, 20— 158, 10— 164, 17. 18— 165, 8. 14., ubi solus 
lacunam explet— 178, 4. 12.; in aliis virorum sagacium con- 
jecturas egregie confirmavit, ut p. 14, 7. Casauboni gx, 
p. 165, 11. Jacobsii λευκαίνεται, p. 177, 8. Duebneri ὡς 
κόρη; cum bona Gregorii lectione conspirat p. 154, 17. 18. 
Valde autem dolendum, quod ad reliqua hoc egregio subsidio 
uti non licuit. Reliqui codices prioris familiae plurimas 
lectiones cum k. communes habent, nec paucas optimae no- 
tae; eaedem multis errortbus codici k. propriis vacui sunt, 
neque tamen latet, quanto inferiores sint. Ex codice p. ad 
Id. 1v. paucissima relata sunt, ut familia secunda cum codice 
k. comparari nequeat; nam codex 3. inter hanc et priorem 
ambiguus est, ln reliquis, ubi de k. non constat, ceteris 
- familiae prioris libris multo [plus tribui oportet, quia plerum- 
que illum cum his non dissentire probabile est; attamen ca- 
vendum ne iis nimis credamus, idque ne consentientibus 
quidem inter se, quum ex ld. 1v. satis constet, quot et 
quantas corruptelas communes habeant. Familia secunda 
suam laudem habet, praecipue antiquissimus ejus codex p. 
Exemplo sit, quod p. 273, 16. solus p. lacunam explet, qua 
vulgo turbae factae sunt et veriores lectiones servavit p. 36, 
13—40, 11—43, 11. etc., idem cum 3. pag. 242, 6 — 325, 
9. Valde dolendum, quod codex Dar. non diligentius excussus 
est, qui secundae familiae adhaerere videtur; solus enim ali- 
quot egregia suppeditavit, ut p. 40, 15. scholii manci ini- 
tium et p. 271, 4 seqq. optimas lectiones. Neque codices 
M. et Gen.* in vetustis quae tenent scholiis, quanquam T'ri- 
clinii manum saepe experti, bonis lectionibus carent. — 
Calliergianae auctoritas, quanquam sexcenties codices veriora 
praebent, nihilominus non temere spernenda est. Ut enim 
ad Id. 1v. aliquoties genuinas lectiones cum k. contra reli- 
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quorum fere codicum auctoritatem tuetur (ut p. 158, 8— 159, 
9. 19 seqq.— 169, 18. etc.), ita in reliquis, ubi de k. non 
constat, subinde veriora habet codicibus utriusque familiae 
collatis, ut p. 35, 6. γινομένων — μεταβολῶν cum Eudocia 
(p. 3. 5. Bar. Can. Gen." Vule. γινομένας μεταβολάς), p. 57, 
20. ὅσον πηχυαῖος (3. 5. P. Gen.**" Vulc. fere ὥς φησι χυ-᾿ 
δαῖος), p. 77, 2. στολιξομένη οἱ ϑεράπαινα (p. 3. 5. Gen." 
fere πολιξόμενον — ϑέραπαίνῃ) ct alia ejus generis, quae 
credibile est ex fonte illo codici k. propinquo manasse, quan- 
quam etiam codex secundae familiae Calliergo bona suppe- 
ditare poterat. Attamen in ea editione praeter vitia e codi- 
cibus propagata etiam plurima inesse Calliergi negligentiae 
debita vel infelici corrigendi studio illata haud facile quen- 
quam latere potest. —  Phavorinus, ubi scholiorum: vetustio- 
rum codice usus deprehenditur, plerumque cum familiae pri- 
oris lectione conspirat, ut p. 31, 22— 54, 23 seqq. — 112, 
11—119, 24 seqq.— 120, 9 seqq. —182, 8. ete. Semel p. 
319, 1. consentit cum M. Gen.*, semel p. 120, 18. (quod 
scholium rectius ad SchVet. trahi videtur) cum E. N. Haud 
raro propria habet, sed pleraque ejus generis, ut ab ipso 
Phavorino tradita lectio mutata esse videatur, quaedam tamen 
bona, ut p. 57, 22— 112, 20— 182, 6. S—366, 16., quae 
non ex optimo fonte manasse aegre credideris. 

Ex scholiis recentioribus, quae multo integriora superesse 
quam vetustiora non mirum est, Moschopulea satis incorru- 
pta extant in Lips., cujus lectio raro ex aliis libris corrigi 
potest. Calliergus in pejorem codicem inciderat, cujus vitia 
ipsius negligentia auxit. 

Ceterum ubique tenendum est, codices exceptis meis ita 
collatos esse, ut ex silentio collationum rarissime quidquam 
de illorum lectionibus colligi possit. Inde fit ut codici Ge- 
nevensi, quamvis corruptissimo, multo plus fidei tribui opor- 
teat quam qua dignus videretur, si de aliis melioribus accu- 
ratius constaret. 

Plurima autem restant in omnibus libris, quantum co- 
gnitum habemus, corrupta, ubi conjectura uti oportet, nec 
pauca virorum doctorum, praecipue Toupii et Duebneri sa- 
gaci judicio jam ante me sanata erant. Ex iis quae ipsi in 
hoc genere criticae exercendae praestitimus, haud ita pauca 
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eorum, quorum judicio plurimum tribuimus, assensum latura 
esse speramus; de aliis dubitationem fore non mirabimur. 
Ex variis autem corruptionis generibus, quibus scholia vetu- 
stiora scatent, maxime illud notabile est, quod lacunis libra- 
riorum negligentia natis continetur. Cujus exempla quum in 
his scholiis satis frequentia sint, modo meliorum codicum ope 
omissa supplere contigit, modo aliorum nostrisve divinationi- 
bus uti oportebat; saepe vero in lacuna significanda acquies- 
cendum erat. Neque enim raro vetustorum scholiorum sola 
lacera membra et frustula supersunt. 

8) Numeros versuum ubique posui vulgatos, non meos, 
quia scholiorum libri magis cum illis conspirant. De siglis 
librorum, quibus usi sumus, vide 8. 1. et 8. 3., adde de 
asteriscis aliquoties praefixis S. 7, 3. De lineis scholia se- 
parantibus supra dictum nr. 3. et ibidem de siglo // in Var. 
Lect. usurpato. Reliqua signa explicatione egentia haec sunt: 

( ) indicant scholia et verba circumsepta a Call. abesse. 

[ ] indicant verba cireumscripta rectius abesse. 

€ 5» significant verba sinc libris addita. 

*** indicium lacunae. 

κοινὴν in Var. Lect. vel in Adn. significat verba textus, 
quorum loco illa puncta posita sunt, in libro non aliter legi; 
contra signum — ibidem pro quibusdam textus verbis in scho- 
lis interlinearibus codicis Lips. positum indicat ea verba 
abesse. 
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I. 


Θεοκρίτου γένος. 


A. Θεύκφιτορ, ὁ τῶν BovxoAixav ποιητής, Συρακούσιος 
ἣν τὸ γένος πατρὸς Σιμίχου, ὡς αὐτός φησι" 

Σιμιχίδα, πᾷ δὴ τὺ μεσαμέριον πόδας ἕλκεις; 
ἔνιοι δὲ τὸ Σιμιχέδης ἐπώνυμον εἷναι λέγουσι — δοκεῖ γὰρ 
σιμὸς ἦν τὴν πρόσοψιν --- πατέρα δ᾽ ἐσχηκέναι Πραξαγόραν 
καὶ μητέρα Φιλίναν. ἀκουστὴς δὲ γέγονε Φιλητῶ καὶ ᾿ἡσκλη- 
πιάδου, ὧν μνημονεύει. ἤκμασε δὲ κατὰ τὸν Πτολεμαῖον τὸν 
ἐπικληϑέντα {ζΦιλάδελφον τὸν» Πτολεμαίου τοῦ ἐπικληϑέντος 
Μάγου: περὶ δὲ τὴν τῶν βουκολικῶν ποίησιν εὐφυὴς γενό- 


Il) De ordine horum Prolegome- 
norum dicetur infra a Adn. Crit. 
3) Θεοκρ. γένος} a Borb. Lips. 
Call. Valck. seqq., pas τοβωνα b. e. 
1.23. Ald.* Iunt. et vulg. ante Valck., 
om. Gen., βουκολικοῦ add, Borb. 
Lips., ὠρέστου ποιητοῦ add. D. — 4) 
In l., ubi A. post B. legitur, ille lo- 
cus incipit ἦν δὲ | Zivoax. 4) Zivo- 
eux. Call. 5) υἱὸς pro πατρὸς 5.* 
5) Σιμέχου] Σιμύχου l., Σιμιχέδου 
vulg. , S visito E. F. N. Borb. 
Lips. €6)/d. E11, 21. — Σιμικέδα 
Gen., Σιμμιχίδα P. N. Borb. Lips. 
— ποῦ 2. Borb. Gen. Lips. — σὺ 3. 
23. B. D. E. Z. Ald.*- Iunt. et ante 
Bas. IT, τὸ 5. Lips. Call., καὶ Gen., 
om. F. N. — μεσαμερινὸν Gen. , us- 
σαμβρινὸν E. μεσαμεριξ Ald. “- "μέσα 
μέριον Iunt., μεμέριον Call. (reete 
Bas. I). — πόδα 2. Borb. Lips. Call., 
om. Gen. Totum versum om. 1. 7) 
τινὲς δὲ l. 7) Σιμιχίδης) 3. 5. E. 
P. Gen, Ald. ^ Iunt. et Meinek., Ziu- 
E F. N. Z., σιμύχης 1. ἼΣιμι- 
χίδα vulg. 7) δοκεῖ δὲ 2. ' Lips. d 
ovrog δὲ δοκεῖ |. 8) σιμὸς ἣν τ. 
πρ.] σιμός τις τὴν πρόσοψιν εἶναι 
Call. vulg. et sine εἶναι Borb. Lips., 
ἣν sine τις 5. 25. . σιμὸς εἶναι τ. πο. 
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I. B. D. E. F. N. Z. Gen. Ald.'^ Iunt. 


8) à] Lips. Ald. Iunt., δὲ vulg. 
8) Πραξιγόραν 2 .^ Borb. Lips. 9) 
x«i DiÀ. μητέρα Gen. — Φιλίναν] 


Gen. Lips. Ald. ^ Call. vulg., Φιλίψ- 
v«v b. Iunt. et (Gaisf., Φίέλινναν 
Duebn. ἄλλοι δὲ αὐτὸν υἱὸν Πραξα- 
γύρου καὶ Φιλίνας εἶναι 3. (?) 9) 
Φιλητὰ!) 3.5. B. Valck. seqq., Φιλήτα 
2., Φιλιτᾶ Gen., Φιλάτα 'ΓΟΙ]. Lips., 
Φιλατὰ Call., Φιλεύτας superscr. τὰ 
Borb. , Φιλιτάδου 23.*, Φιλιτιάδου 
23... Z. Ald. *- ; Φιλητιάδου Iunt., dui- 
τάδου 1. .9) ᾿᾿σκληπιάδους 2 23. δ. 
10) ὡς pro ὧν Ald.  Tunt., xai Aoxn- 
πιώδας uv. Borb. Lips., ὡς σκλη- 
πιάδης p». Tol. 10) Πτολεμαῖον 

. ἄγου] Πτολεμαῖον τὸν ἐπικλη- 
ϑέντα Aayoóv 1. 2. B. D. P. T. Z. 
Borb. Gen. Lips. Antt. vulg. (sed 
xÀAnO£vra 1. .λαγών 1.2. Borb. Lips.), 
καιρὸν τοῦ Πτολεμαίου τοῦ ἐπικλη- 
ϑέντος “αγωοῦ Valck. geqq. Ad yov 
postulaverat G. Dindorfius Thesaur. 


V p. 21. 102) παρὰ δὲ Gen., xai 
περὶ ἘΠ . 38, Ald. ^ Iunt. , EU- 
qvis T9 ᾿ περὶ τ. τ. β. π. τοὺς 


παντας νικήσας, σχεδὸν ὃ." 12) 
ἀφυὴς Borb., γέγονε καὶ 2. Borb. 
Lips. 

l 
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μενος πολλῆς δόξης [ἐκ rovrov] ἐπέτυχε. κατὰ γοῦν τινὰς 
Μόσχος καλούμενος Θεύκριτος ὕστερον ὠνομάσϑη. 
B. Ἰστέον δὲ ὅτι ὁ Θεόκριτος ἐγένετο ἰσόχρονος τοῦ τὲ 


᾿ἡράτου καὶ τοῦ Καλλιμάχου καὶ τοῦ Νικάνδρου" ἐγένετο δὲ 


ἐπὶ τῶν χρόνων Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου. 

C. (Ὅτι κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἤκμασαν ἑπτὰ ποιηταὶ ἐπὶ 
Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου καὶ Βερενίκης, οἱ παῖδες ἦσαν 
ἀμφότεροι Πτολεμαίου τοῦ Μάγου καὶ Βερενίκης τῆς ᾿ἄντι- 
γόνου ϑυγατρός. διὰ δὲ τὸ ἑπτὰ εἷναι τῆς Πλειάδος ἐλέγοντο. 
ὧν τὰ ὀνόματα: Θεόκριτος ὁ τὰ Βουκολικά" [άρατος 0 τὰ Φαι- 
νόμενα καὶ ἕτερα γράψας: Níxavógog: ᾿ἡπολλώνιος ὁ τὰ ᾽4ρ- 
γοναυτικὰ ἢ Αἰαντίδης- Φίλικος, Ὅμηρος ὁ νέος, τραγικός " 
Βυζάντιος ὁ Avógoudyov, ὃς δράματα ἐποίησε v£* καὶ ὁ 4v- 
χύόφρων. F.) 

I. 
᾿ρτεμιδώρου | τοῦ] γραμματικοῦ 

ἐπὶ τῇ ἀϑροίσει τῶν βουκολικῶν ποιημάτων. 

Βουκολικαὶ Μοῖσαι σποράδες ποκώ, νῦν δ᾽ ἅμα πᾶσαι 

ἐντὶ μιᾶς μάνδρας, ἐντὶ μιᾶς dvd ec: 


1H. 
"AlÀog ὁ Χῖος" ἐγὼ δὲ Θεύκριτος. Og τάδ᾽ ἔγραψα, 


1; ἐκ τούτων om. 1.3. 5. B. D. E. 
F. N. Gen., ἔτυχε, 5.- 2) Μόσχος 
οὖν καλ. 5.1. 2) vertgo»] add. 5. 


dem et Tol., Μοῦσαι AP. — πόκα 
Lips. Tol. AP. et ante Schaef. 21) 


— ὠνομάσϑη) 1. 5. B. D. E. F. N.T. 
Gen., ἐπεκλήθη vulg., ἐπεχρήϑη T. 
je. AM. ἐπεπλήϑη Iunt. 3) 
Haec desunt in Borb. Lips. Inci- 
piunt ἐγένετο δὲ ἰσόχρ. Ald. Iunt., 
Θεόκριτος ὁ ποιητὴς ἐγένετο ἰσόχρ. 
l. 3) τοῦ γε Ap. Gen. Sequens καὶ 
om.l.Gen. 3) x«i Καλλ. Z. Ald. * 
Iunt., Δαλλιμ. Gen. 4) καὶ Nix. 
Gen. 4) δὲ om. Ald.* Iunt. 2) 
Post Φιλαδ. in Gen. additum οὗτος 
δὲ Συρακούσιος. 0) Tzetzene ine- 
ptiae ex Prolegg. ad Lycophr. , ubi 
pauca aliter. — 12) Post Αἰαντίδης 
distinxit Duebn., Νέκανδρος, Al«vr. 
ἢ Ano. Tzetzes. 16) Hoc epigram- 
ma extat etiam in Anth. Pal. IX, 
205. — τοῦ om. Borb. Gen. Lips. 
Ald. [unt. AP. 17) ἐπὶ ... ποιη- 
uctor om. Ald. Iunt., ποιημάτων 
om. Z. Borb. Lips. 18) βωκολικαὶ 
b. P. Z. Ald. Tunt., σποράδην ii- 


Hoc epigramma in Z. Ald.'* Iunt. 
praecedenti adhaeret sine insceri- 
ptione neque ullo spatio intermisso. 
Contra in aliis libris haec praefixa: 
Geroxoírov εἰδύλλια βουχολικά 1. Q. 
Borb. Gen. Lips., ἔστι δὲ εἰς αὐτὸν 
καὶ τουτὶ τοὐπίγραμμα teste War- 
tono II p. 325 cod. Politiani, qui est 
t. (sed eum male pro p. nominave- 
rit), ὡς ἀπὸ Θεοκρίτου 23. P., Θεο- 
xoírov εἰς τὴν ἑαυτοῦ βίβλον Call. 
vulg. Extat praeterea Calliergo au- 
ctore inter epigrammata Theocritea 
Ep. XIV (XXII), unde abest in codd. 
et Iunt., tum in Anth. Pal. IX, 431 
e. inser. τοῦ αὐτοῦ (i. e. Theocriti) 
elg ἑαυτόν, ὅτι Θεόκριτος Συρακού- 
Gi0g ἦν. — ὃς τάδ᾽ ἔγραψα) Toupio 
auctore Valcek.seqq., ὃς τάδε γράψα 
Q. Iunt. Call. et vulg. ὃς τάδε yod- 
ψας 6. P. Borb. Gen. Lips. Ald.'^, ὁ 
τάδε γράψας 2., ὃς τόδ᾽ hiebs 
AP 
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εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρακοσίων, 
υἱὸς Πραξαγόραο περικλειτῆς τε Φιλίνης, 
μοῦσαν δ᾽ ὀϑνείην οὔτιν᾽ ἐφελκυσάμην. 


IV. 


(Εἰς βουκολικήν. 


Ὥσπερ σκύφος γάλακτος ἢ καὶ κισσύβη 
ἡ βουκολικὴ πᾶσιν ἔχκειται βίβλος" 
τοίγαρ ῥοφῶμεν οἱ ϑέλοντες τὸν λόγον 
στόμασι λάβροις., εἰ κελεύουσι φρένες. 
p. P. Q. Tol. Ald.) 


V. 
(Σιμιχέδα Θεόκριτε, σοφῶν ὀΐων ποιμάντορ 


x«l τοκάδων ἀρνῶν αἰπόλε μηκάδων. 
τὰς Ἑλικωνίτιδες βοτάναι ϑρέψαν καλλίστως" 


οὐ περὶ μάνδραν ἔδυν 
ἐξ ὀρέων συνέλεξα καὶ ἐς 


Ι) ro» om. Z. Borb. Gen. Lips. 
Ald.*. — Συρακοσίων) Q. Z. Gen. 
Ald.*. Iunt. et AP., Συρακουσίων 
Horb. Lips., Συρακουσιον tres Vatt., 
Συρακούσιος unus Vat., Συρηκοσί ων 
Call. vulg., Συρηκόσιος Valck. seqq. 
inter Epigr. 2) Πραξαγόρα »., 
Πραξαγόρεο Ὁ. ---περικλυτῆς 1. (duo 
Vatt. teste Wart.) P. Q. Gen. et Call. 
in Prolegg., περικλυτοῦς Lips.,zrtQt- 
κλύτου Borb. — Φιλένης] P. Q. Borb. 
Lips. vulg., Φιλίης Gen., Φιλίννης 
Iunt. AP. et auctore T oupio inter 
Epigr. Valck. seqq., hoe loco Gaisf. 
seqq. 3) ὀϑνεῖαν AP. — οὔτιν᾽ 1. 
2.3.5. 0.23. P. Q. Z. Borb. Gen. Lips. 
Ald." Iunt., οὕποτ᾽ Call. vulg. — 
ἐφελκυσάμην) Borb. Lips. vulg., 
ἐφελκυσάμαν AP., ἐφειλκυσάμην 
Valck. seqq. in Prolegg., ἐπεκτησά- 
μην 3. 5) Hoe epigramma ex p. 
protulerunt Wartonus pag. VI, qui in 
initio scholiorum ad Id. I rubrica scri- 
ptum extare dicit, et Bandinius idyl- 
lio primo praemissum testatur. In 
Q., ubi desunt Vs. lI. 3., adhaeret 
scholiis ad inser. Id. I. Το]. teste 
Schotto Observatt. I1, 50 inter epi- 
grammata extremo loco habebat c. 
inser. ἄδηλον εἰς βουκολικήν (?). Ex- 
tat etiam in ὃ. teste Wartono, et in 


r&v, ἀλλὰ σποράδας 
μίαν ἤγαγον μάνδραν 


t. post Syringem teste Bandinio; 
Duebnerus in duobus aliis Parisinis 
vidit, quorum alter is est, unde Cra- 
merus epigrammata exscripsit (Reg. 
in pl. ur. 352 sec. XIII). ὁ) ἢ κισ: 
X5 A 7) πᾶσα Q. — ἔκκειται! 
γπκειται rell., sed ἀγκειταιρ." 
Ἢ Aaa] Duebn. , τοὶ γὰρ libri. 
9) λαύροις p. ap. Band., λευροῖς Q. 
12) Haec in p. teste Bandinio inter 
Id. XIV et Id. II leguntur, teste War- 
tono pag. V in fine codicis rubro 
scripta. In a. et 5. leguntur post Id. 
XVIII, in 9. sub Inc. IX Vs. 261 in- 
feriori margini adseripta ab ipso 
antiquo librario, haud dubie in fine 
hujus idyllii ultimi addituro, si ibi 
spatium superfuisset, in Bodl. (vid. 
Vol. I p. XLHI) teste Coxio in Ca- 
talogo postInc.I, quod solum ex bu- 
colieis tenet. Extant praeterea in 
9. post Id. XIV, quod ultimum hujus 
codicis est, teste Bandinio. Protu- 
lerunt Wartonus ex p. usque ad περὶ 
μάνδραν, Coxius e Bodl. omnia, sed 
omisso versu secundo. Mihi ex a. 
exscripsit Ios. Muellerus, ex 5. et 9. 
ies rag M Σιμμιχίδα Bodl. 
13) μυχάδων a. 11) ἀρίστως ὃ. 
pr. [δὲ περιμώνδροις 9. 10) μών- 
ὅροις 9. 
1*5 
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βωκολικὰς MoíGeg, αἵ γέννημα σέϑεν. 
οὐ πλειόνων δ᾽ ἐπέτυχον. ἐπεί γε μόλις καὶ τῶνδε. 
a. p. 9. 9. Bodl.) 


VI. 


Περὶ τῆς εὑρέσεως τῶν BovzoAuxarv. 

A. Τὰ βουκολικά φασιν ἐν “Πακεδαιμονίᾳ εὑρεϑῆναι καὶ 
περισσῶς προκοπῆς τυχεῖν. τῶν γὰρ Περσικῶν ἐνεστώτων ἔτι 
καὶ φόβῳ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ταρασσόντων ἐνέστη ἑορτὴ A9- 
τέμιδος Καρυάτιδος. τῶν ὃὲ παρϑένων ἀποκεκρυμμένων διὰ 
τὴν ἐκ τοῦ πολέμου ταραχὴν ἀγροῖκοί τινὲς εἰσελϑόντες εἰς 
τὸ ἱερὸν ἰδίαις ὡδαῖς τὴν ἄρτεμιν ὕμνησαν" τῆς δὲ τούτων 
ξένης μούσης ἀρεστῆς γενομένης παρέμεινε τὸ ἔϑος xal ἐφι- 
λάχϑη. ἄλλοι δὲ [τοῦτον τὸν τρόπον] ἐν Τυνδαρίδι τῆς Σι- 
κελίας πρῶτον ἀχϑῆναι λέγουσι τὰ βουκολικά. Ὀρέστῃ γὰρ 
ἐχκομίξοντι τὸ τῆς ᾿ἀρτέμιδος ξόανον ἐκ Ταύρων τῆς Σχυ- 
ϑίας χρησμὸς ἐξέπεσεν ἐν ἑπτὰ ποταμοῖς ἐκ μιᾶς πηγῆς Ó£ov- 
σιν ἀπολούσασϑαι" ὁ δὲ πορευϑεὶς εἰς Ῥήγιον τὴς Ἰταλίας τὸ 
ἄγος ἀπενίψατο ἐν τοῖς λεγομένοις διαφύροις ποταμοῖς. ἔπειτα 
εἰς Τυνδαρίδα τῆς Σικελίας ἦλθεν οἵ δὲ ἐπιχώριοι τὴν ϑεὰν 
ἰδίοις ποιήμασι καϑυμνήσαντες ἔϑει τὴν πρώτην παρέδοσαν 


2) ἔπα γε Bodl. 5) Περὶ τῆς 


(quinque Pariss. teste Duebnero) 
εὕρ. τ. p.] 23. (sed εὑρήσεως) et omisso 


Gen, Ald. Iunt. 18) φασὶν (97. 
ro 


τῆς Z. Ald. ^ Iunt., εὕρεσις τ. β. 1. 
3. Borb. Lips. (sed εὔρησις 3.), ποῦ 
εὐρέϑησαν καὶ πῶς τὰ Bovxoluxd 
ποιήματα E. F.N., περὶ τοῦ ποῦ καὶ 
πῶς εὐρέϑη τὰ βουκολικά Call. vulg., 
sine inser. Gen. — 6) τὰ μὲν βουκ. 
ποιήματά φασιν VF., φησὶν Gen. 
6) “ακεδαιμονία] 1. 2. a 9. 23. E. 
P. Q. Gen. Lips., Λακεδαίμονι. Antt. 
vulg. 8) πᾶσαν φόβω Lips., τ 
om. Borb. Gen. δὲ ἐνέστι Li 8. 
ἐέστη Gen., ὠνέστη 2. — ἑορτὴ 
Gen. Lips. Call. Valck. seqq., E 
ἑορτὴ F. N. Z. (Borb.) Ald.*- Iunt. 
vulg. 9ὺ Ἁλνάτιδος E. F., AAv- 
τιδὺὸς N. 9) κεχρυμμένων 5. Q. 
10) εἰς om. Iunt. — τὸν E. 19) ξέ- 
: 1$] 9. 23. (Gen.) Valck. seqq., om. 
(Borb.) Lips. Antt. vulg. — 12) 
durenT conj; Reiskius et Hemster- 


husius, ἀρίστης vulg. — 12) ἐφυλάσ- 
σετο L 2. Borb. Gen. Lips.  13j 
τουτὺν τῶν TrQOTOY om.?. F. N. Z. 


5. 23. E. F. 


civ 2.) ἐν Σικελίᾳ γενέσϑαι p 
ες βουκολικά 2. Borb. Lips., om. 1. 
ον - 135 πρῶτον om. vulg. ante Valck, 
15) κομέζοντι Gen. — 15) τὸ om. 3. 
N. Z. (quinque Pariss. 
Duebn.) Ald. * Iunt. pi τῇ Aeré- 
μιδὲ ΖΦ. Ald. ^ Iunt. ) ξόανον 
om. Q. 17) Σικελίας » I5) ἄλ- 
γος ὃ. 3, Q. IN) διαφόροις] 2. 5.* 
διαχώροις vulg., διὰ χώρας P. 19) 
εἰς τὴν dues Ai. * [unt. 19) óujA- 
ἅδεν KE. F. . Borb. Lips. 19) 
Sav] 3. 5. 23. Ἢ F. N. Z. (quinque 
Pariss. Duebn.) Ald.'* Iunt., ϑεὸν 
E 20) ποιήμασι) 3. 5. 23. E. F. 
" Q., ἄσμασι(ν) vulg. 20) xa- 
ϑυμνήδαντει F. N. Z. (sex Pariss. 
Duehn.) Ald. * Iunt. vulg. , ὠνυμνή- 


σαντες 2. 23. E. Borb. (Gian. ) Lips. 
Call. et Valck. seqq. 2 παρέδο- 
σαν] 2.5 3. 5. 23. E. F. N. (sex Pa- 


riss. 


Duebn. ) Gen., Mg 2," 
Call., 


παρέδωκαν vulg. 
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εὕρεσιν. [ἕτερον ἀληϑέστερον. ὁ δὲ ἀληϑὴς λόγος ovrog. ἐν 
τοῖς Συρακουσίοις στάσεως ποτὲ γενομένης καὶ πολλῶν πο- 
λιτῶν φϑαρέντων, εἰς ὁμόνοιαν τοῦ πλήϑους λοιπὸν συνελ- 
ϑόντος ἔδοξεν "Moreuig αἰτία γεγονέναι τῆς διαλλαγῆς. οἵ δὲ 
αγροῖκοι δῶρα ἐκόμισαν καὶ τὴν ϑεὰν γεγηϑότες ἀνύμνησαν, 
ἔπειτα δὲ τοῖς ἀγροίκοις ὠδαῖς τόπον ἔδωκαν καὶ συνήϑειαν. 


B. ἄδειν δέ φασιν αὐτοὺς ἄρτον ἐξηρτημένους ϑηρίων ἐν ἑαυτῷ 


τύπους ἔχοντα καὶ πήραν πανσπερμίας ἀνάπλεων καὶ οἶνον 
ἐν αἰγείῳ ἀσκῷ, σπονδὴν νέμοντας τοῖς ὑπαντῶσι, στέφανόν 
τε περικεῖσϑαι καὶ κέρατα ἐλάφων προκεῖσϑαι καὶ μετὰ yei- 
ρας ἔχειν λαγωβόλον" τὸν δὲ νικήσαντα λαμβάνειν τὸν τοῦ 
»ενικημένου ἄρτον: κἀκεῖνον μὲν ἐπὶ τῆς τῶν Συρακουσίων 
μένειν πόλεως, τοὺς δὲ νενικημένους εἰς τὰς περιοικίδας χω- 
ρεῖν ἀγείροντας ἑαυτοῖς τὰς τροφάς" ἄδειν δὲ καὶ ἄλλα τινὰ 
παιδιᾶς καὶ γέλωτος ἐχόμενα, καὶ εὐφημοῦντας ἐπιλέγειν" 


1) £r. ἀλ. om. Borb. (Gen.) Lips. E.rectius, γένεσϑαι F. Ν, 5) δώ- 


Ald."- Iunt. et Valck, i903: pro iis 
ἄλλως 93. — ὁ δὲ... ἐφεξῆς in E. A 
recentiore manu adjecta. 1) ov- 
tog] 2. 3. 5. 23. E. F. N. Z. (septem 
Parisa. Duebn.) Ald. ^ Iunt,, τοιοῦ- 
τος Lips. Call. vulg. 2) ἐν τοῖς 
Συρακουσίοις στ. z. y.] 2. (,quo ta- 
men in codice verba transponuntur, 
sed non ita in 3. 5. 23." Wart.) E. 
F. N. Z. (sex Pariss. Duebn.) Ald, *- 
Iunt., στ. π. y, ἐν ταῖς Συρακούσαις 
Gen. Lips. Call. vulg. (Zvoo. Call.), 
στ. zt. y. ἐν Συρακούσαις Valck. seqq. 
3) διαφϑαρέντων 2. 8) πλείϑους 
ΑἸά."- 3) λοιπὸν om. Z. Gen. 
Lips. Ald. Iunt, Post eam vocem 
ποτὲ 23. Valck. seqq., quod deest 
Gen. Lips. Antt. vulg. — 3) συνελ- 
ϑόντος] 23. P., συνελθόντες 23.*, 
εἰσελϑόντος E. F. N. Q., εἰσελϑόντες 
8.55.5 ᾿ἐλϑόντος 2. corr. et vulg., ἐλ.- 
ϑόντες Z. pr. Ald.^ 4) Verba of 
δὲ, οοσυνήϑειαν ita fere leguntur in 
Vatt. Q. Z. Gen. Lips. Antt. et vulgo 
ante Valek. Pro quibus Valck. seqq. 
haec ediderunt, haud dubie ex N. 
hausta, quae etiam in E. F. et for- 
tasse P. legi videntur: of δὲ ἀγροῖ- 
κοι τούτου χάριν δῶρα κομίσαντες 
γεγηθότες ὕμνησαν τὴν rav διὰ 
τῶν συνήϑων αὐτοῖς ἀγροικικῶν 
oov: καὶ οὕτως ἔλαθεν ἔϑος γε- 
νέσϑαι κἀν τοὶς ἐφεξῆς, ubi ἔλαβεν 


oa] 1. 2.3. 23. Q. Z. Gen. Lips. Ald. 
Iunt., δῶρον Call. vulg. 5) 9«av] 
3. 5. 23. pr., ϑεὸν 23. sup. vulg. 
9) καϑύμνησαν 1. 2. Lips. 6) δὲ 
om, Ald. Iunt. 0) φωναῖς 5.'- 
0) ἔδωκαν) 3. 5. 23. Q. Z. Ald.* 
Iunt., ἔδοσαν Lips. Call. vulg. — 6) 
καὶ συνήϑειαν) 5.23. Z. Ald. * Iunt., 
τὴν συνήϑειαν ϑ., συνήϑειαν (?) Q., 
συνήϑησαν Gen., συνήϑη Borb. Lips. 
Call. vulg. 7) ἄδειν seqq. desunt 
in Ald, ^ Iunt. , vulgo male adhaerent 
post VII. A. B. ; unde Duebnerus in 
hoec caput post εὕρεσιν iransponi 
iussit, — ἄδεν sequente litura trium 
litterarum Lips. 7) ἄρτους 1. Borb. 


Lips. 1) 9ne. ν &£. v. ἔχ. om. 1. 
Lips. 7) «vr Gen. 8) τύπον 
9.- 8) ἔχοντας ὃ. 23. Gen. 8) 


πανσπερμίου Borb. Lips., —/«v Gen. 
8) καὶ τόπους ἐρήμους ru τῇ 
σϑαι καὶ olvov φέρειν ἐν ad. ἃ, 23. 
9) σπονδὴν... . εὐφημοῦντας om. 
Borb. Lips. Ὁ) νέμοντα 5.^ — 9) 
στεῳφ. δὲ Gen. 10) προκεῖσϑαι] 5. 
Q., προσκεῖσθαι vulg., om. 23. P. 
13) περιοικιδίας Gen, 14) ἀγείρον- 
τας) 5. P. 9. (Gen. ) et Kiessl. e conj. 
Schaeferi, ἀγείραντας vulg. 14) 
ἄδειν] Schaeferus, διδόναι vulg. 
14) x«l om. Q. Gen. 15) ἐπέλεγον 
δὲ καὶ ταῦτα Borb. Lips. 
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* 
“4έξαι τὰν ἀγαϑὰν τύχαν, 
1 e, 
δέξαι τὰν ὑγίειαν, 
ει * *- - 
α φέρομεν παρὰ rag 950v, 
e? 
ἃ ᾿κελήσατο τήνα. 


VII. 
Περὶ τὴς τῶν βουκολικῶν ἐπιγραφῆς. 


A. Τὰ Βουκολικὰ ἔχει διαφορὰν τῆς τῶν ποιημάτων ἐπι- 
γραφὴῆς᾽ καὶ γὰρ αἰπολικά ἐστι καὶ ποιμενικὰ καὶ μικτᾶ, τὴν μέν-- 
τοι ἀπὸ τῶν βοῶν εἰλήφασιν ἐπιγραφὴν ὡς κρατιστεύοντος 
τοῦ ξῴου" B. [διὸ καὶ βουκολικὰ εἴρηται πάντα. λέγεται δὲ ffov 
κόλος παρὰ τὸ τὰς βύας ἐλαύνειν ἢ παρὰ τὸ τὰς βόας κολούειν 
ἀτιμαγελώσας ἢ τῶν βοῶν κορεῖν καὶ ἐπιμελεῖσϑαι τροπῇ τοῦ 
ἀμεταβόλου εἰς ἀμετάβολον.] --- C. (Τὰ μέντοι τοῦ Θεοκρίτου 
ποιήματα Βουκολικὰ ἐπιγράφονται. οὐχ ὅτι βουκόλοι μόνοι 
εἰσὶν oí προσδιαλεγόμενοι" καὶ γὰρ καὶ αἰπόλοι εἰσὶ καὶ ποι-- 
μένες" ἀπὸ μέντοι τοῦ ἐπικρατεστέρου τῶν (gov, ἤγουν τοῦ 
ὀνόματος τῶν βοῶν, ἔτυχον τῆς ἐπωνυμίας. V. F. N.) 

ἢ. ᾿“πορία. Πὼς Βουκολικὸὰ ἐπεγράφησαν,. μὴ ὄντων ὅλων 
βουκολικῶν, ἀλλὰ καὶ ποιμενικὼν καὶ αἰπολικῶν; ύσις. Ἐκ 
τοῦ κρείττονος μέρους ταῦτα τῶν τετραπύδων ἐπεγράφησαν. 

E. Πῶς οὐκ ἐπιγράφονται ταῦτα τὰ ποιήματα 4ιάλογοι 
— διαλέγεται γὰρ ἔν τισι τούτων πρύσωπα — ὡς καὶ τὰ τοῦ 


1) τὴν Borb. Lips., τὸν ἀγαϑὸν 23. Gen. 9) κρατιστεύοντος] 2. 
Gen. 2) τὰν ὑγίειαν] P. Q. ,(Gen.) sup. ὃ." 23. P. Gen., ἀριστεύοντος 
Call. et ante Heins., τὴν ὑγίειαν vulg. 10) διὸ καὶ seqq. om. Borb. 
Borb., τὴν ὕγειαν Lips. δ᾽ ὑγίειαν Lips. Recentius est. additamentum. 
vulg. 3) ἃ] ἂν vulg. —rág] God. 11) τοὺς βόας Gen. 1) κολούειν 
Hermannus, τῆςς vulg. 4 ᾧ 'κελή- Mein., κωλύειν vulg. 12) ἄτιμα γελας- 
σατο] ἂν ἐκαλέσατο Call., ἂν ᾿ἐκαλέσ- σας ἢ τὸ τῶν Gen. 17) Loci D. E. 
σατο Brub. vulg., ἕν ἐκαλέσαντο Gen, desunt in Borb. Lips. et inde a Bas. 
Versus deest in 1. 2. Borb. Lips. 6) I. vulgo usque ad Valck. — ἘῸΝ 
Haec inseriptio in Call, et vulg. lo- et λύσις om. 1. Gen. 18) ἐπεγρά- 
eis infra sub F. G. positis praetixa φησαν) Gen. ut conj. Schaeferus, 
est, ubi deest in Borb. Gen. Lips. ὑπεγρ. 1. vulg. 18) οὔτοι μὴ ὄν- 
Hic inCall.et vulgo legitur perversa rov 1, Gen. 18) ὅλων om. Gen. 
inscriptio Περὶ διαφορᾶς τῶν βουκο- 19) βουκολικῶν pro καὶ «iz. Gen. 
λικῶν, quae abest ab Borb, Gen. 20) ταῦτα om, Gen. 20) ἐπεγράφη- 
Lips. Totum caput praeter K. deest cav] ὑπεγράφησαν 1. Gen., ὑπέγρα- 
in Ald. Iunt. 7) τὰ δὲ fovx.2. wav vulg., ἐπέγραψαν Schaeferus. 
3. B. Q. Borb. Lips. 7) τῆς — ἐπι- 21) οὐκ πιγράφονται] Β. D.Q., ovx 
γραφῆς] 2. 3., τῆς ὑπογραφῆς 9. ὑπογρ. l., οὐχ ὕπογρ. P. Gen. Call. 
τὴν ἐπιγραφὴν vulg. 8) τὰ μέν- vulg. 22) rovtov] 1. 2. 5. B. D. 
τοι Gen. 9) εἰλήφασιν) 3. 5. 23. Q.Gen., om. P, Call. vulg. 

P. Gen., εἴληφεν vulg. 9) ὡς om. 
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Μουκιανοῦ; Ovx ἤϑελεν ὁ ποιητὴς ϑεῖναι ἀλλοίας καὶ ἀλ- 
λοίας ἐπιγραφάς, ἀλλὰ μίαν ἁρμόξουσαν πᾶσι τοῖς ποιήμασιν 
αὐτοῦ. εἶδος γὰρ λόγου ἐστὶ καὶ τὸ διηγηματικὸν καὶ τὸ δρα- 
ματικὸν καὶ τὸ μικτόν, καὶ διὰ τοῦτο ἐπεγράφησαν εἰδύλλια. 

F. Θεοχρίτου Εἰδύλλια βουκολικά. ἰστέον ὅτι εἰδύλλιον 
λέγεται τὸ μικρὸν ποίημα ἀπὸ τοῦ εἶδος ἡ ϑεωρία, οὐκ ἠδύλ-- 
λιον παρὰ τὸ ἥδω τὸ εὐφραίνω. --- G. άλλως. Εἰδύλλιον A£ys- 
ται, ὃ ποιὸν εἶδός ἐστι λόγου ὑποκοριστικῶς δὲ εἴρηται εἰδύλ-- 
λιον. --- H. (41λλως. Εἰδύλλια λέγονται ἀπὸ τοῦ εἴδω τὸ ὁμοιῶ: 
ἐοικότες γὰρ τοῖς προσώποις εἰσὶν of λόγοι. 1. 2. B. D. Gen.) 
— I. (Εἰδυλλίον λέγεται τὸ μικρὸν ποίημα, ἐπινέκιον δὲ λέ- 
γέται ἕν ἔχαστον τῶν τοῦ Πινδάρου. Gen.) 

K. (Σημείωσαι. Ἐπὶ αἰγῶν αἰπόλια, ἐπὶ βοῶν βουκόλια, 
ἐπὶ προβάτων ποίμνια. ἐπὶ συῶν συβόσια. 1. B. D. 9. Z. 
Gen. Lips. Borb. Ald. ^) 


VII. 
Περὶ τῶν τὴς ποιήσεως χαραχτήρων. 


A. Πᾶσα ποίησις τρεῖς ἔχει χαρακτῆρας, διηγηματικόν, δρα- 
ματικὸν καὶ μικτόν. τὸ δὲ βουκολικὸν ποίημα μίγμα ἐστὶ παν-- 
τὸς εἴδους καϑάπερ συγκεκραμένον. διὸ καὶ χαριέστεροόν ἐστι 





|) ϑεῖναι om 1}. D.* — 1) καὶ 
ἀλλοίας om. B. D. Q. 2) ὑπογρα- 
φὰς 1. 2. 23. Gen. 8) αὐτῶν B. 
4) ἐπεγράφησαν)] D. , vztyo. 1. vulg. 
4) εἰδύλλιον 1. ὃ) De inscriptione 


vulg. 8) δὲ εἴρηται] B. Borb. Lips. 
Call. vulg., δὲ λέγεται 1. Gen., λέ- 
γεται Valek. seqq. 9) Ἄλλως] Gen., 
non affertur ex rell, — λέγεται Gen. 
13) enuséocat om. 1. Borb. Gen. Lips. 
Ald. “- 


vulgo praefixa vide supra ad initium 
capitis. Verba usque ad ἄλλως de- 
sunt in Bas. I. et vulgo ante Valck. 
— Θεοκρίτου Θύρσις ἢ ὠδή Gen. 
9) ἐστέον ὅτι om. Gen., λέγεται δὲ 
εἰδι Borb. Lips. 6) οὐκ seqq. om. 
Borb. Lips. — οὐκ ἠδύλλιον) 4. B. 
Q.*, οὐχ ἡδύλιον l., οὐκ εἰδύλλιον 
vulg., ovx sine t/ó. Gen. 7) παρὰ 
τοῦ l., ἀπὸ τοῦ Gen. 7) ἤδω] 1. 
4. B. Gen., ἥδομαι D., εἴδω vulg. 
— τὸ £go. om. l., εὐφραίνομαι 4. 
B. Q.*^ 7) In Borb. Lips. pro &4- 
Aeg praefixum Θεοκρίτου ϑύρσου 
(leg. Θύρσις ἢ) ὠδή. 8) 0 ποιὸν εἷ- 
δὸς ἐστι] ὁποῖον εἶδος ἐστι 1. Borb. 
Gen. Lips., ὅτι εἶδός ἐστι B. D., ὅτι 
εἶδος ἐστιν, ὁποῖόν ἐστι vulg. — 
λόγου] B. D. Borb. Lips, , λόγος 1. 


13) αἰπόλια ἐπὶ αἰγῶν et 
rell. inverso ordine 1. (ubi βουκόλια 
primum locum tenent) et Gen., τῶν 
αἰγῶν αἰπόλα Borb. 13) βουκολι- 
κὰ 1." Gen., ἐπὶ βοῶν f. om. Borb. 
13) Tertium ἐπὶ om. B. D. Q. Z. (9) 
14) συβώσια B. D. Q. Z. Borb. Lips. 
17) Inscriptio deest in Borb, Gen., 
ipsum caput in Ald. ^ lunt. 18) 
πᾶσα ἡ B. 19) μικτὸν] Gen. vulg., 
μικτικὸν Kiessl. 10) χαὶ μέγμα 
Borb. Gen. Lips. 20) συγκεκραμ- 
μένον Gen., συγκεχρατημένον 3., 
συγκοαμένον Borb. 20) yagiéore- 
gov ἐστι] B. D. Q.* et cod. Hem- 
sterh., χάριεν ἐστὶ 1.^ Lips., χάριν 
ἐστι cum corr. ἔστερον in marg. 
Borb., χάριεν ἢ χαριέστερον 1.* Gen. 
(χαριὲν 1.2), χαριέστατον Call. vulg. 
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τῇ ποικιλίᾳ [τῆς φράσεως, μᾶλλον δὲ) τῆς κράσεως. ποτὲ uiv 
συγκείμενον ἐκ διηγηματικοῦ, ποτὲ δὲ ἐκ δραματικοῦ, ποτὲ ὃὲ 
ἐκ μικτοῦ, ἤγουν διηγηματικοὺ καὶ δραματικοῦ, ὁτὲ δὲ ὡς 


᾿ἂν τύχῃ. εἰς ὅσον δ᾽ οἷόν τέ ἐστι. [αὕτη ἡ ποίησις] τὰ τῶν 


9 


10 


15 


ἀγροίκων ἤϑη ἐκμάσσεται, τερπνῶς πάνυ τοὺς τῇ ἀγροικίᾳ 
σκυϑρωποὺς [τὸν βίον] χαραχτηρίζουσα, ἐχπέφευγε δὲ καὶ τὸ 
ἄγαν ἁδρὸν καὶ ὑπέρογκον τῆς ποιήσεως. 


ΙΧ. 
«Περὶ τῆς διαλέκτου τοῦ Gtcoxoírov.) 

Α. Ζωρίδι καὶ Ἰάδι διαλέκτῳ κέχρηται ὁ Θεόκριτος, μάλι-- 
στα δὲ ἀνειμένῃ καὶ χϑαμαλῇ “ωρίδι παρὰ τοῦ Ἐπιχάρμου 
καὶ Σώφρονος" οὐ μὴν δὲ ἀπολιμπάνεται καὶ “ἰολίδος. 

B. ἄλλως. ᾿Ιστέον ὅτι ὁ Θεόκριτος “Ιωρίδι διαλέκτῳ κέχρη-- 
ται τῇ νέᾳ. δύο γάρ εἰσι. παλαιὰ καὶ νέα" καὶ ἡ μὲν παλαιὰ 
τραχεῖά τις ἐστι καὶ ὑπέρογκος καὶ οὐκ tvvOQrog: ἡ Ob νέα, 
ἡ καὶ Θεόκριτος κέχρηται, μαλϑακωτέρα καὶ εὐκολωτέρα. 

C. (Κέχρηται δὲ Ἰάδι διαλέκτῳ καὶ ΖΦωρίδι τῇ νέᾳ. δύο γάρ 
εἰσι, παλαιὰ καὶ νέα" καὶ ἡ μὲν παλαιὰ τραχεῖά τις ἐστι καὶ 
ὑπέρογκος καὶ οὐκ εὐνόητος" ἡ δὲ νέα, ἡ καὶ Θεόκριτος χρῆ- 
ται. μαλϑακωτέρα παρὰ τοῦ Ἐπιχάρμου καὶ Σωώφρονος" οὐ 
μὴν ἀπολιμπάνεται καὶ Αἰολίδος. Z. Tol. Ald.^ Iunt.) 

D. (Ἰστέον ὅτι οἵ “Ιωριεῖς τρέπουσι τὴν ov δίφϑογγον ὁτὲ 


1) τῆς ποικιλίας 1.^ Borb. Lips. 
φύσεως pro go. 1.* Borb. Gen. Lips., 
circumsepta om. 1. B. D. P. Q.* cod, 
Hemsterh., et deleri jussit Duebne- 
rus. 1) τῇ χραάσει 1." Borb. yg. 
1) καὶ ποτὲ μὲν Lips. 2) συγχει- 
μένην B., συγκειμένη cod. Hemsterh. 
2) καὶ ὄραμ. pro ποτὲ δὲ ἐκ δραμ. 
Borb. Gen. Lips. 8) ἤγ. διΉγ. om, 
Borb. Gen. Lips. 8) ὅτι δὲ Borb. 
Lips. — ἂν τύχοι Gen. T τύχοι ἂν 
Borb. Lips. 4) δὲ δι᾿ οἷόν Gen. 
4) αὕτη ἡ 7. om. 1. ὃ. 5. B. P. Q.* 
Borb. Gen. Lips. et cod. Hemsterh. 
(vid, seqq.) , καὶ τὰ B. P. 9." cod. 
Hemsterh, 5) εἴδη 5. 6) καὶ 
τὸν Gen. Lips., τὸν βίον om. B. D. 
P. Q. cod. Memsterh. 6) αὕτη ἡ 
ποίησις ἐχπέφευγε τὸ Borb. Lips. 
cod. Hemsterh. et B.* Q. 45. ex quibus 
non refertur de omissis δὲ καί, In 
Gen. haec ultima desunt hoc loco, 


sed post cap. VI adhaerere tradun- 
tur αὕτη ἡ ποίησις. 6) δὲ καὶ 
1. Borb. Gen, 10) κέχρηται) L.. B. 
D. Borb. Gen. Lips., χρῆται vulg. 
11) ἀνειμέναις 1. Gen. — καὶ om. 
Lips. 11) χϑαμαλαῖς δωρίσι 1. 
Borb. Gen. Lips. 12) δὲ] B. D. 
Borb. Gen. Lips., δὴ l., om. vulg. 
12) ἀπολυλαμπ. Gen, 13) Haec re- 
censio deest in 1, Borb. Lips. 14) 
δύο δὲ εἶσι Gen. — 15) xal ὑπέρογ- 
x0g] add. 23. P. 15) καὶ οὐκ EU- 
νόητος 3. P., καὶ οὐκ ἀνόητος Gen. «4 
καὶ ἀνόητος 4. B. D. et Q. in litura, 


om. vulg. 10) κέχρηται] 23. P., 
χρῆται Gen., χρᾶται vulg. 19) ὑπέρ. 
oyyos Ald." 20)ua29. τῆς παρὰ τῷ 


Ἐπιχάρμῳ καὶ Σώφρονι Iunt. 21) 
uivAld.^ 22) Lips. ad sequentia in 
marg. habet uat, quod Maximi Planu- 
dissiglumest, Eadem in 1. leguntur, 
unde initium affertur, et in Borb. ex- 


PROLEGOMENA. 9 


uiv εἰς ὦ μέγα ὁτὲ δὲ εἰς oi, ὁτὲ δὲ εἰς &v. καὶ εἰς μὲν τὸ 
Q ἐν τοῖς ὀνόμασιν, ὅταν μὴ ἀπὸ συναιρέσεως ἡ, ὡς μοῦσα 
μῶσα, βουκόλος βωκόλος, οὔρεα ὥρεα, τοὺς πλό- 
ovg τῶς πλόως" εἰς δὲ τὴν οἱ ἐν ταῖς ϑηλυκαῖς μετοχαῖς 
τῶν βαρυτόνων ἐνεστώτων ὡς τύπτουσα TUZXTOLOG, γρά- 
φουσα γράφοισα, γελάουσα γελάοισα: εἰς δὲ τὴν ev, 
ὅταν ἀπὸ συναιρέσεως p, ὡς Δ ημοσϑένους Ζημοσϑέ- 
νευς, ποιοῦσα ποιεῦσα, ἐμοῦ ἐμεῦ: ὡσαύτως καὶ ἐν 
τοῖς παϑητικοὶς μέλλουσι τῶν ὁριστικῶν, ὡς κείσομαι κει- 
σοῦμαι κεισεῦμαι, ἄσομαι ἀσοῦμαι ἀσεῦμαι. — Τὸ 
τύπτομεν τύπτομες οἷ Δωριεῖς φασί, καὶ ποιοῦσι τοῦτο 
ἐπὶ μόνου τοῦ πρώτου προσώπου τῶν πληϑυντικῶν τῶν ἐνερ-- 
γητικῶν ῥημάτων, οὐ μέντοι καὶ ἐπὶ τῶν ἀπαρεμφάτων: οὐ 
γάρ φασι τυπτέμες ἀντὶ τοῦ τυπτέμεν, ἀλλὰ τυπτέμεν 
τὸ v φυλάσσοντες. — ᾿Ιστέον ὅτι καὶ τοὺς ἐνεργητικοὺς u£A- 
λοντας ἐπὶ τῆς ὁριστικῆς ἐγκλίσεως καὶ πάσης συξυγίας τῶν 
βαρυτόνων καὶ περισπωμένων καὶ τῶν εἰς μι περισπῶσιν, ὡς 
τύψω TvUO, ποιήσω ποιησῶ, δώσω δωσώ. ἐπὶ δὲ τῶν 
ὑποτακτικὼν βαρυτόνους τούτους φυλάσσουσιν, ὡς ἐὰν τύψω., 
ἐὰν ποιήσω, [ἐὰν δώσω, ἐὰν στήσω. ὡσαύτως προσ- 
περισπῶσι καὶ τοὺς παρ᾽ ἡμῖν προπαροξυνομένους παϑητι- 
xovg μέλλοντας, ποιοῦντες εἰς OU καὶ τρέποντες τὴν Ov εἰς 
tv κατὰ τὴν τῶν περισπωμένων ἀναλογίαν, ὡς κείσομαι 
κεισοῦμαι κεισεῦμαι ἀναλόγως TO ποιοῦμαι ποιεῦ- 
μαι. --- Τὸ vv, εἰ μὲν δηλοῖ τὸ Gv, ὀρϑοτονεῖται" εἰ δὲ τὸ 
σέ, ἐγκλίνεται. E. F. H. N. Gen. Lips.) — (E. “1 ἐπενϑέσεις 
τῶν Αἰολέων. ὡς τὸ κυσί κύνεσσι" αἴ ἐπεκτάσεις τῶν ᾽4τ- 


κ᾿ e e ^ 3 , » 
τικῶν ὡς τὸ οὗτος οὑτοσί: αἵ ἀαφαιρέσεις τῶν Ἰώνων" αἱ 


tare videntur, ubi post epigramma Lips. 11) τύπτομαι τύπτομες Lips. 
ἄλλος ὃ Χῖος notae quaedam de dia- 11) of “Ιωριεῖς .... προσώπου et 
lecto, quibus subjecta epigraphe xv- postea τῶν ἐν δημ. om. Gen. | 15) 
ροῦ μανουὴλ τοῦ μοσχοπούλου po- xc«lom.Lips. 16) Τοτέ, κατὰ πάσας. 
tius ad sequentia scholia pertinet, --- τῶν] add. Gen. Lips. 18) Exem- 
In s.* ante Id. I nihil legitur prae- pla om. Gen. 20) ἐὰν δώσω om. 
ter brevem notitiam de dialecto Do- Gen.Lips. 21) περισπῶσι Gen. 22) 


riea ἐστέον x. τ, 4. — ἰστέον ὡς H. róov Gen. 324) τὸ pro tà Gen. Lips. 
Gen. Lips. 1) μέγα] add. 1. Gen. 24) ποιοῦμαι ποιεῦμαι) ποιέομαι 
Lips. 1) τὴν οι δίφϑογγον οἱ τὴν ποιοῦμαι ποιεῦμαι Lips., ποιήσο- 
tv δίφϑ, Lips. et sine τὴν Geu. qut ποιοῦμαι ποιεῦμαι Gen. , ποιή- 
2) ἐπὶ pro ἐν Lips. 4) τὼς πλως. σομαι ποιησοῦμαι ποιησεῦμαι͵ rell. 
εἰ δὲ εἰς Lips. 0) ytÀ,. ytÀ. om. 27) αἰρλέων 1. 28) οὕτως οὑτωσί 


Gen. 7) ὅταν μὲν Gen. 8) ἐμοῦ Borb. Lips. Deinceps in Borb, Lips. 
ἐμεῦ om. Gen. 10) τὸ] add. Gen, inserta ἀτηροῖς ἔπεσιν (ἔπεσσι Borb.) 
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10 PROLEGOMENA 


συγκοπαὶ τῶν Αἰολέων: αἴ ἀποκοπαὶ τῶν ᾿Δττικῶν. καὶ oi 
πλεονασμοὶ ᾿Ιώνων. 1. Borb. Gen. Lips.) 


ἀταρτηροῖς, χίμαρος τράγος, καὶ 1) αὖ συγκοπαὶ seqq. in 1. deesse 
(om. Lips.) χίμαιρα «IE. Etiam in videntur. 

1. hoc loco quaedam legi collatio si- 

gnificat. 


HYPOTHESES. 


Idyll. 1. 


Avty ἡ ὑπόϑεσις εἰς Δάφνιν γέγραπται. ὃς διὰ μὲν vov- 


του τοῦ εἰδυλλέου τέϑνηκε, 
τοῦ μνημονεύει. 


διὰ δὲ τῶν ἑξῆς ὡς ξῶντος αὐ 
ὅμως τοῦτο προτέτακται διὰ τὸ χαριέστερον 


καὶ τεχνικώτερον τῶν ἄλλων μᾶλλον συντετάχϑαι- Πίνδαρος 
γὰρ. ἀρχομένου δ᾽ ἔργου" φησι, πρόσωπον χρὴ ϑέ- 
μεναι τὴ λαυγ  ς."" ἔστι δὲ ἀμοιβαῖον καὶ δραματικώτερον 
μὴ ὑποδεικνυμένου τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. τὰ μὲν πράγ-- 


ματα διάκεινται ἐν Σικελίᾳ" 


“ποιμὴν δέ τις εἰσάγεται πρὺς 


αἰπόλον διαλεγόμενος, οὗ τὸ ὄνομα οὐκ ἔστι γνωστόν. 

Ἄλλως. Ἐν τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διαλέγονται πρὸς ἀλλή-- 
λους Θύρσις ποιμὴν καὶ αἰπόλος. ἤτοι Μενάλκας ἢ καὶ Κο- 
μάτας" ἀγνοεῖται γὰρ τὸ τοῦ αἰπόλου ὄνομα. 


3) Haec hypothesis in libris eum 
Prolegomenis fere coaluit, vid. Adn. 
Crit. ad Prolegg. in., quibuscum in 
Lips. ab alia manu ac reliqua scholia 
in foliis praefixis scripta est, in M. 
vero deest. Prior hypothesis deest 
in Bas. Let vulgo ante Valek, — 3) 
Ab idi B. D. P., γράφεται vulg. 
3) μὲ vom.Lips. 4) τῶν] conj. Mei- 
nek., τοῦ vulg. — ὡς ζῶντος δια- 
μνημονεύει Borb. Gen. Lips. 5) 
προστέτακται διὰ τὸ περισσότερόν 
τε καὶ xag. καὶ r&y. omisso deinde 
μάλλον Borb. Gen. Lips. 6) Πίν- 
δαρος γὰρ] B. D. P., καὶ II. vulg. 
— Pind. Ol. VI, 3. 8) δὲ καὶ Borb. 
Lips., qui cum Gen. verba ἔστι... 


προσώπου post Σικελίᾳ habent. y) 
ὑποδεικνυμένου) 1. 9. 0. 23. 4. B. 
DI ὑποκειμένου vulg. 9) ποιη- 
τοῦ Gen., τοῦ προσώπου TOU ποιη- 
τοῦ B. D. et quidam Vatt, 9) δρα- 
ματὰ Lips. 10) διὰ κεῖνον Gen. 
11) οὗτος pro οὗ τὸ Gen. 11) οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν sine yv. Borb. Gen. 
Lips. 12) ἄλλως οπι. Gen. 12) δια- 
λέγονται (διαλέγεται Borb.) αἰπόλος 
καὶ ποιμήν. πρὸς ἑαυτὸν Θύρσις 
ποιμὴν καὶ aix. Borb. Lips. 18) 
ἤτοι καὶ Κομ. Gen., x«l om. Lips. 
13) Κομάτης Borb., Κοματίας B. D. 
14) γὰρ] B. D. Lips. ,, δὲ Borb. Gen, 
vulg. 14) τὸ om. Gen., τοῦ az. τὸ 
Borb. Lips. 
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HYPOTHESES. 


Idyll. Il. 


(Exvwygégetat τὸ εἰδύλλιον Φαρμακεύτριαι. E. F. N.) ὑπό- 
κειται Σιμαίϑα Δέλφιδος Μυνδίου τινὸς ἐρῶσα. ὃν παιδικοῖς 
προσταλαιπωροῦντα ἐν παλαίστρᾳ ἡ Σιμαίϑα φίλτροις τε καὶ 
ὃ φαρμάχοις διά τινος ϑεραπαίνης Θεστυλίδος ὑποδιακονουμέ- 
νης ἐφ᾽ ἑαυτὴν πειρᾶται μετάγειν, ἐπικαλουμένη τήν τε Σε-- 
λήνην καὶ τὴν Ἑκάτην ὡς ἐπὶ τῷ ἔρωτι συμβαλλομένας vv- 
κτερινὰς ϑεάς, τὴν δὲ Θεστυλίδα ὁ Θεόκριτος ἀπειροκάλως 
ἐκ τῶν Σώφρονος μετήνεγκε Μίμων. 


Idyll. HI. 


(Κῶώμος “Ιωρίδι. 
Gen.* 
λὶς ἢ “ἰπόλος ἢ Κωμαστής. 


λίδι τοῦ ὀνόματος μὴ δηλουμένου. 
τοῦτον γὰρ αἰπόλον ὄντα δι᾽ 


ἐπικωμάξοντα Βάττον εἶναι" 


᾿Ἱμαρυλλίς: ἢ Αἰπόλος: ἢ Κωμαστής. 
Lips. Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο ᾿“μαρυλ-- 
ἐπικωμάξει δέ τις τῇ “μαρυλ- 


*, , . 3 Pd * 
εἰκάσειε Ü ἂν τις TOV 


΄ , E M 
ἑτέρου ποιεῖ προσδιαλεγόμενον Κορύδωνι καὶ τὸν ἔρωτα, ὃν 


εἶχε πρὸς τὴν ᾿“μαρυλλίδα ἐμφαίνοντα. 


* * , 
τίς OUV πραγματα 


εἴη ἂν ἐπὶ Ἰταλίας περὶ Κρότωνα, ὅϑεν καὶ τὴν ᾿“μαρυλλίδα 


3) ἐπιγράφεται μὲν οἱ ὑπόκειται 
δὲ F.N. 2) ἐν τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ 
ὑπόκειται M., vzOx. Σιμ. ᾿Δέλφ. om. 
Gen.» 3) δελφῖνος F. 8) παιδι- 
xog F. Y. Call, παιδικὼ B. D. 
Gen.^5 4) προταλαιπορ. Gen.*- 
4) iv om, B. — παλαιστηρίῳ H. 
Gen.*, παλαιστορίω Gen.^ δ) Θε- 
στύλιδος et infra Θεστύλιδα vulg., 
Θεστύλλ. F. Ν. 5) ὑποδιακονουμέ. 
vns] M. (Gen.*) Valck. seqq., πε μὰ: 
E. F. N. P. Y. Gen^ Call. 6) ὑφ᾽ 
Gen." 6) re] add. E. F. N. Gen,*, 
τήν τὲ μενάλκην fxarQv xol τὴν σε: 
λήνην Gen.* 7) ἔρωτι νυκτερικὰς 
συμβ. ϑεώς Gen.* 8) ὁ om. F. N. 
θη." 9) τοῦ pro τῶν Gen.^ 9) 
Μίμων)] Gen.* οἱ vulg. post Brub., 
μίδων H. M. P.* Y. Gen.^, μήδων 
P.* μηδικῶν B, E. F. N. 11) Hy- 
pothesis haec extat etiam in Lips., 
deest in Gen.5 — »o6uog Gen.* 
12) uiv r0] F. M. N, P. Q. Gen. 


᾿Ιταλίας Gen.*', 


Lips. ut vulgo post Comm., τὸ μὲν 
Call. et Valek. seqq. 12) Apa. ἢ 
Αἰπ. ἢ Κωμ.1 M., An. ἢ “ἐπ. sine ἢ 
Kou. Gen.*, Ain. ἢ ἅμ. ἢ Kop. F. 
N. P. Q. Call., Ain. ἢ An. sine 7 
Kop. Lips., Αἰπόλος ἀπὸ τοῦ ἐρών- 
τος. ἢ 4u. ἀπὸ τῆς κόρης τῆς ἐρω- 
μένης, ἢ Κωμ. ἀπ᾿ αὐτοῦ τοῦ πραάγ- 
ματος auctore Crispino vulg. — 13) 
δὲ] M. Gen.* Lips. Call., γὰρ vulg. 
post Crisp. [4) εἰκάσειεν ante 
Comm., εἔκασει Gen. , εἐκάσοι Lips. 
16) ποιεῖ) F. M. N. P. Q. Y. Gen.* 
ἰδ Call., ποιεῖ 0 Θεόκριτος vulg. 
post Crisp. 10) Κορύδωνα M., Ko- 
ρύδονα Gen. * 17) Post ἐμφαίνοντα 
in Lips. omnia fere evanida. — οὖν] 
Gen.*- Call., μὲν οὖν Y.*, μὲν Y.*, 

δὲ Crisp. vulg. 18) ἂν om, Gen.* 
18) περὶ τὴν Κρ. Gen.*, om. P. 
Post Ko. addunt Κροτὼν δὲ πόλις 
τῆς Σικελίας Q. Call. 
et ante Comm. (om, Lips.) 


HYPOTHESES. 13 
ὑποτίϑεται. τὸ δὲ τοῦ ποιητοῦ πρόσωπον ovx ὃν εἴη, ὡς ὁ 
Movvarog φησιν ἐκ τοῦ λέγειν τὸν ἐπικωμάξοντα 
ἦρά γέ τοι σιμὸς καταφαίνομαι; 

πλανᾶται δὲ καὶ περὶ τοὺς χρόνους. φέρει δὲ ὁ ἐπικωμάξων 
δῶρα, ἤγουν μῆλα καὶ στεφάνους, τῇ ᾿Δμαρυλλίδι χάριν 
τοῦ προσδεχϑῆναι" ἡ δὲ οὐδὲ λόγου αὐτὸν ἀξιοῖ, διὸ καὶ 
δυσϑυμία τὸν βίον καταλῦσαι προήρηται. τὸ δὲ εἶδος κω- 
μαστικόν. 


Idyll. IV. 


(Νομεῖς. Βάττος αἰπόλος. Κορύδων βουκόλος. k. 
Ὑπόϑεσις τῶν εἰς τὸν Kogvóova: ἢ Νομεῖς" ἢ Βάττος καὶ 
Κορύδων ἢ Φιλαλήϑης" ἢ Βάττος. Q. — Βουκολιασταὶ ἢ No- 
μεῖς. Βάττος, Κορύδων. Gen.* Lips. Ὑπόϑεσις ἢ εἰς Ko- 
ρύδωνα, ἢ Φιλαλήϑης. ἢ Βάττος. Gen.* — Ἐπιγράφεται μὲν 
τὸ εἰδύλλιον τοῦτο Βουκολιασταὶ ἢ Νομεῖς. F. N.) 

Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον (αἰπολικὸν καὶ» βουκολικόν, ἐπεὶ 
Βάττος μὲν αἰπόλος, Κορύδων δὲ βουκόλος, ot πρὸς ἀλλή- 
λους διαλέγονται ἀμοιβαίως. ὑποτίϑεται δὲ [ὁ Θεόκριτος] τὸν 
Κορύδωνα βοῦς νέμοντα βουκόλου τινὸς Αἴγωνος, ὅν φη- 
σιν εἰς Ὀλυμπίαν ὑπὸ Μίλωνος τοῦ παλαιστοῦ ἀπαχϑῆναι, 


2) Post φῆσιν vulgo comma, quod 
sustulit Meinekius. 8) w«t«g. om. 
Gen.* Lips. 4) παρὰ M. Gen.^ et 
ante Valek. δ) δῶρα ἤγουν] B. 
D. Q. Call., om. Lips. (Gen,^) et 
Valck. seqq. 0) προστιϑέναι Q. 
6) δε οὐδ᾽ ὅλως Gen.* 7) προεί- 

ρηται Gen.^ Sequentia om. E. F, 
N. Y. 8) δὲ om, Gen.* — xou«ott- 
xov| B. D. Q., ἐπικωμ. M. Gen.* 
Lips. vulg. In hanc vocem desinunt 
M. Lips. Contra in H. Gen.*- adhae- 
rent λέγει (δὲ Gen.*.) ὁ Κορύδων, in 
F. N. Βάττος πρὸς Κορύδωνα uovo- 
πρόσωπος, quorum utrumque cor- 
ruptum esse videtur ex λέγει ὁ Βάτ- 
τος μονοπρόύσωπος, Corydone ex Id. 
IV illato. Vulgo autem post £zixo- 
μαστικὸν sequuntur verba τὸν TY- 
τυρὸν... καλοῦντες, Quae inter 
scholia ad Vs. 1. 2. retuli, tum 7 
ἱστορία παρὰ ᾿ἡπολλωνίῳ, quae ab 
Id. XIII huc aberrasse Duebnerus 
intellexit. 10) In k. v. H. duplex 


recensio extat, quarum prior in k., 

altera in v. mutila, triplex in Borb., 
quarum media repetit verba τὰ δὲ 
πράγματα... ἤκμαξεν, tertia cum 
y.£ conspirat. — Verba ante Βάττος 
om. v. F. N., τὸ εἰδ. om. k. P.* ῳ.", 

εἰδι om. P..* Q. 3, ἢ τὸ βουκόλιον pro 
βουκολικόν M. 10) ἐπεὶ) ἐστι vulg. 
17) μὲν] v. Borb. θη,» μὲν οὖν vulg., 
Βάττου μὲν αἰπόλος, Κορύδωνος δὲ 
βουκολικός k., Βάἀττουμὲν(μὲνκαὶ Μ.) 
αἰπόλου, Κορύδωνος Vi eh M. 

P. Q. 17) oi] k. v. M. P. Q. Gen." 
Call., om. Crisp. vulg. — ὑπὲρ pro 
πρὸς κι 18) διαλ, om. Gen.'-, zuoif. 
om. F. N. Gen.*^- 18) ὁ Θεόκφ. om. 
k. v. F. M. N. Borb. Gen.*h. 19) βοῦς 
νέμοντα et Αἴγωνος om. Gen.*, Bov- 
κόλου om.k. pr.v.Gen,^» 20) Ὄλυμ- 
πον ῳ. 20) ἀπὸ v. Borb. 20) τοῦ] 
add.k.v. 20) παλαιστοῦ om. F. N. 
Gen.? 20) ἀπαχϑῆναι] k., ὑπαχϑὴῆ- 
ναι Gen.*, ἀχϑῆναι vulg. 


σι 


14 HYPOTHESES. 


, , ' » ^ , , 1 , - 
λίαν ἰσχυρὸν ὄντα, ὅπως ἀγωνίσηται" rov δὲ Βάττον ταῦτα 
τε πυνϑανόμενον καὶ λέγοντα, ὅτι κακοῦ οἱ βόες ἔτυχον βου- 
κόλου καί εἰσι λεπτοί. Τὰ μὲν πράγματα [ διάκεινται) ἐν 
Κρότωνι τῆς Ἰταλίας. οὐ πάντως δὲ ὁ Θεόκριτος κατὰ τοὺς 
αὐτοὺς χρύνους γέγονε τῷ Μίλωνι, ἐπεὶ μέμνηται αὐτοῦ. 
ἀλλ᾽ ἔστι πολὺ νεώτερος. εἴγε ὁ Μίλων τὴν ξ΄ πάλην vixa 

m e , ^ , ^ ᾿ , 
παίδων, ὁ Θεύκριτος δὲ ὥσπερ ἐδείξαμεν, κατὰ τὴν oxó 


Ὀλυμπιάδα ἤκμαζξεν. 


(ἀρχαιότερος οὖν ὁ Μίλων: μέμνηται 


0i αὐτῶν τῶν πραγμάτων. k^ v. B. D. Q. Borb.^ Gen.* ) 
(λλως. Βάττος μὲν αἰπόλος καὶ Kogvóov βουκύλος 


πρὸς ἀλλήλους διαλέγονται. 
τῆς Ἰταλίας. 


τὰ δὲ πράγματα ἐν Κρότωνὶ 
αἱ δὲ βόες Αἴγωνος. k^ v^ Borb.^ ὁ δὲ πε- 


πόύόρευται Ὀλύμπια μετὰ Μίλωνος ἀγωνιούμενος k.^ v.^ οὐ 


πάντως δὲ seqq. ut supra. k.^) 





1j λέαν) add. k. v. B. D. Gen.* 
c ὅπως] iidem et Borb., ὡς vulg., 
ἀγωνισόμενον ὡς (oy. ὄντα Μ. 1) 
ürom.Gen.^ 2) rt] add.k.v. Gen. » 
2) of et λεπτοί] k. v. Gen.*., af et 
λεπταί vulg. — βουκολικοῦ Gen.^, 
om. v. 8) τὰ δὲ πρ. Gen.^ Borb. 8. 
3) διάκεινται om. k.^ et inserto 
ὑπόκεινται post Tra, Κι΄ v. E. F. 
N. Gen.*- Borb.* (in hoc ei voci su- 
perscriptum συνίστανται). 4) τῆς 
᾿Ιταλίας] H. Gen.^ Borb.7^ et vulgo 
post Comm., τῆς Σικελίας M. P. Q. 
Call, τῆς ᾿Ιταλικῆς k., τῇ ᾿Ιταλικῇ 
v. F. N. Borb. *. 4) Verba οὐ zav- 
TOg....T]XUCGEY ex r, affert Salvi- 
nius ap. Wart. pag. 378. Pro verbis 
οὐ πάντως. ... νεώτερος, quae 
Valck. primus sic edidit, in E. M. 
P. Borb.£ θη." Call. leguntur ἀρ- 
χαιότερος δὲ ὁ Mílov Θεοκρίτου, 
item in p. teste Salviniol. 1. — πάντα 
κι΄, ót om.r. — ὁ om, k.f- δ)χρόνους 
om. Gen.^- — γέγονε] k.^, γεγονὼς 
vulg., λέγει k.* — to] add. Κι B, 
D.H. ὃ) ἐπεὶ] add. κι 8. v. B. D. 
H. Borb, Gen.» 5) αὐτῷ k^ 06) 
ἀλλ᾽ ἔστι) κιβ. Gen.*, ἀλλ᾽ ἔτι v. B. 
D. H. Q. Borb., ἀλλὰ r. (Gen.*) 
Valck. seqq., ἄλλην k.^, ubi se- 
quentia deficiunt, — πολὺ νεώτερος] 
Κι 8. r. Valck. seqq., νεώτερος πολὺ 
v.B D, Η, Q., vsorov πολὺ Borb. 


6) εἴτε Borb.^7 — o] add, Κι Ρ' E. M. 
P. Borb.7 Call. 6) τὴν ξ΄ Κιβ', τὴν 
ἑβδόμηνν. H. M, Ὁ. DBorb."- Gen.*., 
τῇ ἑβδόμῃ Borb.?- Gen? Call, et ad- 
dito OivuziaÓt v. Valck. seqq. 6) 
πάλην] κι H. Gen.» Valck. seqq., 

πάλιν vy. M. Q. Borb, “8. Gen,*, z«- 
λη Call 7) παίδων) add. k. ΓΝ 7) 
ὁ Θ. δὲ] Κιβ', ὁ δὲ Θ. v. E. M. 
Borb." 7- Gen.*^- Call., Θ. δὲ Valck. 
seqq., Θεοκρ. sine δὲ τ. 7) κατὰ 
om. Borb.^ — - τὴν om. Gen.» 7) 
exó'] conj. Casaubonus, oxó' E. 
(sic collatio), o9' B. D, Q. Gen.^ 
xà τ. E. M. N.* Borb." Valck. eeqq., 
ἑχατοστὴν Borb.^ Gen,* Call. 8) 
ἠκμαξεν] k.7 B, D. Q. Borb. δ. 
(Gen.*h) Valck. seqq., ἤκμασεν r. 
M. Call., om. v. H. Borb. «- 8) καὶ 
pro οὖν ὁ k.4 9) τῶν om. Gen.^ 
— Θεοκρέτον post Mílov B. D. 9. 
10) Altera recensio etiam in H. extat, 
unde pauca cognita, — Κορύδων αἰ; 

πόλος καὶ Βάτος βουκόλος k^ 1l) 
ἀλκεσέδαι pro πρὸς ἀλλήλους k. 12) 
᾿Ιταλίας] Ἰταλιχῆς κιβ', Σικελίας v.ft 
H.Borb.^ 12) αἵ βόες (sine?) usque 
ad dyov. in Gen.* tanquam scho- 
lium ad Vs. 1 leguntur, 12) οὕτος 
d θη." , οὗτος k.A 13) Ὀλύμπια) 

.,, εἰς τὴν Ὀλυμπιάδα v. Gen.^ — 
ré Ubi ds μετὰ Ml. Gen.* 





HYPOTHESES. 15 


Idyll. V. 


Ἐππιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο AizoAuxóv καὶ Ποι- 
μενικόν. προσδιαλέγονται δὲ ἀλλήλοις ἐπὶ ᾿Ιταλίας δι᾿ ἀμοι- 
βαίων ποιμὴν καὶ αἰπόλος. δραματικώτερον δέ ἐστι τοῦτο τὸ 
εἰδύλλιον τοῦ προσώπου τοῦ ποιητοῦ μὴ ἐμφαινομένου. ἔστι 
δὲ τοῦ αἰπόλου τὸ ὄνομα Κομάτας, ὃς xal Εὐμάρα τοῦ Xv- 
βαρίτου νέμει [τὰς] «iyag* τοῦ δὲ ποιμένος Πάκων, ὃς Θου- 
ρίου Σιβύρτα νέμει [τὰ] ϑρέμματα. ἔχει δὲ ὁ μὲν Κομάτας 
κόρην ἐρωμένην ᾿Αλκίππην τοὔνομα, ὁ δὲ “άκων ἐρώμενον 

Εὐμήδην. 

ἀλλήλους οὖν προκαλοῦνται περὶ ᾿(ἐρίξουσι δὲ περὶ εὐμου-- 
εὐμουσίας ἐρίξοντες, καὶ ἔπαϑλον σίας παρὰ Μόρσωνι χρι- 
τῆς νίκης τίθενται. ὁ μὲν αἰπόλος τῇ, ὃς καὶ τῷ αἰπόλῳ τὴν 
τράγον, ὁ δὲ ποιμὴν ἀμνόν. Μόρ-- νίκην ἀπονέμει. ὁ δὲ ἐπὶ 
σωνα δὲ τῶν ὠδῶν κριτὴν αἱροῦν τῇ νίκῃ χαίρει καὶ γέγη- 
ται. τελεσάντων δὲ τὴν ἅμιλλαν ὁ ϑὲν. v. (ἀ6η.})} 

κριτὴς Μόρσων τῷ αἰπόλῳ τὴν νί-! 

κην ἀπονέμει. ὁ δὲ ἐπὶ τῇ νίκῃ 

γαῦρος γενόμενος [καὶ γεγηϑὼς} 


K. ; Σειβύρτα P., Συβήρτα E., 
Συρβίνα Q., Συβάρτα Y. Gen.*, ZXv- 
βάρτου (fien. ^j Valck. seqq., ' Ev- 
βαρίτα D. Call., Σνβαρέτου v. B. 


2) τὸ εἰδ. τοῦτο] Call.,, rovro τὸ 
εἰδ. Valck. seqq., τοῦτο om. Y. 
Gen." 3) δὲ om. Gen. — 3) Tra- 
λέᾳ Gen.'*, ubi ποιμὴν xal ats. ante 


ἐπί. — Ov ἀμ. om. E. P. Q. Y. Scholl. 


Gen.*: Call. et ante Valck. 4) gag. 
ὃ, ἐ. τ. τ, εἰδ. om, v. Gen.", sed vide 
ad initium scholiorum. 4) καὶ τοῦτο 
K. M. δ) ποιητικοῦ P., rov ποιητι- 
κοῦ zQ. v, Gen." , προσώπων ἐμφαι- 
νομένων Gen.^, συνεχφωψουμένον 
Ργὸ μὴ fug. v. δ) Verba ἔστε... 
ϑρέμ ματα vulgo etiam in Scholl. ad 
Vs. H leguntur (ubi desunt in Gen.**- 
Lips.) hoc initio: ἐστέον δέ, ὅτι τοῦ 
μὲν αἰπόλον τὸ ὄνομά ἐστι Kop. 6) 
0g καὶ om. v. Gen.^, in quibus dein- 
de νέμοντος, καὶ om. F.N. 60) Ev- 
μάρου Scholl. 6) Συβαρίέτα v. et 
ante Valck., Συβάρτα B. D., Zvufa- 
eírov Scholl. ante Brub, 7) τὰς et 
mox τὰ om. v. F. K. M. N. FP. Q. Y. 
(octo Pariss, Duebn.) Gen.* ^ et 
Scholl. 7) ὃς om. v. Gen.^, in qui- 
bus deinde véuovrog.— Θουρίου] v. 
Gen.^- Scholl., Θουρίου rov vulg., 
ϑηρίου (τοῦ) K, M. 8) Zifvora] 


9) ἀγαπωμένην v. Gen.^ 
et teste Duebnero quinque. Pariss. 
9) τοὔνομα] Gen.*^- Call., τὸ ὄνομα 
K. M. P. Q. Y., om. Valck. seqq. — 
ποιμὴν pro Λάκων v. F. N. εἵτερος 
Gen.^- — ἐρωμένην Q. Y., dyomo- 
μένην ΒΒ. D.* 10) Εὐμήδους um 
Εὐμήδαν B. D. Q. 11) ἀλλήλοις 
B. D. Gen.*, δὲ pro οὖν B. D. M. — 
προκαλοῦνται] H. Y., προσκ. vulg. 
Deinceps in N. ex altera recensione 
leguntur ἐρίζουσι 2 «ἀπονέμει, tum 
ἔπαϑλα δὲ τῆς νίκης ἔϑεντο, ὁ μὲν 
aim. τρ., ὁ δὲ m. duvóv, ὁ τοίνυν 
αἰπόλος δ: 11) ἀμουσίας Gen.^, 
περὶ Mooc. v. [8) νέμει Y. 18) 
ὁ 0i] Y. Gen.* Call., ὁ δὲ αἰπόλος 
Μ,, ὁ τοίνυν αἰπόλος N. Valck.seqq. 
— ixi τῇ νίκῃ) D. E. K. M. P. Q. Y. 
Gen.*- Call., μετὰ τὴν νέχην Valck. 
seqq. 19) καὶ; γεγηϑὼς οπι. K.M. P. 
Q. Y. (sex Pariss. Duebn.) Gen.* 
Call., quae ex altera recensione illata. 
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προσδιαλέγεται ταῖς αἰξί. καὶ τὴν 
τοῦ τράγου ἐπὶ ταῖς αἰξὶν ὄρεξιν 
πειρᾶται καταστέλλειν, ἐπινίκιον 
ϑυσίαν ταῖς Μούσαις εὐτρεπίξων. 





Idyll. VI. 


(Ἐπιγράφεται uiv τὸ εἰδύλλιον Βουκολιασταί) ΖΙαμοί- 
τας (δὲ) καὶ Δάφνις [(ὁ βουκόλορ)] ϑέρους ὄντος μεσημβρίας 
εἰς ἕν τὰ ϑρέμματα συνελαύνουσι καὶ ἀμοιβαίως τὴν περὶ 
τοῦ Κύκλωπος ὑπόϑεσιν ἄδουσιν. ἄρχεται μὲν οὖν τῆς ὠδῆς 
0 “΄άφνις ὡς πρὸς τὸν Κύκλωπα τὴν ἀπόδοσιν ποιούμενος" 


ὁ δὲ “Ιαμοίτας ἀποκρίνεται ὡς ἐκ τοῦ προσώπου τοῦ lloÀv- 


φήμου δῆϑεν. τὰ πράγματα ἐν Σικελίᾳ. προσδιαλέγεται δὲ 


ὁ ποιητὴς ᾿ἡράτῳ, οὗ μέμνηται καὶ ἐν τοῖς Θαλυσίοις [καὶ 


ἀλλαχοῦ]: 


14 e 3 
"Agarog δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι. 


xal πάλιν 
μηκέτι φρουρῶμες ἐπὶ 
, T » 
δύναται δὲ οὗτος εἷναι ὁ τῶν 


2) πρὸς τὴν αἰγῶν P., πρὸς τῶν 
αἰγῶν B. D. Q. 4) Μυούσαις] FP. 
Gen.* , Νύμφαις. vulg. 6) Deest 
haee prior recensio in v. Gen." In 
ejus vulgata post Valck. lectione, 
quae fere ex N. manavit, complura 
ex altera recensione adscita sunt. — 
ἐπιγρ. μὲν τὸ eO, om. M. P. Q.Gen.* 
Call. — 7) δὲ om. Gen.* Call. 7) ὁ 
βουκόλος om. M. P. Q. Y. Gen.*. 
Call. 8) t7»... ἄδουσιν)] B. D. E. 
M. P. Q. Gen.* Call, (sed ro? solus 
P. habet, qui post Κύκλ. addit καὶ 
Γαλατείας), τὸν Πολυφήμου τοῦ 
Κύκλωπος πρὸς Γαλάτειαν ἔρωτα 
ἀμφότεροι ἄδουσι Valek. seqq. 9) 
ἄρχεται...., ποιούμενος B. D. E. 
M. P. Gen.* Call, - sed τὴν ὠδὴν 
Gen,*- et additis ἢ τὴν ἀπόδοσιν E. 
(Κύκλωπα τὴν in lectione referenda 
Gailius lapsu omisisse videtur), καὶ ὁ 
μὲν “ἄφνις προσδιαλέγεται τῷ Kv- 
κλωπι περὶ τῆς Γαλατείας Valek. 
seqq. — 11) ἀποκρίνεται δὴ- 


προϑύροισιν ἄρατε. 
Φαινομένων ποιητής. 


ϑεν) D. D. E. M. P. Gen.* Call., sed 
ὡς om. Call. , prius τοῦ soli M. P. 
praebent, ὑποχρίνων (ὑποκρένεται 
F. N. ut conj. Schaef.) τὸν Κύκλω- 
πα, ἀποχρινόμενος δῆϑεν ὡς ἐκ 
προσώπου τοῦ Πολυφήμου EE 
seqq. 12) τὰ om. Gen.* 12) ἐν] 
K. M. P. Q. Gen.^ Call., à£ εἰσιν ἐν 
Valck. seqq. 12 79008. δὲ ὁ m. 
Aero] Q. Call., ὁ δὲ λόγος ἐκ τοῦ 
ποιητικοῦ προσώπου. πρὸς τὸν Ἄρα- 
τον Valck, seqq., τοῦ δὲ Aodrov, ὦ 
προσφωνεῖ, καὶ ἐν τ᾿ Θ. καὶ ἀλῖ. 
μνημονεύει K. M. P. Gen.* Lips. 
(de hoe vide ad Sch. Ree. Vs. 1.) 
13) καὶ ἐν roig] K. M. P. Gen,*, ἐν 
τοῖς Call., καὶ ἐν Valck. seqq. — Id. 
VIH,98 et 122. 15) '4pgatog. 
Ἄρατε) Call., om. Gen.* et vulg. poet 
Crisp. 18) In ποιητῆς desinunt E. 
H. Q. Call. Sequuntur in K. M, P. 
Gen.*: haec: καὶ γὰρ ἰσόχρονος ἦν ὃ 
ποιητὴς τῶ ράτωῳ, οὗ μέανηται, ὡς 
εἴρηται, ἐν Θαλνσίοις οὕτω λέγων" 
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CAM.) (Ev rovro τῷ εἰδιυλλίῳ προσδιαλέγεται τῷ 

“ράτῳ..) ov μέμνηται καὶ ἐν TOig Θαλυσίοις" 

"Agarog δ᾽ ὁ τὰ πάντα φιλαίτατος ἀνέρι τήνω. 
κα 
: μηκέτι φρουρέομες περὶ προϑύροισιν ἄρατε.) 
διάκεινται δὲ δύο ἄνδρες ἄδοντες ἐπὶ τῆς Σικελίας, Ζαμοί- 
τας καὶ Ζίάφνις, (συνελάσαντες τὰ ϑρέμματα εἰς ἕν ϑέρους 
ὄντος μεσημβρίας.) ἄδουσι δὲ τὸν Πολυφήμου τοῦ Κύκλω- 
zog πρὸς Γαλάτειαν ἔρωτα ἀμφότεροι. (μερισάμενοι τὴν vzo- 
ϑεσιν. καὶ ὁ μὲν Ζίάφνις [τὸν Κύκλωπα) μιμεῖταί τινα δια- 
λεγόμενον πρὸς αὐτὸν περὶ τῆς Γαλατείας ") ὁ δὲ ΖΙαμοίτας 
τὸν Κύκλωπα ὑποχρίένεται ἀποκρινόμενος οἵους ἂν ὁ Πολύ- 
φημος λόγους ἔφη πρὸς τοὺς ὑπ᾽ ἐκείνου εἰρημένους. v. L. 
Gen.^ scholl.ad Vs. 2. (Φοῦρίς φησι διὰ τὴν τῶν θρεμμάτων 
πολυπλήϑειαν καὶ τοῦ γάλακτος τὸν Πολύφημον ἴδρύσασϑαι 
ἱερὸν παρὰ τῇ Αἴτνῃ Γαλατείας. Φιλόξενον ὃὲ τὸν Κυϑή- 
ρίον ἐπιδημήσαντα καὶ μὴ δυνάμενον ἐπινοῆσαι τὴν αἰτίαν 
ἀναπλάσαι, ὅτι Πολύφημος ἤρα Γαλατείας. v. L. V. N. Gen.* 
et vulg. post Valck., praeterea Scholl. ad Vs. 7.) 


Agarog δ᾽ ὁ τὰ -πάντα φιλαίτατος 
ἀνέρι τήνῳ. (ubi desinunt teste Dueb- 
nero additis ὡς ἀπὸ Θεοκρίτου Μ, 
et διηγηματικὸν “ωρίδι K. M., quae 
Gailius tanquam post Γαλατέίας l. 
18 posita affert. Valck. seqq. post 
ποιητὴς addiderunt Ζοῦρες seqq., 
vid. infra l. 14.) 

1) Haec recensio vulgo deest, nisi 
quod in Scholl. ad Vs. 2 et 7 le- 
guntur ea quae cancellis non cireum- 
sepsimus (quo loco non extant in 
Gen,*- Lips.). — "Tx ó9 toig. προσὸ. 
ὁ ποιητὴς ᾿Δράτῳ θη.» 8) δ᾽ ὃ 
ταῦτα τὰ πᾶντα Gen. b. ὁ τοὺς πάντα 
φιλαίτητος v. — ἀνέρι τήνῳ v. L. 
Gen.P — 4) xol πάλιν Gen. δ) 
φρονέομεν et Ἄρατος v. 6) κεῖνται 
et ἀνέρες Scholl. 0) ἐν Σικελίᾳ 
Scholl. 7) συνελ. τὰ d. εἰς 1 ἕν de- 
sunt etiam inv. 37) ϑέρους ὄντος 
om. θη." 8) κατὰ μεσημβρίαν 
ἄδοντες. ἄδουσι Gen, — ἄδουσι 
δ᾽ ἀμφότεροι τοῦ Ποῖ. Κ. τὸν ἔρωτα 


τὸν ἐπὶ Γαλατείᾳ Scholl. 8) περι- 
φήμου v., τοῦ om, Gen,^ 10) τὸν 
K.delerijussit Duebnerus. 10) δια- 
λεγύμενος πρὸς αὐτοῦ v. 1) διὰ 


11) δὲ om, Gen.*- 


pro περὶ Gen.^- 


BUCOLICI GR. II. 


12) τὸν Κ. ὑποκρίνεται ἀποκρινόμε- 
vog] ὑποκρένεται (τ. K. ἀποκχρινό- 
μενος) F. N., vid. supra ad p. 16. 11, 
t. K. ὑποκρινόμενος v. L. Gen ἢ, 
om. Scholl. inserto mox ἀποκρινό.- 
μένος post Πολύφημος. 12) οἵους 
seqq. om. v. L. Gen ^ 13) τοῖς et 
εἰρημένοις Scholl, ante Heins, 14) 
Valck. seqq. haec priori Argumento 
post ποιητὴς adjecerunt; in v. Gen," 
potius hoc loco leguntur, nee minus 
puto in reliquis codicibus. — “οῦ- 
οις] F., ut conjecerunt Hemsterh. et 
Valck. , Θοῦρις Scholl,, ὁ Θοῦρις 
Gen.^,, οὔρης loco ad rübricandum 
vacuo L., Oveig N.5, Οὖρις v. 14) 
τὴν εὐβοσίαν τῶν 9g. καὶ τοῦ γά- 
λαχτὸς πολ. Scholl 15) πολυπλή- 
ϑειαν)] Gen.h. Scholl., πολυπληϑίαν 
Valek. seqq., παμπλήϑειαν Eq 
15) τὸν Πολ. add. Scholl. B πα- 
ρὰ τῇ) Gen.^- Scholl., περὶ τῇ L 
Valck.sqq. 16) Γαϊατείας] Seholl., 
Γαλατείᾳ L. Gen.^, τῇ Delertía 
Valck. seqq., (τῇ) γάλα v. 11) νοῆ- 
σαι Scholl, ubi tamen Vule. ἐπι- 
νοῆσαι. 18) ὡς ὅτι Ποῖ. Gen.b 
18) γαλάτα: Gen.h*, τῆς Da. Scholl. 
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Idyll. VII. 


Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον τοῦτο Θαλύσια: τὰ δὲ 
πράγματα διάκεινται ἐν Κῷ. ἐπιδημήσας γὰρ τῇ νήσῳ ὁ Θεό- 
κριτος, ὅτε εἰς ᾿ἡ“λεξάνδρειαν πρὸς Πτολεμαῖον ἀπῇει, φίλος 
κατέστη Φρασιδάμῳ καὶ ᾿ἀντιγένει dvxozéog υἱοῖς. καὶ κλη- 
ϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς ἀγρὸν ἐπὶ Θαλύσια ΖΙήμητρος ἄπεισι μετὰ 
Εὐκρίτου καὶ ᾿““μύντου. [09v] καὶ διηγεῖται, ὡς x«9' ὁδὸν 
ἐντυγχάνει “υκέδα τῷ Κυδωνιάτῃ. ἀπὸ Κρήτης καὶ ὃ ὁπῶς ἀλ- 
λήλοις ὁμιλοῦντες διεξέρχονται τοὺς ἑαυτῶν ἔρωτας. ἤρα δὲ ὁ 


Ι0 μὲν “υκίδας παιδὸς ᾿γεάνακτος Μιτυληναίου, ὁ δὲ Θεόχρι-- 


rog (κόρης) Μυρτοῦς ὄνομα. λαμβάνει δὲ ὁ Θεόκριτος λα- 
γωβόλον παρὰ “υκίδα, καὶ οὕτω χωρίξονται ἀλλήλων. 
"ἄλλως. Ἐπιδημήσας ὁ Θεόκριτος ἐν Κῷ ἐφιλιώϑη Φρα- 
σιδάμῳ καὶ ᾿Αντιγένει τοῖς Πυκωπέως υἱοῖς. κληϑεὶς δὲ ὑπ᾽ 
αὐτῶν ἐπὶ Θαλύσια “΄ήμητρος ἄπεισι μετὰ Εὐχρίτου καὶ 


"Aubvvrov, οὐχ ὡς Μούνατός φησι, μετὰ Φρασιδάμου καὶ 
“Ἵντιγένους τῶν καλεσάντων αὐτὸν. (λέγει δέ: σὺν xal 


τρίτος ἡμῖν ᾿μύντας K. L. Gen") 





2) μὲν τὸ] 4.1.. M. N. P. Y. Gen.*^, ὁμιλοῦσι καὶ Q. Y. Call. et ante 
τὸ uiv vulg. 2) τὰ pro τοῦτο Gen. " Crisp. 9) διεξέρχονται) Ὁ. Y. Gen.^- 
om. &8., ubi Go, ante ἐπιγρ., et Call, διεξήρχοντο (Gen.*) Valck. 
Gen," 3) διάκεινται), v. L. M. P. seqq. 10) uiv om. Q. Y. Gen.* Call. 


Gen.* 5, ὑπόκεινται B, D. et Gaisf. 10) Μιτυλήνης v., μιλυληνέου Gen.^ 
ex codd., om. vulg. 3) γὰρ ἐν τῇ. 10) Θεοχρ. δὲ Ν᾽ 11) μυρτοῦ D., 
4) xad ὃν χρόνον proórea. v. Gen.» μυρϑοῦς Gen.* — ὄνομα] add, v. 
— πρὸς IIr. πρὸς ΑΔ. δα." zQOog 41. K. M. P. Q. Gen.*^- Call. 12) παρὰ 
ἐπορεύετο a. et sine πρὸς Ilt. Gen.^, τοῦ 4vx. N. — Avx(üo] v. P. Call., 


πρὸς ᾿Αλέξανδρον ἐπορεύετο πρὸς Λυκίδου (Gen.*^-) Valck. seqq. 19) 
II. v. Ὁ) Θρασιδάμῳ ante Xyl. Ai ui add. v. B. D. E K. M. N. 
5) Avxamtog Gail. et Duebn, tacite, P. Q. (decem Pariss. Duebn.) 
τοῖς Λυκ. M. Gen.^ 6) ϑαλύσια Gen.*.5- E 13) Haec brevior hy- 
ἑορτὴν Φήμ. E. 0) μετ᾽ Gen.^ pothesis deest in E, M. N. P. Y. 
7) 4«gírov P. 7) ὅϑεν om. Y. N. Gen.* 14) Πυκώπας sine υἱοῖς 
Gen." καὶ om, Gen.^ 7) xata τὴν  Gen.^ D Sis pro ϑαλύσια Gen.h- 
ὁδὸν v. Gen,^ 8) ἐντυγχάνοι A. τῷ 10) οὐχ... Φρασ. om. B. D. H. — 
Κυδωνέτῃν. 8) ἀπὸ] v. M. Gen.^h, y 

ἐκ vulg., ἐν Κρήτῃ E. 8) καὶ πῶς μένατος Q. Gen.^, μενώ L. 18) 


“- 


y. Gen. v. καὶ ἀλλήλοις ὡς B. D... 9). ἡμῖν om. K. L. 


zo 
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Idyll. VIII. 


Τὰ μὲν πράγματα ἐπὶ Σικελίας" ὁ δὲ λόγος ἐκ τοῦ ποιη- 
τικοῦ προσώπου. εἰσὶ δὲ ἐρίζοντες ἀλλήλοις Ζίάφνις βουκό- 
Aog καὶ Μενάλκας ποιμὴν εἰληφότες κριτὴν αἰπόλον". ἔπα-- 
λον δὲ τεϑείκασι τὰς σύριγγας. 

“ἄλλως. (Βουκολιασταί. B. D. Q-) τὰ μὲν πράγματα ἐν 
Σικελία" ὁ δὲ λόγος ἐχ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. Μενάλκας 
καὶ Ζάφνις εἰς ἔριν βουκολικῶν ἀσμάτων καταστάντες εἴς- 
Aovro χριτήν τινα, οὗ τὸ ὄνομα σεσιώπηται" ἔπαϑλον δὲ ἐτί.- 
ϑεέσαν τὰς ἰδίας σύριγγας. προσέτι δὲ «τὸν» χριτὴν ὁ Ζάφνις 
εὖ μάλα σας προσηγάγετο μαϑητεῦσαι ἑαυτῶ. Σωσίϑεος δὲ 
λέγει 4άφνιν *** γενόμενον, ὑφ᾽ οὗ νικηϑῆναι Μενάλκαν 
ἄδοντα Πανὸς καὶ Νυμφῶν κρινάντων, γαμηϑῆναι δὲ αὐτῷ 
Θάλειαν. ᾿Ἵλέξανδρος δέ φησιν ὁ Αἰτωλὸς ὑπὸ Ζάφνιδος 
μαϑεῖν Μαρσύαν τὴν μουσικήν. Ζίάφνις βουκόλος, Μενάλ-- 
κας ποιμήν. μικτὸν διηγηματικόν. 


Idyll. IX. 


Τὰ uiv πράγματα ἐπὶ Σικελίας. ἐκκαλοῦνται δὲ ὑπὸ 
συννομέως ΖΔάφνις καὶ Μενάλκας, ὅπως ἀλλήλοις ἀντάσω-- 


Vule. 14) 0 om. Gen." Vule. 15) 
"Hip gindd ante Xyl., Mvooíav B. D. 
15) μουσικήν] Vule., λυϊκὴν Q., λυ- 


2) Hypothesis prior deest in Gen. 
2) Σικελέα P. 8) of ἐρίζοντες N. — 
ὁ Bovx. Gen.* 6) Haec altera hy- 


pothesis deest in E. M. N. P. Gen.* 
et teste Duebnero in solis B. D. 

legitur, praeterea in Gen.» 6) 

Σικ. εἰσὶν Gen. 7) νοῦς pro 16. 
yos B. D.Q. Gen.^,, ὁ λόγος ἀπὸ τοῦ 
π. πρ. etiam ex P. afferuntur. 7) 

TL 

ποιητοῦ Gen.^ 8) βουκολισμάτων 
καταστ. B. D. Q. 9) τοῦ pro ov 
Gen.^» 10) τοὺς ἐδίους Gen. 10) 
κριτὴν»), Gen.'", κριτὴς vu. 11) 
ἑαυτῷ) ἑαυτὸν vulg. 11) Σωσίϑεος 
... λέγει etiam Vule. ad Vs. 1 ha- 
bet. 12) λέγει) Vulc.,om. vulg. 12) 
“άφνις γενόμενος Gen. bh. Lacunam 
post Ζάφνιν indicavit Meinekius, 
quum Valck. voci γενόμενον corru- 
ptelae signum apposuisset. 12) τὸν 
Mtr». Q. 13) xervevrov] Vule., xof£- 
vavrog vulg. 13) δὲ] add. Gen.^- 


ρικὴν vulg. Sequentia desunt in 
B.* D. Q. Gen.^ 18) Initium usqne 
ad Μενάλκαν in v. Q. Call. bis le 
tur, in hac interposito ἄλλως. — Ti 
Σικελίας] B. D. 1. M. P. Q*. Y. 
Gen.*- Call.*2-, ἐπὶ Σικελίᾳ n. v.f^, 
ἐν Σικελέᾳ Q.f- Valck. seqq. — Xx. ] 
B. D. I. M. Q.* (septem Pariss. 
Duebn.) Call.^, Xx. κεῖνται a, v.£- 
9.8. Gen. Call. fa Xx. ὑφίσταται 
Gen.*, Zix. ὑφίστανται Valck, seqq. 
18) ἐκκαλοῦνται. . Mevalxag] v.À- 
9.8. Gen.^- Call. A (sed παρακαλοῦν- 
ταιν.β. ὅ6η.}), συνομέως Q.?- Gen.^-, 
γομεὺς δέ ἐστιν ὃς δεῖται άφνιδος 
x«i Μενάλκου vulg., sed τινὸς pro 
ἐστιν ὃς Gen.*, Μενάλκα v.e B. D. 
I. M. Y. Gen.* Call.* 19) ἀντήσω - 
σιν Gen," 
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σιν. οὐδὲν δὲ ἔχει πρὸς τὸν Μενάλκαν τοῦτον ὄντα Σικελὸν 
τὰ ὑπὲρ Μενάλκα Χαλκιδέως, ὅν φησιν Ἑρμησιάναξ ἐρασϑῆς- 
ναι τῆς Κυρηναίας Εὐίππης καὶ διὰ τὸ μὴ ἐπιτυγχάνειν av- 
τῆς κατακρημνίσαι αὑτόν. (προλογίξει ὁ ποιμήν.) 

(Τὸ δὲ εἰδύλλιον δραματικὸν xal διηγηματικόν Ógaua- 
τικὸν ὡς ἔχον τὸ τοῦ Ζάφνιδος πρόσωπον. διηγηματικὸν δὲ 
διὰ τὴν τοῦ νομέως διήγησιν. Gen.*) 


Idyll. X. 


(Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Ἐργατίναι T] Θερισταί") 
ἄδηλον (δὲ) ἐν ᾧ χωρίῳ διάκεινται τὰ πράγματα. Μίλων 
δέ ἐστι καὶ Βάττος, ἐν τῷ ϑερίξζειν ἀλλήλοις διαλεγόμενοι. 
ἐρὰ δὲ 0 Βάττος Βομβύκας αὐλητρίδος, Πολυβώτου τινὸς εἴτε 
ϑυγατρὸς εἴτε ϑεραπαίνης, καὶ ἐπὶ τούτῳ 0' Μίλων ἐρεϑί- 
tov αὐτὸν ὡς βραδέως ϑερίζοντα σκώπτει. τοῦ δὲ Βάττου 
τὴν αὑτοῦ δυσϑυμίαν εἰπόντος. ὅτι Βομβύκας ἐρῶ καὶ διὰ 


1) δὲ om. Q.7 0 411.8. 1) τὸν om. 
Gen. |) rovrov .... Δαλκ. om. 
K. M. Gen.* (in quibus contra post 
καταχρημν. additum: ovrog (uiv 
Gen.*) γάρ ἐστι Σικελικός, ἐκεῖνος 
δὲ Χαλκιδευς), toUTOV ,.. . κατακρ. 
om. D., τοῦτον seqq. om. P. Y. |) 
Σικελικὸν Q. Call. 2) τὰ] supplevit 
Schaeferus, — Μεενάλκα) Call., Me- 
νάλκου Valek. vulg. 2) ov φ. 'Eo- 
μησιώναξ Gen. 3) Κυριν, Gen.*, 
Κυρηναίης Gen.^ 8) τὸ ἐπιτυ- 
χεὶν Gen,^ 4) κατακρημνίσαι) Q., 
--ἰσϑαι Gen.^, ---ἰσϑῆναι Valck. 
vulg., κατακριμνησϑῆναι ἀφη." Call. 
4) αὑτόν] αὐτὸν Gen.*, om. vulg. 
4) Verba προλ. ὁ π. desunt in M. 
Gen.**- Call., nec minua quae deinde 
vulgo post Valck. sequuntur ἐστέον 
δὲ κτλ. vid. Scholl, Vs. 2. Contra in 
Call. adhaeret scholion f o vxoàc«- 
σδεο δὲ ad Vs. 1. pertinens, 5) 
Haec in Gen.* pest Χαλκιδεὺς 1, 2 

μα 
leguntur, vid. supra. δ) διηγητικόν 
cod., ex quo postea διηὺὸν enotatum. 
9) Hypothesis in Gen.^ deest, con- 
γα in Gen,^ usque ad ϑϑεραπαί- 
vns ex alia recensione repetitur, 
— Verba ante ἄδηλον om. D. Q. 


Y. (5 Pariss. Duebn.) Gen.*^- Call., 
verba ante Mi2cov om. P. 10) δηῆ- 
λον Gen."7 — δὲ om.B. D. M. 9. 
Gen.*-7- Call. — εἰ ἐν pro iv à M. 
Gen.*£ et B.* D.* Q.* (?), 6 om. 
B.* D.* Q.* 10) διάκειται τὸ ἄσμα 
B. D. M. Q. Gen.* Call. 11) αλλή- 
λοις διαλεγόμενοι] M. Q. Gen.* 
Call. προσδιαλεγόμενοι ἀλλήλοις 
(Gen.£-) et Valck, seqq., προσδιαλέ- 
γονται ἀλλήλοις ἐν τῷ 9. M. καὶ B. 
Crisp. etanteValck. 12) Βοιβύκης 
M. Y., Βαμβύκας N. 12) Πολυβό- 
tov L. Gen.*7 Call. 13) εἴτε vy. 
tire ϑεραπαίνης) Call. et omisso 
priore εἴτε Gen.P, ϑεραπαίνης etiam 
Q. Y., eire ϑεραπαινέίδος εἴτε vy. 
Valck. 8eqq., ϑυγατρὸς reliquis omis-- 
sis M. Gen.^ 13) ἐφ᾽ à ὁ Μίλων 
N. 13) dgs8ifov] B. D. M. N. Q. 
Gen.*- Call., ϑερίζων Valck. seqq., 
om, P. 14) σκώπτει} B. D. M. Q. 
et, hoc loco omittens, infra post. 
προσπαίξων αὐτῷ Call., ἔσκωπτε 
Gen.* et Valck. seqq. 19) τὴν αὖ- 
τοῦ δυσϑ'. om. Gen.*, τὴν μὲν αὐτοῦ 
δυσφημίαν εἰπόντος ὡς Bouf. Call, 
15) Βαμβύκας N. 15) ἐρᾷ προσπ. 
αὐτῷ ὁ M. mediis omissis Gen.* 
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M Li 4 , L4 " ᾿ , A * 
TovTO χαμνῶ τὴν ψυχὴν. o Μίλων προσπαίξων αὐτῷ τὴν 
, * bd , , , 
φίλην αὐτοῦ μᾶντιν καλαμαίαν φησίν. ἐπεὶ καὶ μέλαινα καὶ 


λεπτὴ καὶ ἀνάκωλος᾽ 

τοιαῦται δὲ καὶ αἴ ἐν ταῖς χώ- 
ραις ἀκρίδες. Βάττος δὲ «μὴ 
μεγαλορρημονῇς ἐπὶ τούτῳ """ 
ἔφη αὐτῷ" «τυφλὸς γὰρ οὐ μό- 
νον ὁ Πλοῦτος. ἀλλὰ καὶ ὁ 
Ἔρως."" ἐρεϑισϑεὶς δὲ ὑπὸ Μί- 
λωνος ὁ Βάττος ἀπήγγειλεν 
δὴν εἰς τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ, 
(διαπαίξαντος δὲ ταύτην τοῦ 
Μίλωνος ἑτέραν. περιέχουσαν 
[καὶ] τὰ περὶ τὸν Διτυέρσην 
τὸν Μίδου υἱόν. ὃν Ἡρακλῆς 
ἀνεῖλε πολλοὺς ἀναιροῦντα ἐν 
τῷ ϑερίξειν. παυσαμένου δὲ 
αὐτοῦ τῆς δῆς ἀναδέχεται ὁ 
Μίλων, ὡς πρέπουσαν ἐργά- 


ταις δὴν εἴρηκε, παραινεῖ δὲ, 


λοιπὸν τὸν κατ᾽ αὐτὸν ἔρωτα 
διηγεῖσθαι τῇ μητρὶ κατὰ τὸν 
0g9gov. v. B, D. M. 9. (5 
Pariss. Duebn.) Gen." Call. 


2) καὶ vog add. B. D. G, (num 
potius Q.?) M. (5 Pariss. gen 
θη." Call. 4) x«l af] Call. 

v., om. Gen.*, af rell. 5b) μεγα- 
λορρημονεῖν) N., —vav Valck. seqq. 
cum Call. 6) μεγαλορρημονῶν Call. 
Ex y. cum Valck.collato in verbis Βάτ- 


10g .... ἀλλὰ καὶ nulla TAM affer- 
tur. 6b) y«o] add. N. 7) αὐτοῦ 
Gen.* — 8) (ἀλλὰ καὶ) z τῶν ἀκρέδων 


προιόνδων ὁστερηϑεὶς ν. (in quibus 
latere videntur τὸν ἄκριτον "ἔρωτα, 
προϊόντων δ᾽ ὑπερεϑισϑείς.) In eo- 
dem libro verba ὑπὸ Μίλωνος εἰς t. 
ἐρ. αὐτοῦ ut in Valck. legi videntur, 
tum ὠπήγγειλεν ὠδήν, post quae 
plura turbata dieuntur ; inde ab ἐν 


(Βάττος δὲ ἐπὶ τούτοις μὴ με- 
γαλορφημονεῖν ἔφη αὐτῷ" τυ-- 
φλὸν γὰρ οὐ μόνον τὸν Πλοῦ- 

τον ἀλλὰ καὶ τὸν Ἔρωτα. ἔπειτα 
δὲ παρακληϑεὶς ὑπὸ Μίλωνος 
εἰς τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ ἧσεν 
ὠδήν. ἣν ὁ Μίλων διαπαί- 
ξας ἑτέραν αὐτὸς ἀναβάλλεται, 
περιέχουσαν τὰ περὶ τοῦ Λι- 
τυέρσου τοῦ ϑείου, ὃν Ἧρα- 
κλῆς ἀνεῖλε πολλοὺς ἀναιροῦν-- 
r« ἐν τῷ ϑερίξειν. ἐπὶ τέλει δὲ 
παραινεῖ αὐτῷ τοιαῦτα δεῖν 
ἄδειν τοὺς ἐργάτας, τὸν δ᾽ 
αὐτοῦ ἔρωτα διηγεῖσϑαι τῇ μη- 
τρὶ κατὰ τὸν ὄρϑρον. προλο- 
γίξει Μίλων. vulg. post Valck.) 


τῷ ϑερίξειν lectio accuratius affer- 
tur. — Verba ἐρεϑισϑεὶς.... παραι- 
νεὶ tt eliam ex Vatt. proferuntur, 

uorum unus ὑπερεϑισϑείς. — 10) 
ἀπήγγελλεν Gen.*— 14) Airvégomv] 
Λυτιέρσην Vatt, B.^ et 5 Pariss. 
Duebn., Μυτιέρτην B. D.* M.* Q.* 
Gen.* Call. 15) Μίδου) Call, M- 
λου Gen.* , Μήδου rell. 17) 'παυ- 
σαμένου δὲ αὐτοῦ) ] v., παυσάμενος 
δὲ rell. — 19) ἐργαάτῃ Gen.* Call, 

» f china v. 2θ) ῳδὴν ce "eos 

αἷδῆς εἴρηκε v., om. rell, 0) δὲ] 
v. Q. Call, vs rell. 21) sisi ro 
λοιπὸν M. Gen.^, om.v, 21) rov] 
v. M. Q. Gen.* Call, καὶ τὸν rell. — 
αὐτοῦ v. 
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Idyll. XI. 


Ὑπόκχειται ὁ Κύκλωψ παρηγορῶν ἑαυτοῦ τὸν ἐπὶ Γαλα- 
τείᾳ ἔρωτα δι᾽ ῳδῆς. προσδιαλέγεται δὲ ὁ Θεόκριτος ἰατρῷ 
Νικίᾳ, Μιλησίῳ τὸ γένος, ὃς συμφοιτητὴς γέγονεν Ἐρασι-- 
στράτου, ἰατροῦ ὄντος καὶ αὐτοῦ. μέμνηται δὲ τοῦ Νικίου 
καὶ ἀλλαχοῦ ὁ Θεόκριτος. 

"AlAeg. (Ὑπόϑεσις τοῦ ἄσματος.) ὑπόκειται (Πολύφη-- 
μος) ὁ Κύκλωψ [ἐρῶν τῆς Γαλατείας καὶ] ποιμαίνων τὸν ἐπὶ 
τῇ Γαλατεία ἔρωτα δι᾽ ὠδῆς. προσδιαλέγεται δὲ ὁ Θεόκρι- 
τος ἰατρῷ Νικίᾳ Μιλησίῳ τὸ γένος, οὗ καὶ ποιημάτιον φέρε- 
ται ἀντιγεγραμμένον πρὸς Θεοχρίτου Κύχλωπα, οὗ ἡ ἀρχή; 

Ἦν ἄρ᾽ ἀληϑὲς τοῦτο Θεόκριτε" οἵ γὰρ Ἔρωτες 
ποιητὰς πολλοὺς ἐδίδαξαν τοὺς πρὶν ἀμούσους. 
([ἐπιγέγραπται δὲ Κύκλωψ ἢ Γαλάτεια.) γέγονε δὲ κατ᾽ 
ἐπίγραμμά τι συμφοιτητὴς Ἐρασιστράτου ἰατροῦ Μιλησίου, ὥς 

φησι Διονύσιος ὁ Ἐφέσιος ἐν τῇ Ἰατρῶν ἀναγραφῇ. 
(Ex παιγνίων λάμβανε διδασκαλίαν, 


λόγον στορεστὴν τυγχάνειν παϑημάτων. 
8. I. L. M. P. Q. Gen.**) 


2) Prior Hypothesis deest in Y. 
Gen.» 2) αὑτοῦ et Γαλατείας M., 
αὐτὸν ἐπὶ τῇ Γ. Gen.*. 4) ὁ συμφ, 
Gen.* 5) Verba μέμνηται seqq. 
etiam Cant, habet in scholio. 7) 
In Gen.^ hujus alterius argumenti 
prior pars usque ad γένος post Tri- 
clinii scholium  metricum legitur 
(endem deest in M.), reliqua priori 
Mypothesi adhaerent, nec minus in 


Valck,, ὑπὲρ Κύκλωπος πρὸς Ot0- 
ἈρΙΤΟΡν ᾿στίβρ. et ante Valck., τοῦ 
Θεοχκρίτον Κύκλωπιε conj. Schaefe- 
rus, quod recepit Duebn. 1?) ἀρχὴ 
ἣν, ᾿ἀληϑὲς Gen.^, ἦν γὰρ ἄρα 3. B. 
D. Q. Gen.*^: — ἐρῶντες Call. 13) 
ποιητὰς πολλοὺς M. Q. Gen. ab. 
πολλοὺς ποιητὰς L. Cant. vulg., 
πολλάκι ποιητὰς Call. 14) Cireuum- 
scripta absunt ab 3. B, D. Cant. 


Cant. ultimis illius verbis, vid. supra. 
— vzo9. τ. €. om. Y. Gen.* Call., 
ἡ ὑποϑ. Gen,^ — ἄσματος] B. D. 
Q. Gen." y» Sed yes vulg. 7) ὑπό- 
κειται om. Gen. 7) ὁ ΤΙολ. Κυκλ. 
Y. Gen.^., Πολυφ. om. D. Call., ὁ 
om. Gen.* 8) ποιμαίνων) conj. Mei- 
nekius, πονῶν Gen.*, ποιῶν rell, 
— τὸν om. Gen.- 10) ἰατρῷ om, 
Call. 10) τὸ γένος om. Gen.*- Call. 
— οὗ καὶ om. Q. Gen.^ et cum 
omnibus sequentibus I. Y. — τὸ δὲ 


ποιημ. qg. N., ποιημ. δέ τι φ. M. 
Cant. Gen." 11) ἀναγεγρ. v. N. 
Cant. 11) πρὸς Θεοκρέτου Κύκλω- 


παὶ Meinek., ὑπὸ Θεοχρίτου πρὸς 
Κύκλωπα 3. B. D. K. M. Q. Gen.*^- 
Call., ὑπὺ Θεοκρίτου Κυκλωφῳ Cant., 

ὑπὸ Θεοκρίτου Κύκλωπος vulg. post 


Gen.*-Call.,quae Meinekius fortasse 
post &veyocgyrejicienda dicit, 14) 
γέγραφε δὲ 3, B. D. L. Q. Gen." 
Call. , φέρεται δὲ M. Cant, Gen.* — 
κατ᾽ ἐπίγραιμά τι] καὶ ἐπιγραιμά- 
τιον 3. B. D. L. M. Q. Cant, (sed 
hie rt pro x«i) Gen.**^- Call., om. 
vulg. post Valck. [5) συμφ. omittunt 
iidem decem libri, primum a Valck. 
editum. 135) ἰατροῦ) add. iidem de- 
cem libri et v. 15) ὡς φησι seqq. 
om. M. Cant. Gen.^ — 16) ἀνατροφῇ 
3. B.* D. L, Q. Gen.b, ἀναστροφῇ 
ΒΒ." 17)Gen.* haec in Scholl. Vs. 1. 
post Callimachi fragmentum habet, 
Gen. ad Vs. 4 post οὐ δάδιον. 18) 
στορετυγχάνειν παϑηματικὸν Gen.b:, 
στορετὴν τ. τῶν παῦ.. a. 
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Idyll. XII. 


(Ὑχόϑεσις- Ἐρατοσϑένους. 3. 5. 12. L.) Ἐπιγράφεται 
μὲν τὸ εἰδύλλιον Aírag* γέγραπται δὲ Ἰάδι διαλέκτῳ ὁ δὲ 
λόγος ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου πρὸς ἐρώμενον, ὅϑεν καὶ 
τὸ ἐπίγραμμα ᾿άΐτης, ἐπειδὴ τοὺς ἐρωμένους ἔνιοι ἀΐτας κα-- 
λοῦσιν ὡς Θετταλοί. καὶ γὰρ ᾿Δλχμὰν (fr. 123) τὰς ἐπερά- 
στους χορδὰς λέγει ἀΐτιας. οἵ δὲ ἀΐτας τοὺς ζἔτας x«l) 
ἑταίρους" φασὶ δὲ γενέσϑαι (μεταϑέσει τοῦ ἀντιστοίχου). (οἵ 
δὲ) τοὺς ἀγαϑούς, οἷον μὴ ἴτας ἀντὶ τοῦ μὴ ἱταμούς. ἢ ἀΐ-- 
της ὁ συνέτης καὶ συμπολίτης. εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τάσ-- 
σοιτο, λέγεται ἀπὸ τοῦ’ εἰσάειν καὶ εἰσπνεῖν τὸν ἔρωτα τῷ 
ἀγαπῶντι. ἐκτίϑεται δέ πως ὁ ἐρῶν — καὶ οὐ φείδεται ἐν- 
ϑεασμοῦ --- τοὺς τοῦ ἐρωμένου χαρακτῆρας. εὔχεται δὲ τῶν 
δύο ψυχῶν ἁρμογὴν αὐτοῖς γενέσϑαι καὶ φιλίας ἀσφάλειαν 
μέχρι τέλους παραμένουσαν, ἵνα καὶ μετὰ ϑάνατον οἱ uo" 


ap. Ziegl., ἐπειδὴ καὶ rell. 6) Θετ- 


2) Teste Zieglero Praef. pag. V. 
VI in 3. 5. 12. Ἐρατοσϑένους ὑπό- 
ϑεσις εἰς τὸν Aícav e m locum 
post idyllia tenet. 2) ἐπιγράφ. μ. 
τ. εἰδι ἀΐτας et δὲ om. Y. 3) αἴτας 
5. et sic m. 4) ποιητοῦ Gen.* 
4) 68tv .... δέ πως 1. 12] ita fere 
leguntur in 3. $. B. L. Q. Y. Gen. "' 
Call., quo accedunt 12. D. I. minus 
accurate eollati. Vulgo post Valck. 
haec edebantur conspirante fere 
Gen.* : ἐπιγέγραπται δὲ οὕτως, ἐπεὶ 
καὶ τοὺς ἐρωμένους ἀΐτας ἔνιοι κα- 
λοῦσιν, ὡς Θεσσαλοί" καὶ (καὶ γὰρ 
Gen.^ n.) ᾿Αλχμὰν τὰς ,ἐπεράστους κό- 
ρας ἀΐτας λέγει. οἵ δέ φασιν (om. 
Gen.*) ἀΐτας τοὺς φίλους (ἑταέρους 
M. Gen.*) μεταϑέσει rov αντιστοί- 
gov (--στίχου Gen.*, seqq. usque ad 
εὔχεται om. M. Gen. M. ἢ , détag 
οἷονεὶ μὴ ἰταμούς" ἢ αΐτας ὁ σύμ- 
πνους καὶ συναΐτης καὶ συμπολίτης. 
εἰ δὲ ἐπὶ ἐρωμένου τάττοιτο. ἀΐτης 
ἂν λέγοιτο ἀπὸ τοῦ ἄειν καὶ εἰσπνεῖν 
τὸν ἔρωτα τῷ ἀγαπῶντι. ἐχτίϑεται 
δέ, ὅπως. 5) τὸ δὲ ἐπίγρ. Y., xal om. 
5. 12. a . Ziegl., τὸ om. 5.5 Gen. 
5) Mitrng - Β.2 Gen. ». Call. , ἄιτης 
5., αΐτας Y., si Gailio, et L. 'Q. , si 
Duebnero fides est, qui quum etiam 
libris aliorum ope collatis αἴτας tri- 
buerint, sphalma subesse videtur. 
5) ἐπειδὴ] 5.*. Gen, ἐπεὶ δὲ 5. 12. 


ταλοί] 5. Gen.» Call., Θεσσαλοί 
(rell.?) 6) γὰρ om. (B.) — ἀλκμα- 
νας τὰς hac vocula deleta 5. 7) 
χορδὰς] Meinek. ex schol. ad inser. 
et EtM. 43, 40. κόρας libri, etiam 95. 
L. hoc loco. 7) ἀϊτιας] ἀϊτίας EtM., 

ἀΐτας libri, ἀΐτας λέγει (Β.) 7) ei 
τας pro αΐτας Call., quae in reliquis 
diaeresem tuetur, ἄϊτας 9. 8) état- 
gove.... ἐταμούς etiam D., φίλους 
ut vulgo B.* Q.*, sed ἑταίρους B.* 
9." 8) φησὶ 5., δέ τινὲς λέγεσθαι 
Call. 8) utra. τ. &vr.] δι." et 
vulg. post Valck. (vid. supra), om. 
3. 5. B. D. L. Q. Y. Gen." Call. 9) 
ἤγουν pro. olov B. D. Q. 9) rov 
ἰταμούς. ἢ ἢ ἀΐτυρος συμπολίτης. A. 
10) συνέτης] συναἕτης 5.*, συνναἕέτης 
9. ap. Ziegl., συναΐτης rell. — UI- 
tima paullum contracta etiam I. ha- 
bet. 10) τάττοιτο (3.) 11) λέγεται 
om. Y., λέγοιτο dv Call. — ἀπὸ τοῦ 
εἰσάειν etiam D. 12) ἐκτέϑεται 
seqq. desunt in Y. — πώς Gen,^., δέ 
πως etiam D. 12) ἐνθεασμοῦ) ϑεα. 
σάμενος libri, ἀσάμενος N., om. L. 
13) εὔχονται τῶν 9., τῶν om, 3.* D. 
L. Q. Gen.^» Call. 15) καὶ μέχρι 
Gen.» 15) z«geuévovoav ... . τοι- 
οὐσδὲ) ita fere 3. 5. D. L. Q. Gen. b. 
Call., ἐμμένουσαν, f ἵνα καὶ μετὰ ϑά- 
voro» οἵ μετ᾽ αὐτοὺς φημίσωσιν αὖ- 
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ἡμᾶς φημίσωσι τὴν ἐν ἀμφοτέροις ὁμόνοιαν, λέγοντες ἡμᾶς 
ἐκ τοῦ χρυσοῦ γένους πεφυκέναι τοιούσδε οἵτινες ἀμοιβὴν 
φιλίας ἔπνευσαν πρὸς ἀλλήλους. καὶ τοὺς Μεγαρεῖς ἐπαινεῖ 
ἐπὶ τῷ τετιμηκέναι Διοκλέα ὑπερασπίσαντα τοῦ ἰδίου ἐρω- 
μένου καὶ ὑπὲρ τῆς ἐκείνου ζσωτηρίας) τελευτῇ ἐμπεσόντα 
[εἰς πόλεμον]. ὅϑεν τοὺς Μεγαρεῖς ϑάψαι αὐτὸν δημοσίᾳ 
καὶ τιμᾶν ὡς ἥρωα ἀγῶνά rt ποιεῖν ἐπ᾿ αὐτῷ, ἐν ᾧ τοὺς 
καλοὺς περὶ φιλήματος ἀγωνίζεσϑαι, τὸν δὲ καταφιλήσαντα 
αὐτῶν ἥδιστα τοῦτον ὑπὸ τοῦ χριτοῦ στεφανοῦσϑαι [λέγου- 
σιν]. 


Idyll. XIII. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Ὕλας. Πάλιν δὲ τῷ 
Νικίᾳ προσδιαλέγεται ὡς καὶ ἐν τῷ Κύκλωπι. ἐκτίϑεται δὲ 
E 4 EE t " - X. fas ^ εν . 
τὰ περὶ rov Ὕλαν καὶ Ἡρακλέχ' τοῦ μὲν TÀ« τὴν ὑπὸ τῶν 
Νυμφῶν ἁρπαγήν. τοῦ δὲ Ἡρακλέους τὴν πλάνην καὶ τὴν 

ὑπὲρ τοῦ Ὕλα βάσανον. ἡ ἱστορία παρὰ τῷ ᾿ἡπολλωνίῳ. 


τῶν τὴν ὁμόνοιαν, λέγοντες ἐκ τοῦ 
χρυσοῦ γένους γεγενῆσθαι αὐτούς. 
vulg. post Valck. — παραμένουσαν 
etiam D, M. Gen.*, περιμένουσαν 
Call. 

2) τοιουΐσδε) τούσδε 3. 5. B.* L. 
Q. Gen. , τοὺς δὲ praecedente colo 
Call., αὐτοὺς B.* D.* ut vulgo (?). 
2) ofr.vsg] 5. vulg., ἢ oftiveg 3. B. 
D. L. Q. Gen,^, εἴ τινὲς Call. 5) 
φιλίαν Gen.* — ἔμπνευσαν v., ἐνέ- 
πνευσαν N. 3) Post ἀλλήλους ad- 
ditur διὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους φιλίαν 
in 3. 5. L. Gen. (παρ᾽ bis pro πρὸς 
5.), ἤγουν φιλίαν in Q., φιλίαν y 
B. 3) καὶ τ. M. ἐπαινεῖ 9. 5 
Gen.^ Call, ἐπαινεῖ δὲ καὶ τ. Ν᾽ 
vulg. 4) τοῦ om. 5. Gen.^^- 5) xai | 
v. 5. B. D. L. M. N. Q. Gen.^, ἢ 
Call. vulg. 5) τελευτῇ} τελευτῆς 
vulg. 0) ὅϑεν seqq. extant etiam 
in Scholl. ad Vs, 28. — τοὺς Gen.* 
Call. Scholl., καὶ τοὺς vulg., of 3. 5. 
B. L. Q. Gen.^- ,0) ἔϑαψαν. .. ἐτί. 
ugar ... καὶ ἀγῶνα ἐποίουν ἐπ᾿ 
αὐτῷ B.L.Q. 7) ποιεῖν ἐπ᾿ αὐ- 
τῷ} 8. 5. Gen.^, ποιεῖν ἐπ᾿ αὐτὸν 
Call., ἐπ᾿ αὐτῷ ποιεῖν vulg., αὐτῷ 
ποιεὶν Scholl. 7) ἐν à φασὶ B. D. 


L. Q. 8) φιλήματος] 3. 5. B. D. 
L. Q. Gen.^: Call. T φιλημάτων vulg. 
et Scholl. 8) τὸν δὲ seqq. desunt 
in 3. 5. 12. B.* L, Q.* Gen.^»  Con- 
tra in B. Q. et a man, rec. in L. adhae- 
rent ἐπαινέσειε δ᾽ ἂν ex Scholl. Vs. 
8, quae in B.* Q.* male post στεφα- 
ψούσϑαι legi dicuntur. 9) αὐτῶν) 
Call. et Scholl., τινὰ vulg. 9) 
ἥδιστα) N. et Scholl. , ἥδιστον vulg. 
9) ἀπὸ Call. — τοῦ κριτοῦ) Gen.* 
Call. : Ἀριτοῦ M., τῶν ἄλλων vulg., 

ὑπ᾽ αὐτῶν Scholl. , ubi ὑπ᾽ αὐτοῦ 
3. Gen.^ — 9) λέγουσιν] sdd. sola 
Call 12) Hypothesis iisdem fere 
verbis ante Scholl. repetita erat; 

deest in Gen. — ἐπιγρ. μὲν τὸ ela. 

τοῦτο N. 12) ὕλϊας Gen.^ et Scholl. 
ante Brub., et ita porro per AL, 13) 
δὲ καὶ τὰ Gen. o ]4) 7905 pro περὶ 
Scholl., sed ibi περὶ M. Gaisf. 141) 
τὴν om. Scholl. vulgo post Seult. — 
ἀπὸ N., περὶ pro ὑπὸ M. 15) Ἧρα- 
κλέους] codd. teste Gailio, (Gen.*^) 
Kiessl. et in Scholl. Reisk. seqq., 


᾿Ηρακλέως in Scholl. vulgo post Xyl., 


'Ho«exiéog vulg. et in Scholl. aute 
Xyl. 15) Post πλάνην in Gen.*, 
post βάσανον in K. M. additum καὶ 
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Idyll. XIV. 


Ev τούτῳ τῷ εἰδυλλίῳ διήγησίς ἐστι καταστάσεως ἐρω-- 
τικῆς [τοῦ τῆς Κυνίσκας ἔρωτος]. ἡ γὰρ γυνὴ τοῦ Αἰσχί- 
νου μᾶλλον προσέχειτο Avxo τινί, καταφρονοῦσα τοῦ “ἰσχί- 
νου. Θυωνίχου δέ τινος ἑταίρου προσιόντος αὐτῷ διὰ χρόνου 
ἡ τὸ δικαίώς εἰσάγεται. [καὶ προλέγει]. τὰ δὲ πράγματα ἐν 
Σικελίᾳ. 


Idyll. XV. 


᾿Ἐπιγράφεται μὲν τὸ εἰδύλλιον Συρακούσιαι ἢ ᾿δωνιά. 
ξουσαι" ὑποτίϑεται δέ τινας Συρακουσίας τὸ γένος ἐπιδη- 
μούσας ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ καὶ κατὰ σύνταξιν ἐπὶ ϑέαν ἐξιούσας 
τῆς πομπῆς τοῦ κοσμηϑέντος ᾿Αδώνιδος ὑπὸ ᾿ἡρσινόης τῆς 
Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου γυναικός. ἔϑος γὰρ εἶχον οἵ 
ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ ἐν τοῖς ᾿Αδωνίοις (καλουμένοις — Οἑορτὴ δὲ 





τὴν εἰς Κολχοὺς τοῦ Ἡρακλέους πε- 
ξοποροῦντος ἄφιξιν. --- καὶ τὸν 
Gen,*^ — 16) περὶ pro ὑπὲρ Scholl. 
16) Post βάσανον vulgo adhaeret 
scholium ad Vs. 9 pertinens ἐστέον 
ὅτι ὁ Ὕλας παὶς κτλ, , qnod deest in 
v. K. M. N. Y. Gen * Scholl. Po- 
stremo vulgo sequitur scholium ad 
Vs. |. 2 pertinens ἀμφιβαλλουσι, 
quod deest in iisdem et B. Q.  Illo- 
rum loco auctore Duebnero addidi 
verba ἡ faz. π. 47z., quae vulgo ad 
Hypotb. Id. III aberrarunt. 

2) Hypoth. deest in N.& — 2) διή- 
7n9:$] B. D. M. P. Y. (8 Pariss. 
Duebn.) Gen.*^:, διήγημα v. N., ὑπό- 
ϑεσις vulg. In Y. καταστ. ante διήγ. 
legitur. 8) τοῦ τῆς Κυνίσκας ἔρω- 
τος] Y. et praemisso κοινῆς M. N. 
Gen.P:, κοινῆς καὶ ἔρωτος B. D. L. Q. 
P., x«i κοινῆς τοῦ Κυνίσκας ἔρωτος 
vulg. 4) μᾶλλον om. v. M. N. P. Y. 
(5 Pariss. Db.) Gen.^ 5) Gvovvyov 
vulg.ante Gaisf. 5) αὐτοῦ. Lacu- 
nam indicavit Meinekius. — 6) (xal) 
προϊὶογέξει v., προλέγει δὲ Gen.h-, προ- 
λέγει ὁ Αἰσχίνης B. I. M. Q., προλέ- 
γων Αἰσχίνου Y., om. L. N.P. 6) δὲ 
om. L. P., τὰ δὲ xo. ἐν X, om, B., ubi 
contra adhaeret schol. Vs. 1 Χαίρειν 
φησὶ κτλ, 9) Σνρρακ. Y., et ita 


postea, 9) “δωνίζουσαι E. K. M. 
N. Post eam vocem legnntur τὰ δὲ 
πράγματά εἰσιν ἐν itíavógs(e in 
E. N.* et vulg. post Valck., quibus 
carent L. M. P. Y. Gen.^- Call. 10} 
δέ τινας]. L. P. Call., δέ τινὰς yv- 
ναῖχας D. M. Gen.^:, δὲ γυναϊκας Y., 
γάρ τινας E. N. vulg. 10) ἐπιδη- 
μούσας) N.^ P. Y. (6 Pariss. Db.), 
ἐπιδημησάσας E. N.*, παρεπιδη- 
μούσας Call. vulg. 11) τοῦ pro κατὰ 
Y. ID σύνταξιν] D. K. M. Y. Gen.^ 
Call., τάξιν E. N.* vulg. 11) ϑέας 


N.* 12) τῆς προπομπῆς E. N.*, 
rjv προπομπὴν N.* 12) xal pro 
τοῦ P. — κομισϑέντος Call. 13) 


IIxoi, om. L. P. Y. Gen.^- Call., τοῦ 
om. Call. 13) Verba £$90o6g....xogc- 
ξειν hoc loco leguntur in E. et vulg., 
contra in L. M. P. Y. Gen." Call. il- 
lis priora sunt zaQaycverat ....  Q06- 
«ov p. 14. 3—0, quatenus in iísli- 
bris extant. — δὲ pro γὰρ L. M. P, 
Y. Gen.^- Call., ἔχουσιν L., M. P. Y. 
Gen.^ 14) ἐν roig 40, ante μετὰ 
τῶν vou, leguntur in L. M. P. Y. 
Gen.^:, ἐν om. Call., “δωνείοις Y.* 
14) καλουμένοις... τελουμένη) E. 
N.* Valck. vulg., om. L. M. P. Y. 
Gen,^- Call. 
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ἦν ὑπὲρ τοῦ ᾿“δωνιδος τελουμένη —) κοσμήσαντες εἴδωλον 
rov ᾿“δώνιδος μετὰ τῶν νομιξομένων ἐπὶ τὴν ϑάλατταν κο- 
μίξειν. ἔρχεται δὲ Γοργὼ πρὸς Πραξινόην, καὶ παραλαβοῦσα 
αὐτὴν ἐξέρχονται ἐπὶ τὴν ϑέαν. Παρέπλασε δὲ τὸ ποιημά- 
τιον ἐκ τῶν παρὰ Σώφρονι Θαμένων τὰ ἼἼσϑμια. ἔστι δὲ 
κεχωρισμένον τοῦ ποιητιχοῦ προσώπου" (καὶ γὰρ πρόσωπα 
εἰσάγονται ἢ τε Γοργὼ καὶ ἡ Πραξινόη καὶ ἡ τῆς Πραξινόης 
ϑεράπαινα. ἄρχεται δὲ D'ogyo. προϊόντος δὲ τοῦ εἰδυλλίου 
καὶ ἕτερα πρόσωπα παρεισάγονται, γραῦς τις, ἀνήρ. καὶ γυνὴ 
ἀοιδός.) αἵ δὲ Συρακούσιαι ἐξελϑούσαι τῶν οἴκων ϑαυμά- 
ξουσι τὸν ὄχλον ὅσα τὲ παρ᾽ ἕν [rà 0740] διαγράφει ὁ Θεό- 
xgQurog ἐπιδημήσας εἰς ᾿4λεξάνδρειαν χαριξόμενος τῇ βασιλίδι, 
τόν τε σκυλμὸν καὶ βιασμὸν τῶν ἀνδρὼν καὶ ἄδουσάν τινα 
καὶ τὴν πολυτέλειαν τῆς ᾿ἀρσινύης δι’ ὠδῆς ἀπαγγέλλουσαν. 


Idyll. XVI. 
Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον γέγραπται εἰς Ἱέρωνα τὸν Ἱεροκλέους, 
τὸν ἔσχατον Σικελίας τύραννον κατέσχε δὲ τὴν ἀρχὴν στρα- 
τηγὸς ἀποδειχϑεὶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ φϑείρας τὰς {τῶν 


---- 


9) καὶ pro ἔστι δὲ Gen.^: Call, 
6) ἐκ pro τοῦ Gen.^- 6) τρόπου Me 
προσώπου Call 6) καὶ γὰρ. 

ἀοιδὸς desunt in Y. Gen.^ Call. 9) 
εἶσι pro παρεισ. E.*, εἰσὶ E.* 10) 
af δὲ xrÀA.] D. Y. , Gen. »- Call., om. E. 
N. vulg. 11) ὅσα τὲ παρ᾽ Ἐν) ὅσα 


1) κοσμήσαντες} Y., διακοσμήσαν-. Gen. 
τες Κα L. M. P. Gen.^, διακομίσαντας 
Call., κοσμεῖν et καὶ ante μετὰ E. 
N.* vulg. 1) εἴδωλον) L. M.* P.* 
Υ., εἴδωλα E. K. M.* N.* ΡΣ (Gen.^) 
vulg. , τὰ εἴδωλα Call, 2) τῶν om. 
Y. — νομιξομένων) D. M. Y. Gen." 


Call., ὀνομαζομένων L. P., ὑπερεχου- 
cà» E. N.* vulg. 2) ϑάλασσαν Gen. 

Call. 3) ἔρχεται δὲ) L. M.* P. Y. 

Gen.^- Call., ἄρχεται ἡ D. Μ. * παρα- 
γίνεται οὖν ἡ E. N.*, παραγένεται 
vulg. 8) Πραξινόαν Call. 8) πε- 
ριλαβοῦσα D. 4) ἐξέρχεται M. Y. 

Gen.^ Call. — rz»om.Y.* 4) παρ- 
ἔπλασε seqq. om.L. M. P. 4)róom. 
Call, ποίημά tt Gen.^ Call. 5) ἐκ 
τῶν 7. X. om. Call., περὶ Σωφρὸ Y.* 
(παρὰ Σώφρονι Y ES 5) Θαμένων 
e προσώπου om. Y, — Θαμένω»ν] 
Blomfieldius ad Sophr., θεμένων E. 
N.* Gen.^ vulg., ϑεωμένων conj. 
Valek., Σωφρ. Ἴσϑμια ϑεμένων 


τε γὰρ ἐν ὄχλῳ (Π).3}γ0.55. Gen,*-, ὅσα 
δὲ γὰρ ἐν τῶ ὄχλω D.* Y.* Ὁ), χαὶ 
ὅσα ἐν τῶ ὄχλω Call. 11) διαγρά- 
qg&] D. Y.* Gen. dir on Lf" 
διαγράφει δὲ Call. 12) ἐπιδημή- 
yd Y.** Gen.h , ἐπιδημούσας D. 
(?) Call. 13) ἀἄδωσαν Y.*. 

ddovi Gen.^ 14) πολιτείαν}. 16) 
τὸν Ἵεροκλ. om. Μ,, Ἱεροκλέα Gen.», 
Ἡρακλέους B., Ἡρακλέα D., τὸν T. 
víóv Y., alierum τὸν om, B.* 18) 
ἀποδειχϑεὶς)] B. D. et Schaefero 
auctore Kiessl., 0x09. Gen.^ vulg., 
ἀναδ. Y, — 18) ὑπὸ om. B. D. 18) 
τῶν πολεμίων vel τῶν Μαμερτίνων 
Geelius suppleri jussit. 
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πολεμέων» ϑυνάμεις, ὥστε τύραννον αὐτὸν ἀναγορευϑῆναι. 
[μετὰ δὲ τοῦτον ἦρξεν Ἱερώνυμος ὁ Γέλωνος.] μηδὲν οὖν 
εἰληφὼς παρὰ τοῦ Ἱέρωνος ὁ Θεόκριτος διὰ τοῦτο Χάριτας 
τὸ εἰδύλλιον τοῦτο ἐπέγραψε, περὶ ὧν καὶ λέγει. τὰ Σιμω-- 


νίδου κιβώτια ἐμφαίνων. ἔλεγε γὰρ ἐκεῖνος ἔχειν δύο κιβώ--.5 
τια, τὸ μὲν χαρίτων, τὸ δὲ δωρεῶν. 


ὅτε οὖν τις (Qv) 


ἔγραψεν αὐτῷ χάριν κατεπαγγείλαιτο, μισϑὸν αἰτῶν ἐκέλευε 


φέρειν τὰ κιβώτια (καὶ δεικνύναι ἀνεῳγμένα B. D. Y.). 


t 
€v- 


, 7 - , , Led - 
ρίσκετο ovv τὸ uiv τῶν χαρίτων κενόν, τὸ δὲ ἕτερον πλῆρες. 
καὶ οὕτως (0Ux) ἀνεχόπτετο τὴν δωρεὰν αἰτῶν. 


Idyll. XVII. 


Tovro τὸ εἰδύλλιον (ἐγκώμιον) εἰς Πτολεμαῖον τὸν Φι- 
λάδελφον ἐπιγέγραπται" [᾿4φατείᾳ δὲ κέχρηται εἰσβολῇ.] ὁ 
ài Φιλάδελφος Πτολεμαῖος Πτολεμαίου τοῦ Μάγου καὶ Βε- 


, τ 
ρενίχῆης ἣν παῖς. 


διὸ καὶ ἁμαρτάνει 0 Μούνατος εἰς τοὺς 


χρόνους ἀναβιβάξων vov Θεοκχρίτου τὸν Φιλοπάτορα,. οὐ Gvv- 
ιδὼν τοσούτους.χρόνου διάστημα μαχόμενον. 


1) ἐπ᾽ ὀλίγον post αὐτὸν Y.* 1) 
ἀναγορευϑῆναι) B. D. M, Y, ut conj. 
Schaeferus , ἀγορευϑῆναι vulg. 2) 
μετὰ τοῦτον δ᾽ Y. — Ἱερώνυμος] 
Geelius , qui simul haec proscripsit, 
Ἱέρων vulg. 3) ὁ 8. παρὰ ro» £g. 
Y. 38) διὰ τοῦτο) add. B. D. M. Y. 
Gen.» 3) Χάριτας τὸ εἰδ. τ. ἐπέγρ. ] 
YA τὸ εἰδ. τοῦτο πεποίηκε καὶ Χαάρι- 
rag. αὐτὸ ἐπέγραψεν vulg., sed αὐτὸν 
ὑπέγρ. θη." 4) περ . ἐμφαί.- 
νων] Y., nisi quod ἐμφαίνειν co- 
dex, ἐν ᾧ καὶ (xalom. Gen.5-) τὰ τοῦ 
Σιμ ἐμφαίνει, xig. vulg.. ἐμφαί- 
νει δὲ διὰ τούτου τὰ τοῦ Σιμ. wif. 


M. 5) ἔλεγε] "a Y., λέγουσι 
vulg., λέγεται Μ. 5) ἐκεῖνος ἐκεῖ- 
νον B. M. Y., αὐτὸν vulg. 5) xf. 
àóvo Y. 6) τῶν χαρ. D. 6) δω- 


ρεῶν] M., διδόντων vulg., τῶν διδ. 
D., πεπληρωμένον addit M. 7) 
ἔγραψεν αὐτῷ) Y. , πρὸς αὐτὸν B. 
D. M. Gen.^, παρ᾽ ᾿αὐτὸν vulg. 7) 
χάριν κατεπαγγείλαιτο] χ. καὶ παρ- 
ἐγένετο Y.*, χ. καὶ παρεγένετο Υ 3, 
παρεγένετο qdouv vulg. 7) uc90v| 


add. Y. — αἰτῶν) Y., αἰτούμενος 
vu 8) τὰ xig. φέρειν Υ. 8) δει- 
κνύναι] δεικ. αὐτὰ B. D., δεικ. τῷ 
αἰτοῦντι Y. — ἀνεώξαντα 'B. D. 9 
κενῶν Gen.» 9) ἕτερον) M., τῶν à. 
δόντων vulg. 10) «vex. t. à. αἰτὼν) 
Y.,0 τὴν ὃ. αἰτούμενος «vex. vulg. 
12) In M. Gen.^ hypothesis scholio ad 
Vs. 1 addita est post ᾿Δράτειος ἡ 
εἰσβολή, interserto δὲ post τοῦτο. --- 
τὸ εἰδ. om, M. 18) ἐπιγέγραπται) 
M. Gen.^*, γέγραπται vulg. et ante 
Scholl. — 4g. δὲ x. slof. om. M. 
Gen.» 13) ὃς pro ὁ δὲ d. Πετ. M. 
Gen.5 Ex r. afferuntur verba Πτολε- 
μαῖος Φιλάδελφος .... maig. 14) 
“αγωοῦ M. Gen. b. — Βερονίκης ante 
Bas. II. 15) ἦν om. r, Gen.^,, παὲς 
ἣν M. 15) διὸ καὶ seqq. om. Ἂ -- 
Μουνάτιος r. Gen, 15) εἰς... 
Φιλοπ.} Gen.^-, τοὺς yo. τοῦ Θ. ἀναβ. 
εἰς τ. Φιλ. vulg. 16) ov συνιδὼν) 
add. Gen.» 17) διάστημα μαχόμε- 
vov] διάστημα μαχόμενος Gen.^-, ua- 
χόμενος διαστήματι vulg. 
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Idyll. XVIII. 


Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον ἐπιγράφεται Ἑλένης ἐπιϑαλάμιος, 
καὶ ἐν αὐτῷ τινὰ εἴληπται ἐκ τοῦ πρώτου Στησιχύρον EAC- 
νης ἐπιϑαλαμίου. τῶν δὲ ἐπιϑαλαμίων τινὰ μὲν ἄδεται ἑσπέ- 

5 ρας, ἃ λέγεται κατακοιμητικὰ, ἅτινα ξως μέσης νυκτὸς ἄδουσι" 
τινὰ δὲ ὕρϑρια, ἃ καὶ προσαγορεύεται διεγερτικά, "διδουσι 
δὲ τὸν ἐπιϑαλάμιον αἴ παρϑένοι πρὸ τοῦ ϑαλάμου, ἵνα τῆς 
παρϑένου βιαξομένης ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς ἡ φωνὴ μὴ ἐξακούηται, 
λανϑάνῃ δὲ κχρυπτομένη διὰ τῆς τῶν παρϑένων φωνῆς. 4. 

10 5. 6. M. Gen." Scholl. et fere Cant. 


Idyll. XXII [XXVIIL] 

(Τοῦτο τὸ εἰδύλλιον σύγκειται εἰς ἡλακάτην ἐλεφαντί- 
νην, ἣν πλέων ἐπὶ Μίλητον ὁ Θεόχριτος πρὸς Νικίαν τὸν 
ἰατρὸν δώρον ἐκόμιξε τῇ τούτου γυναικὶ Θευγενίδι. γέγρα- 

15 πται δὲ “ἰολίδι διαλέκτῳ παρὰ τὸ Σαπφικὸμ ἑκκαιδεκασύλ-- 
λαβον τὸ 
ῥοδοπαχέες ἁγναὶ Χάριτες δεῦτε “΄πὸς κόραι. 
ὁ δὲ λόγος πρὸς τὴν ἠλακάτην. καὶ ἔστι τὸ ἑξῆς" γλαυκᾶς 
᾿ϑάνας δῶρον ἠλακάτη φιλέριϑε, τουτέστι φίλεργε, ταῖς yv- 
320 ναιξίν, c. 6,) 


Idyll, XXIII. (XXIX.) 


(Ὑπόϑεσις. Oivog ὦ φίλε παῖ. '“Παιδικὰ Αἰολικά. θ." 
Γέγραπται τοῦτο εἰς παῖδα ἀποστρεφόμενον τὴν τοῦ φιλοῦν- 





2) Ante Gaisf. haec hypothesis δὲ om, Gen. --- £zi9. ὕμνων Μ. 4) 
scholiis praefixa legebatur; in M. ἑσπέρᾳ Gen. δ) ἅτινα .... ἄδουαι 
praemittuntur ἐκ τῶν παλαιῶν σχο- om. M. 6) «0. δὲ ταῦτα πρὸ M., 
λέων. --- ἐπιγρ. τὸ παρὸν εἰδι Scholl, τὸν δὲ ἐπιϑ. ἔδουσιν αἴ Scholl. 9) 
ἐπιγρ. μὲν τοῦτο τὸ εἰδι 'Ελ. ἐπιϑα- λανθάνει Gen,^— 9) xovzr, τῷ 9o- 
λάμιον M. 8) τινὰ δὲ εἴλ. ἐκ τοῦ ρύβῳω τῶν ἀδόντων M. 14) Verba 
imi. Στησιχώρου τοῦ εἰς τὴν EAÉ- γέγραπται... .. κόραι jam Adnotator 
νην M., ἐν αὐτῷ τινὰ tA, ἐκ τοῦ  Vimariensis adscripserat. — 15) πα- 
νπρώτου Er. Ἑλένης τῶν ἐπιϑαλα- ρὰ] Vim., περὶ c. θ.ἁ 117) δοδοπή- 
μίέων Cant,, ἐπιϑαλαμίου om. 4. ὅ. χεὲς Vim. 19) ἡλακάτα 8." 23) γέγρα- 
6. (Gen.^) et Cant,, ut videtur. 4) φεθ." 23) τὴν ἑαυτοῦ φιλίαν 6.1: 
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rog φιλίαν" διὸ xal ἐλέγχειν αὐτὸν πειρᾶται ὡς μὴ σπου 
δαίως πρὸς τὴν φιλίαν αὐτοῦ διακείμενον. τὸ ὃὲ μέτρον 
τοῦτο Σαπφικὸν πεντάμετρον τεσσαρεσκαιδεχασύλλαβον. ἡ 
δὲ ὁμιλία, παρ᾽ ὅσον εἰρῆσϑαι γεγράφασιν οἷνος καὶ ἀλήϑεια 
παρὰ τὴν παροιμίαν. k. c. 6. 4. B.) ὃ 


2) τὴν αὐτοῦ φιλίαν 0." , 9) ἡ 6.^ Ultima huec obscura et vix in- 
δ᾽ ὁ. 4) φασιν pro γεγράφασιν — tegra. 


SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Idyll. 1. 


(Θεοκρίτου Θύρσις (ἢ, 40x. Gen." —- To παρὸν εἰδύλ-- 

λιον δραματικὸν “Ιωρίδι. K. M.) — (Τοῦ σοφωτάτου Κυροῦ 
5 Μανονὴλ Μοσχοπούλου σχόλια καὶ Ζημητρίου τοῦ Τρικλι- 
νίου. M.) 

(4“ημητρίου τοῦ Τρικλινίου. Τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγκει-- 
ται ἐκ στίχων δαχτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήκτων Qva', Qv 
τελευταῖος" οὐ μὴ σκιρτασῆτε, μὴ ὁ τράγος ὕμμιν 

l0 ἀναστῇ. συνίσταται οὖν ὁ δακτυλικός, ἤγουν ὁ ἡρωικὸς 
στίχος ἐκ δακτύλων καὶ σπονδείων. ἐν μόνῃ δὲ τῇ ἕκτῃ χώρα 
δέχεται σπονδεῖον ἢ τροχαῖον. M. P.) 


Inscriptio. 

Vet. Πῶς ovx ἐπεγράφη ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τούτῳ TO τοῦ 
15 αἰπύλου ὄνομα, ἀλλὰ τοῦ ποιμένος; Διὰ τὸ μέλλειν παρεισ-- 
αχϑῆναι τὸν ποιμένα κρειττόνως τῇ καλάμῃ φϑεγγόμενον. 
--- Περὶ τῆς ἐπιγραφῆς τοῦ παρόντος εἰδυλλίου. Θεοκρίτου 
Θύρσις ἢ Ὠιδή" τουτέστιν, ὁ βουλόμενος Θύρσιν ἐπιγρα- 
φέτω, ὁ ϑέλων Ὠιδήν. Θύρσις μὲν γάρ ἐστιν ὁ ποιμὴν ὁ 

20 αὐλῶν, ὠδὴ δὲ τὸ μέλισμα τὸ φϑεγγόμενον. 


Vs. ι---.. 


Vet. [4δύ τι τὸ ψιϑύρισμα καὶ & πίτυς αἰπόλε 
τήνα.,)] Óv τι: ψιλοῦται τὸ α. οἵ γὰρ “Τωριεῖς τρέποντες 
τὸ ἡ τὸ δασὺ εἰς α ψιλούμενον τρέπουσιν ὑπεξαιρουμένων 





11) δακτύλου καὶ σπονδείου codd. ndhneret 18) ἐπιγραφέτω] conj. 
14) //Gen., ubi hoe scholium hypo- Sehacferus Pxoyeeg£éro Q. vulg. 19) 
thesi adhaeret, ut in Call. et Valck. ὁ 9£1ov] Q., ἢ vulg. 23) //G e n.^- 
seqq. — οὐκ ἐπεγράφη) B. D., οὐχ ubi desunt le mma et ap. τὸ α. - ἀδύ 
ὑπεγράφη Gen. vulg. 14) rovro τι ante Xyl. 33) of 4. τρέπουσι. 
om. Gen. 17) //Om. Gen.*5 Lips.; ἃ ψιλὸν ὑπ᾽ ἀναιρουμένων τ. ὦ. το. 
in Call. et Valck. seqq. hy pothesi liquis omissis Gen. Ρ' 
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τῶν ἄρϑρων. τὸ γὰρ ἡ τὸ ἄρϑρον τραπὲν εἰς & οὐ ψιλοῦ- 
σιν, ἀλλὰ δασύνουσιν. 

Rec. [Ev ἄλλῳ οὕτω.]} Τὸ ἁδὺ τινὲς λέγουσιν ὅτι Ψι- 
λοῦται τοῦ ἡ τρεπομένου εἰς α ΦΙωρικῶς. καὶ εἰ μὲν οὗτοι 
ἀληϑεύουσιν, ψεύδεται ὁ Θεόκριτος πάνϑ᾽ ἅλιος γρά- 
gov, καὶ οὐχ ἁμῖν τὸν Ἔρωτα, καὶ τί ποϑ᾽ ἁδύ, καὶ 
ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα ἐναντιούμενα τῷ κανόνι. 

Vet. Ψιϑύρισμα: ψιϑυρίξουσι γὰρ αἱ πίτυς πρὸς τὰς 
πνοὰς τῶν ἀνέμων σχιξομένας. ψιϑύρισμα δὲ ἢ τὸ μέλισμα 
ἢ τὸ σύριγμα ἢ τὸ κροῦμα.--- (Ψιϑύρισμα: τὸ μέλος, ποιὰ 
φωνή. 3) — [}41λλως.}] Ψιϑύρισμα: τὸ μινύρισμα. ὠνο- 
ματοπεποίηται δὲ ἡ λέξις παρὰ τὴν τοῦ ἤχου ἰδιότητα κατὰ 
μίμησιν τῆς φωνῆς. Ψιϑύρισμα: μέλισμα, λάλημα: ψίέ- 
$vgog γὰρ ὁ λάλος. ἡ δὲ φωνὴ τῶν x«t& μίμησιν, καϑά- 
πὲρ καὶ τὸ κελαρύξειν. Ὅμηρος" 

κατειβόμενον κελαρύξει. 

Γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ ψίω τὸ λεπτύνω, ἐξ οὗ καὶ ψιὰς παρ᾽ 
Ὁμήρῳ. κυρίως δὲ λέγεται ψιϑυρίξειν τὸ ἐν τοῖς ὠσὶ τινὰ 
λεπτὸν ἦχον ἠχεῖν παρὰ τὸ ψίέειν ἐν ταῖς ϑύραις, ἤγουν ταῖς 
ἀκοαῖς" καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν δένδρων. ψιϑυρίξζουσι 
δὲ αἱ πίτυς, ὅταν ῥιπισϑῶσι, τῇ στενότητι τῶν φύλλων σχι- 
ξομένης τῆς πνοῆς, ὡς ᾿ἡριστοφάνης ἐν Νεφέλαις" 

τῆμος χαίρων, ὁπόταν πλάτανος ψιϑυρίζῃ. 
ἡ δὲ διάνοια καὶ τὸ ἑξῆς ἔχει οὕτως: ἡδὺ μὲν τὸ τῆς πίτυος 


0 


ψιϑύρισμα ἐκείνης τῆς παρὰ ταῖς πηγαῖς λιγυρῶς ἀδούσης 25 


ἡδὺ δὲ καὶ σὺ ὦ αἰπόλε συρίζεις. 


1) ἡ et &] Duebn., ἡ et « Reisk. ψ. vulg. 15) τι pro καὶ τὸ Οφη."" 
seqq.,7—« vulg. 3) /Gen.* Lips. 16) 7/om, Il. Φ, 261. — κατειβόμενα 
In hoe Prolegomenis adhaeret; in l. Gen." 17) Verba γίνεται .... 
inter eadem legitur, vid. Adn. ad δένδρων lin, 20 om. Gen.» 20) 
Prolegg. — Post ἄλλῳ Wart. (ex Phav. hine habet ψφιϑυρίζει ἡ πέτυς, 
Vat.?) et seqq. ante. Gaisf. inse- ὅταν ῥιπισϑῇὴ τῇ στ. τ. φ. 0g. τ. φω- 
ruerunt σχολίῳ. — τὸ om. Gen.* wj. 21) δὲ] Gen.^, yàg vulg. 21) 
Lips. δύτινες Lips. 4) ὡς oí pro (i8 dor Gen, 22) 'govijs 3. Gen.^ 
καὶ εἰ, tum ἀληϑέουσιν ψεύδεται δὲ Phav. 23) Arist. Nub, 1008, ubi po- 
ὁ Gen.* 5) Id. 1, 102. XIII, 1. XI, tins ἦρος ἐν ὥρᾳ χ. ὅπ. mÀ, πτελέᾳ 
02. 8) //Om. Gen... Lips. 9) ψιϑυρέζη. 24) ἔννοια 23. 24) ἔχει 
σχιξόμεναι vulg., οἵ. lin. 21. — 11) oUrogom.Gen." 24) ἡδὺ uiv seqq. 
ἡ en." sine τὸ, 1) ὄνομ. Gen." in Gen.^ deinceps post ἑξῆς legun- 
et ante Heins, 13) μήμισιν Gen.^, tur, vulg. post sequens scholium: 
ubi desunt sequentia τῆς. . μέμη. praemisso "Ales. 25)rgsom. Gen.^ 
σιν. 13) Hine Phav, ψιϑύρισμα 25) ἀδήσεις Gen,^ 26) συρίζεις] 
τὸ μέλισμα, τὸ λάλημα, καὶ ψ. ὁ λά- Duebn., ψεϑυρίζεις Gen." vulg. 
Aog. — ψίθυρος γὰρ] 3., ὅϑεν καὶ 
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Rec. (485 t: ὦ Lips.) αἰπόλε, καὶ ἡ πίτυς ἐκείνη, 
ἥτις ἐστὶ παρὰ ταῖς πηγαῖς, ἡδεῖάν τινα μελίζει, ἤγουν μετὰ 
μέλους καὶ ῥυϑμοῦ τινος ἀφίησι, τὴν τῶν φύλλων λεπτὴν 
ἀπήχησιν ---- τοῦτο γὰρ νῦν τὸ ψιϑύρισμα μεταφορικῶς ἀπὸ 

5 τῶν ἀνθρώπων — ἡδὺ δὲ μέλος καὶ σὺ τῇ σύριγγι μέλπεις 
[αἰπόλε]. — [(-Ψιϑύρισμα:ν τὸ λεπτὸν τῶν φύλλων ἀπή- 
χημα. 23.) — (Kal ἡ πρὸς ταῖς πηγαῖς πίτυς ἐκείνη ἡδύ τι 
μελουργεῖ κατὰ τὸ ψιϑύρισμα. ἀντὶ τοῦ ψιϑυρίξζουσα ἡδέως 
μελίξει- ἀλλὰ σὺ ἡδέως συρίξεις, καὶ τοσοῦτον τοὺς ἄλλους 

10 νικᾷς, ὡς οὐδεὶς τὸ ἔπαϑλον ἀνϑαιρήσεται, εἰ μὴ ἄρα ὁ 
Πάν: οἷον ϑεοῦ μόνον ἡττᾷ. Vat.) 

Vet. [!4λλως. Τὸ ψυϑυρίζειν τινὲς ὀνοματοποιεῖσϑαί φα- 
σιν, ὡς τὸ 

κρίκε ξυγὸν 
15 καὶ τὸ 
cite δὲ ὀφϑαλμος. 
κυρίως δὲ ἐπὶ τῶν ψευδομένων τὸ ψιϑυρίξειν λαμβάνουσι. 
ψίϑυρ ψίϑυρος ὡς μάρτυρ μάρτυρος, καὶ ψίϑυρος ψιϑύρου 
ὡς μάρτυρος μαρτύρου. τὸ δὲ ψέϑυρ παρὰ τὸ ψίϑος, ὃ ση- 

20 μαίνει τὴν λοιδορίαν: ἢ παρὰ τὸ ψίω τὸ λεπτύνω καὶ 
τὸ ϑύρα' σημαίνει δὲ τὰ χείλη περιφραστικῶς. τὸ δὲ ψίϑος 
ἀπὸ τοὺ ψεῦδος ἀποβολῇ τοῦ v καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς ἐ καὶ τοῦ 
ὃ εἰς 9 ψίϑος.) — Αἰπόλοι δέ εἰσιν οἱ ἐν τοῖς αἴπεσι. τουτ- 
ἔστιν ὑψηλοῖς τόποις καὶ τραχέσι. τὰς αἷγας νέμοντες" οὕτω 

5 γὰρ φιλεῖ τὸ ξῷῶον. — (Καὶ & πίτυς: λείπει τὸ πεφυκυῖα. 
ἥδιον δὲ τὸ τῆς πίτυος ψιϑύρισμα, ὅταν ῥιπισϑῇ στενότητι 
τῶν φύλλων σχιξομένης τῆς πνοῆς. Gen.") — Τήνα: εὑ- 
ϑεῖα ἀντὶ τοῦ ἐκείνη. o6 γὸρ “Ιωριεῖς τὸ ἐκεῖνος τῆνος λέ- 
γουσι καὶ τὸ ἐκείνη τήνα ἀναλόγως, τὰ ϑηλυχκά. ---Ἰ Καὶ ἄλ-- 

80 A0g.] Τήνα: ἀντὶ τοῦ ἐχείνη “Ιωρικῶς. οἵ γὰρ “Ζωριεῖς 


410 et Od. 1, 304. 16) συξε ante 


1) //Gen.* Lips. — αἰπύλε καὶ om. 


Gen.» 2) παραὶ 1. 6. 23. P. Gen.* 
Lips., περὶ vulg. 2) τινὰ ἠχὴν 
Bar. 2) ἤγουν. , καὶ, tum μεταφ. 
seqq. evan. in Lips. 3) λεπτὴν 


φωνὴν ἀπηχ. E. δ) τῇ σύρ. σὺ 
Gen. — 6) αἐπόλε om. Gen.* Lips. 
8) μελιουργει Wart., quod Kiessl. 
correxit. Ante κατὰ et ἡδέως ma- 
le diastolis distinctum erat. 12) 
//Schol. om. Gen.**- Lips,, ex Ety- 
mol. descriptum , vid. EtM. 8I8 , 52. 
Εἰ, 574, 12. 17. 14) 7fom. 1l. ἢ], 


Xyl 17) ἐστι pro ἐπὶ Heins, et 
vulg. ante Reisk, 21) τὸ ϑύρα) 
Toup. , τοῦ 4$. vulg. ante Kiessl. 
22) τοῦ ο ante Ox. 1. 23) ἃ en.* 

27) πνοῆς} φωνῆς cod., cf. p. 31. 0 
et22, 27)//G en." 28) λέγουσι τη- 
νίχα τῆνα aval. τ, ὃ. Gen." Locus 
corruptus, 30) //3. G en.*-, hie post 
δοϑήσεται χίμαρος p.36. nj 30) ἃ. 
τ. ἐκ. 4.} 8. Gen,h, “Τωρικώς οὕτω 
λέγεται ἃ. τ. ἐκ. vulg. ex SchRec., 
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ποτὲ μὲν γράφουσι τὸ τ ἀντὶ TOU X [ὡς ἐνταῦϑα)]. ποτὲ 0i. 
τὸ κ ἀντὶ τοῦ τ. (vov δὲ τὸ τ ἀντὶ τοῦ x. 3. Gen. 7) ἐκείνη 
γὰρ ἦν. καὶ κατὰ ἀφαίρεσιν τοῦ ε. κείνη (αὶ χατὰ “1ωριεῖς 
κείνα Gen." καὶ τροπῇ τοῦ x εἰς τ καὶ τοῦ & εἰς ἡ τήνα ἐκ- 
ϑλίψει τοῦ ι. 8. Gen.") ; $ 

Hec. (Τήνα: zoQuxGg οὕτω λέγεται ἀπὸ τοῦ κείνη" 
Gen.* Lips. Phav.) ἐκβολῇ τοῦ & καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς ἡ καὶ 
τοῦ x εἰς τ καὶ τοῦ ἡ εἰς « τήνα. — (Τήνα: ΖΙωρικῶς οὕτω 
λέγεται ἀπὸ τοῦ κείνη τροπῇ TOU ε εἰς ἡ, μένοντος x«i τοῦ 
| προσγεγραμμένου, καὶ τοῦ x εἰς T. l. — Ποτὶ ταῖς πα- 10 
γαῖσι: πρὸς ταῖς πηγαῖς κατὰ ἀποβολὴν τοῦ Q καὶ τροπῇ τοῦ 
G εἰς τ καὶ προσϑέσει τοῦ t. I.) 

Vet. Μελίσδεται: (διὰ τοῦ ξ ἡ γραφή. τὸ δὲ μελίσδω 
Gen.") 4(oAuxov ἐστι. (μελίσδεται δὲ Gen. Ἢ ἀντὶ τοῦ 
μελίξει, ῦ ἐστι λιγυρῶς ἠχεὶ καὶ ἄδει. μέλη γὰρ τὰς φδὰς 15 
ἔλεγον, ὡς καὶ Πίνδαρος τὸν Πᾶνα φάσκων τὸ 

σαυτῷ μέλος γλάζξεις. 

τουτέστιν ἑαυτῷ ῳδὴν ἄδεις. — [Ἤγουν μελίξεται καὶ ἠχεῖ 
καὶ ἀποτελεῖ μελῳδίαν. EAM. 412, 3.) — Συρίσδες: ἀντὶ 
τοῦ συρίζξεις “Ιωρικῶς. οἵ γὰρ ΖΙωριεῖς τὰ δεύτερα πρόσωπα 20 
τῶν ῥημάτων τὰ εἰς εἰς λήγοντα εἰς ἐς ποιοῦσι, τὸ L μόνον 
ἐχϑλίβοντες. τὸ “συρίξεις γὰρ συρίξες γράφουσι, ὡς καὶ ἐν 
roig ἀπαρεμφάτοις τὸ συρίζειν συρίζεν. διαλύουσι δὲ τὸ € 
εἰς τὰ ἐξ ὧν ἦν συγκείμενον στοιχεῖα. 


1) Τὸ τῶν φύλλων ἀπήχημα Lips. ποιὰ | αὕτη φωνὴ ἡ ἀποτελουμένη 25 
ἀπὸ τῶν δένδρων. Η. — [Πί τυς: :] 5 τοὺς στροβίλους ποιοῦσα. l. 

2) 'H, οὖσα δηλαδή, πλησίον τῶν πηγῶν ἡδεῖάν τινα φωνὴν μετὰ μέ- 
λους ἠχεῖ. Ἡ. --- [Μελίσδεται:) ἐμμελῶς ἠχεῖ. 6. E. M. AN. “Αἰολι- 


xóv. E. 

3) mb ied ες} Δωρικὸν καὶ Αἰολικόν. 3. E. αὐλεῖς. 8. τῇ σύ- 80 
θιγγι μέλπεις. E . M. --- Ἔφορος τῶν dern ὁ ϑεός. 3. — Τὰ δευ- 
τερεῖα. E. — Ἔπαϑλον. C. E E. βραβεῖον. P. Lips. 


l) ὡς iyr. om, Gen,^, qui dein- Pind., τὸ σαυτῷ Bergk. 17) μέλους 
ceps τὸ δὲ pro ποτὲ δέ, 8) καὶ om. Gen. b. 19) //G en.^- — συρέσδες] 
Gen. 4) ὑπεκϑλίζει Gen." ,0) Gen." Bas. II. vulg., τυρέσδες E. et 
//(Gen.* Lips. Phav. 8) τήνα alii Pariss. ut Call. — 21 ῥημάτων 
om. Gen.* Líps. Pbav. 8) 1 ἤνα εἰς ε λέγουσι, τὸ δὲ x μ. ἐκϑλίβουσι. 
eod. 14) γᾶῶθη."" [Ὀὺ φάσκω Gen.» 22) συρίζες εἰ συρίζεν) 
Gen,*- — Pind. fr. 74 Bgk. — wf Gen.^., συρίσδες et συρίσδεν vulg. 
τὸ φαντῷ] τοσαῦτα ὃ . Bar. , τὸ σαυ- — τὸ δὲ pro ὡς... τὸ Gen.» 27) 
τοῦ vulg., τὰς αὐτοῦ Gen. b. τὸ σαυ- πλησίον δηλ. cod. - 30) αἰπολικόν 3. 
tà conj. I. G. Schneider ad fragmm. In E, textus habet τύρισδες, 
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lec. as. Συρίξειν τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν, ὥσπερ 
σαλπίζξειν τὸ διὰ σάλπιγγος φωνεῖν. καὶ αὐλεῖν τὸ δι᾿ αὐλοῦ 
μέλπειν, ὡς ἀπὸ τούτων δηήλον᾽ 

χὼ μὲν τῷ σύριγγ᾽. ὁ δὲ τῷ καλὸν αὐλὸν ἔδωκεν" 

5 αὔλει Ze«uoírag, σύρισδε δὲ Ζάφνις 0 βώτας. 

Συρίζω καὶ τὸ κατὰ Σύρους λέγω ἢ φρονώ. Gvgírro δὲ ἐπὶ 
τοῦ συριγμοῦ τοῦ διὰ τοῦ στόματος ἀμεταβάτως- καὶ συρίττω 
ἐπὶ χλευασμοῦ μεταβατικῶς, οἷον 'GvQítro τινὰ ἀντὶ τοῦ 
yAcvato, καὶ ἱτῶν συριττομένων ἐστὶν᾽ ἤγουν τῶν ἐμπαῖιζο -- 

10 μένων. διαφέρει δὲ τὸ ἄδειν τοὺ συρίζξειν καὶ τοῦ αὐλεῖν καὶ 
τῶν τοιούτων τῷ τὰ μὲν μέλος ἔχειν μόνον, τὸ δὲ ἄδειν ἐπὶ 
λόγου λέγεσϑαι ἐμμελοῦς. --- Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον 
ἄϑλον ἀποισὴῆ: ἤγουν ἀπολαβὼν οἴσεις. τουτέστιν ἐν τῇ 
μολπῇ τὴ διὰ τῆς σύριγγος τὰ δευτερεῖα τοῦ Πανὸς ἕξεις. 

15 Vet. (Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον: ἀντὶ τοῦ" πρῶτος ὁ 
Πάν. δεύτερος σύ" τὰ δεύτερα ἄϑλα τοῦ Πανὸς ἀποίσει, 
Gen.") τῶν δὲ ἄλλων τὰ πρῶτα. τὸν Πᾶνα oí μὲν λέγουσιν 
υἱὸν Πηνελόπης καὶ πάντων τῶν μνηστήρων, καὶ διὰ τοῦτο 
λέγεσϑαι καὶ Πᾶνα: ᾿Ἐπιμενίδης δὲ ἐν τοῖς ποιήμασιν αὐτοῦ 

90 “]Ππὸς καὶ Καλλιστοῦς 

Πᾶνα καὶ ᾿ἡρκάδιον διδύμους" 
᾿Δρίστιππος δὲ ἐν τῷ « “Ἱρκαδικὼῶν “]΄ὸς καὶ Νύμφης Οἰνηί- 
δος. οἱ δὲ λέγουσι" διὰ τοῦτο Πάν, ὅτι τῆς φορᾶς ἐστὶ ση-- 
μεῖον [τουτέστι] τοῦ παντός, ϑεν κυρίως προσαγορεύεται 

35 Πάν. συνοικειοῦται γὰρ ἡ μορφὴ τοῦ ϑεοὺ τῷ περιέχοντι" 
καὶ τὸ μὲν τῶν κεράτων ἀπομίμημα ἡλίου καὶ σελήνης καὶ μη- 


1) /Gen.* Lips. ;, in hoe post ποιήμασι Eudoc. Ante Kiessl. post 
μέλπεις Ρ. 32. Ὁ. 4) Idyll. VI,43. eam vocem diastole erat. 21) 4g- 
— σύριγγα ante Xyl., een Gen. xaóiov] 5. Can. Gen.":, ρκάδα vulg. 
ὅ) συρίσδει Gen.^ — 6) ἐπὶ τοῦ] — διὸ. φησί Eudoc. 22) δὲ om. 

. Il. M. P. Y., ἐπὶ vulg. 7) συ- Gen." -- «' Ἡρκαδικῶν) Toup., 4Q- 
julie] l. P. Gen.* Lips., cv- καδιχῷ vulg. , ἀρκαδιακῷ ante Xyl. 
οἱσμοῦ M. vulg. 7) διὰ στ. 1. P. 22) Ofvonidog Vulc., ἢ vafdog et 
1) ἀμεταβατικῶς Gen.* 10) δὲ} add. paullo infra (Ὁ) νηΐδος p. 23) Post 
1. 6, 23. M. Gen.* Lips. 11l)f£z& 2. λέγουσι primus Heinsius distinxit. 
12) λέγεσθαι] 1. 6. 23. E. M. Lips., 23) ὅτι καὶ τῆς ὃ, 23) φορᾶς] ὥρας 
λέγεται vulg, 12) //Gen.* Lips. vulg., qoae 5. 24) τουτέστι om. 


sine dz 0orcpn:5zgyovv. 17) //Gen.", Gen.^, qui tum rov δέ, 25) σύγκει- 
inde a Πᾶνα Phav., inde ab 'Emt- rut 5. 20) τὰ μὲν p. 5. Can. 26) 
μενίδης Eudoc. Viol. p. 323. — ομέμημα om, p. 3. 5, Can. Gen." 
πρῶτα) Gen.^, πρωτεῖα vnlg. 17) Wu nA. *. σελ. om. 8. 206) καὶ 


τὸν lava] Call., τὸ Π. Gen.^., ITa- post σελ. om. p. 5. Can. Gen. b-Vulc, Q0 
vo: τὸν IT. Bas, II. vulg. 1n) αὖ- καὶ 3, — μηνίσχος 5. Can. ᾿μήνιγκος 
τοῦ Kiessl., om. 3. Gen.', αὐτοῦ (οπ."", μήνιγγος 3., εὐμήνικος p. 
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νίσχους φασὶν εἶναι, τὸ δὲ παρδαλὴν ἐνήφϑαι τῆς [γῆς] 
φαντασίας εἵνεκα, τὰ δὲ κάτω {ζτραγώδη xal» λάσια τῶν τῆς 
γῆς στερρῶν καὶ τῶν ἐν αὐτῇ πεφυκότων" τὴν δὲ σύριγγα 
τῶν ἐν τῷ κόσμῳ πλανωμένων μίμησιν εἷναι" τὸ 0? ἐπωπᾶν 
τὰς αἰφνιδίους ταραχὰς τῶν καταιγίδων καὶ τῶν ἀπὸ νεφῶν 
γινομένων περὶ τὸν ἀέρα μεταβολῶν. [καὶ τὰ κάτω, τουτ- 
ἔστι τοὺς μηροὺς δασεῖς, σημαίνοντας τοὺς ὑλώδεις τόπους" 
καὶ τὰ κάτω τράγεα σημαίνοντα τῶν ὁρῶν τὰ τραχέα. ἔχει 
δὲ x«l τῇ μιᾷ χειρὶ τὸ δρέπανον σημαῖνον τὴν ἐργασίαν. τῇ 
0i ἄλλῃ τὴν σύριγγα σημαίνουσαν τοὺς &véuovs.] 

Hec. Τὸ δὲ δεύτερον ἐνίοτε μὲν ἐπὶ τάξεως λέγεται, 
ἐνίοτε δὲ ἐπὶ ἀριϑμήσεως, καϑὰ καὶ τὸ πρῶτον καὶ τὸ τρί- 
rov καὶ τὰ τῆς ἀκολουϑίας ταύτης" ἐνταῦϑα δὲ τὸ δεύτερον 
κατὰ τὸ πρότερον σημαινόμενον λέγεται. 

Vel. ᾿“ποισὴῆ: κομίσῃ. (περισπαστέον Gen.") ὡς τὸ 
λαψῇ ἀντὶ τοῦ λήψῃ. τοὺς γὰρ μέλλοντας (rov ὁριστικῶν 
Gen.") περισπῶσιν οἱ “Ιωριεῖς" δεξῇ, λαψῆ. γραψῇ καὶ τὰ 
ὅμοια. 


Vs. 4--Ο. 
Vel. Αἴκα: τὸ αἴχα ἀντὶ τοῦ εἴκεν ἐστί. τὴν γὰρ & 
δίφϑογγον τρέπουσιν οἵ “Ιωριεῖς εἰς τὴν αἱ δίφϑογγον, τὸ 
δὲ ε ψιλὸν εἰς « βραχύ, οἷον [{εἴχεν αἴκα.] Aorcuig "ἄρταμις. 


1) φησιν p.3. 5. Can, 1) παρ- τῷ ἀέρι Can. Vule.) 0) καὶ τὰ κάτω 


δαλὴν)] Valck, ad Herod, VII, 69, 
πάρδαλιν vulg. — ἐνῆφϑαι) Valck., 
εἰλῆφϑαι Gen: et vulg. ante Kiessl, 
2) ἕνεχα  Eudoc. 3) στερρῶν) 
μερῶν vulg., νεύρων 8, 5. Bar. 
Can. Gen," Yule. 8) δὲ om. Επ- 
doe. 4) τῷ ἐν τῷ Gen.^ 4) πλα- 
νωμένων) πνευμάτων vulg., πάντων 
ἀνέμων P. 3. 5. Can. Gen.*, παν- 
τοίων ἀνέμων Bar., πάντων zvtvua- 
τῶν Vule, 4) τὴν μίμ, p. 3. 5. Can, 
Gen.» 4) ἐπωπᾶν) αἰγωπύν vulg. 
5) αἐφνιδίους] Call Phav. Eud. 
et Kiessl., ἀφνιδίους Can. et vulg. 
post Scult. , αἰφνιδέως Gen." Vulc. 
Verba τῶν κατ. vulgo ante τὰς αἰφν. 
leguntur, unde transposui, δ) καὶ 
ἀπὸ Gen.*- 6) γενομένων] Call. Phav. 
Eud., γενομένων vulg. post Scult., 
ἀπὸ τῶν νεφελῶν γινομένας εἰς ἀέρα 
μεταβολὰς ν. 3. 5. Bár. Can. Gen. 
Vulc. (sed περὶ τὸν ἀέρα Bar., £v 


seqq. recentius additamentum esse 
Duebnerus intellexit. 8) Alterum 
καὶ τὰ κάτω om. 9. 8) τράγεα] roa - 
1*« Bar., βραχέα vulg. — σημαίνον- 
ται Gen, 8) τὴν τραχύτητα Bar. 
9) δὲ om. Phav. Eud. 11) //Gen.* 
Lips.sineó£, 12) ἐνίοτε δὲ) (Gen.*.) 
Lips. Reisk. seqq., ἐνίοτε vulg. 12) 
ἀπαριϑιήσεως E. Lips. 18) δὲ om. 
Gen.* Lips. 14) λέγ. σημ. Lips. 
15) //Gen,^, ubi ἀποισῇ καὶ ληψῇ 
περισπαστέον, ἐπὶ (ἐπεὶ Dnebm.) 
τοὺς μέλλ. Gen.^ 17) ἀεὶ pro of p. — 
λεξῇ Gen.^- 20) /Gen.^ Pha v., hic 
hoc initio: e ἔκα ἀντὶ τοῦ ἐὰν ποιη- 
τικώς, καὶ ἀντὶ τοῦ εἴκεν, τὴν yag... 
— ἀλλὰ τὴν εἰ Gen.^ 21) of “1. om. 
θη.» Vule.. 21) r7vom. Gen," 21) 
δίφϑογγον) Vat. (Gen."), om. vulg. 
ante Wart. 22) τρέπουσιν εἰς Gen, 
22) εἶκεν αἴκα om. Gen,h 
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κακῶς ovv ὁ Θεύκριτος ἐξέτεινε. — Τὸ « [νῦν] toU Óvvy 
τικοῦ συνδέσμου (τοῦ χα Gen"), τῶν “ωριέων εἰς « βραχὺ 
τὸ € τρεπόντων, οὗτος ἐξέτεινεν, ὃ καὶ παρακατιὼν συνέστειλε. 
— Μαψῆ: ἐκτατέον τὸ λα διὰ τὸ εἷναι “Ιωρικόν, ὥς φησιν 
5'4oxAumutüng, ἐπεί φησιν ὅτι καὶ βραχὺ ἐστιν. — Αἴκα δ᾽ 
αἷγα λάβῃ τῆνος: ἤγουν εἰ μὴ ἔχει τις τράγον διδόναι τῷ 
ϑεῷ καὶ δώσει αἷγα ϑήλειαν, σὺ λήψῃ χίμαρον, ἐπὶ ϑηλυχοῦ. 
χίμαρος γὰρ ἀρσενικῶς μὲν ὁ τράγος, ϑηλυκῶς δὲ ἡ ἐνιαυ- 
σιαία «iE, ἡ ἑνὸς χειμῶνος οὖσα. μᾶλλον ὃὲ ἀδύνατον μὴ 
I0 ἔχειν τινὰ τράγον" ἀλλ᾽ εἰ ϑελήσει ὁ ϑεὸς αἷγα λαβεῖν, σοὶ 
δοϑήσεται χίμαρος. --- Τὸ δὲ καταρρεῖ μεταφορικῶς ἀντὶ 
TOU κατενεχϑήσεται. τὸ σύντονον τῆς δύσεως διὰ τοῦ καταρ-- 
ρεῖ δηλοῖ. — Ἔστε x ἀμέλξης: ἀντὶ τοῦ μέχρις ἂν ἀμέλ- 
Ens. ἐκ δὲ τούτου τὴν μήπω τετοκυῖαν δηλοῖ. ὅτι δὲ τῆς 
15 μήπω τετοκυίας τὸ κρέας ἥδιόν ἐστι, φησὶ καὶ Ἡσίοδος" 
καὶ βοὸς ὑλοφάγοιο κρέας μήπω τετοκυέίας. 
[γράφεται «καὶ ἔστ᾽ ἂν ἀμέλξης. 
Hec. [Ἔν ἄλλῳ.) ixa τῆνος: ἐὰν ἐκεῖνος λάβῃ κε- 


4) Ἐὰν ἐκεῖνος. ὁ Πάν. λάβῃ κερασφόρον τράγον. C. E. H. M. P. 
20 — Κερασφόρον, τέλεια κέρατα ἔχοντα. 6. 

8) ᾿Εὰν ἐκεῖνος, ὃ Πὰν δηλαδή, λάβῃ alya γέρας, εἰς σὲ καταρρεῖ, 
ἤγουν καταρρεύσει.. ἐλεύσεται. Ἡ. --- Καταρρεύσει, ἐλεύσεται ἀπὸ με- 
ταφορὰς τοῦ ὕδατος. C. E. M. 

6)'H νεογνὴ «is. M. P. Lips. ἡ ἐνιαυσιαία αἴξ. E. N. — Τῇ χι- 
μάρῳ. M. τῆς χιμάρου. E. — e ἂν τεκοῦσαν αὐτὴν ἀμέλξῃς. 23. 
K. M. τεκοῦσαν ἄρξῃ ἀμέλγειν. P 


25 


1) ἐκτείνει Gen, 1) //Gen.^ κῶς δὲ ὁ soe Vule. 8) uiv yag 


Scholium hie et vulgo praecedenti Gen. - 8) dgc.] 3. Gen.*. Vulc., 
adhaeret ita ut τὸ a νῦν et in Gen." a6. vulg. 8) ἐνιαυσίᾳ Gen, — 0) 
ἰοῦσα 2. (?) et ante Heins, 11) δο- 


ipsios τοῦ δυν. συνδ. ad superius 
ξέτει ΡῈ trahantur. — νῦν om. Gen.b 


95 Gen,» 11) //Gen.^- omisso τὸ 
— τοῦ δυναμικοῦ cv»O, Gen.'^-, ubi 


δέ, 13) //Gen."* — ἔς τε κ᾽ ἀμ ελ- 


ea verba hoc loco leguntur, quae 
vulgo ante τρεπόντων, 2) xa] χε 
cod. 2) τῶν] Gen.^", τῶν γὰρ vulg. 
3) τὸ ε om. Gen.^- 3) ovtOg συνέ- 
στειλὲ καὶ ἐξέτεινε nec plura Gen,» 
4) //Gen."- ante schol. x«r«gosz 
1.11. .4) iro 5. Gen. b. » ἐκτέ- 
ταάται vulg. 5) ἐστιν om. 5. Gen.h 
5) //Gen.b5, ubi αἰ s 6 δι- 
δώναι et μὰ μον Gen.^. 7) λάβῃ 
λάβης Gen. 8) χέμαρος Arun 
ἡ ἐν, «i5 ἢ £vóg χ. eed ἄρσενι- 


' om, Gen.^ 


Ens p. , ἔς τε κἀμέλξης Gen. 
ἐς τυ κ᾿ ἀμελξεῖς 3. 13) μέχρις 
ἂν ἀμέλξῃς] μ. ἂν ἀμελξῆς Ρ., ἀνά- 
utixrog vulg., ἀνήμελκτος ἃ. 14) 
£x δὴ Xyl. et vulg. ante Reisk, 14) 
μήποτε τοκυῖαν et bis μήποτε το- 
κυίας Gen,^. — 15) ἐστι om. et φασὶ 
Gen." . 16) Zesiod. Op. 989. 
ὑλοφάγου Gen.h. 17) γραάφ. seqq. 
17) ἀμελξῆς 3. 18) 
“8 γτ- * Lips.— 20) αὐτῆς τεκού- — 
σης 2 
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ρασφόρον τράγον — κεραὸς γὰρ καὶ κερασφόρος ταὐτόν, πλὴν 
ὅτι τὸ μὲν ποιητικόν ἐστι. τὸ δὲ κερασφόρος κοινόν --- αἶγα 
σὺ λήψῃ" ἐὰν δὲ αἷγα λάβῃ ἐκεῖνος γέρας, εἰς σὲ καταρρεῖ, 
ἀντὶ τοῦ καταρρεύσει, ἤγουν ἐλεύσεται --- ἀπὸ μεταφορᾶς 
τοῦ ὕδατος --- ἡ χίμαρος. [τὸ σύντονον δὲ τῆς δόσεως διὰ 
τοῦ καταρρεῖ δηλοῖ.) — Χιμάρω δὲ καλὸν χρῆς: τῇ χι- 
μάρῳ δὲ καλὸν κρέας ἐστίν, ἕως ἂν ἀμέλξῃς αὐτήν. Ἔριφοι 
μέχρι τριῶν μηνῶν ἢ καὶ τεττάρων. χίμαροι ἐπὶ ϑηλυκοῦ 
ξως ἐνιαυτοῦ, τουτέστιν ἕως ἂν τέχωσι καὶ ἀμελχϑώσιν" ἀφ᾽ 
ov δὲ τέξεται ἡ χίμαρος, οὐκέτι χίμαρος λέγεται, ἀλλὰ αἷξ 
ἢ χίμαιρα: ταὐτὸν γὰρ αἷξ καὶ χίμαιρα. ἐπὶ δὲ τῶν ἀρρέ- 
νῶν ἔριφος καὶ τράγος" οἱ δὲ ποιηταὶ καὶ ἐπὶ τοῦ ἄρρενος 
τὸν αἷγα λέγουσι, καὶ ἔστιν αὐτοῖς κοινὸν ὄνομα τὸ «lt ὡς 
ἔλαφος ἄνϑρωπος ἵππος. ὃ δὲ ἐπὶ τούτων ἔριφοι {καὶ χί- 
μαροιν, τοῦτο ἐπὶ τῶν προβάτων ἄρνες καὶ ἀμνοί" καὶ ὃ αἷ-- 
γες ἐνταῦϑα, τοῦτο ἐπ᾽ ἐκείνων ὄϊες. ὃ δὲ τράγος ἐπὶ τού 

των, τοῦτο ἐπ᾽ ἐκείνων κριός. νομεῖς δὲ οἵ μὲν τῶν προ- 
βάτων καλοῦνται ποιμένες, οἷ. δὲ τῆς ἑτέρας μερίδος αἰπόλοι. 
ϑεοῖς δὲ ἐχρῶντο οἵ νομεῖς τῷ Πανὶ καὶ ταῖς Μούσαις καὶ 
ἔτι ταῖς Νύμφαις" καὶ ταῖς μὲν Νύμφαις καὶ τῷ Πανὶ ὡς ἐν 
τοῖς ὄρεσι διατρίβοντες, ἀγρόταις ϑεοῖς καὶ αὐτοῖς οὖσι καὶ 
ἐν τοῖς ὄρεσι διατρίβουσι" τῷ δὲ Πανὶ καὶ ὡς χρωμένῳ σύ- 
ριγγι καὶ ἐπιστήμονι καὶ ἐφόρῳ αὐτῆς ὄντι, ἧς καὶ αὐτοὶ 
ἐπιμελοῦνται" ταῖς δὲ Μούσαις διὰ τὸ μέλειν αὐτοῖς ὡδῶν, 
ὧν αὗται ἔφοροι. 


I) ταὐτὸν] 1. 23. Gen.^ Lips., τὸ 
αὐτὸ vulg. 2) ἐστι ποιητ. Lips. 4) 
ἀντὶ τοῦ] 6. E. Gen. Lips., xai 
vulg. 4) ἐλεύσεται] Gen.^: Lips. cf, 
GL, εἰἐσελεύσεται vulg. δ) ἡ χίμα- 
ρος h. l. in Lips., ante ἀπὸ vulg. 5) 
Circumseripta desunt in Gen.* Lips., 
ex Vet, repetita, vid. p. 36. 12. 6) 
//3 en.* Lips.sinelemmate,et inde ab 
Fotqorusque ad κριὸς 1.17. Pha v. 
7) ἀμέλξεις Gen.*— 7) ἔρεφοι] 1. 2. 
23. Gen.* Lips., ἔριφος vulg. 8) 
μηνῶν rn καὶ τεττάρων] 1.* 2.* 
Lips., μηνῶν ἢ rtr. 23.*, p, καὶ 
τετ. 1... 2,- 23.!*, καὶ rtt. sine μη- 
vOv Gen.*, x«l rer. μηνῶν vulg., 
ἢ τεττ. μηνῶν Phav.— 0) ἀμελγῶσιν 
Phav. 10) δὲ om. Gen.^ 10) αἵξ 
5 χ] 0. 23. Gen.^ Lips., χ. ἢ «i& 
vulg. (αἱξ hic et in seqq. Gen.* 


Lips. 11) ταὐτὸν] 6. Gen.* Lips. 
Phav. et ante Heins., ταὐτὸ vulg. 
12) καὶ om. Gen.* — 15) καὶ κριὸς δ 
αἶγες Gen.*, 0 χίμαροι E. » at 
ὄϊς 1. 0. Gen.* Lips. 17) uiv] 6. 
23. Gen.* Lips., om. vulg. 20)Post 
IIevl Wart. per errorem καὶ inseruit, 
cf. 1. 22, 22) Πανὶ καὶ] 6. 23, E. 
Gen.* Lips., xol om. vulg. ante 
Kiessl., qui καὶ a Wart. supra in- 
sertum recte transposuit, 28) «v- 
toig ante ἐφόρῳ, ut videtur,2. 23) 
οἷς 1. 324) ἐπιμελοῦντο 2. 24) ὅτι 
μέλει E. .24) αὐτοῖς} E. I. M. Gen.* 
Lips. et vulg., αὐταῖς Reisk. seqq. 
25) αὐται] 23. E. I. M. Call, αὖται 
Xyl., «vrai Scult., αὐται Heins., «9- 
ταὶ Lips. et vulg. post Ox. I, καὶ 
αὐταὶ θη." 
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Vin. 7. 8. 


Vet. Ἢ τὸ καταχές: κατωφερές, ἢ ἠχοῦν. -- Ἢ τὸ 
καταχές: τὸ καταχεύμενον, ἢ τὸ ὑπηχοῦν καὶ ὑπορροιξοῦν 
ἐν τῷ καταφέρεσϑαι. 

fec. [ Ev ἄλλῳ. Ἢ τὸ καταχές : εἰ m μετὰ τὸ ὕδωρ 
ἐπῆγε τὸ τό, ταὐτὸν δυνάμενον τῷ 0, εἶχεν ἂν ὁ λόγος σα- 
φέστερον οὕτω᾽ ἡδύτερον. ὦ ποιμὴν τὸ σὸν μέλος ἢ ἐκεῖνο 
τὸ ὕδωρ, ὕπερ ὑψόϑεν ἀπὸ τῆς πέτρας καταφέρεται μετὰ 
ἤχου. νῦν δὲ προτάττει αὐτὸ καὶ δυσδιανόητον ποιεῖ τὸν 
λόγον, τῷ ὑποτακτικῷ ἄρϑρῳ συνυπαγόμενον. σύνηϑες δὲ 
τὸ τοιοῦτο xal τῷ zio λόγῳ. 


Vs. 9—11. 
Vet. Aix« ταὶ Μώσαι: παραβέβληται ὁ μὲν αἰπόλος 
- ᾿ Li i! ^ » , 
τῷ Πανί, o δὲ ποιμὴν ταῖς Μούσαις. 
f - er * Γ — 1 
Hiec. |O 0 νοῦς οὕτως} (4ix« v«v Μῶσαι: Gen.* 
" $' " - ^ * | » ' ». 4 - 
Lips. ἐὰν αἱ Μοῦσαι τὴν oüÓ«, gyovv τὴν oiv, τὸ ϑὴλυ 
πρόβατον, δῶρον ἄγωνται. ἀντὶ τοῦ λάβωσιν. ἄρνα σὺ σακί- 
ταν λήψῃ γέρας --- σηκῖται δὲ ἄρνες, οὖς ἔτι γάλακτος δεομέ- 


1. 8) [Τό 1 9 onto. E. M. P. Lips. — Τὸ “καταχεύμενον. ἤγουν xa- 
rogpto£s ' ἢ τὸ ἠχοῦν, τὸ ἦχον ποιοῦν. 6. κάτω χεόμενον, E. N.. κάτω 
ἦχον ἀποπέμπον. C. ἡἠχοῦν ἐν τῷ κάτω φέρεσϑαι. M. P. Lips. --- 
Μετ᾿ ἤχου καταφέρεται. K. M. 

9) To ϑῆλυ πρύβατον. τὴν oiv. E. M. oide κοινόν, otv ““ττικόν. 

. 6. προβατίναν. P. Lips. ἀμνίδα. C. 

10) Ntoyvov ἀρνίον ἔτι ἐν τῇ μάνδρᾳ ὃ ον καὶ μήπω ἐξελϑόν. 23. 
M. Lips. νεογνὸν ἀρνίον. Ῥ. λιπαρόν. 6. Η. Ρ. τὸν ἐν τῷ σηκῷ.. ἤγουν 
ἐν τῇ μάνδρᾳ τεϑραμμένον. 6. 

11) [Ov:] ἀμνάδα. M. P. Lips. — “αβὼν οἴσεις. μέλλεις Mj- 
ψεσϑαι. H. 





2) //Seholiolum om. Gen.*^ Lips. διανόητον) 1. ὃ. M. Y. Lips., δυσ- 


2)//Gen.^ — ἢ τὸ x.] 3. Gen.^, ἢ vogrov vulg. — 10) cv»r παγόμενον! 
x. vulg., ubi haec praecedenti βοῖο- ὁ., crvez. vulg. 10) σύνηϑὲς δὴ 
lio adhaerent. 8) τὸ ὑπ. ] 3. Gen. ^, Heins. et vulg. ante Reisk, — 11) 


rüom.vulg. 5)/Gen.* Lips. cum τοιοῦτο] 1. 6, 23, τοιοῦτον vulg. 
veriore lemmate ἥδιον o zoi- 13) //Gen.^ c. lemm. Μοῦσαι. 
ud v. In Gen.*. verba εἰ uiv — o9- 13) παραβέβληκεν 5. Gen.» 14) 
ro sequentibus postposita snnt. 0) £v τῷ IT. Gen. 15) //Gen.* Lip s., 

ταὐτὸν] 6. Gen.* Lips. ταὐτὸ vulg. hie μοῦσαι etiam in lemm. 16) 
δ) τὸ 0 Gen.* Lips. 7) γλυκύτερον οἰιϊιδα]ὶ P. Gen.* Lips. et tacite 
Gen." In Lips. verba οὕτω... Gaisf., ὄϊδα vulg. 18) σακέται 
ὅπερ, tum λόγον (e. τοιοῦτον καὶ Gen.* In Lips. δῶρον ἄγωνται... 
evanida. 9) αὐτῷ Gen.« 9) àvc- d&grsgevanida. 18)9svoué£vovgGen.* 
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vovg oí νομεῖς τῶν μητέρων χωρίξοντες ἰδίᾳ flóóxovot xal 
ἐν ἰδίῳ σηκῷ ἐγκλείουσιν —^* ἐὰν δὲ ἀρέσκῃ ἐκείναις ἄρνα 
λαβεῖν, σὺ δὲ τὴν ὄϊν ὕστερον ἀξεῖς, (ἀντὶ τοῦ ἄξεις, H. 
Lips.) λαβὼν οἴσεις, τουτέστιν ἐν τῇ ὠδῇ τὰ δευτερεῖα τῶν 
Μουσὼν ἕξεις. : 

Vs. 12—14. 


Vet. Ang ποτὶ r&v Νυμφῶν: ἀντὶ τοῦ βούλει καὶ 
ϑέλεις ἀπὸ ϑέματος roD AQ τὸ ϑέλω: ὅϑεν καὶ λῶον τὸ ἐπω- 
φελές, ὃ πάντες ϑέλομεν. ἢ “Ιωρικὸν τὸ λῆς κατὰ ἀφαίρε- 
σιν τῆς Os συλλαβῆς. ὁ Θύρσις δὲ τοῦτο λέγει. — Τῆδε: 
ἐνθάδε ἢ ἐκεῖσε. τὸ δὲ καϑέξας Δωρικὸν τροπῇ τοῦ σ εἰς 
E. οἵ γὰρ “Ιωριεῖς τὸν μέλλοντα τῆς τετάρτης συξυγίας τῶν 
βαρυτόνων τῆς ληγούσης εἰς ξ διὰ τοῦ E ἐκφέρουσιν. 

Rec."4àÀag. Τῆς ποτὶ τἂν Νυμφᾶν: ϑέλεις ὦ αἰ. 
πόλε πρὸς τῶν Νυμφῶν ὧδε ἐλϑεῖν χαὶ καϑίσας εἰς τὸν 
ἀνεστηκότα τοῦτον τόπον καὶ κατόντη, ἤγουν ὀξύν, ὕπου 
αἴ μυρῖκαι, τῇ σύριγγι μέλπειν" τὰς δὲ αἷγας ἐγὼ ἐν τούτῳ 
τῷ τόπῳ βοσκήσω. — TQ κάταντες ἐναντίον τὸ ἄναντες, 
λέγεται δὲ ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. ὁ γὰρ ἀνάντης τύπος ὁ αὐτὸς 
δήπου ἐστὶ xal κατάντης" (λέγεται μὲν οὖν ἀνάντης τόπος 
καὶ κατάντης, Lips.) καὶ ἀνωφερὴς ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ κα- 


13) Κατωφερές. C. P. Lips. τὸν κατωφερὴ τύπον. K. M. τὸ κάτω 
φερόμενον. Η. — I εὠλοφονἾ τὸν ἀνεστηκότα τόπον καὶ ὀξύν. 


M. τὸ τῆς γῆς ἐπανάστημα. Lips. — Ὅπου αἴ λεγύμεναι μυρτίαι. 
Lips. 

M) [Συρίσδεν 11 Δωρικῶς καὶ Αἰολικῶς. 5. “ἰολικὸν καὶ Zo- 
QiXOV, τὸ μετὰ σύριγγος μέλπειν. M. --- Ἐν ὅ 000 σὺ μέλλεις ἄδειν. Μ. 


Lips. (7; M.) ἐν τούτῳ τῷ τόπῳ E. M. N. P., ἢ ἀντὶ τοῦ μεταξύ. N. 





2) ἐγκλείουσιν) 1. E. H. M. N. Y. 
Gen.*. Lips., κλείουσιν vulg. 2) 
Ante ἐὰν δὲ in Gen.* est lemma « 7 
δὲ κἀρέσκη. 53) τὰν ὄϊν H. 3) 
ἂν ἄξεις Gen. 4) λαβὼν οἴσεις 
Gen.* Lips. vulg. et additis μέλλεις 
λήψεσθαι H., om. Reisk. seqq. 5) 
ἄξεις pro ἕξεις Gen. — 7) //Om. 
Gen.*^ Lips. 7) βούλεις Heins. et 





(Gen.^), om. vulg. ante Wart. 14) 
//Gen.* Lips. — τὰν ante Xyl 
14) ὦ αἰπόλε] add. Lips. 15) xa- 
ϑίσας) Lips., καϑέξας vulg. 17) 
κατὰ σύριγγος 23. 17) rovro l. 6. 
cf. GL, τῷδε vulg. In Lips. yo... 
τόπῳ evan. 18) //G en.* Lips. — 
τῷ κάταντες ἔν, τὸ] Gen. Lips., τὸ 
κάταντες τὸ κατωφερές, ὅπερ ἐστὶν 


vulg. ante Reisk. 8) ϑέλης ante 
Xyl. 8) ϑήματος Heins. et vulg. 
ante Kiessl. 10) //Gen.^, ubi D 
δὲ καϑέξας omissis postea τὸ ὃ 
xa$., deinde τροπῇ τοῦ σ εἰς É Δω- 
ρικώς. 12) τῶν βαρυτύνων) 3. 5. 


ἐν. τῷ vulg., quae interpretatio ex 
SchVet. iranssumpta est. 21) καὶ 
ἀνωφερὼς καὶ κατωφερῶς ἐπὶ τοῦ 
αὐτοῦ. E. — 26) Αἰολικως] ᾿Δττικῶς 
cod. Glossa male ad κάταντες relata 
erat, cf. Gl. Vs. 3. 
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, s, , , , , LI S 
τωφερής. λέγεται δὲ xal ἀνάντη ξύλα xal κατάντη, τὰ ἄνω 
φερόμενα καὶ κάτω. καὶ ἀνωφερὴ καὶ κατωφερὴ ἐπὶ τῶν «v- 


τῶν. — (ἡ ἧς ἀπὸ τοῦ λέειν. 


ῦὅϑεν λῶον ἐπωφελές, τουτέ- 
, 


στιν ὃ πάντες 9éAovouw-: ἢ ἀποκοπῇ τῆς 96 λῆς ἀντὶ τοῦ ϑέ- 


λης. 


Ka9íEag τροπῇ τοῦ σ εἰς E ἔϑει ᾿ϑηναίων. Gen.*) 


— (4d τὸ ϑέλω, τὸ δεύτερον λεῖς καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς m, 


μένοντος καὶ τοῦ τ προσγεγραμμένου, λῃϑ. I. —) 


(Γεώλο 


φον: τὸ ὑψηλὸν καὶ ἐπανεστηκός, ὃ δὴ καὶ κάταντες τοῖς 
ἄνωϑεν κάτω ἐρχομένοις καὶ ἄναντες τοῖς κάτωθεν ἄνω ἐρ-- 


χομένοις. 2.) 


Vet. (Κάταντες: παρὰ μὲν 'Opdon τὸ κατωφερὲς δη- 
Aoi, ἐνταῦϑα δὲ τὸ ἐναντίον. p. 3. 5. Bar. Gen." — ἄλλως. 
Τὸν κατωφερὴῆ τόπον ἢ τὸν ὑψηλόν. Gen") Γεώλοφον 
δὲ ὁ ἐν τῷ ὁμαλῷ πεδίῳ ὑπερανεστηκὼς ὄχϑος, ὃς καὶ xo- 


λωνὸς καλεῖται. 


(λέγει δὲ ““ιονύσιος ó “Ἵλικαρνασεύς, ὅτι 


γεώλοφός ἐστιν ὁ ὑψηλὸς τόπος, κολωνὸς δὲ ὁ προέχων ἀπὸ 
τῆς γῆς μικρόν. Bar. et partim Vat. Gen.^) — Πῶς τῆς 
γαίας διφϑογγογραφουμένης ψιλογραφεῖται τὸ γεώλοφος ὡς 
τὸ ἀνώγεων καὶ κατώγεων; 1 γαῖα παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἐψι 
40 λογραφεῖτο ὡς καὶ τὰ παρ᾽ αὐτῆς συγκείμενα" νῦν δὲ οἵ 
νέοι διφϑογγογραφοῦντες οὐκ ἠϑέλησαν τὴν τῶν παλαιῶν 
συνήϑειαν τελείως ἀπολιπεῖν, ἀλλ᾽ ἔϑεσαν καί τινα ψιλο--: 
γραφούμενα, (γράψαντες οὕτως πλὴν τοῦ ἀνώγεων κατώγεων 
γεώλοφος (xai ἄλλα τινάν. Gen") — ἅτε μυρέκαι: ὅπου 


αἱ μυρσίναι. 


11 καὶ πάντες pro κάταντε 6 
p, ég t0 κάταντες τοῦτο ͵,γεό- 
λοφον Gen.^ 11) παρὰ uiv' Ομή- 
oo] παρ᾽ Ὁμήρῳ p., πῆ μὲν Ὅμηρος 
5, Gen.^, ποῖ uiv ὁ “Ὅμηρος Bar., 
μὲν Ὅμηρος 3., 0 μὲν Ὅμηρος Wart., 
quem ex 3. edidisse Gaisf. indicavit. 
1) τὸ om. Gen.» 12) ἔνθα δὲ p., 
moi δὲ Bar. 12) τὸ ἐναντίον] p., τὸ 
ἀπεναντίον Wart. , ἀπεναντίον 3« 
ἀπ᾿ ἐναντίας. $., τὸ ἀπεναντίας 
Gen.^, τὸ κατ᾽ ἐναντίας ὡς καὶ ὅν: 
ταῦϑα Bar. 13) τὸν] Adert., 
cod. 13) γεώλοφον.... ὐφηλὸς de- 
sunt in Gen.^, librario & ὑψηλὸν ad 
ὑψηλὸς aberrante — γεώλοφος Phav. 
14) πεδίῳ] 9., πέδω vulg. 16) Ex 
Vat. (3. puto), quem similem lacu- 


' nam atque rum ^- habuisse apparet, 


cf. ad 1. 13., Wart. protulit acho- 


lion: Τόπος κολωνὸς προέχων seqq. 
Omisit Gaisf, , κολωνὸς τόπος tacite 
edidit Duebn. 16) xoio*0g om. 
Gen.^, δὲ. 0 om. Vat. Gen.» 16) 
περιέχων Gen. 17) τῆς om. Bar. 
17) ὀλίγον pro μικρὸν Bar. 17) 
[/G en.^- — ἀπορέα praefixum in 3., 

non in Gen,P 18) γεωλοφος] 3., 

yeologog Gen.^, γεώλοφον vulg. 
18) τὸ cg Heins. et vulg. ante 
Kiessl. 19) ἡ γαῖα π. τ. m.] Gen.^ 
(sed sine roig) et praemisso ,Aveig 
3., xal φαμὲν ὅτι 7. τ. 7. 7 γαῖα 
vulg., ὅτι zz, τ. παῖ. γραῖα sine καὶ 
φ. Phav. 21) διφϑογγογραφοῦσι 
reliquis omissis Phav. 21) τὴν τῶν 
παλαιῶν) 3. Gen.h, τὴν παλαιὰν 
vulg. 22) συνήϑειαν om. Gen.^ 
24) //Om. Gen.*^- Lips. 


IDYLL. I. Vs. 15— 320. 41 


Vs. 15—18. 


Vet. (Δἀριμεῖα χολά: o&vyoAog δέ, περιδεικνὺς αὐτοῦ 
τὸ ὀξύχολον Gen.") ἐφ᾽ αἷς μεσημβρίξειν εἴωϑε. — Τὸ με- 
σημβρινόν: ἐκ τοῦ μεσημερινοῦ ἐκβολῇ τοῦ ε καὶ προσ- 
ϑέσει τοῦ β. | 5 

Hec. Οὐ ϑέμις ὦ ποιμάν: oU πρέπον ἐστὶν ἡμῖν ὦ 
ποὶμὴν κατὰ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας τῇ σύριγγι χρῆσϑαι. τὸν 
Πᾶνα δεδοίκαμεν" ὄντως γὰρ πικρός ἐστιν, ἀντὶ τοῦ βαρὺς 
καὶ ὀργίλος, ἡνίκα ἀπὸ τῆς ἄγρας σχολάσας ἀναπαύεται κε-- 
κοπιακώς, ἐν αὐτῇ δηλονότι" καὶ ἀεὶ πρὸς τῇ ῥινὶ αὐτοῦ, 10 
ἤτοι ἐν τῇ Qwí, δριμεῖα χολὰ κάϑηται, τουτέστι καὶ ἀεὶ ὁρ-- 
γίλος ἐστίν. --- ([Ἐν τῇ μεσημβρία οὐ δίκαιον ἡμῖν ἐκ νόμου 
συρίζειν- τὸν γὰρ Πᾶνα δεδοίκαμεν. ἡνίκα γὰρ ἂν ἡ κε- 
χμηκῶς ἀπ᾿ ἄγρας, ἀναπαύεται" καὶ ἄλλως πικρός ἐστι κατὰ 
φύσιν. τότε δὲ ἐπὶ πλέον ἀνάπτεται ἐξωργισμένος, μεθὸ ἔλ-- 15 
ϑοι ἀγρεύσας. 2.) 

γε, 19. 20. 

Vet. 4AÀà τὺ γὰρ δὴ Θύρσι τὰ Δάφνιδος ἄλγε᾽ 
ἄειδε: ἤγουν τὰ περὶ τοῦ ϑανάτου τοῦ “Ιάφνιδός μοι λέγε. 
— [To ἄλγε᾽ ἄειδε τριχῶς εὕρομεν γεγραμμένον ἐν τοῖς παρ᾽ 20 
ἡμῖν ἀντιγράφοις, δηλονότι ἄλγε᾽ ἄειδες — χαὶ λέγει τὸ 
ἄειδες ἀντὶ τοῦ λέγοις ἂν “Ἰωρικῶς, καὶ ὅτι τὸ γὰρ παρέλκει 
--- καὶ ἄλγε᾽ ἄειδε ἀντὶ τοῦ λέγε. καὶ ἄλγεα εἶδες, ὃ 


15) Ov ,moémov ἐστίν, ov δίκαιον E. M. P. νόμιμον ὑπάρχει. 4. 
— Kate τὸν καιρὸν τῆς μεσημβρίας. 2. — [μμεν: «Αἰολικὸν καὶ 25 
“ωριχόν. E. 

16) Ano κυνηγεσίου σχολάσας. 23. E. M. N. 

17) [Tavt καὶ] ἡνίκα P. ὁπηνίκα N. onore C, ἀρτίως κοπιᾶσας. 
Lips. — [μπαύεται! AloAixóv. C, E. N. P. — [Εν τί: ἐστίν, 
Αἰολικόν. C. E. M. N. Lips. — Βαρύς. ὀργίλος Lips. 30 

18) [O /:] αὐτοῦ P.,— Μεγάλη ὀργή. M. Lips. ἀντὲ τοῦ διὰ 
παντὸς ὀξύϑυμός ἐστιν. P. 


3) ἐφ᾽ αἷς μεσ. εἴ. hoe loco in in Ox. I ME. praefixum esset. 6) 
Gen.^- leguntur, post καλεῖται p. 40. //Lips. et inde ab xai &dtlGen.* 6) 
15. in 5., ubi media deesse videntur, ἡμῖν] H. Y. Lips., om. vulg. 18) 
scholio praecedenti post μυρσίναι //Gen. 5. e, lemm. τὰ dig vidog. 
adhaerent vulgo. Ceterum εἴωϑε)] 19) ἤγουν om. Gen." 109) τὰ] 3. 5. 
5., Gen.^-, εἰώϑασι vulg. 38) //'Om. Gen.^ , τὸ vulg. 20) //Om. Gen.*^ 
θη." ^ Lips. — MEZAMBP. τὸ Lips. ' Haec Calliergo deberi Hem- 
μεσημερινὸν Reisk. seqq., quum jam  sterhusius indicavit. 
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καὶ βέλτιον.] — (Exi τὸ πλέον ἵκεο: Gen." ὁ σκοπὸς 
τοιοῦτος" καὶ ἐν τῇ flovxoAuxy ὠδῇ πολὺ προβέβηκας ὥστε 
νικᾶν. 93. 9. Gen") 

Rec. "Ais. ᾿λλὰ τὺ γὰρ δὴ Θύρσι: τὸ GU xal. TO 
γὰρ ἐπὶ τὸν δεύτερον ἀφορᾷ στίχον. ὀφείλει δὲ τὸ σὺ καὶ 
ἐπὶ TOU προτέρου λέγεσϑαι ἀπὸ κοινοῦ. οὕτω γὰρ ἂν εἴη ὁ 
λόγος ἀκόλουϑος ἔχων οὕτως" ἀλλὰ σὺ ὦ Θύρσι ἀδε τὰ ἄλγη 
τοῦ “Ιάφνιδος" σὺ γὰρ ἀφίκου x«l ἐπὶ τὸ πλέον τῆς fovxo- 
λικῆς μούσης. οὐχ ἀντιπίπτει δὲ ἑαυτῷ μὴ πρέπον εἰπὼν 
συρίζξειν κατὰ τὸ μέσον τῆς ἡμέρας διὰ τὸν Πᾶνα, εἶτα τὸν 
Θύρσιν προτρεπόμενος ἄδειν. οὐ γὰρ ταὐτόν ἐστι τὸ συρί- 
Cav τῷ ἄδειν" ἀλλὰ συρίξειν μέν ἐστι τὸ διὰ σύριγγος μέλ- 
Z6V, ἄδειν ὃὲ τὸ κοινῶς τραγωδεῖν. τὸ τῇ σύριγγι δὴ χρὴ- 
σϑαι φησὶ μὴ πρέπον εἷναι κατὰ τὸ μεσημβρινὸν διὰ τὸν Πᾶνα 
σύριγγι χρώμενον, ἐπὶ τὴν ὡδὴν δὲ προτρέπεται ὡς ἄλλο τι 
οὖσαν καὶ οὐ μέλον ὃν αὐτῆς τῷ Πανί. 


19) [41λλά: 1] τοῦτο δὲ τώ δεῦρο σύναπτε" τὰ δὲ ξξῆς διὰ μέσου. 
Μ. -- Τὴν ἐπὶ τοῦ Δάφνιδος συμφορὰν ἄδεις. 93. τὴν ἐπὶ τῷ 4άφ- 
vidt συμφοράν. Κ. Ν. Lips. τὰ περὶ TOU ϑανάτου τοῦ Δάφνιδος. P. 
τὰ πάϑη τὰ συμβάντα τῷ 4άφνιδι. Η. --- Γράφεται ἀεέδοιες. λέγοις 
ἄν. “Ἰωρικόν. 3. 

20) Εἰς ἄκρον τῆς βουκολικὴς δῆς ἦλθες ὡς κρεῖττον ἄδειν τῶν 
ἄλλων. 33. Μ. E Lips. xal γὰρ τὴν πλείω βουκολικὴν μοῦσαν ἐδι- 
δάχϑης. 6. ἐπὶ τὸ ἐξαίρετον ἀφίκου; ἦλθες. P. --- (To πλέον: 
πλεῖστον C. seii d H. ἄκρον. 3. — Μείπει ὥστε νικᾶν. 5. — 
[1x£0:] κατέλαβες. C 


———— 





2) ὥστε σε νι- 


1) ὁ σκ. δὲ Gen.^ seqq. 11) ἐστι τα Lips.. ἐστι τὸ 
κἂν Gen.^ 4) /Gen* Lips. — om. E. Gen." 12) £zi pro ἐστι E, 
ἀλλὰ om. Lips., δὴ Θ. om. Gen.^  Gen.* — τοῦ pro τὸ E, 13) δὴ] E. 
4) τὺ pro priore σὺ Gen* δ) δὲ] Lips., δὲ vulg. 15) σύριγγι] M. P. 
Ι. 6. 23. E. I. M. N. P. Y. Gen. Y. Gen, Lips., τῇ 6rg. vulg. 15) 


ἀποτρέπεται Gen. ^ 16) εἶ pro καὶ 


Lips. et ante Heins., δὲ καὶ 2., καὶ 
E. 10) μέλον ὃν] 1. 2. 6. 23. Lips., 


vulg. 5) σὺ] E.*- Gen.* Lips. vulg. » 





τὸ E. 1. M.,N. P. Y. (?) Heisk, μέλλον ὃν E. M. N. P. Y. Gen.* 
seqq. 8) καὶ οπι. Gen.- 9) bom. Call, μέλον Xyl. vulg. 16) αὐτοῖς 
M. — αὐτῷ E. 9) πρέπον] Lips., 2. 20) τῷ 4ἀφνιδι] τοῦ .1. (sic) 
πρέπειν vulg., ἐπιπρέπειν 23. M., cod. ap. Gail. 232) λϑὲες καὶ xo. 
ἐπιτρέπειν E. N. Gen." — 11) ταὐ- ἄδεις 23, 25) ὥστε] Duebn., vov 


τὸν] Gen.* Lips. vulg., ταὐτὸ Kiessl. 


cod., cf. Scholl. 


IDYLL. I. V8. 19—926. 43 


Vs. 21—26. 


Vet. Tà τὲ Πριήπω: τὸν Πρίαπον Νύμφης Ναΐδος 
|n] Χιόνης καὶ “Διονύσου φασὶν υἱόν, ὃν καὶ κτίσαι περὶ 
άμψακον ὁμώνυμον αὐτῷ πόλιν φασί. παρ᾽ ἐνίοις δὲ ὁ 
αὐτός ἐστι τῷ “΄ονύσῳ, καὶ διὰ τῆς ἐτυμολογίας ye φαίνε-- 
ται. ἔστι δὲ οἷον ἢ βριήπυος διὰ τὰς ἐν ταῖς βακχείαις καὶ 
μέϑαις ἐκβοήσεις, ἢ προΐηπος, ὃ προϊέμενος τὸ σπέρμα. — 
Καὶ τᾶν κραναιᾶν: ἀντὶ τοῦ χρηνῶν: εἰ μή που τὰς 
Νύμφας Κρηναίας εἶπε. ὡς καὶ τῶν Νυμφὼν συγκαϑιδρυ-- 
μένων τῷ Πριάπῳ. τινὲς δὲ τὰς κρανείας ἀπεδέξαντο, & 
ἐστι δένδρα οὕτω καλούμενα. — ([Κατ᾽ ἐναντίον: τὸ 


- * - - -Ὸ Μ 
κραναιᾶν ἀντὶ τοῦ [Πριήπου καὶ τῶν] κρηνῶν, ἐκτὸς εἰ 


μή που τὰς Νύμφας Κρηναίας εἶπε. ὡς τὰς Νύμφας ἰδρυμέ- 
νας σὺν τῷ Πριήπῳ. 5. Gon.^) — (Q6 πόκα τὸν Πιβύα- 


21) 'EA9i πλησίον τῆς πτελέας. H. — [Πριήπω:] ἄγαλμα ἐκ ὁέν- 
ὅρου. 2. 

22) Τῶν πηγῶν ἢ τῶν Νυμφῶν ἢ τῶν δένδρων. P. τῶν χρηνῶν, 
H. τῶν πηγῶν Lips. 

24) Γράφεται ὥς ποκα τὸν Διβύαϑεν ποτὶ Χρόμιν. 6. 
— ὥσπερ ὅτε. Lips. 

25) Δίδυμα τεκοῦσαν ἐρίφια. Lips. — Ὥστε μέχρι τρίτου ἀμέλξαι 
αὐτήν. E. H. K. M. — [Ἐς τρίς 1 τῆς ἡμέρας. 6. ἐκ τρίτου. P. 

26) Προσαμελχϑήσεται. H. M. P. Lips. — Κισσύβια. M. κούτλους. 
C. ποιμενικὰ ἀγγεῖα. P. 


2)//Gen.^, ubi περὶ τοῦ Πριή- ἂν] καὶ τὰν Pipini J., καὶ τῶν 
ποῦ prolemmate. 2)róvom.Gen.^ κρανίδων p. 5. Gen.^, τὸ δὲ κρα- 
2) Πρίαπον] Μ., Πρίαπος Gen.^, νιάδων vulp. 8) τὰς om. 5. Gen, 
Πρέηπον vulg. ' 3) 7j om. Gen. b. qui Νύμφας post εἶπε habent. 9) 
3) ὃν κτίσαι 5. Gen. Vulc, 4) «v- Κρηναίας] κρήνας 9. Gen.^, Κρη- 
τοῦ D. 4) πολιν φ. om. 23. δὴ) νίδας vulg. d Ap s Gen, ^, λέ. 
ἐστι om, Gen. 5) καὶ διὰ τῆς] λὰ ys vulg. 9) καὶ] add. 5. Gen. ν᾽ 90) 
τῆς ὅθη.»", καὶ λάτης ὃ. Vule, inquo συγκαϑιδρυμένων] p. 5. Gen.^, συγ- 
illud latere Duebn. vidit, ἐκ τῆς vulg. καϑεξομένων vulg. 10) Πριάπῳ] 
9) γε] γὰρ vulg., ὁ αὐτὸς φησιν pro. Ομ." ; Πριήπῳ vulg. 10) δὲ om. 
yt φαίνεται ὃ . ὅδη,»» Vule. 6) δὲ] Gen.^- 10) τὰς] p., τὸ κρανίδων 3. 
n. 2:5. M. Gen.*., γὰρ vulg. 6) οἱονεὶ — 5. Gen.» , τὸ κρανιάδων vulg. — 
Bo. Reisk. , οἷονεὶ fo. Kiessl. seqq., κρανίας p. 10) e? εἰσι 5. Gem.^ 
ἢ om. Gen. ^- £)foínmos p. βρίη- 11) τὸ κραναιᾶν ἀντὶ] τὸ κατέ- 
πυς Ναἱς,, βριήτυο Gen. 7) προΐη- ναντι ὅ., κατέναντι ἰ6η.» 12) τῶν 
πος] πρίηπος p. M.* vulg. πρέητος om. 5. 1[2) ἐκτὸς] Tonp., ἐντὸς 
Reisk. seqq. , om. 5. Gen." Vule. οὐ codd,, quod ad praecedentia tralie- 
M.* 7) ὁ προϊέμενος Pp. 3. 23. M. batur. 13) που] τις codd, 13) τὰς 
et ante Ox. IL, προϊέμενος vulg., om. Wart. — Νύμφας bis 5. — 13) 
ἀπὸ τοῦ προΐεσθαι 5, Gen.^. Vule. εἶπε] εἴπῃ codd. 14) σὺν] ivGen.^, 
8) //Gen.^ — καὶ τᾶν κραναι- om. 5. 
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ϑεν: ἐὰν δὲ Gone, ὡς ἧσάς ποτὲ ἐρίξων πρὸς τὸν ἀπὸ Λι- 
βύης Χρόμιν, αἷγά σοι δώσω. Gen." φασὶ δὲ τὰς πολυτόκους 
καὶ πολυχύλους ἤγουν πολυγαλάκτους. ὅ. Gen") --- Ζιδυ 
ματόκον: δίδυμα τετοκυῖαν ὥστε τρὶς ἀμέλξαι. πολὺ γὰρ 
ἔχουσι γάλα αἱ διδυματόκοι, ὅϑεν φησίν" ἡ ciE περιουσιά- 
ξεται τῷ γάλακτι, ὥστε καὶ μετὰ τὴν τῶν ἐρίφων τροφὴν καὶ 
δύο πέλλας πίμπλησι. τὰ Ób ἀμόλγια πέλλας καλοῦσι παρὰ 
τὸ {πεπελεκῆσϑαι. καλοῦσι δὲ καὶ γαυλοὺς παρὸ τὸν πήσ- 
σειν ἐν αὐτοῖς {τὸ γάλα * **y ὅ ἐστι γαλακτοδύχον ἀγγεῖον. 
10 Hec. [Ἐν ἄλλῳ.) Δεῦρ᾽ ὑπὸ τὰν πτελέαν: ἄγε ὑπὸ 
τὴν πτελέαν καϑεξώμεϑα, ἀντὶ τοῦ καϑίσωμεν, ἀπ᾽ Évav- 
τίας τοῦ ἀγάλματος τοῦ Πριάπου καὶ τῶν πηγῶν, ὅπου ἡ 
χαϑέδρα ἐκείνη ἡ ποιμενικὴ καὶ αἴ δρῦς. ἐὰν δὲ ἄσῃς, 
ὥσπερ ἧἡσάς ποτὲ ἐρίξων πρὸς τὸν Χρόμιν τὸν “ιβύαϑεν, 
15 τουτέστι τὸν ἀπὸ τῆς Διβύης, αἷγά τέ σοι δώσω δίδυμα τε- 
roxvi«v, ὥστε μέχρι τρίτου ἀμέλξαι αὐτήν. ἥτις δύο ἔχουσα 
ἐρίφους προσαμέλξεται., ἀντὶ τοῦ ἀμελχϑήσεται, εἰς δύο πέλ-- 
λας. ποιμενικὸν δὲ ἀγγεῖον ἡ πέλλα- λέγεται δὲ οὕτω καὶ 
ἡ μέλαινα. — (Tolg μὲν τῆς ἡμέρας ἀμέλξεις, πληρώσει δὲ 
40 8E πέλλας, ὡς {δύον ἐπὶ μιᾶς φορᾶς. πέλλα καὶ γαυλὸς καὶ 
τάλαρος γαλακτοδόχα ἀγγεῖα. 6.) : 


C 


Vs. 27. 


» * , , , * 
Vet. Καὶ βαϑὺ κισσυβιον: κισσύβιον ποτήριον παρὰ 
^ ἜΝ * , , , E 

τὸ χεῖσϑαι ἐν αὐτῷ TO πίνειν, χυσσίπιόν τι Ov. ἢ ξύλινον 


0) ἐρίζων πρὸς] ἐρίσδων παρὰ τὰν pro τὴν E. Y. 11) καϑεξώμεϑα 
cod. 32) αἱσα ςο. 2) φασὶ δὲ seqq. ἀντὶ τοῦ} Gen.* Lips., ἐσδώμεϑα 
in ὅ. post δωσω 1. 15. legi tradun- i τ. καϑ. ἢ vulg. 1l) ἀπέναντι E. 
tur; sed cod. potius praecedentia Y. 13) Par Lips. 15) τουτέστιν 
eum Gen.5: communia habet. — φησὶ ἀπὸ Gen.* 15) αἰγά γε τοι 23. 16) 
Gen.^ 2) τὰς] Adert,, τοὺς codd. αὐτὴν om. E. 17) ἀντὶ τοῦ] 1. 6. 
3) καὶ om. Gen. — 3) molvyviovg] 23. E. Y. Gen.* Lips., x«i vulg. 18) 
Boisson. in 'lhes. VI p. 1454 et τοῦτο pro οὕτω Lips. 19) πληρώ- 
Adert- , πολυχίλους 5., z0ÀvyOlovg σεις cod. — 21) ἀγγεῖα om. Wart. 
Gen.^. ' 3) ἢ pro ἤγουν 5. ,.9) 29) //Gem.^ sine lemmate. "Verba 
//Gen.*, ubi ὡς τὸ τρίς. δ) ὅϑεν κισσύβιον.... ὃν praefixo ἢ vulg. ite- 
φα ὅ. 6) ὥστε τὴν μετὰ τῶν 3. 7) rantur post κισσυβίῳ Ρ. 45. δ. 23) 
τὰ δὲ ἀμόλγια τὰ δὲ ἀμόλγεα 9. ποτήριον om.Gen.^ 24) κεῖσϑαι 3. 
Gen. τοὺς δὲ ἀμολγοὺς vulg. (ἀμελ- et priore loco ante Heins. 44) ἐν 
γοὺς 3.) Β) πήσσειν] πένειν vulg. τῷ πένειν γὰὶς, 24) χυσσίπιὸον τι) 
De supplementis vid. Adnot. 10) vulg. in iteratione, χισσύβιον vulg. 
//Gen,*" Lips. — δεῦρο Gen.*, hocloco, χυσσύβιον Gen.b. 
debo reliquis omissis Lips. 10) 


IDYLL. I. Vs. 27. 98. 45 


ἔχπωμα κεκοσμημένον γομφίσι πολλαῖς. — "ἄλλως. Κισ- 
σύβιον: καυχίον ξύλινον ποιμενικόν, [ro Lobwdl χυσσίβιον.] 
-- [}λλως. Κισσύβιον: ποτήριον. ἀγροικικόν, ἴσως ἀπὸ 
τοῦ κισσοῦ, ἐξ οὗ κατεσκευάξοντο τὰ ποτήρια. κοινοτέρως 
δὲ χαὶ ἐπὶ πάντων τῶν ξυλίνων ποτηρίων ὁ λόγος τίϑεται 
παρὰ τὸ κεχύσϑαι εἰς αὐτὸ τὸν οἷνον, οἷον qvo χύσω χυσί- 
piov καὶ κισσύβιον. Ἡσίοδος" 
ὀλίγον δὲ εἴσεται κισσυβίῳ.] 

Rec. (Kal βαϑὺ κισσύβιον) κεκλυσμένον ἡδεῖ κηρῷ, ἤγουν 
λελυμένῳ κηρῶ κεχρισμένον, ὃ κεκονιαμένον οὗ κοινοί φασιν, 
ἀπὸ TOU χλύξω. λέγεται δὲ τὸ κλύξω ἐπὶ δύο, ἐπί τὲ τοῦ 
διὰ κλυστῆρος ἰατρεύειν καὶ ἐφ᾽ vygàv, ὅταν τι ἐπέρχωνται 
καὶ ἐπικαλύπτωσι. καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα. 


Vs. 28. 


Vet. 4uqdtg: τὸ ἀμφοτέρωθεν ἔχον ὠτία τινά. 
δὲ τούτου τὸ μέγεϑος παρίστησιν. 

Hec. (ἀμφῶες, ἤγουν δύο cría ἔχον. 1. 6. 23. Lips.), 
νεοτευχές, νεωστὶ κατασχευασϑέν. ἔτι [γλυφάνοιο ποτόσδον, 


διὰ 


27) Ἔκφρασις toU κισσυβίου πάνυ εὐφυῶς ἔχουσα. * M. — Πο- 
nier ix ξύλου xiGGovívov καλουμένου K. ποιμενικὸν ἀγγεῖον Lips. 

-Αληλιμμένον Ἡ. K. M. --- ΓΠλυκεῖ ἢ λελυμένῳ. E. H. N. FP. 

28) 4o ὠτία ἔχον C. E. H. M. N. P. δίωτον. K. — Νεωστὶ κα- 
τασχευασϑέν. Ν. Y. --- nó τὴς γλυφῆς ὀσμὴν πέμπον. 2. γλυφῆς 
ὐσμὴν ἀποπέμπον. IH. M. N. P. ὀσμὴν ἔχον ἀπὸ τῆς γλυφῆς. C. ἔτι 
ἐκ τῆς γλυφῆς ὕξον, μυρίξον. 6. μυρέξον. Lips. — Γράφεται ὄρε- 
πάνοιο. 3. 


1) 
0) 


1) γομφέσι] γόμφοισι vulg. 
πολλαῖς) Gen.", πολλοῖς vulg. 
[/'Om. Gen,**- Lips., habet 3. 
ies] 3., ἢ vulg. 1) κισσύβιον) 
κισσίβιον 3, om. vulg. 2) τὸ ποιμ. 
χαύκχιον (παύλεον Wart.) ξυλ. 3. 2) 
t. οἵ, χ. om. 3. — χισσύβιον vulg. 
3) //Om. Gen.**- Lips., ex Etymm. 
transsumptum, vid. EtM. 515, 33. 
EtG. 323, 14. 7) Potius Callim. fr. 
109. 9) //Gen.* Lips. — xal fla- 
9v κισσύβιον)] Gen." Lips., βαϑὺ 
κισσίβιον 1. 6. 23. , 9m. vulg. 9) 
ἡδεῖ] Gen.* Lips., ἡδείῳ 1. 6. 23., 
ἀδέϊ Call. 9) κηρῷ] 1. 6. 23. Lips., 
καρῷ Gen.* Call. Verba κεκλυσμέ- 
vov ἀδέϊ καρῷ in Call. pro lemmate 


sunt, quod inde ab Ox. I in KE. vel 
KEK. mutilarunt. 10) λελυμένω] 1. 
0. 23. E. M. Y. Lips. ut Koehlerus 
eonjecerat, λελυμένον Gen." Call. 
et ante Heins., λελουμένον vulg. 
10) κεκονιαμένον] 1." 6, Gen.*, κε- 
χονισμένον vulg. post Ox. I, καὶ 
κεκονισμένον Call., καὶ χουνισμένον 
Lips. 19) ὅταν τινὶ Μ. 15) //Om. 
Gen.*^ Lips. 17) Gen.* Lips. — 
ἔχον] Lips., ἔχοντα 1. 6. 23. (?) 18) 
κατασκευασϑέν]!. 6. 23. Gen.* Jt ips 
κατεσκευασμένον vulg. 18) E] 
Gen.* Lips. et ante Ox. I, om. e 
18) yÀvg, ποτ.] ante Ox., DAT. vulg. 
Circeumscripta absunt ab Geg.* Lips., 
μυρίζον ex Gl. illatum. 


" 
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ávil τοῦ] προσόξον, ἤγουν ὀσμὴν πέμπον [καὶ uvoitov| yAv- 


10 


p&vov, τουτέστι γλυφῆς. (ἀπὸ τοῦ γλύφω γλύφανος ποιη- 
τικῶς. ὥσπερ ἀπὸ τοῦ στέφω στέφανος. Gen.* Lips.) 

Vet. Ὥσπερ δὲ γίνεται ἀπὸ τοῦ στέφω στέφανος καὶ ἀπὸ 
τοῦ λείβω λίβανος. οὕτω καὶ ἀπὸ τοὺ γλύφω γλύφανος [ποι- 
arx os]. 


Vs. 29. 


Rec. Τοῦ περὶ μὲν χείλη: οὗ περὶ μὲν τὰ χείλη ὑψοῦ 
κισσὸς μηρύεται, ἀντὶ τοῦ πέπλεκται. --- ( Μηρύω ἐπὶ τὴς 
σχοίνου τῆς ἑλισσομένης. 0.) — (Ὑψόϑι κισσός: ἐν τῷ 
τελευταίῳ μέρει τοῦ κισσυβίου., τουτέστιν ἐν τῷ ἄκρῳ τοῦ 
χείλους. *H. Gen.*) 

Vet. (Μαρύεται: ἤγουν μήρυμα ἀναλύεται καὶ ἀνέλ- 
κεται" μηρύω γὰρ τὸ κοινῶς χουβαριάξω. 3. P. Gen." ἢ 
μαρύεται ἀντὶ τοῦ κλώϑεται. 3. P.) — (T0984 κισσός: 
ἀπὸ τούτου χισσύβιον, (ἢ) οἱονεὶ χυσσίβιόν τι ὄν. Gen.") 


Vs. 30. 31. : 


Vel. Κισσὸς ἐλιχρύσω: ὁ ἑλίχρυσος εἶδος φυτοῦ, ov 
τὸ ἄνϑος ὅμοιον χρόχῳ καὶ οἷον χρυσοειδές. ἄλλοι δὲ τὸν 


ἑλίχρυσον βοτάνην λέγουσι “κροχοειδῇ x«i χρυσίξζουσαν. --- 
(EA. εἶδος φυτοῦ ἔχοντος τὸ ἄνϑος χρυσοειδές. 5. — KEK. 
συμπεπλεγμένος. 3.) 

Hec. Κεκονισμένος: κονία ἡ ἄσβεστος, ἀφ᾽ οὗ κο- 


νιάω κονιῶ τὸ ἀσβέστῳ χρίω. καὶ κεκονιαμένος τοῖχος ὁ 


29) Περικυκλοῦται. 3. ἕλκεται. 6. συνάγεται. C. πεπλεγμένος ἀνέρ- 
χεται εἰς τὸ ὕψος. 93. M. πέπλεκται. 23. 


1) jyovv] Lips., ὅ ἐστι Gen.*, om. 11) αὐτοῦ pro τοῦ pass *H. 13) 
vulg. 1) yivgdvov] Gen.» Lips, μηρύεται Gen.» 18) ἤγουν) ἢ 
γλυφάνοιο δὲ vulg. 3) ὡς ἀπὸ Gen.", om. 3, P. 14) δὲ to yao 
Gen.» 4) /[G en. ^-hace forma: yAv- Gen 14) τὸ κοινῶς om. 3. Gen.^- 
φάνοιο: ὡς στ. στ. xal λείβω A(- 18) [/Gen.^ sine κισσός. — ἐλιχρ. 
βανος, καὶ γλ. 5) λίβανος] hie et in seqq. ante Brub. 18) ἔχο- 
Gen.^- Call, P ER Bas. II et χρύῦσον sine ὁ Gen.^ 18) βοτάνης 
vulg. δ) ποιητ. om. Gen,", ex pro φυτοῦ 2., qui potius simile scho- 
Rec. ndscitum, 8) //Gen.* Lips., lion habere videtur atque 6., vid. 
hic sine lemmate. 8) ov] Gen.* p.47.7. 23)//Gen.* c. lemm. x:6- 
Lips., οὕτινος vulg. 8). d σὸς ἐλιχρύσω κεκονισμένος. 
Gen,* Lips. ὑψόϑι vulg. 9) μ 23) κονία κονιάω τὸ Gen.* 24) κε- 
ρύεται] Lips., μαρ. vulg. 10) faoc κονισμένος pro κεκονιαμένος Gen, 
inGen,* post στροφὴν p.47.9. inserta. 


IDYLL. 1. V8. 299—392. 47 


ἀσβέστῳ κεχρισμένος. ἐνταῦϑα δὲ τὸ x εκχονιμένος ἴσως 
ἀντὶ τοῦ κεχρισμένος ἁπλῶς ἀπὸ τοῦ κεκονιαμένος κατὰ συγ- 
κοπήν. — (Κισσὸς ἑλιχρύσω κεκονιμένος: Lips. x0- 
νίομαι τὸ “κονιορτῷ φύρομαι, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ εἰς μάχην éroi- 
μάξομαι ἀπὸ TOU προτέρου. ἐνταῦϑα xtxoviu£vog ἀντὶ 


τοῦ συμπεφυρμένος ἁπλῶς καὶ κεχρισμένος. 1. M. Y. 1,1ρ5.)" 


z (CEA ἔχρυσο 8): εἶδος βοτάνης, οὗ τὸ ἄνϑος χρυσοειδές. 
6.) --- Ἢ δὲ κατ᾽ αὐτόν. τὸν χισσὸν δηλονότι, ἕλιξ, ἤγουν 
πλοκή, εἰλεῖται, τουτέστι στρέφεται τὴν ἑαυτῆς στροφήν, 
ἀγαλλομένη, ἀντὶ τοῦ ϑάλλουσα, καρπῷ κροκχόεντι, ἤγουν 
χρύχου χροιὰν ἔχοντι. --- (Ἢ δὲ τοῦ κισσοῦ £A εἰλεῖται 
ἀγαλλομένη τῷ οἰκείῳ καρπῷ τῷ κροχόεντι. χαίρει μονο- 
vovyí, ὅτι τοιοῦτον προΐσχει καρπόν. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν 
ἐμψύχων εἰς ἄψυχον, ὡς καὶ Ὅμηρος" ' 
γέλασε δὲ χϑὼν παμμήτωρ. 

ἢ ἀγαλλομένη καὶ ἀγάλλουσα καὶ τέρψιν παρέχουσα roig ὁρῶ-- 
σιν ἐπὶ τῷ καρπῷ τῷ βεβαμμένῳ ὡς ὑπὸ κρόκου, 0.) 


Vs. 32. 


Bec. Ἔντοσθεν δέ, ἀντὶ τοῦ ἔνδον. γυνή τις κατεσκεύ- 
ασται ϑεῶν δαίδαλμα, τουτέστιν ἔργον οὕτω ποικίλον ὡς μὴ 
δοκεῖν ἄῤϑρωπον αὐτὸ χατασκευάσαι καὶ ποικῖλαι, ἀλλὰ 
ϑεούς. 


30) ᾿Επανάληψις τὸ σχῆμα. E. M. N. — Κνήκῳ. M. ἑλίχρυσος τὸ 
τοῦ κισσοῦ ἄνϑος - ἄνϑει ἐλιχρύσου ἐναλίγκιος. 2. ex Suida. ἄνϑει 
τοῦ κισσοῦ πεπληρωμένος. K.— [Κεκονιμένος :) ἀληλιμμένος, ἤγουν 
Mié M. συμπεφυρμένος. Ρ. 

Τῷ “ἄνϑει. K. M. ὑπὸ τοῦ καρποῦ. P. — Συστροφή. C., ἡ συ- 
"a ἡ οὖσα κατ᾽ αὐτὸν τὸν κισσόν. Η. — “Περιπλέκεται, στρέφεται. 
P. ἑλεκοειδῶς ἀνέρχεται. M, — Καλλωπιξομένη. M. 
32) "Ayalue ποικίλως κατεσκευασμένον. M. 


1) κεκονιμένος} Duebn., xrxovi- xg. ] Gen.* : Lips. etanteOx., KP. vulg. 
σμένος vulg. 2) ἁπλῶς ἀ. τ. X. ὅτι. — ἤγουν pro ἀντὶ τοῦ Gen.* 13) 7 
Gen.- 4) τῷ κονιορτῷ Lips. 7) μεταφορὰ Wart. 14) gm. Il. T ,962, 
Wart. seqq. male lemma KZX. prae- ubipotius γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ εϑων. 
fixerunt. Verum vidit Hamak. 7) Scholinsta memoria lapsus videtur. 


&v$os] Hamak., εἶδος cod. , cf. 19) //Lips. Ἔντοσϑεν δὲ] 
SehVet. 8) Ge n.* Lips. — ἡ δὲ Lips. et ante Ox. I, EN. vulg. 19) 
κατ᾽ αὐτόν] Gen. Lips., « δὲ xar γυνὴ] $^ ' vulg. In Lips. vox eva- 
κὐτὸν ante Ox: T, nihil nisi AT. cile. 19) κατεσκευασμένη 2.* , κα- 


vulg. 10) ἀγαλλομένη) Lips., &y«- τασσκευασμένη 2.- 21) c 2. 
λομένη Gen.^, ἀγαλλομένα "Call., οὕτω 23. 21) καὶ] 1. 2, 6. 23. 
ATA. vulg. post Ox. I. 10) x«ogzo  Lips., ἢ M. vulg. 
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* 


Vet. (Ἔντοσϑι δὲ γυνά τι τινὲς τὴν Πανδώραν 
φασίν. ((ov» δύναται δὲ ἐν τῷ γυνὴ) εἷναι. ᾿γράφεται καὶ 
γυνά, τι.) τὸ δέ τι πρὸς τὸ δαίδαλμα. (Αμερίας.) 


Vs. 33—35. 


Hec. 4óxqgr&a πέπλω τὲ xal ἄμπυχι: ἀσκητή, 
ἤγουν κεκοσμημένη, πέπλῳ vt, τουτέστιν ἐνδύματι. καὶ πε- 
ρικεφαλαίᾳ" τοῦτο γὰρ tO ἄμπυ κι. — (AM. κοινὸν περικε-- 
φαλαίᾳ. 23.) 

Vet. Ἢ ἄμπυκι: τῷ συνδέοντι τὰς τρίχας ἀπὸ τοὺ 
ἀμπέχειν. 

Hec. Πὰρ δέ οὗ ἄνδρες καλὸν ἐϑειράξοντες: 
(παρὰ δὲ αὐτῇ ἄνδρες καλῶς ἐθειράξοντες, Lips.) ἤγουν xó- 
μὴν τρέφοντες. κομᾶν γὰρ καὶ ἐϑειράξειν ταὐτόν. πλὴν ὅτι 
τὸ μὲν χομᾶν ἐστὶ κοινόν, τὸ δὲ ἐϑειράξειν ποιητικόν. 

Vet. ἄλλως. Ἐϑειράξοντες: κομῶντες, εὔτριχοι" ἔϑει-- 
ga. γὰρ αἱ ἐξ ἔϑους γινόμεναι τρίχες. -- [Ἢ] ἐϑειράξο ν- 
τες: «γενειώντες» καὶ καϑεικότες τὰ γένεια. ἢ κομῶντες" 
ἔϑειρα ὃὲ ἡ 99it ἡ ἐξ ἔϑους τημελουμένη. "Ἄλλως. Κομὼν- 
τες τὰς τρίχας, OU γενειῶντες, ὥς τινες. ἔϑειρα γὰρ ἡ τῆς 
κεφαλῆς ϑρίξ, ὅϑεν ᾿4ρίσταρχος ἐν Ὁμήρῳ ἔγφαψε" 

κυάνεαι δ᾽ ἐγένοντο γενειάδες ἀμφὶ γένειον, 
οὐκ ἐϑειράδες. — (Ἧλλως. Ὑποχωρεῖν ϑεραπεύειν φησί. 
Gen.*) 


33) Ησκημένη. κατεσκευασμένη. τετημελημένη. 5. κεκαλλωπι- 
σμένη. C. κεκοσμημένη ἐνδύματι. P. — Κεφαλοδέσμῳ τῷ ἄνω πυκά- 
ξοντι. 5. 

34) Auoialoc ἐκ διαδοχῆς. Μ. 

33) Οὐ φροντίδα ποιεῖται. τί αὐτοὶ λέγουσιν. M. 


D) //5. Gen.^, ex quibus addita- ταῦύτό "e 15) //Om. Gen.*^- 
menta accesserunt, 2) yg. x. y. ti Lips. 15) εὔτριχες p. 9. 16) 
desunt in 5. Gen,*- — yvvd, τι] Call. /Gen.^» — ἐϑειραάξοντες) Gen.5 
vulg., yvv& t. Reisk. seqq. 8) τὸ ϑειράδες vulg. — 17) χαϑεικότερ 
δὲ τὸ ante Xyl. /Lips. sine Gen,^ ἢ καϑήκοντες vulg. 18) ἔϑει- 
lemmate. 6) "Pis 1.2. 6. 28. I. Qc .... κομῶντες om. Gen.^, ubi 
K. Lips., καὶ ἡ E., ἡ vulg. ^6) πέ- ab altero κομῶντες ad alterum aber- 
πλῳ τε) 2. 23. Lips., πέπλω vulg. ratum. 20) ᾿Δρίσταρχος Lehrsius 
7) τῷ ἄμπυκι Lips. 9) γὺ 6π.». — de Arist. p. 121, ᾿ἀριστοτέλης vulg.: 
συνέχοντι Ὁ. 10) //G 65.» et sine 21) /lom. ;/Od. Il, 170. — κυάνεα 
lemmate Lips., πὰρ δὲ οἵ &. om, Gen.*etante Xyl, 21) γένει Gen.*- 
Gen.^ — 13) ταὐτόν] 1. Gen.* Lips, etante Brub. 24) ἐπιμελημένη cod. 


IDYLL, 1. VS. 33—38. 49 


Hec. ᾿μοιβαδὶς ἄλλοθεν αλλος: ἄλλος ἀπὸ τοῦ 
ἄλλου μέρους ἀμοιβαδὶς νεικείουσιν ἐπέεσσιν, ἤγουν λόγοις 
ἐρίξουσι πρὸς ἀλλήλους κατὰ ἀμοιβήν, περὶ αὐτῆς τὴν ἔριν 
ποιούμενοι δηλονότι. --- Τὰ δ᾽ οὐ φρενὸς ἅπτεται «v— 

- - " ει 3 - M 
τὰς: ταῦτα δὲ ἃ αὐτοὶ φιλονεικοῦσιν, ἤγουν αἵ quAoveuxfat 
δὲ αὗται καὶ αἱ ἔριδες, ἃς αὐτοὶ φιλονεικοῦσι περὶ αὐτὴς, 
τῆς φρενὸς αὐτῆς οὐχ ἅπτονται. 


Vs. 36. 37. 


Vet. λλοκα μὲν τῆνον: τὸ μέν τι νοήσεως ἐστί, τὸ 
ὸὲ ὁράσξως. * ** ἀδύνατον γὰρ ὁμολογουμένως ὡς ἐν γραφῇ 
κίνησιν εἶναι ξωτικήν" ἀλλὰ * ** τῶν γλυπτῶν εἰκόνων κατ- 
ἄλληλοι ἦσαν τοῖς λελεγμένοις." --- (Ἄλλως. Gen.") Ταῦτα 
x«0' ὑπερβολὴν Ὅμηρος. ἔλεγεν ἀληϑέστερον᾽ 

χρύσειαι ξωῇσι νεηνίσιν εἰοικυῖαι. 

Hec. Ἄλλως. Δ4λλοκα μὲν τῆνον: ἄλλοτε μὲν πρὸς 
ἐχεῖνον τὸν ἄνδρα βλέπει γελῶσα" ἄλλοτε δὲ πρὸς τοῦτον 
ῥίπτει. ἤγουν τρέπει, τὸν νοῦν. 


Vs: 38. 


Vel. Κυλοιδιόωντες: οἰδοῦντες τὰ κύλα τὰ ὑπὸ τοὺς 
ὀφθαλμούς. συμβαίνει γὰρ τοῖς ἀγρυπνοῦσιν ὡς ἐπίπαν oi- 
δαίνειν τὰ xvÀ«- ὅπερ οἱ πολλοὶ ἀναγκαίως δι᾿ ἔρωτα πά- 
σχουσι. (ἍἼλλως. Οἱ τὰ κύλα τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφϑαλμοὺς οὐ- 
δοῦντες καὶ ἐξογκούμενοι. Gen") [γίνεται δὲ παρὰ τὸ τὰ 


36) Πρὺς ἐκεῖνον βλέπει. E. 


1) /Lips. sine lemmate. 1) ἄλ- ἄδθη.»" 12) λεγομένοις ὅ. 14) Zfom. 
los] Lips., om. vulg. 2) ἀμοι «- IL Σ, 418. — ζωοῖσι ἄρη."- — νεη- 
δὸν P. 3) κατὰ διαδοχήν, ἀμοιβὴν νέσιν Gen," , ψεανέσιν vulg. — 
περὶ αὐτὴν M. 4) ποι. δηλ.} Lips., ἐοικυῖαι Gen.^ et ante Heins, — 15) 
δηλ. ποι. vulg. 4) //Gen." Lips, Lips. sine lemmate, 16) τὸν ἂν- 
in hoe pro lemmate spatium, — τὰ doa βλέπει] Lips., pA. τὸν ἄνδρα 
δ] Gen. Bas. II, τάδ᾽ Call —  vulg., τὸν om. Reisk, seqq. 17) 
ἅπτεται αὐτᾶς om. Gen.*. 5) ἤγουν Ty. tQ. t. νοῦν] Lips., τ. νοῦν ἦγ. 
om. Gen,* 6) καὶ αἴ L 23. E. P. ve. vulg. 19) ἡ en, b. ubi xv- 
Gen.* Lips., καὶ vulg. 7) ἅπτον- λοιδιῶντες οἵ oi. . 19) xvÀa] 
ται) Gen. ^ Lips. , libri Duebneri et xoiA« vulg. et ita in seqq. 19) τὰ 


vulg., ἅπτεται ante Heins, 9) ante ὑπὸ om, Gen.» 21) ἔρωτα) 
/Gen,* — τι] τοὶ vulg. 10) La- Gen.^ "de ., ἔρωτος Kiessl, 23) γέ- 
eunam indicavit Duebnerus. 10) werat,,. οἰδαένειν om, Gen,* 


ὡς] add. 5, (Gen.^-) 11) ξητητικὴν 
EUCOLICI GR, II. j 
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κύλα.- οἰδαίνειν  κύλα Ób τὰ ὑποκάτω τῶν ὀφθαλμῶν, τὰ 
ὑπωπια (μεταϑέσει τοῦ στοιχείου Ρ.). - - Ἐτώσια μοχϑί- 
ξοντι: ἀντὶ τοῦ μάτην κάμνουσι. τίς γὰρ ἂν ἄγαλμα πεῖσαι 
δυνήσηται; 

* Hec. [Αλλως. Ὁ νοῦς} o( δὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος κατὰ 
πολὺ κυλοιδιόωντες, ἤγουν κυλοιδιῶντες, τουτέστι τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐξογκούμενοι. ἐτώσια, ἀντὶ τοῦ ματαίως. μοχϑί- 
ἕξοντι., ἤγουν μοχϑοῦσι, κοπιῶσι. μοχϑίξω ποιητικόν. μοχϑῶ 
κοινόν. 

ν Vs. 39—41. 

Vet. Γριπεύς τις γέρων: γριπεὺς ὁ ἁλιεύς. xal γρῖ- 
zog τὸ δίκτυον παρὰ τὸ τοὺς ἰχϑύας ἀγρεύειν. — (Γρι- 
πεὺς ὁ ἁλιεὺς. παρὰ τὸ γρῖπος, τὸ δίκτυον, παρωνύμως 
γριπεύς᾽ γρῖπος δὲ παρὰ τὸ ἀγρεῖν οἷον ἄγριπος ἐνδείᾳ τοῦ 
α΄ ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων ἐν τῇ ὑπομνήσει 
Θεοκρίτου. Etymm.) — “επράς: τραχεῖα" [ἢ λευκή) ἢ ὑπὸ 
τῶν κυμάτων λεαινομένη 7 ὑψηλή, ἐπεὶ καὶ λέπας τοῦ ὄρους 
τὸ ἄκρον φασίν: ἢ λευκὴ καὶ λέπρα ἐοικυῖα. — (4emods: 
ἡ λευκή. 3.) — Τινὲς δὲ τὴν τραχεῖαν ἔφασαν, τὴν ixàe- 
πρωϑεῖσαν καὶ ἐκσπιλωϑεῖσαν. olov ἐκβρωϑεῖσαν. 

Rec. [ΑἯλλως. Ὁ νοὺς ] (ἐπὶ τούτοις κατεσκεύασται 1.2. 
6. 23. E. Lips.) γριπεύς τε γέρων, ἤγουν διχτυοϑήρας, καὶ 


38) Διανεύοντες, στρέφοντες τοὺς ὑφθαλμούς. E. N. — Πασχουσι. 
μοχϑώσιν. M. 

39) Ἐπὶ τούτοις δέ, E. M. N. P. ἐν τούτοις, C. 

40) “Πελεπρασμένη. 2. ὀστρέοις κεκαλυμμένη. 28. Μ. ὑστρεώδης E. 
N. — [Σπεύδων: | ὥστε δῖψαι αὐτὸ εἰς τὴν ἅλα. 2. ἀγωνιζόμενος. 
M. — B oiov:] τόπον ἁλιευτικόν. 3. εἰς βολὴν τῶν ἰχϑύων. 5. πᾶν 
τὸ βαλλόμενον ἐπ᾿ ἄγρᾳ βόλος καλεῖται. 6. 


1) ὑπὸ κάτω 3.5. Vulc, — 1) τὰ 
ὑπωπια) 3. 5. Gen,- Vule., om, P. 
vulg. 2) //Gen.'*. sine ἀντὶ rov. 
3) κάμνοντι Gen,^ δ) //Lips. et 
inde a μοχϑίζοντι. Gen.* δὴ) ὑπὸ 
rov] P. Lips., ὑπ᾽ vulg. 6) xvàoi- 


//G en.*- sine ἢ λευκή. — 1j ὑπὸ ante 
Heins., ἡ πὸ Gen." 17) λεαινομέ- 
νὴ] Gen,^, λδιανομένῃ Vulc., λὲνυ- 
καινομένη vulg. 19) //Om, Gen.* "' 
Lips. 20) ἐκσπηλ. ante Heins, 20) 
ἐκβρ.} καὶ Bo. vulg., xcrafo.'ex 


dioovrseg Lips. 7) ἀντὶ τοῦ] E. conj. Jacobsii Duebn. 21)Lips. c. 
Lips., καὶ vulg. 7) ματαίως] Lips., lemm. ro: KS . &£r«. — ὁ νοῦς af- 
μάταια vulg. 8) ἤγουν μοχϑοῦσι, fertur ex I. 23. (?) — δὲ κατε- 


xoz.] P. Lips., x«i κοπιώῶσι vulg., 
πάσχουσι, κοπιώσι, μοχλλώσιν Gen, 8. 

cf, GIM. 8) ποιητικῶς Lips. uj 
Λα en .*- sine T: 11) γοέπος 
ante Duebn. 12) Vid. Adn, 16) 


σκευάσϑη E. 22) re] t. 2, 6. 23. I. 
P. Y. Lips., r:e vulg. — 26) κεκαλυμ- 
μένη] mtguxex, M., κεκαλλυμένη 23, 
— ὀστρώδης E. 


IDYLL. I. V8. 39—492. δι 


΄ , , TJ L4 ? , 
πέτρα λεπράς, τουτέστι βρύα ἔχουσα, ἐφ᾽ [ἃ καὶ ἐν) ἢ [πέ- 
΄ ς , , , e ᾿ , - 
rQ«] σπευδὼν ὁ πρέσβυς μέγα δίκτυον ἕλκει εἰς (JoAov, yovv 
εἰς ἄγραν. εἰς τὸ ῥῖψαι αὐτὸ ἐπὶ ἄγρα ἰχϑύων, ὡμοιωμένος 
ἀνδρὶ μοχϑοῦντι κατὰ τὸ κρατερόν, ἤγουν κατὰ πᾶσαν αὐ- 
τοῦ τὴν ἰσχύν. 
Vet. Ἢ (κάμνοντι τὸ καρτερικὸν ἀνδρί: Gen.") 
τὸ ἰσχυρὸν τὴς δυνάμεως ἀνδρὶ ἀκμάξοντι ὅμοιον ὄχων. 


Vs. 42. 

Vet. Φαίης xev γυίων vív: εἴποις ἂν αὐτὸν ἐκ τῶν 
μελὼν τοῦ σώματος ἁλιεύειν, ἢ ἐκ πάσης δυνάμεως ἧς ἔχει. 
— Ἐλλοπιεύειν δέ ἐστι τὸ ἔλλοπας, ἤγουν (y9Ug, ἀγρεύ- 
&v* ἔλλοπες γὰρ οἵ ἰχϑύες παρὰ τὸ ἐν λεπίσιν εἷναι. ἢ παρὰ 
τὸ λεπιδωτὸν τῶν ἰχϑύων. ἢ παρὰ τὸ ἐλλείπεσϑαι ὁπὸς καὶ 
φωνῆς. — (Τὸ óà ἐλλοπιεύειν τοὺς ἰχϑύας ξωγρεῖν. 
λαμβάνειν. Gen." ἔλλοπες γὰρ οἵ ἰχϑύες ἢ παρὰ τὴν λεπίδα, 
ἢ ὅτι ἐλλειπομένην ἔχουσι τὴν ὅπα. 5. Gen.) 

Hiec. “ἄλλως. Εἴποις ἂν ἐλλοπιεύειν αὐτόν, ἤγουν ἰχϑυ- 
ἄσϑαι, ἐπὶ τῇ τῶν ἰχϑύων & ἄγρᾳ μοχϑεῖν, ὅσον σϑένος, ἤγουν 
001 δύναμις, τῶν μελῶν. ὁ σχηματισμὸς οὗτος καὶ τοῖς X0L— 
νοῖς ἐστὶ συνήϑης. oiov ,συλλαβοῦ ὅση σοι δύναμις" ἐκκλίνω 
τόδε ὅση μοι (Gyvg.* ἐλλιπῶς δὲ ταῦτα λέγεται. τὰ γὰρ ἐν-- 
τελῆ᾽ υσυλλαβοῦ κατὰ τὴν δύναμιν 001 σοί ἐστι" καὶ »»ἐκ- 
κλίνω τόδε κατὰ τὴν ἰσχὺν ὅση μοί ἐστιν." εἶχε δ᾽ ἂν ταῦτα 
ὁμοίως τῷ 

τῶν οἵ νῦν βροτοί εἰσι. 
καὶ σαφέστερα ἣν, εἰ οὕτως ἂν ἐλέγετο ««συλλαβοῦ κατὰ 


1) λεπράς, tovt. fo. ἔχ] Lips. ἐχϑεῖς ante Heins. 13) λεπιδωτὸν] 
Call. et codd. Duebneri, λέπρας. t. Brub. mg. et vulg., λεπιδωτοὺς ante 
Be. fy., Brub. II, λέπρας, τ. βρ., Heins. 13) ὀπὸς] P ὀπῆς vulg. 
ἔχ. i vulg. 1) Inclusa om. 17) //Lips. c. lemm. q «£ms xiv 


Lips. εἰς βόλον) Lips., ἐς fj. ὅσον σθένος ἐλλοπιεύειν. In 
vulg. — pod ἄγραν Lips, 3) αὖ- reliquo Id. I hie liber lemmata non 
τὸ] M. P. Lips., om. E. vulg. — habet, quanquam iis partim spatia 
ἄγρᾳ] E. P. ΡΨ. , ἄγραν M, vu relic ta sunt, Gen.* haec habet: ἐλ. 
Verba εἰς τὸ... ἄγρᾳ om. I. λοπιεύειν ἰχϑύας ἀγρεύειν, ἰχϑυ- 
ἐχϑύων) add. E. I. M. P. Lips. 3) ἄσϑαι .... μοχϑεῖν reliquis scho- 


ὁμοιωμένος ante Heins,, ὡμοιωμέ- lii omissis. 18) τῇ — ἄγρα]. M. 
νως P. 4) κρατερὸν Y.Lips. καρ. Y. Gen.* Lips. et tac. Gaisf, o τὴν 
τερὺν vulg. 4) μετά pro κατὰ Heins. — ἄγραν vulg. 19) σχημ. μὲν οὗ- 
' et vulg. ante Reisk, — πᾶσαν τὴν Toc M. 20) coi] oí ἐστι M. , om. 
Bove ἔχουσαν ἰσχύν. 6) //Gen.^ Lips. vulg, — 21) ἐλλιπῶς] 6. Lips., 
9) /'Gen.*, ubi κε yov et εἴπης. demas vulg. 25) om. Il. 4, 272. 
11) //Om. Geu. Lips. 1l) — »v»vom.Lips. 20) σαφέστερον 23. 
: 4: 
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τὴν ὅση σοι δύναμές ἐστι". καὶ ἐχκλίνω τόδε κατὰ τὴν ὅση 
μοι ἰσχύς ἐστι." ταῦτα γὰρ ἀπὸ τοῦ τὴν ἀρξάμενα, εἶτα 
οὐκ ἀποδεδωκύτα τὸν λόγον πρὸς αὐτό; ἀλλ᾽ ὥσπερ ix με- 
ταμελείας εἰς ἕτερον μεταπεσόντα σχηματισμόν. δῆλα γίνεται 
ἀπὸ τῆς ἀρχῆς οἷ ἔτεινεν, εἶτα ὅποι μετακλιϑέντα ἀποδίδο-- 
ται. νῦν δὲ ἐλλιπέστερον λέγεται τοῦ κατὰ τὴν ἀπόντος. 
χατὰ ταὐψά ἐστιν Aris x«l TO 

ὅσος ὄχλος ἄμμιν ἐπιρρεῖ. 
τὸ γὰρ ἐντελές" βαβαὶ τοῦ ὄχλον, ὅσος ἡμῖν ἐπιπίπτει. 


Vs. 43. A44. 


Vel. φδήκαντι: Αἰολικῶς [ἡ ““ωρικὼς] ἀντὶ rov [ὡδή- 
x«Gtv , ἤγουν] τεταυρισμένω ἢ πεφυσιωμένω καὶ ἐξωγκωμένῳ 
ὄντι" οἰδῶ γὰρ [οὐδήσω] τὸ ἐξογκοῦμαι. (οἰδῶ, οἰδήσω ὥδηκα 
ὠδήκημι Αἰολικῶς. Gen") — "Iveg δὲ τὰ παρακολουϑοῦντα 
νεῦρα ταῖς φλεψίν. ἐλέγετο δὲ παρ᾽ αὐτὰς καὶ ὁ υἱὸς ἷνις" 
ἀπὸ γὰρ τούτων τῶν μερῶν τὸ σπέρμα συνάγεσϑαι δοκεῖ. — 
di δὲ σϑένος ἄξιον ἥβας: ἤγουν (τὸ σϑένος αὐτοῦ 3. 

«E. Uem) ἄξιόν ἐστι νέῳ τινὶ εἶναι. -- λλως. 'H δὲ 
δύναμις ἀξία τῆς ἡλικίας αὐτοῦ. ἴσως γὰρ LL ἐγγέγλυπτο 
τῶ κισσυβίῳ εὐμήκης TE τὴν σύνϑεσιν τῶν μελῶν. ἢ ἀνά- 
λογον τῆς ἀκμῆς τὸ σϑένος αὐτοῦ. 


y. Γράφεται αἷ δέ o£. 3. — Ὀγκωμέναι εἰσί. ἘΣ. ἐξογκοῦν- 
ται. 


s ᾿Ακμῆς. 93. ἤγουν νεανικῆς ἡλικίας. 93. M. 


4) pbi iue E. 5) of] Lips. καὶ ἐξωγκωμένος ὧν (ὧν ante καὶ 
Gaisf,, of E., οἷα vulg. δ) ὅποι] Gen, 2) vulg. 13) οἰδήσω om, Gen. 
Lips. , PE vulg. 6) λέγεται] E. 13) ὀγκοῦμαι Gen,^ 13) οὐδῶ οὐ- 
Lips. vulg., om. Kiessl. seqq. — 6) δήσω in cod. ante ἀντὶ τοῦ leguntur, 
TOU χατὰ τὴ ν] κατὰ τοῦ τὴν E., unde transposui, — ὠδήκω cod, 
καὶ τοῦ τὴν Lips. vulg. 7) ταὐτὰ] 14) //Gen." Phav.sine δέ, 15) 
'Toupio auctore Kiessl. seqq. , ταῦτα φλέβαις Gen,^ 15) αὐτὰς] Duebne- 
Lips. vulg. 8) /d. XE, 59. 9) rus, αὐτοὶς vulg., παρὰ εἹωριεῦσι 
ἐπιπίπτει] 2, 23. M. Lips., ἐμπίπτει Phav. 16) μερῶν) Duebnerus, u£- 
vulg. 11) γ)ᾶ 65." — Αἰολικῶς 5] λῶν vulg. 17) //Gen.^ post ἡ ἅλως 
Adert. , Attix Gg 7] 5. Gen.^, om, p. 55. 1. cum lemm. ἄξιον ἥβης. 
vulg. 11) ὠδήκασιν ἤγουν om. 18) //Gen.^ --- Ἄλλως] 3. 5. P. Gen.* 
Gen.b- 12) τεταυρισμένῳ ἢ πεφυ- ἢ vulg. 19) mid ἐγέγλυπτο 
σιωμένῳ καὶ ἐξωγκωμένῳ ὄντι] γε- vulg., ἐξωγραφήϑϑη 3. P. Gen.* 
γαυρισμένοι ἢ πεφυσιωμένοι καὶ 20) τε παρὰ τὴν Gen. "90) G»vür- ᾿ 
ἐξογκωμένοι ὄντες 3., γεγαυρισμένος σιν] Gen."- vulg., σύνδεσιν Reisk. 
(τετανρισμένος Gen. b. ν ταυρισμένως seqq. 

5.) ἢ πεφυσιωμένος {(πεφυσσ. Gen,^-) 


JDYLL. I. V8. 43—47. 53 


Rec. [4iÀog. Ὁ νοῦς ὦ δ οἵ ὠδήκαντι: οὕτως εἰ- 
civ ὠγκωμέναι κατὰ τὸν αὐχένα αὐτοῦ πάντοθεν αἱ iveg, 
ἤγουν τὰ νεῦρα, καίπερ ὄντι πολιῷ, τουτέστι λευκῷ τὰς τρί- 
χας᾿ ἡ δὲ ἰσχὺς ἀξία ἥβης. ἤγουν ἀχμῆς. 


Vs. 45—417. 

Vet. [Tvr 90v δ᾽ ὅσον: τυτϑὸν xvoíog τὸ ἐπιτίτϑιον 
βρέφος παρὰ τὸν τιτϑόν., ὃ σημαίνει τὸν uafov, ὅϑεν καὶ 
τυτϑὴν λέγουσι τὴν ὀλίγην ἢ μικράν.) ---[Κῶρος. ἢ κοῦ- 
ρος, νέος ἀπὸ τῆς τοῦ ὀφθαλμοῦ κόρης, ofovel χόρη τις οὖσα 
ἀπὸ τοῦ δι᾿ αὐτῆς χεῖσϑαι τὸ διορατικὸν πνεῦμα. κόρη δὲ 
καὶ ἡ παρϑένος. ἡ ὑγροφυὴς καὶ τρυφερὰ ἀπὸ τοῦ κορεῖν τὸ 
καλλωπίζξειν, ὃ καὶ ἐπὶ τοῦ ὀφθαλμοῦ εἴρηται" ἢ ἡ καϑαρὰν 
καὶ ἄφϑορον ἔχουσα τὴν ἡλικίαν" κορεῖν γὰρ τὸ καϑαίρειν, 
ἀφ᾽ οὗ καὶ νεωκόρος" 7 παρὰ τὸ κείρειν 5 κειρομένη ἔτι καὶ 
νηπιάξουσα. &q ἧς καὶ τὸ κῶρος καὶ κοῦρος, ὁ ἁπαλὸς καὶ 
τρυφερὸς παῖς. | 

Rec. AàÀÀeg. Tvr90v δ᾽ ὅσον ἄποϑεν: ἄπωϑεν δὲ 
τοῦ γέροντος, (ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ γέροντος, E. Lips.) μετὰ 
τὸν γέροντα τὸν κατὰ τὴν ϑάλασσαν πονούμενον, τοσοῦτον 
διάστημα ὅσον ὀλίγον. τοῦτο γὰρ δύναται τὸ ὀλίγον ὅσον, 
προταττόμενον ἔχον τὸ ὀλίγον τοῦ ὅσον, καϑὰ τὸ ὅστις ἔχει 
τὸ ὃς τοῦ τίς προταττόμενον, ἃ ἐν τῇ διαιρέσει τοῦ λόγου 
ὕστερον ἐξ ἀνάγκης ἀποδίδοται. oiov ,,víg ὃς τάδε ἐποίησε": 


ων 
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45) Ὅσον ολίγον ἐκ ,παραλλήλου ᾿Δττικῶς. 33. M. — Tov ἐν τῇ 
ἁλὶ τρυχομένου. πονουμένου. 33. M. τοῦ δαμαξομένου ἐν τῇ ἁλί. 3. 

46) Πυρραῖς, πεπείροις E. N. — [Σταφυλαῖσι ;] ἔκτασις ᾿ “4τ- 
τική. M. --- Θάλλει. M. — ἄμπελος. C. M. P. χωρίον, ἀμπελών 
E. N. 


. 15) καὶ ante rovg. 
om. Reisk. seqq. 17) //Lips., ubi 
pro lemm, laeuna, 17) ἄπωϑεν 
Lips. vulg., ἄποϑεν ante Heins. 


1) //Lips., ubi initium ante κατὰ — Reisk, seqq. 
evan. — c£ Ὁ (] ante Heins,, ὡς δέ 
οἵ vulg. 2) ὀγκωμέναι ante Kiessl. 


(recte Phav, s.v. ὠδήκαντι). 3) 


tovt 1. 8) τουτέστι] |. 6. 23., 
ἤγουν Lips. vulg. 60) //Om, Gen.*^ 
Lips., ex Etymol. ductum, vid. EtM. 
112, 12, 6) ἐπιτύτϑιον ante Heins, 
1) τιτϑον Toupio auctore Kiessl. 
seqq., τυτϑὸν vulg. 8) //Schol. om. 
Gen.*^ Lips., ex Et^:aol. deriva- 
tum, vid, EtM. 529, 32, EtG. 335, 3. 
9) 19e] Etymm. et Suid, s. v. xó- 
9η, χώρη vulg. 11) 7| ante ὕγρ. om. 


18) ἀντὶ τοῦ om, E. — ἄπο E.* 
(ἀπὸ E.* Lips.) 18) ἤγουν μετὰ 
E. 20) γὰρ) 1. 0. 28, M. N. Y. 
Lips. et ante Ox. II, γὰρ καὶ E. (?), 

x«i vulg. 21) ὅστις ἔχον E. 22) ttc 
Kiessl. seqq. — 24) ὅσον ὀλίγον om. 
M. 25) πονουμένου om. M, 26) 
πυραῖς codd. 26) σταφυλαῖσι in 
M. super primis duabus syllabis pro- 
ductionis signa habet, 


[41] 
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καὶ ,toG0UrOV ἀπέχει τόδε τοῦδε ὅσον ὀλίγον," “ἐν ᾧ τὸ ὅσον 
ἀπὸ ἴσου διαστήματος ἑτέρου ἐγνωσμένου ἀπαιτεῖ τὸν λόγον 
δείκνυσθαι" εἶτα, ὥσπερ μὴ προχείρου τούτου OvtOg, τὸ ὁλί- 
γον ἀποδίδοται καϑολικῶς, ὑφ᾽ ὦ τόδε τὸ διάστημα καὶ τύδε 
εἰσίν: ὥσπερ εἴ τις πρὸς τὸ ,.τίς ὅδε ἐστί;"ς τὸ ἄνϑρωπος 
ἀποδοίη, τοῦ τίς τὴν ὑπύστασιν αἰτοῦντος καὶ τὸ ἄτομον. 
ὥσπερ δὲ τὸ ὅσον ἐν τοῖς τοιούτοις ὑποτάττεται., κατὰ τὰ 
αὐτὰ ταῦτα καὶ τὸ οἷον ἀκολουϑίαν ἔχει ὑποτετάξεσθϑαι. --- 
Τυτϑὸν δ᾽ ὅσον: τὸ πᾶν οὕτως" μετὰ τὸν γέροντα δὲ τὸν 
κατὰ τὴν ϑάλασσαν πονούμενον τοσοῦτον διάστημα ὅσον ὀλί- 
γον ἀλωή, ἤγουν ἄμπελος. βαρεῖται καλῶς σταφυλαῖς πυρ-- 
ναίαις. ἤγουν πυρσαῖς, ἤδη πεπείροις δηλονότι, ἣν μικρὸς 


«Ttg παῖς φυλάσσει ἐπὶ τοῖς φραγμοῖς καϑήμενος. — (4λ:1-- 


τρύτοιο: τοῦ ἐν τῇ ἁλὶ τρυχυμένου. ἤγουν πονουμένου κατὰ 
τὴν ϑάλασσαν. Gen.*) — ((Πυρναΐίαις: ταῖς περκαξού-- 
σαις Ὁ παρὰ τῶν ἀκτίνων γὰρ πυρούμεναι πεπαίνονται. 0.) 

l'et. Πυρναίαις: ὧὡρίμοις, περκαξούσαις. οὗ δὲ τὰς 
ἤδη ὥραν ἐχούσας τροφῆς. πύρνον γὰρ ἔνιοι τὴν τροφὴν 
λέγουσιν. ἢ πυρφναίαιβ: ταῖς τρωξίμοις - ἐπάγει γοῦν ἑξῆς 


20 φοιτᾷ σινομένα τὰν τρώξεμον. ἢ ταῖς περκαζούσαις, 


23 


παρ᾽ ὅσον παρὰ τῶν ἀχτίνων τοῦ ἡλίου πυροῦνται. — '4A- 
Aeg. Πυρναίαις: ταῖς περκαξούσαις ἢ τροφίμοις" πύρνος 
γὰρ ὁ σῖτος καὶ ἡ τροφή. — ᾿4λω ὴ σημαίνει τέσσαρα. κυ- 
ρίως μὲν γὰρ λέγεται ὁ ἀμπελόφυτος τύπος ὡς χατὰ πολὺ 
λῴων τοῦ ἁπλῶς πεδίου. λέγεται ἀλωὴ καὶ ὁ δενδροφόρος 
τόπος, ἐπεὶ δευτέρως καὶ αὐτὸς λῴων τῆς ἁπλῶς γῆς. ἀλλὰ 
καὶ ὁ λαχανηφύρος τόπος ὁμοίως καὶ αὐτὸς διὰ τὴν αὐτὴν 


1) ὀλίγον om, E, N. 2) Recte Ha- — ££.] ἐπ. οὖν ἕξ.  vulg., ££&rjs νῦν φησὶ 
mak. distinxit; vulg. post Ót«cr. com-  Gen.P, ἕξῆς νῦν Vule. — 20) goa] 
ma est, in Kiesel, seqq. etiam post Gen. h- et ante Heins, , φοιτῇ ΓΑ 
ἐγνωσμένου. 4} ἐφ᾽ o E. 8) ὑπο- 20) σινομένη Gen.^ 20) ἢ om. Gen. s. 
τετάξεσϑαι) E. Lips. , ὑποτάξεσϑαι 21) πυροῦνται)] Vule., πυροῦται 5. 
TUE: ὑποτάξασϑαι Μ. ὑποτάσσεσθαι  Gen.^, πυροῦσϑαι vulg, — 21) //Om. 

9)//Lips. 11) ἀλωὴ] Lips.,,diec Gen. sh. Lips. 23)//Gen.^ Phav. 
i αλωὰ Reisk. seqq. 11) πυρνέαν ἀλωὴ] Gen.^- Phav. “λωὰ vulg., ἀλωὰ 
ante Xyl., πυρνέαις 0. 12) zvo- Heins., «Ao« Kiessl 25) ἁπλῶς] 
σαῖς, ἤδη πεπ.] Lips. Call, sine di- Gen." Phav., ἁπλοῦ vulg. — πέδου 
stinetione Brub,, πυρσαῖς ἤδη, πεπ. Gen." 25) ἀλωὴ] Gen," -Phav., 
Xyl. vulg. 16) Haee Wart. seqq. ἁλωὰ vulg. 20) τῆς] Gen. b. Phav., 
inseruerunt post περκαξούσαις l. l7. ut conj. Hamak., τοῦ τῆς vulg. 
οἵ. 1.20. 17) //Gen.^ 18) ὥρας ?7) αὐτὸ Gen,» 27) αὐτὴν om. 
Gen,^- Vule., ταῖς ὥρας 3. 18) τρο- UGen,^ 
φαῖς 8. , τροφὰς Vulc, 190) ἐπ. γοῦν 
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αἰτίαν. ἀλωὴ δὲ καὶ ἡ ἅλως. — Eq αἱμασιαῖσι: (ἐπὶ 
τοῖς po«xralg, p.) παρ᾽ ὅσον πλήρεις αἵματος γίνονται οἵ 
εἰσερχόμενοι ἐπ᾽ αὐταῖς διὰ τὸ ἀκανθώδεις αὐτὰς εἶναι. — 
((4 ἱμασιαῖσι: φραγμοῖς ἠκανϑωμένοις., εἰς ἃς οἵ εἰσερ-- 
χύμενοι αἰμάσσονται τοὺς ἰδίους πόδας. P.) 


» Vs. 4$—51. 

Vet. [Ἤμενος δὲ καϑεξζόμενος. ἀπὸ τοῦ £o, τὸ καϑέ- 
fouet, ξημι καὶ τὸ παϑητικὸν ξἕεμαι ἥμαι, ἡ μετοχὴ ἕέμενος 
ἥμενος. — [4ν᾿ ὄρχως: ὕρχος ὀρχάτου διαφέρει. ὄρχος 
γάρ ἐστιν ὁ βόϑρος, εἰς ὃν ἐντίϑεται τὸ φυτὸν πρὸς μο- 
σχείαν, παρὰ τὸ ὀρύσσω ὕρυχόν τινα ὄντα" ὄρχατον δὲ τὴν 
ἐπίστιχον φυτείαν παρὰ τὸ ἔρχεσϑαι. καὶ ᾿Δριστοφάνης τὸ με- 
ταξὺ τῶν φυτῶν μετόρχιον ἐχάλεσεν ἐν τοῖς Γεωργοῖς. καὶ 
Ἡσίοδος ὄρχον λέγει τὴν ἐπίστιχον τῶν ἀμπέλων φυτείαν.] 
— [Φοιτᾶ: ὁρμᾶ. ὡς παρὰ τὸ πόρος πορῶ τὸ πορεύομαι, 
οὕτω καὶ πάρὰ τὸ ὁδὸς γίνεται ὁδῶ. τροπῇ τοῦ ὃ εἰς τ ὁτῶ, 
πλεονασμῷ ToU q καὶ ouo τὸ πορεύομαι καὶ oguo.] --- 
[Ἢ] &v' ὄρχως: τοὺς διδύμους τῆς ἀμπέλου, ἤγουν τοὺς 
κλάδους. — Πάντα δόλον τεύχοισα: [κατασκευάξουσα.] 
γράφεται καὶ κεύϑοισα, ἀντὶ τοῦ κρύπτουσα' πανοῦργον 
γὰρ τὸ ξῷον. — (Τὸ παιδίον οὕτως, {ζοὐχὺ ὡς τὸ παίγνιον, 
φέρνιον. ᾿Ζττικῶς δὲ οὕτω παραπλήσιον τὸ κλειδίον λέγουσι. 
5. P. Gen.*^) --- Πρὶν ἢ ἀκράτιστον: πρὶν ἢ τοῦ ἀκρα- 
τισμοῦ ξηρὸν ποιήσει αὐτό. --- κράτιστον δὲ vOv, ὡς 


1) ἀλωὴ] Gen.*- Phav., ᾿ἁλωὴ vulg. 
— καὶ om. Gen." — ἄλως Phav. 
1) //Om. Gen.*^ Lips. 2) τοῖς] 
ταῖς cod, 7) //Om, Gen,*^ Lips., 
ex Etymol. petitum, vid. EtM, 429, 
5. 7) δὲ] ante Ox, I, τὸ vulg. 9) 
/'Om, Gen.*^- Lips., ex dr du- 
ctum, vid, ΕἾΜ. 034, 39. 12) ἐπὶ 
στίχον ante Heins. — 13) μετόρχιον 
EtM,. et auctore Jungermanno ad 
Poll, VII, 145. Gaisf,, usrooyuiov 
vulg. — .ristoph. fr. 168,Hesiod. Sc. 
294.290. 15) //Om. Gen.*" Lip s., 
ex Etymol. ductum, vid. EtM. 797, 
48,  EtG. 556, 10. 15.: 18) //G en. 
— ἢ] Call., ἡ μὲν Brub., & μὲν Xyl. 
vulg., om. Gen.^ 19) λαχιδίους pro 
Ἀλαδους 3,5., λαχισίους Ρ.,χαλιδίους 
Gen.^ Yulc. 19) //Gen.* b ;inGen.* 


cum sequente post τόπων Pp. 57. 15. 
extat, — δόλον om. Gen,^ 19) xa- 
ταῦσκ. om. Gen.*^- Vox ex SehRec. 
assumpta. 20) xal om. Gen.*» — 
κεύϑουσα ante Xyl, 20) πανοῦργον 
γὰρ τὸ ξ. ante ἀντὶ leguntur in Gen.*^,, 
γὰρ om. Gen.* 21) //G en," b. — τὸ 
prius om. 9. P. 21) οὐχ dubitanter 
proposuit Duebnerus. 22) φέρνιον 
in codd. post κλεέδιεον legitur, unde 
transposui. — δὲ τούτῳ susp. Duebn. 
22) κλειδίον) κλείδιον codd, , κλα- 
διον Wart. 23) //G en.^- — πρινὴ 
bis Gen," et in interpr. ante Xyl. 
23) rov] add, Gen.^', ubi κρατισμοῦ. 
24) αὐτὸν p., αὐτὸν ποιήσει Gen." 
24) //Gen.^ post Schol, Vs. 56, — 
ἀκράτιστο ν] Gen.^, ἀκρατισμὸν 
vulg. 
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οἶμαι, φησὶ rov ἀπὸ τῶν βρωμάτων κόρον τὲ καὶ μέϑην. 


"Ἄλλως. Οἱ μέλλοντες πολεμεῖν πρωΐας ἔτι οὔσης ὀλίγον. τινὰ 


* * 
ἤσϑιον ἄρτον x«l ἄκρατον οἷνον ἔπινον, ὡς ϑερμοὶ ὡσι καὶ 
^ - ει A * , , - A , , 
μὴ δειλιῶσιν. ὃ καὶ ἀκρατισμὸν ἐκάλουν. ἐνταῦϑα δὲ ἀκρώ- 
τιστον ἀντὶ τοῦ ἄγευστον. --- Καϑιξεῖ: γράφεται καὶ x«— 
ϑίξῃ βαρυτόνως Acxrfov' τὰ γὰρ ὑποταχτικὰ τῶν ῥημάτων 

ὁμοίως οἱ “ωριεῖς ἡμῖν προφέρουσιν. 
»ἬΆ ᾿] , , ᾽ F. 
Bec. AA os. ἀμφὶ ὃ ἐ μιν δύο ἀλωπεκὲς᾿ 
ἀν᾽ ὄρχως φοιτᾷ: σχῆμα ὡς Ὅμηρος" 
ιοὗ δὲ δύο σχόπελοι, ὁ μὲν [εἰς] οὐρανὸν εὐρὺν, ἱκάνει. 
τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα οὐκ ἔχει κίνδυνον, οὐ γὰρ ἀφ᾽ ἑτέρου 
προσώπου ἐφ᾽ ἕτερον ἡ μετάβασις γίνεται. ἵνα δέηται πλα- 
- , , 3 Mot , , | DD " LÁ 
γιασμοῦ. ἀλλ᾽ ἀπὸ ὅλου εἰς μέρη" ταὐτὸν δὲ τὸ oÀov roig 
, " ᾿ ᾿ς - , ,C ? Ld 
μέρεσιν. ἔχει δὲ τὸ πᾶν οὕτως" δύο δὲ ἀλώπεκες περὶ αὐτόν, 
ἡ μὲν ἀνὰ τοὺς ὄρχους, ἤγουν τὰς συστοιχίας τῆς ἀμπέλου, 
στρέφεται βλάψουσα τὴν σταφυλὴν τὴν εἰς βρῶσιν ἐπιτη-- 
δείαν" ἡ δὲ ἐπὶ τῇ πήρᾳ, ἤγουν κατὰ τῆς πήρας τῆς τὸν ἄρ- 
rov τοῦ παιδὸς ἐχούσης, πάντα δόλον κατασκευάζουσα τὸ 
παιδίον οὐ πρότερον ἐάσειν φησί. πρὶν ἂν καϑίσῃ αὐτὸ ἐπὶ 
τοῖς ξηροῖς, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τοῖς κενοῖς ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 


ἁ μὲν 


48) Τὴν συστοιχίαν. s τοὺς κλάδους τὴς συστοιχέας τὴς ἀμπέλου. 
23. M. εἰς τὰς φυτείας. εἰς τὸν κλάδον, Q. 


19) Στρέφεται. M. P. --- Βλάπτουσα, ἐσϑίουσα, C. E. M. N. — 
Τὴν ὥριμον σταφυλήν. 5. 6. M. --- [Πήρᾳ :] σακούλιον. 5. C. 

50) Πᾶσαν μηχάνην, 38, M. P. — Πανοῦργον γὰρ τὸ ξῴον. 5. — 
Ἐάσειν. ἀφήσειν. P. καταλείψειν M. 


5b) [A4xo«rco rov:] ἄγευστον. οὐδενὸς ἐγκρατές. 


c. 23. E. M. P. 
ἄγευστον Cant. 


5) //Gen,*^- — Καϑιξεὶ] καϑέξει 


κίνδυνον E. sec. N., σολοικισμοῦ 
Gen, b. xaQíEy vulg. 5) γράφεται 


addunt E, N.. 13) ἀλλ᾽ ἀπὸ ὅλου] 


καὶ καϑίξη) 3. P. Gen.^", καϑέξη 
sine yo. καὶ Gen.**, cf, SchRec. p.57. 
14. τὸ x«9. γρ. vulg, | 6) λεκτέον) 3. 
Gen,^-, δεκτέον P., om, vulg. 3) 
προφέρονται P.* Gen. , προφέροντι 
S3. P. 8) //Lips. 9) σχῆμα ὡς 
Ὅμηρος] 6.*, ὅμοιον τῷ vulg., ὁμοί- 
ως t M. — ἥοηι Od. Μ, πῇ. 10) 
οἵ ài] 6.*, om, M. vulg. 10) εἰς] 
Lips. vulg., tlg M. et anteOx. I, om. 
Gaisf, tac. ut apud Homerum, 10) 
ἱκάνει om, Lips. 11) δύναμιν pro 


1. 6. 23. M, Y. Lips., ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ 
ὅλου E., ut conj. llamak,, ἀλλὰ τὸ 
ὅλον vulg. 13) ταὐτὸν] Lips. vulg., 
ταὐτὸ Kiessl. seqq. 15) ὄρχως ante 
βου, 15) συστοιχίας] 1. 6. 23. M. 
Lips., συστιχίας E, vulg. 16) βλάώ- 
πτουσὰ E. 17) τῇ] Lips. et ante 
Ox. II, om. vulg. 17) τουτέστι pro 
ἤγουν Lips. 18) τὸ παιδίον. 
τόπων etiam ἐπ Cant, Phil, — 27) 
ἀγκρατὲς (sic) 23, 
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ἀνύδρων τόπων, ἀκράτιστον, ἤγουν οὐδενὸς ἐγκρατές. ὅτι 
δὲ ἀπὸ τοῦ χρατὼ συνετέϑη τὸ ἀκράτιστον, δῆλον μὲν (ἀπὸ 
τῆς ἐννοίας, δῆλον δὲ καὶ) ἀπὸ τοῦ βραχὺ ἔχειν τὸ κρα. τὸ 
δὲ πρὶν ἐνίοτε μὲν μετὰ ἀπαρεμφάτου λέγεται. οἷον ,.πρὶν 
γενέσθαι τόδε. ἐγένετο τόδε ,"" ἐνίοτε δὲ μετὰ ὁριστικοῦ, οἷον 
πρὶν ποιήσω τόδε, ἐποίησα τόδε." [δοκεῖ ὃὲ μετὰ ἀπαφεμ- 
φάτου μὲν Adyegooi ἐπὶ τοῦ ποιουμένου πράγματος. μετὰ 
ὁριστικοῦ δὲ ἐπὶ τοῦ ποιοῦντος αὐτό.) --- (Τρωκτὸν τὸ ἤδη 
'τρυγηϑὲν καὶ εἰς βρῶσιν παρατεϑέν" λαμβάνεται δὲ ἐπὶ τῶν 
ἀκροδρύων. τρώξιμος δὲ σταφυλὴ ἡ τὸ στύφος τοῦ ὀμφακοῦ 
μεταβαλοῦσα εἰς γλυκύτητα καὶ τὴν γεῦσιν ἡδύνουσα. ἡ δὲ 
ἀλώπηξ πάντα δόλον κινοῦσα, ὅπως τὰ ἐν τὴ πήρᾳ φαγοῦσα 
αὐτὸν ξηρὸν ἐάσῃ καϑίσαι. 6. --- Ὁ δὲ μὴ γευόμενος καὶ ξη-- 
ραίνεται. 6. --- Γράφεται καϑιξεῖ, ἐπὶ κενοῖς καϑίσει ἀπὸ 
μεταφορᾶς ἀνύδρων τύπων. Gen.*) 


| Vs. 52—54. 

Vet. Αὐτὰρ Oy ἀνϑερίκεσσιν: ἀνϑέρικος ὃ τῆς 
ἀσφοδέλου καρπός. (΄λλως. ᾿“σφόδελος βοτάνη τίς ἐστιν. 
ἧς τὰ φύλλα ὡς πράσου ἀγρίου, μείζω δὲ καὶ πλατύτερα. ὁ 
δὲ χαυλὸς ἀνθϑέρικος καλεῖται, ὅσον πηχυαῖος ὧν καὶ μείξων. 
τὸ αὐτὸ δέ φησι καὶ Θεόφραστος" ᾿Απολλόδωρος δὲ ὁ Ζ4ω- 
ριεύς φησιν οὕτω λέγεσϑαι τὸν τῆς ἀσφοδέλου καρπόν" ὁ δὲ 


I) ἀκράτιστον] Lips., ἢ «xg. vulg. 
tanquam alius scholii initium. 1) 
ἤγουν ... .X0&, etiam Harl, Phil. 
1) οὐδὲν E. Harl. Phil. 1) ἐγκρατές, 

ἄγευστον E. 2) ἀπὸ... καὶ add, 
E.* M.* Y.* Lips. et praefixo καὶ 
E.* M.* Y.*, omisso utroque xal 1. 
6. 23. E.^ 4) Verbà μετὰ ἐπαρεμφ. 
seqq. etiam Phav. s. v, z ol v omia- 
sis λέγεται et ἐνίοτε... οἷον, quo- 
rum loco καί. 0) δοκεὶ δὲ seqq. om, 
Lips. 10) rg. ἢ greg. Wart. 10) 
ὀμφακοῦ)] Kiessl., ὀμφάχον cod. 
11) Verba ἡ δὲ ἀλώπηξ seqq. Wart. 
iterum posuerat post SchVet, Toiv 
ἢ cx. 13) x«9 bai cod. 13)Haec 
a Wart. seqq. post ἄγενστον p. ὅθ. 
5. posita-sunt. 17) //Gen.*^ (in 
Gen.* praemissis καὶ ἄλλως), Pha v. 
s. V. ἀνθέρικος. — αὐτὰρ Oy om. 
Gen.P- — 17) dvrégixog Vule., ἀνϑέ- 
oc£ Gen, ἃ, 10) ng... καλεῖται om, 
Vule., 5s . .. πλατύτερα om. Gen.*- 


Phav.; sed in Gen.* ea verba prae- 


misso ἀνϑέρικος in fine scholii ad- 


dita, ubi ἧς τὰ uiv φύλλα ἔχει ὡς. 
19) ὁ δὲ καὶ καυλὸς καὶ καρπὸς 
Gen.**, καὶ ὁ καυλὸς Phav. 20) εἶν. 
ϑέρικος 5. , ἀνϑερικὸς Gen,*, ὧν. 
ϑέρινος Gen. ^, ἀνϑέριος P., ἀνϑέ- 
e! vulg., ἀνθ᾽, x«l. om, Phav. 20) 
ὡς φησὶ (ὥς φησι Vulc., ὅς φησι 
P., ἧς φ. Gen. b.) γυδαῖος pro ὅσον 
πηχνυαῖος 3. 5. P. Gen.*b- Vulc,, ὡς 
φησιν Ἰδαῖός τε καὶ ᾿Θεόφραστος 
Phav. 20) ὧν om. Gen.^ 21) τὸ 
δὲ αὐτὸ καὶ e. Gen.* — Theophr. H. 
PI. V 41. 13, 21) ᾿πελλ. Gen. 
21) ὁ ὁ υἱὸς ὁ S onis Gen.*, duoot- 
ἐὼν Gen, ^- Vulc., δωρίκων P. 22) 
φησὶν om. Gen,*^- et Vulc., qui per- 
git oU 4. θέλει. — οὕτω] Phav., ubi 


"τὸν καυλὸν μόνον οὕτω καλεῖσϑαι 


βούλεται reliquis deficientibus, οὐ 
vulg. 22) xagzov| 3. 9. P. Gen.* ^ 
Vule,, καυλὸν vulg. et Phav. 
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Νεοπτόλεμος ἀνθϑέρικα γελοίως c95] rov ἀϑέρα [τοῦ στά- 
χυος]. — ([Μέλεται δέ οἷ: μέλει δὲ αὐτῷ οὔτε πήρας οὔτε 
***?* λεπτότερον χαὶ εὐτονώτερον. P. Gen.""' Πήρας: 
παρὰ τὸ φέρω φήρα καὶ πήρα. (ἢ) μεϑ᾽ ἧς πανταχοῦ πε-- 
5 ρῶμεν. καλεῖται δὲ καὶ κίβισις καὶ οὐλάς. 3. 5. P. Gen.*^ 
Vule. [7 ἡ πρὸς τὸ τηρεῖν καὶ φυλάττειν τὰ παρ᾽ αὐτῆς κατ- 
ἐχόμενα εἰργασμένη, τήρα τις οὖσα. ἤτοι σακκίον μικρόν. 
Vulc.]) ! 
Hec. "ἄλλως. Αὐτὰρ ὅγε: ὁ δὲ πλέκει καλὴν ἀκριδο-- 
10 ϑήραν δι’ ἀνθερίκων, ἀντὶ τοῦ διὰ καλάμης. ἣν οἵ κοινοὶ 
καλαμαίαν φασί. -- (Ἄλλως: ᾿νϑέριξ ἡ τοῦ σίτου καλάμη 
ἀπὸ μέρους, ἣν οἵ κοινοὶ καλαμαίαν φασί. Gen.* — ᾿νϑέ- 
ρικες τὰ προβαλλόμενα τῶν ἀσταχύων καὶ οἵ καυλοὶ τῶν 
ἀσφοδέλων καὶ εἰσὶν ἄϑραυστοι ἀλλήλοις ἐπιπλεκόμενοι. 6.) 
15 — Σχοένῳ épaguótov, ἀντὶ τοῦ συναρμόξων. óvvódv: σχοῖ-- 
vog 0 τὸ παρὰ τοῖς κοινοῖς βρύλλον. — ς[ξφαρμόσδων 
δὲ τῷ σχοίνῳ, olovel ἐπιτιϑεμένους ἐκείνους συνδεῖ διὰ σχοί- 
vov. 6.) 
F 'et. [K «Adv: ἐπίϑετον ἐστι παρὰ τὸ κάξω ῥῆμα, ὃ δη- 
40 λοῖ τὸ κοσμῶ, ὁ μέλλων Adi], dg οὗ ῥδηματικὸν ὄνομα 
καλός, τὸ ϑηλυκὸν καλή. ἢ παρὰ τὸ καλῶ ῥῆμα ἐγένετο xa- 


52) Τῇ τοῦ σίτου καλάμῃ ἀπὸ μέρους 23. M., ἣν o£ κοινοὶ καλα- 
μαέαν φασί. 3, — Κόφινον ἢ σπυρίδαν. ἐν " ἀποτίϑενται αἴ 0nà- 
ραι. M. σπυρίδιον. καλάϑιον. 5. καλαϑίσκον. 11. 

35 58) [Σχοίνω:] ἐν Seis. 5. βρύλλῃ. P. — Τοῦ σακουλίου. M. 


—— 


1) ἀνθέρικα] P.* Gen, ἀνθέρικω 
59, P.* Vulc., ἀνϑέρικος Gen. ^, om, 
vulg. l)ysiowt j9nGen.* 1) «94. 
ρα] Toup., «t9 oa 5. P. Gen." Vulc. : 
ἄερα Gen.*, ἀνϑέρα vulg. 1) τοῦ 
στ, om, Gen,*^- et fort. 5. P. Vule, 
2) Haec etiam in Gen,* post schol. 
antec. leguntur. 3)Laeunam inesse 
indicavit Duebn. Praef. p. X. 3) 
ἀτονώτερον Gen. — 3) Πήραρ]) 
Gen,^, πήρα rell, 4) παρῶμεν 5. P., 
περώμεϑα θη." δὴ καλεῖται. «οὐ: 
λὰς in Vule. infra post οὖσα legun- 
tur. 5) κίβυσσις 3. Vule., κεσσιβὶς 
Gen. 6) ἢ ἡ πρὸς seqq. sunt ex 
EtM.670, 52 7) εἰργασμένη] EtM., 
v«cod. 7) ἧτοι ó6«xx(íov| EtM., 
ἢ τι σάκκιον cod, 9) //Lips. et 


sine lemmate G en.*, in quo h, sch. 
post οὐλὰς |l. ὅ, legitur. — 11) Ante 
ἄλλως in Gen.^ leguntur ex ϑείάα 
ἀνθέρικες.. . ἀσφοδέλων proe- 
fixo lemmate Αὐτὰρ oy ἄνϑε- 
ρέκεσσι. 14) ἀσφοδέλων) Adert., 
—Ààmovcod,  15)//Gen.* Lips. — 
σχοίνῳ ἐφαρμόξων) Lips., σχ. ἐφαρ- 
μόσδων. ante Ox. I, ἘΦ. vulg. cum 
ἀντὶ τοῦ om. Gen ᾿ 15) συνειδεὶς 
pro συνδῶν Gen.* 15) σχοίνῳ τῷ 
παρὰ τοῖς καινοῖς βρούλλῳ v. teste 
Creuzero Melet. I p. 85. 19) //Om. 
Gen.*^. Lips. ex Etymol. haustum, 
vid. EtM, 485,55, — 22) »eiapetev] 
καλαμαν cod. 23) 6zvgíd«v] Duebn., 
σπηρίδαν cod. 24) σπιρίδιον, xa- 
λάδιον cod, 
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λὸς διὰ τὸ καλεῖν πρὸς ἑαυτὸν ἕκαστον. ὡς τὸ ἀγαϑόν. ἐφ᾽ 
ὃ ἄγαν O£ouev.] 

Hec. Μέλεται δὲ αὐτῷ, ἀντὶ τοῦ μέλει. ἤγουν φροντίς 
ἐστιν. οὔτέ τι πήρης. τουτέστιν οὐδὲν οὔτε τῆς πήρας. οὔτε 
τῶν φυτῶν, ἤγουν τῆς ἀμπέλου, κατὰ τοσοῦτον --- τοῦτο 
γὰρ τὸ τοσσῆνον --- καϑ᾿ ὅσον γηϑεῖ, ἀντὶ τοῦ γήϑεται, 
ἤγουν χαίρει, περὶ τῷ πλέγματι, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ τῷ πλέγματι. 

* 


Vg. 55. 56. 


Vet. Παντὰ à ἀμφὶ δέπας: πανταχοῦ δὲ περὶ τὸ πο-- 
τήριον περιπέπταται καὶ περικέχυται ὑγρός τις ἄκανϑος καὶ 
μαλακός. ὕπερ ἐστὶν εἶδος φυτοῦ ἀκανϑῶδες χαμαίξηλον, εἰς 
μῆκος ἐξανϑοῦν λίαν. (ὑγρὸς δὲ ὁ εὐχαμπὴς καὶ νεύφυτος. 
p. 3.) ἢ ὑγρὸς ἄκανϑος ὁ εὔκαμπτος καὶ vtoyovog. — 
Αἰπολικόν τι ϑάημα: ἤγουν ϑαῦμα, οἷον αἰπόλος ἂν 
ϑαυμάσειε διὰ τὸ κάλλος. γράφεται καὶ χωρὶς τοῦ z αἰο- 
λικόν, τὸ ἀπατητικόν" αἰολίξω γὰρ τὸ ἀπατῶ. καὶ Σοφο- 
xis 

μηδ᾽ αἰόλιξε ταῦτα. 
τοῦτο δὲ ἔφη δι᾿ ὑπερβολὴν τοῦ κάλλους. --- (ἄλλως. “0 - 
λίχον ϑάημα: αἰόλον τι καὶ ποικίλον ϑέαμα. (ἰοπ.") ἢ 
Αἰολικὸν [τὸ Αἰτωλικόν]. Αἰολὶς γὰρ ἡ «Αἰτωλίς- ἐξ “ἰτω- 
λίας δέ φησι τὸ ποτήριον κεκομίσϑαι. (γράφεται δὲ αἰπο- 
λικόν. 5. Gen.") — [Ἢ] αἰολικὸν (ϑάημα Gen"): ἀπα- 


3) //Gen.^ Lips. — μέλεται δὲ 
αὐτῷ} Gen.* Lips., μέλεται δὲ οἵ 
ante Ox. I, MEA. vulg. 3) ἤγουν] 
add. Lips. 4) ἐστιν) Gen.* Lips., 
ἐστιν αὐτῷ vulg. 4) οὔτέ τι] Lips, 
οὔτε τε P. (Gen.*) et Kiessl, Auctore 
Toup., οὔτε ἐπὶ vulg. 4) οὔτε τῶν 
φυτῶν omissis verbis 77. t. dum. 
post τοσσῆνον leguntur in Gen.* 
Lips. 6) τοσῆνον ante Brub., σοσ- 
σῆνον Gen.* 6) γηϑεὶ) Lips. , y«- 
9&4 vulg. 6) ἀντὶ rov y. ἤγουν] 
Gen.*. Lips., ἤγουν γ. καὶ vulg. 9) 
/G en. ^, qui παντὰ δὲ ot, ubi δέ 
οἵ ex antecedente lemmate μέλεται 
δέ of irrepsit. 10) περιτέταται P.* 
Hb) ἀκανθϑώδους 5. P. Gen.^, ὁ 
ἄκανϑος εἶδος ἐστι φυτοῦ χαμαιξή- 
Àov omissis seqq. εἰς μ. ἐς A. 8. 153) 
ἢ seqq. om. p. 3., ἢ om. Gen,^- 13) 


εὔκαμπτος Duebnerus , εὔκαρπος 
θα.» εὔχοπος vulg., εὐχαμπὴς Ηα- 
mak. ex praecedentibus. — vtoyo- 
vog] εὔτονος vulg. 14)//Om. Gen. ab. 
Lips., nisi quod in Gen.*- ἢ otov at- 
πόλος ϑαυμάσειε post αἰολίξειν p. 60. 
2.leguntur. 18) ϑαυμασειε) Gen. 
omisso &v, ϑαυμάσῃ vulg. 10) Σο- 
iei ''oup., Ἱεροκλῆς vulg., cf. 
Soph. fr. 854 Η΄. 19) //Gen.* post 
διαβάλλονται p.60.3. --- αἰολέίχον) 
αἰπολικὸν cod, 20) αἰόλον] αἰολι- 
κὸν cod. 20) 9é«ua] ϑήημα cod. 

21) τὸ Air. om. Gen,^- 21) Αἰολὶς 
γὰρ ἡ Αἰτωλϊλίς} Gen. , Αἰολεῖς γὰρ 
οἵ Αἰτωλοὶ vulg. 32) πρύτερον pro 
ποτήριον p. 22) γράφει δὲ αἰτωλι- 
κὸν Gen.^ 28) //Gen.^, ubi a/- 

πολικὸν pro «fol. — 23) ἀπατητι- 

x0v] ὕθη.», ἀπατηλὸν vulg. : 


3 
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τητικόν, ποικίλλον, [ἐκπληκτικὸν καὶ ὃ ἄν τις διὰ κάλλος 
ϑαυμάσῃ " ταῦτα γὰρ δύναται τὸ αἰολίξειν. (ἢ Αἰολικῶς 
(ἀπατῶν Gen."): of γὰρ Αἰολεῖς ἐπὶ ἀπάτῃ διαβάλλονται, 
((ὡς ἐν và) 4oxgol τὰς συνθήκας ταυτοὶ δέ εἰσι 4ο- 


5 κροὶ τοῖς Αἰολεῦσι. Gen.^) — (4loAígov ϑέαμα: ἀντὶ τοῦ 


Αἰολικὸν. παρὰ Θεοκρίτῳ ἡ γὰρ Καλυδὼν «Αἰολὶς ἐκαλεῖτο. 
Hesych.) | 

Rec. AlÀog. Πάντῃ δὲ περὶ τὸ δέπας, ἤγουν τὸ ποτή- 
ριον, περιτέταται ἁπαλὴ ἄκανϑος --- εἶδος φυτοῦ φασὶν εἷναι 


10 τὴν ἄκανϑον --- αἰπολιχόν τι ϑάημα, ἤγουν ϑαῦμα, ἀπὸ 


ιὃ 


τοῦ ϑεέω, ϑεῶ, ϑεήσω, ϑέημα καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς e Ζωρι- 
κῶς ϑάημα. 
Vet. Τέρας καί τυ ϑυμὸν ἀτύξαι: ἀντὶ τοῦ ἐκπλὴ- 
ξαι δυνάμενον. καὶ Ὅμηρος" 
πατρὸς ὄψιν ἀτυχϑ είς. 


^ ^ , 
Ἢ τοῦτο τὸ 'ϑέαμα τεράστιον Ov τὴν σὴν ἐκπλήξει διάνοιαν. 


20 


25 


ἢ ἀτύξαι: καταπλήξαι σου τὴν ψυχήν, καὶ δι’ ὑπερβολὴν 
κάλλους τεράστιον ἂν νομισϑείη. 

Rec. Ἢ ((régag,» ἤγουν ὑπερφυὲς ἔργον Gen." Lips.) 
ἀτύξαι ἄν, τουτέστι σείσαι, ἐχπλήξαι σε χατὰ τὴν ,Ψυχήν. 
-- (Τέρας καί τι: ὥστε διασεῖσαι τὸν ϑυμόν, τοῦ ὁρῶντος 
δηλονότι. 6*.) 


55) Περιφύεται, M. — Χλωρός. 6. ἁπαλός. χλωρός. E. N. P. — 
[4x «v906:] ὁ λεγόμενος. ἄγκανος διὰ τὸ ἀεὶ ϑάλλειν. Μ. 

56) [4ἰπολικόν: ] αἰολικὸν ἢ ἀπατητικόν, 5. αὐτὸ κισσύβιον 
ϑαυμαστόν, ἃ, ἐστί, τὸ κισσύβιον δηλονότι. E: M. — [Téo«s:] ὑπερ- 
φυὲς ἔργον. E. I. M. N. P. Y. des puis cn 





ϑον M., ὁ ἄκανϑος sine εἶναι vulg. 
10) αἰπολ. τι om.Gen.* 13}, en.h- 
c. lemm. ἀτύξαι. 15) Mom. Il. Z, 


.. V) ποικέλλον] ποικέλον vulg. 4) 
“οκροὶ s&qq. in cod. male post lem- 
ma πορϑμεὶῖ Καλυδωνίῳ p.Ol. 


12. leguntur. Verum locum Adertus 
indicavit. 4) r«vrol] ταῦτοι cod. 
9) αἰολέχον] αἰολικὸν vulg. — ἀντὶ 
τοῦ Καλυδωνικὸν Phav. 6) Θεο- 
κρίτῳ Phav. οἱ Musurus, Θεσκρητι 
cod. 8) //Gen." Lips. 9) περι- 
πέπταται 2., περιτ. δὲ Gen,* 
ἁπαλὴ] E. Ι. M. Y., unde Gailius 
verba περιτέταται... ἄκανϑθον male 
ad SchVet. p.59. 10. attulit , ἁπαλὸς 
vulg., viri AP 9) εἶναι τὴν 
&xav£o:] E. ., εἶναι τὸν ἄκαν.- 


408. πρὸς et ἀτυχϑὴς ante Heins. 
16) ost διάνοιαν in P. additum ὡς 
ὑπερφυὲς ἔργον ex SchRec. l. 19. 
17) καταπλήξαι) Duebn., — 75e vulg. 
— σοῦ Kiessl. seqq. 18) τεράστιον) 
conj. Fr. Jacobs, ἐραστὸν vulg., 
ἐραστὸς 5. Gen. V ulc. 19) //G e n. 
Lips., ille e, lemm. τέρας κέτυ 
ϑυμὸν ἀτυύυξαι. 20) σείσαι 
Duebnerus, σεῖσαι vulg. 290) ἐκπλή- 
£o] P. Call, ἐκπλῆξαι Xyl. vulg. 
20) τὴν om. Lips. 
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Vs. 57. 58S. 


Rec. Τοῦ μὲν ἐγώ: ἕνεκα μὲν τούτου ἐγὼ αἷγά τε 
ἔδωκα ὦνον τῷ πορϑμεῖ τῷ ἀπὸ τῆς Καλυδῶνος καὶ τυρό- 
ἐντα, ἀντὶ τοῦ τυρόν, μέγαν ἀπὸ γάλακτος λευκοῦ. ὥὦνια 
τὰ πωλούμενα, ὦνος δὲ ὃ δίδωσί τις. ἵνα λάβῃ τι τῶν πω- 
λουμένων. — (Τοῦτο δὲ τὸ δέπας ὠνησάμην παρὰ τοῦ πορϑ- 
μέως αἰγὸς καὶ τυροῦ. λευκοῦ γάλακτος. καὶ ἔστιν ἡ σύν- 
ταξις ᾿“ττική. οὕτω φαμὲν πλὰξ μαρμάρου. τὸ δὲ λευκοῦ 
γάλακτος τὸ ἴδιον τίϑησιν. οὕτω καὶ μέλαν σκότος. 6. -- 
Ὥνιον τὸ πρᾶγμα, ὠνὴ ἡ ἐνέργεια, ὦνος τὸ διδόμενον τί- 
μημα. ἐκ δὲ τοῦ διδομένου τιμήματος καὶ εὔωνος. θ.) 

Vel. Πορϑμεῖ Καλυδωνίω: ἢ ὄνομα χύριον, ἢ τῷ 
ἀπὸ Καλυδῶνος εἰς Πελοπόννησον αὐτὸ μετακομίσαντι" ἀν-- 
τίχεινται γὰρ ἀλλήλων τὰ χωρία. ᾿ἅἄλλως. Πορϑμεῖ: ἴσως 


διαπορϑμεύοντι ἐξ sivoA(ag εἰς Πελοπόννησον. γράφουσι δέ 


τινες καὶ Καλυδνίῳ, ἀγνοοῦντες ὡς Καλυδναὶ ἐγγὺς τῆς 
Κὼ εἰσιν. Ὅμηρος" 
καὶ Κῶν Εὐρυπύλοιο πόλιν νήσους τε Καλυδνάς. 

-- Καὶ τυρύόεντα: τυρός, τυρόεις παράγωγον, τυρύεντα. 
τὸ TU μακρόν, ρύεντα μέ συνίξησις. -τὰ εἰς gog γὰρ δισύλ-- 
λαβα ὀξύτονα τῷ v παραληγόμενα ἐκχτείνουσιν αὐτό, οἷον 
τυρός, πυρὸς ὁ σῖτος. τὸ πῦρ δέ, τοῦ πυρὸς βραχύ. — 
((Tvgosvta) μέγαν: λείπει τὸ κύκλον. p. — Τυρόεντα: 
πλακοῦντα. Hesych.) 


57) Ναυκλήρῳ M. — Ἢ ὄνομα κύριον τοῦ πορϑμέως ἢ τῷ ἀπὸ 
Καλυδῶνος χώρας. 5. τῷ ἀπὸ Καλυδῶνος πόλεως. M. P. 

58) [Τυρόε vta: ] λείπει τὸ κύκλον. lowixóv avri πρωτοτύπου 
τὸ παραγωγόν. 5. τυρόν. μετασχηματισμός ἐστι τοῦτο. M. 


9) //Gen.* Lips. sine lemmate. ἢ vulg. 10) γράφουσι seqq. om. 
10) ἐνέργεια) Toupio auctore Kiessl. Gen.» 106): K«ivóval] Kalvóvoi 
seqq., εὐέργεια W art. 12) //G en. h^, ante Heins., Καλύδναι vulg. 18) 
ubi post verba zfoxgol .. . Αἰολεῦσι Hom. Il. B, 677. — πόλεως ante 
(vid. supra ad p. 00. 4. )pergitur τὸ δὲ Brub, — Kaivàüvdg] ante Heins., 
Καλιδώνιον ov. καρ. 12) τὸ ἀπὸ 3, Καλύδνας vulg. 19) //Gen.^- 22) 
9. 13) αὐτῷ 3. ὃ, θη." 14) δὲ iom. Gen,*- — 25) ἢ τοῦ cod. 
pro γὰρ Gen.^-— 14) Ἄλλως] ἴδη."", 


ο: 


0 


— 
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Vs. 59—961. 


Hec. Οὐδέ τί πω. ἤγουν οὔπω δὲ οὐδαμῶς. πρὸς TO 
ἐμὸν χεῖλος ἔψαυσεν. ἀλλ᾽ ἔτι κεῖται ἄχραντον, ἤγουν ἄψαυ-- 
στον, ἀμόλυντον. — Τῶ καί τυ μάλα: [--- γράφεται καὶ 
τῷ κέν τοι -- δι᾽ οὐ καί Gt μάλα ἀρεσαίμην, ἀντὶ τοῦ 
ἀρέσω, [εὐάρεστος δόξαιμι. τὸ δὲ] πρόφρων, ἐπιρρηματι-- 
κῶς ἀντὶ τοῦ προϑύμως, μετὰ προϑυμίας, αὐτὸ διδοὺς δη- 
Aovoti. — (Πρόφρων: φρὴν φρενός, τὸ δὲ σύνϑετον πρό- 
φρῶν καὶ πρόϑυμος τὸ αὐτό" πρόφρων δὲ ποιητικόν. πρό- 
ϑυμὸς ὁ ζὑπὸ ϑυμοῦν κινούμενος εἰς τὸ ἔμπροσθεν" ἡ γὰρ 
πρὸ τὸ ἔμπροσϑεν δηλοῖ. καὶ πρόφρων ὑπὸ φρενὸς κινού- 


μένος {εἰς τὸ ἔμπροσϑεν). ὃ δὲ ποιεῖ. φρονήσει κινούμενος 


ποιεῖ, διὸ ἀεὶ δὴ ἐπὶ ἐσκεμμένου καὶ λελογισμένου ἐστί. τὸ 
ὃὲ πρόϑυμον ἐπί τε τοῦ μανικόν τι καὶ ἀκρατὲς δρᾶσαι καὶ 
ἐπὶ ἐσχκεμμένου : ἐπαμφοτερίζει γάρ. 9$). — Aixév μοι τὺ 
φίλος: ἐὰν καὶ [σὺ o φίλος ἢ] σὺ ὦ φίλε ἄσης τὸν ὕμνον, 
ἀντὶ τοῦ τὴν ὡδὴν τὴν ἐπιϑυμητὴν ἐμοί. --- [Ἵμερος ἡ ἔφε-- 
σις, καὶ ἱμερόεις ὁ ἵμερον ἔχων, ἐφίμερος δὲ ὕμνος ὁ ἐπι- 
πύϑητος. 6.) 

Vet. Τὸν ἐφίμερον: τὸν γλυκύν" λέγει δὲ τὴν ἐπὶ 
“άφνιδι ὠδήν. 

Hec. [Τὸ ἀρέσκω οὕτως") ἀρέσχω τινὶ ἀντὶ τοῦ ἀρε-- 
στὸς αὐτῷ φαίνομαι ᾿Αττικῶς ὃὲ μετὰ αἰτιατικῆς. ὡς παρὰ 


59) Φυλαάσσεται. P. 
61) Τὸν ἐρωτικόν. τὸν ἐπιϑυμητικόν. 5. ἐπιϑυμητικόν, 6. ἀγαπη- 
τὸν καὶ γλυκύν. 3. 


2) //Gen.^ Lips. — οὐδέ τί πω] δὴ]... «si δὲ cod, 13) ἐπὶ ἐσκ.] 
Gen.* et ante Ox. I, OT. vulg. In  Reen,, Zzi6x. Wart., ἐπ᾿ ἐσκ. Kiessl. 
Lips. initium ante πρὸς evan. 2) seqq. 13) ἐστί]... cod.: 13) τὸ 
ἤγουν om. Gen,* 2) πρὸς] E. Gen.* Kiessl. seqq., rv Wart. 14) ἐπί τε] 
Lips., εἰς vulg. 4) //Gen.* sine Heen., ἐπ... cod. 15) //G e n.* 
Tv μάλα et Lips. 4) Cireum- Lips. sine lemmate. 10) xci] E. 
scripta om. Gen.* Lips. 9) ἤγουν Lips., . δὲ x«l Gen.*, yr vulg. — 16) 
δι᾿ οὗ σε M. , ἤγουν καὶ 3. Ὁ) σοι ἢ σὺ ὦ φίλε om. Gen,* Lips, 20) 
pro σὲ E. N., 'evan. in Lips, δ)άρε- //Gem.", ubi v. ἐφ, v. γλυκὺν hoc 
catur] Lips., —u«v vulg. 6) λίαν loco (sed τὸ £q.), quae vulg. post 
ἀρέσω M., oat διδοὺς P. 6) Cir- ὕμνον 1. 16., ubi desunt in Gen.* 
cumscripta om, Gen.* Lips. 6) Pro Lips. 20) δὲ] P. Gen." et ante 
πρόφρων in Lips. spatium lemmati Meins., γὰρ vulg. 21) “αάφνιδι) 
relictum, 7) προϑύμως] add. Y. Gen.^ , diqvidog vulg. 22) γᾷ en.* 
Gen.* Lips. 12) φρονήσει) Duebne- Lips. sine circumscriptis. 
rus, ggovg... cod. 13) διὸ ael 


IDYLL. I. V8. 63 


959—64. 


Πλάτωνι" »ἀλλ᾽ εἰ μὴ «v σε ταῦτ᾽ ἀρέσκει." ἀρέσκομαι 
δέ τινι ἀντὶ τοῦ ἀποδέχομαι αὐτὸν καὶ ἀπαρέσκομαι τὸ οὐκ 
ἀποδέχομαι. 


Vs. 62. 63. 


Hec. Κοῦτι τοι φϑονέω: xal οὐδαμῶς σοι φϑονῶ. 
πρόσαγε σαυτὸν ὦ ἀγαϑέ, ἤγουν πρόσελϑε, ἧξον. [γράφε- 
ται καὶ κοῦτι tv κερτομέω.] — Τὰν γὰρ ἀοιδάν: τὴν 
γὰρ ὠδὴν οὐδαμῶς φυλάξεις εἰς τὸν Ἥιδην τὸν ἐχλελάϑοντα, 
ἀντὶ τοῦ τὸν λήϑης ποιητικὸν [καὶ αἴτιον]. 

Vet. (Τὸν ἐκλελαϑόντα φυλαξεῖς: 3. Gen.") éxAav- 
ϑάνουσι γὰρ πάντων οὗ ἐν αὐτῷ, ἤγουν τὸ τῆς “ήϑης ὕδωρ 
πίνοντες. (5 τὸν ἐκλελαϑόντα: τὸν λήϑης αἴτιον. 3.) — 
(Tov λήϑοντα καὶ τὸν λήϑην ποιοῦντα. Gregor. S. 6.) 

Hec. Ὡς ἀπὸ roD ἔλαχον λελάχω ἐνεστῶς, οὕτω καὶ 
ἀπὸ τοῦ ἔλαϑον λελάϑω. — (Πελαϑόντα τὸν λήϑης ποιη- 
τιχόν. ἔστι δὲ τὸ πάϑος ἀναδίπλωαις, ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ 
τὸ λελώχωσι καὶ τεταγών. θ.) 


Vs. 64. 


Vet. Ἄρχετε βωκολικᾶς:. τῆς βουκολικῆς ois ἄρ- 
ξασϑαί ut ποιήσατε ὡς ποιήτριαι. 
μέλλων ἀείδειν. τοῦτο δὲ λέγεται πρόασμα καὶ ἐπιμελώδημα 
xal ἐπῳδός. τὸ δὲ ἄρχετε καὶ λήγετε ἐπῳδοῦ τάξιν ἔχει. 
Μνασίας δὲ ἐν τῶ περὶ Εὐρώπης Πανὸς υἱόν φησι Bovxo- 
λίωνα, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ βουκολεῖν. 


62) Γράφεται κοῦτοι ῳφϑονέω. 5. 6, — Οὐδαμῶς σοι ἕνεκα τῆς 
δόσεως φϑομῶ. P. — Παροιμία ἐπὶ τῶν γινωσκόντων καὶ μὴ μεταδι- 
δόντων. Vat. 

63) Τὸν λήϑην ἐμποιοῦντα. E. τὸν πάντων ἐπιλανϑανόμενον. H. 


---4.. 


1) Plat.Cratyl. 3091. C. 5) ΛΚ ὁπ." ἄποῖα, 10) //3. Gen." — φυλαξῆς 3. 
Lips. sine lemmate. — Pav. liabet 11) πάντων] πάντες 8. vulg., cf. 
ipi ὠ ᾽ γαϑέ: ἀντὶ τοῦ πρόσα- GIH, Il) ἤγουν) add. 3. Gen.» 
yP.... qbov, 0) πρόσαγε seqq. om. 14) //Lips. 14) οὕτως pro. οὕτω 
Gen. *- — πρόσαγε) Lips. Phav.,zgoc- x«iLips. ' |9)//Gen.*, ubi ἄλλως. 


ἄγαγε vulg., πρόσελϑε ἢ πρόσαγε τὸ 
μέλος E. 0) à γαθὲ Lips, Phav, 
6) ἧξον] E. Phav. vulg.. εἶξον Lips. 
et ante Heins, 6) Cireumscripta 
om, Lips. 7) //Lips. 8) ἐκλελώ- 
Sovre] Lips. vulg., --ὄντα Kiessl. 
9) x«l αἴτεον om. Lips. ex SchVet. 


ἄρξασϑέ μοι ποιήσασϑε τῆς f. o. 
omissis ὡς z. post ἀείδειν leguntur, 
21) τοῦτο... ἔχει om. Gen." 22) 
ἐπῳδὺύς) Duebnerus, ἐπῳδὴ vulg. 
23) Mva«cías] 3. 5. P. Gen."- Vulc. et 
ante Heins. ; νασέας vulg. — 28) τὸν 
πάντων Duebn. . τῶν 7r. cod. 


ἐπικαλεῖται γὰρ αὐτὰς 90 


I5 νέμοντος. 


64 
Hec. ἄλλως. 


SCHOLIA ET GLOSSAE. 


"Aogtere βωκολικᾶς: ἄρχετε ὦ Μοῦσαι, 


ἤγουν προηγεῖσϑε, τῆς βουκολικῆς cnc ἄρχετε. 


Vs. 
Θύρσις 00 GE Airvag: 


Hec. 


65. 


(Θύρσις ὅδε. Gen.' 


. . ^ - » , E "m , , * 
5 Lips.) δεικτικῶς ἤγουν £yo , ὁ ἐξ Αἴτνης, (τουτέστιν ἀπὸ Σι-- 


κελίας. 


|. P. Gen.* Lips.) καὶ Θύρσιδος ἥδε ἡ φωνή. 


Vet. (Θύρσις ὁδ᾽ ài Aitvag: Gen.") ὁ ποιμὴν Θύρ- 


σις ἐπαινεῖ ἑαυτὸν. 


ἡ δὲ Αἴτνη Σικελίας ὄρος ἐστὶν ἀπὸ 


Αἴτνης τοῦ Οὐρανοῦ καὶ τῆς Γῆς, ὥς φησιν δλκιμος. Σι- 
Ι0 ληνὸς δὲ ἐν τῷ περὶ Σικελίας Αϊτνην φησὶ κρῖναι Ἥφαιστον 


καὶ Δήμητραν περὶ τῆς χώρας ἐρίσαντας. 
ἑνὸς τῶν Κυχλώπων παῖδας γε-- 


Καλλατιανὸς τοῦ Βριάρεω, 


Φημήτριος δὲ ὁ 


“ ? - 
νέσϑαι Σικανὸν καὶ Aivviv, ἀφ᾽ ἧς τὸ ὄνομα (τῷ ὄρει Vulc.). 


"Ἄλλως. 


t » E , - 0M 1 1 * » 

ὡς Σιχελιώτου αὐτοῦ ὕντος καὶ κατὰ τὴν irviv 
SA 9 ς, MJ , e , ^ » , 

μέλλει δὲ ἄδειν, Ov τρόπον ὁ “ἴάφνις. μὴ Óvva- 


μενος φέρειν τὸν τῆς ΞΞενέας τοὔνομα Νύμφης ἔρωτα ἀπέ- 


Aure τὸ Env. 


᾿ Vs. 
. Fet. 


66—869. 


- » 5» 5$ ei , e 
Πὰ ποκ᾽ ἄρ᾽ 69 ὅκα “Ιάφνις ἐτάκετο: ὁ 


Δάφνις Σικελιώτης ὑπάρχων ἐν Σικελίᾳ ἦν. ὅτε τὰ λοίσϑια 
ἔπνεεν. ὅτι γοῦν Νύμφης ἦρα ὁ Δάφνις. ἡ δὲ Νύμφη ἀπε- 
στρέφετο αὐτὸν διὰ τὴν πρὸς ἑτέρας γυναῖκας ὁμιλίαν, αἰνίσ-- 
: er » $^ T ' * , $ er ς , 

σεται ὅτι οὐδὲ «t£ λοιπαὶ ἐν Σικελίᾳ ἡσαν, ore ὁ agvitg 
ἔϑνησκεν. --- Ἢ κατὰ Πηνειῶ καλὰ τέμπεα: [Πηνειὸς 
ποταμὸς Σικελίας. τέμπη [δὲ] γενικῶς μὲν τὰ ἄλση" νῦν δὲ 


1) //Lips. 
ne lemmate. 


4) //G en.* Lips. si- 
0) δειγματικῶς ἤγουν 
ὁ ἐγὼ Gen." ὁ ἡ om. Gen.* 7) 
//G ας», ubi αὐνεῖρ᾽ αὐτὸν. 8) 
Post ὄρος Phav. s. v. Αἴτνη liabet 
ἐν Κατάνῃ. — ἐστὶν... Ἄλκιμος om. 
3. 5. P. Gen.^ 9) Σιληνὸρ) Dor- 
vilius Sieul. p. 246, Σιμωνίδης 
Gen.b- vulg. ,9 Xu. 3.5, ΡᾺ 10) 
δὲ om, 3. 5. P. Gen,^ 10) φησὶν 
«itv 3. 5.* Gen.*-, φησι Σιμωνίδης 
αἴτνη tanquam post Aia. δὲ ὃ." 
10) κρέναι 3. P. et ante Kiessl., κρί- 
vp Ὁ. 11) δὲ om. Gen.^ 12) ᾽'Καλ. 
λατ.] Wartonus, Καλατ. Toupio au- 
ctore Kiessl, seqq., Καλετ. Gen." 


vulg. 13) Σικανὸν) 3. 9, P. et ante 
Ox. II, Σικανὰν Gen.", “Ἰιχανὸν 
vulg. ante Kiessl. 13) ἀφ᾽ ov 5. P. 
Gen.^ Vule. 14) og om. Gen.^ 
15). Ante μέλλει Gen.- habet lemma 
καὶ Θύρσιδος ἀδέα φων ἡ. 
15) δὲ οι ὃν... τῆς om. Gen.» — 16) 
Ξενίας p. 5. Gen.^» — 16) τοὔνομα 
Νύμφης om. 5, Gen.^ 16) εὕρω- 
ταν D. 10) ἐξέλιπε 5. Gen.b- 19) 
//Om. Gen.*^ Lips. 24) //Gen., 
ubi καλὰ... Σικελίας et δὲ desunt. 
25) Θετταλίας pro ΤῊΣ auctore Pal- 
merio Kiessl 25) μὲν γεν. c6 
Gen.» 25) νῦν καὶ τὸ Heins. et 
vulg. ante Reisk. 


IDYLL. I. VS. 65—60. 65 


τὸ μεταξὺ τὴς Ὄσσης καὶ τοῦ, Ὀλύμπου χωρίον. 0 ἐστι περι-- 
χκαλλὲς x«l ὥσπερ ὑπὸ ϑείας γνώμης πόρος τις ὄρυξι διῃρη- 
μένος, δι᾿ οὗ ὁ Πηνειὸς πρὸς τὴν ϑάλασσαν ῥεῖ. λέγεται δὲ 
τοῦτο τὸ χωρίον τέμπεα Θετταλικά. --- Ἢ κατὰ Πίνδω: 
Πίνδος |0gog τῆς ᾿ἀρκαδίας ἢ ποταμός" κατὰ δέ τινας] ὄρος 
τὴς Περραιβίας ἐγγὺς ϑαλάσσης. τὸ ὃὲ εἴχετε ἀντὶ τοῦ κατ-- 
ὠκεῖτε. οὐ γὰρ δὴ ποταμοῖο: οὐ γὰρ TÓTE τὸ μέγα 
ῥεῦμα εἴχετε, ἐστιν οὐκ ἦτε ἐχεῖσε. ὁ δὲ Avamog ποταμὸς 
ἐν Συρακούσαις τῆς Σικελίας. "Avamog δὲ εἴρηται ὁ ἄνευ 
πόσεως ὧν καὶ βληχρὸν ἔχων ὕδωρ.. ἢ (Avazos: ποταμὸς 
περὶ τὴν Σικελίαν Gen.") παρὰ τὸ τοῖς ποσὶ μὴ διάβατος 
εἷναι. — Οὐδ᾽ "Axibog ἱερὸν ὕδωρ: *Axug ποταμὸς Σὶικε- 
λίας. ὁ δὲ νοῦς" αἱ Νύμφαι τότε οὐκ ἦσαν περὶ Σικελίαν, 
ὅτε ὁ Ζίάφνις ἔπασχέ vi, ἴσως διὰ τὸ Νύμφης ἐρᾶν ὑπερη- 
φανευούφης αὐτὸν αἰνισσόμενος ὡς οὐδὲ τῶν λοιπὼν αὖ- 
τόϑι οὐσῶν. xig δὲ παρὰ τὸ ἀκίδι ἐοικέναι τὰ ῥεύματα. 
Νυμφόδωρος ἐν τῷ περὶ Σικελίας ,,ϑαυμάξομεν"" φησὶν . εἰ 
ἐπὶ Ζάφνιδος Axis ποταμὸς Σικελία ἐνῆν." 

Rec. [}ἋἯἽλλως. o νοῦς" πᾶ ποκ᾽ ἄρ᾽ 9G9«:] (ποῦ ποτε 


66) Ποῦ ποτε ἄρα ἐκ παραλλήλου. M. P. — Διερρεῖτο. M. ἐδα- 
μάξετο ὑπὸ τοὺ ἔρωτος. Η. M. P. 

67) Πηνειὸς ποταμὸς Θεσσαλίας. ὃ. — [τέμπεα!:] κοιλώματα. 6. 
E. M. -ΟὟΠίνδω: l ποταμὸς καὶ οὗτος Θεσσαλίας. Μ. 

68) [Δνάπω: ὄρος Σικελίας. 6. 


1) νήσου pro Ὄσσης Gen; " 2) z0- om. Gen.^ — ποταμό;] ποτε cod. 
ρος] πρὸς vulg. — τις ὄρυξι) τὴν 11) τὸ et prom. Gen.^ 12) //Gen.* 
ὄρυξιν Gen.'-, τὴν ὄρεξιν V ule. δὲο- sine οὐδ΄. 12) Axis] Duebnerus, 
ρυξιν vulg. 2) διμρημένος) Gen. ὃ, Aug vulg. Item infra, " ἀντὶ 
Vule., ---νὸν vulg. 3) δι᾽ 05]p.3. τοῦ proó δὲ νοῦς Gen.^ 15) ἐπὶ 
Gen, δι᾿ ἧς vulg. 3) εἰς ϑαλ. Σικελίας p. 14) ὁ om. Gen." 14) 
ΜΝ 3) λέγεται seqq. om. Gen.^ ἔπασχέ τι] ἐπάσχετο 5., ἐπδδετο 


4) //Gen."- sine lemmate, — 5) Cir- 
cumseripta om. Gen.b- et, ut vide- 
tur, 5., unde verba ὄρος τ. II. 2. 9. 
tanquam novum scholion allata sunt. 
6) Περραιβίας] 5., Περαιβίας Gen.h«; 
Περεβοίας Call., ᾿᾽Πεῤῥεβοίας Brub., 
Πεῤῥαιβοίας Xyl. vulg. 6) τὸ δὲ 
seqq. om. Gen. P 0) κατῳκεῖτε) κατ- 
οικεῖτε vulg. 7) //G e n.^- sine δή. 
8) οὐκ εἴχετε Gen. 9) περὶ τὴν 
Σικελίαν Συῤῥακούσαις Gen.h- 9) 
ὁ] Gen.^, ὡς vulg. 10) αὐληκρὸν 
pro καὶ βλ. Gen.', καὶ ἀρ νά ante 
Brub. 10) $9, ἔχ. Gen.h. 10) ἢ 


BUCOLICI GR. II, 


vulg. 14) ἴσως δὲ διὰ 5. Gen." 
14) περιφανοῦς εἰς αὖ. 5. Gen.^', i. 
e. indicante Duebnero ὑπερηφανού- 
E αὐτόν, quod. fortasse verius. 
15) μηδὲ b. Gen.^ — 15) αὐτόϑεν 5 

Gen.^- 16) "Alias. "Ag παρὰ 
Gen.^, δὲ ποταμὸς Σικελίας. λέγε- 
ται δὲ παρὰ Z. 16) ἄκιδε vul 17) 
iv τῷ om. Gen.» 17) εἰ I] ὃ ὅτι 
vulg., ὅτι ἐπὶ Casaub. i) Σικελίᾳ) 
Casanb., Σικελίας vulg. ἐνῇ 


Gen,» 190) //Gen.* Lips. sine cir- 
eumseriptis, — 19) ποτ᾽ et ἐτάώκετο 
E. M. Y. 


9 
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ἄρα ἦτε ὦ Νύμφαι, ὅτε ὁ “΄άφνις ἐτήκετο, ἤγουν διερρεῖτο 
ὑπὸ τοῦ ἔρωτος; E. M. Y. Gen.* Lips.) ποῦ ποτε ἄρα ἦτε; 
ἢ κατὰ τὰ καλὸ τέμπη τοῦ Πηνειοῦ jté — ποταμὸς οὗτος 
Θετταλίας --- ἢ κατὰ τὰ καλὰ τέμπη τοῦ Πίνδου; ποτα- 

ϑ μὸς καὶ οὗτος Θετταλίας ---" οὐ γὰρ δὴ εἴχετε, ἤγουν ὠκεῖτε, 
τὸν μέγαν δοῦν τοῦ ποταμοῦ τοῦ ᾿ἀνάπου — τῆς Σικελίας 
οὗτος ποταμὸς — οὐδὲ τὴν σκοπιὰν τῆς Δἴτνης, περιφραστι- 
κῶς ἀντὶ τοῦ τὴν ὑψηλὴν Αἴτνην, οὐδὲ τὸ ἱερὸν ὕδωρ τοῦ 
"Ακιδος" ποταμὸς καὶ οὗτος Σικελίας. ἤγουν οὐ γὰρ τὴν Σι-- 

10 κελίαν ὠκεῖτε τύτε. λέγει δὲ ἀπεῖναι τὰς Νύμφας, ἐπεὶ Νύμ- 
qus ἤρα ὁ “άφνις, ts ἀπούσης μετὰ τῶν ἄλλων δηλονότι 
ἐτελεύτα. εἰ γὰρ παρὴν, ovx ἂν ἴσως ἀπέϑανεν. — (Τή- 
κεσϑαι τὸ κατ᾽ ὀλίγον ὑπορρεῖν τῷ πυρὶ δαπανώμενον, 
οἷον ἐπὶ κηροῦ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τῶν τηκτῶν. ὡς ἐπὶ τῶν 

15 βοτανῶν τὸ μαραίνεσϑαι. 6.) --- [Τέμπη τὸ μεταξὺ τῆς ὌὍσ- 
σης καὶ τοῦ Ὀλύμπου χωρίον χάριτας ἔχον πολλάς, δι᾿ οὗ 
καὶ ὁ Πηνειὸς ῥεῖ. 6. --- Σκοπὸς ὁ σκεπτόμενος. σκοπιὰ δὲ 
ὁ τύπος. ἐν ᾧ ἱστάμενος σχέπτεται. ὃ δὴ καὶ σκόπελος ποι-- 
ητικῶς γράφεται. 6.) 





40 Vx T1, 70, 


Vet. ([(Θῶες: λυκοπάνϑηροι. ἀπὸ τοῦ ϑέω τὸ τρέχω 
γίνεται ϑώς. ἢ ἀπὸ τοῦ ϑούς" ταχεῖς γάρ εἰσι καίπερ βρα- 
χυσκελεῖς ὄντες. ἔστι δὲ ὁ ϑὼς ξῶον ἄλκιμον καὶ εὐκίνητον. 
Vule.] — Τῆνον qy' àx δρυμοῖο λέων ἀνέκλαυσε ϑα- 

3s νόνται [γράφεται καὶ yx δρυμοῖο λέων ἂν ἔκλαυσε.) 
τινὲς αἰτιῶνται τὸν Θεύχριτον. ἐν Σικελίᾳ λέγοντες μὴ εἶναι 
λέοντας. ἀλλὰ προστιϑεμένη ἡ ἂν συλλαβὴ λύει τὴν αἰτίαν 
[ἵνα ἡ τῆνον ἂν ἔκλαυσεν, εἰ ἐν Σικελίᾳ ἣν, καὶ ὁ λέων ἐκ 


71) [Θώὼε 9:} λυχοπάνϑηρες. M. ϑῆρες ὑρμητεκοί. P. 


30 72) Καὶ ὁ ix δρυμοῦ καὶ λόχμης λέων, εἴπερ ἣν ἐνταῦϑα * οὐ γάρ 
ἐστιν ἐν Σικελίᾳ Mov, ὥς φασιν. M. — Δρουμὸς 0 πυκνοῖς δένδρεσι 
συνηρεφής. 6. e 


9) ποτε] E. M, Y. Gen.* Lips. et δὴ] ὁ δὴ Gaisf., ὁ δὲ Wart. rell. 

ante Ox. 11, ubi rore exaratum, rore 21) Scliol. manavit ex Etymol., vid. 

^ Reisk. seqq. 3) ἢ ἀγαϑὰ τέμπη ΕΠΜ. 459, 42. EtG. 268,3. 21) 

Gen.» 6) ἤγουν rov Av. Lips. 12) //üen.^, ubi desunt lemma praeter 

ἀπέϑανεν) Gen.^ Lips., πῖνε vulg. ὄρυμοῖο et verba cireumscripta. 

12) τή κεσάλαι) Duebn. , τήκεται cod. 217) λέοντα ante Heins. 28) Circum- 
11) οἷον) Duebn., οἷος cod. 18) 0 scripta om. Gen." 


IDYLL. 1. V8. 71—15. 67 


τοῦ δρυμοῦ: ἢ καί.) εἰ ἐγένετο γὰρ ἐν Σικελία λέων, κἀκεῖ- 
vog τοῦτον ἐϑρήνησεν. 

Hec. ᾿Ἃλλως. Τῆνον μὰν ϑῶες: ἐκεῖνον «ο ϑώες, 
ἐχεῖνον οἵ λύκοι ὠρύσαντο, ἤγουν ὠρυόμενοι ἐϑρήνησαν. ἢ 
ἐχεῖνον οἵ ϑώες, ἐγηρύσαντο δηλονότι. ov γὰρ τὸ ὠρύσαντο 
δύναται καὶ ἐπὶ τῶν ϑώων λέγεσθαι ἀπὸ κοινοῦ: Gvvvza- 
κούεται οὖν τὸ οἰκεῖον κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος. 
ἐκεῖνον καὶ ὁ λέων ἐκ τοῦ δρυμοὺ ἀνέκλαυσε ϑανόντα. — 
(Avxor ὠδύραντο: ὀδύρω ἀχρ ... πεποιημένη φωνή ὀλο- 
φύρω 0i ἅμα τῷ κλαίειν καὶ τὰς τρίχας τίλλειν. γράφεται δὲ 
(xal ὠρύσαντο.) 6.) 


Vs. 73. 


Vet. ρχετε βωκολικᾶς: ὅρα τὴν ἡδονήν. ἀντωδὴ 
δὲ τὸ σχῆμα. ἥτις γίνεται οὕτως, Or«v λαλὴ ὠὸδὴν ἄλλην καὶ 
ἄλλην ἀποκρίνεται. 

7 


9. 


Vs. 


Vet. “αμώλαι μὲν αἵ ἤδη δαμασϑῆναι δυνάμεναι" 
πόρτιες δὲ αἴ μικραί, αἴ μήπω εἰς ξυγὸν ἐλϑοῦσαι. 

Hec. "ἄλλως. Πολλαί οἵ πὰρ ποσσί: πολλαὶ δὲ βόες 
παρὰ τοῖς ποσὶν αὐτοῦ, πολλοὶ δὲ ταῦροι, πολλαὶ δὲ δαμά- 
λαι. ἀντὶ τοῦ δαμάλεις, καὶ πύρτιες πολλαὶ — ἀπὸ κοινοῦ 
— ὠδύραντο, ἤγουν ἐϑρήνησαν. βόες al τέλειαι, δαμάλεις 
καὶ πύόρτιες αἱ μήπω ὑπὸ ξυγὸν ἐλϑοῦσαι μηδὲ ὀχευϑεῖσαι" 
αἴ πόρτιες ὃὲ καὶ ἔτι ἀτελέστεραι τῶν δαμάλεων. ἐπὶ δὲ 
τῶν ἀρρένων μόσχοι τὰ νεογνὰ καὶ τὰ ὑπὸ ταῖς μητρύσιν 


14. 


74) Παρ᾽ αὐτῷ. τοῦτο δὲ xaO" ὅλον καὶ μέρος εἴποις. Μ. 

75) “Ἰάμαλις καὶ δαμάλη ποιητικῶς ἡ ἐνιαυσιαία" πόρτις δὲ ἡ 
τριμηναία καὶ ἐπέκεινα. 6. --- “αμάλεις. ἤγουν ἀπειρόξυγοι βόες. αἴ 
μήπω ξυγῷ ὑποϑεῖσαι αὐχένα καὶ πορείας ἁψάμεναι. Μ. 


ἡ ἃ δα," Lips. sine lemmate. 22) 
ἀντὶ τοῦ pro ἤγουν ὁπ." 23) 
ὀχευϑεῖσαι) Toupio auctore Kiessl. 
seqq., ὀχηϑεῖσαι vulg., 0z197,6ct 
Gen? In Lips. vox evanida. — 24) 


1) x«l pro & Gen.^ 3) /den.* 
Lips, 4) ἢ om. Lips. 5) ἐγυρή- 
cuvro ante Heins, 7) οὖν] Gen.* 
Lips., γοῦν vulg. 7) xar ᾽ Gen.* 


Lips., κατὰ vulg. D) Seseoptivies 

Lips. 13)//Om. Gen.*^* Lips. 17) δὲ αἴ ἔτι Phav. s. v. βόες, -- ἀτε- 
//à en.^ ,nbi δαμάλιες. 17)uivet18) λέστεραι) Gen.* Lips. vulg., ἀτε- 
δὲ om. Gen." 1*) af μήπω] 'Gen.^ λέστεροι P., εὐτελέστεραι 23. et inde 
et ante Ox. I, καὶ μήπω vulg. 19) Kiessl, 


»5* 


p 
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ἔτι, ταῦροι δὲ οἵ τέλειοι. ἔστι δὲ ἡ δάμαλις τῆς δαμάλεως" 
οἵ ποιηταὶ δὲ καὶ δαμάλη τῆς δαμάλης λέγουσιν, ἀφ᾽ ov ἐν-- 
ταῦϑα al" δαμάλαι. 


Vs. 77—85. 


Vet. Ἦ νϑ᾽ Ἑρμᾶς: πρῶτος Ἑρμῆς gA9tv, (ἢ ὡς vo- 
μιος, 5. Gen.") ἢ ὡς φίλος “άφνιδος, ἢ ὡς ἐραστής. — 
(Hv8z Eou&s: Gen.) TO ἃ εἰς ν τρέπουσιν οὗ “1ωριεῖς 
οὐ πάντοτε. ἀλλ᾽ ὅταν αὐτῷ τὸ ϑ ἢ τὸ v ἐπιφέρηται, οἷον 
βέλτιστος βέντιστος. φίλτατος φίντατος" οὕτως οὖν χαὶ τὸ 
ἦλϑε qv9c. — Ἦ νϑ᾽ ὁ Πρίηπος: οἰκείως" ἀγροῖκος γὰρ ἦν 
ὁ Πρίαπος ὡς καὶ ὁ “άφνις. ἴσως (δὲ ἢ ὡς ἐρώμενος τοῦ 
“Ιάφνιδος) διὰ τὸ κάλλος {ἢ Og» υἱὸς ᾿ἀφροδίτης. "ἄλλως. 
ἢ ὡς ἐρώμενος τοῦ “άφνιδος 1] ὡς υἱὸς ᾿ἀφροδίτης. -- Κῆ - 
φα: καὶ ἔφη" ἔστι δὲ τὸ πάϑος ἔκϑλιψις καὶ χρᾶσις. — (K1j- 
φα: καὶ ἔφη, κατὰ συναίρεσιν καὶ συγκοπήν. 5. Gen.") — 
"4 δέτοι κώρα: τὸ ἑξῆς" ἡ δὲ κόρη ἀνὰ πᾶσαν τὴν χρήνην 
ξητοῦσά σε --- διὰ μέσου γὰρ ὁ στίχος τὸ ἄρχετε βωκολι- 
xüg — μανιωδῶς φέρεται... Ποσσὶ φορεῖται: καϑόύλου 
τὰ εἰς ται λήγοντα ῥήματα, ὅταν ἔχῃ τὸ εἰ παραλὴγον καὶ 


, t , ἢ e : Ls 4 » 
προπερισπώμενον. παροξυνουσιν οἱ Ζωριεῖς " [οταν δὲ fla- 
, f , € . i 
Qvvoutvov, ὁμοίως ἡμῖν ἐχφέρουσιν.) — Ἄρχετε βουκο- 
λικᾶς Μῶσαι --- γράφεται Μοῖσαι -- πάλιν: τὸ πάλιν 


ἐξ ὑποστροφῆς ἀρχὴν ποιούμενύς φησιν. αἴ παραγραφαὶ 0 


D) ἐστι pro £r& Gen.*. 1) ἔστι ἡ Heins., ἐστὶ Reisk. seqq., εἰ vulg. — 
Gen.* Ὁ) //Gen.", ubi praefixo ἀλ- δὲ] 3. et ante Heins., γὰρ vulg. — 
Aog ,post sequens legitur. : 9) πρῶ- τὸ om. 3. 14) ἔχϑλιψις] 3... ut vo- 
rog E. q.] Gen, " ἦλθεν ὁ Ἑ. πρώ- luit Heinsius Lectt. p. 303., ἔκλιψις 
τιστος vulg. 5) ἢ ὡς vouiog a Wart. ante Xyl., ἔκλειψις vulg. 13) ὡς ἔφη 
seqq. ex 9. post “άφνιδος inserta 5. 15) xal] καὶ xara 5., κατὰ Gen.*- 
erant. 17) //Gen,*- — τὸ À Gen. ^, 10) //Gen."- post πρὸς αὐτὸν pag. 
τὸ δὲ À vulg. 7) ot 4. εἰς Y μετα: 69. 16, --- « δὲ τοι x.] Gen": et prae- 
τρέπουσι r, αλλ᾽ οὐ διὰ παντὸς et in "uri γράφεται tanquam post. lemma 
marg. ivit. οὐ διαπαντὸς τρέπε- 3.,« δέ γε x, Call. 16) αὐτὴ ἡ πό- 
ται τὸ À εἰς v. Gen. Β) αὐτῷ] Bast. o5 Gen.^ 17) δὲ pro γὰρ Gen." 
ad Greg. p. 198 et Hamak., αὐτὸ 17) Box. om. (ἕο. I8) μαν. φέρ. 
vulg. 9) βέ "rrog βέντιος sine ofov vulg. post φορεῖται leguntur,unde 
Gen.^— 0) οὕτω x«i Gen.^ 10) ἠλ- transposui, om. Gen.^ — 1s) //Gen.' 
9c ἦνϑὲε) Gen. νἦνϑ᾽ ᾿Ερμᾶς vulg. 190) & παραλῆγον] v παραληγόμενον 
10) //G en."-, ubi ἦνϑε ὁ ο. 10) Πρίη- vulg. 21) //Gen." — fgovx.] Gen.^', 


πος] Gen.^, Πρίαπος vulg. 10) βωκ. νυν. 22) ye. Μοῖσαι -- πά: 
ἀγροικικὸς δὲ ὡς καὶ “1. Gen. p λιν) Xyl., yo. Mocccs πάλιν Call. « 
᾿φροδίτης. 13) ἡ ὡς ἐρώμενος! 5. vulg. post Heins. 329) τὸ π, ἐξ iE 


Gen *-, ἢ ἐρωμένον vulg. 13) //Om. om,Gen,^- 23) παραγραφαὶ]) 5., πα- 
Gen.*^ Lips. 11) ἔστι) 3. etante — gryo.Geu.h Call.,70:y0. Bas, II. vulg. 
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συστέλλουσι τὰς ὠδάς. τὸ δὲ ἄρχετε BovxoAuxag λέγεται 
ἐπωδοὺ τάξιν ἔχειν. -- Ζατοῖσ᾽: AloAuxóv (τὸ ξατοῖσα, διὸ 
xai βαρύνεται. 3. 5. ἀ6η."). συναπτέον δὲ τοῦτο τοῖς ἐπάνω" 
πάντῃ δὲ πλανᾶται ξητοῦσα αὐτόν. εἰρωνευόμενος δὲ λέγει 
πρὸς αὐτὸν τοῦτο: αὐτὸς γὰρ μᾶλλον ἐξήτει. διὰ τοῦτο καὶ 
δύσερως. τινὲς δέ φασιν. ὅτι οὐ διὰ τὴν Νύμφην, ἀλλὰ 
διὰ τὴν τοῦ βασιλέως ϑυγατέρα, δι’ ἣν ἐπηρώϑη. — (Ζα- 
τοῖσ᾽ ἅ: γράφεται καὶ χωρὶς κουφίσματος ξατοῖσα ἀντὶ 
TOU ξητοῦσα “ἰολικῶς. p. Ζατοῖσα βαρέως, ἐπεὶ Αἰολικόν, 
διὸ σημαίνει τὸ ζητοῦσα. Gen." εἰ δ᾽ ἦν “ωρικόν. εἴρητο ἂν 
ξατεῦσα. p. Gen.") — ἄλλως. Ζατεύῦσα: εἰρωνεύεται δέ: 
ξητεῖ γὰρ αὐτὸς μᾶλλον, ov ξητεῖται ὑπὸ τῆς Νύμφης. 7 
καὶ παρηγορητικὸς ὃ λόγος. — “Ιὑσερώς τις ὥγαν: δύσ- 
xoAov ἔρωτα ἔχεις καὶ παντελῶς ἀπροσμήχανον. ξητοῦσα 
γάρ σε ἡ Νύμφη περιέρχεται. παρηγορῆσαι ϑέλων τοῦτό φησι 
πρὸς αὐτόν. 


Bec. [}Ἧλλως. τὸ πᾶν] ἦλϑεν ὁ Ἑρμῆς πρώτιστος ἀπὸ, 


- » * , * , , , » 

τοῦ ὁρους, εἰπὲ δέ" ὦ Ζίαφνι. τίς σε κατατρύυχει., yovv δα- 
- , , * - - 

πανᾷ, φϑείρει; τίνος ὦ ἀγαϑὲ κατὰ τοσοῦτον ἔρασαι. ἀντὶ 

- , - 3 L , * * t ^ , 
τοῦ ἐρᾷς; ngÀOov οἵ fovxoàot, μετα τὸν Ερμὴν δηλονοτι" 
τ » ,ν ἢ , , » ^ 
ἤλϑον ot ποιμένες, οἵ αἰπόλοι. πάντες ἀνηρώτων. τί κακὸν 
ΝΗ τ e , om * , , »ἬᾺ} 
ἔπαϑεν. ἤλϑεν 0 Πρίαπος καὶ ἔφη" ὦ Ζίαφνι ταλαν. ἤγουν 
ἄϑλιε, τί σὺ MUT ἤγουν διαρφέῃ, φϑείρῃ; ἡ δὲ κόρη ἀνὰ 
πᾶσαν πηγήν. ἀνὰ πάντα τὰ ἄλση, φέρεται τοῖς ποσὶ ξη-- 


78) [Τίς: ^ τίς ἔρως. P. --- Καταδαμάξει, ἤγουν δαπανᾷ, φϑεί- 
ρει. E. H. M. 

8I) Tono; υἱὸς ᾿Αδώνιδος. ϑεὸς ἀγροικικός, *Q. 

83) ζητοῦσα σε ὄντως. M. — Γράφεται καὶ ξατοῖσα δίχα xov- 


φισμοῦ. p. 


A) Bovx.] Gen.^, Bex, vulg. 2) 10) εἰ δὲ .1. Gen... 10) “ωρικώς 
ἐπωδοῦ] ὃ. Gen. ἐπῳωδῆς vulg. εἴρηκεν ἄρα p. 11) ξητοῦσα Gen." 
2) ἔχει Gen. 2) //G en," postschol. 11) //Om.Gen.*^ Lips, 13) //Gen.h, 
« δὲ tot κώρα. — faroic | Z4- ubi ἔχει. 14) σὲ] Vat. (Gen.h ), om. 
TOIX' 3, 5., fatoica Gen. ha ξατεῖῦ- - vulg. ante Wart 17) //Gen.* 
σα Call. 3) δὲ ante rovro om. Gen.» Lips. sine circumseriptis et ὁ. 18) 
4) αὐτόν] 3. 5. Gen.^, σὲ vulg. 5) o “άφνι] 1. 0. E, Gen.^, τῷ Zzf«- 
τοῦτο om. Gen.» — 6) Νύμφην om. φνιδὲ vulg., evan. in Lips. 19) τέ. 
Gen.» 7) τὴν τοῦ] 3. 5., ro? vulg. ie Gen.* Lips., τένος ἕνεκα vulg. 
7) ἐπηρώϑη] Hemsterh. οἱ Hamak., 19) εὖ ᾽γαϑὲ Lips. 10) τοσοῦτο sola 
ἐπηρώτα vulg. 7) ξατοῖσ᾽ «] 74. Ox. II, quare τοσοῦτον ex 1. 6. eno- 
TOIZX' AGaisf. — 9) ἐπεὶ] ἐστι cod. tatum. 


Lad 
Q' 


20 


25 


- 70 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


τοῦσα — σε δηλονότι. παραμυϑούμενος δὲ αὐτὸν τοῦτο λέ- 
γει —' δυσερώς τις ἄγαν εἰ — ἤγουν οὐκ εἰδὼς ἐρᾶν. οὐ 
καλῶς διοικῆσαι τὸν σαυτοῦ ἔρωτα δυνάμενος --- καὶ ἀμή- 
y«vog, ἤγουν καὶ ὑπ᾽ οὐδεμιᾶς μηχανῆς μετριώτερος περὶ 
5 τὴν ἔρωτα γενέσϑαι δυνάμενος. --- ([Τρύχει καὶ τρύχεται τὸ 
τραχέσι τισὶ καταπονεῖται. ἐρῶ σου καὶ ἐρώμαι ὑπὸ σοῦ. 
ἔρασσαι δὲ παϑητικὸν ὃν ἀντὶ τοῦ ἐρῶ λαμβόνεται, καὶ 
ἔστι ποιητιχον. καὶ Εὐριπίδης" 
πρὸς ϑεῶν ἔραμαι. κυσὶ ϑωύξαι. 
1 6.) — (Πφίηπος ϑεὸς ἔφορος τῆς ἀκολασίας, ῦὅῦϑεν καὶ πρία- 
, ᾿ πισμὸς ἡ ἔχτασις τοῦ αἰδοίου. 6.) — (4 ὕσεφως ὁ ἐπὶ κα- 
κῷ χρώμενος τῷ ἔρωτι. ὃς γὰρ ἁλοὺς ὑπ᾽ αὐτοῦ οὐκ οἷδεν 
ἀντέχειν, ἀλλὰ χαυνοῦται, βλάπτεται καὶ κινδυνεύει, ὡς καὶ 
ὁ Ζ4άφνις. δύσερως λέγεσθαι. 6.) — (ξξηγητικὸν τὸ ἀμή- 
15 y«vog τοῦ δύσερως. ὁ γὰρ χαυνωϑεὶς ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἀμη- 
χανεῖ καὶ οὐ δύναται εὑρεῖν ϑεραπείαν ἐπὶ τῷ ἔρωτι. 6.) 


Vs. $6—91. ᾿ 


Vet. Βούτας μὲν ἐλέγευ: βουκόλος Ov, φησίν. οὐ 

κατὰ τοὺς βουκόλους ἐρᾷς, παρ᾽ ὅσον oí μὲν βουκόλοι πρὸς 
90 τὰ ἀφροδίσια ἐγκρατεῖς. οἱ δὲ αἰπόλοι λάγνοι. ἐπάγει δὲ 
τὴν αἰτίαν, ὅτι κατωφερέστεραι οὖσαι αἱ αἷγες δελεάξουσι 
τοὺς αἰπόλους. — ἄλλως. (Βούτας μὲν ἐλέγευ: Gen.) 
παροιμία τοῦτο ἐπὶ τῶν ἡσύχων μὲν 'πρῶτον καὶ ἡμέρων, 
ἔπειτα δὲ ἀγρίων. οἵ γὰρ βόες ἥμεροί εἰσιν. ἀπὸ γοῦν τῶν 
35 βοσκομένων καὶ oí βόσκοντες αὐτοὺς τοιοῦτοι λέγονται. αἵ 
δὲ αἷγες ἄγριαι. παρόσον καὶ εἰς τὰ ὑψηλὰ τῶν ὀρῶν καὶ 
εἰς χρημνώδεις τύπους νέμονται: ἀπὸ τούτων δὲ καὶ οἵ αἰ- 
πόλοι τοιοῦτοι λέγονται. -- -ὩΦτιπόλος: ἀντὶ τοὺ ὁ αἰπόλος. 


NT) Οχεύονται. P. Y. 


I) ζητοῦσα σε] Lips., ξητοῦσάώ 6s p. (8. 10. I8) ὧν ὃ κατὰ (ovx. 
vulg. , ξητοῦσά, σε Amst. , ζητοῦσα, Gen.^ — 20) ἐπάγει δὲ τ. αἰτίαν) 
σὲ Duebn. 2) δυσέραστός τις θη." — Gen.^, ἡ δὲ αἰτία x 21) κατ. 
4) καὶ ὑπ᾽] Gen.^ Lips., ὑπ᾽ vul. οὖσαι om, Gen,^- 22) //G em ^- post 
6) ἐρὼ σοὺ ,yulg. 9) Eurip. Hipp. τὰ σκοτεινὰ p. τὰ 2. sine ἄλλως. 
210. — ϑωύξας Wart. 12) ἁλοὺς) 20) ὑψηλὰ] ὕὅ., ὅψη vulg. 97) νέ- 
Piceolos, ἄλλους cod. — 13) κινδυνεὶ πονται] 5. Gen.h, βόσκονται vulg. 
et 14) λέγεται cod. 18)//Gen." sine 28) //Om. Gen.*- Lips. 
lemmate ante ἦν ϑ᾽ o Πρέηπος 
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γίνεται κατὰ συναίρεσιν τοῦ Oo καὶ τοῦ « εἰς ὦ μέγα, μέ- 
vovrog προσγεγραμμένου τοῦ t, οἷον ὁ αἰπόλος 9x0Aog, οἵ 
αἰπόλοι ᾧπόολοι. 

Hec. | dÀÀoeg. Βούτας μέν: ὁ νοῦς" βουκόλος μὲν 
ἐλέγου, νῦν; δὲ ὡμοίωσαι ἀνδρὶ αἰπόλῳ. τοῦτο δὲ ταὐτόν 
ἐστιν, ὥσπερ εἰ ἔλεγεν: οὐκ ἀξίως τῆς σαυτοῦ τάξεως διε-- 
τέϑης. flovxoàog γὰρ ὧν ὥφειλες μεγαλοπρεπής τις εἶναι 
καὶ γενναίως τοὺς ἔρωτας καὶ τὰ συμπίπτοντα δύνασθαι δια-- 
φέρειν. νῦν δέ, ὡς ἔοικεν, ἐλέγου μόνον βουκόλος, τῇ ἀλη-- 
ϑείᾳ δὲ οὐκ εἷ, μικροπρεπῶς διακείμενος καὶ τοιαῦτα πάσχων, 
οἷα ἂν αἰπόλος ἀνὴρ ἔπαϑε. πρὸς ὃ ἐπάγει: ὁ αἰπόλος ὅτε 


ὁρᾷ τὰς μηκάδας, ἤγουν τὰς αἶγας. οἷα — ἀντὶ τοῦ ὅπως 
ἐπιρρηματικῶς --- βατεῦνται, ἤγουν ὀχεύονται, roig τράγοις 


μίγνυνται, τήκεται κατὰ τοὺς ὀφθαλμούς, ἤγουν διαρρεῖται, 
φϑείρεται, Ott οὐ τράγος αὐτὸς ἐγένετο" καὶ σὺ δέ, ἐπειδὰν 
ὁρᾷς (τὰς παρϑένος, ἀντὶ τοῦ Gen.* Lips.) τὰς παρϑένους, 
ὕπως γελῶσι, τήχῃ τοὺς ὀφθαλμούς, ὅτι οὐ σὺν αὐταῖς yo- 
ρεύεις. — (Βούτης ἢ βουκόλος ὁ τῶν βοῶν, ποιμὴν ὁ τῶν 
προβάτων, αἰπόλος ὁ τῶν αἰγῶν. 6.) 


Vs. 92. 93. 


Vet. Τωσδ᾽ οὐδὲν ποτελέξαϑ᾽ ὁ flovxóAog: πρὸς 
τούτους δέ, οὔστινας ἄνωϑεν εἴπομεν, ἤτοι τοὺς βούτας, τοὺς 
ποιμένας καὶ τοὺς αἰπόλους. τὸν Πρίαπον καὶ τοὺς λοιπούς, 
οὐδέν τι ἐφθέγξατο ὁ βουκόλος, ἤτοι ὁ Δάφνις. — ᾿4λλὰ 
τὸν αὐτῶ: ἀλλὰ τὸν αὐτοῦ ἔρωτα ἐπέραινε καὶ διήνυε, μέχρι 
καὶ τῆς μοίρας. τοῦτο διχώς. ἐὰν μὲν γὰρ ἐκτείνωμεν τὸ ας, 
σημαίνει γενικὴν πτώσιν: ἐὰν δὲ συστέλλωμεν αὐτό, αἰτια-- 
τικὴν τῶν πληϑυντικῶν “ωρικῶς. [ἐκεῖνοι γὰρ τὰς παρ᾽ 
ἡμῖν ἐκφερομένας εὐθείας τῶν πληϑυντικῶν διὰ τῆς αἱ δι- 


90. Ὅπως γελῶσιν, μετὰ γέλωτος καὶ χαρᾶς χυρεύουσιν, M. P. 
92) Πρὸς τούτους, τοὺς νομεῖς καὶ τοὺς ἄλλους. N. 





4) //Gen.* Lips. sine circum- μετὰ τῶν τράγων Η. 15) ὅτι καὶ 
seriptis. — 6) σαντοῦ Gen.^ Lips. τρ. αὐ. οὐκ Gen.* — 15) σὺ δὲ] Y. 
Call., σεαυτοῦ Bas. 11. vulg. 17) Gen.* Lips., a» δ᾽ E., σὺ vulg. 
τις] 1. 6. 23. E. M. N. Y. θη." 18) ἡ] ὁ cod. 21) //Om. Gen.* 5. 
Lips. Call, om. Bas, II. vulg. 8) Lips. 24) οὐδὲν τι] p. 3., οὐδὲν 
διαφέρειν! 'é. Lips. , dir vulg. vulg. 24) προσεφϑέγξατο 3, 24) 
13) emiogruatog Gen.^ — 13) ὀχεύ-  //Om. Gen.*^ Lips. 25) αὑτοῦ 
ονται] Lips., βατεύονται vulg. 13) Reisk. seqq. 


ων 
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pO9oyyov διὰ τοῦ ες ἐκφέρουσιν. ] — ((Θεόφραστος ὁ τοῦ ᾿4ρι- 
στοτέλους μαϑητὴς ἔφη" ἔρως ἐστιν ἀλογίστου τινὸς ἐπιϑυ- 
μέας ὑπερβολὴ ἔχουσα μὲν ταχεῖαν τὴν πρόσοδον. βραδεῖαν 
δὲ τὴν ἀπόλυσιν. Bar.]) 

5 Rec."4ÀÀag. Τῶσδ᾽ οὐδὲν (ποτελέξατο Gen.* Lips.): 
πρὸς τούτους, ἤγουν rovg νομεῖς καὶ τὸν Πρίαπον, οὐδὲν ἐλέ- 
ἕατο, ἀντὶ τοῦ οὐδὲν ἀπεκρίνατο, ὁ βουκόλος, ἀλλὰ τὸν £av- 
τοῦ ἐπλήρου ἀλγεινὸν ἔρωτα, καὶ εἰς τὰ τέλος ἤνυεν. ἤγουν 
ἔσπευδε. τὸ τῆς Μοίρας, ἤγουν ὃ ἡ Μοῖρα αὐτῷ ἀπεκλή- 

Ι0 ρωῶσεν. 

Vs. 95—98. 

Vet. Ἦνϑε γε μὰν ἁδεῖα: ἦλθὲ καὶ ἡ ἡδεῖα Κύπρις 
γελῶσα καὶ ἔφη" βοῦτα, ὑπ᾽ ἀργαλέου ἐλυγίσϑης ἔρωτος καὶ 
ἐχάμφϑης. ταῦτα δὲ ἐπὶ μυκτηρισμῷ |εληϑυῖα)] φησὶν ἡ 

15 Κύπρις. Εὔπολις: 

-- οἷον λυγίζεται καὶ συστρέφει τὸν αὐχένα. 
— (Ελυγέχϑης: ἐχάμφϑης, κατεδέϑης. ἐπὶ μυκτηρισμῷ δὲ 
ταῦτά φησι. p.) — λλως. (4δεῖα καὶ ἃ Κύπρις γελά- 
otG«: Gen.") τὸ ἁἀδεῖα x«l ἡδεῖα ἀντὶ τοῦ ἡδέα ποιητι- 

40 κῶς [λέγεται]. ἐὰν δὲ γράφεται διὰ τοῦ v ἁ δῖα, ἡ Διὸς 9v- 
γάτηρ, ἐναντίως βούλεται. ϑέλει γὰρ εἰπεῖν φανερῶς μὲν 
γελῶσαν,. λανϑάνειν δὲ βαρυνομένην ἐπὶ τῷ “Ιάφνιδι. [ταῦτα 
ἐπὶ μυκτηρισμῷ λέγει ἡ dexobimi 


E 


96) [Ἔχοισα: ] κρατοῦσα. H. βοστάξουσα. P. 
25 97) [8 jv: ] ἐπιπολύ. C. H. K. Καταπαλαίσειν" ἡ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν παλαιόντων. M. piter C. 
98) ExcpugOns. 6. ἐδεσμήϑης" μεταφορικὴ ἡ λέξις 
yov. 5. 


* Li -.νΎ *, 
απὸ τοῦ Àv- 


Gen, ον 18- 


1) Ex Stob. Flor. LXIV, 21. 5) 
//Gen.* Lips. 0) ἐλέξατο] ἔλεξεν 
vulg., ποτ΄ ἐλέξατο 2. 7) T siena 
Gen.* 8) ἐπλήρου] 1]. E. P. X. 
Gen,^ Lips., ἀπεκρίνον ER 8) 
ἤνυεν)] Lips., ἤνυε vulg., ἤνυσεν 
Gen.» — εἰς τὸ τέλος τῆς μοίρας 
ἔσπευδεν, ἤγουν τὸ τέλος 0 M. 9) 
ἔσπευδε... ὃ om. Gen.* 9) ἀπε- 
κλήρωσατο M., ἐπεκλήρωσεν 2., ἐπε- 
κύρωσεν omisso αὐτῷ E. N. 12) 
//G en.^, ubi μήν. 1 2) ἡ et Κύπρις 
γελῶσα om. Gen.^- V3) Bovr« ,vulg. 
13) "a e ] aute Heins, , ἐλυγί- 
y9ns vulg., ἐλυγίχϑεις οἱ ἐκάμφϑεις 


16) Kupot. fr. inc. 54. 
γίξεται ante Xyl. 17) Ilaec a Gaisf. 
ad ἐλυγίχϑης in SchRec. p. iS 9. 
afferuntur. — 18) //G en. ^ [0r 
ἡδέα] τὸ ἀδεῖα καὶ & δα vulg. (δία 
ante Heins. ) ἀδ Ea ἀντὶ τοῦ ἡδεῖα 
Phav., τὴν δὲ ἡδεῖαν ἡδέαν Gen." 
20) λέγεται, δὲ et t δὲα om, Gen.^', 
ἁ δία ante Heins., &d(« δὲ διὰ τοῦ t 
ἡ τοῦ “Διὸς ϑυγάτηρ ἀντὶ τοῦ ἡ Δία. 
Phav. 21) βαλλεται Gen. 22) ye- 
λῶσαν] Hamakerus, γελῶσα vulg. 
22) λανϑάνει Gen. b. 22) Circum- 
seripla om. Gen, — 20) καταπὸο- 
vg6ct cod. 
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Hec. (4d&90m: τῷ μὲν φαινομένῳ ἐθυμοῦτο, κεχρυμ- 
μένον δὲ ἐγέλα. 6.) — [λλως. Ἦνϑε γε μὰν ἀδεῖκα! ἡλ- 
ϑέ γε μὴν καὶ ἡ Κύπρις ἡ ἡδεῖα γελῶσα. λάϑρα μὲν γελῶσα. 
βαρὺν δὲ 9vuóv, ἤγουν βαρεῖαν ὀργήν. ἀνέχουσα, τουτέστιν 
ἀναδεδεγμένη --- βαρεῖα δὲ ὀργή, ἣν οὐχ ἄν τις ῥαδίως 
ἐνέγκαι --- καὶ εἶπε: σὺ δὴ ὦ Ζάφνι κατεύχου, ἀντὶ τοῦ eU- 
yov, ἐκαυχῶ, Avyi&eiv, ἤγουν λυγίσειν, καταπαλαίσειν τὸν 
Ἔρωτα (— μεταφορὰ ἀπὸ τῶν παλαιόντων --- (16η."}" &g' 
οὐκ αὐτὸς ὑπὸ. τοῦ Ἔρωτος τοῦ ἀλγεινοῦ ἐλυγίχϑης. (ἀντὶ 
τοῦ ἐλυγίσθϑης, ἤγουν ἐνικήϑης. E. I P. Y. Gen.* Lips.) τῶν 
“Ιωριέων δὲ τοῦτο ἐστιν. ἐπεὶ γὰρ οὗτοι ἐπὶ τοῦ μέλλοντος 
τοῦ ἐνεργητικοὺῦ λυγιξῶ λέγουσιν ὡς πλέξω. ἐξ ἀνάγκης καὶ 
ἐλυγίχϑης λέγουσιν ἐπὶ τοῦ παϑητικοῦ ἀορίστου ὡς ἐπλέχϑης. 
— (ΑΥ̓Γ. ὡς ἁπαλὸν τίνα κλάδον συντρῖψαι. Avyito, 0 μέλ-- 


λὼν λυγίσω καὶ “Ιωρικῶς λυγιξῶ. ἔστι δὲ τὸ λυγίξω ἐπὶ 


ἁπαλοῦ τινος κλάδου καὶ ἐπὶ παλαίστρας. θ.) 

“ς΄ Vet. “ἄλλως. AvyiEsiv: καταδήσειν, τουτέστι περιέ- 
σεσϑαι τοῦ Ἔρωτος [ἐκαυχώ!]. ἴσως γὰρ ὁ Adis μεγαλορ-- 
θημονήσας. εἰς τὴν ϑεόν., ταύτην ὑπέσχε τὴν ποινὴν καὶ τι-- 
μωρίαν. ἢ λυγιξεῖν: τὸ βεργίοις δήσειν, ἤτοι δήσειν λύ-- 
γοις [παρὰ τὸ δεσμεύειν]. xal Ὅμηρος" 

δίδη μόσχοισι λύγοισιν. 

ἢ ϑλάσειν: ἁπαλὸς γὰρ ὁ λύγος. (Ἵμερέας δέ φησι ,, Avyog 
ῥάβδος, ἄγνος." ἴσως οὖν μαστιγώσειν. 3. 5. Gen." Vule.) 


2) ΓΚ παν Lips. sine lemm, haec μαΡοί: κυρίως δὲ ἐστι τὸ τοῖς 
3) ἦλθε) Gen.* S vulg., ἦνθε λύγοις δεσμεῖν, σημαΐένει καὶ τὸ 
Reisk. seqq. 4) ἔχουσα E. 60) O2av: ἁπαλὸς γὰρ ὧν ὁ λύγος εὖ- 
ἐνέγκοι E. 6) σὺ δὲ Gaisf. tac. ϑλαστός ἐστι. — 20) τὸ] Duebnerus, 
0) ηὔὖχον E. 7) ἐκαυχῶ) (Gen.*) τοὺς Gen." vulg. 20) δήσειν bis] 
Lips. Xyl. et Reisk. seqq.,, ἐγκαυχὼ δῆσαι vulg., 22) λίοπι. Il. A, 105, 
vulg. 7) λιγυξεῖν ἤγ. λιγύσειν ante. 23) ϑλάσειν)] Hemsterh., ϑλάσαιο 
Brub. (recte Phav. 8. V. λυγιξεῖν, Gen,^,, ϑλάσεο ante Heins. et Reisk, 
ubi pergitur νικήσειν, καταπ. καὶ seqq., ᾿ϑλάσεω vulg., 9λάσαι Heins. 
κάμφψειν). 10) ἤγουν) Gen,^ Lips., Lectt. p. 304. 23) παλὸς Gen.^ 
om. rell, 11) ἐπεὶ οὕτω Gen, 12) Secundum Gaisfordii notam eredi- 
λυγίξω Lips. 12) ὡς... λέγουσιν  derisverba ἀπ. γ. ὁ 4. deesse in 5. et 
exciderunt apud Gaisf. 17)//Gen.^  fortassein 3. Vule. Sed Wart. verba 

c.lemm, τῦ 95v τὸν ἔρωτα. 17) Autgí«g seqq. post Àvyog inseruit, 
quedes. καταδῦσαι Gen." et ubi etiam in Gen.^ leguntur. 23) 
ante Heins., καταδῆσαι vulg. — 18) ἀμερέοις Gen.» — δὲ] Duebnerus, 
Ixavga) Xyl. et Reisk. seqq.,. ἐγκαυ- γὰρ codd. 33) λύγος, ῥάβδος) 5. 
yo vulg., om, Gen.^ 19) ὑπέσχε Gen.^, λύγους, δόβδους W art. Ver- 
Gen,5*, ὑπέσχετο vulg. 19) ποινὴν ba ᾿Ἀβερίας νῶν σκοτεινὰ Bauctore 
καὶ om. Gen.» 20) ἢ om. Gen.^, Gaisfordio in 3. Vulc. fere ut in 5. 
ubi λυγιξῆν, Phav. s. v. λυγιξεῖν 21) ἄγνος, ἴσως οὖν μαστιγώσειν) 


0 
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δυνατὸν δὲ xal τὸ ἀμαυρώσειν λέγεσϑαι" λυγαῖα γὰρ τὰ σκο- 
τειν. — Ἢ λυγιξεῖν: κάμψειν. δεσμεύσειν. (Avyito» λυ- 
γίσω x«i “ΦΙωρικῶς λυγιξῶ ἀπὸ τοῦ λύγος τὸ βεργίον καὶ ὁ 
δεσμός. ἴσως γὰρ ὁ “Ιάφνις περιέσεσϑαι τοὺ Ἔρωτος μεγα- 
λορρημονήσας ταύτην ἔπαϑε τὴν ποινήν. 


Vs. 

Hec. Τάνδ᾽ ἄρα y o Δάφνις ποταμείβετο: πρὸς 
ταύτην καὶ ὁ divi ἠμείβετο. ἀντὶ τοῦ ἠμείψατο, ἤγουν 
ἀπεκρίνατο" o Κύπρι βαρεῖα, ἤγουν nay) — βαρὺ ἐπὶ 
ὄγκου, ᾧ ἐναντίον τὸ κοῦφον" ἀφ᾽ οὗ βαρὺς ὁ δυσκίνητος 
καὶ ὁ ἐπαχϑής — Κύπρι νεμεσητή, ἤγουν ἀξία μέμψεως, 
Κύπρι ἀπεχϑής, ἤγουν μεμισημένη ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ἤδη 
γὰρ ὁ ἥλιος φράξει ἡμῖν πάντα, ἤγουν δείκνυσι. φανερὰ 
ποιεῖ --- διὰ τὴν μετὰ τοῦ άρεος αὐτὴς μίξιν λέγει, ἣν ἔδει- 
ξεν ὁ Ἥλιος -- δεδύκει ὁ “Ιάφνις, ἤγουν ἐκλείπει, ἀπο-. 
σβέννυται, καὶ ἐν τῷ “Ἵιδῃ κακὸν ἄλγος ἔσται Ἔρωτος. ὥσπερ 
καὶ ἐν τῇ ζωῇ δηλονότι. δοκεῖ γὰρ ἀντιτάξασϑαι πρὸς τὸν 


100—103. 


Á9 y ^ Α , $. 54 , - M , , , 
Epoxra διὸ καὶ ταύτην αὐτὸς αὐτῷ τὴν δίκην ἐπήνεγκεν. — 


( Ἤδη γὰρ ὁ Ἥλιος πάντα ἡμῖν ἔφρασε" δῆλον γὰρ ἐποίησεν, 
ὡς συνεγένετο σοι ὁ άρης. καὶ ἀσυνδέτως τὰ finc: δεδύκει, 
τουτέστι ϑνήσκει, ὁ “άφνις, καὶ ἐν τῶ “Διδῃ κακὸν ἄλγος 
ἔσται (Ἔρωτος) --- οὐχ ὃ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ὃ ἔπαϑεν. 0.) 


102) Ἰδοὺ γὰρ λέγει, δείκνυσιν. P. δῆλον ποιεῖ. D. 6. φανερὰ 
ποιεῖ καὶ δεικνύει. H. — Πάντα σου τὰ ἔργα. 5. --- (Ps δύκει:]) 
ἐκλείπει. ,λειποψυχεῖ, 3. σβέννυται: ἀποκρύπτεται. Η. 

103) Ὑπάρξει αὐτῷ ἡ λύπη ἡ ἀπὸ τοῦ ἔρωτος. Ἡ. 


ἀγνοὼν ἴσως ors μαστιγώσει 29. tilata sunt. 12) avógdv H. 13) 
Gen:^ (hic ἴσων et παστιγώσι) Wart. φράζει] Lips., φραάσδει vulg. — 14) 
et fere 3. Vule. , ἀγνοῶν ἴσως" οὐ Ἄρεος] Gen.* mg. Lips. et ante 


γὰρ μαστιγώσειν conj. Duebnerus. 

1) δυνατὸν — λέγεσϑαι) 3... 5. 
Gen.^- et fort, Vule., λέγουσι — δη- 
λοῦν vulg. 1) λυγαϊῖα! Toup., λύ- 
γεα Gen,h-, λυγρὰ 5. vulg. 2) //Om. 
Gen.*5 Lips. 7) //Gen.* Lips. 
sine lemm, 9) Κύπρις ante Heins. 
11) Κύπρι νεμεσητή) Gen.* Lips. 
Call., K. νεμεσσητή Xyl. seqq., quae 
verba quum inde a Call. tanquam 
lemma scripta essent, in Ox. 1 in 
KTII., à Reisk. seqq. in K TJ1PI mu- 


Xyl., ἀέρος Gen.*- pr., "4grog vulg. 
14) λέγει om. .Gen.* — 15) εἶτα δεδε!- 
κει Y. 106) ὥσπερ xc] add, E. I. M. 
Y.Gen.* Lips. 18) ἐπήνεγκεν) Gen.* 
Lips. —»*s vulg. 10) ἤδη γὰρ tan- 
quam lemma scripta erant, 20) συν- 
ἐγένετο οἴ γγατῖ. 20) ἀσύνδετα cod. 
20) 0:dvxei] ΖΕ“. Wart. Gaisf.; 
plenam vocem, sed tanquam lemma 
dederunt Amst. Ducbn. 22) ἔσται] 
ἔσεται cod, 


Vet. 


! Vet. 
ἔστι γὰρ 


Ἴδην: Gen.") 


IDYLL. I. VS. 100—107. 
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[To δὲ] ὄμμιν: ἡμῖν qv καὶ τροπῇ τοῦ ἡ εἰς α 
ωρικῶς καὶ προσϑόσει τοῦ u Αἰολικῶς καὶ ἐν ὑπερβιβασμῶ 
τοῦ τόνου ἄμμιν. 


Vs. 105—107. 


e? , , 
Οὐ λέγεται τὰν Κύπριν: 


i] , 
τὸ οὐ δασυντέον᾽ 


ἀντὶ τοῦ ὅπου. λείπει δὲ τὸ καταισχῦναι, ἵν᾽ ἡ 
τὸ ὅλον: ὅπου ὁ βουκόλος [2κχχίσης] τὴν Κύπριν [καὶ τὴν 
᾿φροδίτην] καταισχῦναι λέγεται, (ἄπελθε. δηλοῖ ὃὲ τὴν 


[Mygíoue γὰρ ὁ Αἰνείου πατὴρ κατὰ τὴν 


Ἴδην ἐμίγη ᾿ἀφῥοδίτῃ καὶ Αἰνείαν ἐγέννησεν") ὡς ἕξῆς ἐπι-- 


φέρει" ἕρπε ποτ᾽ Ἴδαν [£oze ποτ᾽ 


? , - 
Ἱγχίσαν,. «vri τοῦ 


ἄπελϑε πρὸς τὸν βουκύλον yxíoqv] βουκόλον δὲ τὸν ᾽.Ζ2γ-- 
χίσην φησί: καὶ Ὅμηρος" 
ἥ μιν vx Ayyian τέκε βουκολέοντι. 

ἄλλοι δὲ οὐ προσυπακούουσι τὸ καταισχῦναι. — [Ἢ δὲ] Ἴδη: 


ὄρος Τροίας. 
ηγορίᾳ καλεῖσθαι ὁπὸ τοῦ ἴδη, 


. ὅ Ἧ ΄ * - " - 
δύναται δὲ καὶ πάντα τὰ 099 τῆς ἴδης τῇ προσ-- 
, E 3, " 6. 
ἡ Bortvg, ἢ ἀπὸ τοῦ ἰδεὶν 


καὶ ϑεάσασϑαι" ἀφ᾽ ὑψηλοῦ γάρ τις ἱστάμενος δύναται πόρρω 
ἰδεῖν. καλεῖται δὲ Ἴδη καὶ ρος Κρήτης. 


(ἐκεῖ δρύες J. 


— Τηνεὶ δρύες: 


» Gen.") ὥστε σκέπειν TOV ᾿Ἵγχίσην συνερχό- 


μενον αὐτῇ. ὧδε κὐπειρος: ἐνθ ύδε ταπεινὴ βοτάνη, ἀνα- 
πεπταμένος ὁ ἀήρ, καὶ οὐ δυνήσῃ λαϑεῖν συνουσιάζουσα. 
Gen.") --- Ἢ (exti. δρύες) ὥστε σκέπειν σὲ συνερχομένην τῷ 


105) διδεται. 2. M. — Τὴν. Κύπριν ποιῆσαί τι. γνῶναι δηλονύτι. 
αἰσχῦναι. Μ. γνῶναι δηλονότι, ἤγουν αἰσχῦναι. E. N. φάναι. K. 

107) HyovGt, τερετίξουσι. P. — Πρὸς τοῖς σίμβλοις. πρὸς τοῖς 
πλήϑεσι. P. ἐν τοῖς σίμβλοις - ἐκ τοῦ περιεχομένου τὸ περιέχον. M. 


I) //Gen.^ post παροξύνουσι p. 


1i. 19. sine 


Brub. mg. et vulg., c εἰς ἡ ante Ox. 
I. 2) A4 olxg et ἄμμιν om. Gen.^- 


5) “Ὁ en, b. 


14) Ayyianv ante Heins. 14) flov- 


τὸ δέ. l)ndga]Gen.^ κυλέοντα Gen.^ et ante Heins. 


15) //Gen.* 
ὅπως στάσῃ p. 77. 21. sine ἡ δέ, 


ante schol. εἰ ϑις 


— οὐ] οὐ Gen.^, οὐ 10) δύναται) Gen." et vulg. post 
.vulg. 5) ᾿δασυντέον!] 3. Gen.h^, δα- Χγ]., δύνανται ante. Brub. IL, ubi 
σύνεται vulg. 6) ἔστι γὰρ om. Gen.» δύναται sphalmate. 16) τῇ εἰ κα- 
- 7) ᾿4γχ. et x. τ᾿ Apo. om. Gen.^ Τὴ λεῖσθιαι om. 
τὴν ΚΙ τὰν ΚΑ. Gen.^ vulg. 8) Gen,^, égior. vulg. 10) //G en." 


Gen.^ IN) ἱστάμενος 


ἀπῆλϑε eod. 9) Ayyíans . . ἐγέν. — ἐχεῖσε 9. 21) ἀναπεπταμένος] 
victr om, Gen." ΕΠ} Ἴδην Gen. *, Piecolos, ἀπεπαυμένος cod, 23) 
ubi desunt sequentia circumsepta. //Om. Gen.*^ Lips. — 25) Ante 


A3) xai "Oy. 
14) om. fl. 


vulg. post δὲ leguntur, γνῶναι ex E. 
Ὅμηρος sine xal ante φησὶν Gen.» 


E, 313. — ἡμῖν  Gen.^- 


N. ἀπέρχου affertur, 


quod ad ἕρπε pertinet. 


5 
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Ayyion" ἐνταῦϑα δὲ κύπειρον, ταπεινὴ βοτάνη καὶ μὴ δυ- 
ναμένη σκέπειν σε. κύπειρον δὲ τινες λέγουσι τὸ παρ᾽ ἡμῖν 
βούτομον. — ([Κύπειρος: χαμαίζηλος πόα. 3.) — Ὧδε κα- 
λὸν βομβεῦντι: τουτέστι κατηγορούσας τῆς ἀκρασίας εὑ-- 
5 θήσεις τὰς μελίσσας. εἰ πρὸς ἡμᾶς ἥκεις, διὰ τοῦ βόμβου 
τοὺς ὁδοιπόρους ἐπαγομένας. σμήνη δὲ τὰ τῶν μελισσῶν ἀγ- 
γεῖα, ὡς καὶ Ἡσίοδος 
ὡς δ᾽ ὅταν ἐν σμήνεσσι Vostcotiued μέλισσαι. 
Rec. (Οὗ λέγεται: παρασιώπησις" ὅπου λέγεται εἰπεῖν 
Ι0 πρὸς τὴν Κύπριν ὁ βουκόλος. 6.) — ( Hyovv ἕρπε πρὸς τὴν 
Ἴδην, οὗ καὶ ὅπου ὁ ᾿ἡλέξανδρος λέγεται καὶ ἐκλέγεται τὴν 
Κύπριν, ἤγουν τὴν ᾿ἀφροδίτην. 9.) — [42λλως. Ὁ νοῦς} 
(Οὐ λέγεται τὰν Κύπριν Gen.* Lips) ἔρπε ποτ᾽ Ἴδαν: 
ἕρπε, ἀντὶ τοῦ ἀπέρχου. πρὸς τὴν Ἴδην, ὕπου λέγεται O 
15 βουκόλος τὴν Κύπριν, γνῶναι δηλονότι. [αἰσχῦναι ἀπέρχου 
᾿ πρὸς τὸν ᾿ἡγχίσην — οὗτος ἦν ὁ βουκόλος, ὃν λέγουσι Gvy- 
γενέσϑαι αὐτῇ ἐν τῇ Ἴδῃ -- ᾿[τηνεῖ Jd veg:] ἐκεῖ δρύες. 
κρύπτειν Gt δηλονότι δυνάμεναι" ὧδε, ἤγουν ἐνταῦϑα. xv- 
πειρος --- βοτάνη τίς ἐστιν αὕτη μικρὰ καὶ εὐώδης -- ὧδε 
20 μέλισσαι βομβοῦσιν ἐμμελῶς ποτὶ σμήνεσσιν, ἀντὶ τοῦ ἐν 
τοῖς GíuflÀo:g, ἐπαγύμεναι δηλονότι τοὺς ὁδίτας. 


Vs. 109. 110. 


Vet. Q$gaiog |y ὡδωνις}: ἀντὶ τοῦ τρυφερός, ὅϑεν 
καὶ τὸ ϑρύπτεσθϑαι ὡραϊξεσϑαί φησι Μένανδρος" 
25 ὡραϊΐξεϑ᾽ ἡ τύχη πρὸς τοὺς βίους. 
^ , L1 - ? , . t , 
ἢ ἀντὶ τοῦ ἀκμάξων, ὡς x«i Ho(odog* 
ὡραῖος δὲ γυναῖκα τεὸν ποτὶ οἷκον ἄγεσϑαι. 
Hec. [ἯἋλλως. Ὁ νοῦς] ὡραῖος καὶ ὁ Ἴἥδωνις. ἤγουν 


109) Εὔμορφος. 2. ἀχμάξων ὑπάρχει. ἤγουν νέος. H. 


3) //G en." c. lemm. προτὶ 6 ή- - τηνεὶ δρύες οπι. θη." Lips. 19) 
νεσόι μέϊλισσαι. 4) τουτέστι] τις καὶ αὕτη ἐστὶ Gen.^.— 20) σμή- 
Gen.^, dvrl τοῦ vulg. 4) μελίσσας νεσσιν] Gen.*- Lips., σμήνεσιν vulg. 
εὑρήσεις εἰς πρὸς Οἴθη."" 6) τοῖς 23) //Gen. h sine χ᾽ ὠΐδωνις. 24) 
ὁδοιπόροις ἐπαγομένοις" σμήνη τὰ — Menand. fr. 201. 20) καὶ om. Gen.* 
Gen.^ — 7) zr add. 3. 8) Hesiod. -- Zesiod. Op. 693. 21) ὡραῖος. 3. 
Th. 594. 13) //Gen. Lips. —  5.Gen.^- Heins., ὡραίαν Call. vulg. 
ἕρπε π. I. om, Gen.* 1Ὁ ») αἰσχύ- 27) τεὴν γυναῖκα ποτὶ 3. 5. Gen. b. 
σαι Gen.*, om. Lips., ubi ante ἀπέρ- 98) //Gen.* Lips. — καὶ ὃ Ἄδωνις] 
χου spatium lemmati relictum. 17) Gen.* Lips., χ᾽ ὥδωνις vulg. 


IDYLL. 1. VS. 109—113. TI 


ἀχκμάξων καὶ εὐειδής, ἐπεὶ xal μῆλα, ἤγουν πρόβατα, βόσκει 
καὶ [πτώκας. ἤγουν) λαγωοὺς τοξεύει --- τοῦτο γὰρ τὸ βάλ- 
λει — καὶ πάντα τὰ ϑηρία [— ἣ καὶ ϑηρία τἄλλα" γρά- 
φεται γὰρ καὶ οὕτω -- διώκει, τουτέστιν ἀγρεύει. σκώπτει 
δὲ αὐτὴν ὡς ἐρῶσαν τοῦ ᾿“δωνιδος. | 

Vet. [Τοῦ δὲ πτώκας τὸ «g μακρόν. οἵ γὰρ “Φωριεῖς 
{τὰς -αἰτιατικὰς) τῶν εἰς ες ληγόντων εὐθειῶν τῶν πληϑυν- 
τικῶν ὁμοίως παροξύνουσι καὶ μακρὸν ἔχουσι τὸ «, ϑώας 
Τρώας, ὅτι τὰς παρ᾽ ἡμῖν εἰς ες ληγούσας εὐθείας τῶν πλη- 
ϑυντικῶν ἐκεῖνοι διὰ τῆς αἱ προφέρουσιν.) -- Ὡραῖος 
q ὠδωνις: [ἱστορία.) Κινύρου τοῦ ᾿“πόλλωνος καὶ Σμύρνης 
ϑυγατρύς, ἥτις κατὰ μῆνιν ᾿ἡφροδίτης ἠράσϑη τοῦ πατρός, 
ὅτι λύσασα τὰς τρίχας οὐδὲ ᾿ἀφροδίτην ἔφη ἔχειν τοιαύτας. 
ἐλάνϑανε δὲ τὸν πατέρα στολιξομένη καὶ συναναμιγνυμένη 
ὡς ϑεράπαινα. ὕστερον δὲ ἐγκυμονοῦσα καὶ γεννῶσα τὸν 
"ἥδωνιν ἐφωράϑη. ἐφ᾽ οἷς [αἰσϑομένη ἢ] αἰσχυνομένη ηὔξατο 
εἰς ὁμώνυμον φυτὸν μεταλλαγῆναι. --- (Πτώκας: τὰς αἰτια-- 
τικὰς οἱ “Ιωριεῖς τῶν εἰς ες ληγουσῶν εὐθειῶν ὁμοίως ταῖς 
εὐϑείαις παροξύνουσι. Gen.") 


Vs. 112. 113. 


Ve. Αὖϑις ὕπως στάδη: τινὲς περισπῶσιν, ἀλλ᾽ 
ἁμαρτάνουσι. τὰ γὰρ ὑποταχτικὰ τῶν ῥημάτων. ὥς φησι 
“επτίνης. ὁμοίως ἡμῖν προφέρουσιν οἵ Ζωριεῖς. 

Hec. "ἄλλως. (40916 ὕπως στάσῃ: Gen.* Lips.) «v- 
ϑις ὅρα ὕπως ἰοῦσα στήσῃ πλησίον τοῦ Διομήδους, καὶ λέγε, 
ὅτι τὸν Ζάφνιν vixG τὸν βουκόλον: ἀλλὰ σὺ μώραινε καὶ 


113) E νίκησα, E, — AMa εἰ ϑέλεις. σὺ ὦ Διομήδη μάχου μοι. 
ἢ Ὁ Δάφνις πρὸς τὴν ᾿ἀφροδίτην φησί. 5. *Q. ---[Μαχεῦμα ε:) γρά- 
φέται μάχευ μοι. Vat. (6.7?) 


2) mr. ny. om. Gen,* Lips. 3) 14) πολιξόμενον 3. 5. Gen.5, zrot- 
τοξεύει om, Gen,* — 3) Circumsepta ζόμενον p. — dgio Gen,b*, σὺν- 
om. Gen.* Lips. δ) δὲ om. Lips. caveutyrvvutvov p. —15) ϑεραπαίνη 
6) //Om. Gen. 3b. Lips. — πτώχας] Ρ.» prid Gen,*, ϑεραπαίνῃ 3. 
Amst. πτῶκας vulg. 7) τὰς «fr. 5. 15) ἐγγυμιγνοῦσα Gen. — 16) 
addi jussit Hamakerus, hic tamen ἐφωράσϑη Gen. * Τ0) ἐφ᾽ ἧς 3. 
post πληϑυντιχῶν. 10) /Gen.* c. 16) αἰσϑ. ἢ om. 3. 5. Gen.^ 21) 
lemm. χ᾽ ὥδωνις. 1) ἱστορία om. // G en. * c, lemm. mos 6 t « 6 jj. 
Gen.^ 12) Qvyaroos] 3. 5. Gen.^, 23) óu. zu. προσφέρουσιν olov ὡς 
ϑυγάτηρ bina vulg. (Μύρρα Sca- φ. Λεπτίνης Gen.» 24) //8 en.* 
liger). 13) οὔτε ᾿ἡφροδίτης Gen. Lips. — 27) συμμάχου μοι ὦ «1. Q. 


5 
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78 


μάχου μοι. — (Τοῦτό φησιν, ὅτι ἔπληξεν ὁ “ιομήδης τὴν 
᾿Ἱφρυδίτην κατὰ τὸ ϑέναρ. βουλομένην συμμαχῆσαι τῷ υἱῷ 
αὐτῆς τῷ Αἰνείᾳ. ὃν ἐγέννησε τῷ Ayy(og. θ.) - 


SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Vs. 115—117. 


5 Vet. [Ὦ λύκοι, ὦ ϑῶες, ὦ ἀνὰ ὥρεα)] φωλάδες 
ἄρκτοι: οὐ μάτην φησίν, ἀλλ᾽ ἐπεὶ καὶ Θεόφραστος καὶ 
Σώστρατος ἐν «' λέγει περὶ ἄρκτων, ὅτι πλεῖστον αἴ ἄρκτοι 
φωλεύουσι χρόνον. --- Ἢ ὅτι μόναι τῶν ἄλλων veras at 
ἄρκτοι τίκτουσαι φωλεοῖς ἐπικάϑηνται. [ἢ φωλάδ ἐς ai κα- 
τάστικτοι.] --- ([Φωλάδες: ἐμφωλεύουσαι. Hesych.) 
Hec. ((Φωλάδες: αἴ εἰς τὰ ὕρη φωλεύουσαι. Vat. * M. 
—- Αΐ τοῖς φωλεοὶς προσχαϑήμεναι καὶ ἀρκούμεναι τῇ λείξει 
τῶν οἰκείων ποδῶν" διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ἄρκτοι λέγονται. 
Vat) — (ὦ λύκοι, ὦ ϑῶες, ὦ κατὰ τὰ ὄρη φωλεύουσαι 
ἄρκτοι, χαίρετε. Gen." Lips.) [χαΐρεϑ᾽ ὁ βωκόλος ὕμ- 
uiv:] ὡς ἀποδημῶν τὴς ξωῆς τοῦτό φησι. τὸ γὰρ χαίρειν 
ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἀποδημίᾳ λέγεται. ἐνίοτε δὲ προσαγόρευσιν 
ἁπλῶς σημαίνει. ὁ βουκόλος ὑμῖν ἐγὼ ὁ zügig οὐκέτι κατὰ 
τὴν ὕλην. ἀναστραφήσομαι δηλονότι, οὐκέτι κατὰ τοὺς δρυ- 
90 μούς, οὐ κατὰ τὰ ἄλση. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ λέγεται ὕλη καὶ ἄλ- 
Gog καὶ δρυμός, ὃς καὶ δρυμὼν λέγεται. ---- (53g ποιμὴν ἀγρο- 


10 


115) [9 6c: ] παρδάλεις. P.. λυκοπάνϑηρες. M. συνίξησις. C. — 
Af ἔχουσαι τοὺς φωλεοὺς κατὰ τὰ ὄρη. 9. ἐμφωλεύουσαι. σ. H. N. 
7) Πηγὴ ἐν Σικελίᾳ. dv ἡ εἰσβάλλει ὁ ὁ ᾿Δλφειὸς ποταμὸς ἐξ Ag- 
: καδίας, δυύμενος διὰ τῆς ᾿“δριάδος ϑαλάσσης καὶ μὴ λυμαίνων τὸ 
γλυκὺ διὰ τοῦ ἁλμυροῦ. P. 


2) βουλομένην) Hamak., βουϊόμε- 
vog cod. 5) //Gen."- c, lenm. ᾧ ὦ ἃ, 
ἄρκτοι. Hoe schol. edidimus se- 
cundum codices 3. 5. Gen,^ Vule., 
quum vulgo pessime correctum vel 
corruptum legatur in hunc. modum: 
οὐ μάτην φωλάδας καλεῖ, ἀλλ᾽ ὅτι, 
ὥς φησι Θεόφραστος καὶ Σώπατρος 
ἐν τῷ περὶ ἄρκτων, φωλεοῖς of ἄρ- 
τοι χρώνται καὶ πολὺν NES 
χρύνον. 0) καὶ ὁ X. Gen.^ 7) ἐν 
«' λέγει) Duebnerus, ἐνάγει codd. 
7) πλεῖστον] πρῶτον codd., πολὺν 
vulg. 8) φωλεύουσι χρόνον] vulg. 
φωλεοῖς ἐχρῶντο ἢ φωλέεσσι (φω-: 
λέουσι 5., φωλεοῦσι Gen.) yoovov 


codd.,in quibus dittographiam inesse 
Duebnerus indicavit. 8) //Gen. ut 
omisso initio ἢ ὅτε μόναι ante scho- 
lion Ov» λέγεται p. 75. 5. 8) of] 
(Gen.^-) Kiessl. seqq., oi^ vulg. 9) 
τίχτουσαι) Hamakerus, τίκτουσι καὶ 
vulg. 9) Verba post zi. om. Gen.*', 

quae ex glossa aliqua irrepserunt. 
11) καὶ sig et φωλεύουσι Vat. 19) 
Hoe schol, praecedenti adhaerebat, 
solo commate distinetum. | 12) dQ- 

iioi Wart. 14) o of κατὰ 
Gen? 15)//Gen,* Lips. sine lem- 
mate. 17) ἀποδημίᾳ] Gen.* Lips., 

ἀποδημίας vulg. — 21) xal δρυμὸς} 
E. M. Gen * Lips., δρ. δὲ vulg. 


IDYLL. 1, VS. 115—117. "9 


δίαιτος καὶ ταῖς ὕλαις ἐνδιατρίβων, μηδὲν εἰδὼς ἢ τὰ ϑηρία 
ἐπιβοᾶται καὶ ὡς λογικοῖς διαλέγεται" χαίρετε, ὅτι ὁ βουκχό- 
Aog ΖΙάφνις οὐκέτι ὑμῖν ἀνὰ τὴν ὕλην καὶ τοὺς δρυμοὺς tov 
φανήσεται. 0.) — (449vuóg τὸ πλῆϑος τῶν δρυῶν πεπυ- 
κνωμένων ὄντων καὶ μὴ ἐπί τινι ϑεῷ ἀνειμένων. ἄλσος δὲ 
τὸ εἰς τιμὴν ϑεοῦ ἀποτετμημένον. 6 ) 

Vet. Χαῖρ᾽ ᾿ρέϑοισα: πηγὴ ἐν Συρακούσαις τῆς ΣῚ 
κελίας, εἰς ἣν εἰσρέει ὁ ἐξ ᾿ἀρκαδίας ᾿Δλφειὸς ποταμός. — 
ἄλλως. ᾿Ἰρέϑοισα: κρήνη ἐν Συρακούσαις, ἣ ἐν Σικελία 
φυγοῦσα διὰ πελάγους ᾿ἀλφειὸν tcv, ὥς φησιν Ἴβυκος 
παριστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας φιάλης. — ὀ [Ἧλλως. Ἴβυκος 
ἱστορῶν περὶ τῆς Ὀλυμπίας φιάλης Σικελικὴν κρήνην τὴν 
᾿ρέϑουσαν εἷναί φησι καὶ ὑπὸ ᾿ἀλφειοῦ πληροῦσϑαι. Urs.) 
— [4AAeg.] Ὅτι ᾿ἡρέϑουσα Σικελικὴ κρήνη πρόδηλον. δὸο-- 
κεῖ δ᾽ ὑπ᾽ “Ἱλφειοῦ πληροῦσϑαι. ἔστι δὲ καὶ ἐν Εὐβοίᾳ ᾿4ρέ- 
ϑουσα, καὶ ἄλλη ἐν Σάμῳ" 

πὰρ κόρακος πέτρῃ καὶ ἐπὶ κρήνῃ “Ἵφεϑούσῃ: 
χαριέντως τοῦ ᾿Επαφροδίτου λέγοντος ἐν τῷ περὶ στοιχείων, 
ὡς ἀρεϑούσας καλοῦσι τὰς κρήνας. (ἀγνοήσας δὲ Κράτης 
μεταγράφει ἐπὶ χρήνης μελανύδρου. 3. 5. Can. Gen." 
Vulc.) 

Hec. AÀÀog. Χαῖρε Agé£89ovon — πηγὴ αὕτη ἐν Σικε- 
λία, ἧς ἔλεγον ἐρᾶν τὸν ᾿Δλφειὸν τὸν ποταμόν. 


?) ὡς Hamakerus, τοῖς cod, 8) tulit, 1 τὴ //ü en.^ , ubi ρεϑ', ὅτι 
ὑμῖν) Kiessl. seqq., ἡμῖν Wart. 4) sine ἄλλως, 15) ρέϑουσα om. 
δρυῶν et τιμὴν] '"lToupio auctore Gen.^ 17) /7/om. Od. N, 408. — 


Kiessl. seqq., ὄρυμων οἱ rounv Wart. 
7) //Om. Gen** Lips. 9) //Gen." 
— ἄλλως. Agtfoica] 3., ἢ Ao£Oov- 
σα ante Xyl., 7 "Arovea vulg., om. 
Gen.h 9) Zvóé. Gen.» 9) ἢ) 35 

vulg., ταὶς Ursinus Lyriec. p. i20 
ex ingenio opinor. 10) φυγοῦσα) n 
φασὶ vulg. , φ' sine ἢ, Gen,^, ubi 
desunt διὰ z. A, 10) z&ev] ἥξεινϑ. 
5. Gen.^ et ante Heins., ἥκειν vulg. 
11) περιστορῶν Gen. — 11) φάλης 
5.^- ]1) Haec F. Ursinus Lyricc. p. 
120 post antecedens scholion pro- 


περὶ pro πὰρ 3. b. Gen." et ante 
Heins. — 18) χαρίεντος 3... Sequen- 
tia cum Duebnero scripsimus se- 
cundum codices 3, 5, Can. Gen.* 
Vule., quum vulg. in hunc modum 
mutilata legantur: χαριέντως δὲ καὶ 
᾿Επαφρύδιτός φησιν, ὅτι ὦ, κι T. κρ. 
Ceterum ρεϑούσας tanquam N. P. 
seriptum erat post Xyl, 19) κράτις 
39.- 22) //Gen.* Lips., ex quibus 
χαῖρε et αὐτῇ accesserunt, 23) TOV 
ποτ. Lips. et ante Seult,, τὸν om, 
vulg. 


S80 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Vs. 118. 


Hec. Καὶ ποταμοί, οἵτινες χεῖτε καλὸν ὕδωρ. ἤγουν 
καϑαρὸν καὶ μετὰ κάλλους ῥέον. κατὰ τοῦ Θύμβριδος " πο- 
ταμὸν Σικελίας εἶναί φασι καὶ τοῦτον. 

5 Vet. “ἄλλως. Θύμβρις κατά τινὰ γλῶσσαν ἡ ϑάλασσα᾽ 
τινὲς Ób Σικελίας ποταμὸν ἔφησαν Θύμβριδα. --- [Ἢ] Θύ- 
βοιδος ὕδωρ: ποταμὸς Σικελίας, ἐφ᾽ ᾧ μυϑεύεται Ἧρα- 
κλῆς, (ὡς) τὰς ἐκ τῆς Ἐρυϑείας βοῦς ἐλαύνων ἐνταῦϑα ἀφί- 
κέτο, γενομένου δὲ χειμῶνος ἀνυπερβλήτου ἔχωσε τὸν πο- 

Ι0 ταμὸν καὶ ἐπίπεδον ἐποίησεν ἐφ᾽ ὃν οἵ Κεφαλοίδιοι δείκνυτ- 
ται κατοικοῦντες. (ὁ are δέ φησι Συρακοσίους (ovo- 
uat) ἀπὸ τῆς ὕβρεως. 3. 5. Can. Gen." Vule.) ᾿Ἰσκληπιάδης 
ὁὲ ὁ Μυρλεανὸς διὰ τοῦ δ γράφει καί φησι", Φύβρις, ἡ 
κατὰ γλῶσσαν ϑάλασσα."" γράφουσι δέ τινες ὑπὸ Τύμ- 

15 βριδος" ἔστι δὲ καὶ οὗτος ποταμὸς Σικελίας. 


* Vs. 120. 121. 


Hec. d&gq vig ἐγὼν ὅδε: κατὰ ἐπανάληψιν τοῦτο λέ- 
γέται πρὸς τὸ ὁ βουκόλος ὕμμιν ἀποδιδόμενον. ἡ γὰρ 
συνέχεια τοῦ λόγου οὕτως ἔχει" ὁ βουκόλος ὑμῖν ἐγὼ ὁ “16- 

90 φνις οὐκέτι ἀναστραφήσομαι κατὰ τὴν ὕλην καὶ τοὺς ὄρυ-- 
μοὺς χαὶ τὰ ἄλση, ὁ “Ιάφνις ἐγὼ οὗτος ἐκεῖνος ὁ τὰς βοῦς 


118) Χείμαρροι. M. — - [8 suBe: δος:}] ὄνομα τύπου ἢ ποταμὸς 
Σικελίας. P. Δύβριδος: ϑαλάσσης. p. 


* 
2) //Gen.* Lips. — καὶ] Gen." p. Τί. (praeeunte Duebnero, qui 
Lips. et ante Ox. I, om. vulg. 2) KtqpaAoídrov) κέφαλοι διαδείκνυν- 
md |. Y. Lips., ἢ vulg. 3) xal] ται vulg. 11)ó om.Gen.^ 11} Σν- 
l. 0. 7. M. N. Y. Gen.* Lips., 7 ρακουσίους] Συρρακονσίους Gen.h, 
vulg. 3) κατὰ τοῦ) Gen.* Lips., CARD OR 5., συῤῥακοσίως rell. 
κατὰ anteOx. I, om, vulg. 5) //Om. 13) Mvg4.] 5 . Gen. b- Vulc., Μερὶ. 
Gen.*5- Lips. 6) //Gen.^ — Θύ- vulg. 13) καί φησι] add. 3. 5. 
βριδος P o o] Gen.^, Θύμβρις Gen." Vule, — ὐβρις] 5. Gen."-, 
Ee 8) ἐκυτῆς (τ ex ὃ correctnm) dvufois vulg. 14) ye. δέ τινες) 3. 
Gen. 8) 'EotQvíug ante Kiessl, 5. Gen." Vule., ἄλλοι δὲ vulg. 17) 
ἐρειϑύας Gen.» 8) ἀφίκετο) 3.5. //Gen,* Lips. sine ὅδε; lemma 
 Gen,*: et ante Xyl, qui ἀφέίκεσϑαι, etium. in hoe, sed atro seriptnm. 
tum. ἀφικέσθαι Heins. vulg, 9) 17) κατὰ) Lips. Call. , κατ᾽ Bas. Il. 
ἀνυπερβλήτως 5. 9) ἔχωσε! 3. 5. vulg. 18) ὁ] E. Y. Gen.* Lips. et 
Gen.*- Vule., χῶσαι vulg. 10) 2zo/- ante Xyl., om. vulg. — 18) ὠποδιδυ- 
notv] Gen.", ἐποίησε 3. ἢ. Vule., μενον] E. Y. Gen? Lips. et ante Ox. 
ποιῆσαι vulg. 10) ΚἈεφαλοίδιοι IT, ubi ἀποδεδύμενον, tum ἀποδεδο- 
δείκνυνται) Meinekius Vindd. Strab. μένον Kiessl. 


΄᾽ 


IDYLL. I. V8. 118—126. 81 


ἐνταῦϑα βόσκων, ὁ Ζάφνις ὁ tovg ταύρους καὶ τὰς δαμά-- 
Aug ἐνταῦϑα ποτίξων. τὸ δὲ χαῖρε ᾿ρέϑουσα καὶ τὸ 
ἑξῆς μέχρι τοῦ Δάφνις ἐγὼ διὰ μέσου. 


Vs. 123--120. 


Vet. Ὦ Πὰν Πά ἄν: ποιητικὴ ἐπανάληψις" εἰ un τιβ πι- ὃ 
ϑανεύοιτο λέγων, ὡς ὁ voUg ἐστὶ τοιοῦτος ὦ τὸ πᾶν σὺ ὁ 
Πάν. ἵνα τὸ μὲν πρῶτον περισπασϑῇ, τὸ δὲ δεύτερον ofv- 
τονηϑῇ. τὸν δὲ Πᾶνα οἱ μὲν Πηνελόπης καὶ [Ὀδυσσέως ἢ] 
Ἑρμοῦ, ἄλλοι δὲ zig xal Καλλιστοῦς, ἕτεροι δὲ “ἰϑέρος 
καὶ Οἰνηΐδος [ἡ Νηρηίδορ], ἕνιοι ὁΣ Οὐρανοῦ καὶ Γῆς. — 
(Εἴτ᾽ ἐσσὶ κατ᾽ ὥρεα μακρὰ Gen.") “υκαίω: (r0) 
ὑπὸ τῷ “υκαίῳ φησι χῶμα. ἠρίον καλούμενον Καλλιστοῦς, 
εἰς ὃ [ἐλϑοῦσαν) τὴν Avx&ovog. Καλλιστὼ ϑυγατέρα ἄρκτον 
οὖσαν ὑπὸ Ἑρμοῦ ταφῆναι" ἣν φησιν άρατος ἐν οὐρανῷ 
ἠστερίσϑαι. -- (ATKAIOT: ὅρος τῆς ᾿ἀρκαδίας κληϑὲν 
ἀπὸ “υκάονος τοῦ Πελασγοῦ, ἐν ᾧ μαντεῖον Πανός. 5.) — 
Μέγα Μαίναλον: Μαίναλον ὅρος ἀπὸ Μαινάλου τοῦ 
Avx&ovog [υἱοῦ Ἑρμοῦ" ἔνϑα ἡ ᾿ἡ“ταλάντη τῷ Ἰάσονι παρέ- 
σχετὸ δόρυ ξένιον. 

δεξιτερῇ δ᾽ ἕλεν ἔγχος ἑκηβόλον, ὅ ῥ᾽ ᾿“ταλάντη 
Μαινάλῳ ἔν ποτέ οἱ ξεινήιον ἐγγυάλιξεν]. 
— - Ἑλίκας δὲ λίπε ῥίον: τοῦ ὄρους τὸ ἀκρωτήριον παρὰ 
τὸ ἐπιρρεῖσϑαι τοῖς τῶν ὑετῶν ὄμβροις καὶ (τοῖς τῶν (ἀ6η.") 


m [Ἐλί xag:] τὰς συστροφάς. καὶ πηγὴ Ἄργους. P. πηγῆς 4o- 
γους. M. — [P£ov: ] ἀκρωτήριον. 2. 6. M. ἀκρωτήριον Πελοποννήσου. 
Cant. — Τὸ ὑψηλόν. M. 

126) Πυκαονίδαο: τοῦ Μαινάλου. τοῦ υἱοῦ τοῦ Λυκάονος. 
* Cant. τοῦ Μαινάλου. M. — Θαυμαστόν. Harl. 
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1) ὁ ταύρους Lips. 5) //Gen.^ 
7) μὲν om. Gen. 8) IInv. δὲ καὶ 
Gen.» 10) Νηρηΐδος ἢ Δινηΐδος 
Gen.^, νηρηΐδος καὶ διηνίδος D. 

ΠΗ ΘΗ ον diversam lectionem pro 

Οἰνηΐδος esse Jacobsius adnotavit. 


vulg. Codex 6. & Wart. et Gaisf. 
errore pro 5. nominari videtur. 14) 
ἢ καί q.Gen.^- 10) Πεϊαγοῦ Gaiaf., 
sphalmate puto. 16) μαντιον Wart. 
17) //G en.^- sinelemmate. 18) υἱοῦ - 
seqq. desunt in Gen. b. 20) Apollon. 


Vid. Adn. ad Vs. 8. 10) καὶ ἔνιοι 
9. I!) //G en.5 — /vxaío] Gen. 

Λυκαίου vulg. 12) “νκαίων pro 
Λυκαίῳ Vulc. 12) χῶμα, ἠρίον κα- 
λούμενον) χωρίῳ καλουμένῳ vulg., 
χωρίων καλουμένων Vule. 14} πταὰ- 
φῆναι] ὃ. Gen.^ Vulc., τραφῆναι 


BUCOLICI GR, II. 


Hh. 1, 169. 20) 0 δ᾽ ante Heins., 
006. vulg. 21) ξηνήϊον ante Brub, 
II, quae ξενήιον, tum ξεινήϊον Xyl. 
vulg. 22) //Gen." sine 1 ἐπε. 22) 
τοῦ ὄρους t. ἀ. om. Gen. 23) ὄμ- 
Booc Gen.^» — 27) αὐ ναῶν (ὁ ool 
Avxatov cod, , 


6 


[91] 
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- 
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82 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


πηγῶν ὕδασιν. — Ἢ «Ελέκας: » ὄνομα πόλεως πρὸς τῷ 
Ῥίῳ τῷ AyaixQ. — Τὸ 4 ἐπὺ τοῦ ( Aizvr(ov) τάφου κεφαλή. 
καὶ Ὅμηρος" 

Αἰϊπύτιον παρὰ τύμβον" 
εἰς ὃν φασι τὰ εἰσερχόμενα ξῷα ἄγονα γίνεσϑαι. --- ᾽4γη- 
τόν: ἤγουν ἔχπληξιν ἔχον διὰ τὰ ἐν αὐτῷ γινόμενα (περὶ 
“υκάονα καὶ Καλλιστὼ (xal) ᾿ρκάδιον. Gen.^ Vul.) 

Rec. [4λλως. Ὁ νοῦς ὦ Πὰν Πάν. εἴτε εἶ κατὰ τὰ 
ὄρη τὰ μακρά. ἤγουν τὰ ἐπὶ πολὺ διήκοντα (ἢ τὰ ὑψηλὰ 
Y. θη." Lips.), τοῦ πυκαίου --- ὅρος δὲ ᾿Ἰρκαδίας τὸ Av- 
καιοὸν — εἴτε σύγε περιέρχῃ τὸ μέγα Μαίναλον --.- ὄρος καὶ 
τοῦτο ἐν ᾿ἡρκαδία — ἐλϑὲ ἐπὶ τὴν νῆσον τὴν Σικελήν, ἀντὶ 
τοῦ τὴν Σικελικήν. τῆς Ἑλίκης δὲ τὸ ῥίον κατάλιπε καὶ τὸ 
ὑψηλὸν μνῆμα ἐχεῖνο τοῦ υἱοῦ τοῦ /vxdovog, ἤγουν τοῦ 
Μαινάλου. ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄρος Μαίναλον. ὃ καὶ τοῖς ϑεοῖς ἐστι 
ϑαυμαζόμενον. τὸ δὲ Ῥίον ἀκρωτήριόν ἐστι τῆς Πελοποννή-- 
σον; ἐναντίως τῷ καλουμένῳ ᾿ἡντιρρίῳ τετραμμένον. --- (4μ-- 
φιπονεῖν (λέγομεν) τὸν περί τι ἀναστρεφόμενον πόνον 
ἔχοντα, ἀμφιπολεῖν δὲ (z0v» περί τι πολοῦντα, οὐ μέν- 
τοι καὶ κοπιώντα. 0.) 


Vs. 127. 


Vet. Ive λήγετε: ὥσπερ ἤρξασϑε, οὕτω καὶ λήγειν 
ποιήσατε. 
Bec. (Itt λήγετε: Gen.^ Lips. Phav.) παρακελευσμα- 


ἡ τικὸν ἐπίρρημα τὸ ἴτε ἀντὶ τοὺ ἄγετε. 


127) [Aq yet 1 ὀξύνετε. K.P. 


1) ποταμῶν pro πηγῶν Gen." ἐν 4gxaóío] Gen.* Lips. Call., '4g- 
Vule. 1) //Om. Gen.? ^- Lips. 2) καδίᾳ Bas. 1I, ρκαδίας Brub. vulg. 
'Pío] Duker. ad Thucyd. II, 86, ὁρίῳ 12) Σικελίαν pro Σικελὴν (ἴθη." 
vulg. 2) //Om, Gen.* ^ Lips. Vulgo 13) ἀντὶ τοῦ Σικελίαν post Σικεῖι- 
antecedenti adhaeret. — τὸ] O ante Xv add. E. 15) ὅπερ καὶ M. 17) 
Heins., ubi 7, tum ἢ Ox. ΠῚ vulg. — ἀμφιπονεὶν οἱ ἀμφιπολεὶν) Hamak., 
Αἰπὺ τοῦ] Αἰπύτου vulg. 4) //om. ἀμφιπονεῖ et ἀμφιπολεὶ cod. , λέγο. 
Il. B, 604. 5) //Gen.* — . ἄγη τὸ γ] μὲν add. Hamak. post ἔχοντα. 18) 


Gen.^ pcc δὲ Call, dy«cróv δὲ τὸν] Hamak., τὸ cod, 22) //Gen.* 
Brub. seqq., ATA. Ox. I. II, ἀγα- κἴπο ἴτε, 24) //Gen.* Lips.Phav. 
στὸν Reisk. seqq. 6) ἤγουν om. — παρακελευματικὸν ante Ox. I 


Gen,^  8)//Gen.* Lips. — εἶ] Y. (recte Phav.). 225) ἔλθετε pro ἄγε- 
Gen.* Lips. εἰς vulg., om. 1. 12) τὸ 7. 


IDYLL. I. VS. 127—136. 83 


Vs. 128—130. 
Rec. "Ev9' Q'vai: ἔλϑε ὦ ἄναξ καὶ τήνδε τὴν καλὴν 
σύριγγα τὴν γλυκύφωνον — τοῦτο γὰρ τὸ μελίπνουν — éx 


κηροῦ εὐπήκτου οὖσαν, περὶ τὸ χεῖλος ἑλικτήν, ἤγουν πε-- 
ριειλημένην, φέρε, ἀντὶ τοῦ λάβε. ὄντως γὰρ ἐγὼ ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος ἤδη ἕλκομαι εἰς τὸν “Αιδην. εὔπηκτον δὲ λέγει τὸν 
κηρὸν ὡς εὐκόλως πηγνύμενον. 

Vet. (Φέρ᾽ εὐπακτοῖο: o( μὲν κατὰ συναλοιφὴν φέρ᾽, 
εἶτα εὐπηκτοῖο, τοῦ καλῶς πεπηγότος οἱ δὲ ἐκπληροῦσι 
φέρευ, ἀντὶ τοῦ λάμβανε, (Gol) δηλονότι, τὴν σύριγγα. 
Gen." μελέπνουν δὲ (ἢ τὴν ἡδύφωνον ἢ Gen") τὴν 
ὀδωδυῖαν διὰ τὸν χηρόν. '"4AAog. Τὸ ἑξῆς" λάβε τὴν σύ- 
ριγγα τὴν ἐκ κηροῦ εὐπήκτου, περὶ τὸ χεῖλος εἱλουμένην ἐν 
τῷ συρίξειν. 


.* 


Vs. 132—136. 


Vet. Φορέοιτε βάτοι: βάτος * ** * — CN ἀρκισσος: 
x«i) ϑηλυκῶς λέγεται, ὡς ἐνταῦϑα καλὴ νάρκισσος, καὶ 
ἀρσενικῶς παρ᾽ ᾿Πριστοφάνει. --- [Ἐπ᾿ ἀρκεύϑοισιν: &g- 
κευϑος δένδρον ἀκανθῶδες ἢ φυτόν. Gen." --- Ὑπὸ ἀρ- 
κεύϑθϑοισι κομάσαι: ἄρκευϑος εἶδος φυτοῦ ἀκανϑώδους. 

* - 3 - 3 € ^ , , 
[τὸ δὲ xou GG «t ἀντὶ τοῦ ἀναϑῆλαι: τὰ ἀπαρέμφατα ἀντὶ 
προστακτικῶν.] 


128) [Φ ἐρ᾽ :) πρὸς τὸ χεῖλος σύναπτε. M. — Τὴν φωνὴν ἐπιτε- 
λοῦσαν ἡδεῖαν. P. 

129) [Σύριγγα! τξαφάραν ἄριστον. Ῥ. --- ἰΧεῖλος) σύναπτε 
τὸ [χεῖλος] φέρε ἐνταῦϑα, ἤγουν φέρε περὶ τὸ σὸν χεῖλος τὴν ἕλι- 
κτὴν ἐκ κηροῦ Led ἤγουν τὴν ἀληλιμμένην ἐν κηρῷ. M. — Xvv- 


ἐστραμμένην. P. 
130) [Ἤ δη :} ἀπὸ τοῦ νῦν. 2. 


1 


2) //Gen.* Lips. 2) καχαλὴν 2." Gen. b. 16) γα e n.» — ΡΥ hen b. 
4) περιειλημμένην Gen.* Lips. et ἡ βάτος vulg. Sequitur vulg. ϑηλυ: 
ante Brub, II. 5) οὗτος pro ὄντως κῶς nullo lacunae indicio. 17) λέγ. 
Gen.- 8) φέρ᾽] Adert., φέρε cod, 94. Gen.» — ὡς] Gen.-, ὁμοίως 
10) φέρευ] φέρε δὴ cod. 11) //Gen. ^ vulg. 17) καλὴ] καὶ 7 yulg., om. 
— uel. i Gen.5^, καὶ pad. vulg. Gen.» 17) x. des. παρ᾽ A.] Gen.^', 
11) ἢ τὴν] ἤδη cod. 11) τοι 60. " παρὰ δὲ τῷ 4 ἀρσ. λέγεται vulg. 
τὴν 09. θη.» 12) Pro ἄλλως. 19) //Om. Gen,^^- Lips. 21) xoua- 
τὴν in Gen.^- est lemma ἐκ x70. σαι] κομάσαι vulg. 

13) εὐπηκτοίο Gen,^ 13) τὸ om. 
1 6* 
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84 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Rec. Nov δ᾽ ἴα μὲν φορέοιτε: vov 0? ἴα μὲν αἱ βά- 
τοι φορέοιτε, ἀντὶ τοῦ φέρετε. τουτέστι γεννᾶτε, ἐκτρέφετε, 
φέρετε δὲ οἵ ἄκανϑοι (ἴα δηλονότι E.): ἡ δὲ καλὴ νάρκισσος 
κομήσαι, ἀντὶ τοῦ βλαστησάτω, ἐπὶ ταῖς ἀρκεύϑοις" ἀκαν-- 
ϑωῶδες φυτὸν ἡ ἄρχευϑος. τὸ δὲ κομήσαι γίνεται ἀπὸ τοῦ 
κομάω χομῶ, ὃ λέγεται οὐ μόνον ἐπὶ τριχῶν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ 
φυτῶν. πάντα δὲ ἐνηλλαγμένα γενέσϑω. [κατὰ τὸ 

ἄνω ποταμῶν χωροῦσιν a πηγαί. 
καὶ ἡ πίτυς ὄὕχνας, ἤγουν ἄπια, ἐνείχαι, ἀντὶ τοῦ ἐνεγκάτω. 
(τουτέστι Gen.*) γεννησάτω, ἐκϑρεψάτω, ἐπεὶ ὁ “άφνις 
ἀποϑνήσκει. --- (Νῦν, ἐπεὶ ϑνήσκω, πάντα ἐνηλλαγμένα γέ- 
γνοιντο, καὶ ἡ βάτος φέροιτο καὶ βλαστήσαι ἴα. ἡ δὲ ἄρκευ- 
Sog ἐπὶ τῆς xOugg νάρκισσον, καὶ ἡ πίτυς ὄχνας. 6.) 

Vet. Ὄχνας: καὶ ὄχνας καὶ ἀπίους φασὶ καὶ ἀχράδας 
[ἢ καὶ ἀχλάδας)- ἀχράδας μὲν παρὰ τὸ ἐν τῷ ἐσϑέεσϑαι ὕχλη-- 
σιν [οἱονεὶ] ἐμποιεῖν [ὀχλάδας τινὰς οὔσας]: ὄχνας δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἄγχειν δοκεῖν" ἀπίους δέ, ὅτι πρῶτον ἐν Πελοποννήσῳ 


132) (Ta:] καὶ ῥόδα. 2. 5. — [Ἄκαν ϑοι:] ἀκανϑηφόροι ῥά- 
νοι. P. 

133) Ἐπὶ ὀξείαις ἀκάνϑαις. Μ. Ρ. --- ᾿᾿νϑησάτω. M. P. ἀντὶ τοῦ 
βλαστησάτω. ἀνϑησάτω, Phav. ἀναβλαστησάτω. E. ὁμοίως καὶ ἐν- 
ταῦϑα κομάσαι «vrl τοῦ χρύβηϑι. τὸ εὐκτικὸν ἀντὶ προστακτι- 
xov. Q. 

133) ᾿Ενηλλαγμένα καὶ ἀνατετραμμένα. M. — Ἢ πεύκη. E. M. 
P. — "Ania Κυδώνια. M. 

134) (Ov«cxti:] xal κινδυνεύει. P. — Διώκοι. P. 


136) Νυκτικόρακες. 2. κόρακες. P. κόκκυγες. M. --- Ἐρίσαιντο. 
P. διὰ φωνῆς φιλονεικήσαιντο. Ἡ. 





1) //G e n.* URS — νῦν ἴα in lemmate, ex quo libro accesserunt 
lemm. Gen.* 2) ἐκ φέρετε, φέροιτε καὶ ó ὄχνας καὶ et φασί. 15) 7. καὶ 
καὶ pro e φέρ. δὲ Gen.* 3) oí ἀ. etin seqq. ofovei et Oz. τ. οὔσας 
ἄκανϑοι] E. Gen.^ Lips., αἴ ἄκαν- om.Gen,^ 15) ἀχράδας) Gen.^, ut 
ϑαι vulg. 4) κομήσαι] κομῆσαι videtur, ἀχλάδας vulgo. In eodem 
Gen.*, κομάσαι vulg. ὃ) κομήσαι] verba «y. δὲ (sie proguiv).... ἐμποι- 
Lips., xou76at Gen.* , χομάσαι vulg. εἶν post δοκεῖν leguntur. — 15) za- 
6) κομάω] (Gen.*-) Lipa. Kiessl,xouéío  o&] Gen.^", διὰ vulg. 15) ὄχλους 


vulg. 7) Cireumsepta om. Gen. ^ Lips. pro ὄχλησιν. Gen. 17) ἄγχεσθαι 
8) Eur. Med. 414, ubi ποτ. ἱερῶν χω-  Gen.^ 17) ἅπιοι δὲ δοκοῦσι πρ. ἐν 
ροῦσι παγαί, 9) καὶ ἡ πίτυς ὄχνας Πελ. Gen.*- --- 18) ῥάμναι cod. 21) 


Gen.^ Lips. et ante Scult,, qui xal & Eadem in SchQ. legi videntur, ubi 
z. 0., tum OX N. reliquis omissis Ox. Duebnerus κομάσαι et κρυύβηϑι ne- 
I. II, OXNAZX Reisk. seqq. 10) queatque in Gl. extare dicit. 

ix89. γενν, Lips. 14) //Gen.'- sine 


IDYLL. I. V8, 132—141. 85 


δοκοῦσι φυῆναι, ἣ ἐλέγετο ᾿“πία. — [Ἔλκοι: ϑηλάζξοι. p.) 
— Κἀξ ὀρέων τοὶ σκῶώπες: AA£Eavógog φησι τοὺς σκώ-- 
z«g οὐκ ἐπιτερπεῖς τῇ φωνῇ" διὸ καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶν 
ὀρθῶς, δοκεῖν γράφεσθαι" 

σκῶπές τ᾽ lQuxég τε. $5 
ov δεῖ γάρ. φησί. γράφεσϑαι χωρὶς τοῦ G6: οἵ γὰρ σκῶπες 
᾿ζσκαιὰν) φωνὴν ἀφιᾶσι. Καλλίμαχος δέ φησι" , φϑέγγεται 
ὥσπερ ἐπισκώπτων τῇ φωνῇ. [ὅϑεν καὶ οὕτω καλεῖται 7" 
(ὅπερ κάλλιον. p. 3. 5. Can. Gen." Vule.) Τυραννίων δέ 
φησι δκῶώπας τοὺς νυκτικόρακας, οἷον σχίοπας., τοὺς ἐν σκιὰ Io 
ἔχοντας τὴν ὕπα, ἤγουν iv νυκτὶ ἔχοντας τὴν φωνήν. 

Rec. [Δλλως.] Καὶ τοὺς κύνας ᾿ὥλαφος ἕλκοι, ἀντὶ τοῦ 
καὶ τοὺς μαστοὺς τῶν κυνῶν ὁ ἔλαφος ἑλκέτω" καὶ ἐκ τῶν 
ὀρέων οἵ σκῶπες ταῖς ἀηδόσι γαρύσαιντο. ἀντὶ τοῦ εἰς ἔριν 
φωνῆς ἐλθέτωσαν. σχῶπας δὲ λέγουσιν εἷναι τοὺς νυκτι-- 15 
κόρακας. — (Παμβάνεται τὰ εὐκτικὰ ἀντὶ προστακτικῶν, 

Φ ὥσπερ καὶ τὰ προσταχτικὰ ἀντὶ εὐκτικῶν. 6. — Καὶ οἵ βα- 
ρεῖς τὸ φϑέγμα σκῶπες ἁμιλληϑεῖεν ταῖς ἀηδόσι γλυκυτάταις 
τὸ φϑέγμα οὔσαις. 0.) 


Vs. 138—141. 20 


Vet. X' ὦ μὲν τόσσ᾽ εἰπὼν [ἀπεπαύσατο ἢ] «ve-- 
παύσατο: eoriueos τὸ ἀποϑανεῖν ἀναπαύσασθαι ἔφη. καὶ 
Ὅμηρος" 


. 139) ᾿Ανεγεῖραι καὶ ἀναστῆσαι. P. -- Τὰ τῶν Μοιρῶν ἐπικεκλω- 
σμένα. 5. --- ᾿Ἵπώλετο. Η. ἠφανίσϑησαν. P 25 
140) Ἦλϑεν εἰς τὸν ᾿Αχέροντα. ἤγουν ἀπέθανε. P. — Ἤτοι πε- 
ριεῖχεν αὐτὸν ἡ τοῦ ᾿Αχέροντος δίνη. 5. αὐτὸν ἐκάλυψε. C. 

141) Ὑπὸ τῶν Νυμφῶν οὐ μισούμενον. E. 


1) φυῆναι)] ὅεπ.»", φῦναι vulg. σκέωπας Ox. II vulg. μια απ τοὺς 
1) o? ἔλεγον Gen.^ ,2) //Gen.^ om. Gen.* 11) τὴν ὄπα... ἔχοντας 
2) τὰς ὅθη.». 3) παρ᾽ Op. γράφει om. ἐπ.» 12) //G δι." Lips, — 
δοκεῖ φησὶ ax. Gen.h. 5) Hom. Od. τοὺς] Gu; *- Lips., τὼς vulg. — ὦλα- 
E, 06. 6) γράφεσθαι om. Gen.^ φὸος Gen.* , ὥλαφος Lips. 13) $7- 
7) σκαιὰν supplevit Hemsterh. ex λασάτω, ἐλκέτω Μ. 14) ὀρέων 
EtM. 719, 50, 7) ἀφιοῦσι Gen. ^. (Gen.* Lips., ὁρῶν vulg. 14) ul 
7) φϑέγγεσϑαι Can, Vule. 8) ὅϑεν Lips. et ante Ox. I, roig vulg. 14) 
x. οὔ͵, καλ. om. p. 3.5. Can. Gen.^ συνάσαιεν εἰς ἔριν M. Verba εἰς £, 
9) τυραννίδων p. 3. 5. Can. Gen.^ m. ἐν etiam ex Cant. afferuntur, 21) 
10) voxrox. Gen.» 10) exéozog] //Gen." cum lemmate ἐπεὶ diris 
Gen.» Heins., σκιόπας ante Heins., σκει ante schol. κἀξ ὀρέων 1.2 


1:0 
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86 SCHOLIA ET GLOSSAE. 
Og ὁ μὲν «O94 πεσὼν κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον. 
— -ἃ-9ελ᾽ ἀνορϑῦσαι. ἐκ δευτέρου ξῶντα παραστῆσαι. 
Gen. E — Τά γε py λίνα πάντα λελοέπει: ἐπεπληρω-- 
κει τὸ χρεών. καὶ Ὅμηρος: 

γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, ὅτε μιν τέχε μήτηρ. 
λίνον δὲ οἱ ποιηταὶ ἀντὶ βίου, ὅτι συνάπτουσι τὸ λένον ἑξῆς, 
ὡσαύτως δὲ αἱ Μοῖραι ἑξῆς ἐπικλώϑουσι τὴν ξωὴν καὶ εἰσ- 
αὖτις ἀναλύουσιν. --- Ἔβα ῥόον: τουτέστιν ἀπέϑανε καὶ 
(διὰ τοῦτο 3.) τὸν ᾿“χέροντα διῆλϑε. — Τὸν Μοίσαις φί- 
λον: καϑὸ πρῶτος εὕρατο βουκολικήν. --- Φίλον ἄνδρα: 
ἐπεὶ πάσαις οἰκείως διέτριβε. 

Hec. [}ΔἯἽλλως. Ὁ νοῦς καὶ ὁ μὲν τοσαῦτα εἰπὼν ἀπε- 
παύσατο, ἤγουν ἀπέπνευσεν, ἐτελεύτησε τὸν βίον τοῦτον δὲ 
ἡ ᾿ἀφροδίτη ἤθελεν ἀνορϑῶσαι., ἤγουν ἀνακαλέσασθαι, ἀνὰ 
ξωώσαι" τά γε μὴν λίνα, τουτέστι τὰ νήματα τὰ ὑπὸ τῶν 
Μοιρῶν ἐπ᾿ αὐτῷ κλωθόμενα, πάντα λελοίπει, ἤγουν ἐξέ- 
λιπον., ἐπαύσαντο. καὶ ὁ ξάφνις διέβη τὸν ῥοῦν, τοῦ Ayc-e 
govrog δηλονότι" ἔκλυσὲεν, ἤγουν ἐκάλυψεν, ἡ δίνη. τουτ-- 
ἕστιν ἡ συστροφὴ τῶν ῥευμάτων τοῦ Ay£govtog, τὸν ἄνδρα 
τὸν ὑπὸ τῶν Μουσῶν φιλούμενον, ὡς τῶν ὡδὼν δηλονότι τῶν 
προσφιλῶν αὐταῖς ἐπιμελούμενον, τὸν οὐχ ἀπεχϑῆ, ἤγουν 
μισούμενον, ταῖς Νύμφαις, ἀλλὰ καὶ ὑπ᾽ αὐτῶν δηλονότι 
φιλούμενον. --- ("Hyovv ἡ μὲν ᾿ἀφροδίτη ἐβούλετο ἀναστῆς-: 
σαι ὑγιαίνοντα: τῇ δὲ Μοίρᾳ ἄλλως βεβούλευτο. ὁ yag 
ἄτρακτος αὐτῆς ἐξεκέκλωστο, xal ὁ ἐπ᾽ αὐτῷ μίτος ἐπέλιπεν. 
6. --- (Τῶν Μοιρῶν φησὶ τὰ κεκλωσμένα" οἷον τὰ xtxÀQ 
σιιένα καὶ εἱμαρμένα ἐτελειοῦντο. Q.) 


1) Μονι. Il. Δ02}Ὲ1}. — αὖϑις Gen.^- 
etante Brub. 2) ἐν δευτέρου cod., 
ἐν δευτέρῳ Adert.tac. 2) παραστὴ. 
σαι Duebn., παραστῆναι cod. 8) 
/JG 6η.», ubi. μὴν omisso λίνα. — 3) 

χπεπληρώχει Gen.P δ) Hom. Il. T, 
128. — γεινομένω) Gen.*- et vulg., 
γεινομένου ante Xyl, et Reisk. seqq. 
— ἐπένεισε ante Heins. — λένῳ O. μ. 
r.p. om. Gen. h^ δὴ ἀντὶ βίου] Reine- 
sius, ἀντ᾽ ἐλίου Call, ἀντὶ ἐλίου 
Drub., ἀντὶ ἐρέου Xyl. vulg., ἀντ᾽ 
ἐρίον Gen.^ 6) ὅτι... καὶ] συν- 
ἀπτουσιν, ὅτι τ. À. ἐκ γῆς, καὶ αὖὐ- 
ται δὲ αἴ Μ. ἐκ γῆς ἐπ. τοὶς ξώοις 
τὴν vulg. 7) εἰς αὐτις] εἰς αὐτῆς 
p., εἰς γὴν 5. (Gen,.^) et Kiessl. au- 


ctore Reinesio, ἐκ γῆς vulg. 8) ἄνα- 
λύουσιν ἀνάλυσιν vulg. 8) //Om. 
Gen.*^ Lips. 9) τὸν pro τοῦτο 
Wart. — τὸν om, 3, 9) //Gen.* 

Moífacug | Gen.^, “Μοίσαισι Call. 
10) καϑα Gen.^ 10) /Gen.^ 11) 
ἐπὶ Gen,» et ante Xyl. 11) πάσαις] 
Toupio auctore Kiessl., πάσας Gen." 


vulg. 12) //Gen.* Lips. — ἐπαύ- 
σατο E. H. M. 15) νοήματα ante 
Heins, 10) ἐξέλιπεν, ἐπαύσατο E. 


19) στροφὴ Lips,, στορφὴ 1." 0." 
21) οὐκ ἀπ. ἤγ. μισ.) Gen.*- Lips., 
τὸν οὐ νύμφαισιν dm, Xy. μὴ μισ. 
vulg. 24) BeBovisvro] βεβουλευται 
Kiessl. Gaisf., βεβούλεται Wart. 


on 
-1 


IDYLL. I. VS. 138—148. 


Vs. 143—145. 


Hec. Καὶ σὺ δίδου τὴν aiy« xal τὸ σκύφος, ἤγουν ro 
ποτήριον, ὡς ἂν ἀμέλξας σπονδὴν ποιήσω ταῖς Μούσαις. 
εἶτα ἀποτείνει πρὸς τὰς Μούσας καί φησιν" o Μοῦσαι χαί- 
gere πολλάκις, τουτέστιν ἀσπάξομαι ὑμᾶς πολλάκις: ἐγὼ δὲ 
χάριν ὑμῶν καὶ ἐς ὕστερον, ἤγουν εἰς τὸ ἐπιόν. (μετὰ ταῦτα 
H. M. P.) ἄσω ἡδύτερον. 


Vs. 146—148. 


Rec. Πλὴρές τοι μέλιτος: ἀντωνυμία τὸ τοι. εἴϑε 
γένοιτο τὸ καλύν Gov στόμα ὦ Θύρσι μέλιτος πεπληρω- 
μένον. 

Vet. Πλὴρές τοι σχαδόνων: [γράφεται καὶ πλῆρες 
σχαδόνες δὲ] τὰ [ix] τῶν κηφήνων κηρία, ὥς φησιν 
᾿Ἱριστοτέλης. Θεαίτητος δὲ τοὺς κηροὺς τοὺς ἔχοντας τῶν 
κηφήνων τοὺς γόνους, οἴτινες ἡδὺ ποιοῦσι βρῶμα. οἵ δὲ 
κοινότεροι ἐπὶ τῶν * *  χηφήνων τῶν ἐσϑιόντων τὸ μέλι, 
(Og φησιν Ἡσίοδος" 

κηφήνεσσι κοϑούροις ἵκελος ὁρμήν. 

J. 5. Can. Gen." Vule.) — Καὶ ἀπ᾿ 4iyíAo ἰσχάδα: 
AiytÀa δῆμος τῆς ᾿“ττικῆς "ἀπό τινος [φυλῆς] ἥρωος Αἰγίλου. 
ὅτι δὲ αἱ ᾿ἀττικαὶ ἰσχάδες ἡδεῖαι καὶ Δείνων μαρτυρεῖ. ἔστι 


ὃ £. 


143) Τὸ ποτήριον. τὸ κισσύβιον. M. — "Ive καὶ ἀνασύρας. Ρ. 

147) Κηρομέλιτος. E. N. P. γλυκυσμάτων. M. --- “πὸ τῆς 4ἰγί-. 
λου" ὴν γὰρ δῆμος ἐν ᾿Αϑήναις. 2. ἀκρωτήριον “Μακωνικὸν πλησίον 
Κρήτης. 5. τοῦ ἀκρωτηρίου, P, νῆσος παρὰ Πελοποννήσου. 6. 


2) //Gen.* Lips — καὶ σὺ ὃ, τὴν 
αἶγα καὶ τὸ] Gen. Lips. Call. (sed 
haee τὺ et r&v), om. Ox. vulg. 8) 
ἀμέλξαι H. , ἀμέλξας αὐτὴν E. 4) 
νύμφαις pro μούσαις 2. — 5) δὲ] 
Gen.* Lips. vulg., δὲ καὶ Wart.ex 
aliquo Vat, et seqq. 9) //Gen.* 
Lips. — τοι] Lips. vulg., τοὶ Kiessl. 
12) //3. 5. Can. Gen." 'Y ule. hoc 
initio σχαδόνων: τὰ τῶν κηφ. 

13) φησι καὶ ᾿Ἰριστοφάνης omissis 
Θεαίτ, δὲ 3. 5. Can. Gen.^ Vule. 
15) ἔπτάμενοι post οἴτινες 3. 5. 
Can. Gen.» Vule. — 16) xoivorego:] 


5. Can. Gen.^ V ule. ; t j. 
vulg. 16) κηφήνων... μέλι) 3. 5. 
Can. θη." Vulc., Meam ὧν τὸ 
μέλι ἐσθίεται vulg. 18) Zesiod. Op. 
301, ubi εἴκελος ὀργὴν cum v. l. 0g- 
μὴν. 19) //Gen.^» sine lemmate. 
20) Alia] Gen.^", Αἴγιλος vulg. 
20) δῆμος ᾿“ττικὸς Gen.b- 20) gv- 
λῆς τινος Gen.^ Vocem φυλῆς ejiei 
jussit Toupius. 21) αἴ om. Gen. 
21) ἡδέαι ante Xyl., καὶ ἡδεῖαι Rd 
Gen. 21) “είνων) Meursius de 
Pop. Att. p. 6, «“Ἰίων vulg. , ὁ “ων 
Gen. — 21) £t pro ἔστε Gen.^ 
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δὲ καὶ “ακωνικὸν χωρίον Αἴγιλον. τινὲς Ób ὅτι ἐστὶ καὶ 
νῆσος μεταξὺ Κρήτης καὶ Μακωνικῆς οὕτω καλουμένη. 

Rec. AàÀog. Πλὴρές τοι σχαδόνων. ἤγουν μέλιτος. κη- 
ρίου — περισσὸν δὲ ἐνταῦϑα τὸ τοι — καὶ ἀπ᾿ Αἰγίλου cie 


τρώγοις ἰσχάδα ἡδεῖαν, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τῆς ᾿“ττικῆς — Aly 
Aog γὰρ δῆμος ἐν ταῖς ᾿ϑήναις — ἐπεὶ σύγε ἄδεις φέρτε--: 
ρον, ἤγουν βέλτιον, τέττιγος. 

Vs. 149. 


Rec. Ἠνὶ δέ τοι. ἤγουν ἰδού, τὸ δέπας; ϑέασαι φίλος. 
ὕπως καλὴν ὀσμὴν πέμπει. 
: Vs. 150. 


Vet. Ἐπὶ κράναισι δοκασεῖς: ἐπὶ κρήναις ταῖς τῶν 


Ὡρῶν δόξεις αὐτὸ πεπλύσϑαι. ἀντὶ τοῦ ἐν ἔαρι. ἐπεὶ πάντα 


τύτε ἀνϑεῖ. 

Hec. "ἄλλως. Δοκήσεις, ἤγουν δόξεις, νομίσεις, πεπλύ-- 
σϑαι αὐτὸ ἐπὶ ταῖς πηγαῖς τῶν Ὡρῶν" οὕτως ἐστὶ δηλονότι 
ὡραῖον. 

Vs. 151. 152. 


Rec. Ὧδε i91, ἤγουν δεῦροαἐλϑὲ à Κισσαίϑα. ὄνομα 
αἰγὸς ἡ Κισσαίϑα. 


149) [Ἡνίδε 1] ἰδού " Δωρικὴ 3 
τὸ ποτήριον. ὃ ὑπεσχόμην δώσειν. P 

150) Δόξεις πεπλύσϑαι εἰς τὴν πηγὴν τῶν ἱρῶν. 
μορφέα " ἐς τοσοῦτον γὰρ κάλλος ἐξήσκηται. 3. 

152) [Σκιρτάσητε!:] πηδήσετε. M. — Ἐπαναβῇ. P. διεγερ- 


9j. E. 


ἡ λέξις. E. — Τὸ κισσύβιον. M. 


^ ν ἢ e * 
ὥρα δὲ ἢ ευ- 





1) ἐστὶ et οὕτω x«l, om. Gen," καλὴν ὀσμὴν ἀποπέμπει (Ὁ N. 12) 


3) //Gen.* Lips. — Πλὴρές rot σχα- 
δονων) Gen.*: Lips. Call., IA4H. Ox. 
I. II, ΠΛΗΡῈΣ Reisk. seqq. 4) τὸ 
τοι] Lips., τὸ τοὶ vulg., τοι Gen.* 
4) αἴ pro, καὶ Gen.* 5) ἤγουν pro 
&, rov Gen. 6) ἐπεὶ σύγε ἄδεις 
φέρτερον] Gen.^ Lips. et ante Ox. 
I, ubi solum $EP., tum oEPTE. 
PON Reisk. seqq. 9) //Gen.* 
Lips. — vi δέ roi] Gen.* Lips. et 
ante Ox. I, ubi APE., tum HNI. Ox. 
M HNIAE Reisk. seqq. 10) ἤγουν 


//G en. --κράναισι δοκασεῖς] 
Gen.^, Aprcioce Call. 13) χρὴ 
νης τῆς Gen.^ 13) αὐτὸ πεπλ. | 
ἀποπεπῖ. vulg. 13) ἐν] add. Gen." 

13) πάντα T. ἀ.}] Gen.h, ἀνθεῖ τ. 
πάντα yulg. 15) //Gen.* Lips. 
— δοκήσεις)] θη." Lips., δοκασεῖς 


vulg. 15) πελλῦσθϑαι Gen." 19) 
//G en. Lips. — ὧδε] Gen.*, εὖδ᾽ 
Lips., ὧδ᾽ ante Ox. I, om. vulg. 


19) ὦ] add. Gen.^ 10) ὄν, αἰ, ἡ K.] 
Gen.* Lips. et ante Ox. I, om. vulg. 


IDYLL. I. VS. 149—152. | 89 


Ἢ (Ki66a(9 a» ἡ πρὸς τὸ γεννᾶν διάπυρος καὶ 
ϑερμή, ἀπὸ τοὺ κισσῶ τὸ γεννῶ καὶ τοὺ αἴϑω τὸ καίω. εἰ 
δὲ Κιναέϑα γράψεις, Κιναίϑα ἐστὶν ἡ πρὸς τὸ' κινεῖσθαι 
διάπυρος, ἤγουν ταχεῖα, αἵξ ἀπὸ τοῦ κινῶ καὶ τοῦ «i985 τὸ 
καίω. --- ἄλλως. Κισσαίϑα: ὄνομα αἰγός" ἢ ἐκ τοῦ κισσῶ à 
καὶ τοῦ αἴϑω, ἢ ἡ κισσὸν λευκὸν χατανεμομένη. αἰϑὸν γὰρ 
τὸ λαμπρόν: ἐκ δὲ τοῦ λαμπροῦ γένεται μεταληπτικῶς τὸ 
λευκόν. -- [Ἧλλως. ἡ ταχεῖα αἷξ ἀπὸ τοῦ ταχέως γεννᾶν" 
χισσῶ γὰρ τὸ γεννῶ, αἴϑω δὲ τὸ καίω καὶ ἀνάπτω. Gen.") 

Hec. Τὺ δέ: σὺ δὲ ἄμελγε αὐτήν" αἵ δὲ χίμαιραι. οὐ 
uy σκιρτήσητε, τῆς Gvvvouov δηλονότι στερούμεναι. — Μὴ 
ὁ τράγος: τὸ οὐ ἀπὸ κοινοῦ, ἤγουν οὐ μὴ ἐπιβῇ, αὐταῖς 
δηλονότι, ὁ τράγος ὑμῖν. 


1) //Om.Gen.*^ Lips. 5)//Gen.» Xyl 11) dcniveu] Gen.*- Lips., 
sine ἄλλως. δ) ἢ ἐκ) καὶ fx Gen.", σχιρτήσετε Call, πηδήσετε M. 1) 
ix valg. 6) ἢ ἡ] ἡ vulg., 7 Hamak. //G en.* Lips.; lemma etiam in hoe 
6) αἰϑὸν] αἶϑον vulg. ud //Gen.* extatatro scriptum. 12) αὐταὶς) 23. 
Lips. sine lemmate. — αἱ δὲ χ. οὐ M. et Wart. seqq., αὐτῇ E. Gen.* 
μὴ σκ.] Gen.* Lips. et ante Ox. I, Lips., om, vulg. 
nihil nisi 4I. vulg. — χέμεραι ante 
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Idyll. Il. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Φαρμακεύτρια. κέἔχρη-- 
ται ὁ Θεύκριτος ἐν τούτῳ “Ιωρίδι διαλέχτῳ. προλογίζει 
δὲ Σιμαίϑα. — (Φαρμακεύτρια “1ωρίδι. Gen.^ — Φαρμα- 
κεύτριαι. κέχρηται δὲ ὧδε “ωρίδι διαλέκτῳ. Y. — Θεοκρέ- 
του Σιμαίϑα Δωρίδι. διηγηματικόν. M. — Ἡ Σιμαίϑα. ἡ 
δὲ Θέστυλις ἦν ϑεράπαινα τῆς Σιμαίϑας. G. — Ἧ Σιμαίϑα 
ποιεῖται τὸν λόγον πρὸς τὴν δούλην. Η. Gen.*) 

(“ημητρίου τοῦ Τρικλινίου" Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ 


Ι0. στίχων σύγκειται δακτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων ρξξ΄ ᾿ 


20 


25 


ὧν τελευταῖος" ἀστέρες εὐκήλοιο κατ᾽ ἄντυγα νυκτὸς 
ὀπαδοί. M. — Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου Σχόλια. I. M.) 


Vs. 1 


[Πὰ μοι ταὶ δάφναι φέρε Θέστυλι πᾶ uot 
(Συνετέλουν γὰρ αἱ δάφναι ταῖς γοητείαις. 
ζ(φίλτραν τὰ πρὸς φιλίαν ὀτρύνοντα φάρμακα. *5. Gen") 

Rec. (Ποῦ εἰσὶν αἱ δάφναι μου; φέρε Θέστυλι. ἀντὶ τοῦ 
ἔνεγκε αὐτάς. ποῦ δὲ τὰ φίλτρα, ἤγουν τὰ πρὸς φιλίαν 
κινοῦντα φάρμακα. l. M. * Lips. — Συντελοῦσιν αἴ δάφναι 
πρὸς γοητείαν 6. K. M., αἷς αἴ φαρμακεύτριαι χρῶνται. 
K. M)) 


let. 


τὰ φίλτρα.) 


Vs. 2 


Vet. Στέψον τὰν xcA£Q av: στεφάνωσον τὴν κελέβην. 
κελέβη δέ ἐστι ποτήριον ξύλινον κυλικῶδες. Εὐφορίων ἐν 


Ποτηριοκλέπτῃ" 
Ι) [Φάφναι τὰ 4Δάφνιδος (510) φύλλα. M. καὶ τὰ ἀειϑαλὴ 
φυτά. P. --[Θέστυ λι:} ὄνομα δούλης. P. rgopé. M. — Τὰ πρὸς 


φιλίαν συμβαλλόμενα εἴδη. ἢ ὄργανα μαγικά. E. 


15) Haec in Gen." Hypothesi ad- 
haerent. 15) γοητρίαις Gen.^— 16) 
φίλτρα sypplevit W artonus, 16) 
πρὸς φέλον Ἐδ, 17) φέρε O. et 
ποὺ δὲ τὰ φ. om. Lips. Eadem, quae 
in hoc, in H. M. P. inter lineas ex- 
tare videntur, ut in M. bis legantur. 
— δἐσὶν)] H. * M. P. * Lips , φησιν 
rell. 18) ἔνεγκε] H. * M., ἔνεγκαι 
rell. 18) εἰς φιλίαν H. ἘΜ. * Lips. 
19) πράγματα pro φάρμ. ἘΜ. 19) 


Haec in K. M. Hypothesi post Mí- 
iov adhaerent, 20) ἐπὶ γοητ. Wart. 
ex Vat. 23) //Gen,*,ubixsisvo«v. 
23) κεφαλὴν pro κελέβην Gen,b 20 
κελένη P. , “ελεύη Gen. 24) ἐστι 
ποτήριον P. Gen. ἐστιν ὄνομα πό- 
λεως" ἔστι δὲ xol. ποτήριον vulg. 
24) ἐν om, 5. P. et fort. Vulc., qui in 
verbis Εὐφορίων aeo κελεύην fere 
cum 5. P. concinere dieitur. 25) 
Euphor. fr. 6. Mein. | IIorzngtoxié- 
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ὅστις ἐμεῦ κελέβην ᾿Δλυβηΐδα μοῦνον ἀπηύρα. 
AA ἐστὶν 0 ὄνομα πόλεως. — Οἰὐὸς ἀώτῳ: προβάτου ἄν-- 
ϑει, ἀντὶ τοῦ ἐρέῳ. ὡς συνεργοῦντος δὲ τούτου πρὸς τὰς 
φαρμακείας τερατεύεται. 

Hec. ἄλλως. (Στέψον τὰν κελέβαν: Gen.* Lips.) 
στεφάνωσον τὴν κελέβην τῷ λεπτοτάτῳ καὶ ἐξαιρέτῳ ἐρίῳ 
τοῦ προβάτου τῷ φοινικῶ, ἤγουν τῶ κοκκίνῳ. 
τι ποτήριόν φασιν εἷναι τὴν κελέβην. 
λὴν sivaí φασι. E. P. Gen.*) 


(ἄλλοι δὲ τὴν κεφα- 


Ys. 3. 


Hec. Ὡς τὸν ἐμὸν βαρυνεῦντα: ἵνα τὸν ἐμὸν φίλον 
ἄνδρα βαρύνοντά μὲ καταϑύσωμαι, ἤγουν καταγοητεύσω [ἢ 
καταγοητεύουσα) ἐν πυρὶ καίουσα τὰ ἐπὶ τοῦτο συντείνοντα 
φάρμακα. ὥσπερ τὸ λείβειν λέγεται μὲν καὶ ἀντὶ τοῦ σπέν-- 
δειν, λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ χεῖν ἁπλῶς. οὕτω καὶ τὸ 9U- 
ειν λέγεται μὲν καὶ ἀντὶ τοῦ τῶν παρόντων ἀπάρχεσϑαι κατὰ 
τὴν τῶν παλαιῶν χρῆσιν --- οὗτοι γὰρ οὐκ ἐπὶ τοῦ σφάττειν 
τοῦτο ἐτίϑουν ὡς ol νεώτεροι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῦ ἀπάρχεσϑαι τῶν 
παρόντων" τὸ ἔρδειν δὲ καὶ τὸ ῥέξειν ἔλεγον ἐπὶ τῶν σφα- 
γίων --- λέγεται δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ καίειν ἁπλὼς καὶ ἐν πυρὶ 


2) Κόσμησον. 2. C. H. — * Ποτήριον. τὴν κεφαλήν. 5. — ᾿ἅπαν- 
ϑίσματι μαλλοῦ. 2. ἀπανϑίσματι. ἤτοι μαλλίοις προβάτου. C. M. 

3) Τὸν κατατρίβοντά με. 5. ϑλίβοντά με. 6. λυποῦντα με. v. 3. 
βαροῦντά μὲ. M. — ἰκαξαῦ υσϑραϊ 1] μαγεύσω ϑυσίαις. 5. γοη- 
τεύσω. 2. 


πτῃ Can. et auctore 'l'onpio Kiessl., Lips., om. vulg. 8) κελεύην Gen. a. 


ξύλινον δέ 


ποτηριοκχλέπτῃ ἢ ὃ ποτηριογλύπτης 
5. P. Gen.^ et fort. Vule., Ποτηριο- 
γλύπτῃ vulg. 

1) ἐμεῦ] δ, P. Gen.^: et fort. Vulc., 
ἐμὴν vulg. 1) κελεύην 5. P. Gen. 
et fort, Vule. — 1) d δὰ pro Al. 
Gen.» 2) 4ivBn £0. m.] ἄλλως. 
Κελεύη £. 0. x, P. Gen.^:, 41905 δὲ £. 
ó. x. conj. Hemsterb. ,om. vulg. 4, vid. 
supra ad p. 90, 24. 2) //Gen.^ 3) 
τὰς om.Gen.^- 4) τερατεύεξται] conjj. 
Francius et Hemsterhusius, τηρά- 
τεύεται P., ϑεραπεύεται Gen.5- vulg. 
5) //Gen.* Lips. — κελέβα v] xe- 
λεύαν Θεπ.", κελεύβαν Lips. 6) κε- 
λεύην Gen.* Lips. 8) x1] E. M. Y., τὸ 


9) φασιν εἶναι (εἶναι φασὶ E.*) τὴν 
κελέβην E. P. — Post φασι in Gen.* 
sequitur glossa Suidae Κὶ ελὲ ἔβη, in 
qua corruptelae κελεύη κόγκη — ét- 
ψασϑαι — ἔχεε κελεύη — δ᾽ dv — 
ἐφύσατ᾽. 11) //Gen.* Lips. sine 
lemmate, Phav. s. v. xara) σο- 
μαι ἄνδρα inde ab ἤγουν. 12) 
καταϑυσώωμαι) Gen.*, —60uct vulg. 
12) ἢ κατ. om. E. "Ma Y. Gen.* 
Lips. Phav., ut Koehlerus voluerat ; 
sed ϑυσίαις post καταγοητεύσω ad- 
dit M. 17) τὴν παλαιῶν Gen.*, 
τὴν παλαιὰν E. 20) δὲ ἀντὶ Lips. 
23) κατατρίβοντα] Duebn., καὶ 
TQ. cod. 23) μὲ ex v. non affertur. 


ro 
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τιϑέναί τι; καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα. ἵνα καταϑύσομαι ὁρι-- 
στικὸν ἀντὶ ὑποταχτικοῦ ὡς ἐν τῷ 
ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 
— (Διὰ τὸ μέτρον μικρὸν τὸ G0, ὡς τὸ ἵνα εἴδομεν. M.) 
ὃ --- Βαρυνοῦντα ἀντὶ τοῦ βαρύνοντα, λυποῦντα: μέλλων 
ἀντὶ ἐνεστῶτος. οὗτος γὰρ συνεφώνει τῷ μέτρῳ βραχὺ ἔχων 
τὸ ρυ. τὰ γὰρ διὰ τοῦ (vo xal) vvo ῥήματα ἐπὶ τοῦ μέλ- 
λοντος ἀεὶ βραχὺ τὸ δίχρονον ἔχουσιν, οἷον κρίνω κρινῶ, 
εὐρύνω εὐρυνῶ, πλατύνω πλατυνῶ. -- (Καταϑύσομαι τὸν 
!o ἐμὸν φίλον ἄνδρα βαρύνοντα: βαρύνει γάρ με; ἐπεὶ αὐτὸν 
' φιλοῦσαν ἀποστρέφεται. καταϑύσομαι ἀντὶ τοῦ κατ᾽ ἐκεί- 
vov ϑύματα ποιήσω. 0. et fere 2. ἀπὸ τούτου ῥήματος καὶ 
ϑύος ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
ϑύεσσι ἰλάσκεσϑαι. 2.) 
15 Vet. (Καταϑύσομαι: γράφεται xol (φκαταδήσομαι, 
ἤγουν. καταμαγεύσω. δεσμεύειν γάρ φασιν αἴ φαρμακίδες, 
ὅταν πρὸς κατοχήν τινα παρ᾽ αὐταῖς καταμαγεύσωσιν. ὅ. P. 


Gen.^) 


Vs. 4. 
20 Rec. (ΠΟΘ. προσήκει, ἐπλησίασεν. 6.) 


Vs. 6. : 


Hec." AQQaEsv: ἔκρουσεν. ἀράσσω δι᾽ ἑνὸς δ' οἵ ποιη-- 
ταὶ δὲ ὅτε ἔχουσι χρείαν ἐκτεῖναι τὸ «, καὶ ἕτερον 9 προστι- 


4) Ἐπὶ δώδεκα ἡμέραις. 5. δωδεκάτην ἡμέραν ἔχει. H. P. Lips. 
25 δωδεκάτης (sic) ἡμέρας ἔχει. ἐστίν. Μ. δώδεκα ἡμέρας διαβιβάσας. 
E. N. --- Ἦλϑεν ὧδε πρός με. τοῦτο τι τὸ μοι. M, 
5) ᾿Αντὶ τοῦ ξῶσαί ἐσμεν. H. M. P. Lips. 


1) καταϑήσομαι ante Xyl. (recte zior. πλατ. Gen.* 10) ἐπεὶ] Kiessl. 
Phav.) 3) Hom. 1l. 4, 363. — &u-  Gaisf., ἐπὶ Wart. 19) καὶ om. 
φῶ om. Lips. 5) //G en.*- Lips.— Gen." — καταδήσομαι ἤγουν sup- 
βαρυνοῦντα) Gen.* Lips., eiii plevit Hamakerus, quum Toupius 
νεῦντα vulg. Verba dvtk....fvtor. καταδήσομαι pro καταμαγεύσω scri- 
etiam ex Harl. afferuntur. — 5) B«- bi jussisset. 16) φησι Wart,, quod 
ροῦντα pro βαρύνοντα Gen.* δ) correxit Kiessl. 22) //Gen.* Lips. 
λυποῦντα) 2. E. I. M. Y. Gen. 'Lips., sine lemmate. — ἔκρ. om, Gen.*, s. 
om. Harl. vulg. 6) οὗτος] Lips. l. habet Lips., qui reliqua in marg. 
οὕτω vulg. 6) ἔχειν E. 7) διὰ 2. 232) ἄρασσον E, Lips., ἄρρασσον. 
6. Y. Gen. Lips., ἀπὸ vulg. 9) ἀράσσω Gen.» 23) δὲ ἔχοντες E. 
πλύνω πλυνώ, βαρύνω βαρυνῶ pro 
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ϑέασιν αὐτῷ, xal ἐν τῷ παρατατικῷ. ἐκκλίνοντες τὸ κοινόν, 
ἄρρασσον λέγουσι τῇ προσθήκῃ τοῦ Q τὴν ἄρχουσαν αὖ- 
ξοντες. 


Vs, 8 


Rec. Παλαίστραν: παλαίστρα ὁ τόπος, ἔνϑα παλαί- ὃ 
ουσι. καὶ αὐτὴ ἡ πάλη. ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ τοῦ προτέρου λέγε- 
ται σημαινομένου. 


Vs. 10. 


Rec. (Ex ϑυέων;: τουτέστι διὰ τῶν ἐν τῷ πυρὶ καιο- 
μένων φαρμάκων καταϑύσομαι καὶ καταγοητεύσω. E. M. P.) 10 

Vet. ᾿4λλὰ Σελάνα: Πίνδαρός φησιν ἐν τοῖς κεχω- 
ρισμένοις τῶν Παρϑενίων «τοι τῶν ἐραστῶν οἷ μὲν 
ανδρες εὔχονται εἷναι καὶ Ἥλιον. αἱ δὲ γυναῖκες 
Σελήνην." --- ἄλλως. Ταῖς ἔρωτι κατεχομέναις τὴν Σελή- 
viv ἀνακαλεῖσθαι συνηϑές, ὡς καὶ Εὐριπίδης φησὶ τὴν Φαί- 15 
0gav ἐν τῷ Καλυπτομένῳ Ἱππολύτῳ. παρὴν δὲ αἴτιον τοῦτο, 
[ἔπραττον]. ἔνιοί φασιν, ὅτι [ἐπειδὴ] σιγηλή ἐστιν ἡ νύξ, δεῖ 
δὲ roig κλεπτομένοις ἔρωσι σιγῆς καὶ νυκτός. Μένανδρος" 

ὦ νύξ- σὺ γὰρ δὴ πλεῖστον ᾿Αἀφροδίτης. 


6) ἜΗΝ E. — Ὁ ἐχϑρός, ὁ ὃ φονεύς. 4. ὁ ERE. ὁ ἄφι- 20 
loc. 2. H. P. Lips. ἄδικος ὑπάρχων. 6. ὡς ἐχϑρός. E. — [0 ἢ] αὐ- 
τοῦ. E. H. Lips. 

7) Ταχέως μεταβαλλομένας, ἀντὶ τοῦ ἀστάτους. 6. τὰς κούφας, 
τὰς ἀβεβαίους. ἃ. H. P. Lips. ἐλαφράς. M. ἀβεβαίους. M. ἁπαλάς. C. 


8) [Τιμαγήτοιο!:͵ ὄνομα τύπου. H. 25 


2) ἄρασσον Lips. 2) ἄρχουσαν) 
2. 6. M. Gen.*, ἄρχου ante Brub., 
ἀρχὴν vulg., evan. in Lips. 2) αὖ: 
ξουσαν Gen.- 5) //Gen.* Lips. 


vulg. 15) φησὶ τ, 0.] 5. P. Gen."-, 
ποιεῖ ᾧ. πράττουσαν vulg. 16) χα: 
λυπτομένῳ] Vat. P., κατακαλυπτο- 
μένῳ ὃ, Gen.h^, καλουμένῳ vulg. 


sine lemmate, 6) δὲ om. Lips. 
9) τῷ πυρὶ] vid. GL, πυρὶ N, 

τῷ ποτηρίῳ E. M. P. (Ὁ) TP 
//G en.^. post lemma sequens scho- 
lium habet, tum praefixo ἄλλως hoc. 
— Pind. fr. 80. Pgk. 12) Παρϑε- 
νίων] 5. Gen.^, παρϑένων vulg. 
12) ἤτοι] 5.^ Gen.^, roi 5.*, ὅτι 
vulg. 13) ἔχονται Gen,*- — εἶναι 
xal] 5. Gen.^., τὸν d à 14) ταῖς 
— κατεχομέναις] 5. P. Gen.» " τὰς 
-- rdi s Bed 15) ἀνακα- 
λεῖσϑαι) P. Gen.^, μετακαλεῖσθαι 


16) ἱππολίτω 5., ἱππολύτῃ P. Gen.^- 
16) παρὴν δὲ αἴτιον] παρ᾽ ἣν δὲ αἱ. 
τίαν 5. P. Gen.»- (sed δὴ P., ἀντέαν 
Gen. pir κατὰ tí Ob vulg. 17) ἔπρασ- 
cov οὗ μέν g. 5. P. Gen.» 17) ἦν 
pro ἐστιν P. Gen. 17) δεὶ δὴ τοῖς 
χκαλυπτομένοις P. 18) ἔρωτι P. 
Gen.» 19) Menand. fr. inc. 199. — 
σὺ] Toupius, col vulg. — δὴ] 5. P. 
Gen.^, δεῖ vnlg. — ἀφροδέτη Ῥ, 
Gen.^- , ἀφροδέτα 5. — 20) ὃ bis om, 
Lips. 24) ἀβεβα’ 'ove] Lips., ubi al- 
terum τὰρφ deest, ἀβεβαίας rell. 


9 


10 


ὃ 
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ἢ ὅτι xal ἡ Σελήνη περὶ ἐρωτικά τινα ἐνενοσήκει, παρὸ καὶ 
ταῖς τῷ αὐτῷ πάϑει κεχρημέναις συμπράσσει- (τὰ γὰρ περὶ 


Ἐνδυμίωνα πρόδηλα. 5. P. Gen.") ἢ ὅτι διάπυρος ἡ ϑεός, 


καὶ τὸ πάϑος δὲ τοιοῦτον, (εἰ xal ἠπεδανὴ ταῖς qAoE(v, ὥς 
φασιν. 5. P. Gen.") 


Vs. 11. 12. 


Vet. Tiv γὰρ ποταείσομαι:. Gol γὰρ καλὸν ὕμνον 
προσυμνήσω ὦ Σελήνη (καὶ τῇ Ἑκάτῃ. χϑονίαν δὲ τὴν Ἑκά- 
τὴν φησί, παρόσον Περσεφόνης τροφός, ἢ παρόσον (Σώ- 
φρῶν νερτέρων» πρύτανιν αὐτὴν χέκληκεν. Gen.") — Ta 
χϑονέᾳ 9' Ἑκάτᾳ: τὴν Ἑκάτην χϑονίαν φασὶ ϑεὸν καὶ νερ-- 
τέρων πρύτανιν, χαϑὰ καὶ Σωφρων: Ἥραν μιχϑεῖσαν Διὶ 
γεννῆσαι παρϑένον, ὄνομα δὲ αὐτῇ ϑέσϑαι AyycAov. ταύτην 
0i μετὰ τὴν γέννησιν ταῖς Νύμφαις δοϑῆναι παρὰ τοῦ Διὸς 
τρέφεσϑαι. αὐξανϑεῖσαν δὲ κλέψαι τὸ τῆς Ἥρας μύρον, o 
τὸ πρόσωπον αὐτῆς q9g ἦν χρίεσϑαι, καὶ δοῦναι Εὐρώπῃ 
τῇ Φοίνικος ϑυγατρί. αἰσϑομένην τὴν Ἥραν καὶ ἐφορμὴῆ- 
σαι βουλομένην αὐτὴν κολάσαι. τηνικαῦτα μὲν τὸ πρώ- 
τον εἰς γυναικὸς τετοχυίας οἶκον καταφυγεῖν" ἐκεῖϑεν δὲ 
πρὸς ἄνδρας νεκρὸν φέροντας. ὅϑεν τὴν μὲν Ἥραν ἀπο- 


10) Ἐκ τῶν ϑυσιῶν, μαγειῶν" ϑύος γὰρ τὸ ϑῦμα. 5. Μ. διὰ κα- 
ταγοητευμάτων. 6. διὰ τῶν ἐν τῷ πυρὶ καιομένων φαρμάκων. 2. 6. 
Lips. — [Kaze ϑύσομαι: :] καταγοητεύσω. Lips. 

11) “άμπε καλόν, ὡς σημεῖον. 6. — Tiv γὰρ ποταείσομαι: 


5 σοὶ γὰρ προσλαλήσω. Phav. ὑμνήσω, προσλαλήσω ἐπικαλουμένη. 


H. M. P. Lips. προσλαλήσω, ἐπικαλέσομαι. Vim. προσάσω ἐπικαλου- 
μένη. N. προσείπω. E. — 4 συχα ἢ Te E. H. M. 
12) [ZxvA«xtc:] σκύλες (sic). M 


tus. 10) //Gen.» sine 9', 14) y£- 


1) ἐρωτικά τ. ἐνενοσήκει) 5. P. 
νεσιν Can. Gen.» 


Gen.^-, ἐρωτικὴν τ. νενοσήκει vulg., 
ἔρωτα 7 ἐρωτικὰ Bruüb. mg. 2) ταῖς 
τῶν αὐτῶν xty. πάϑει συμπρᾶάττει 
Gen.» 3) Ἐνδυμίωνα) P.* , ἐνδη- 
μέωνα P3, ἐνδειμίωνα ὃ, ἐνδὶ novo 
Gen.b. 3) ὁ ϑεὸς Gen. b. 4) τὸ 7. 
δὲ} Gen.^, τόδε z. vulg. — πόϑος 
Gen,b 4) τοιοῦτον] 5. P. Gen.^, 

τοιοῦτο vulg. 4) η καὶ P.* 4) 
ἡ πεδανὴ) ἠπεδανοῖ τὰ P.* Gen.^, 

ἠπεδανοὶ P.*, ἡ πεδινὴ P.* 1) 
//Gen.^ 10) πρύτανιν) πρυτανείαν 
cod., πρύτανιν νερτέρων conj. Ader- 


14) ταὶς] Vulc. 
et cod. apud Hamak., nt conj. Ja- 
cobsius, ὑπὸ ταῖς Gen, vulg., φασὶ 
pro ὑπὸ Brub. mg. 15) αὐξανϑεῖ- 
cav] Gen.^ et tac. Gaisf., αὐξυ»νϑεῖ- 
σαν vulg. — 15) ὃ r0 5. 10) jas] 
Duebnerus , ἡ ϑεὰς 5., ἔθος Gen.h, 
ἔϑον Can., ᾿αἶϑον vulg. 16) χρέε- 
σϑαι) 5. Can. Gen. ^- Vule., χριόμε. 
vo» vulg. 17) τῇ om. Gen. bh 18} 
αὐτὴν .... πρῶτον om, Gen,^ — 
25) ὑμνήσω om. Lips. 
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στῆναι, τὸν δὲ za τοὺς Καβείρους κελεῦσαι ἀναλαβόντας 
καϑάραι αὐτήν. ἐκείνους δὲ ἐπὶ τὴν ᾿Ζ“χερουσίαν λίμνην ἀπα-- 
γαγύντας ἁγνίσαι. ὅϑεν τὴν ϑεὸν ἀποκεκληρώσϑαι τοῖς τε-- 
ϑνεῶσι καὶ καταχϑονίοις φασίν. --- άλλως. (Τὰ χϑονέα δ᾽ 
Ἑκάτα: Gen) τῇ Δήμητρι μιχϑεὶς ὁ Ζεὺς τεκνοῖ 'Exá- 
την, διαφέρουσαν ἰσχύϊ καὶ μεγέϑει τῶν ϑεῶν. ἣν ὑπὸ γὴν 
πεμφϑῆναι ὑπὸ τοῦ πατρὸς πρὸς Περσεφόνης ἀναζήτησιν. 
καὶ νῦν "άρτεμις καλεῖται καὶ Φυλακὴ καὶ “Ιαδοῦχος xal Φωσ- 
φύρος καὶ Χϑονία.--- Τὰν καὶ σκύλακες: διὰ τὸ σχύλακας 
ἐκφέρεσθαι δεῖπνα τῇ Exavg. ᾿Δριστοφάνης ἐν Ζαιταλεῦσι" 

τί δαί; κυνίδιον λεπρὸν ἐπρίω τῇ ϑεᾷ 

εἰς τὰς τριόδους; 

Rec. (Ἑκάτη καὶ Χϑονία xal Σελήνῃ ἡ αὐτή ἐστι Χϑο- 
νίᾳ μὲν ὡς γινομένη ὑπὸ τὸ κάτω ἡμισφαίριον, Σελήνῃ δὲ 
ὡς τὸ ὑπεράνω λάμπουσα. ὅϑεν καὶ οἱ παλαιοὶ τρίμορφον 
ἔγραφον, χρυσεοσάνδαλον καὶ λευχείμονα καὶ μήκωνας ταῖν 
χεροῖν ἔχουσαν καὶ λαμπάδας ἡμμένας. καὶ ἔστι τὸ λευκὸν 


καὶ τὸ χρυσοῦν σημεῖον τῆς τοῦ φωτὸς παραυξήσεως. καὶ αἵ 


ἡμμέναι λαμπάδες: 0 δὲ κάλαϑος., ὃν ἐπὶ τοῖς μετεώροις φέ- 
ρει. τῆς τῶν καρπῶν κατεργασίας. οὖς ἀνατρέφει κατὰ τὴν 
τοῦ φωτὸς παραύξησιν. 2. 6. --- ['4AÀog.] Σκύλακες τὰ 
μικρὰ τῶν κυνῶν" ὑποκοριστικὸν γὰρ ὁ σχύλαξ. ἐνταῦϑα 
ὃὲ σκύλακες ἀντὶ τοῦ κύνες. τὴν Ἑκάτην φασὶ τὴν αὐτὴν 
εἶναι τῇ Iisgoegóvg. τὴν Ἑκάτην δὲ καὶ τὴν Σελήνην ἐπι- 
χαλεῖται ὡς νυκτερινὰς ϑεὰς καὶ τὰ κατὰ τὴν νύχτα πρατ- 
τόμενα ἐφορῶσας. — (ΣΚ. ὅτι τὴ Ἑκάτῃ σκύλακας προσῆγον 
εἰς ϑυσίαν, ἣν ὡς φασματώδη δεδοίκασι. θ.) 


1) Καβάρους Gen.» et ante Xyl, 
ΚἈαβείρους vel Καβάρνους Brub. 
mg. 2) αὐτῇ») add. 4. 5. Can. 
Gen.^ Vule. 3) ἀγνέσϑαι Gen." 
4) xaraz90vío:g] 5. Can. Gen." 
Vule., καταγϑονίαν vulg. 4) 
"Ὁ ἐπ.» δ) μιγεὶς 5. 6) τέκεν οἵ 
Gen,^, τέκει οἷ Can., τέκει Vulc. 
6) τῶν ϑεῶν) add. 4. 5. Can. Gen. 
Vulc. . 7) red post πατρὸς Gen. 
8) Φυλαχὴ) 5. Can. Gen.^ Vule., 
φύλαξ vnlg. 9) //Gen.5^, ubi τὰν 
δέ. |l) Aristoph. Daet. fr. 23. — 
δαῦ Toup., δὲ vulg. 11) en 
Toup., λεπρὸν λευχὸν vulg. IS 


καὶ XSOovía] καταχϑονία Gaisf., 
χϑονία Wart. 193. 14) Σελήνῃ bis 


et X60vía) σελήνη et χϑονία vulg. 


13) ἡ] Toupio auctore Kiessl, et tac. 
Gaisf., om, Wart. 14) κάτω om. 
Wart. 16) χρυσεοσάνδαλον) Toupio 
auctore Kiessl. et tac. Gaisf,, yovct- 
ovacv δαλὸν Wart., χρυσευσὰν δαλὸν 
2. 16) λευχείμονα)] Toupio auctore 
Kiessl, et tacite Gaisf, , Atvxerucova 
Wart. 10) ταῖν χερσιν Wart. 18) 
χρυσοῦν) Duebnerus, χρυσὸν codd., 


qovcrovKiessl. 20) τὴν om. Wart. 
21) //Gen.* Lips. 27) εἰς} Kiessl, 
Gaisf. , εὐ Wart. 


Q' 


0 


25 
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Vs. 13—16. 


Vet. 'A νά T ἠρία: ἠρία oí τάφοι χοινώς παρὰ τὸ ἐνεῖρ-- 
ϑαι τῇ γῇ" ἢ παρὰ τὴν ἐπιχεομένην τοῖς νεκροῖς ἔραν, ἤγουν 
γῆν s ἢ (ἐπεί, ἐστιν ἱερά. --- Ἑκάτα δασπλῆτι: ἢ ἡ οὐκ 
5 ἄν τις πελάσειεν, ἢ διὰ τὸ δα ἐπιτατιχὸν πολυπέλαστε" ἢ 
ἀντὶ τοῦ πολεμική, ἵνα ἔγκειται ἡ δαΐς, τουτέστιν ἡ μάχη" 
ἢ ἡ προσπελάξουσα τὴν δᾷδα. τουτέστι φωσφόρος, ἐπεὶ ἡ 
αὐτὴ ἐστι τῇ Σελήνῃ. — (Δ ασπλῆτις: ..... ἡ μεγάλων 
κακῶν ἀναπιμπλαμένη" ἡ ἄπληστος τιμωρὸς καὶ ἀσπλής. 


13.) 


Rec. (Hgía: τὰ ὑπὸ τὴν γῆν μνήματα. 6.) — "AAAng. 
Nexvov ἀνά v ἠρέα: ἤγουν διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ 


μέλανος αἵματος τῶν νεχρῶν. 
σιάξουσα. 


δασπλῆτι ὃὲ σφόδρα πλη- 


καὶ ἐς τέλος ἄμμιν ὀπήδει,. ἤγουν μέχρι τέ- 


I5 λους (ἐμοὶ Lips.) παράμενε, τὰς μαγείας ταύτας ποιοῦσα 
χείρους οὐδὲν οὔτε τῶν μαγειῶν τῆς Κίρκης οὔτε τῶν μα- 
γειῶν τῆς Μηδείας οὔτε τῶν μαγειῶν e Uis ξανϑῆς Περι- 


μήδης. 
Vet. Μήτέτι Κίρκης: 


ἔτι καὶ νῦν ἐν τῷ Σεληναίῳ 


20 ὄρει ὅλμους δεικνύουσι τῆς Μηδείας καὶ Κίρκης, ἐν οἷς 


18) Διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ μέλανος αἵματος τῶν νεκρῶν. 6. 
εἰς τὰ μνημεῖα, ἤγουν διὰ τῶν μνημάτων καὶ τοῦ μέλανος αἵματος εἰς 
τὰς ϑυσίας. H. — 'Ex τῶν νεκρῶν. C. E. H. N. — Μνημεῖα" ἐχεῖ 

ἂρ φαίνεται. M. — [4ἷμα:] τὸ ἐν τοῖς μνημείοις χεόμενον. E. N. 


25 ἤγουν εἰς τὰς ϑυσίας. E. N. 


14) Φοβερά. Ἡ. Vim. σφοδρά. M. — Συνόδευε, παράμενε, M. 


2) //Gen.^, ubi ἀνὰ τ᾽ἤρια. — 
" -0.vàg] add. 4. 5. Can. (Gen.") 
Vule, 2) ἐνεῖ 09 αι] ἐνηρίσαι 4, 
5. Can. Gen," Ὑαϊο., ἐνηρίσϑαι 
vulg. 8) ἔραν ἤγουν om. Gen." 
4) ἢ) ἢ j vulg. 4) //G en.*:, ubi 'Exa- 
τη. 4) ἢ ἣν Gen.» 5) πελάσειεν) 
GIE., διαπελ. vulg. Ὁ) διὰ) add. 4. 
5. Can. Gen.^- Vule. 6) ἵνα ἔγκει- 
ται) 4. 5. Gen.5- Vule., üv «ἔγκηται 
ante Heins., ἡ ἔγκειται vulg. 7) 7 
7] ἡ ἢ Vule. , ἡ Gen.^, ἢ vulg., ἢ 
σφόδρα zo. H. M, N., quae lectio 
potius ad 1. 1ὅ, pertinet, 7) τὴν 
δᾷδα] τὴν δάδα 4., τὰς δάδας 5 

Can. Gen. Vulc.,, ταῖς δασὶ vulg. 


8) Antecedunt i in EtM. Θεύκριτος δὲ 
Ἑκάτης αὐτὸ εἶναι ἐπέϑετον λέγει. 
12) //Lips. in marg. int. ài& .... νε- 
xQOv, tum s. l. σφύδρα προσπελά- 
ξουσα (cf. ad 1. 7). — μέχρι seqq. 
16) Κίρκης οὐδὲν οὔτε ante Xyl., 

οὔτε τῶν et proximum τῆς om. Lips. 
18) In Gen.* extant glossae Suidene 
Ἠρία (cum lectt. ὠχοδομουμένους 
ὠνομαξεσϑαιὶ) et Μήδεια. ... η- 
δειαν (ubi χόλκις ἡ αἰετοῦ — qao- 
μαπεστάτη -- πυριττόους). Haec 
usque ad ξεύξαντα etiam in Z. legi- 
tur, ubi ἢ et φαρμακιστάτη. 19) 
//(Gen. ^ 20) ὅρμους Gen.*, codd. 
teste Gaisf. et vulg. ante Reisk. 
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ἔχοπτον τὰ φάρμακα. — Περιμήδας: αὕτη ἐστὶν ἡ παρ᾽ 
Ὁμήρῳ ᾿ἡγαμήδη λεγομένη, 
ἢ τόσα φάρμακα εἶδεν, ὅσα τρέφει εὐρεῖα χϑών. 


Vs. 17. 


Vet. IvyE ἕλκε τὺ τῆνον ἐμόν: ἴυγξ ὄρνεον A4ggo—- 
δίτης, ὃ αἱ φαρμακίδες συνεργὸν ἔχουσι πρὸς τὰς μαγείας. 
(εἰς γὰρ τροχὸν x5owov ἐμβαλοῦσαι καὶ διὰ Tuavrog ἕκατέ- 
ρωῶωϑὲεν ἀνάψασαι τοῦτο, περιστρέφουσαι ῥομβοῦσι τὸν κυκλί- 
σκον ὑπὲρ πυρίας ἐπάδουσαι ὃ βούλονται" ὅτε δὲ ἀναδινού- 
μένος ἡσύχως τήκεται, ἐπιλέγουσιν αὐτῷ. εἰ τύχοι" ὡς οὗτος 
τήκεται ὁ ῥόμβος, οὕτω καὶ ὁ ἐμοῦ ἐρῶν τακείη. "ἄλλως. 
Gen.") λέγουσι δὲ x«l αὐτὸν τὸν dads ἀπὸ TOU ἐνέντος 
ξῴου ἴυγγα, ὡς xal Πίνδαρός φησι" *** «Ἢ Τἴυγξ ὀρνέου 
εἶδος.) καϑά φησιν ᾿“ριστοτέλης ἐν τῷ περὶ ξῴων, μικρῶ 
μεῖξον σπίζης αὐτὸ λέγων. 1 κίναιδος, 1] παρὰ Ῥωμαίοις σει-- 
σοπυγὶς καλεῖται διὰ τὸ πανταχοῦ στρέφειν καὶ λυγίζξειν [τὸν 
αὐχένα ἢ] τὴν πυγήν. ἢ τὴν Ἴυγγα. Og φησι Καλλίμαχος, 
χοῦς ϑυγατέρα, φαρμακεύειν δὲ τὸν za (ἐπὶ loi», ὕπως 
ὧν αὐτῇ μιχϑῇ" ὅϑεν ὑπὸ Ἥρας εἰς ὀρνιϑάριον αὐτὴν ueva- 
βαλεῖν καὶ συνεργεῖν ταῖς φαρμακείαις. 

Rec. Ἴυγξ ἕλκε: ἴυγξ ἡ λεγομένη σεισοπυγίς, ἥν φα- 
σιν ἐν τῇ φύσει ἔχειν ἐρωτικήν τινα πειϑώ,. dp ἧς καὶ 
πάντα ἁπλῶς τὰ εἰς φιλίαν κινοῦντα φάρμακα ἴυγγας λέ- 
γουσι, καὶ τὰ ἐπαγωγὰ ἄλλως καὶ χαρίεντα κατὰ μεταφοράν. 


17) ἄκοντα κόμισον. M. 


1) //Gen.^- 2) ἀγαμήδη περιμήδη φησιν] Can., κατὰ φησὶ καὶ Gen.*', 


4. 5. Gen."- — fom. Il. 4, 141. 8) καϑὰ Vulc., xal vulg. — Aristot. H. 
τόσσα et ὅσσα 4." 5.- Gen.^ — 4, 1,19. 1 μικρῷ] Can. (Gen.^-) 
φάρμακα om, Gen — ἴδεν ante ut auctore Reinesio ex ipso Aristo- 


Brub., om, Gen.^. Vule., ἤδη ap. tele Kiessl, reposuerat, μικρῶν 4. 
Hom. 3) φέρει pro τρέφει Gen.^— 5., μορίων vulg. 15) σπέζης) Hein- 
—19ov ποιήσασα Vulc, δ) /Gen.» sius et Reinesius ex Aristotele , σπί- 
sine lemm. — 7) εἰς] Duebn., ££ cod. v5c5., πίντης Gen," vulg. 15) κί. 
7) κήρινον et διὰ ἵμαντος) Adert,, ναῦος Can. Vule., κιναδοὸς Gen δ᾽ 
κηρὸν et Ot αἵματος cod. 9) ὅτε et ante Heins. 15) 7] ἡ vulg. 16) 
δὲ] ὁ δὲ cod. — ἀναδιν.] Adert.,, καλεῖται) 4. 5. Can. Gen.* Vule., κα- 
ἀναδνν. cod. 10) τύ j,cod. 12) λουμένη vulg. 18) ἡπους pro 
ἐνέντος] Hemsterh. , ἐνόντος e '"Hyo9s 4.', rovg Gen.» 21) 
13) ὡς καὶ II. q.] Gen. b. ὥς φησι μη." Lips. sine lemmate. — 23) 
Il. vulg., φη ante Brub.— 14) καϑαὰ φιλίας Gen. 
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ἐνταῦϑα δὲ ἴσως τὴν σεισοπυγίδα λέγει, ἣν ἐν κατασχευῇ 
τινι ἡ Σιμαίϑα ἔχουσα (ἐπὶ τοῦ πυρὸς στρέφει καὶ 2. 6. K. 
M. N. Y. Gen.* Lips.) ταῦτα ἐπάδει. --- ((Ἴυγξ:) στρου-- 
ϑάριον, ὃ συμβάλλεται πρὸς μαγγανείας καὶ ϑέλγει: ὅϑεν 
5 χαὶ τοὺς ϑέλγοντας λόγους lvyyds. φασι. μὴ βουλόμενον δέ, 
λέγει. ἕλκε τὸν ἄνδρα ἐχεῖνον πρὸς τὸ ἐμὸν δώμα. 2. 6.) 


Vs. 18. 


Vei. ᾿λφιτά τοι πρῶτον πυρὶ τάκεται: ὡς τῶν 
μαγευουσῶν ἄλφιτα ϑυουσῶν" ταῦτα ὃὲ ϑυλήματα ἔλεγον. 
I0 τάκεται δέ, rUqerat, ϑυμιᾶται. ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσκε-- 
ται. γράφεται ἔτι καὶ κάεται. — (Πάσσω τὸ rtrgiuu£va 
τινὰ ἐπιτίϑημι. πάσσω καὶ τὸ κοσμῶ. Ὅμηρος" 
πολλοὺς δ᾽ ἐνέπασσεν ἀέϑλους. 
ἀντὶ τοῦ μετὰ κύσμου ἐτίϑη. 4. 5.) 

15 Hec. Πυρὶ τάκεται: ἐπὶ κηροῦ xal χιόνος xal τῶν 
τοιούτων λέγεται (τὸ τήκεσϑαι Gen.* Lips. Flor.) τῶν κατ᾽ 
ὀλίγον ἀναλισκομένων. ἐνταῦϑα δὲ τὸ τήκεται ἁπλὼς ἀντὶ 
τοῦ ἀναλίσκεται, φϑείρεται. 


Vs. 19. 20. 


20 Rec. Il& τὰς φρένας: πῇ ἔχεις τὸν νοῦν ἐκτετοπισμέ- 
vov. ὄντως βδελυρὰ καὶ σοὶ γέλως γεγένημαι. — (EIIIX. 


18) Σημείωσαι γοητείαν. ἘΠῚ. "Μ. * P. — [4Àgira: ] ἄλευρα. 
H. M. P. Lips. — [To: :] περισσόν. H. M. Lips. σοῦ χάριν. E. — 


Ὑπὸ τοῦ πυρὸς ἀναλίσκεται. Lips. καίεται. C. 


2) φέρει pro στρέφει E, N.. 3) In. Florentinis p. r. t. v. w. (r. puto) 
Gen.* sequitur Suidae glossa "Iv γξ: hoe scholium sine lemm. affertur a 
τὸ ἐφέλκον., ἔρωτα, tum of δὲ ὅτι Salvinio ap. Wart. II. p. 377. — πυρὶ 

. Πειϑοῦς. 4) μαγγανείαν Wart, τάκεται) Lips., περιτάκεται r^ *. 
5) 5 pro δὲ Wart. 6) δῶμα ἤγουν τὸ δὲ τάκεται vulg. 10) τῶν κατ᾽ ὁ. 
οἴκημα P. 8) //Genm. h^ 9) δὲ καὶ om. Gen.? Flor. 17) ἐνταῦϑα δὲ om. 


9. Gen.^ — ϑηλήματα ante ITeins.— Gen.*, δὲ om. Flor. 17) τὸ τήκε- 
10) ϑυμᾶται Gen." 10) ὑπὸ τ. π. ται] add, Vat. Flor. ἐπ νι 6) Lips. 
&vaÀ, om, Gen.b 11) yg. δὲ καὶ et Wart. seqq. — καταναλ. Ρ, 18) 
Gen. — Post x«tr« vulgo le- φϑείρεται) 6. M. Gen, ed Ἢ 3 gj. 


guntur verba ῥόμβος 02 .... x«- Flor., καὶ «9. vulg. 20) /* Lips. 
λοῦσι, ,quae ad Vs. 30. pertinent, Apud Phav. extant πᾶ τὰς φρέ- 
tum u£yor... τῶν τριῶν, quae ad νες ἐχπεπότησαι: ἤγουν πὴ 
Va, 48, 13) ZJom. |l. D, 120, --- ἔχεις τ᾿ ν. ἐχτ. 20) xj) M. Lips. 
ἐνέπασσεν) Duebn., ἐνέπασεν codd. Phav., ποῖ vulg. 20) ἐκτετυπωμέ.- 
15) //Gen.* Lips. Ex uno ecodd. vor M. 21) βδελυκτὴ E. N. 
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ποιητικόν, ἐφ᾽ ᾧ ἐπιχαίρει τις. τὸ δὲ ἐπιχαίρειν τὸ κατά 
τινος χαρὰν ἔχειν. 6.) 

Vet. (Ἢ ρά γέ τοι μυσαρά: &g& γε μυσαρά. {4 εἰι- 
λαία:) ὦ ἐπίπονε, ποῦ σοι τὸ τέρμα τῆς ἀμεριμνίας πάρ- 
ἐστιν; ἐξεπτοημένη γὰρ οὐ διαχονεῖς μοι. τὸ δὲ καὶ τὶν 
ἐπίχαρμα τέτυγμαι, καταγέλαστός εἰμι καὶ παρὰ σοί. 4. 
ὅ. P. Gen.^) 


Vs. 23—26. 


Hec. Δέλφις ἔμ᾽ ἀνίασεν: ἤγουν ἐλύπησε, καὶ ἐγω 
κατὰ τοῦ “ἔλφιδος δάφνην καίω. καὶ ὡς λακήσει μεγάλως 
πυρακτωϑεῖσα καὶ ἐξαίφνης ἀναφϑήσεται, καὶ οὐδὲ τέφραν 
εἰσόμεθα αὐτῆς, οὕτω καὶ ὁ “Ιέλφις ἐν τῇ φλογὶ τοῦ ἔρω- 
τος τήκοιτο. 

Vet. (4ἴϑω χ᾽ ὡς αὕτη λακῆ: Gon.^ ἡ δάφνη ψοφεῖ 
αἰϑομένη καὶ ἔστιν ἡ δαοφώνη. (5i φωνοῦσα, ἐν τῷ δαίε- 
σϑαι. P. Gen.) — (Οὕτω rot xal ὁ “Ιελφίς: Gen." 
ὥσπερ ἡ δάφνη ἡ πυρωϑεῖσα καϑάπαξ ἠφάνισται, οὕτω xal 
ὁ “έλφις ἐν φλογὶ τοῦ ἔρωτος διαφϑαρείη τὸ σῶμα. P. 


19) ᾿Εξεπέτασας. E. ὅλον καὶ μέρος. ἐπέτασας. M. 

90) [Τ᾽ οἱ 1} περισσόν. Lips. τὺ TOL περισσόν. P. — [Ἐπίχαρμα! 
παίγνιον. E. ἤγουν ἐπιχαίρεις τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. γέλως. M. γέλως yt-. 
yova Vim. 

44) [4«x:i:] ἠχήσει. H. M. — 'Exnvgobeice. E. N. 

25) "Ho. E. -ἀναφϑῇ. P. ---- τ Εἴδομεν ἢ εἰσόμεϑα, M. P. 
γνωσόμεϑα. Ἡ. 

96) Ev τῷ πυρὶ τοῦ ἔρωτος. M. — Χηρανϑῇ, σποδὸς γένοιτο. 4, 


καυϑείη, τήκοιτο. H. M. P. κατὰ χρᾶτος ἀφανισϑείη. C. λεπτύνοι, 
E. N. 


12) 


viv Xyl. et vulg. ante Reisk. 
εἴἶδο- 


3) dox γε μ.1 Gen.^, om. Wart. 


seqq., ubi ante ἡρά γε praefixum est 
H PA., quo Gen." caret, 4) ποῦ σοι 
ταν ἀμεριμνίας] καὶ col --- εἷμαρμέ- 
νης codd. δ) ἐπτοημένη P. δ) καὶ 
riv] P., τὴν rell. 0) καὶ παρὰ] P. 
Gen, b. παρὰ rell. 9) //f*Lips. 
ἤγουν ἐλύπησε — κατὰ τοῦ 4j. — 
καΐω --- xag -- λακήσει --- πυρακτ. 
x. ἐξ, ἀν. --- τέφραν εἰσόμεϑα — ἐν 
τῇ φλ. τ, P, τήκοιτο. 10) Πάφνιδος 
ante Xyl. — δάφνιν Brub. II, Ζάφ- 


εἰσόμεϑα)] Lips. et *M, *P., 
μὲν vulg. — 15) δαοφώνη) δάφνη 
codd, — δαίεσϑαι)] Duebnerus, δέ- 
£69 ot P., καίεσθαι Gen. Conf. EtM, 
250, 34. FAG. 135, 25, δάφνη, τὸ 
φυτύν, δαοφώνη τις οὖσα, ἡ ἐν τῷ 
δαίεσϑαι φωνοῦσα; ἠχεῖ γὰρ καιο- 
μένη. μαρτυρεῖ Θεόκριτος" χὼς α ὑ- 
τὰκ. T. λ. Duebn. suppleri jussit καὶ 
ἔστιν ἡ δάφνη ser δαοιρώνη, ἡ qo- 
γνοῦσα) ἐν τὶ ὃ. 
T* 


οι 
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Gen») — Σάρκ᾽ ἀμαϑυνῆ: 


ἄμαϑον ποιήσας ἀφανίσει" 
ἄμαϑος δὲ ἡ κόνις. 


Vs. 28. 29. 


Hec. Ὡς τοῦτον τὸν καρὸν ἐγὼ σὺν δαίμονι τά- 
5 xc: καϑὰ σὺν ἀγαϑῇ τύχῃ ἐγὼ τοῦτον τὸν κηρὸν ἀναλίσκω, 
οὕτως εἶϑε διαρρέοιτο εὐθὺς καὶ ovx εἰς ἀναβολὰς ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος ὁ Μύνδιος 4έλφις. ᾿ 
Vet. Σὺν δαίμονι τάκω: ἤγουν τῇ Σελήνῃ, ἢ τῷ 
Ἔρωτι, 5 19 ἑαυτῆς δαίμονι, ὡς Μένανδρός φησι: 
δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται 
εὐϑὺς γινομένῳ. 
περιβόητον δὲ τὸ Σωκράτους δαιμόνιον. — (Σὺν δαίμονι: 
σὺν τῇ Σελήνῃ" πρὸς ταύτην ydQ φησι μαγεύειν. 4. 5. Can. 
Gen." Vulc.) 
15 Hec. To δὲ Μύνδιος ἀπὸ τόπου. 
Vet. (Ὁ Μύνδιος: ὁ ἐκ Μύνδου. 4. 5. P. Gen.") 
Μύνδος γὰρ Καρίας, ἔνϑεν ἣν ὁ νεανίας. [οἵ δὲ Καρίας 
φασὶ τὴν Μύνδον.] 


10 


Vs. 30. 31 


hec. Χ᾽ ὡς δινεῖϑ᾽ ὅδε ῥόμβος: καὶ καϑὰ στρέφεται 
οὗτος ὁ χάλκεος τροχὸς ὁ ἐξ ᾿ἀφροδίτης. οὕτως ἐκεῖνος στρέ- 


20 


98) [Zov δαίμονι: οὕτως of παλαιοί" ἤγουν σὺν ἀγαϑῇ τύχῃ. 2. 
39) "AveM6xoio. C. ---[Μύνδιος I ix Μύνδης πόλεως. H. M. 
ἀπὸ τόπου. H. M. Lips. 


1) //Gen.^, ubi σάρκα. — ἀμα- 
ϑυνὴ)] Gen.", ἀμαϑύνοι vulg. 1) 
ποιήσας] Gen," et ante Heins. ποιη- 
σαι vulg. 1) ἀφανίσει) Gen.5, ἀφα- 
νίσοι E. N. vulg., ἀφανέσαι Reisk. 
seqq. 2) δὲ] Gen.", γὰρ vulg. 4) 
//*Lips. καϑὰ c. d. τύχη — οὕτως 
. ἀναβολάς. 8) //Gen.*-— τὰ ἘΔῚ 
Gen. b. δὲ vulg. — ἤγουν] P. Gen.»., 
ἢ E. N., om, Bina. 8) ἢ τῷ Eg.om. 
E. N. 9) ἑξαντῆς] 4. 5. E. N. P. 
Gen.h, ἑαυτοῦ vulg. 10) Menand. 
fr. 18. — covuzagíacarat] 4. 5. P., 
παρίσταται vulg. 12) Hoc schol., 
quod huc pertinere Duebnerus in- 
tellexit, in codd, exstat post ϑεῶν p. 
103. 13. — σὺν δαίμονι] Duebne- 


rus, sid codd. 13) μαγεύειν) 
Duebnerus , “μαγεύει cod. 15) 
/f*Lips. ἀπὸ τόπου. 10) //Gen.^-— 
£x] Wart. cf. Gl., om. codd. — Mvv- 
δου) Wart., Μύνδης eodd. 17) 
Mvvóos om, 4. 5. P. Gen,» — γὰρ 
Καρίας] Duebnerus, γὰρ AoxaÓ(eag 
yulg. , Aoxaü(ag P. Gen.", om. 4. 
9.(?) 17) £v9ev] ru et Gaisf., 
ἔνϑα vulg., ὅϑεν 4, 18) rov P. 
Gen."- et ante Xyl., “ΡΝ recte. 
20) //*Lips. καὶ χαϑὰ στρ. — ὁ 
superéz£ — οὕτως --- στρέφοιτο πρὸς 
— ἀντὶ τοῦ παρὰ ταῖς £. 9. .2:1) ὃ 
ante ἐξ] add. Lips. — 24) ὁ ἀπὸ 
H. M. 
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φοιτο παρὰ ταῖς ἐμαῖς ϑύραις.--- (Xa Axcog ἐξ 4g podírag: 
ὁ ἐκ τῆς δυνάμεως τῆς ᾿ἡφροδίτης κατεσκευασμένος. *r. *2. 
*E. *M, *N. Gen.* Lips. — Ποϑ᾽ ἁμετέρῃσι ϑύρῃσι: 
ἀντὶ τοῦ παρὰ ταῖς ἐμαῖς ϑύραις. Gen.*) 

let. (Póu Bos ὁ χάλκεος: Gen.^ χαλκοῦν ἔφη óou- 
Bov τὴν ἐκ τοὺ κηροῦ τοῦ ἑώλου καὶ τοῦ πτηνοῦ ἴ[υγγὰ διὰ 
τὴν στερρότητα καὶ δύναμιν τῶν φαρμάκων. 4. 5. P. Gen.^) 
τὸν δὲ ῥόμβον οἵ Arrixol Qvuflov καλοῦσι. 


Vs. 33. 34. 
Rec. Νῦν ϑυσῶ τὰ πίτυρα. vv δ᾽ AQrcut: 9vod, 
πυρὶ καύσω. — (Θύω τὸ ἱερουργῶώ, ἐξ οὗ καὶ ϑύτης. ϑύω τὸ 


σφάξω, ἐξ ov καὶ ϑύμα. ϑύω τὸ καίω, ἐξ οὗ καὶ ϑύος τὸ ϑυμέ. 
«uc. 2. — Πίτυρα τὰ λεπτίσματα τοῦ σίτου καὶ τῆς κριϑῆς. 
γράφουσι δὲ τοῦτο oí ᾿“ττικοὶ πτισάνην ϑηλυκὼς. 2. 6.) 

Vet. (Κινήσαις ῥ᾽ ἀδάμαντα: οὐχ ὅτι ἐν τῷ "Aug 
ὁ ἀδάμας ἐστίν, ἀλλὰ τὸν πάνυ σκληρόν φησιν. εἰ γὰρ ὁ 
ἐπὶ γῆς ἀδάμας οὕτω σκληρός, πολλῷ μᾶλλον ὁ ἐν Διδῃ. 4. 
5. — Κινήσαις ῥ᾽ ἀδάμαντα: ἀδάμαντα ἢ τὸν λίϑον, 
ἢ τὸν ἀδάμαντα σίδηρον, ἢ καὶ τὸν ᾿ἀδάμαντα, ἤγουν τὸν 


30) “Συστρέφεται. C.. — [Pop Boc: ]o ἄτρακτος. H. M. ὃ στρογ- 
γυλοειδὴς λίϑος. 0 τροχός, P. — Ἐξ ἐνεργείας τῆς ᾿ἀφροδίτης. H. P. 

31) Περικυκλοῖ. C. 

33) T« ἄλφιτα. C. 

34) [δάμαντα!) τὸν Πλούτωνα. 11. 


1) Schol. in Lips. legitur in marg. ut voluerat Piersonus apud Ruhnk. 
inter. 2) ex δυνάμεως *2., ἐκ τῶν ad Tim. p. 164, κόρυμβον 4. P. 
δυνάμεων Lips. 2) Post x«rtox. in Gen.^ vulg. Post καλοῦσι in 4. 5. 
Gen.* sequuntur Suidae glossae' Ρομ- P. Gen.^- et vulg. sequuntur verba 
Bsiv, Ῥόμβον, Poufosc. In pri- μέχρι... τῶν τριῶν, quae ad Vs, 
ma pentameter sie mutilus: πλήξας 43 pertinent. 10) //*Lips. ἐν τῷ 
ῥόμβω. In media hae lectiones: πυρὶ καύσω, Vulgo row verba 
ἐπιγράμματι — ϑύννον ἐνπλύστοιο ἣν δὲ... θεαῖς, vid. p. 102. 7. 16) 
— πελάγους; adhaerent post h. v. γὰρ δὲ ἐπὶ Wart., quod ce Gee- 
verba xal τῆς νηὸς τὸ πολεμικόν. lius correxit. 18) /AA. 5. Gen.^- sine 
6) ἐκ κηροῦ Gen.^, καιροῦ P. 0) lemmate, in quo ο᾽ om, 6 c καΐτοι 
ἑώλου) αἰώλου P., αἰόλου vulg. 6) ἐν ἄδη κινήσαις ἀδάμαντα 
πτηνοῦ) P. Gen.^, πήνου Wart, 6.^ 18) ἀδάμαντα ἢ] 4. 5. , Gen, 5: 
πήνους Kiessl. Gaisf. 8) Haec ul- τινὲς ἀδάμαντα vulg. 19) ἢ ἢ καὶ] 4. 
tima vulgo post κάεται p. 98. 11. le-. 5. Gen.', βέλτιον δὲ vulg. 19) Aó«- 
guntur, reete in 4. 5. P. Gen. M. s) povra δαδάμαντα 4. 5. Gen." vulg., 
τὸν δὲ δόμβον] 4. ὃ. P. Gen.^, ῥόμ- ῥ᾽ AÓduavta Valckonarius adpoctae 
Bos δὲ ὃν vulg. 8) Qvpfov] 4." 5., verba. 


" 


-— 
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Πλούτωνα, καϑὸ σκληρὸς καὶ ἀδάμαστος. (Καὶ τὸν ἐν 
"A (y: ἀμείλικτον" 
δμηϑήτω᾽ ions τοι ἀμείλικτος ἠδ᾽ ἀδάμαστος. 
ἐν “Διδου ἀδάμαντα ἀκουστέον τὸν [ἐν “Αιδῃ] στερρύτατον. 
5 4. ὃ. Gen.") ταῦτα δὲ ἀναφέρει ἐπὶ τὸν “]ἐλφιδα, καί φησι" 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ δόνησον, καὶ εἰ στερεμνιώτερον ἔχει τοῦ 
ἀδάμαντος. ἣν δὲ πρὸ τούτου Ἑκάτην ἔφη, ταύτην νῦν ᾽4ρ-- 
τεμιν λέγει διὰ τὸ ὑπεῖναί τινα κοινωνίαν ταύταις ταῖς ϑε-- 
«ig. — [ἯἽλλως. Τινὲς ἀδάμαντα τὸν Πλούτωνα" βέλτιον δὲ 
10 χυρίως ἀδάμαντα διὰ τὴν στερρότητα τῶν πόνων. 4. 5. 
Gen.^) 

Rec. "ἄλλως. Kal εἴ τι περ ἀσφαλὲς ἄλλο: xol e 
τίς ἐστιν ἐν τῷ “Διδῃ ἀδάμας, σκληρότερος ὧν δηλονότι τοῦ 
παρ᾽ ἡμῖν ἀδάμαντος καὶ κατὰ μηδεμίαν μηχανὴν μαλάττε-- 

l5 σϑαι δυνάμενος, καὶ τοῦτον χινήσαις ἄν, ἀντὶ τοῦ μαλάξαις, 
καὶ εἴ τί περ ἀσφαλὲς ἄλλο, ἤγουν στερρὸν καὶ μὴ δυνάμε-- 
vov μαλάττεσϑαι. "ἄρτεμις δὲ ἡ αὐτὴ τῇ Σελήνῃ. 


Ἢ 


Vs. 35. 806, 


Vet. Θέστυλι ταὶ κύνες ἄμμιν: πρὸς τὴν παιδίσκην 

20 φησὶ τεχμαιρομένη ἐκ τῶν ὠρυγῶν τῶν κυνῶν, ὡς τῆς ϑεοῦ 
κατὰ τὰς τριόδους πεφηνυίας. διὸ προστάσσει καϑύσον τάώ- 
«χοὸς τὸ χάλκωμα λαβοῦσαν ἠχεῖν, ὅτι οὐκ ἔλαϑεν αὐτὴν φα- 
νεῖσα. --- '4 ϑεὸς ἐν τριόδοισιν: ἱδρύοντο δὲ τὴν Ἑκάτην 
ἐν ταῖς τριόδοις, ὅτι ἐπὶ τῶν καϑαρμάτων καὶ μιασμάτων ἡ 


1) Πιχούτωνα)] 4. 5. Gen," , IA. tur. vulg. dope scan 101. 11. 
λέγειν vulg. 1) Ante x«i τὸν codd, | — καὶ pro, ἣν Wart, ) ἔφη] 4. 5. 
habent ὅμηϑήτω, quae correctio  Gen.h, ἐκάλεσε vulg. n ὑπεῖναι) 
sphalmatis δμηϑέντα in versu Ho- Jacobsius, ὑπομεῖναι vulg. ., ὑποτεῖ. 
merieo ex margine irrepsit. Etiam vat Ganisf, tacite. 8) ταύταις] add. 
ex Vule. post σχληρὸν καὶ «0. αἵ- 4.5, Gen, — ταῖς om, Gen. 12) 
feruntur ὅμηϑήτω καὶ τὸν ἐν A4óg J//Gen* Lx 16) στερρὸν») 6. 7. 
ἀμείλικτον. --ἄδῃ Gen. 8) //om. E.I. Y. Gen,* Lips., σκληρὸν vulg. 
Il. 14, 158, ubi ἀμείλιχος. — διη- 17)'4or. ἡ αὐτὴ τῇ bi etiam E. N. 
ϑήτω] ὁμηϑέντα hocloco codd, 4) 19) //Gemn.^» 20) τῶν om. Gen." 
«àov et ἄδῃ Gen,» 4) τὸ pro τὸν - -τῶν xvvov]4., κυνῶν Gen. om. 
5. ὃ) rov Δέλφιδος " διὸ καί φ. 4. vulg. 20) ὡς vulg. ante ἐκ, unde 
9. Gen,^ 6) dovgsov] 4. 5. Gen.^,  transposui. 21) τοὺς τρ. Gen. b. 
dove vulg , δόνει Reisk, seqq. 6) 21) πεφηκνίας ὃ. 20) Με τάχος 4 
εἰ] εἴ τι 4. 5, Gen.*, εἴ τί πὲρ vulg. Gen. 22) λαβοῦσαν» 4. , λαβοῦ. 
— στερεμνι τερον) 4.5. Gen.^,oré- σὰ Gen,", om. vulg. 22) giis odi 
giu vov vulg. 7) ἀδάμαντος] σώματος 9. 23) //Gen.^ sine lemmate. 24) 
4.5. Gen.^- vulg. 7) Verba ἣν δὲ... τοῖς Gen.*: et ante Heins. 

ϑεαὶς hoc loco in 4. 5. Gen.*- legun- 
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ϑεός. ἔνιοι δέ φασι Φεραίας τῆς Αἰόλου καὶ “1ιὸς παῖδα αὐ-- 
τὴν γεγονέναι καὶ ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τρίοδον [αὐτὴν] ἐρρέ- 
φϑαι. τῶν δὲ Φέρητος βουκόλων ἀνελομένων [καὶ ἀναλαμ-- 
βανομένων)] ἐκϑρέψαι" διόπερ τὰς τριόδους ἱερὰς τῆς ϑεοῦ 
νομισϑῆναι. ἴδρύοντο δὲ αὐτὴν καὶ πρὸ τῶν ϑυρῶν, ὥς φη- 
σιν Αἰσχύλος" 

δέσποιν᾽ Ἑχάτη, 

τῶν βασιλείων πρόδομος μελάϑρων. 
--- Τὸ χαλκεῖον ὡς τάχος ἄχει: τὸν γὰρ χαλκὸν ἐπῆγον 
ἐν ταῖς ἐκλείψεσι τῆς σελήνης καὶ ἐν τοῖς κατοιχομένοις, 
ἐπειδὴ ἐνομίζετο καϑαρὸς εἷναι καὶ ἀπελαστικὸς τῶν μιασμά- 
τῶν. διόπερ πρὸς πᾶσαν ἀφοσίωσιν καὶ ἀποκάϑαρσιν αὐτῷ 
ἐχρῶντο, ὡς φησι καὶ ᾿Ἵπολλόδωρος ἐν τῷ περὶ edv. -- 
Τὸ ἄχει ἀντὶ τοῦ ψόφει, κροῦε. ἐπεὶ ὁ τοῦ χαλκοῦ ἦχος 
οἰκεῖος τοῖς κατοιχομένοις, φησὶν ᾿Ἵπολλύδωρος ᾿4ϑήνησι 
τὸν ἱεροφάντην τῆς Κύρης ἐπικαλουμένης ἐπικρούειν τὸ κα- 


, , . DH , , 
Aovutvov ἠχεῖον" καὶ παρὰ Πάκωσι βασιλέως ἀποϑανόντος 


εἰώϑασι κρούειν λέβητα. 
Vs. 38—41. 


) ^ ^ t , 
Hec. (Ἰδοὺ σιγᾷ μὲν ὁ πόντος. x«l αἱ πνοαὶ ἐπαύϑησαν 
ἡ δὲ ἐντὸς τῶν στέρνων ἀνία ταράττουσα οὐ σιγᾷ, ἀλλ᾽ ἤδη 


35) “Τλαχτοῦσιν. 2. H. M. Lips. καταχρηστικῶς τοῦτο εἴρηται. H. 
M. βοῶσι: Í βαβίξουσιν. 3. 

36) H Ἑκάτη. Η. M. P. Lips. — Τὴν λεκάνην. H. τὸ ἐπιχυτά- 
θέον. M. χαλχοῦν ἀγγεῖον. Vim. — Καϑόσον τάχος. H. M. Lips. λέαν 
ταχέως κροῦε. H. 


αὐτὸ Gen,^ — 13) ὥς φησι om. 4. 
Gen.^ 13) Apollod. fr. 30. — Post 
ϑεῶν in codd. impu scholium supra 
positum p. 100. 12. 14), //G en.*', 


2y ἐς TQ. ἔρρεφϑαι θη.» 3) τῶν 
— βουκόλων) Can. Gen.^- Vulc. vulg., 
τὸν — βουκύλον Reisk. seqq. — νε- 


louévav]Gen. »- Vulc., ut Geelius con- 
14) 


jecit, ἀνελκομένων Can. vulg., ἀνελ- 
κόμενον Reisk, seqq. 8) χαὶ ἀνα- 
λαμβανόμενον Reisk. seqq., om. Can, 
Gen." Vule. — 7) Aesch. fr. 372. W, 

— σπένδον pro δέσποιν᾽ Gen.'*, 

σπεῦδον Can., σπεύδων Vulc, 8) 
πρύδομορ] Can., ut Geelius conjecit, 
πρόδρομος vulg. 9) //Gen. v ubi 
lemmate omisso τὸν δέ. De πῆ- 
yov] Reinesius, ἐπῆδον 4.5. Can. 
Gen.^ Vule,, ἐπεῖδον vulg: 10) 
ἐκλείψεσι) 4. 9. Gen,^, ἐλλείψεσι 
vulg. 10) κατηχουμένοις 4. 5. s 
Gen.) 11) ἀποπελαστικὸς D. 12) 


. Vule. 


ubi ὡς τάχος ἤχει pro τὸ ἄχει. 
κρούων 9. 13) « οἰκεῖον Gen.» — 15) 
κατηχουμένοις 5. Vulgo post h. v. 
punctum erat,antea post κροῦε com- 
ma, quod mutavi. 106) ἐπιχρούσειν 
Gen.» , κρούειν conj. Duebn. 17) 
οἰκεῖον ὃ. θη." — 17) περὶ 5, Can. 
17) Μάκωνος ὃ." Vat.* Can 
Gen 20) In Gen.* leguntur ex 
Suida: À ajTQ$: ὁ &. x«l ὥσπερ ἀπὸ 
τοῦ Ty. ἡγ. π. π. οὕτως ἀπὸ τοῦ ἄω 
ἀήσω αἰητῆής, et "Anu: ἡ πνοὴ τοῦ 
ἀνέμου, 


οι 
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104 SCHOLIA ET GLOSSAE. 
ὅλη δι᾿ ἐχεῖνον καταίϑομαι, ὅς μὲ τὴν παρϑενίαν ἀφείλετο 
καὶ πεποίηκεν εἶναί μὲ ἀναιδῇ ἀντὶ κοσμίας γυναικός. 2. 6.) 
— (H λύπη ἡ ἐντὸς τῶν στέρνων, ἤγουν v τῇ καρδία. M. 
P. *Lips) — 'Og μὲ τάλαιναν: ὕς μὲ τὴν ἀϑλίαν ἀντὶ 
τοῦ κατάστασιν ἔχειν γυναικὸς ἐποίησεν εἷναι ἀγεννὴ καὶ 
ἄσεμνον. ---ᾳΚακάών τε ἀπάρϑενον ἦμεν: Gen.*) [τὸ δὲ] 
ἦμεν ἀντὶ τοῦ εἶναι. [ἐκ τοῦ ἔμμεναι γίνεται ἐκβολῇ τοῦ 
πρώτου u] ἔμεναι, καὶ ἀποκοπῇ τῆς αἱ διφϑόγγου καὶ τροπῇ 
τοῦ ε εἰς ἡ ἡμεν. | 

Vet. ('Avrl γυναικός: og ue τὴν ἀϑλίαν ἀντὶ χοσμίας 
γυναικὸς ἀναιδὴ καὶ οἷον μαινάδα ἐποίησεν ἀπολέσας τὴν 
αἰσχύνην" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀπάρϑενον. (ἢν ὕστις μὲ ἀντὶ 
γαμετῆς γυναικὸς ἀπαρϑένευτον ἐποίησε καὶ ἄκοσμον. 4. 5. 
P. Gen.^) 
15 Vs. 43. 


Vet. (Eg τρὶς ἀποσπένδω: Gen") παρύσον τέλειός 
Β , H t - ᾽ E , 
ἐστιν «QiÜuOS ὁ τρεῖς, ἀρχὴ ὧν καὶ μέσον καὶ τέλος, xal 
ἔστι φύσει τρίγωνος. ---- (Μέχρι τρίτου τοῦτο ἐποίει διὰ τὸ 


[41] 


10 


38) Of ἄνεμοι. C. E. H. M. N. P. Lips. 

39) Τοῦ στήϑους ἢ ἐν τῇ καρδίᾳ ἔνδον. M. 

10) ᾿Επὶ ἐκείνῳ, ἤγουν χάριν ἐκείνου. 2.6. H. 
χάριν ἐκείνου. Vim. —— Κατακαίομαι. φλέγομαι. H. 
Lips. Vim. καίομαι ὑπὸ τοῦ ἔρωτος, C. 

41) [l'vvetxóc:] σώφρονος. 2. σεμνῆς. σώφρονος. M. — "Agz- 
25 uvov, πόρνην. M. ἄτιμον. H. ἄγαμον. N. 

43) Μέχρι τρίτου. 2. H. M. Lips. ἐκ τρίτου. E. — Σελήνη σε- 
βασμία. H. M. σεβασμία. Lips. 


20 
M. P. Lips. 
M. P. φλέγομαι. 





4) //Gen.* omissis ὃς μὲ τὴν 
«O9i(av c.lemm. ἀντὶ γυναικὸς 
ἔϑηκεν, In Lips. τὴν ἀϑλίαν s. 1. 
leguntur, reliqua in marg. 5) dyev- 
v1] Lips., ut maluit Geelius., ὠγενὴ 
vulg., μὲ ἀγενῆ Gen, 6) //M. 
Gen.* Lips. βῖπο τὸ δέ. 7) ques 
M., cip eg 23. — ἀπὸ τοῦ M, Lips. 
?) ἔμεναι] add, Gen.* Lips. et ante 
είναι M., qui codices cireumsepta 
non habent In iisdem sequentia hoc 
ordine, καὶ tQ. τοῦ ? εἰς ἡ καὶ ἀπ. 
τῆς «t διφϑ, vulgo. 11) μαίνουσαν 
4. 10) ἀπολέσας] P., ἀπολέσϑαι 
Gen.^, ὠποτελέσας 4. 5. 12) us] 
P., μὲν rell. — ἀντὶ om, Wart,— 16) 


//P. Gen.^ hoc loco; vulgo ad Vs. 
18 post verba ῥόμβος... καλοῦσι 
κα Vs. 30 pertinentia, vid. p. ΤΟΙ. 8. 
17) τρὶς pro τρεῖς P, ὥρη δ — μέ. 
cov]-Gen.^, μέσα P., μέση vulg. 
17) καὶ ante ἔστι om. P. Gen. 
18) Hoc scholium jam H. Stephanus: 
in Thea. s. v. ῥόμβος ex vet. cod. 
protulit. Adhaeret autem in codd. 
scholio de ῥόμβος post. καλοῦσι p. 
101. 8. — μέχρι τρίτον] μέ Qu τριῶν 
4. 5., μέτρι τριῶν Gen.h, ᾿ τρὶς δὲ 
cod. Steph. — ταῦτα ἐποίουν cod. 
Steph. — 21) Zxs/vo om. 2. 6. — 
ἐχείνου χάριν H. M. D. 
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τέλειον καὶ δυνατὸν ἀριϑμοῦ τοῦ τρεῖς. 4. 5. P. Gen." cod. 
Steph.) ' 
Rec. (Ἐπὶ τοῦ πυρὸς oivov ἢ τι τοιοῦτο χέουσα τοῦτό 


φησιν. *I. ἘΜ. ἘΝ. *P. *Y. Lips.) 


Vs. 45. 46. 


Vel. Ὅσσον πόκα Θησέα φαντὶ ἐν Δίᾳ: Θησεὺς 
γὰρ ἁρπάσας τὴν ᾿ἡριάδνην τοῦ Μίνωος καὶ ἀπάρας εἰς Δίαν 
(νῆσον P. Gen.") τὴν νῦν καλουμένην Νάξον, κατὰ Ζιονύ- 
σου βούλησιν λήϑῃ τινὶ χρησάμενος ἀπέλιπεν αὐτὴν καϑ- 
εὐδουσαν. --- Ἐν a: οὐ εἰκὸς συμβῆναι τὰ περὶ τὴν 
᾿ριάδνην, μύνη ἡ μετονομασϑεῖσα Νάξος. πολλαὶ δὲ καὶ 
ἕτεραί εἰσι νῆσοι 4e καλούμεναι. ἢ τε πρὸ τῆς Κρήτης καὶ 
ἡ περὶ Μῆλον καὶ ἡ περὶ 4uogyov καὶ ἡ τῆς Κέω χερρόνη- 
σος καὶ ἡ τῆς Πελοποννήσου. 


Vs. 48. 49. 


Vet. Ἱππομανὲς φυτόν ἐστι: ᾿“πλούστερον ὁ Θεύ- 
κριτός φησι “φυτὸν ἱππομανές᾽" o( γὰρ περιττοὶ καὶ πολυ- 
πράγμονες οὔ φασι φυτὸν εἶναι, ἀλλὰ τοὺς ἀποτικτομένους 
πώλους ἔχειν τι [σαρκίον] φυόμενον ἐπὶ τοῦ μετώπου yAou- 
δες. ἔλαττον ἰσχάδος. ὃ καλεῖται ἱππομανές. ἀποτρώγουσι δὲ 
αὐτὸ καὶ ἀπολείχουσιν εὐθὺς αἵ ἵπποι. καὶ εἰ τοῦτο ποιή-- 


46) Ὄνομα νήσου ἡ Δία. Ἡ. νῆσος ἣ Δία. Lips. τῇ νήσῳ δηλαδή. 
C. — Ἐπιλησϑῆναι. Ν. P. Lips. ἐπιλαϑέσϑαι. E. λήϑην ποιῆσαι. C. 
— Τῆς Nonnus ἤγουν τῆς ὡραίας ᾿Δριάδνης. M. 


1) καὶ δυνατὸν) Geel. , καὶ διὰ posui. 11) xoi ἡ μετ. P. Gen." 
τὸν 4. b. P,, καὶ “διὰ τῶν Gen.^, om, γα], 11) Verba πολλαὶ... Κρήτης 
cod. Steph. — ἀφιϑμοῦ τοῦ τρεῖς] vulgo post καϑεύδουσαν leguntur, 
ἀριϑμὸν τῶν τριῶν : 4.* 6.5 P. Gen.^ unde transposui. 12) πρὸς Gen.h 
(sed ἀριϑμῶν in hoc), ἀριϑμὸν τοῦ 13) ἄμοργον P. et ante Xyl. 14) 
rQíov Wart., rov y ἀριϑμοῦ eod, τῆς Πελ.] P. Gen." Vule., Πελ. 
Steph. €) ἡ en,*« sine ὅσσον, — vulg. 16) abit ^ βίης ἔστι, 10) 
Θησ ἐα] Gen.^, Θασέα vulg. 7) ἁπλούστερον... οἵ yàg] P. Gen.^ 
τὴν 4g. τοῦ] P. Gen. "Ao. τὴν et fere V ule. , ὁ μὲν Θ. φησι φυτὸν 
vulg. 9) νῦσῳ pro λήϑῃ 2. (?) — εἶναι τὸ ἱππομανές" οἵ δὲ vulg. 18) 
τινὶ SN, M. 10) //Gen.^ — £v οὐ οἴη. θη." 19) σαρκίον om, P. 
da] iv αἷς P. Gen. b. Vule,, ἐν ἡ Gen.» Vule. 10) πόλον pro μετώ- 
vulg. 10) ov] οὐκ vulg. 11) μύ. zov P. Vule. 19) γλυώῶδες 5. P. 
vn] μόνῃ post εἰκὸς vulg., post συμ.  Gen.^ Vule. et ante Xyl. 21) ποιη;- 
βῆναι P. Gen.^- Vulc., unde trans- 6061] Duebn., ποιήσουσι vulg. 


— 
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σωσι, φιλοστοργοῦσι τὰ ἔκγονα. εἰ δὲ μή, ἀπεχϑαίρουσι καὶ 
οὐ προσίενται. διὰ τὸ φυσικῶς οὖν συμβάλλεσϑαί τι πρὸς 
φιλοστοργίαν οὗ ἱπποφορβοὶ ἀφαιροῦσιν αὐτό. καὶ «t φαρμα-- 
κίδες χρῶνται αὐτῷ πρὸς τὰ φίλτρα. φασὶ δὲ ὅτι. εἰ αἵ- 
σϑοιντο τῆς ὀσμῆς αἱ ἵπποι, ἐκμαίνονται πρὸς τὸν ἔχοντα 
αὐτό. διὸ καὶ οὗτος μέμνηται τοῦ ἱππομανοῦς. [ὅπερ συν- 
τελεῖ πρὸς τὰ φίλτρα, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης καὶ Θεόφρα-- 
στος]. — (Aàeg. Ἱππομανὲς φυτόν: οὔτε φυτόν ἐστιν 
οὔτε ἐν ᾿ἡρκαδίᾳ γινόμενον, ἀλλὰ τὸ ἐπιφυόμενον τοῖς πώ-- 
λοις χατὰ γένεσιν ἐπὶ τοὺ μετώπου, ὕπερ συνεργεῖ πρὸς 
φίλτρα, ὡς ᾿“ριστοτέλης. (ἀοη.") — ἄλλως. Κρατεύας φησὶ 
τὸ φυτὸν ἔχειν καρπὸν ὡς σικυοῦ ἀγρίου, μελάντερον δὲ τὸ 
φύλλον ὥσπερ μήκωνος ἀκανϑῶδες. οὐ μέντοι προστίϑησιν, 
εἰ πρὸς φίλτρα συμβάλλεται. ἴσως φυτὸν αὐτὸ ἔφη ὁ Θεύ- 
κριτὸος οἱονεὶ φῦμα ἀπὸ τοῦ φύεσϑαι ἐν τοῖς πώλοις, ὥς φη- 
σιν ᾿Αριστοτέλης. λέγει γὰρ καὶ ᾿ἡρχίλοχος τὸ φῦμα gvtov: 

ἐσϑλὴν yag ἄλλην οἷδα τοιούτου φυτοῦ 

ἴησιν. 
ἀντὶ τοῦ φύματος. 

Hec. [Ὁ vovs:| φυτόν ἐστι παρὰ τοῖς ᾿δρκάσιν ἵππομα- 
νές. ἐπὶ τούτῳ πᾶσαι αἷ πῶλοι μαίνονται κατὰ τὰ ὄρη καὶ 
«( ταχεῖαι ἵπποι. τοῦτο ὥσπερ ἐφερμηνευτικὸν ἐπάγει τοῦ 
ἱππομανές. οὐ δείκνυσι δέ, τίνα μανίαν λέγει μαίνεσθαι 
ἐπ᾿ αὐτῷ τὰς ἵππους καὶ τὰς πώλους. ἴσως ἕλκει αὐτὸ ταύ-- 


" » 23 ^ M M ) - » JP " , x , 
τας ép ἕαυτο καὶ ἐνθουσιᾶν ποιεῖ ἐπὶ τὴν αὐτοῦ ξητησιν 


ὀσφρώμενον. 


48) Μαίνεσϑαι ποιοῦν τοὺς ἵππους. C. 
50) [Ἴδοιεμε:) μαινόμενον δηλονότι. Lips. — [Περῆσαι:] ἐλ- 
ϑεῖν. τουτέστιν εἴϑε ἔλϑοι. E. 


2) προσίονται Gen." 2) τι} add. vuly. 14) Ante ἴσως in Geu.* est 
5. P. Can. Geu.^ Vule. ὃ) ἔχοντα lemma καὶ Vrae ueívovcet. 


αὐτὰς Gen.* 6) ovrog φησιν ἵππο- 10} Archil. fr. : I5) Puer] Berg- 
noris Gen.", ubi desunt ὑπερ. kius, ἔασιν Steph. in Thes. IV, 1273 
Θεύφρ. 90) 4ox«Ó(«] Adert., ἄρχα. et "Toupius, εἔκασιν IE 20) 
δὲ cod. 11), //Gen.- 12) σικυοῦ] //8 en.* Lips. -- φυτόν. . A Q x d- 


ante lHleins., σικύου vuly., 6vxoU σιὲν om. Gen.* 22) τὸ ἵππ. Lips. 
Vule., συκῆς 5. Gen. 14) συμβάλ.- 24) τοὺς ἵππους Lips. 25) ἐφ᾽ er- 
itrac] Duebnerus, συμμάχεται Gen. b. τὸ καὶ ἐνθυσιῶν (ἴδῃ... 25) ζξήτ. 
Vule. , συμβάλλεται ἢ συιμαάχεται 0690. om, Gen.* 
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Vs. 51. 52. 


Vet. (Ὡς καὶ Φέλφιν ἴδοιμι: ἀπὸ κοινοῦ τὸ μαινό- 
μένον. ὡς καὶ ἵπποι μαίνονται ἔχοντός τινος τὸ ἱππομανές. 
Gen.") 

Rec. Ἂς καὶ déàguv: οὕτω καὶ τὸν “έλφιν ἴδοιμι; 
μαινόμενον δηλονότι, καὶ εἰς τόδε τὸ οἴκημα εἴϑε ἔλθοι ἐκ 
τῆς λιπαρᾶς παλαίστρας (μαινομένῳ ὅμοιος. E. Y. Gen.* 
Lips.) λιπαρὰν δὲ λέγει τὴν παλαίστραν, ἐπεὶ οἵ παλαίοντες 
ἐλαίῳ πρότερον ἠλείφοντο, εἶτα ἐπάλαιον. — ([Ἴδοιμι γοῦν 
τὸν “ἐλφιν ἐκ τῆς παλαίστρας ἐρχόμενον εἰς τὸ ἐμὸν δῶμα 
μαινομένῳ ἴκελον. ἐπαμφοτερίζον τὸ ἴκελος καὶ δίφϑογγον 
γράφεται καὶ &, ὡς ἔστιν εὑρεῖν ἐν τοῖς μέτροις. ἔστι δὲ 
ποιητικόν. 2. 6. --- Διπαράν φησι τὴν παλαίστραν διὰ τὸ 
ἔλαιον. ἠλείφοντο γὰρ οἱ εἰσιόντες ἐλαίῳ, γυμνοὶ παλαίον-- 
τες, διὰ τὸ γλίσχρον. 6.) 


Vs. 53. 54. 


Hec. Τοῦτ᾽ ἀπὸ τᾶς χλαίνας τὸ κράσπεδον: τοῦτο 
τὸ μέρος τοῦ ἄχρου τῆς, ἑαυτοῦ δηλονότι, χλαίνης ἀπέβα- 
λεν, ὃ ἐγὼ νῦν ξαίνουσα καταβάλλω ἐν τῷ πυρὶ τῷ ἀγρίῳ, 
ἤγουν τῷ δραστηρίῳ [ὕπερ καὶ ἄκοντα ἐλϑεῖν ἀναγκάσει]. -— 
Κράσπεδον τὸ ἄκρον τοῦ κάτω μέρους τοῦ ἐνδύματος ἐν-- 
ταῦϑα δὲ κράσπεδον λέγει ἀντὶ τοῦ μέρος τοῦ χρασπέδου. 

Vet. (Τοῦτ᾽ ἀπὸ τᾶς χλαίνας: τοῦτο, φησί, παρα- 
διδοῦσα πυρὶ καὶ ἄκοντα διὰ τὰς μαγγανείας ἐλϑεῖν ἀναγκά- 


51) [4«z«06:] διὰ τὸ ἐλαίῳ ἀλείφεσϑαι τοὺς παλαίοντας. Μ. 
53) Τὸ ἄκρον τοῦ χιτῶνος. C. τὸ μέρος τοῦ κρασπέδου. E. H, 
34) [ Ὠγώ |] ἀφ᾽ οὗ ἢ 0 ἐγώ, Μ. ---- Κόπτουσα. ξαίνουσα. M. 


5) ,Gen.* omissis verbis ante τὸ sis verbis ante ὃ ἐγώ; *Lips. τῆς 
οἴκημα, Lips. s. I. οὕτως — εἴϑε — ἑἕαυτοῦ — ἀπέβαλεν --- οὐγὼ 0 ἐγὼ 
μαιν, δηλι, sequentia in marg. 8) --- &eívovo« seqq. 18) ἀπέβαλεν] 
δὲ om, Gen.* — τὴν] add. Lips. Lips., ἀπέβαλλεν vulg. 19) Ante 
11) ἴκελον et ixsiog] Wart., Pxeà. ξαίνουσα in Gen.* lemma κα τ᾽ 
Gaisf. -- ἐπαμφοτερίζεται ' codd. &yoío ἐν πυρὶ βάλλω insertum. 
11) καὶ δίφϑογγον γράφεται καὶ 47] 20) Circumsepta om, Gen.*. Lips, 
καὶ ϑίφϑογγος γεράφεται τ Wart., quae ex SchVet. manarunt, — 21) 
x«l δίφϑογγος γράφεται i Kiesal., //Gen.* Lips. 22) μέρος] Lips., 
x«l γράφεται & 2.5, xal γράφεται μέρους͵ vulr. 24) ἀναγκάσω] Adert., 
διφον sequentibus omissis 0.* 17) ἀναγκάξω cod. 

//G en.*- post sequens scholium omis- 
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b. “1 * - , . Ὁ V » * ^^ 
— $ yo νῦν τίλλοισα: ἤγουν & οὐ ἔγω ἢ 

M , - . 

TO ὁ καὶ ε εἰς ὦ μέγα κιρνάται. Gen.) 


σω. Gen. 
ft 0 * , 
0 ἐγὼ κατατίλλουσα. 


Vs. 

Hec. AT «i. ἔρως ἀνιηρέ: φεῦ φεῦ ὦ ἔρως ἀλγεινέ, 

5 διὰ τί μου τὸ μέλων αἷμα πᾶν (ἐκ τοῦ σώματος I. Y. Gen.^ 

Lips.) ἐκπέπωκας ἐμφύς uot, ἤγουν κατασχών με, ὡς βδέλλα 

λιμνῆτις, — Βδέλλα ἀπὸ τοῦ βδέλλω καὶ βδάλλω ᾿Αττικῶς 
τὸ μυξῶ. Vat.) 

Vet. (A0, αἱ ἔρως: δακνομένη ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἀπέ- 

I0 στρεψε τὸν λόγον πρὸς αὐτόν. Gen" ἀνιηρὲ δὲ ἀντὶ τοῦ 

ἀνιαροποιέ. P. Gen.") — (Q6 λιμνήτις ἅπαν ἐκ βδέλλα: 

ὡς λιμναία βδέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν καὶ οἷον ἐξαμέλγειν τὸ 

αἷμα. τὸ γὰρ ἀμέλγειν ᾿“ττικοὶ βδάλλειν λέγουσι. — ἄλλως. 

Ἐκ Gen.") βδέλλα: at βδέλλαι καὶ ἐν λίμναις γίνονται καὶ 

l5 ἐν ποταμοῖς, προσαγόμεναι δὲ τῇ σαρκὶ τὸ αἷμα ἐκϑηλά- 


99. 96. 


ξουσι. εἴρηται δὲ βδέλλα παρὰ τὸ βδάλλειν, ὃ ἐστιν ἀμέλ-- 
γειν [τὸ αἷμα. τὸ γὰρ ἀμέλγειν ᾿4ττικοὶ βδάλλειν λέγουσι]. 
Νίκανδρος" 


ἠὲ σύγε βδήλαιο νέον γλάγος. 


86) ᾿Ἐμπλακεὶς ἐμοί. Μ. -- Ἐν ελίμνῃ γεγονυῖα. M. — Βδέλλα 
ἀπὸ τοῦ βδάλλω τὸ ἀμέλγω. ἐξ ov καὶ νεόβδαλτον γάλα τὸ νεωστὶ 
ἀμελχϑέν. Μ. 


30 


14) go. xai] 9. 
14) yívov- 


//G en *- sine af, 
Gen.^, καὶ om. vulg. 
ται) Gen. » γέγνονται vulg. 15) τῇ 
σαρκὶ) add. 5, P. Gen. 16) pac- 
λειν 5. P, Gen.^ 16) Nes μος, 
Gen.^, ἀμελγεὲν 5. P., ἐξαμέλγειν 
vulg. 17) Circ umsepta om. 5. P. 


1) ἢ] Duebnerus secundum GIM., 
ἤγουν cod. 2) o καὶ ε] ὁ καὶ ε 
οοᾶ,, ὃ καὶ τὸ ἐ tac, Adertus. 4) 
J/8 en.^- sine lemm., Lips. sine «4 
«i. 4) φεῦ φεῦ] P. et ante Heins., 
φεῦ vulg. , om. Gen.^ Lips. 5) ἐκ 
τοῦ c. post. Zwzez. Gen.* — 6) uoi] 


Gen.*- Lips. et Reisk. seqq., u£ vulg. 
0) ἤγουν κατασχὼν ἐμὲ Lips.s. l. {πὲ 
mg.) 8) μυξῶ] μυξω Wart., μυζω 
Kiessl. Gaisfordus hoc 
omisit, 10) ἀνιηρὲς Gen.^: — δὲ om. 
P. 12) τὸ βδάλλειν) τὸ βάλλειν 
cod. 13) Arrixol βδάλλει») ἀττι- 
κὸν βδέλλειν cod., cf. 1,16. 14) 


ἐοδοίπμα ᾿ 


Gen,h probante Gaisfordo. Quae ex 
altero scholio ]. 13. petita sunt. 
19) Nicand. ΑἹ, 202, — ἠὲ σύγε βδή- 
λαιο νέον Heinsius Leett. p. 310 ex 
Nicandro, ἡ σὺ γε βδέλλα ξὸν 5. P. 
Gen.*- (sed hie éov), καὶ συνέβδελ.- 
μαι £óv vulg. 
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Vs. 58. 


Rec. Σαῦράν τοι τρίψασα: τὴν κοινῶς λεγομένην 
χλωροσαύραν. 

Vet. (Σαῦραν τοι τρίψασα: Gen") διαλγοῦσα [γὰρ] 
καὶ ϑυμουμένη τὸ διὰ τῆς σαύρας ποτὸν ὑπισχνεῖται αὐτῷ ὃ 
αὔριον δώσειν. ἔστι δὲ αὕτη δύσκερκος. ἀποκχτανϑεῖσα δὲ 
καὶ ξηρανϑεῖσα καὶ τριβεῖσα σὺν ἀλφίτῳ ἐν ποτῷ δίδοται" 
μεμύϑευται γάρ, ὡς καὶ τοῦτο τῶν φίλτρων ἐστὶν ἔν. 


Vs. 59—02. 

Vet. (Νῦν δὲ λαβοῖσα: καὶ νῦν λαβοῦσα ταῦτα τὰ 
φάρμακα ζημιώσοντα χρύψον ὑπὸ τὴν αὐτοῦ φλιάν, καὶ 
λέγε ἐπαναδιπλοῦσα {τὰν περὶ τῶν ““έλφιδος ὀστέων. P. 
Gen.) — Τὰ ϑρόνα: ϑρόνα Θεσσαλοὶ μὲν τὰ πεποικιλ-- 
μένα ζῴα: Κύπριοι δὲ τὰ ἀνϑινὰ ἱμάτια" Αἰτωλοὶ δὲ τὰ φάρ-- 
μακα, ὥς φησι Κλείταρχος: Ὅμηρος δὲ τὰ ῥόδα παρὰ τὸ 
ἄνω ϑορεῖν ἐκ τῆς γῆς. ---(Θρόνα τὰ ϑραύοντα τὸν νοῦν 
ἢ τὰ ϑροῦν ποιοῦντα ἐν τῷ vol. 5. P. Καϑυπέρτερον τῆς 


0 


e 


58) [To::] περισσόν. E. M. — [K«x6óv:] δηλητήριον. Μ. -- 
Κομίσομαι ἐκείνῳ. H. Μ. P. φέρουσα δώσω αὐτῷ. H. M. N. FP. 
Lips. 

,99) [θφόνα: ] τὰ φάρμακα. C. H. M. P. Lips. ἢ ξῷα ἢ ἀνϑινὰ 
ἱμάτια ἢ δόδα ἢ φάρμακα. E, — Se Lips. ϑώψον, ὑπόχρι- 
σον. H. M. P. χρῖσον. E. ἄλειψον. C. 

60) Τῆς ἐκείνου φλιᾶς ἐν τῷ ἄνω μέρει. 1. 6. HI. P. Lips. φλιᾶς 
ὕπερ. 6. — [Καϑυπέρτερον: ] ὑπεράνω. C. E. M. N. 

61) Ex ϑυμοῦ, ἐκ ψυχῆς. M. 

62) Κρυφίως λέγουσα. M. ψιεϑυρίέξουσα. C. 


25 


2) /JPLips. sine λεγομένην, item 
*]. *6, 3) χλωροσαύραν] Lips., 
--σαῦραν vulg. 4)/Gen.* — δια- 
λέγουσα P. Gen.^ — γὰρ om. P. 
Gen.^ ὃ) ϑυμουμένη]) ἀθε],, ἐνθυμ. 
vulg. 5) παῦρας Gen. — avro 


ὡς om. Gen,". 1) ξημιώσοντα) 
ξήμπωσον καὶ codd. 11) αὐτοῦ] 
Duebnerus, αὐτὴν codd. 1!) εἰ- 
λοιὰν Gen." 12) ἐφαπλοῦσα et 
ὀχέων codd, 13)//Gen.^ 14) ἄν. 
ϑεινὰ 5. P. Gen, h.e [4) τὰ g«on.] 


ποτὸν αὔριον ὑπισχνεῖται. ἔστι δὲ 
P. Gen." 6) δύσκερκος] δύσκερνος 
5. P. Gen.*, δυσχερὲς ante Ἡ εἶπιβ,, 
δυσχερής vulg. 6) CmOXT, ài]5.P., 

ὑποκτ. δὲ Gen.P,, ἥτις dzoxr. vulg. 
7) voifsica] ὃ. P. Gen", συντρ. 
vulg. — ἐν ποτῷ] add. 5. P. Gen.h- 
8) yàg] 5. P. Gen.^, γοῦν vulg. 8) 


Gen.", τὰ om. vulg. — 15) καὶ "Ou. 
δὲ τὰ δόδια Gen." — 16) ὁρᾶν pro 
θορεῖν P.* 17) τὸν θροῦν P. 17) 
Ante καϑυπ. ἴῃ ὅ, P. leguntur χαϑὺ 
πρότερον, — 19) ἄξουσα pro φέρου- 
σα Ν. 24) φλοιᾶς l. et 6. in priore 
glossa. — τὰ ἄνω μέρη sine ἐν P, 
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παστάδος χρύψον τὰ φάρμακα. . P. Gen.) — Τὸ φλιᾶς 
γράφεται. xal φιλίας, s ἃ πρὸς φιλίαν (ἡμῖν καὶ 
ἄκοντα τὸν “ΖΙέλφιν ἑλκύσει. "Ag ἔτι καὶ νῦν: Fog ἔτι £v- 
δέχεται καταδεϑῆναι αὐτόν. 5. P. Gen.) — (Ἐπιφϑύξειν 
5 ἀντὶ τοῦ ἐπιπτύειν γοητευτικῶς. Eustath. 1392, 42.) 
Hec. (Θρόνα: τὰ φάρμακα, τουτέστι τὰ φίλτρα. 2. 6. 
M.) — ὥς ἔτι καὶ νῦν ἐκ ϑυμὼ δέδεμαι: ἐκδέδεμαι, 
ἤγουν ἐχκρεμής εἰμι τῷ 9vuo, τουτέστι τῇ ψυχὴ" αὐτὸς δὲ 
οὐδεμίαν φροντίδα ποιεῖταί μου. — Ἐπιφϑύξουσα: ἐπι- 
10 ψιϑυρίζουσα, (ἤγουν Lips.) ἡσύχως ἐπάδουσα. — (vrl τοῦ 
μετὰ ψιϑυρισμοῦ ἐπιπτύουσα. 6.) 


Vs. 64. 


Rec. ((4πελϑούσης τῆς Θεστύλιδος μεμόνωτο ἡ Σιμαίϑα, 
καὶ διηγεῖται, ἐξ ἧς αἰτίας τῷ ἔρωτι τοῦ “λφιδος προσπε-- 
15 πτώκει. 6.) 


Vs. 65. 


Vet. (Τίς μοι κακὸν &gayt: ὡς πολλῶν ὄντων TOV 
περὶ αὐτὴν κακῶν. Gen.") 
Rec. Τίς μοι κακὸν ἄγαγε τοῦτο: ἤγουν προυξέ- 
΄ 
20 νησεν. 5 
Vs. 66—5608. 


Vet. Hv9' ἁ τὠὐβούλοιο καναφόρος: ἄρχεται δι-- 
ηγεῖσϑαι, ὕπως ἐνέπεσεν εἰς τὸν ἔρωτα, φησὶ δὲ ovrog: 
ἦἠλθὲν ἡ τοῦ Εὐβούλου ϑυγάτηρ vato κανηφοροῦσα τῇ 


35 64) Μεμονωμένη. H. --- Ἐκ τίνος ἀρχῆς. 9. ἐκ ποίας ἀφορμῆς. 
E. — Δακρύσω, ϑρηνήσω. Μ. Ν. Ρ. Lips. 
65) m0 ποίας αἰτίας. H. ἀφ᾽ ἧς αἰτίας. C. 


1) //^. P. Gen ^ In 5. scholium 8) ὁ δὲ pro αὐτὸς δὲ Lips. 9 
fere ut in P, legi traditur. — τὸ //*Lips.— φϑύουσα ante £z. 2 
φλιᾶς} ante Scult,, φλιᾶς vulg., om. qnod Geelius ex πτύουσὰ corruptum 
Gen,^, ubi etiam καὶ" deest. 2) judieat. 14) δεηγεῖτο Wart.— 17) 
τουτέστιν &] 5. P. Gen. y TOU ,τέστι 1Π| sch. potius ad ἐκ τένος «o£. 
vulg. 8) ἃς ἔτι καὶ vi v om. P. pertinere indicavit Adertus, 19) 
et fort, ὃ, 4) καταδεχϑϑῆναι b, 7) //*Lips. προυξένησε, 22) //G en." 
//Lips., ubi verba post ψυχῇ s l. c.lemm. 2»9" ἀστ᾽ οὐβουλοιο. 
1) ἐχκδέδεμαι, ἤγουν] Lips., Tr. ἐκ. 23) ἐξέπεσεν 5. Gen. 
vulg. 8) τῷ $vuo]J add. l1. Lips. 
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or£uiÓL xal πομπὴν ἐπαγομένη τῇ 9e, (αὐτὴ δὲ παρακλη- 
ϑεῖσα ὑπὸ φίλης ἐπὶ τὴν ϑέαν τῆς πομπῆς ἦλϑεν, φησί, καὶ 
ἰδοῦσα τὸν “΄ἔλφιν ἠράσϑη αὐτοῦ. 5. Gen.") εἰώϑασι γὰρ 
τῇ ᾿Αρτέμιδι κανηφορεῖν αἴ μέλλουσαι γαμεῖσϑαι ἐπὶ ἀφοσι-- 
ὥσει τῆς παρϑενίας, ἵνα μὴ νεμεσηϑώῶσιν ὑπ᾽ αὐτῆς. Aog. 
Ταῦτα τὰ μυστήρια ᾿4ϑήνησι πολιτεύεται. ἐκανηφόρουν δὲ 
τῇ ᾿Δρτέμιδι αὖ ὥραν ἔχουσαι γάμου ὥσπερ ἀπολογούμεναι 
περὶ τῆς παρϑενίας τῇ ϑεώ, ἵνα μὴ ὀργισϑῇ αὐταῖς μελλού- 
σαις τολοιπὸν φϑείρεσϑαι. καὶ παρὰ Μενάνδρῳ αἵ κυΐσκου-- 
σαι ἐπικαλεῖσθαι τὴν ᾿ἄρτεμιν ἀξιοῦσι συγγνωμονῆσαι, ὅτι 
διεκορήϑησαν. — (Τὴ δὴ πόκα πολλὰ μὲν ἄλλα: ἐν τῇ 
πομπῇ, φησίν, ἄλλα τε ϑηρία ἐπόμπευσε καὶ λέαινα. Gen.".) 

Bec. | 422x. Ὁ νοῦς} Hv & τῶ ὑβούλοιο: ἡἠλ- 
Sev ἡ volo ἡ τοῦ Εὐβούλου ἡμῖν, ϑυγάτηρ δηλονότι, L 
κανηφόρος εἰς τὸ ἄλσος τῆς ““ρτέμιδος, ἢ ἤγουν εἷς τὸ τέ- 
μένος τῆς ᾿ρτέμιδος. (τουτέστιν E.) εἰς τὸν ἀνατεϑειμένον 
αὐτῇ τόπον. ἄλσος δὲ λέγει αὐτὸν ὡς δενδρώδη ὄντα. -- 
Τὰ δὴ πόκα: ταύτῃ δή, τῇ Ava&ot δηλονότι, πολλὰ μὲν 
καὶ ἄλλα ϑηρία συνεπόμπευε περισταδόν, ἤγουν κατὰ κυκλι-- 
κὴν στάσιν. κύκλωθϑεν — ἐξωγραφημένα δὲ ταῦτα, ὡς ἔοι- 
xtv, ἐπομπεύετο --- ἐν αὐτοῖς δὲ καὶ λέαινα ἐπόμπευε. — 
(Πομπεύεσκε: παρέπεμπεν., ὠψίκευε περιιστώμενα. οὕτω 
καὶ ἀποσταδὸν βλέπει ἀντὶ τοῦ ἀφιστάμενος. 0.) 


66) Κανισχοφόρος. Μ. “κανηκομέζουσα. H. 
7) ΓΔ ρτέμεδος: ] τὸ ἱερόν. M, — irs ] τότε. 6. 
68) ᾿Ηκολούϑει. M. — Κυκλοτερῶς. 1 κύχλῳ αὐτῆς ὄντα. Μ. 
xvxÀo M. — [Ev δέ:}) σὺν τούτοις. M. σὺν αὐτοῖς καὶ λέαινα. 9. 


διεκορήϑησαν) Can. Vulc., διεκορή- 


1) ἐπαγομένη] 5. Gen.^ Vule., 
$ not Gen."-, διεκορήϑητε vulg. 11) 


ἀγομένη vulg. 1!) αὐτὴ] αὕτη codd. 


3) εἰώθεισαν δὲ καὶ τῇ Gen, καὶ Τὰ οεἰτύχα Adertus tac. 13) //G e n.*- 
ante τῇ etiam Vat, 5) ἵνα om. Gen "" Lips. inde ab ἤλϑεν. 14) ἡμὼν 
5) Ἄλλως... πολιτεύεται) 5. Can, Y. Gen.* Lips. 14) ἡ ante xav. om. 


Gen.h- Vule. (sed ἐν 49. Gen.^), τὰ 
δὲ μυστ. ταῦτα AO. πολιτεύονται 
vulg. 9) λοιπὸν pro τολ, Gen, 9) 
Menand. fr. 488. — af κυΐσκ. seqq. 
vulgo inde & Call. tanquam ipsa 
poétae verba edita sunt; verum vidit 
Meinekius, — 10) eic eiae] 5.1! 

Can. Gen.^- Vulc,, ἐπικαλεῖσϑε A» 
10) ἀξιοῦσι) ἀξιοῦσαι Can. Gen," 
Vulc., ἀξιοῦσϑαι vulg. 10) συγ- 
γνωμονῆσαι] συγγνώμης vulg. — 11) 


Gen.* Lips. 15) τέλος 2. 10) «va- 
riÜcusvoyGen.*  18)//Gen.* Lips. 
— rj pro rd Gen.*.— 19) περιστ. ἦγ. 
om.P. 20) κύκλωϑεν P. θη." Lips. 
et vulg., κύχλοϑεν Kiessl, auctore 
Toupio. 20) ταῦτα om. Lips. 21) 
ἐπομπεύετο bis M. — Sequitur in 
Gen.*- Suidae glossa Κανηφόροι 
cum lect, Φιλόχαρφός φησι. -- 21) 
αὐτοῖς] αὐτῇ cod. 
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Vs. 69. 


Vet. (Φράξεο uev τὸν £go9' 096v: πρὸς τὴν Xe- 
λήνην καὶ τὴν Ἑκάτην φησί. ταύτας γὰρ συνεργοὺς εἰς τὴν 
περὶ (rov) ἐρωμένου φαρμακείαν παραλαμβάνει. τὴν δὲ τῶν 
Φαρμακευτριῶν ὑπόϑεσιν ἐκ τῶν Σώφρονος Μίμων μετα- 
φέρει. Gen.") 


Vs. 70---73. 


Rec. Καί μ᾽ & Θευχαρίλα: καί μὲ ἡ τροφὸς τοῦ Θεο-- 
χαρίλου ἡ ἀπὸ τῆς Θράκης ἡ μακαρῖτις --- ἐτελεύτησε γὰρ 
τὸν βίον δηλονότι — ἀγχίϑυρος --- ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ 
πλησίον --- [ναίοισα καὶ] οἰκοῦσα χατεύξατο, τουτέστιν ὅρ-- 
xovg μοι ἐπέϑηκε. πρὸς ϑεῶν λέγουσα καὶ τοιαῦτώ τινα, καὶ 
ἱκέτευσεν ὥστε ἀπελθεῖν μὲ ϑεάσασϑαι τὴν πομπήν. 

Vet. (Ἡ μακαρίτις: ὡς μεταλλαχυίας τὸν βίον ἤδη. 
Κατεύξατο: σημαίνει δὲ τὸ ὥρκωσε. φησὶ δὲ ὅτι προετρά- 
πην ὑπὸ τῆς τροφοῦ εἰς ϑέαν ἐλϑεῖν τῆς πομπῆς. καὶ οὕτω 
συμβέβηκεν ἰδεῖν μὲ τὸν “έλφιν. Gen.") — Ἐγὼ δέ οἱ & 
μεγάλοιτος: ἐγὼ δὲ αὐτῇ ἡ μεγάλως δυστυχὴς ἠκολού- 
ϑουν, οἷτος γὰρ οὐ μόνον ὁ ὄλεϑρος καὶ ϑάνατος., ἀλλὰ καὶ 
πᾶν τὸ δεινόν, (ἐν à (oi) ἄδεται. Gen." Vule. μεγάλοιτος 


- 69) “έγε μοι. μάνϑανέ μοι. E. M. μάνϑανε. Lips. — “πὸ τίνος 

αἰτίας. E. H. M. P. Lips. — Σεβασμία. H. M. Ρ. Lips. 

70) 'H Θεοχαρίλου τροφὸς ἡ ἀπὸ τῆς Θρᾷκης. Harl. 

71) Πλησίον ἐμοῦ. M. — Ἱχέτευσε. παρεκάλεσε. H. 

72) Ἢ καταπολὺ οἰκτρά. 1. 2. E. H. M. N. P. Lips, Phav. 

73) Hxolov9ovv. Lips. ὠμάρτευσα, κατὰ ἀποχοπὴν.. ἤγουν ἠχο- 
λούϑησα. E. N. --- Κοκκένου. M. — -Ἕλκουσα. M. ἐπιφέρουσα. E. 
φοροῦσα. lH. 


4) περὶ] Duebn., παρὰ cod, κατὰ 
Piecolos. 5) Φαρμακευτριών Dueb- 
nerus, φαρμάκων cod., φαρμακειῶν 
Adert. 5) Xogoovos] Adert., Ev- 
φορίωνος cod. 8) //Gen.* Lip 8. 
— Θθενυχαρέίδα Gen.* 11) vatrot- 
σα] ante Xyl., ναίουσα vulg., ναίοισα 
καὶ om. Gen.* Lips., in quibus ol- 
κοῦσα post ἀγχ. 12) ϑεὸν Gen.* 
13) μὲ om, Gen.* Lips. — Post h. 
sch, in Gen.* — Suidae glossa Βυσ- 
σὸν c. lect, βύσσον βαρυτόνως ἊΝ 
βαρ. δὲ σημαίνει et ὁ βυϑός. 15) 


προετράπην] Adert. »"προετράπη cod. 
17) //Gen.^ omissis ἐγὼ δέ of — 
ἐγὼ δὲ αὐτῇ — ἠκολούϑουν. Ρ αν. 
scholium hoc ordine habet: ἀμε- 


γάλοιτος: ἢ μεγάλως ἀϑλία καὶ 
δυστυχίςς. οἶτος γὰρ...δεινόν. 10) 
ὄλεϑρος καὶ om. Gen,*- Phav. 20) 


πᾶν τὸ δεινὸν) Phav., τὸ δεινὸν 
Gen,^- Vule,, πᾶν δεινὸν vulg. , ἐν 
om. Vule, 20) οἱ] add. Duebnerus 
collato Oro EtM. 619, 27. — 21) ἐχ 
pro ὑπὸ E. , ποίας pro tívog E. 
Η. Ρ. 
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ovv ἡ μεγάλως ἀϑλία καὶ δυστυχής. Gen.") τοῦτο δὲ λέγει, 
Or. ἐπείσϑην προελϑεῖν ἐπὶ τὴν ϑέαν. 


Vs. 74 


Hec. Ξυστίδα: ξυστὶς γυναικεῖόν τι ἔνδυμα πεποικιλ-- 


μένον. (ἦν δὲ καὶ ἀνδρῶν. 


᾿Δριστοφάνης" 


ὥρμ᾽ ἐλαύνεις ἐπὶ πόλιν ξυστίδ᾽ ἔχων. 
0.) — (Ξύστις ᾿Αττικῶς, ξυστὶς δὲ κοινῶς. Gen.*) 
Vet. (Καὶ ἀμφιστειλαμ ἕνη: περιστὰἃλαμένη. ἀντὶ τοῦ 
ἀναλαβομένη , ὅ ἑάρι ξωσαμένη. Gen.^) — [ἊἍλλως. ] (5v- 


στέδα τινὲς Gen.") περιβόλαιον λεπτόν, 
εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ τὸν χνοῦν ξύεσϑαι, ἢ ὡς 


ἁρματηλάται. 


e χρῶνται καὶ οἵ 


3 —- , * - 
ἕτεροι ἀπὸ τοῦ ξύειν τὸν χρῶτα. 


Vs. 7θ---80. 


» 9 * * * ki , x 
Rec."Hóy δ᾽ εὐσα. ἤγουν οὖσα — τὸ γὰρ εὐσα ἀπὸ TOU 
" 


- * - t - - * 
ἐοῦσα γίνεται ---- χατὰ τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ τῆς πλατείας ἐκεῖ 15 


er * , ^ , * 
ὕπου εἰσὶ τὰ οἰχήματα τοῦ /vxovog, εἶδον τὸν “έλφιν καὶ 


* 3 , e ^ , 
rov Ευδάμιππον ὁμοῦ πορευομένους. 


, . τ 
τούτοις δὲ ἣν γενειὰρ 


74) Περιστειλαμένη. 4. C. ᾿Μεταστειλαμένη. I. 2. P. Lips. στολι- 


σαμένη. E. H. N. ξωσαμένη. 5 


. E. H. N. περιβαλοῦσα. M. — Ὀξὺ 


ἱμάτιον. 4. τὸ λεπτὸν ἱμάτιον, M. εἶδος ἱματίου λεπτοῦ. Ἡ. --- [Τὰν 
Κλεαρίστας:} τῆς Κλεαρίστας᾿" ἐχ ταύτης γὰρ ἐδανεισάμην. Μ, τῆς. 
Lips. [Κλεαρίσταν: τὴν ἔχουσαν κλέος ἄριστον. E. 


1) τοῦτό φησιν Gen.^ — 2) ἐπεί- 


σϑην] Gen.^, ἐπείσϑη vulg, 2) 
προσελϑεὶν Gen. et vulg, ante 
Reisk, — ἐπὶ om, Gen.h- 4) //Lips., 


ubi yvy. τι ἔνδ, ἐστιν ἡ ξυστὶς 

πεπ. Ceterum scholia δὰ h. v, ante 
Seult. legebantur post primum scho- 
lium ad Vs, 76—80. — 6) Aristoph. 
Nub. 69, unde haec minus accurate. 
— ἄρα ] Amst. ex Aristoph., εὖ cod. 
7) Sequuntur in Gen.* excerpta ex 
Suidae glossis 5 υστίς: χιτὼν πο- 
δήρης γυναικεῖος" οἵ δὲ καὶ τραγι- 
κὸν ἔνδυμα" οἵ δὲ κροχωτὸν ἱμά- 
τιον, ὃ οἵ ἡνίοχοι φέρουσι. "Tum ex 
Plin. H. N. XIX, 4 ,Byssinum mu- 
lierum maximis deliciis circa seculum 
primum in Achaia genitum quater- 
nis denariis scripula ejus permutata 
quondam ut auxi." Postremo ,,93. 
Suydas, βύσσον τῆς πορφύρας φη- 
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σίν, καὶ βύσσινον πόρφυρε λέγει. 
melius est quod sit linum subtilissi- 
mum.* 9) ἀναλαβομένη) Adert., 
drelonBevopérn cod. 9) //Gen.* 
omissis o χρῶνται... δέ. 11) χνοῦν] 
Duebnerus, χοῦν vulg. 14) /Lips. 
prima (omissis ἤδη... 0vo«) usque 
ad zlartíagi in marg. habet, tum 8. l. 
iod. 0z0v εἰσὶ --- οἰκήματα -- ὁμοῦ 

. ἑλιχρύσον --- λάμποντα — κατὰ 
- - στῆϑος, sed praeterea in marg. 
τούτου... ξλιχρύσον. In Gen.* sola 
prima ante κατὰ τὸ leguntur, sed 
omissis ἤγουν οὖσα, --- ἤδη δ᾽ tvca] 
Gen.^ et ante Ox., ubi ET.. tum 
ETZA Reisk. seqq. 14) ἀπὸ ro? 
ἐοῦσα γίνεται τὸ £5Ga P, Gen.* Lips. 
sed ἐοῦσα et οὖσα P. — 16) ὅπου τὰ 
oix, ὑπῆρχον τοῦ A4. E. 17) τούτου 
δὲ Lips. mg. — μὲν om, * Lips. 


ὃ 


ὃ 


I0 


* 10 


Ὁ 
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μὲν ξανϑοτέρα ἑλιχρύσου. στήϑη δὲ λάμποντα κατὰ πολὺ 
πλέον ἢ τὸ τῆς Σελήνης. στῆϑος δηλονότι ἢ τὸ φῶς. --- Ὡς 
ἀπὸ γυμνασίοιο: καϑὰ ἀπὸ τῆς παλαίστρας ἐξελθοῦσιν, 
αὐτίχα τότε καλὸν πόνον λιποῦσι, τουτέστι τοὺς γενναίους 
ἀγῶνας τῆς πάλης λιποῦσιν. — (XEríABovra: ὡς ἀπὸ τῆς 
λιπαρῶς παλαίστρας ἔστιλβον. τὸ ἕξῆς «ἀπολιπόντων τὸν 
καλὸν πόνον τοῦ γυμνασίου.“ καλὸν πόνον, τὸν χκαλλύ- 
νοντα. ἰσχὺν γὰρ περιποιεῖ καὶ εὐεξίαν τὸ γυμνάσιον. τὸ 
δὲ τοῖς ἀντὶ τοῦ Qv, ἵνα καὶ τὸ ἑξῆς ἡ ἀχόλουϑον τὸ λι- 
πόντων. θ.) 2 

Vet. (Ἤδη δ᾽ εὖσα: ἤδη δὲ οὖσα κατὰ μέσον τῆς ὁδοῦ, 
ἡ καὶ ὅπου τὰ “ύκωνος — γράφεται εἰς τὰ Πύκωνος — 
προσληπτέον δὲ τὰ οἰκήματα. 4. 5. P. Gen.") — :ῶς ἀπὸ 
γυμνάσοιο καλόν: ὑγιεινὸν γάρ ἐστιν ἡ παλαίστρα. πό- 
vov δὲ vov τὴν ἐν τῇ παλαίστρα γυμνασίαν. *P. Gen.") 


Vs. 82---858. 


Rec. (Καὶ οὕτως ὡς εἶδον, ἤγουν αὐτίκα ὡς εἶδον. 
*P. * Y. Gen.* * Lips. ἐπέτασιν ἔχει τὸ ὡς ἐν τούτοις. “1. E. 
I. M. F. Y. Gen. *Lips. Περὶ ϑυμὸς ἐάφϑη: περισ- 
σῶς πάνυ ἔπαϑεν ἡ ψυχή μου τῆς ἀϑλίας. E. I. M. N. Y. 
Gen. Lips) — (Ἰάφϑη: ἀντὶ τοῦ ἐτρώϑη ἀπὸ τοῦ 
(zur: τοῦτο δέ ἐστιν ἀπὸ τοῦ ἰοῖς βάλλειν. 6. Gen.*) — 
Καὶ οὐκέτι πομπᾶς: καὶ οὐδαμῶς οὔτε τῆς πομπῆς 


* M. 


76) Κατὰ τὸ μέσον τῆς πλατείας ὁδοῦ, € ὅπου εἰσὶ τὰ οἰκήματα. J. 
κατὰ μέσην τὴν οὗόν. E. Η. διὰ μέσης τῆς ὁδοῦ τῆς χωρούσης ἅμα- 
Ecv , ἢ καὶ λεωφόρος. C. --- Τετριμμένην ὁδόν. ὃ. 

78) [Τοῖς] τούτων. C. E. — [Ελιχρύσοιο!:] κοκκίνου. M. 

79) [Τὺ Σελάνα 1] σὺ ὦ Σελήνη. E. 


80) Καλοὺς ἀγῶνας. E. 


2) τὸ στῆϑος τῆς Σελ. vulg. 
2) //G en,* Lips., ile c. lemm. 
ὡς ἀπὸ yvuvacoto καλὸν πό- 
vov. 3) ἐξιοῦσιν E. 6) τὸ ἑξῆς 
ἀπολ. ] τοῖς ἦν λιπόντων cod. (roig 

. γυμνασίου om. Wart.) 11) Ini- 
tium scholii ex solo Gen.^- comparet, 
Ex 4.! 5. μέσον seqq. afferuntur 
tanquam post γίνεται p. 113. 15. in 
SchRec. lecta, ex 4.* 5.* τῆς ὁδοῦ 
seqq. tanquam post μέσον ibidem; 
in P. idem scholium extare dicitur, 


quod in 4. 5. 12) ἤγουν pro ἡ 
Gen.b 12) γράφεται. . AUxX, om. 
P. 122) εἰς τὰ] Gen.P., om. 4. 5. 
13) δὲ om. P. 15) νῦν in fine Gen.^- 
— τῇ om. *P, 17) xal om. et ἴδον 
ἘΜ, *P, *y, 18) τούτοις] 1. Gen.* 
Lips. , roig τοιούτοις rell, (?) 20) 
τῆς ἀϑλίας) Gen.* Lips., om.rell. (?) 
23) //Gen.* Lips., ille c. lemm. 
οὔτέ τι πομπαᾶς. — 20) tETQUM - 
μένην] Duebn., —»0v cod. 


IDYLL. IH. VS. 76 —992. 115 
ἐκείνης αἴσϑησιν ἔσχον, οὐδὲ ὅπως εἰς τὸν oixov μου ἐπ- 
ανέστρεψα --- τοῦτο γὰρ ὁμοῦ τὸ πάλιν ἀπῆλθον --- Οἐγ- 
νῶν. --- 


Hec. ᾽'4λλά με τὶς: ἀλλὰ πυρώδης τίς μὲ νόσος, τουτ-- 
ἔστι πυρετὸς Tig, ἐδαπάνησεν. 

Vet. Ἢ ἐξάλαξε: διέσυρεν, ἐκτὸς φροντίδος καὶ γνώ- 
μης ἐποίησε: γράφεται καὶ ἐξαλάπαξεν, ἵν᾿ αὶ ἐξήρησε. 
Αλλως. Αάπαϑα παρὰ roig ᾿“ττικοῖς τὰ κενώματα, καὶ λά- 
παϑὸος βοτάνη τις κενωτική. 


LI 


* 


Vs. 86. H 
Hec. Κείμην δ᾽ ἐν κλιντῆρι: καὶ ἐκείμην £v τῇ κλίνῃ 
ἐπὶ δέκα ἡμέρας καὶ (ἐπὶ δέκα Vat. * Lips.) νύχτας. 


Vg. $8— 92. 


Hec. Καὶ τὸ σῶμά μου ὅμοιον ἐγένετο καταπολὺ ϑάψῳ, 
τῶ κοινῶς λεγομένῳ χρυσοξύλωῳ. — (Θαψὸς τὸ χρυσόξυλον᾽ 
ἔστι δὲ κίτρινον. καὶ τοσοῦτον ἐτάκην, ὡς καὶ αἴ τρίχες 


82) Aíav ἐμάνην. C. H. οὕτως ἐμάνην. E. — Καταπολὺ ἡ ψυχὴ 
ἐβλήϑη. H. ἐτρώϑη. C. ἔπαϑεν, ἤγουν ἐκαύϑη. M. 

83) Ἐμαραίνετο, διεφϑείρετο, , διερρεῖτο. H. M. P. Lips. 

84) Ἠισϑόμην, ἐνόησα. M. ἀπεσκόπησα, ἐνόησα. H. διενοού- 
μην. P. 

85) Ισχυρὰ καὶ διάπυρος. v ὑπὸ τοῦ ἔρωτος δηλονότι. E. N. zv- 
odd , τουτέστι σφοδρά. H. ϑερμή. C. — jue. ] ἠφάνισε 
τὴν γνώμην μου, διέσυρεν. Ἡ. ἠφάνισεν. E. ἐξεκένωσε. C. κατέβα- 
λεν, M. 

86) Κραββάτῳ. E. H. 


— —— —— --- ————— —— 


1) μου] add. Gen.* Lips. 2) τοῦ- Q76t] ἐξήλησε vulg. 8) λάπαϑα) 


το 2s τὸ οὐδ᾽ dg πάλιν ἀπηλϑον 
ἔγνων οἴκαδε M., οἴκαδ᾽ post πάλιν 
inserit (ἐθη." — ἀπήλϑον] M. Gen.* 
Lips., ᾿ἀπῆνϑον vulg. 4) //*Lips. 
τὶς νόσος πυρώδης rovr. seqq. ὃ) 
πυρετὸς τις] Lips., τις om. vulg. 
60) //Gen," — ἐξάλα ξε] Gen", 
ἐξαλάπαξε vulg. 6) διέσυρε») P. 


Gen.^ 9b vulg. 7) ye&ge- 
ται... rien 6t om. Gen." — ἐξα- 
ud ξάλαξεν vulg. 7) ἐξή- 


Geel., ἀλλάπαϑα vulg., ἀλάπαϑα 
Gen." et tac. Gaisf, 8) παρὰ τοῖς) 
P. δη.»., παρ᾽ vulg. 8) ἀλάπαϑος 
P. θὴ) ἡ νεωτικὴ pro τις x&v. Gen. 
11) //* Lip 8.᾽ ἐν τῇ seqq. 18 
//* Lips. τὸ σώμα — ὅμοιον — ἀντ 
τοῦ ἐγένετο --- καταπολὺ --- τῷ κοι- 
νῶς χρυσοξύλῳ. 14) ϑαψῷ ante 
Heins. 16) κίτριον Gen,^ — 19) 
ἐμαραίνετο om. Lips, 


δ Ἐ 


20 


25 
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ἔπεσον ῥυεῖσαι τῆς κεφαλῆς, καὶ ἐλεπτύνθην, ὥστε τὰ ὀστέα 
μόνα ὑπολέλειπτο καὶ τὸ δέρμα. 6. Gen.*) 
Vet. Πολλάκι ϑαψῶ: χλωρὸς ἢ ξανϑός. ϑάψος γάρ 
ἐστι ξύλον ti, ὃ καλεῖται καὶ σκυϑάριον ἢ Σκυϑικὸν 
5 ξύλον, ὥς φησι καὶ Xazxqo: »τούτω δὲ τὰ ἔρια βά- 
πτουσι καὶ ποιοῦσι μάλινα, καὶ τὰς τρίχας ξανϑί- 
ξουσιν." ἔστι δὲ τὸ παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον χρυσόξυλον. AGxÀn- 
πιάδης δὲ φυτὸν τι χλωρόν, ὅϑεν καὶ τὴν ϑαψίαν πρὸς tc 
ὑπώπια: βάπτεσϑαι δὲ ἐκ ταύτης τὰ χκροχοειδῆ. — (rig 
10 ἐπῇδεν: ἤτοι ἐπῳδὰς ποιεῖν οἷδεν. ἐπῳδὴ λέγεται καὶ ἡ 
γοητεία, dL τὸ αὐτὸ πολλάκις ἡ γοητεύουσα λέγει. P.) — 
(4 AÀ' ἧς οὐδέν: ἀλλ᾽ οὐκ ἣν οὐδὲ τοῦτο τοῦ ἔρωτος ἀπαλ- 
λάττον με" ὃ δὲ χρόνος, ἤγουν ὁ καιρὸς τοῦ ἔρωτος, παρ-- 
ἤρχετο. P. Gen.^) 

Rec. Ὀστέ᾽ ἔτ᾽ ἧς xal δέρμα: μόνα ὀστὰ ἀκμὴν ἦσαν 
ὑπόλοιπα {καὶ δέρμα. καὶ εἰς τίνος γραίας δόμον οὐκ ἐπὴλ-- 
ϑον, ἥτις ἐπῳδαῖς (καὶ γοητείαις E.) ἤἠπέστατο χρῆσϑαι, (ὡς ἐξ 
ἐχείνης παραμυϑίαν εὑρεῖν προσδοκῶσα. E.) ἀλλ᾽ οὐδεμία ἦν 


l5 


88) 'H ὄψις. E. N. τὸ σῶμα. M. — ᾿Αντὶ τοῦ ἐγένετο. H. M. — 
* 90 Καταπολύ. 1. M. — Τῷ κοινῶς χρυσοξύλῳ. 2. 

89) Ἔρρεον ἀντὶ τοῦ ἔπιπτον. Η. M. P. T. Lips. — Móva ὑπό- 
λοιπα. H. M. P. Lips. — [40:7«: ] τὰ μέρη τοῦ σώματος. 5. 

90). [Ev :] τὸ παρὰ τοῖς κοινοῖς ἀκμήν. P. Lips. — [Tévos:] 
δόμον ἀπὸ κοινοῦ. M. Lips οἰκίαν δηλονότι. E. 

91) Ἐγοήτενυεν. ἐπωδαῖς ἠπίστατο χρῆσϑαι, E. H. M. P. 

92) 4iÀ ovx ἦν ἐπ᾿ ἐμοὶ οὐδεμία ἀνάπνευσις. P. οὐδαμῶς ἐκου- 
φιξόμην τοῦ ἔρωτος. M. — [EXagpóv:] ἐμοὶ δηλονότι. E. παρ᾽ 
ἐμοὶ ἀπὸ τῆς ἀρρωστίας. — Ἤνύετο, ἐξήρχετο M. ἐπληροῦτο. Η. ἐτε- 
λειοῦτο. C. παρήρχετο. E. N. διήρχετο Stop. — — Ῥέων. λανϑάνων, 
of γὰρ φεύγοντες λανθάνουσι M. 


25 





1) ῥυῆσαι 6. l) ἐλεπτυνήϑην 
Wart. 1!) ὠστέα ὁ. 2) ὑπολέ- 
λειπται 6.*, ὑπόλειπται Wart. 3) 


οὐδὲν τὸ conj. Duebn. 13) χρόνος 
τος καιρὸρ] καιρὸς — χρόνος codd. 
13) ὁ post LE om. Gen.bh. 


καὶ τὸ ὃ. om. Gen.^ 3) //Gen,h- 

ἢ] P. Gen.*- vulg. , om. Reisk. seqq. 
4) καὶ] add. Gen — ἢ) ἤγουν 
vulg., σκυϑάριον, ἢ om. Gen.^ 58) 
σαμφὼ 9., παμφὼ E. P. δ) τὰ om. 
Ρ. 6) μάλινα) P., μάλλινα 4. 5.* 
Gen.h-, μηήλλινὰ 4." En , μβήλινα vulg. 
7) χρυσίξυλον P. Seqq. om. Gen. 
9) ὑυπώπια Salmas. de homon. hyl. 
iatr. c. 59 et Reines. , ἐπώπια vulg. 
&nte Kiessl, 12) rovro] τι τὸ codd., 


15) 
//* Lips. μόνα ὑπόλοιπα — ὀστὰ 
— τὸ παρὰ τοῖς κοινοῖς ἀχμὴν --- àó- 
μὸν ἀπὸ κοινοῦ — ἐπῆλθον — ἐπῳ- 
δαῖς 77. χ9.» ἀλλ᾽ ἣν οὐδεμία ἀνά- 
παύυσις — ἠνύετο, διήρχετο ῥέων. 
15) pi add. ex Lips. et Gl. H. M 

P. 15) ἡσαν) εἰσὶν vulg. 16) iil. 
ϑον) Lips., ἀπῆλθον vulg. — 21) 
μόνα τὰ vm0A. H. P. 28) ἐστὶ ante 
10 P. 


IDYLL. II, V8, 88—99, 17 


ἀνάπνευσις, οὐδ᾽ ἐχουφιξόμην τοῦ ἔρωτος, χαὶ ὁ χρόνος. 
διήρχετο ῥέων. — (Τὸ ἔτι ἐνταῦϑαά ἐστιν. ὃ παρὰ τοῖς κοι- 
voig λέγεται ἀκμήν M. — Ἅτις ἐπάδεν: ἤγουν ἐπῳδαῖς 
ἠπίστατο χρῆσϑαι: ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐκ τῶν ἐπῳδῶν εὑρόν τινα 
κουφισμόν, ὁ δὲ χρόνος παρέτρεχεν. Gen.*) 5 


- Vs. 94—98. 

Rec. Χ᾽ ὥτω τὰ δούλα: xal τοῦτον τὸν τρόπον, τοῦ 
πράγματος ἔχοντος δηλονότι, ἔλεξα τὴν ἀλήϑειαν τῇ ἐμὴ 
δούλῃ οὑτωσὶ εἰποῦσα" εἶα ἄγε ὦ Θέστυλί μοι ἐπινόησόν 
τινα μηχανὴν [ἔξευρε] ἕνεκα τῆς χαλεπῆς νόσου, ἤγουν βα- 10 
θείας, [ὅτι μὲ ὁ ἔρως τοῦ Μυνδίου πολλὰ βαρύνει.) — (Πᾶσαν 
ἔχει μὲ τάλαιναν ὁ Μύνδιος: ἤγουν ἥττημαι 000400 τοῦ 
Mvvó(ov, πάντα τὸν λογισμὸν εἰς αὐτὸν ἔχω τετραμμένον. 
E. I. M. en. * Lips) — 444 ἀπελϑοῦσα πρὸς τὴν παλαί- 
στραν τοῦ Τιμαγήτου σκόπησον ἐκεῖ γὰρ ἀναστρέφεται, καὶ 15 
ἐκεῖ αὐτῷ ἡδὺ καϑέξεσθϑαι. 


Vs. 99. 


Vet. Φράξεό μευ: συνεχῶς ἐπικαλεῖται τὴν Σελήνην ἢ 
ὡς συνεργὸν πρὸς τὰς μαγείας ἢ ὡς καὶ αὐτὴν ἐρασϑεῖσαν 
Ἐνδυμίωνος. : 20 

Hec. (Σελήνη κοινόν. σελαναία ποιητικόν. Gen.*) 


94) Καὶ οὕτω, καὶ τοῦτον τὸν τρόπον. ν. 

95) [EU ἃ “7. T ἄγε φέρε. C. [Els ἄγε: Ὶ ϑέασαι καὶ φέρε. P 
-— Μηχάνημα. 2 2. 5. C. M, ϑεραπείαν. C. M. ἴαμα. Lips. rec. 

98) Ἐκεῖσε. E. M. N. — Σχολάξει. npe I. 2. 23. Lips. 25 
σχολάξει, E. H. M. — διάγειν. M. 





4) οὐδὲ] Duebn., οὐδὲν cod. 7) μοι om. Gen.^ 10) ἢ ἔξευρε Reisk. 
//G en.* ante Schol. "κἠπεέκα pag. seqq., om. Gen.* Lips., οἵ. Gl. 10) 
118. 2; *Lips. y οὕτω καὶ rov- νόσου Ty. βαρ.} 1. 2. Gen.*- Lips., 
τον.. δηλονότι, tum in marg. οὕτως pov καὶ βαρ. νόσου vulg. 11) ὅτι 
εἰποῦσα seqq. — 1 οὕτω inlemm. seqq. om. Gen.* Lips. 12) Lips. hoc 
Gen.* — χ᾽ οὕτω καὶ τοῦτον in in- schol. et in marg. habet et s. ]. 14) 
terpr. Lips. , xal οὕτω κατὰ τοῦτον //G en.* Lips. -- ἀλλ᾽] Gen.* Lips., 
P., καὶ οὕτω omissis verbis τοῦτον αλλὰ vulg. 15) ἐκεῖ seqq. om, Gen.* 
r.rQ. H. 8) ἔλεξα... δούλῃ om. et in marg. Lips., ubi s. 1. ἐκεῖ — 
Gen.* . 9) οὕτως tim. 'Gen.* post σχολάξει, ὠὀναστρέφεται --- ἐκεὶ αὖ- 
ἄγε et Lips. — εἴ δ᾽ ἄγε Gen.^ 9) τῷ, 18) //Om. Gen.*^- Lips. 
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Vs. 400. 101. 


Rec. 


, , * , t* , ^» 
Κηπείκα viv: xal ἐπειδὰν αὐτὸν μόνον ὄντα 


ἴδῃς. κεχωρισμένον δηλονότι τῶν ἄλλων, [ἤσυχα, ἤγουν) 
ἡσύχως νεῦσον, καὶ εἰπέ, ὅτι ἡ Σιμαίϑα σὲ καλεῖ, καὶ ὁδή- 


5 γει αὐτὸν ὧδε. 
Vet. 
ἡσύχως. 


, , τ - 
Τὸ ἥσυχα Μούνατος παρώξυνεν, ἵνα p ἀντὶ τοῦ 
, , e E 1 27 ^5 
ἀγνοεῖ δέ, ὅτι τὰ εἰς α οὐδέτερα πληϑυντικα ἀντὶ 


ἐπιρρημάτων πολλάκις λαμβάνεται, οἷον φίλα ἀντὶ τοῦ φίλως 
la d 3 - e , M , μη 
καὶ ὁσια ἀντὶ τοῦ οσίως. --- (To ταδε, εἰ μὲν περισπᾶται., 


, d e - , ^ e - 
I0 ἔστιν ἀντὶ τοῦ ἡγεμόνευε τῇδε καὶ ταύτῃ τῇ ὁδῷ" 


εἰ δὲ ὀξύ-- 


3 -“ - - , - 
νεται, ἀντὶ τοῦ ἀφηγοῦ καὶ διηγοῦ τάδε καὶ ταῦτα. P. 


Gen.^) : 


E 


Rec. Ὡς ég áp av: 


Vs. 102--107. 


οὕτως ἔφην, 


αὐτῇ δηλονότι, τῇ 


15 δούλῃ. — "A 9 ἦλϑεν: αὕτη δ᾽ ἀπῆλϑε καὶ ἤγαγε, τὸν εὐ- 
τραφῆ,. 4έλφιν δηλονότι, εἰς τὸν ἐμὸν οἶκον. — (Τὸν ἔχοντα 
τὸν χρόα λιπαρόν. ἤγουν στίλβοντα καὶ πίονα. 6. --- Ἐγὼ 
δέμιν ὡς ἐνόησα: ἐγὼ δὲ ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τὴν φλιὰν 
τῆς ϑύρας ὑπεραμειβόμενον, ἤγουν ὑπερβαίνοντα, ποδὶ ἐλα- 


101) Ὁδήγει. ὑφηγοῦ αὐτὸν ἐνταῦϑα, ὁδήγει αὐτὸν ὧδε. M. P. 


T. προηγοῦ. N. 


102) Tov λιπαρόσαρκον. E. N. τὸν εὐτραφῆ, τὸν ἔχοντα τὸν χρόα 


(λιπαρόν). 2. 


103) Οὕτως ὡς εἶδον. C. H. M. P. Lips. 
104) Ἤδη. E. H. N. — Ἔδαφος. M. τὸ κατώφλιον. P. — Ἐρχό- 
μένον. Μ. διερχόμενον. C. ὑπερβαίνοντα. p. Lips. 


107) Δαψιλὴς καὶ 
ἔρρεεν. E. ---- Ὁμοίως. 


2) //Gen.* Lips. — κἠπείκα 
viv] Gen.*, κήπεί κέ νιν vulg. 
8) ἴδῃς] Gen.^ Lips., εἴδῃς vulg., 
γνῷς 4.- 3) ἥσυχα ἤγουν om. 
Gen.* Lips. 4) καὶ εἰπὲ seqq. in 
Gen.* desunt, in Lips. s.l. £ πὲ — 
ἢ — σὲ — xal ὁδ. αὐτὸν ὧδε. 4) 

δήγει) Lips. et Gl. M. P. T. nec 
minus Phav. s. v. τᾶ δε, ὁδήγησον 
vulg. 6) //Om. Gen.*^ Lips. 9) 
Schol. in Gen.^- legitur post ἐπ᾿ cv- 
τὴν p. 120. 11. — τὰ pro τὸ Gen.^ 


ἁδρὸς ἱδρὼς ἔρρεεν. C. καὶ δαψιλῶς ἔρρεεν. 5 
E. --- Νοτεραῖς. E. 


ταδὲ] τάδε Gen.^, τάδε P. — 10) 
ἔστω Ρ — 10) τῇ om. Gen.^ 1) 
διῆγε Gen.» — 14) //*Lips. οὕτως 
ἔφην. 15) //*Lips. ἀπῆλϑε τις 
τὸν εὐτραφῆ. 15) αὕτη] αὐτὴ vulg. 
17) //Gen.* cum lemmate ϑύρας 
ὑπὲρ οὐδὸν 6 Τιὶ 8. τηρ΄. sola ha- 
bent ἤδη.. «ἐλαφρῷ, hic praeterea s. 
L αὐτὸν οὕτως ὡς εἶδον et ὑπερβαί. 
vovra — ἐψυχράνϑην. [17) τὴ xo. 
cod. 23) λιπαρὴν b suppl. Wart. 
24) ἴδον C. H. M 


IDYLL. 11. V8. 100—109. 119 


φρῶ. πλέον χιόνος ἅπασα ἐψυχράνϑην. — (AMEIB. ἀντὶ τοῦ 


ἀμείβω γὰρ τὸ διέρχομαι. καὶ Ὅμηρος 

γήραος ὑπὲρ οὐδὸν ἀμείψας. 
ἀμείβω καὶ τὸ ἀντικαταλλάττω ἀμείβομαι δὲ τὸ διαδέχομαι 
ἢ λόγῳ ἢ ἄλλῳ τινὶ πράγματι. 6. — Πᾶσα ἐψύχϑην: ἀντὶ 
τοῦ ψυχροτέρα γέγονα καὶ χιόνος, ἱδρῶτι δὲ περιερρεύμην 
ὡς ἂν εἰ νοτίαις δρόσοις. 6.) 

Vet. δρὼς δὲ κοχύεσκε: [κατέτρεχε.] κατεφέρετο καὶ 
δαψιλὼς ἔρρει (ὁ (Ogg Gen."), ὁμοίως [καὶ κατ᾽ ἴσον] ταῖς 
καϑύγροις δρόσοις. κόχος γὰρ ὁ δαψιλὴς óoUg. ὠνοματο- 
πεποίηται δέ. 


ἀμεέβοντα. 


Vs. 108. 109. 


Rec. Οὐδέ τι φωνᾶσαι: οὐδὲ φωνῆσαί τι ἐδυνάμην, 
οὐδ᾽ ὅσον ἐν ὕπνῳ κνυξῶνται τὰ τέκνα φωνοῦντα πρὸς τὴν 
φίλην αὐτῶν μητέρα. τὸ κνυξάσϑαι ἐπὶ τῶν κυνῶν λέγεται 
κυρίως, ὅτε προσερχόμενοί τινι φωνήν τινα ὑπὸ χαρᾶς cqui 
σιν. ἐνταῦϑα δὲ ἐπὶ τῶν βρεφῶν τοῦτο τίϑησι μεταφορι 
χῶς. — (K νυξῶνται: κνυξάω κνυξῶ κυρίως ἐπὶ κυνῶν, ὅτε 
σαίνουσι τὸ οὐραῖον προσιόντες τοῖς δεσπόταις καὶ κνυξη- 
ϑμὸς ἡ φωνὴ ἐκείνη. Vat.) 

Vet. (Κνυξεύνται: ἀντὶ τοῦ xvvfoOvtat» ὁμοίως τὸ 
φωνεῦντα ἀντὶ τοῦ φωνοῦντα. κυρίως [ἐπὶ τῶν ὀρνέων λέ- 
γεται. καταχρηστικῶς δὲ] ἐπὶ τῆς ἡσύχου καὶ ἀσήμου ὑλακῆς 
τῶν κυνῶν" (ἐνταῦϑα δὲ ἀντὶ τοῦ ἄναρϑρον φωνὴν προΐεν-- 


* 4 * ?, * - *"* - 
109) Kvvcuov καὶ wyov ἀποτελοῦσι. H. κνυξῶσι. yovv βοῶσι. 
E. μινυρίέζοντα. Vim. — “αλοῦντα. M. [Φωνεύνται: φωνοῦσιν 
Li , 
υὑπνούμενα. C. | 





1) ἐψυχράνϑη ante Heins. 7) ὡς post στέφανον p. 123. 14. , ubi inci- 


ἂν εἰ] ὅσῳ dv ἐν cod., ἐν tolli jubet 
Duebn. 8) //G e n.^- omissis (à ως 
δὲ εἰ κατέτρεζε. 9) καὶ κατ᾽ (cov 
om. P. Gen.*- — ἔσον δρόσοις ὑγραῖς 
M. 10) ὀνοματ. θη.» et ante 
Heins. 13) //G en.* Lips., ille c. 
lemm. οὐδέν τι φ. δυναέμαν. 
13) βοῆσαι pro φωνῆσαι Gen.* In 
Lips. haec evanida. 14) ἐν τῷ 
ὕπνῳ Gen.* 16) ὑπὸ] Ι. 2. 6. Lips., 
ἀπὸ 'vulg. 18) Gaisf, huic scholio 
notam codicis apponere. neglexit ; 
Wart. hinc Ort... φωνὴ inseruit 
post ἀφιᾶσιν lin. 17. 21) //G en." 


pit ove ὕντα κυρίως prioribus 
omissis; Phav. post sch. seq. hoc 
initio: λέγεται δὲ κυρίως τὸ κνυ- 
ξᾶσϑαι ἐπὶ τῶν ὀρνέων καὶ ἐπὶ τῆς 
XC, x. 7,0, ὑλ, — 24) ἐνταῦϑα δὲ] P., 
παρὰ Θεοκρίτῳ δὲ Phav., καὶ ἐν: 
ταῦϑα οὖν rell. — ἀντὶ τῆς. ἀνάρ- 
ϑρου φωνῆς, ἣν προΐεται τὰ ὀνει- 
ρόττοντα παιδία Phav., ὀνειρώτ- 
τοντα P. In Gen.^- adhaerent καλὸν 
χρόα ex sch. seq. p. 120. AL. — 25) 
κνυσμὸν] Duebn., κνησμὸν cod. 20) 
φωνοῦσιν ὑπνούμενα) Duebn., φω- 
νοῦσι λυπούμενα cod, 


o 


20 


5 


10 


15 


20 


120 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ται ὀνειρώσσοντα. 4. 5. P. Gen." Phavy.) — ([Κνυξεύνται: 
ἐν τῷ κοιμᾶσϑαι ἄσημον καὶ ἄναρϑρον ἀποτελοῦντα φωνήν. 
ὑποψιϑυρίξζουσι γὰρ φαντασιαξόμενα. “4. *5. P. Phav.) 


Vs. 110. 


Vet. ᾽4λλ᾽ ἐπάγην δαγῦδι καλὸν χρόα: ἀντὶ τοῦ 
ἄφωνος γέγονα (ἀπὸ πάντων τῶν μερῶν P.) ὁμοία δαγῦδι 
[ᾧ «6 παρϑένοι χοσμοῦνται]. δαγὺς δέ ἐστι κοροκύσμιόν 
τι. καλοῦσι δὲ αὐτὸ καὶ νύμφην oí δὲ πλαγγόνα. ὡς ᾽άττι-- 
κοί, ἀπὸ τοῦ πεπλάσϑαι ἐκ χηροῦ. Ἴἥλλως. “χ«γὺς κόσμος 
ἐγκάρδιός ἐστι γυναικῶν, καὶ στέφανος περισφίγγων τὴν κε-- 
φαλὴν καὶ πεπηγὼς ἐπ᾽ αὐτήν. — (4 αγῦδι καλὸν χρόα: 
κρυστάλλῳ ὁμοία, ἢ στήλῃ. ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ" 

ἀλλ᾽ ὥστε στήλη ἔμπεδον μένει. 
4. 5. M. Gen.** Phav. — “αγῦδι: ἤγουν ᾿Ἱφροδίτης ἀπει-- 
κόνισμα λίϑινον. *5. M. Gen.*^) 

Hec. (Τῷ ἀπεικονίσματι τῆς ᾿Πφροδίτης., τῷ εἰδώλῳ. E. 
N. Phav.) 


Vs. 112.. 113. 


Rec. Καί μ᾽ ἐσιδὼν cà Grogyog: καὶ εἰσιδών μὲ (o 
ἄστοργος, Gen.*) ὁ σκληρὸς καὶ ἐπὶ φιλίᾳ ἀβέβαιος τὰς ἀκτῖ- 


110) Κρυστάϊλφ. 38. G. Stop. ἢ κεφαλοδεσμίῳ ἢ εἰκονίσματι 
“Ἵφροδίτης. G. κρύει ἢ ἀπεικονίσματι. M. — Ἐπίσης. H. M. Lips. 
καὶ ὁμοίως. E. à; 

111) Μάνϑανε. 4. 


2) ἀποτελοῦσι Ρ'"ᾶν. 3) φαντασια- 
ξόμενοι P.*, —vot P.* 5) //Gen.* 
et Phav. s, v. ,δαγύδι, uterque 
sine χαλὸν χρόα. 6) Teste Dueb- 
nero haec potius in *P. 7) γὰρ pro 
δὲ Phav. 8) midyyova ante Heins., 
πλαγύνα Phav. 9) of δὲ κόσμον 
ἐγκάρσιον yvv. τὴν δαγύδα φασὶ καὶ 

στέφανον περισφίγγοντα T. X, Bine 
ultimis Phav., ἐγκάρσιος P. 11) 
Schol. in Gen. legitur post ὄνει- 
ρώσσοντα lin. l., ap. Phav. post 
sch. praec, — δαγῦ δι est lemma iu 
Gen.*^ ,x«lov χρόα Gen. δι et Wart. 
seqq., 3 δαγύδι ἀντὶ τοῦ xg. Phav. 
12) χρύσταλος ὁμοῖα Gen.» 12) 


καὶ om. Phav., καὶ Ὅμηρος sine ὡς 
Gen.* 13) //om. Il. P, 434. 
ἔμπεδος μένεν Phav., μένει ἔμπεδον 
Hom. 14) δαγῦδι) λαγῦδι M., δα- 
γύδας Gen.*^ 11) 4go. ἤγρυν or 
&rxoviGua sine λέϑινον *5., ᾿φροδί. 
τας omissis ἤγουν et ἀπ. ic). M. 
Gen. 16) λέγεται. καὶ δαγὺς ἀπει- 
χόνισμά tt Ago. 7] εἴδωλον Phav. 
19) //G en.* c. lemm. derooyos, 
*Lips. ἰδὼν — ὁ σκληρός, ὁ ἐπὶ 
φιλίαν... ἐρείσας — ἀντὶ τοῦ ἐκά- 
ϑισεν 2, τ. στρ. — καϑ. ἔφη λόγον. 
19) ἐδὼών μὲ omisso καὶ post ἐβέβαεος 
Gen.* 20) ὁ pro καὶ Gen.* Lips. 


IDYLL. II, V8. 110—119. 121 


vag τῶν ὀφϑαλμῶν ἐρείσας (ἐπὶ τῆς γῆς M. Gen.^) ἐκάϑισεν 
ἐπὶ τῇ στρωμνῇ καὶ καϑεξόμενος ἔφη. — :-ὌὍμματα πήξας: 
καὶ Ὅμηρος" 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ πολύμητις (ἀναΐξειενν Ὀδυσσεύς, 

GráOxtv, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ χϑονὸς ὄμματα πήξας. 0.) 5 


Vs. 114—117. 


Hec. 'H δά με Σιμαίϑα: ὄντως à Σιμαίϑα τοσοῦτόν 
μὲ προέλαβες εἰς τὸ σὸν τοῦτο οἴχημα καλέσασα. ὅπου με 
παρεῖναι --- ἐκάλεσας δηλονότι ἀπὸ κοινοῦ --- ὅσον ἐγὼ 
πρώην ποτὲ τρέχων προέλαβον τὸν Φιλῖνον τὸν χαρίεντα, 10 
(ἤγουν τὸν ἀστεῖον καὶ χάριτος μέτοχον. 1. 2. 6. 7. E. Ἡ. 
N. Y. Lips.) — (Tóóov ἔφϑασας: τοῦτο φιλοτίμου νέου 
ἐρωτιχόν: παραπλέχει γὰρ καὶ τὸ ἑαυτοῦ. τόσον φησί ue 
προὔλαβες Σιμαίϑα καλέσασα εἰς τὸ σὸν στέγος. ἡ ἐκέλευσας 
παρεῖναι. ὅσον πρώην προέφϑασα τρέχων τὸν Φιλῖνον. ὑπερε-- 15 
ϑίξζων πρὸς ἔρωτα τοῦτό φησι. θ.) 

εἰ. (Τόσον ἔφϑασας: τοσοῦτον προέφϑασας, φησί, 
μεταπεμψαμένη μὲ πρινὴ ἐμὲ ἐθελοντὴν ἐλϑεῖν πρὸς σέ, 
ὅσον ἐγὼ προέλαβον Φιλῖνον τρέχων. 4. 5. Gen.") 


Vs. 118. 119. 20 


Rec. 'Hv8& ov yàg κἠγών: ἦλθον yàg ἂν ἐγώ, vij τὸν 
γλυκὺν Ἔρωτα, ἦλϑον φίλος àv ἢ μετὰ δύο ἄλλους ἢ μετὰ 


112) 'O ἄστοργ og νῦν. E. ὁ σχληρύς. ὗ ἄστοργος εἷς φιλίαν καὶ 
ἀβέβαιος. M. ὁ ἀφιλίωτος. C. — Στήσας. M. νεύσας πρὸς γῆν. M. 

113) Κραββάτω. E. 25 

114) [Ἔφϑασας ἢ ἐνταῦϑα σύναπτε τὸ καλέσασα. M. — [0 qv: 
δή. E. M. N. 

115) 4oouov ἀγωνιξόμενος. Μ. 

116) [Ἢ με: ὅπου ue. E. H. M. P. ὅπου μ᾽ ἐκέλευσας παρεῖναι. 
Vim. — [᾿Ἐκέλευσας δηλονότι. E. N. ἐκάλεσας δηλονότι. H. M. 30 





2) καὶ καϑ. ἔφη om. Gen.* 4) misi quod ὅσον πρ. (?) ante lemma 
Hom. I. D', 217. 1) //Gen.* Lips. nus παρῆμεν M oes 11) χά- 


7) οὕτως Lips. (sed 5.1. ὄντως). B) ριτὸς μεστόν E. 15) παρέφϑασα 
με) add. 1. 2. 7. Y. Gen,* Lips. 8) cod. 18) πρὶν ἢ Gen,h- 18) ἐϑε- 
ἔνϑα pro ὅπου praemisso lemmate λοντὴν om, Gen.^» [18)ὲ πρός 228 


jutzxcaQnutvGen.* 9) δηλονότι Gen.^ 21) [G en.* Lips. — x5jyo 
om. Gen,^ 9) κινοῦ ante Brüb. Gen. ,22) ἦλϑον γὰρ φίλος Gen.^ 
Sequentia in Gen.*- deesse videntur, 
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τρεῖς αὐτίκα ἐπὶ τῆς vvxtOg, "yovv κατὰ τὴν παροῦσαν 


νύκτα. --- (TPIT. ἀντὶ τοῦ κατὰ τρίτην φυλακὴν τῆς vv- 
xr0g. Vat.) 
Vet. (Ἢ τρίτος ἢ τέταρτος: εἰ γὰρ μὴ ἀπεστάλη (ὴ 


5 δούλην πρός με, ἦλθον ἂν ἐγὼ πρότερος νυκτός, νὴ τὸν 
Ἔρωτα, ἢ τρίτος 7 τέταρτος ὑπάρχων σοι προσφιλής᾽ τουτ-- 
ἐστιν ἐπεκώμασα ἄν σοι μετὰ δυοῖν ἢ τριῶν. Vat. P. Gen.") 


Vs. 


Vet. Μᾶλα μὲν ἐν κόλποισιν: μῆλα ἔχων ἐν κόλποις 
10 τὰ ἐράσμια καὶ ἔρωτος ποιητικά. λέγοι δ᾽ ἂν τοῦτο, καϑὸ 
(t4) ὑπὸ ᾿Αφροδίτης διδόμενα τῷ Ἱππομένει μῆλα ἐκ τοῦ 
“Διονύσου ἦν στεφάνου, καὶ ταῦτα δὲ εἰς ἔρωτα τὴν Ara- 
λάντην éxívgosv, ὥς φησι Φιλητᾶς" 
τά οἵ ποτε Κύπρις ἑἕλοῖσα 
unie Διωνύσου δῶκεν ἀπὸ κροτάφων. 
Rec." AMÀog.. Μᾶλα μὲν ἐν κόλποισιν: ἐν τῷ κόλπῳ 
μὲν φυλάσσων μῆλα τοῦ Διονύσου, ἴσως ἀπὸ τόπου τινὸς 
ἀφιερωμένου τῷ Zftovvog. 


120, 


15 


118) Εἰ μὴ ἀπεστάλη ἡ δούλη πρός με δηλονότι. E. 

119) Τοῦτο εἶπεν ὃ 0 Adgiis, ὅτι ἤρα ἡ Σιμαίΐϑα καὶ ἄλλων τινῶν. 
4. — Ker αὐτὴν τὴν ὥραν τῆς νυκτός. P. 

120) Ὁπώρας. P. — ἰδΔιωνύσοιο!:] ἐκ λειμῶνος Διονύσου. M. 
ἀπὸ τόπου τινὸς τῷ Διονύσῳ ἀνατεϑειμένου. E. 


20 


2) Hoc sch, a Wartono prolatum 
Gaisf. omisit. 4) Hoc schol. ex Vat. 
protulit Wart. inde ab ἦλθον. Lem- 
mati in P. praemissa νυκτὸς νὴ 
τὸν ἔρωτα. 4) εἰ μὴ γὰρ ἀπεστά- 
λης P., ἡ δούλη ex GIE. suppletum. 
2) πρότερον Vat. 5) νὴ τ. E. om. 
Vat. 17) ἐπεκώμασα dv] Kiessl., 
ἀπεκώμασα ἂν P. Gen.^, ἀπεκωμα- 
c«ínv Vat. 7) δυοῖν 5 τριῶν] τῶν 
τριῶν ἢ τετάρτων Vat., τριῶν ἢ τέ. 
ταρτοφ P., τριῶν ἢ τεσσάρων Gen. 
9) //G en.^, ubi recte κοόλποισι. 9) 
μὴ pro μῆλα ante Brub. 10) ἐρώ. 


ματα P.* (sed ἐράσμια Ρ.3}, ἐρασμὲ. 
νὰ Gen.^» 10) ἐρωτοποιητικὰ 4. 5. 
P. 2. Gen." Vule. — 10) λέγει Gen.^ 
11) τοῦ] add. Gen,^ 12) z»] οἷς 
vulg. — στεφάνου καὶ] στεφανοῦν.- 
ται Gen,*- vulg., στεφανοῦται Wart. 


Kiessl. 13) φιλιτᾶς Gen.^- — Philet. 
fr. 15. 14) ἁλοισὰ Vatt, teste War- 
tono, 15) μάλα 4. 5. P. Can. 15) 


“ιωνύσου) Casaub., διόνυσον 4. 5. 
P. Can. Gen.^ » διονύσοιο ante Xyl., 
διονύσου vulg. 15) χροτάφου Gen.^ 
106) //Gen.* Lips. sine lemmate. 
17) rovrov pro τόπου Gen.^ . 


IDYLL. If. V8. 118—122. 123 


Vs. 121. 122. 


'e.. Κρατὶ δ᾽ ἔχων Ἡρακλέος: «Ἐρατοσϑένης dv 
πρώτῳ Ὀλυμπιονικῶν φησὶ τὸν Ἡρακλέα κατελϑόντα εἰς 
"Aidov εὑρεῖν παρὰ τῷ ᾿ἡχέροντι φυομένην τὴν λεύκην xai 
εἰς ἀνθρώπους κομίσαι. ἣν Ὅμηρος ἀχερωίδα καλεῖ ὡς *? *. 

Hec. Ἐν τῇ κεφαλῇ δὲ ἔχων [τὸν] στέφανρν «zx τῆς 
λεύχης, τοῦ φυτοῦ (τοῦ ἱεροῦ E. Y. Lips.) τοῦ Ἡρακλέους, 
πανταχόϑεν περιειλημένον περιξώστραις πορφυραῖς. 

Vet. (4cvxav Ἡρακλῆος: Geon.") ἐστεφανωμένος δέ, 
φησί, λεύκῃ ἐληλύϑει (διὰ τόδε ταύτῃ Gen."), ὅτε ἀϑλητι- 
xog ἐστιν ὁ Δέλφις ὡς καὶ Ἡρακλῆς, (ὃς τὸ φυτὸν ἀπὸ τοῦ 
ἐνάφδου ᾿“χέροντος εἰς ἀνθρώπους ἐκόμισε. Gen.) — (Πορ- 
φυρέοισι περιξωστῆρσι: πορφυρέοις λημνίσκοις xal ται-- 
νίαις περιειλημένον ἔχων τὸν τῆς λεύχης στέφανον. Gen.") 

Ree. Οἱ ἀϑλητικοὶ ἐστεφανοῦντο τούτῳ τῷ φυτῷ ὡς ἱερῷ 
τοῦ πολλοὺς ἄϑλους διενεγκόντος Ἡρακλέους. ἱερὸν δὲ qv 
rov Ἡρακλέους. ἐπεὶ αὐτὸν ἔλεγον αὐτὸ ἀπὸ τοῦ y£govrog 
εἰς τοὺς ἀνθρώπους κομίσαι. -- (Κατελϑὼν γὰρ ὁ Ἡρακλῆς 
εἰς Διδην διὰ τὸν Κέρβερον ἀνήγαγε καὶ τὸ φυτὸν ἀπὸ τοῦ 
᾿Ἵχέροντος. oí δὲ ἀϑλοῦντες εἰς γυμνάσια ἐστέφοντο ἐξ «v- 
τοῦ ἐπὶ τῇ τιμῇ τοῦ Ἡρακλέους. καλεῖται ὃὲ καὶ ἀχερωὶς ἡ 
λεύκη. ἦν μὲν ὁ στέφανος ἐκ λεύχης. ἐν παντὶ δὲ μέρει 
περιειλημένος ξώναις πορφυραῖς. 6.) — ᾿νδρός ἐστι τεχνι- 
κοῦ x«l συνετοῦ τὰ ἐρωτικὰ ἐρασθεῖσαν γυναῖκα μὴ παντελῶς 


121) Τῇ κεφαλῇ ἔχων στέφανον ἐκ λεύκης" ἀνέκειτο γὰρ ἡ λεύκη 
τῷ Ἡραχλεῖ. M. --- ᾿ἀνατεϑειμένον τῷ Ἡρακλεῖ. P. — Κλάδον. E 
Μ. Ρ. 

122) “πὸ πάντων τῶν μερῶν. P. --- Κοχκίνοις. M. P. — Ται- 
víeic. E. N. ἀϊτανίοις. H. — Περιελικτήν. M. 





2) //Om. Gen.^*- Lips. 3) Olvu- νέαις] Adert.,, ταννίαις cod. 14) 
πιόνικος vulg., quo correcto loeum περιειλημμένον οοῦ, 15)//Y.Gen.* 
supplevit Duebnerus, 5) Post ὡς Lips. In his scholium legitur ut 
quaedam excidisse Duebnerus intel- editum est, vulgo: of γὰρ &92. TOU- 
lexit. 6)Gen,^ Lips. omisso τόν, ro ἐστ. ὡς (too ' ἱερὸν δὲ ἦν τοῦτο 
1) Ἡρακλέος vulg. 8) περιειλημ- Ἡρακλέος τοῦ πολλοὺς d. διεν., ἐπεὶ 
μένον Gen.* et ante Ox. I, περιει- αὐτὸν ἔλεγον ἀπὸ τ. Á. τοῦτο εἷς 
λημμένην H. Lips. 8) περὶ ξώ. ἄνϑρ. κομ. 16) τοῦ Ho. Gen.* — 
στραις Lips., ut idem in textu. 9) Ἡρακλέους] bis Gen.*, Ἡρακλέος Y. 
f/Gen.^- 11) ὁ “έλφις hoc loco Lips. 21) Ἡρακλέος Wart. — ἀγε- 
ὕεπ.»", dr ἐληλύϑει vulg. 11) ὡς ρωϊς] (θ6]. , ἀχεροντὶς cod. 22)uiv] 
τὸ cod. — 13) λημνίσκοις) Wordsw. Kiessl. Gaisf., ἂν Wart, 23) διειλημ- 
p. 408, λιμνέσκοις cod, — 13) ται. μένος cod. 23) //Om. Gen.*^- Lips. 
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ἀποστρέφεσθαι. ἡ γὰρ ἀμφὶ τούτων ἄγνοια μῖσος ἀπεργά- 
ξεται. μεταδιδόναι δὲ καὶ λόγου μᾶλλον ἐνίοτε χρὴ καί πῶς 
ὑποφαίνειν αὑτὸν ἐρῶντα. ἐκ μὲν γὰρ τοῦ παντελῶς ἀπο- 
στρέφεσϑαι κατάλυσίς ἐστι τοῦ ἔρωτος, ἐκ δὲ τοῦ δοκεῖν zog 
ἀντιφιλεῖν καὶ παρέχειν ἐλπίδα μίξεως καὶ ἔρωτος αὔξησις 
μᾶλλον τοῦ πόϑου. τοιοῦτον δή τινα καὶ τὸν “Ζέλφιν δεί- 
κνυσιν ὁ ποιητικὸς ἡμῖν λόγος. 


Vs. 124—128. 


Rec. Καί μ᾽ εἰ μέν: καὶ ἐὰν μὲν ἐδέχεσϑέ uc, ἣν àv 
τοῦτο προσφιλές: καὶ γὰρ εὔστροφος καὶ εὐειδὴς παρὰ πᾶσι 
τοῖς νέοις καλοῦμαι. ἀνεπαυόμην {δέ». ἐὰν καὶ μόνὸν τὸ 
καλὸν σου στύμα ἐφίλησα. εἰ δὲ ἀλλαχόσε ἀπωϑεῖσϑε καὶ ἡ 
ϑύρα ἠσφαλισμένη qv TO μοχλώ, τῷ κοινῶς λεγομένῳ χατω- 
πηγίῳ, ἐκ παντὸς καὶ πελέκεις καὶ λαμπάδες ἦλθον xa 
ὑμῶν, ἀντὶ τοῦ κατὰ τοῦ οἴκου ὑμῶν. — (ἨΗιϑέοισι: ηἴ-- 
ϑεος ὁ ἄπειρος γάμου νέος" ἐνταῦϑα δὲ ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς νέος. 
παράγεται δὲ ἀπὸ τοῦ αἴϑω τὸ καίω ciOtog, καὶ ἐν διαλύσει 
ἀΐϑεος, καὶ τρυπῇ τοῦ « εἰς ἡ ἠίϑεος" διάπυρος γὰρ ἡ νεό- 
της. λέγεται δὲ ἠΐϑεος ἀπὸ ἐτῶν ιδ΄ μέχρι ιη΄. E. N.) --- 


124) Ἐὰν “μὲν περιεδέχεσϑέ με. Μ. --- Ταῦτα ὑπῆρχον προσφιλέ- 
στατα. P. — Ἦσαν ἄν. E. — ᾿Επιτήδειος. E. 

125) Καὶ εὐειδὴς παρὰ πᾶσι τοῖς νέοις καλοῦμαι. H. M. P. --- Ἐν 
τοῖς νέοις. E. τοῖς ἐνδὸξ ἕρις. M. 

126) Ἡσύχαζον, ἀνεπαυόμην. P. ἀνεπαυόμην καὶ ἐκοιμώμην. 
Phil. ἠγάπων. Cant. 

127) ᾿“πωϑεῖσϑε. ἀπεπέμπεσθε. H. M. Lips. ἐδιώκετε. E. — 
Ἐδεσμεῖτο. E. 

198) [Ὑμέας:] συνίζησις. I. M. ὁ στίχος δολιχόουρος. * I. 





3) αὐτὸν ante Reisk. 5) αὔξησιν — Lips. vulg., om. Kiessl. , εἰ μὲν ἐδέ- 


ante Seult. 9)//Gen.* solaextrema χεσϑὲ ἂν ἐμέ E. 13) κατωπηγίῳ] 
habet, in duo scholia diremta: Εἴ -  H. M. N. Gen.* Lips., κατοπ. vulg., 
yero ᾿μοχλῷ: τῷ κοινῶς κατωπῆ- καταπ, Kiessl. 14) xa ὑμῶν hoc 


yéo. et Καὶ leu πάδες ἦνϑον loco H. M. Gen.^ Lips., post πελέ- 
ἐφ᾽ ὑμέα δ: xcd ὑμῶν seqq. κεὶρ vulg. 15) ἀντὶ τοῦ] H. M. 
*Lips. xai. E πρὸς φιλίαν (pro Lips., ἤγουν Gen.* vulg. 15) τοῦ 
προσφιλές) — εὔστροφος -- εὐειδὴς οἴκων M., τῶν οἴκων H. — 29) κα- 
e... ἐὰν — σον — ἀλλαγύσε ἀπω- λοῦμαι) καλούμενος codd. apud Gai- 
ϑεῖσϑε, ἀπεπέμπεσϑε — ἠσφαλισμέ- lium, qui postea καλούμαι ex M. 
vn ἣν — τῷ κοινῶς κατ. — ἀντὶ P. affert, 

τοῦ κατὰ τοῦ οἴκου ὑμῶν. 9) uiv] 


IDYLL. II. VS. 124—137. 125 


(3299 τὸ ταῖς χερσὶν ἀποπέμπω" ὠϑίξω δὲ τὸ ἀντωϑῶ ὑπὸ 
πολλῶν ὠϑούμενος. 6.) 

Vet. (Καί μ᾽ εἰ μέν x! ἐδέχεσϑε: καὶ εἰ μὲν ἐδέχε-- 
σϑέ με. ἐκάϑευδον ἂν ἀρχούμενος. καὶ εἰ μόνον τὸ στόμα 
ἐφίλησα — καὶ ταῦτα ἂν καλῶς εἶχεν ἡμῖν" ἄριστος γὰρ 
τῶν ἡλικιωτῶν εἰμέ — εἰ δὲ ἀπώσασϑε, τότε ἂν τὴν βίαν 
προσῆγον. Gen.") 


Vs. 130. 191. 


Rec. (Χάριν οἷδα τῇ Κύπριδι καὶ μετ᾽ ἐκείνην σοί" σὺ 
γάρ μὲ ἐρρύσω τοῦ ἐρωτικοῦ πυρός. 0.) — (Ex πύρος εἴ- 
Atv: ἐκ τοῦ πυρὸς τοῦ ἔρωτος ἐξείλου, ἐρρύσω. ἐξήγαγες. 
*E. *H. ἘΝ. *N. *Y. Gen." 1208.) 


Vs. 133. 134. 


Rec. Ἔρως δ᾽ ἄρα, xal Μιπαραίου: ὁ ἔρως γὰρ 
φλόγα ἀνάπτει καταπολὺ καυστικωτέραν TOU πυρὸς τοῦ 4ι-- 
παραίου. ἤγουν τοῦ ἐν τῇ Zuge τῇ νήσῳ. 

Vet. (Καὶ Πιπαραίου Ἡφαίστου: Gen." Διπάρα 
τύπος" ἤγουν τοῦ ἐν τῇ Λιπάρᾳ πυρός. P. Gen." [λεπα- 
ραῖον πῦρ τὸ εὐτρεφὲς xal μὴ λεπτὸν. ἀλλ᾽ ἐκ περιουσίας. 
Vat. P. ἢ καὶ ἄλλως" τὸ λιπαρᾶς ὕλης ἐπιδραξάμενον, οἷον 
δάδων ἢ ἑτέρων τοιούτων. P.]) 


Vs. 136. 137. 


Rec. Kal παρϑένον ἐκ ϑαλάμοιο: x«l παρϑένον δὲ 
ἐκ τοὺ δωματίου ἐφόβησεν, ἀντὶ τοῦ φυγεῖν ἐποίησε, σὺν 
κακαῖς μανίαις, ἤγουν κακῶς μαινομένην, καὶ νύμφην, ἤγουν 


130) Φημί. H. N. ὁμολογῶ. H. 

133) Οὕτως ὥσπερ εἰμί. H. M. — [Ἡμίφλεκτον: ὑπὸ τοῦ 
πρὸς σὲ ἔρωτος. E. N. --- Τοῦ καυστικοῦ. P. δαψιλοῦς, ἢ τοῦ ἐν τῇ 
“Διπάρᾳ τῇ νήσῳ. H. M. 


5) ἄριστος] Adert., ἄρεστος cod. ρος P., λιπαρὸς Gen.^ 18) rov] 
11) ἐξείλου seqq. ex Y. non afferun- P.*, τὸν P.*. rà Gen,5 — τῇ om. 
tur. 11) ἐρρύσω] Lips, om. Gert.*, Gen.^ 20) ὕλης] P.*, ὕλας P.* 23) 
igvocorel. 14) //Gen.* Lips. c. //Gen.* Lips. — δὲ] Lips. et ante 
lemm. ἔρως δ᾽ ἄρα. 15) rov ante Bas. II, δ᾽ vulg. | 25) μαινομένων 
Az. om. θη." 17) “ιπάρα)] λέπα- — Gen.* 


^ 
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γυναῖκα ἄνδρα ἔχουσαν, £x τοῦ ϑαλάμου φυγεῖν ἐποίησεν, 
ἔτι ϑερμὴν λιποῦσαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς κοίτην. --- (Καὶ 
παρϑένον πολλάκις ἐχμήνας, ἔτι {τὲ νύμφην φἤγουν γυ- 
ναῖκα ἄνδρα ᾿ἔχγουσαν ἐτάραξε xal ἐκίνησεν ὥστε καταλι-- 

5 πεῖν μὲν τοῦ ἰδίου ἀνδρὸς τὴν στρωμνήν, ἐπ᾽ ἄλλους δὲ 
τραπῆναι. 6.) 


Vs. 138—141. 


Rec. Ὃς ὁ μέν: οὕτως ἐκεῖνος sizev: ἐγὼ δὲ ἡ ταχεῖα 

εἰς τὸ πείϑεσθαι τὴς χειρὸς αὐτοῦ ἁψαμένη ---- τὸ γὰρ οἵ 

10 ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ λαμβάνεται --- ἔκλινα αὐτὸν ἐπὶ τῆς μαλακῆς 

στρωμνῆς. καὶ ταχέως (σῶμα ἐπὶ σώματι *P.) ἐμαλακίξετο 
καὶ ἡσύχως διελεγόμεθα μετὰ ἡδονῆς. 

Vet. (Χρὼς ἐπὶ χρωτί: καὶ ταχέως ἐμαλάχϑημεν χρω-- 
τισϑέντες ἀλλήλοις. Vat. P. Gen.) — (Πεπαίνετο: ἤγουν 
ἐρωτικῶς ἐμαλϑάσσετο. Eustath. 624, 63. — (Καὶ τὰ 
πρόσωπα: τοῖς τὲ προσώποις ἐπυριάϑημεν διὰ τὴν évég- 
γειαν. P. Gen.") 


ΡΣ 
c 


Vs. 142. 143. 
Hec. Χ᾽ ὡς κά τοι: καὶ ὡς ἄν σοι μὴ ἐπὶ πολὺ παρα- 
20 τεινομένους λόγους λέγουσα ἐνοχλοίην ὦ φίλη Σελήνη, ἐπρά- 
χϑὴ τὰ μέγιστα, ἤγουν τὰ τῆς μίξεως. καὶ εἰς πόϑον, ei 
λων δηλονότι, ἤλθομεν ἀμφότεροι. 


136) Παρϑενῶνος. M. τοῦ κοιτῶνος. P. 

137) Γυναῖκα ἄνδρα ἔχουσαν. 2. — Σὺν φόβῳ ἐξήγαγεν. 4. 5. 
μετὰ φύβου ἐξήγειρε. Μ. εἰς φυγὴν ἔτψεψεν. 6. εἰς φυγὴν ἐνέβαλε. Ῥ. 
ἐτάραξε. 9. --- Τὴν στρωμνήν. 2. 

140) Σῶμα ἐπὶ σώματι ἐμαλακίξετο. P. — ᾿Ἐμαλϑακίξετο. E. ἐκ 
τῆς τοῦ ἔρωτος δριμύτητος πρὸς μαλακότητα ἦλϑεν, ἐμαλακίξετο. 
Η. Μ. 


2 


cg 


30 12) ᾿ἘΕρυϑρότερα. Μ. -- Ἡσύχως ἀλλήλοις ἐλαλοῦμεν. σχῆμα σε- 
μνότητος. 4. ἡσύχως ὁ ἐλέγομεν ἀλλήλοις. E. ἡσύχως διελεγόμεϑα ἀλ- 
λήλοις καὶ μετα ἡδονῆς. N. — Μετὰ ἡδονῆς. E. H. M. 

142) Πολλά. M. — “έγοιμι. Μ. λέγω. P. 


4) οὖσαν Kiessl seqq.  Supple- 16) rs om. P. 10) ἐπυριάσϑημεν 
ΠΣ ex lin. 1, et GI2. petitum. P. 19) //Gen.* c. lemm. X" καί 


8) /*Lips. οὕτως — ἡ ταχεῖα. τοὶ μὴ μακρά et Lips. c. lemm. 
στρωμνὴς (omissis γὰρ et λαμβάνε. χ᾽ ὡς κώ τοι. 21) ἤγουν t. t. μ. 
ται) — ταχέως -- ἐμαλακέζετο — om. Lips. 22) δηλονότι in tine 


ἡσύχως etc. 14) ἐπ᾿ ἀλλήλοις Vat. Gen.* 
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Vet. (Ἐπράχϑη τὰ μέγιστα: τὰ τῆς συνουσίας. ἴσα 
δὲ ταῦτά φησιν. ὅτι ἐψιϑυρίξομες ἁδύ. Vat. P. Gen.") 


Vs. 144—152. 


Rec. (Κοῦτε τι τῆνος ἐμέν: Gen?) Καὶ οὐδὲν ovre 
ἐκεῖνος ἐμοὶ ἐπεμέμψατο, ἤγουν ἐνεκάλεσε, μέχρις ἐχϑές — 
τὸ πλησίον δὲ διὰ τοῦ ἐχϑὲς ϑέλει δηλοῦν — οὔτε ἐγὼ ἐκείνῳ 
ἐνεχάλεσα. ἀλλ᾽ ἦλϑεν εἰς ἐμὲ σήμερον ἥ τε τῆς Φιλίστας 
μήτηρ τῆς ἐμῆς γείτονος (δηλονότι καὶ αὐλητρίδος E. M.), 
x«i ἡ τῆς Μελιξοῦς — ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ὀνόματος τὰ δύο ἄρ- 
ϑρα" καὶ ἐν ἄλλοις τοῦτο γίνεται πολλοῖς -- [Σάμερον 
ἁνίκα πέρ τε: σήμερον.) ἡνίκα πρὸς τὸν οὐρανὸν ἔτρεχον 
αἵ ἵπποι, τοῦ ἅρματος δηλονότι τοῦ Ἡλίου, φέρουσαι ἀπὸ 
τοῦ ὠκεανοῦ τὴν Ἡμέραν τὴν ῥοδόπηχυν, ἤγουν τὴν λαμ: 
πράν. τὴν τερπνήν, τουτέστι κατὰ τὸν ὕρϑρον, xal εἷπέ μοι 
ἄλλα τε πολλὰ καὶ ὅτι ἄρα ὁ Ζέλφις ἔραται., ἀντὶ τοῦ ἐρᾷ, 
ἤγουν ἔρωτί τινος κατέχεται. καὶ εἴτε γυναικὸς πόϑος ἔχει 
αὐτόν. εἴτε καὶ ἀνδρός, οὐκ ἔφη ὥστε εἰδέναι ἐμὲ ἀτρεκές, 
ἀντὶ τοὺ drQexOg, ἤγουν φανερῶς" τοσοῦτον δὲ ἔφη. ὅτι 
ἀεί, ἀντὶ τοῦ συνεχῶς, ἀκράτῳ ἔρωτος ἐπεχεῖτο, ἤγουν συνε-- 


0 


— 


χῶς ἔπινεν oivov ἔρωτος — oivog δὲ ἔρωτος, Ov πίνει τις 90 


μεμνημένος [τῆς ἐρωμένης ἢ] τοῦ ἐρωμένου — καὶ ἐς τέλος 
— ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ τελευταῖον --- ὥχετο φεύγων, ἀντὶ 


144) Μέχρι τότε. N. 

146) [Ἐμᾶς: ] γείτονος δηλονότι. E. --- Τῆς αὐλητρίας. 2. 

147) Τὸ περ περισσόν. H. P. 

148) Τὴν οδόχειρα, τὴν λευκήν, ἣν Ὅμηρος δοδοδάκτυλον λέγει. 
διὰ τὸ δόδα ἐκχεῖν. κατὰ τὸν ἀέρα. Ῥ. 

152) Hyovv συνεχῶς ἔπινεν οἶνον ἔρωτος, ὃ ὃν πίνει τις μεμνημένος 

τοῦ pron v. — Ἐκίρνα. P. — Διπὼν τὸ συμπύσιον. 4. 


M. 


» Ex Vat. haec Wart. posuit post 10) ἐρωτικώς τινὸς Gen," 17) αὖ- 


μίξεως p. 126. 21., omisit Gaisf., uter- τὸν om. Gen.* 10) ἀκράτῳ... συνε- 
que ad τῆς μίξεως ex 4. 5. attulit v. Joss om, Kiessl. (Gen.* ?) 21) τῆς 
l. τῆς συνουσίας. 2) ἐψιϑυρίξζομεν 7 οπι. ἔν, θη." Lips, 21) καὶ 


Gen.»  4)//Gen.," Lips.  5)éze- 
μέμψατο) Lips., ἐμέμψατο vulg. 5) 
μέχρις] Gen.^ Lips., μέχρι vulg. 
1) ηλϑον E. 10) Circumsepta om. 
Lips., σάμερον et σήμερον om. Gen.* 
12) of ἵπποι Gen.* Lips. et ante 
Reisk. 13) δοδόπαχυν Gen.* 14) 
xal post λαμπρὰν ex Vat. inseruit 
Wart,, quod deest in Gen.* Lips. 


& τέλος] Lips. et tanquam lemma 
ante Ox. I, ubi EZX., tum ἐς τέλος 
pro lemmate Reisk. seqq. ., neque ali- 
ter Gen.* Ceterum haec ultima in 
edd. post κυαϑων p. 128. 17. legun- 
tur, unde transposui, — 24) ΟΕ, 
male ad αὐλητρέδος relata erat. 
24) αὐληστρίας cod. 27) ἐκχχεῖν] 
Adert., lus cod, 
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τοῦ τρέχων ἀπῆλϑε. — ([Ἔραται: ἐραστὴς γέγονεν ἄλλου. 
οὐκ ἐπ᾽ ἀχριβείας δὲ εἶχεν εἰπεῖν, εἴτε γυνὴ εἴτε ἀνήρ ἐστιν 
ὁ ἐρώμενος. 6.) — (Σύνηϑες ἦν τοῖς πίνουσι σπονδὴν ὑπὲρ 
οὗ ἐρᾷ τις ποιεῖν. 6.) 

5 Vet. (KoUx ἐτι τῆνος: Gen." καὶ οὐδὲν ἀλλήλοις ἐνε-- 
καλέσαμεν. ἀλλ᾽ ἠλϑέ uot, φησί, περὶ τὸν ὄρϑρον καὶ Με- 
λιξοῦς καὶ Φιλίστας, τῆς ἐμῆς αὐλητρίδος, μήτηρ καὶ εἶπεν 
ort “έλφις ἐρᾷ. P. Gen." — (τὰρ τόσον: εἷπέ μοι τοῦτο 
μόνον, ὅτι ὁ “έλφις ἐν συμποσίῳ τοῦ ἐρωμένου χάριν σκύ- 

10 gov συνεχῶς ἀκράτου ἐπεχεῖτο καὶ τέλος καταλιπὼν τὸ συμ-- 
πόσιον ὥχετο λέγων στεφανώσειν αὐτοῦ τὸν oixov. Gen.") 
εἰώϑασι γὰρ οἷ᾽ ἐρῶντες ὑπὲρ τῶν ἀγαπωμένων κυάϑους 
πλείονας ἐπιχεῖσϑαι. (τὸν γὰρ ἐρώμενον ζὐνομάξωνν ὁ ἐρα- 
σϑεὶς τοῖς ἐκ τοῦ δαιτυμόνος διδομένοις ἀγγείοις οἷνον ἔβα-- 

15 λὲν. Gen.") Καλλίμαχος" 

Ἔγχει καὶ πάλιν εἰπὲ Διοκλέος, οὐδ᾽ ᾿Αχελῶος 
κείνου τῶν ἱερῶν αἰσϑάνεται κυάϑων. 
-- (drag τόσον αἰὲν ἔρωτος: ἀκράτως ὑπὸ ἔρωτος κατ- 
είχετο καὶ ἔφυγέ σε. Gen.") 


20 Vs. 153. 
Rec. Καὶ ἔφη στεφάνοις κοσμεῖν αὐτῷ. τῷ ἐρωμένῳ δη- 
Aovott, ἤγουν χάριν αὐτοῦ, ἐκεῖνα τὰ δώματα. — (Πυκά- 


σδειν: πυχάξειν. δύο σημαίνει ἡ λέξις, τὸ καλλύνειν καὶ 
τὸ σχεπάξειν. 6. 


6) τὸ ὄρϑρον Gen.- 7) ΦιλίσταςῚ 10) ἔχει Gen,^ — πάλιν] 4. 5. 


Adert., φιλήτας codd, 8) Repetitur 
hoc scholium in Gen.*- post scholium 
infra extremo loco positum. — εἶπε] 
κεῖπε cod. d. . x«l εἶπε cod.f4; hoc 
certeloco ἢ εἶπε fuisse videtur, quum 
altera interpretatio addatur. Dein- 
ceps φησί, ἀγγείλασα τοῦτο μόνον 
sine uo: cod.7 9) ἐν συμποσίῳ. 
ἐπεχεῖτο ex Harl. protulit Wordsw. 
--- κυάϑονς] χυάϑου αοη.8', σκύφον 
Gen.** ; σκύφος Harl. 12), //Gen. b., 
ubi χάριν τῶν ἐρωμένων κυάϑους 
πλείονας. 15) Callim. Epigr. 31. 


(Gen,h- πᾶσιν ante Reisk., qui πᾶ- 
λιν. — εἶπε 4. 5. et ante Kiessl. 
— Διοκλέους Gen, — ὁ δ᾽ 4. 5,6 
δὲ Gen.» 17) κείνου] Gaisf. ex AP. 
XII, 51, ἐκείνου 4, ὃ. Gen.*-, om. 
vulg. — ὧν 4. — αἰσϑάνεσθαι ante 
Heins. — xv«&Qovs Gen,^ 18) Hoc 
scliolium eum adhaerenute superioris 
repetitione in cod. male ante Calli- 
machi locum insertum est, 21) 
//Gen." Lips. 22) πυκάσδειν: 
πυκάξειν)] IIT K. πυκάζειν Wart. 
seqq., I1TK AX.JE N Amst. 
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Vs. 154—156, 


Hec. Ταῦτά μοι ἡ φίλη size: καὶ ἔστιν ἀληϑὴς κατὰ 
ταῦτα. ὄντως γὰρ πρὸς ἐμὲ καὶ τρὶς καὶ τετράκις τῆς ἡμέρας 
ἤρχετο, καὶ εἰς τὸν οἷκόν μουν πολλάκις ἐτίϑει τὴν ΖΙωρίδα 
ὔλπαν, ἴσως τὴν λήκυϑον, τὴν ἔχουσαν τὸ ἔλαιον, à ἐχρῶντο 5 
ἐν ταῖς παλαίστραις. — ((Ὄλπαν:» τὸ ἀγγεῖον τὸ ἐλαιοδό - 
χον. ὄλπις οἵονεὶ ἐλαιόπις καὶ κατὰ συγκοπὴν ὕλπις. 6.) 

Vet. ἄλλως. Ὄλπαν: ὄλπη κυρίως ἡ δερματίνη λήκυ-- 
Sog, δι᾿ ἧς ἔστιν ὀπιπεύεσϑαι τὸ ἔλαιον. νῦν δὲ ἴσως τὴν 
χαλκὴν φησὶ λήκυϑον διὰ τὸ Ζ“Ιωρίδα φάναι ἀντὶ Κορινϑίας. 10 
τὰ γὰρ Κορίνϑια χαλκώματα διαβεβόηται. 


Vs. 158. 
.. Fet. Ἦ ῥ᾽ οὐκ ἄλλο τι: ἠϑικῶς ἐπαποροῦσά φησι" 
ἄρα οὐκ ἔχει ἄλλο τι τερπνὸν καὶ ἡμῶν ἐπιλέλησται; 


Vs. 159. 160. T 


Hec. Νῦν uiv roig φίλτροις καταϑύσομαι: τοῖς 
φαρμάκοις τοῖς εἰς φιλίαν κινοῦσι καταγοητεύσω. ἐὰν δέ μὲ 
ἔτι λυπῇ, νὴ τὰς Μοίρας τὴν τοῦ iov κρούσει πύλην, 
τουτέστιν ἀποϑανεῖται. -- (Ναὶ μὰ τὰς Μοίρας ἀράξει τὰς 
πύλας τοῦ ἄδου. τουτέστι τοῦ τάφου" ἄδης γὰρ ὁ τάφος. 0.) 20 


156) Ἐν ἐμοὶ E. , Lips. — Διότι of 4ωριεῖς ἐφεῦρον αὐτήν. Η. 
P. — Τὸ ἐλαιοδόχον ἃ ἀγγεῖον. ᾧπερ ἐχρῶντο ἐν ταῖς παλαίστραις. 2. 
157) ““ωδεκάτην E ἔχει ἡμέραν. H. M. P. Lips. d 
1538) Hyovv καλλίονα γυναῖκα. H. M. Ῥ. τέρψιν αὐτῷ ἐμποιοῦν. 
H. M. P. Lips. 35 
159) Τοῖς πρὸς pun συμβαλλομένοις. E. — Καταγοητεύσω. E. 
-- Ἐὰν δὲ κατά τι ἐμέ. 
160) ᾿Κρούσει, ἤγουν ud erat, E. κρούσει. πλήξει. εἰς “Αιδου 
ἀφίξεται. ἀποϑανεῖται. H. M. P. κρούσει. κόψει. Stop. 


2) //Gen.* sola extrema habet in ὀπιπεύεσϑαι) Alberti ad Hesych. 
hunc modum: τὰν ωρίδαν πολ- 747, ὀπτήσασϑαι vulg. 10) φανῆ. 
λάκις 0 γλπαν: ἴσως seqq. *Lips. wet dni κορινϑέαν Vule., ἐπικοριν- 

ἡ φίλη εἶπε ---- κατὰ ταῦτα ες ὄντως δ ίαν αθη.» 13) //Gen. . 9 ubi 3e". 
— πρὸς ἐμὲ — τῆς ἡμέρας ἤρχετο 13) ἐπαπ. 59. P* Gen.^ 14) ἄλλο 
— ἐν ἐμοί, tum ἴσως seqq. in en: τι] P. Gen.*, τε ἄλλο vulg. 10) 
bis in duabus columnis. 5) ᾧ ἐχρί- //* Lips. φαρμάκοις. . ἐὰν δὲ ἔτι 
£rO εἰς τὴν παλαίστραν E. 7) ὔλπις ἐμὲ λυπῇ — νὴ τὰς et man. rec. ἀρα- 
bis] Amst., gÀzis Kiessl.seqq. 8) Be, κρούσει, τουτ. &709., praeterea 
//G ew. — oAzov|Gen.^etReisk. in marg. ἀραξεῖ: κρούσει rovr. 
seqq., OAII. Ox,, om, antea. 9) «zo9. [8) λυπῇ] 1ρμ8., Avzjc7-vulg. 
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Vet. (4ὲ δ᾽ ἔτι xqu£: ἐὰν δέ τί us λυπῇ, κρούσει τὴν 
Διδου πύλην, τουτέστι καταχειριοῦμαι αὐτόν. Gen") 


Vs. 161. 162. 


Hec. Toi& οἱ ἐν xíGta: τοιαῦτα κακὰ φάρμακά φημι 
5 κατ᾽ αὐτοῦ φυλάσσειν ἐν κίστῃ, ἤγουν ἐν κιβωτίῳ, ὦ δέ- 
σποινα — πρὸς τὴν Σελήνην τοῦτο λέγει --- παρὰ τοῦ ἐμοῦ 
φίλου τοῦ ᾿ἀσσυρίου ταῦτα μαϑοῦσα. 
Vet. (σσυρίω δέσποινα: Gen. παρὰ ᾿“σσυρίου 
τινός φησι τὰ φάρμακα μεμαϑηκέναι. δέσποιναν δὲ τὴν Σε-- 
Ι0 λήνην φησί. 5. P. Gen." [ἢ οὕτως: ὦ Σελήνη. τοῦ φίλου 
μὸν ᾿“σσυρίου. P. Gen."]) — ᾿σσύριοι δὲ ἔϑνος Περσικὸν 
ἀκριβὲς εἰς μαγείαν, μεταξὺ ὃν Τίγριδος καὶ Εὐφράτου. 
μέχρι ὁὲ τούτων τῶν περάτων Σαρδανάπαλος ἐξέτεινε τὰ 
ὅρια. [e 
i Vs. 163. 164. 


Rec. ᾿1λλὰ τὺ μέν: ἀλλὰ σὺ μὲν à σεβασμία Σελήνη 
χαίρουσα πρὸς ὠκεανὸν τρέπε τὸ ἅρμα. ἤγουν πρὸς δύσιν 





δὲ e x - ^ ; ^ , m , ὃ , 3 , 
UZOUE£VG TOV ἔμον ZOVOV, ὡσπὲρ ἀνεδεξαμην cvrov. 


20 Vs. 165. 166. 


Hec. Χαῖρε Σελήνη AauzQ&. — [Χαίρετε ἄλλοι ἀστέ- 
ρὲς εὐκήλοιο: τὸ ἑξῆς] χαίρετε δὲ ἄλλοι ἀστέρες ἀκόλου- 
ϑοι τῆς Ν υχτὸς τῆς εὐκήλου, ἤγουν τῆς ἡσύχου, κατὰ τὴν. 
ἄντυγα, ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸ ἅρμα αὐτῆς. ἀπὸ τοῦ ἕκηλος 


*: 162) Ὁ “ἥρτεμι, t, πρὸς τὴν Σελήνην. M. --- Μαϑοῦσα τοιαῦτα 
φάρμακα ποιεῖν. Μ. : 
163) ἡ Ἵππους. ἤγουν τὸ ὥρμα. M. P. 


,164) Ὑπομενῶ, βαστάσω. H. M. P. --- Ὥσπερ καὶ μέχρι τοῦ νῦν 
ὑπέμεινα. ἀνεδεξάμην αὐτόν. Μ. 


2)aídov cod. 4) //Gen."Lips., Gen.*^ Lips. 16) //*Lips. σὺ — 
hie bis et in marg. et man. rec. inter πρὸς --- ἤγουν τὸ ἄρμα — σεβασμία 
lineas super Vs. 160. — κέστῃ -- βαστάσω, ὑπομενὼ — ἀναδεξά- 
Gen. 0) πρὸς, ..λέγει om. Gen.^ οὐ ug» αὐτόν. 21) //*Lips. λαμπρά. 
utroque loco Lips. Hic tamen super 22) /Gen.* Lips. inde ab χαέρετε 
δέσποινα habet πρὸς τὴν Σελήνην. δ᾽ ἄλλοι (sic). 24) ἤγουν pro ἀντὶ 
1) ravra] E. I. M. Y. Gen.* Lips, τοῦ Gen.*, ante ἀντὶ Wart. ex Vat. 
τοιαῦτα vulg. 9) ἔφη P. 10) o] 24) ἔχηλος Lips. 
τῇ codd. Suntglossae, 11) //Om. 
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κατὰ πλεονασμὸν τοῦ V tUxyAOg, ὃ χωρὶς uiv τοῦ v δασύ-- 


νεται, ὅταν δὲ προσλάβῃ τὸ v, ψιλοῦται. --- (Σελήνη καὶ 
σεληναία. τὸ αὐτό" πλὴν τὸ μέν ἐστι κοινόν. τὸ δὲ σεληναία 
ποιητιχόν. E. M.) — (Νυχτὸς ὁπαδοί: δοχοῦσι γὰρ οἵ 


ἀστέρες ἀκολουϑεῖν τῇ . ἀπελθούσης γὰρ τὴ ) 
στέρες ἀκολουϑεῖν τῇ νυχτί. ἀπελθούσης γὰρ τῆς νυκτὸς 
, , 7 
οὔκξτι φαίνονται. E. N. Gen.*) 
" , - , * 
Vet. (Εὐκήλοιο xav ἄντιγα Νυκτός: ὦ ἀστέρες 
$^ “2 j ^ .»» , "T b , 
εὐχήλου Νυκτὸς κατ᾽ ἄντυγα ὁπαδοί Gen", τουτέστιν &xo- 
λουϑοῦντες τῇ Νυκτὶ καὶ συμπαρεπόμενοι τῷ ἅρματι αὐτῆς. 
ἄντυγα δὲ ἀπὸ μέρους τὸ ἄρμα φησί. 4. D. Gen." λέγει δὲ 
τὴν Νύχτα ἐφ᾽ ἅρματος ὀχεῖσϑαι. Gen.") — Νυκτὸς ὁπα- 
δοί: ὅτι δὲ ἐπὶ ἄρματος ὀχεῖται ἡ Nv&, Εὐριπίδης 
τ * 
Q Νὺξ (cod, 
e * " , 
ὡς μαχρὸν ἵππευμα διώκεις 
ἀστροειδέα νώτα διφρεύουσα. 
ἀστέρες δέ, ὅτι ἐπιγενομένης τῆς νυκτὸς φαίνονται οἱ ἀστέ- 
ρες. ποιητικὺν δὲ τὸ τὴν νύχτα ἐπὶ ἄρματος ὀχεῖσϑαι καὶ 
παράγειν ἡνιοχοῦσαν. 


165) «Σελήνη κοινόν; σελαναία ποιητικὸν τὸ αὐτό. 1. 2. 4. () 
Lips. — [“ιπαρόχροε 1] διὰ τὸ φῶς. E. 
166) Tiv περιφέρειαν. τοῦ σφαιρώματος. 5. τὸ τοῦ οὐρανοῦ ἡμι- 
σφαίριον. ἢ τὸ Σελήνης τὸ ἕρμα. M. — ᾿Ακολουϑοὶ τῆς Νυκτύς. ὑπ- 
ουργοί. M. — Τέλος εἰδυλλίου δευτέρου τῶν βουκολικῶν. 5 


2) ὅταν) E. M. Gen.* Lips., ὅτε cod. ll) //Om. Gen.**- Lips. 13) 
vulg. 2) τὸ Ὁ] Gen.* Lips., αὐτὸ Eurip. Andromed. fr. 1, ubi ex. Ari- 


5 


vulg. 4) νυχτὸς δὲ ὀπαδοὺς τοὺς stophane rectius ἀστεροειδέα v. δι- 


ἀστέρας φησίν, ἐπειδὴ δοκοῦσιν ἀκ. qotvovo'. 
E. N. 8) ὑπαδοὶ) Adert, , ὁπαδοὶ 


9* 


0 
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Idyll. 11. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον ᾿“μαρυλλὶς ἢ “ἰπόλος 
ἢ Κωμαστής. ἁΙωρίδι. ---- (Θεοκρίτου ᾿“μαρυλλὶς ἢ AixóAos 


ἢ Κωμαστής. ΖΙωρίδι. ἠϑοποιία ἐρωτική. M. — Κῶμος zfo- 


5 ρέδι. H. I. P. Y.) 


10 


l5 


20 


τῷ 
ων 


( “ημητρίου τοῦ TgoixAw(ov. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
σύγκειται ἐκ στίχων δαχτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήκτων 
νδ΄, ὧν τελευταῖος: ὡς μέλι τοι γλυκὺ τοῦτο κατὰ 
ἀρόγδοιὸ γένοιτο. M.) 


VR. 1. 3. 


Vet. Κωμάσδω ποτὶ τὰμ ᾿Ἱμαρυλλέδα: τὸ πρόσω- 
πον οὐκ ἔστι φανερὸν τὸ λέγον. οἱ μέν φασιν αὐτὸν Oco- 
χριτον εἶναι διὰ τὸ σιμὸν αὐτὸν καταφαίνεσθϑαι" οἱ δὲ Βάτ- 
rov αἰπόλον τινά, ὃν ἐν τῷ “ἴγωνι εἰσάγει τῆς ᾿Δμαρυλλίδος 
ἐρῶντα. ἀπρεπὲς γὰρ τὸν Θεύκριτον τῆς ἀγρῷας ἐρᾶν (γυ- 
ναϊικὸς Gen."), ὥστε καὶ ἐν ἀγρῷ διάγειν. --- Τὸν Τίτυρον 
of μὲν κύριον, οὗ δὲ Σάτυρον εἷναί φασι. τινὲς δὲ διὰ τὸ 
σιμὸς τὸν Θεύκριτον οἴονται κωμάξειν, Σὶιμιχίδην καλοῦν- 
rtg. — Καὶ ὁ Τίτυρος: τοὺς τράγους τιτύρους λέγουσι" 
νῦν δὲ ὄνομά ἐστιν αἰπόλου κατ᾽ ἐμφέρειαν τοῦ χαρακτῆ-- 
ρος. — ἄλλως. (Καὶ ὁ Τίτυρος αὐτὰς ἐλαύνει: Gen") 
ὄνομα κύριον ὁ Tírvgog, τινὲς [δὲ] φασίν, ὡς τὸ Σιληνὸς ὁ 

1) Ἐρωτικῶς ἀπέρχομαι. E. M. N. “μετὰ κώμου, ἤγουν ἐρωτικῶς 
παραγίνομαι. κῶμος γὰρ ἡ μέϑη καὶ 0 ὕπνος καὶ ὠδὴ πορνική" καὶ 
τὸ κοιμᾶσϑαι. 2. 6. 

9) ['EAavvei:] εἰς νομήν. 4. 


1) τριμέτρων cod, 11) //Gen.". hypothesi in Gen.^ 17) τὸ Giu OS | 
sine ποτὶ τὰν 4. 193) οὐκ ἐνιφα- Meinekius, τοῦ σιμοῦ vulg., cf. 
νερὸν ὁπ.» 12) λέγον] 4. 5. P. SchVet. Vs, 8. 19) //Om. Gen.* 
Gen.^, λεγόμενον 3., προλογίζον Lips. 19) τράγους] Sealiger et Rei- 
vulg. — καὶ οὗ uiv Gen. "» 14) ὃς nesius , ἀργοὺς vulg. — 21) “Ὁ δ.» 
pro ὃν Gen.5- 14) τῷ Aryavi] τῷ sine ἄλλως. 22) ὁ Τίτυρος om. 
Acyàvi Gen." τῇ Αἰγῶνι 3. 4.5. P. Gen.^- 22) ὡς τὸ ᾿“Σιληνὸς] ὅτι τις 
Bar., ἑτέρῳ vulg, [5) Θεόκριτος Σιληνὸς Gen.^, ὅτι Σειληνὸς τις 
pro τὸν Θ. Gen.*. 15) ἀγρῴώας)] vulg. 29) ὁ] οὐ vulg. — 98) ἔρχο- 
εἰγρώας vulg., ἀγροικίας Bar. 10) μαι Μ. 25) κοιμασϑαι) Dueb. coll. 
// Haec transposui in hunc locum ex EtM. 550, 52 et δῆ], 3, xeouccthat 
fine Hypothesis, ubi desunt in E. F. codd. 

M. N. Y. Gen,* Lips. et eum reliqua 
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Σικελιώτης. ἄλλοι δὲ τοὺς τράγους ἕτεροι τοὺς Σατύρους" 
ἔνιοι ὄνομα πόλεως Κρήτης" ἄλλοι δὲ τοὺς προσπόλους τῶν 
ϑεῶν - τινὲς δὲ καὶ κάλαμον. ovx ἔστι δὲ ἄλλο ἢ ὄνομα αἱἰ- 
πόλου τινός. — "4AÀog. Κωμάσδω: τὸ κωμάξειν λέγεται 
ἐπὶ τῶν κατὰ νύχτα εἰς τὰς ἐρωμένας ἀπερχομένων, ὡς 5 
᾿Τριστοφάνης ἐν Πλούτῳ᾽ 

τς ἔοικε δ᾽ ἐπὶ κῶμον βαδίζειν. 
— (Κωμάσδω μετὰ ὠδὴς καὶ μετὰ κώμου συνδιάγω, 
ἀπέρχομαι, φοιτῶ μετὰ ἀνέσεως. 4.) 

Hec. (Κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿“μαρυλλέδα,. ταὶ δέ 10 
μοι αἷγες βόσκονται κατ᾽ ὄρεος: Gen.") ἀπέρχομαι 
πρὸς τὴν ᾿“μαρυλλίδα ἀποπειρασόμενος αὐτῆς δι᾿ ὠδῶν καὶ 
λόγων τῶν ἐπὶ τοῦτο συντεινόντων. Τίτυρος δὲ ὁ πίϑηκος 
ὁ μικρὰν ἔχων οὐράν: ἐνταῦϑα δὲ ὄνομα κύριον. --- (Κω- 
μάξω τὸ ἐρωτικῶς ἔρχομαι καὶ φοιτῶ μετὰ ἀνέσεως. κῶμος L5 
γὰρ κυρίως ὁ ὕμνος, ὡς καὶ Πίνδαρος, ἡ Θηβαία λύρα, φησὶ 
πολλαχοῦ. Bar.) — (To Tívvoos. ἢ ὄνομα ποιμένος ἐστὶν ὡς 
Σάτυρος. E. Y. Gen.^. ἢ τίτυρος ὁ πίϑηκος, τουτέστιν ὁ τρά- 
γος ὁ μιχρὰν ἔχων οὐράν. ἐνταῦϑα δέ, ὡς δοκεῖ, ὄνομα ποι-- 
μένος ἐστίν. E. Y.) 

Vs. 3. 20 


Vet. 'Eulv τὸ καλὸν πεφιλαμένε: ἥγουν διὰ τὸ κάλ- 
Aog ἐμοὶ πεφιλημένε. ἢ τὸ καλὸν ἀντὶ τοῦ καλῶς. — H 
(τὸ καλὸν πεφιλαμένε: Gen.^) διὰ τὸ καλόν, ἤγουν διὰ 
τὸ καλὸς εἶναι [ἢ διὰ τὸ καλόν σε εἷναι] πεφιλαμένε, ἤγουν 
ἀγαπώμενε, O ἐστιν ἄξιε ᾿ἀγαπᾶσϑαι. ἢ τὸ καλὸν ἀντὶ 25 
τοῦ λίαν. 

Rec. Ἢ κατὰ τὴν ἀδιάβλητον φιλίαν. — (KAA. óvoua- 
ruxóv ἐπίρρημα ὡς παρὰ τῷ Ὁμήφῳ τὸ ἐνύπνιον ἀντὶ τοῦ 
ἐνυπνίως. 2. — Βόσκει ὁ ποιμὴν τὰ ϑρέμματα,, καὶ ὁ τόπος 


3) [Τὸ καλόν κατά. Lips. | 30 


1) ἕτεροι δὲ Gen.h 2) καὶ ἄλλοι om. Gen.* 17) ἢ Σατ. θη". — 21) 
Gen.» 3) ἀλλ᾽ ἢ Gen,^ )//Gen.^ //Om. Gen.*^ Lips. 23) //Genm.", 
post δηγνυμένων pag. 134. 20. omis-. ubi διὰ τὸ εἶναι πεφιλαμένε mediis 
sis ἄλλως. κωμάσδω. 5) διὰ pro omissis. 25) ἤγουν) ἣ καλῶς vulg. 
ἐπὶ p. 5) ἐπερχομένων καὶ "4g. 20) 0 pro ἢ Gen.^» 28) //*Lips. 
θη.» 6), Aristoph. Plut. 1040, 10) Stop. 28) ὀνοματικὸν] EtM. 341, 48, 
//(Gen.* Lips. 12) αὐτῆς om. ὀνομαστικὸν cod. 20) ὡς] καὶ cod, 
Gen.* 13) τούτῳ Gen.^ 14) μὰα- — ἥοσπι. Il. B, 46. 
xo&v 1, 17) τὸ Tírvoog et ἐστὶν 
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βόσκει, ἐπεὶ προτίϑησι τὴν βοσκήν" τὰ. ϑρέμματα δὲ βόσκον- 
ται ὑπὸ τοῦ νομέως καὶ τοῦ τύπου. 2.) 


Vs. 4. 
Vet. Καὶ ποτὶ τὰν κράναν: οὐκ ἔλαττον τῆς τροφῆς 


, M - 
5 ὀνίνησι τὰ ϑρέμματα τὸ πιεῖν. 


Ὅμηρος" 


πιόμεν᾽ ἐκ βοτάνης. 
Hec. Καὶ τὸν ἐνόρχαν: τὸν ὄρχεις μεγάλους ἔχοντα. 


Vet. 
τέλειον, ἢ ἡμιτομίαν. 


(Τὸν τὸν ἐνόρχαν: 


ἐνόρχαν λέγει Gen.") τὸν 


καὶ Ὅμηρος" 


πεντήκοντα δ᾽ ἔνορχα παρ᾽ αὐτόϑι. 


Vs. 5. 


Hec. Kvéxova: 
ἵνα μὴ Gt κερατίσῃ. 
Vet. Kv&xova: 


τὸν κνήκου χροιὰν ἔχοντα ἔκφευγε, 


* , * - 
τὸν λευκὸν τράγον ἀπὸ τῆς κνήχκου 


I5 τοῦ σπέρματος λευχοῦ ὄντος - ἢ λάγνον. — [Κνάκωνα φυ- 
λώσσεο: λευκὸν ἢ πυρρὸν ἀπὸ τῆς κνήχου τοῦ σπέρματος. 


Ge 


n^ Phav.)) — Μή τυ κορύψῃ: μή 66 κερατίσῃ. τὸ γὰρ 


, , t , - 
κερατίξειν κορύπτειν οἵ ᾿Δττικοὶ λέγουσιν, ὡς συντρεχόντων 
ἀλλήλοις τῶν χριῶν καὶ ταῖς κορυφαῖς πληττόντων καὶ ῥη- 


0 γνυμένων. --- Τὸ δὲ κορύψῃ οὐ περισπᾶται. 


a Ἁ ς 
τὰ γὰρ υπο- 


ι ς , et , 
ταχτικὰ ομοίως quiv oí “Ιωριεῖς προφέρουσι. 


4) Tov βαρβάτον τὸν μεγάλους ὄρχεις ἔχοντα. Μ. 
8) Κνῆκος εἶδος φυτοῦ, οὗ ὁ καρπὸς πυρραχίξων. 4. Ὁ. ---- Ὑπό- 


πτευε. εὐλαβοῦ, φοβοῦ. ἔκφευγε. 2. 


4) //Gen.^- c. lemm. ποτὶ τ. κρ. 
ἄγε. ὃ) ὀνήνισι ante Xyl. 6) //om. 
Ii. N, A03. — πιόμεν᾽) Toup. ex Ho- 
mero, zíoutv vulg., πίωμεν 4. 5.* 
Gen. ^ — — βοτάνης] 4. 5. jar. (Gen. "ἡ. 
: βοτανῶν vulg. ante Kiessl. 7) 
//*Lips. 8) /G en.^ sine τόν, 9) 
ὑμιντομίαν omisso deinceps καὶ 
Gen.^ 10) Hom. Il, WP, 147. — mev- 
τοετὴ δ᾽ Call. , πενταετῆ δ᾽ Brub. 
seqq. ante Heins. — ἔνορχα] ἐνόρχα 
vulg., dew 3. 5. Gen.^» 12) 
//*Lips. 12) £xgevys] Lips., ἔκφυ- 
γε vulg. 14) // Om. Gen.* Lips. 
14) xvixov] Duebnerus, κνήκης vulg. 
15) p và. om. Phav. 16) ἤπυρον 
Gen.*- — τῆς κνήκου) κνήκον Pbav. 9 
τοῦ κνήχους Gen." 17) //G en.^: post 


sequens schol. sine lemmate in hune 
modum: τὸ δὲ κορύψῃη ἀντὶ τοῦ 
κερατίσῃ. τὸ γὰρ seqq., l'ha v. s. v. 
κορύψη hoe initio: μήτι κορύ.- 


"ap: ἀντὶ τοῦ κερατίση. τὸ γὰρ x09. 


ἀντὶ τοῦ κερατ. 18) κερατέειν post 
x0g. Gen." 18) xogvzrretv] Gen. b. 
Phav., χορύττειν, vulg. 15) of δὲ 
"Ar. Gen. b- Ἀττικὴ δὲ ἡ λέξις" οἵ γὰρ 
᾿ἀττικοὶ τοῦτό φασιν ὡς συνερχομέ- 
Mig Vule, 190) ταῖς xogvqaig] 3.4. 

5. (Gen.^.) Phav , τὰς κορυφὰς vulg. 
ante Kiessl. 19) ῥηγνυμένων Gen.^. 
Phav., ῥηγνυομένων vulg. 20) 
//Gen'- sine δέ, 20) τὸ — ὑπο- 
τακτιχὸν Gen.» — 21) προσφέρουσι 
Gen.h, ἐκφέφουσι Vule. 
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Vs. 6. 


Rec. (Χαρέεις ἐπὶ εἴδους. καὶ χαρίεσσα καὶ χαρίεν οὐδέ- 
τερον" χαρίεις καὶ ὁ πεπαιδευμένος, ὁ ἀστεῖά τινα λέγων 
μετὰ χάριτος. 2. 6.) 


Vs. 7. 


Vet. Τὸν ἐρωτύλον;: [τὸν ἐραστήν.) τὸν ἐρωτικὸν vzo- 
κοριστιχῶς, οὐχ Og τινὲς κύριον. παροξύνονται δὲ τὰ τοι- 
αὗτα πλὴν τοῦ Ὄξυλος καὶ τοῦ 

παῖδ᾽ ὀλοφυρομένη Ἴτυλον 
οἷον ἐρωτύλος, Αἰσχύλος, Ἑρμύλος. Σιμύλος. 


᾿ ΜΕ, 8—11. 


Vet. 'Ho& γέ τοι σιμός: τινὲς διὰ τὸ σιμὸς τὸν Θεό- 
κριτον «κωμάξεινν φασίν. ἐπεὶ καὶ ἐν τοῖς Θαλυσίοις Σιμι-- 
χίδας ὠνόμασται. πλὴν οὐκ αἰπόλος ὁ Θεόκριτος. οὐδὲ Σι-- 
μιχίδας δύναται ἀπὸ τοῦ σιμὸς εἶναι, ἀλλ᾽ ἀπὸ Σιμίχου 
πατρωνυμικῶς. --- Hví: ἀντὶ τοῦ ἰδού. δασύνεται 0i χαὶ 


7) Ὑποκοριστικὸν ἀντὶ τοῦ ἐραστήν. Lips. 

8) [Σιμός πατξός. M. P. — ἰΚαταφαίνομαι!:)} περισσὴ ἡ 
κατά. H. P. Lips. — Ἔν τῷ συνεγγὺς εἶναι, ἢ {εἶν εἶ συνεγγύς. P. 
πλησίον ὧν σου. Μ. 

9) Ὁ πολλὰς καϑειμένας τρίχας ἔχων τοῦ πώγωνος. 4. 5. μακρὸν 
ἔχων γένειον. M. P. — ᾿Ἵποπνιγῆναι. Μ.ῸΡ. Lips. — |Ho:mnseszs:] 
κοινὴ συλλαβή ἐστι τὸ ποι, ὡς Ἡφαιστίων φησίν. οὐ δεῖ οὖν ποήσεις 
γράφειν. l. 

10) ᾿Εκεῖϑεν. E. H. ἐκεῖϑεν κατεβίβασα. 1. 2. M. P. Lips. ἐδρε- 
ψάμην αὐτά. M. P. 





ante Brub, 10) ἐρωτύλλος Gen." 10) 
“ριμύλος pro Eguvios Gen.» 12) 
//Gen.*", ubi ἡ δὰ yt. — τὸ σιμὸς] 
τοῦ σιμοῦ vulg. 13) ϑαλυσίας Gen," 
— Id. VII,21. 14) 6om.Gen.^- 15) 
δύναται οἱ εἶναι add. Gen. 


3) αστξεα T. λεγειν Wart, 6) 
//G en.*-, ubi h. sch. et seqq. hoc or- 
dine leguntur: 1) Ἐκέλευ, 9)'H δά 
γε, 8) Ἐρωτύλλον, ἀ[ὺ͵ῺῊΉνί, 3) 
Τηνῶϑε. 6) ἐρωτύλλον sine τὸν 


Gen.^ 6) τὸν ἐραστὴν om, Gen.^ 7) 
κυρίως 5. Gen.^- 8) Ὄξυλος] Schaef. 
ad Greg. p. 290 et Bast, Ep. Crit. 
p. ?44, ὄξυλος Hemsterh. et Toup., 
ὄξυνος Gen.» vulg. 8) τοῦ] θη." 
et ante Heins.,, τοῦ "Irviog vulg. 
9) Z/om. Od. T, 922. — ὀλοφυρομένη] 
(Gen.^) et auctore Toupio Kiessl., 

—wvyv vulg. — izvAiov Gen." εἴτυλλον 


15) σι- 
pog] Gen.^, σιμοῦ vulg. et Phav. s. 
v. Σιμιχίδας. 10) πατρωνυμεκώᾳ] 
Gen.^, ---πὸν vulg. , —9*09 Phay. 
16) /(G e n.5, ubi x«i dac. τὸ ἡ μετὰ 
τοῦ ὀξυτόνου, καὶ π΄ 4. τοῦτο προ- 


φερόμεϑα. — — 19) ἐν τῷ συν.] 
Duebn,, συν, ἐν τῶ cod. 19) εἰ] 
add, Duebn. 
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ὀξύνεται τὸ ví, καὶ παρ᾽ rrixoig οὕτω προφέρεται. — 

Τηνῶδε καϑεῖλον: ἐξ ἐκείνου τοῦ τύπου. ἐκεῖνος γὰρ 

ἦν οἵ δὲ “Ιωριεῖς τὸ ἐκεῖνος τῆνός φασιν. --- Ἐκέλευ: ἐκέ- 

Ξ5 t 3 * ^- , Ἥ , 

. AevGag qv, καὶ κατὰ ἀποχοπὴν [Ζωρικῶς) ἐκέλευ. ἢ κέλω 

5 λέγεται τὸ προστάττω, ὁ παρατατικὸς ἐκελόμην ἐκέλου καὶ 

Αἰολικῶς ἐκέλευ. οἵ γὰρ Αὐὠλεῖς τὴν ov εἰς εὖ τρέπουσιν. 

* ,  » 3 ΄ 1 , Ei 

Jiec. Ἢ ῥά τοι: «gc σοι ὦ Νύμφη σιμὸς φαίνομαι &- 

ναι ἀπὸ τοῦ πλησίον; ἤγουν συνιξηκυῖαν ἔχων τὴν ῥῖνα, καὶ 

προγένειος, ἤγουν προμήκης τὴν γενειάδα. Νύμφην δὲ λέ- 

10 y& αὐτὴν ὡς περικαλλῆ καὶ Νύμφαις ἐοικυῖαν. Νύμφαι δέ 

εἰσι τὰ ἐν γυναικείῳ σχήματι ἐν τοῖς ὄρεσι φαινόμενα δαι-- 

μόνια. — Ὧ, μ᾽ ἐκέλευ: ἀφ᾽ οὗ τύπου (ἐκέλου, τουτέστιν 

* 1. *2. E. Gen." Lips.) ἐκέλευες. κέλομαι γὰρ ποιητικῶς τὸ 
κελεύω καὶ προστάττω, ἀφ᾽ οὗ τὸ ἐκέλου καὶ ἐκέλευ. 


Vs. 12. 


Vet. Θᾶσαι μὰν (vuaAyég Gen"): ϑέασαι δὴ τὴν 
λύπην, ἥτις τὴν ψυχήν μου ἀλγεῖν ποιεῖ. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ 
τῶν ὁρατῶν ἐπὶ τὰ νοούμενα" (ἐκ γὰρ τῶν ἐκτὸς δηλοῦνται 
καὶ τὰ ἐντός. καὶ Bar.) Ὅμηρος" 

ὀσσόμενος πατέρ᾽ ἐσϑλόν. 
(ἢ ϑᾶσαΐξ μιν ἀντὶ (rov) ἐμοῦ. Gen.") 


΄ L] 


Vs. 13. 
Vet. 'A βομβεῦσα μέλισσα: εὔχεται γενέσϑαι μέλισσα, 
ἢ ἵνα κεντήσας ἀντοδυνήσῃ, ἢ ὑπὲρ τοῦ λαϑεῖν εἰσελϑών. 


12) Θέασαι τὸ ἐμὸν ἄχος τὸ τὴν ψυχήν μου λυποῦν. H. M. P. Y. 
Lips. τὸ τὴν ἐμὴν ψυχὴν ἀλγοῦν. E. 


b2 
[2d 


2) //Gen.^, ubi τηνῶϑε. 8) 
//Gen.^» sie lemm. 4) Ζωρικῶς 


κέλημαι M. — γὰρ om. *|. *2. M. 
Gen.* Lips. ποιητικὸν Gen. 8- 


om. Gen. 


4) κέλλω — ἐκελλόμην 
ἐκέλλου Gen.» 6) τὸ ov Gen.» 7) 
//G en.* Lips., ille c. lemm. ἡ δὰ 


γέτοι σιμός. — dod σοι E. M. 
Gen.* Lips. et ante Heins., 7| ó« σοι 
vulg. 7) σιμὸς ἤγουν E. 11) καὶ 


ante τὰ N. 12) //*1. *2. Gen.* Lips. 
— ἀφ᾽ οὗ τόπου] ἐφ᾽ οὐ τόπου vulg. ? 
ἀφ᾽ οὗ E. Gen.* ἘΠ. *2, *Lips,, qui 
sequentia in marg. habet, 1 2) ἐκέ- 


0v 
Atv Lips., ἐκελεύου *1, *2. 13) 


14) x«i προστάττω om. ἘΠ. *2. Gen.* 
Lips. 14) ἐκέλου καὶ om. Gen", 

καὶ ἐκέλευ om. *]. *2, Lips. 16) 
//G en.» ubi δὲ τ, λύτην ἢ τὴν ψ. 
17) ἢ μεταφορὰ δὲ Gen.» 20) 7fom. 
Od. 4,115. 23) //Gen.^ — 24) κεν- 
τρίσας 9. Gen."- 24) ἐντοῦδ. ante X1. 
24) "ui Reisk., £/6£19:5 Gen. 
vulg., ἣν εἰσέλϑῃ Kiessl. auctore 
Toupio. — 25) ϑέασαι om. H, M. P. Y. 
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μέλισσα δέ. παρόσον ἐπὶ τῶν μήλων ἵξάνει" μῆλα δὲ πάντα 
τὰ ἄκρα τῶν δένδρων. Ὅμηρος" 
αὐτῇσιν ῥίξῃσι καὶ αὐτοῖς ἄνϑεσι μήλων. 

— Ἄλλως. [Ἱστορία.] Poixós τις Κνίδιος τὸ γένος ἐν Νίνῳ 
τῇ ᾿σσυρίων ἰδὼν εὐφυές τι δένδρον κεκλιμένον καὶ ἀπὸ τοῦ 
χρόνου καταπίπτειν μέλλον, (τὸ φυτὸν Gen.") κάμαξιν εὖ 
στηρίξας ἐπὶ πλέον μένειν ἐποίησεν. 'H δὲ Νύμφη ϑεασα- 
μένη χάριν αὐτῷ ὡμολόγησεν" ἡλικιῶτις γὰρ ἔφη εἷναι τοῦ 
᾿φυτοῦ. καὶ ἐκέλευσεν αὐτόν, εἴ τι ἂν ἐθέλῃ, αἰτεῖσϑαι. ὁ 
δὲ τὴν συνουσίαν αὐτῆς ἠτήσατο. ἡ δὲ ἔφη αὐτὼ, ὅτι τὸν 
καιρὸν τῆς μίξεως ἀφικνουμένη σοι μέλισσα ἐρεῖ. “μήποτε 
οὖν τῆς ἱστορίας ταύτης μέμνηται ὁ Θεόκριτος διὰ τὸ τὴν 
μέλισσαν διακονῆσαι πρὸς τοὺς ἔρωτας. 


Vs. 14. 


Vet. (Kal τὰν zrégvv: Gen.") πτέρις [δὲ] εἶδος fio 


τάνης ὁμοίας πτερῷ στρουϑοκαμήλου, ἀφ᾽ ἧς καὶ στιβάδες 
ἐπὶ κλίνης ἐγένοντο τῶν ἀγροίκων διὰ τὴν μαλακότητα καὶ 
διὰ τὸ ἀποδιώκειν τῇ ὀσμῇ τοὺς ὄφεις. --- (Πτέρις εἶδος 
βοτάνης ὁμοίας πτερῷ στρουϑίου, 1) ἀποδιώκει τῇ ὀσμῇ τοὺς 
ὄφεις. p. 9.) καλεῖται ὃὲ καὶ βλῆχρον. 

Hec. (Τὸ κοινῶς λεγόμενον βλάχνον. E.) 


Vs. 15. 10. 


Ἦ ῥα λεαίνας: οὐκ ἀφ᾽ ἱστορίας, ἀλλὰ διὰ τὸ 


13) Εἰς τὸ σὸν σπήλαιον δυνηϑείην ἀφικέσϑαι καὶ ἐλϑεῖν. T. M. 
PE εἰς τὸ σὸν ἄντρον δυνηϑείην ἀφικέσϑαι. Lips. 
13) Aygoixucis γὰρ τῆς ᾿Δμαρυλλίδος οὔσης οἰκίας εἰκὸς καὶ κισ- 
σὸν ἔχειν ἐν ξαυτῇ. 4. 5. Q. — Διελϑών. H. M. N. P. Lips. — 
[Πτέριν :] εἶδος βοτάνης. « ὃ παρὰ τοῖς κοινοῖς λέγεται βλάχνον. 3. 
τὴν πτέριν, τὸ λεγόμενον βλάχνον, ὑφ᾿ ἧς σὺ περιλαμβάνῃ. E. H. M. 
N. P. Lips. 


η τὸ μήλον D. 5) Hom. Il. 1,542. Gen.^ 18) τὴν ὀσμὴν Gen.» 18) 
αὐτοῖσιν ante Xyl. — καὶ αὐτοῖσι Πτέρις.... πτερῶ ex utroque codice 
Gen. M 4) //Gen.^ sine ἱστορία. non diserte afferuntur. 20) //Verba 
4) δικός τις Gen.^. 4) τὸ γένος om, καλ. δὲ καὶ fA. desunt in Gem.*^ 
Gen.» 5) ἀφυές τι ἡ]... 5) εἰπὸ Lips. — βλῆχρον] Bastius, βληχρὸν 
δὲ pro καὶ ἀπὸ Gen.» Vule. — 6) εὖ vulg. 21) Haec in cod. post βλὴῆ- 
στηρέξας] Geel., ivor. vulg. 8) ἡλι- oov addi tradit Gaisf. 23) Μὰ en. 
xi rye Gen, Vule. 11) ἐρεῖ om. ubi λέαιναν, 26) ἀγροικης 4. 9. 98) 
Gen.^- 12) γοῦν Gen.» 15)//Gen." GlI?. male ad κισσὸν relata erat. 
sine δέ, ubi ὁμοῖα, 17) ἐπὶ τῶν ἀγρ. 29) τὸ κοινῶς βλύχιον H. 
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ἄγριον. καὶ γὰρ ᾿“χιλλεὺς Θέτιδος καὶ Πηλέως" ἀλλὰ διὰ 
τὸ ἄγριον φησὶν Ὅμηρος" 
γλαυκὴ δέ σὲ τίκτε ϑάλασσα. 
Hec. "ἄλλως. (Ἢ δα λεαίνης: Gen.) ὄντως λεαίνης 
5 μαζὸν ἐθήλαξε, καὶ ἐν τῷ δρυμῷ ἀνέτρεφεν αὐτὸν ἡ μήτηρ 
αὐτοῦ, (ἡ ᾿ἀφροδίτη 4.?) τὸ ἄγριον αὐτοῦ καὶ δραστήριον διὰ 
'τούτων ϑέλει δηλοῦν. ἄγριος δὲ λέγεται ὁ Ἔρως καὶ ἀνή- 
μέρος, ἐπεὶ oUg ἂν κατάσχῃ, ἀγρίους ποιεῖ καὶ ἀνημέρους, 
(ὑπὸ τῆς σφοδρᾶς ἐπιθυμίας τυχεῖν τοῦ ποϑουμένου ὀρεγο-- 
10 μένους. E. N.) 


Vs. 17 
Hec. Κατασμύχων: σμύχω τὸ καίω v ψιλόν" σμήχω δὲ 
τὸ καϑαίρω ἡ, ἐξ ov καὶ σμῆγμα, τὸ σαπώνιον. — (Ayo 


τοῦ σκοποῦ πέμπω τὸ βέλος, καὶ ἄχρι πρὸς τὸν σκοπόν. καὶ 
΄ LÀ , , , L 
15 καίει μὲ ἄχρις ὀστέων, xal καίει μὲ ἄχρις ἐς ὀστέον. D.) 


Vs. 18. 


Rec. Τὸ καλὸν ποθϑορεῦσα: ἤγουν ὦ ἡ τὸ καλὸν 
ὁρῶσα, τουτέστιν ὦ ἡ καλοὺς ἔχουσα ὀφθαλμούς. --- (Tovr- 
ἔστιν ἡ βλέμμα ἔχουσα ἵμερον καὶ ἱλαρόν. 6.) 

20 Vet. To mv λέϑος: ἤγουν σκληρὰ καὶ ὁ ἄτεγκτος, ἢ μο- 
νονουχὶ τοὺς ὁρῶντας ἀπολιϑοῦσα τῷ κάλλει, οἷον περὶ Γορ- 
γόνος λέγουσιν. ἢ λευκὴ ὅλη οἷον ἄγαλμα μαρμάρινον. -- 


15) ᾿ἘἘπαχϑής. δυσφόρητός ἐστιν. Η. M. P. Lips. 
16) Ὅς ue βλάπτει, ὁ Ἔρως. καὶ » τοῦ ὀστοῦ καταφλέγων. 
25 P. Lips. — Κατατήκων.. λεπτύνων. καίων. -— Περισσὸν τὸ ἄχρις. 
H. M, P. Y. — [1άπτει:] ἐμβάλλει ξαυτὸν ἀπὸ τοῦ ἴημι τὸ πο- 
θεύομαι. M. ἔρχεται. C. 
17) Ὡ καλοβλέμματε. 4. 5. — [Ilo ϑορῶσα: :] βλέπουσα. M. περισ- 
σὴ ἡ πρός. Η. Μ. -- [Τὸ a πᾶν λίϑος:]} ὅλη σκληρὰ καὶ ἀκαμπής. 
30 M. δι᾿ ὅλου σκληρὰ ὑπάρχεις. E. ἀδαμάντινε. 4. 5. — Μελαΐνας 
ὀφρῦς ἔχουσα. E. H. M. P. Y. 


3) om. Il. IT, 34. — δ᾽ ἐγείνατο ὦ ἡ seqq. 19) ἵμερον] ἥμερον vulg. 
ϑαλ. Gen. — 4)//Gen.* Lips. 7) 20)//Om. Gen.*^- Lips. — 20) ἄτεγ- 
ἀνήμερον pro δραστήριον 4.? 7) τοῦ- κτος) Xyl. et Reisk, seqq., ἄτεκτος 
ro M. 11)//Om. θη." P. Lips. 12}ν οἷν. ante Xyl, et Scult,, ἄϑικτος Heins. 
&nte Xyl. 13) x«i ante σμῆγμα om. vulg. — 23) ἐστιν om. Lips. 24) o 
Reisk. seqq., καὶ τὸ cu. T. 15) fc] Ἔρως om. Lips. 

Wart., τὸ Kiessl, Gaisf, 17) //*Lips. 
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(To πᾶν λέϑος: Gen.^) ἐὰν [δὲ] γράφηται τὸ πᾶν λίπος 
διὰ τοῦ zx, ἔσται [οὕτως] εἰς ἣν ὀλισϑαίνουσι πολλοὶ διὰ τὸν 
ἔρωτα --- ὀλισϑηρὰ γὰρ τὰ λιπαρὰ χωρία --- ἢ ἡ βλέπουσα 
λιπαρόν τι καὶ λευκόν. καὶ Ὅμηρος᾽ 
λευκοί, ἀποστίλβοντες ἀλοιφῇ. 

ἄλλως. (Τὸ πᾶν λίϑος: ἤγουν Gen") σκληρὰ καὶ ἀδαμάν-- 
τινε διὰ τὸ ἀνηλεὲς καὶ ἀνένδοτον, (ἢ μονονουχὶ τοὺς προσ- 
ορῶντας ἀπολιϑοῦσα διὰ τὴν πρὸς τὸ κάλλος ὑπερβολήν, 


Gen." οἷον τὸ περὶ τὰς Γοργόνας. P. Gen.") --- (Γράφεται.. 


καὶ τὸ πᾶν ἔπος. p.) 

Rec. "AÀÀog. Τὸ mv: ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ διόλου. 
A(9 og: τουτέστι σκληρὰ σφόδρα καὶ ἀμείλικτος (καὶ ἀδα- 
μάντινος. Gen.*) 


Vs. 21— 23. 


Vel. Τὸν στέφανον τἴλαΐ με: τὸ ἑξῆς" ἤτοι κατατῖ-- 
λαι καὶ κατακόψαι μὲ ποιήσεις εἰς λεπτὰ τὸν στέφανον. στε-- 
φόνοις ἐχρῶντο ἐν τοῖς συμποσίοις, ὥς φησιν ᾿“ριστοτέλης, 
εὐετηρίαν καὶ ἀφϑονίαν αἰνιττόμενοι τροφῶν στέψαι γὰρ τὸ 
πληρῶσαι, ὡς Ὅμηρος" 

κοῦροι δὲ χρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο. 


19) Πρύσδεξαι. H. M. N. P. Lips. — Ἵνα σε μόνον φιλήσω. H. 
M. P. Lips. 


20) ᾿“πλοῖς. Μ. ἔργου i Ι. 


Vig: ] εὐφροσύνη ἡδονὴν ἔχουσα. 
τὸ μέτρον τὸ ε. M. P. 


1) //Gen.^, ubi ἐὰν γράφεται sine 
δέ. ]) τὸ πᾶν] add, Gen.^, ubi 
λέϑος omissis διὰ τοῦ zt, 2) ᾿οὕτωςρ 
om. Gen," 2) πολλὰ Gen.h 3) 
χωρία) add. p. 3. 4. 5. Gen.^- Post 
hanc vocem in p, leguntur, quae in- 
fra 1, 9. posuimus, ut sequentia ab 
eo libro abesse videantur. 4) x«l 
Ou.] 3. 4. 5. Gen.^, ὡς "Ou. vulg. 5) 
Hom. Od. Γ΄, 408, ubi ἀλείφατος. --- 
ἀποστίλβοντές T Gen.* et ante 
Meins. 6) ἄλλως) Gen.^, ἢ vulg. 
6) ἀδαμάντινε] Gen.5- et ante Xyl., 
qui ἀδαμαντίνα, tum ἀδαμαντίνη 
Seult. vulg. 9) τοὺς Γοργ. Gen. b. 
11) //Gen.* Lips., hic in marg., 


3. M. Lips. — [49 £« τἕρ- 
LM P. Lips. συστέλλεται διὰ 


sed signo ad locum suum inter lineas 
revocante. Idem om.lemmata Vulgo 
Ados post τὸ πᾶν legitur, unde 
transposui. 11) διόλου ms καὶ 
σφόδρα ἀμείλικτος E. 15)//Gen.^ 
16) καὶ κατακόψαι om. Gen.» 16) 
εἰς τὸ λεπτὸν ποιεῖ P., ἢ εἰς λεπτὰ 
ποιεῖς Gen." pro ποι. εἰς ἃ. 10) 
Post στέφανον Wart. seqq. ex 6. in- 
seruerunt ἤγουν Oiwazeabot, cf. p. 
140. 2. — στεφάνῳ γὰρ ἐχρ. ἐν τῷ 
συμποσίῳ P. Gen.» 19) ὡς ^Ouneos] 
4. 5. P. Gen.^-, παρ᾽ Ὁμήρῳ vulg. 
20) Hom. Il. A, 410. — χρατῆρας 
ante Heins, — 21) σε om. Lips. 24) 
ἡδονὴν εὐφροσύνην M, P. 
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Rec. |[ÀÀog. Ὁ νοῦς] ποιήσεις μὲ αὐτίκα τῖλαι εἰς 
λεπτά, ἤγουν διασπαράξαι καὶ τεμεῖν, τὸν στέφανον. ὃν 
χάριν σοῦ ὦ ᾿Δμαρυλλὶ φίλη φυλάσσω, ἐμπλέξας αὐτὸν κά- 
λυξι κισσοῦ, ἀντὶ τοῦ xogUufoig, καὶ εὐώδεσι σελίνοις. — 

ὃ (Κάλυξ ἄνϑος ῥόδιόν ἐστιν. Σέλινον εἶδος φυτοῦ ἡ μᾶλ-- 
λον «εἰπεῖν λαχάνου. Gen." — KA4. κορύμβοις, τριακοντα- 
φύλλοις. 6.) 


Vs. 24. 


Hec. Tí 6 δύσσοος: ὁ δυσκόλως σῳξόμενος. — ((4v6- 
10 σοος: ἀπὸ τοῦ Óvg τὸ κακὸν καὶ τοῦ σεύω τὸ ὁρμῶ. 6.) 
Vet. Ἢ (0 δύσσοος: Gcn.") ὁ δυσχερῶς διωκόμενος. 
λαοσσόος γὰρ ἡ ᾿Αἀϑηνᾶ ἡ λαὸν διώκουσα ἢ σῴξουσα. Óvo- 
σοον ὃ οἵ μὲν τὸν κακοδαίμονα, οἵ δὲ τὸν δυσχερῶς Goto- 
μένον παρὰ τὸ Goog. καὶ Ὅμηρος" 
15 ὕππως oí παρὰ νηυσὶ σόοι μαχέοιντο A ratot. 
— Πύσσοος: παρὰ τὸ σόος τὸ διὰ τοῦ ο μικροῦ, ἵν᾽ 
ἢ ὁ κακῶς σωϑησόμενος. D παρὰ τὸ σοῶ, ὃ σημαίνει τὸ 
διώκω, καὶ κατ᾽ ἐπένϑεσιν τοῦ β γίνεται σοβῶ. ἵν᾽ ὴ ὁ x«- 
χῶς d RUD οὕτω δὲ xal τὸ δορυσσόος καὶ λαοσσόος 
20 τινὲς ἐτυμολογοῦσι. EtM. 292, 38.) 


Vs. 25. 26. 


Vet. Τὰν βαίταν: τὴν μηλωτὴν (ἣν φορῶ E.) ἢ τὴν 
διφϑέραν, φησίν. ἀπορρέψας καὶ ἐκδυσάμενος εἰς τὴν ϑά. 


21) Σύναπτε͵ τὴν κατὰ εἰς τὸ τῖλαι. ll. M. P. περισσὴ ἡ κατά. 
νῦν εὐθὺς xal ovx εἰς ἀναβολάς. H. M. P. Lips. — [T £AÀai:] κατα. 
5. — [Καταυτέκα!:]) ἀντὶ τοῦ αὐτίκα. 3. trix Gg. 5. -— Εἰς λεπτὰ 
κόψαι, διασπαράξαι. 2. [λεπτά 1] εἰς, 5. 

23) [Κισσοῖο!:] τοῦτο πρὸς τὸ καλύκεσσι σύναπτε. M. 


τῷ 
Cc 


D) //Gen.* Lips. , ille praefixo μὼν 7 ὃ δυσχερῶς σωξόμενος παρὰ 
lemmate τὸν στέφανον τῖλλαι τὸ σύος. καὶ λαοσσόος ϑηνᾷ ἡ à. 
Rt. 3) καὶ om. Gen.* Lips. 5) 9. ἢ σώξ. Phav. 12) λαοσόος ante 
σέλινον) Adert., σέλιον cod. 6) Post Heins. 12) δύσσοον δὲ) Gen.^, ὃ. 
λαχάνου ἴῃ ἜΝ sequuntur ex Sui- γὰρ vulg. 15) 7/em. Il. 4, 344. — 
da: Σελίνου στέφανος πένθιμος gv. Og Gen." --- σῶοι ante Heins. 
τὸ γὰρ G. mz. xQ00n***. — 6) Ante 22) //(Gen.", ubi scholii prior pars 
tout. distinguendum esse vidit Gee- usque ad ϑαάλασσαν deest. — 24) In 
lius. 9) /fLips, 10) τὸ ὁρμῶ)] M. περισσὴ ἡ κατὰ prius scripta, 
Duebnerus, rov ὁρμὼ cod. 11) deinde addita σύναπτε etc. 
//Gen,^ — δύσσοος ὃ κακοδαΐί- 
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λασσαν (ἐκεῖϑεν 3. P. Gen.") ἁλοῦμαι, [0 ἐστι πηδήσω ἢ 
ἐμαυτὸν ῥίψω.) ὅϑεν Ὄλπις ὁ ἁλιεὺς σκοπιάξεται [ἤγουν ἀπὸ 
μετεώρου τύπου σκοπεύει)] καὶ ἀγρεύει τοὺς ϑύννους τοὺς 
ἰχϑύας. τὸ δὲ Ὄλπις ἀπὸ τοῦ λέπω λέπις καὶ ἐν ὑπερϑέσει 
τοῦ (ε ἔλπις καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς) o Ὄλπις. ὁ τοὺς λεπιδω-- 
τοὺς ἰχϑύας ἀγρεύων [ἢ τοὺς ἔλλοπας]. ἔστι δὲ πεποιημένον 
ὄνομα: ἢ κύριον τοῦ ἁλιέως. ---- "ἄλλως. Ὄ λπις τὸ ὄνομα τοῦ 
ἁλιέως ἴσως παρὰ τὴν λεπίδα τῶν ἰχϑύων. ἢ παρὰ τὴν τοῦ σώ-- 
ματος σχέσιν" ὄλπιν γάρ φασι τὴν λήκυϑον, ὡς εἷναι παρὰ 
τὴν σμικρότητα τὸ ὄνομα. “ἄλλως. Ὄλπις ὁ τοὺς ἕλλοπας 
ἀγρεύων (ἵν᾽ ἡ ἐπίθετον τῶν ἁλιέων, ἢ P. Gen.") κατὰ δια- 
φορὰν τῶν ἄλλων ἁλιέων. εἰσὶ γὰρ καὶ ἕτεροι, οἱ περὶ τὰ 
ὄστρεα ἀσχολούμενοι. 
Rec. (Σκοπιὰ ὁ ὑψηλὸς καὶ ἐπανεστηκὼς τόπος. 0.) 


Vs. 27. 


Vet. Καΐκα μὴ ἀποθάνω: καὶ ἐὰν μὴ ἀποϑάνω. φη- 
Gív, ὅμως εὐφρανθήσῃ, ὅτι ἔρριψα ἐμαυτὸν (εἰς ϑάλασσαν 
ῳ.). — (To γε μὰν τεύν: TO γε σόν, ἤγουν παρὰ σοί, ἡδὺ 
τὸ ϑανεῖν {μεν. ἢ ὅμως ἡσϑήσῃ γε, ὅτι ἐκινδύνευσα. ἢ ὕμως 
ἡδύ σοί ἐστι τὸ ϑανεῖν με. P. Gen.") 


23) Τοῖς τοῦ κισσοῦ κορύμβοις. 4. 5. κλάδοις. M. 

24) Ὁ δυσχόλως σῳξόμενος. Μ. Lips. — De. δύσσοος. 0 δυσκό- 
λως κινούμενος. Μ. --- Οὐ προσδέχῃ τὴν αἴτησίν μου. Lips. 

25) 4ig9foav. M. P. Lips. γοῦναν. P. --- Πεσοῦμαι. E. H. P. 
Y. πεαρῦμαι, δίψω ἐμαυτόν. Lips. 

26) Ὅπου. M. P. Lips. — ἀπὸ μετεώρου ἀποσκοπεύει. H. M. P. 
Y. Lips. 

x) Hyovv 0G0v τὸ ἐπὶ σοί. M. [τεόν!] πάϑος. C. τὸ σὸν (50v) 
κατεσκευάσθη, ἐγένετο. ἤγουν ευφρανϑήσῃ ἐπὶ τούτῳ. Μ. 


1) Ante ἐκεῖϑεν in P. Gen." le- zie cod. A., ἐλπὶς vulg. — 06) 
gitur ἀπὸ rovrov; quibus in hoc ἀγρεύων. πεπ. ἢ κυρίως reliquis 
(non in P.) praefixum lemma 'Oà- omissis Gen.^- 1) //G en.*- , ubi "Oi- 


πις ὁ γριπεύς. 1) Cireumscripta 
om. Gen,^ 2) "Oizisc] Gen.^:, ὁ Ὅ. 
vulg. 2) σκοπιάξεται ... ἰχϑύας 
desunt in (ὐθπ,"- Circumseripta ex 
Rec. inserta sunt. 3) ἀποσκοπεύει 
*O$.*, ef, ΟἹ. 3) καὶ] ἢ vulg. 4) Ὄλ- 
zig δὲ Gen. 4) λέπις] Gen.^ , λε- 
πὶς Gregor. 104, λοπὶς vnlg. δ) Sup- 
plementum necessit ex Gregorio, ubi 


zig δὲ omisso ἄλλως. 
Gen.^, om. vulg. 8) περὶ pro παρὰ 
θη." Ι0) ἄλλως) Gen.b-, 7 vulg. 
10) //Gen.^ — Καΐκα μὴ dm.) 
Gen.^- , κῆκα μὰ ποϑάνω Call, 
17) εὐφρανθήσομαι P. 18) τό γέ 
σοι Gen.^ 19) η ὅμως ἡσϑήσῃ γε} 
ἄτιμος ἤσϑης γὰρ codd. 19) δμως) 
ὅτι codd. 20) col om. Gen.^ 


8) ἴσως) ως 


20 


25 - 
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Hec. Ἢ (x«l ἐὰν μὴ ἀποθάνω.) τέως τὸ πρᾶγμα, ὅ σε 


τέρπει, γεγένηται. 


Vs. 28. 29. 


Rec. [Ἔγνων πρίν: ὁ νοῦς 1 C£yvov» πρὸ ὀλίγου, ὅτε 
5 σημεῖον ϑέλοντός μου λαβεῖν. εἰ φιλεῖς μὲ, (οὐδὲν τὸ φύλ- 
λον, δι᾽ οὗ ἡ φιλία δηλοῦται, ὑπὸ τῶν χειρῶν πληττόμενον 


[οὐχ] ἀφῆκε τὸν ψόφον. 


Vet. Οὐ δὲ τὸ τηλέφιλον ποτεμάξατο τὸ πλατά- 
γημα: [ἐν ἄλλοις γράφεται καὶ οὕτω" οὐ δὲ τὸ τηλέφιλον 
Ι0 ποτιμαξάμενον πλατάγησεν.) τηλέφιλον δέ ἐστι τὸ φύλ-- 
λον τῆς μήκωνος. ἄλλοι δὲ βοτάνην ἑτέραν λέγουσιν εἶναι αὐτό. 
εἴτε δὲ τοῦτο εἴτε ἐκεῖνό ἐστιν, ἀναλαμβάνεται παρὰ τῶν égav- 
τῶν τὸ τηλέφιλον. καὶ πληττόμενον εἰ ψόφον ἀπετέλει, ἐδί- 
δου αὐτοῖς σημειοῦσϑαι., ὅτι ἀντερῶνται ὑπὸ τῶν ἐρωμένων" 
15 εἰ δ᾽ οὐκ ἀπετέλει, ὅτι μισοῦνται. -- (Οὐδὲ τὸ τηλέφιλ- 
λον: Gen." τηλέφιλον τὸ φύλλον τῆς μήκωνος, ὅπερ τύ- 
πτοντὲς ἐσημειοῦντο τὸν ἔρωτα, εἰ ἀντερῶώνται ὑπὸ τῶν ἐρω-- 


μένων. ot ἐρῶντες. 


ἢ βοτάώνιν ἐστὶν ἐν τῇ πλήξει φωνοῦν, 


σημαῖνον φιλεῖσϑαί τινα ὑπὸ τοῦ ἐρωμένου ἢ τῆς ἐρωμένης. 
99 P. Gen.^") εἴρηται δὲ τηλέφιλον κατὰ κοινωνίαν τοῦ τ πρὸς 
τὸ ὃ. οἷον δηλέφιλόν τι Ov, τὸ δηλοῦν τὴν φιλίαν. — "Ai- 
λὼς. Τὸ τηλέφιλον ῥιξίον τι ϑαμνῶδες, κάτωϑεν δὲ ἀνα- 
βαῖνον τρίκλωνον. τοὺς δὲ κλῶνας ἔχει δοχμῆς μείξονας (xal» 
σπιϑαμιαίους, τὰ δὲ φύλλα ἐοικότα τῷ σπειρομένῳ λωτῷ. 


1) /*Lips. — Supplementum au- 
ctore Duebnero accessit ex *E. *M. 
*T. *Lips. 1) ἤγουν τὸ zo. H. N. 
P.* — πρᾶγμά cov E. 1) ὅσον σὲ 
P.-. 2) γενήσεται *E. ἘΜ. *P. *T, 
4) // Lips. s. 1., sed ultima ὑπὸ 
τῶν seqq. in marg. — πρώην ante 
πρὸ Lips. 5) φιλέεις Lips. — μὲ] 
add. Lips. — οὐδὲ] addidi ex GIE, 
0) γένεται pro δηλοῦται Μ. 7) οὐκ 
om. Lips. 8) //Om. Gen.*^- Lips. 
10) ἐπλατάγησεν anteXyl. 11) βοτά- 
νιν ante Brub. 15) Scholia ad τῇ - 
AéqiÀlovin Gen.* leguntur post 
scholia ad Vs, 30. 31. 16) λέγεται 
post τηλ. Gen. — τὸ om. P., τὸ 
φύλλον om. Gen,» ,qQviiov "οβξ μη. 
θη." 18) ἢ βοτάνιν ἐστιν] ἢ βό- 
τανόν ἐστιν Gen.*, βοτώνην (βο- 
t&v P.) δέ ἐστιν P. "Gen. 18) φω- 


νῶν iv tà τύπτεσθαι καὶ cmu. 
Gen,*, φωνοῦν om. Gen. "» 19) τινὰ 
om. Gen.^ 19) 7] Gen.*, καὶ rell. 
20) /P. Gen. — δὲ om. P., τη- 
Atq. om. P. Gen,^ 20) τοῦ τ om. 
Gen.^, τ πρὸς τὸ om. P. 21) οἷον] 
P. Gen. , οἱονεὶ vulg. — δηλέφυλ- 
lov Gen. 21) ὃν om. P. Gen.* 

21) τὴν φιλίαν) Gen.", φιλίαν P., 

τὸν φίλον vulg. - 21) //Gen.*5- — 
ἄλλοι δὲ Gen.*, 22) τηλέφιλλον sine 
τὸ Gen," — (tiov τι ante Reisk., 

ῤιζιόν τι Gen, ῥιξίον sine r« Gen, » 
22) δὲ om. Gen." 22) ἀναβαῖνον) 
Gen.*, ἀναβαίνον Vule., avefatve 


vulg. 23) ἔχει om. Gen.". Vule. 23) 
δοχμῆς) Geel., δραχμῆς vulg. 24) 
σπιϑαμιαίους] Gen.^, --αίας vulg. 


24) ἐοικότα] Vule., ζοικε vulg. 
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λοβὸν δὲ ἀφίησιν ἑλικοειδῆ, ἐν ᾧ τὸ σπέρμα" ov ἐπιχριομέ- 
vov ὁ χρῶς ἐξαιμάττεται καὶ τύπους τινὰς λαμβάνει. ov μό- 
vov δὲ ἐπὶ- τὰς χεῖρας τὸ τηλέφιλον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τὸν ὦμον 
τιϑέντες, ἔσϑ᾽ ὅτε καὶ ἐπὶ τὸν πῆχυν, ἀπεπειρῶντο τοῦ ψό- 
φου. -- “ἄλλως. “Τηλέφιλον: φυτάριόν τι, ὃ τινὲς τῶν ἐρω- 
τικῶν ἐπὶ τὸν ὦμον τιϑέντες ἢ τὸν καρπὸν ἐπικρούουσι. καὶ 
ἐὰν μὲν ἐρυϑρὸν γένηται. καλοῦντες αὐτὸ ῥόδιον νομίζου- 
σιν ἀγαπᾶσϑαι ὑπὸ τῶν ἐρωμένων, τοῦ χρωτὸς δ᾽ ἐμπρη- 
σϑέντος ἢ ἑλκωϑέντος μισεῖσϑαι. --- Τὸ πλατάγημα: τὸ 
πλαταγώνιον. (ἔστι δὲ τὸ τῆς μήκωνος φύλλον ὃ τιϑέντες κατὰ 
τὸν ἀντίχειρα καὶ τὸν λιχανὸν δάκτυλον τύπτουσι τῇ δεξιᾷ 
ὥστε πλατάσσειν. Gen.") — Ποτεμάξατο δέ, ἤγουν προσ- 
ἤκατο τὸν ἐξ αὐτοῦ γινόμενον ψόφον. 


Vs. 30. 


Vel. '4AÀ αὕτως ἁπαλὼ ποτὶ πήχεος: τοὺς δακτύ- 
λους καλεῖ μεταφορικῶς **** ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος, καί φησι" 
πρὸς τὸν πῆχυν ἐξεμαράνϑη ψόφον μὴ ποιῆσαν. 

Rec. [Ἢ τὸ] αὕτως: οὕτως μηδὲν ἀνύσαν παρὰ τῷ 
ἁπαλῷ πήχει, ἀντὶ τοῦ τοῖς ἁπαλοῖς δακτύλοις, ἐμαράνϑη. 


28) [Ἔγνων: 76 ὅτι οὐ φιλεῖς με. Μ. 

20) Τὸ τῆς τήλεως φύλλον. Μ. οὐδὲ τὸ φύλλον, ἤγουν δι᾿ ov ἡ 
φιλία γίνεται. E. — Προσήκατο τὸν ἐξ αὐτοῦ γινόμενον ψόφον διὰ 
τὸ μὴ κτύπον ποιῆσαι πρὸς τὸν πῆχυν. ὅ. --- Προσεδέξατο, προσέ- 
λαβε. M. — Τὸ κρότημα, τὸ ἤχημα τῆς χειρός. M. 

30) Μάτην. M. — Τῇ χειρί. M. — Τελείως ἐμαράνϑη. M. 


1) Aofov ante Xyl., λαβὸν δ᾽ ὃ τιϑέντες et τὸν &vr.] Piccolos, 0; τι 


Gen,*, καυλὸν Vulc. 2) ἐξαμάττε- ϑέντες et τὴν ἀντ. cod. 19) //Om. 
ται Gen. 3) τηλέφιλλον Gen.^ Gen.*'* Lips., ex Gl. petitum. — 13) 
4) ἀπεπειρῶντο] Gen.*, ut conj. τὸν] add. δ 13) γιψόμενον *95., 
Hemsterh, , ἐπεπ. vulg. 4) τοῦ qo- τυπτύμενον vulg. 15) //G e n.b. . ubi 
vov Gen.* 5) //Gen.*^ — τηλέφι- ἀλλ᾽ αὖτις Oz«ÀO π. πάχεος. 
lov φυτάριόν τι 0] τηλ. φίλτρον τι 17) πρὸς τ. π. om. Gen." 17) ἐξε- 


δ᾽ Gen. "un ἄλλοι δέ φασι φυτάριον μανλήϑη Gen. 18) //G δι." Lips., 
εἶναι 0 sine ἄλλως Gen.*, om. vulg. , ille e. lemm. ἀλλ᾽ αὕτως ἁπαλ à. 
ubi contra ante ἐπὶ legitur τὸ τη- --- οὕτως p. ἂν, om. Gen.*, quae in 
λέφιλον. 0) τῶν ὥμων Gen.^ .U)Tt- Lips. s. l 19) τοῦ rois] (Gen.*) 
S PHE ante ἐπὶ Gen, b. 7) dv μὲν Reisk. seqq., τοῦ Ww , τοῖς vulg. 


Gen.* 7) γένηται om, Gen. 7) 19) ἐμαράνϑη] add. - 21) q»4- 
δόδον αδη."" 8) χρώματος Gen." Àov] φίλον cod., cf. MecRee. 22) 
et ante Reisk. 9) γᾶ θη.» — τὸ αὐτοῦ] αὐτῆς cod., cf. Scholl, 


zÀer.|] Gen", zier, δὲ vulg. 10) 


10 


20 


25 
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Vs. 31. . 

Vet. ᾿γροιὼ τἀλαϑέα: τινὲς ὄνομα κύριον τὸ Aygoià* 

οὐδέπω γὰρ τὴν γραῖαν οὕτω φασίν. τινὲς δὲ [τὴν ἀγροικι- 
κήν,] τὴν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν [τρεφομένην]. 

Rec. (Εἷπε καὶ ᾿Δγροιώ: ἢ ὄνομα κύριον, ἢ ἡ ἄγροι- 


κική. 5. *2. Gen.^ 
ἡ διὰ κοσκίνου μαντευομένη. 


"Lips. )— 'H κοσκινόμαντις, ἤγουν 


* 


Vs. 32. 


Rec. 4 πρὰν ποιολογεῦσα: ἡ πρώην σταχυολογοῦσα. 
Vet. (Ποιολογεύῦσα: Gen.") ἤγουν τοὺς στάχυας ἀνα- 
λεγομένη. ποίαν δὲ ἴσως τὸν πυρὸν κατ᾽ ἐξοχήν, ἀφ᾽ ov καὶ 


* * , P 
rov ἐνιαυτὸν ποίαν ἐκάλεσαν. 


T 095 - , e ^ 
.«x0 τοῦ ποία ἢ βοτάνη. — 


-- 
ω" 


καὶ σταχυολογοῦσα. — Παραιβάτις: 


ποία γὰρ κυρίως ὁ πυρός. ἢ 


Ἢ ἡ πρὶν καλάμην συλλέγουσα 


ἢ ὄνομα κύριον, ἢ ἡ 


(παροδῖτις, ἢ (ἡ) παραπορευομένη [ϑεὸς ἢ] ἔριϑος. Gen.") 


Hec. 
τοῖς ϑερισταῖς. 


«Παραιβάτις:) Ἑπομένη καὶ παρακολουϑοῦσα 


Vs. 33. 


LI 


liec. (Τῷ σῷ ἔρωτι διόλου ἐμμένω" σὺ δὲ οὐδεμίαν goov- 


τίδα ἐμοῦ ποιῇ. 


H. I. M. P. Y. *Lips.) 


31) [4y90:0:] ἡ ἐν rà ἀγρῷ οἰκοῦσα. ἢ ὄνομα. “γράφεται ἡ 


γραία. 6. 


32) [Παραιβάτις::} παραπορευομένη. 5 


2) //Gen.^, ubi καὶ ᾿γροιὼ 
τἀληϑέα. 2) τινὲς ὄν. x. τὸ ᾿41 
(θη."", 4yg. ὄν. κύριον vulg. 3) 
γραίαν ante Reisk. 8) τινὲς δὲ; 
Gen,'", ἢ vulg. 3) τὴν «yg. om. 
Gen.^, glossam ex ScehRee, as- 
sumptam. 4) τὴν οἱ τρεφομένην 
om, Gen.» 5) ὄνοια κύριον] xv- 
ριον Gen.*, ὄνομα rell. 5) ἡ] add. 
Lips. — ἀγρικὴ ἘΠ *2, 0) //*Lips. 
ἢ διὰ x, μ. — ἡ κοσκ.Ἶ ante Scult., 
κοσχ, vulg. 9) //*Lipas. 


10) | 


//G en.*, ubi ἀντὶ τοῦ ἀναλ. τ. στ. 
11) ποίαν) Duebnerus, ποιὰν vulg. 
11) γὰρ pro δὲ Gen.^ 11) ἴσως διὰ 
τὸ τὸν πυρὸν κατέχειν Gen.» Vule. 

12) ποίαν] ante Brub. IT, ποιὰν 
vulg. 132) ποία] Duebnerus, ποιὰ 
Schaef. ad SehApoll. II, 470, ποιὸς 
Gen.*- vulg. 13) //Om. Gen?» Lips. 


14) //G en.*- ubi παραιβάτης. 15) 
foros] Adert, , fortes cod, 16) 
//Li ps. 


IDYLL. 111, V8. 31—39. 


Vs. 35. 


Vet. (Καὶ ἃ Méouvovog Gen") ἐριϑακίς: ἀπὸ τοῦ 
ἔριϑος ἡ ἀκόλουϑος ἢ μισϑώτρια. ὑποκοριστικῶς δὲ ἢ ὄνομα 
κύριον. ἔστι δὲ καὶ (igí€uxog» ὄρνεον, ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄνομα. 


Vs. 36. 
Vet. Ἐνδιαϑρ ὕπτῃ: ἀπονοῇ καὶ ἐμβλακεύῃ, σπαταλᾶς, 
τρυφᾷς. : 
Rec: (Ἰδιωματεύει" ἀκκίξῃ, τὸ κοινῶς κανακίξῃ. M.) 


Vs. 37. 38. 

Vet. λλεται ὀφϑαλμός μευ: δοκοῦσιν οὗ ὀφθαλμοὶ 
ὄψεσϑαί τινα τῶν οἰκείων, ἂν ἄλλωνται. 

Rec.'O δεξιός μου ὀφθαλμὸς ἄλλεται καὶ πηδᾶ. ἄρά γε 
ϑεάσομαι αὐτήν; --- ᾿Δισεῦμαι ποτὶ τὰν πέτυν (ὦ δ᾽ 
ἀποκλινϑείς Gen): ἐκνεύσας, τραπεὶς ὧδε πρὸς τὴν 
πίτυν [ἀσεῦμαι, ε]ωρικῶς ἤγουν] ἄσομαι, τὸ κοινῶς τραγω-- 
δήσω. 

Vs. 39. 

JHec. Καί μ᾽ ἴσως ποτίδη: καί μὲ ἴσως ἂν προσίδῃ. 

ἐπεὶ οὐχ ἔστιν ἀδαμαντίνη, ἤγουν ἀπὸ λίϑου ἀδάμαντος κατ.. 


34) 4ύο ἔχουσαν ἐρίφους. δίδυμα τετοκυΐαν. H. M. P. 

35) [Mégu v ovoc:| δούλη. E. N. ϑυγάτηρ. Lips. ἡ ϑυγάτηρ τοῦ 
Μέρμνωνος. M. — | Eos8axíc:] μισϑώτρια. ῃ περὶ τὰ ἔρια ϑακοῦσα. 
4. 6. — Ἡ μέλαιναν. ἔχουσα χροιαν. M. P. ἡ σιτόχρους. M. P. Lips. 

36) Διότι σὺ πρὺς ἐμέ. P. Lips. ἀκκίξῃ, τὸ κοινῶς κανακίξη. E 
P. Lips. σπαταλᾷς. τρυφὰς. Harl. 

37) Πάλλεται. πηδᾳ. M. P. Lips. 

a) Πεσών, M. ἐκκλίνας, τραπείς. N. 

30) Παντελῶ; ἀχαμπής. M. 


2) //Gen." , ubi ἐριϑακής. 2) 
ἀπὸ τ. f, ἢ ἀκ. ante Drub. post 8ὲ- 
ρισταῖς pag. 144 1. 17. legebantur, 


ἄλλωνται transponenda videntur. 11) 
ἄλλωνται ἄν, Gen.^ — 12) //* Lips. 
πάλλεται, OG — uov — ϑεάσομαι. 


illa vero praeeunte ibidem sola ἡ 
&x0A., verbis ἀπὸ rov ἔριϑος in hoc 
schol. post μισϑωτρια — translatis. 
Omnia quinque verba om. Gen, ^, 
quae in suum loeum reposui. 8) ἢ 
uig9.] ἤγουν μισϑ, Gen, vulg. 3) 
DTOX. δι) Gen.'*-, δὲ om. vulg. 4) ἔστι 
0i om. Iis b. 6) //G en.'*, ubi deest 
καί. 10) //Gen.- — ὀφϑαλμοὶ] 
Duebnerus , ὀφϑαλμοί μου vulg. 
Duebnero praeterea οἵ ὀφϑ. ante 
BUCOLICI GR, II. 


13) Gen.* *Lips. 
Lips., τραπεὶς om. Gen. 15) αἀσεὺ- 
μαι .1. ἦγ. om. Gen.* Lips. 18) 
//Lips. et omissis verbis ante ἐπεὶ 
Gen.* , ubi lemma ἐπεὶ οὐκ ἀδα- 
u&vrivog ἐντί, — ?1) ΟἹ. δούλη 
ap. Gailium ad ἐρεϑακὶς relata 
erat, quod Duebn. mntavit, 2?) ἡ] 


ῃ Wart., ἡ Duebn. 24) διύτε om. 
Lips. 24) καναχίξη E. 
10 


ον 


0 


20 


14) ἐκνεύσας om. 


10 


20 


25 
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εσκευασμένη, ἀλλ᾽ ἄνϑρωπός ἐστι δηλονότι, συμπάϑειαν 
δέξασϑαι δυναμένη. 


Vs. 40--42. 


Vet. Ἱππομένης ὅκα δή: (6rooía: 0 "4gcog Ἱππομένης 
τῆς Σχοινέως ᾿“ταλάντης τῆς δρομαίας ἐρασϑεὶς ᾿ἀφροδίτης 
συνεργούσης ἔδραμεν ἐπὶ τὸν ἀγῶνα. ἢ γὰρ ἔδει τὸν &yo- 
νιξόμενον τῷ δρόμῳ ἡττηϑέντα ϑνήσκειν ἢ περιγενόμενον 
δρόμῳ λαμβάνειν τὴν κόρην. ἔχων οὖν παρὰ τῆς. ϑεᾶς μῆλα 
χρυσὰ τοῦ τῶν Ἑσπερίδων κήπου {προγενόμενος) τῷ δρόμῳ 
ἔρριπτεν ἕχαστον αὐτῶν. οὕτω δὲ ἀσχολουμένης τῆς κύρης 
ἐπὶ τὴ τῶν μήλων συλλογῇ. ἐλείφϑη. λαβὼν δὲ αὐτὴν γυ- 
ναῖκα μετεμορφώϑη εἰς λέοντα, ἐν ἱερῷ τύπῳ συνελθὼν 
αὐτῇ. ᾿ἄλλως. (Ἐγκρατὴς ἐγένετο ἹἹππομένης ὁ "4osog τὴς 
᾿“ταλάντης μῆλα χρυσὰ λαβὼν παρ᾽ ᾿ἀφροδίτης ἐκ (rov) τῶν 


Ἑσπερίδων κήπου. Gen.") — (3 δ᾽ ᾿ταλάντα: δύο ᾽4τα- 


λάνται εἰσίν, ἡ μὲν ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ, ἡ δὲ ἐν Βοιωτίᾳ ἡ Σχοι- 
νέως ϑυγάτηρ. ἡ μὲν οὖν ᾿ἡρκαδικὴ ᾿“ταλάντη τοξότις qv 
δεινή" ἡ δὲ Βοιωτική. δρομαία οὖσα. προέϑετο τὸν γώμον 
αὐτῆς, εἴτις νικήσει αὐτὴν δρόμῳ καὶ πολλοὺς ϑελήσαντας 
λαβεῖν αὐτὴν νικήσασα ἀνεῖλεν. Ἱππομένης οὖν συνεργὸν 
ἔχων τὴν ᾿Ἱφροδίτην καὶ λαβὼν παρ᾽ αὐτῆς μῆλα χρυσὰ [καὶ] 
προγενόμενος TG) δρόμῳ ἔρριπτεν ἕκαστον αὐτῶν εἰς roU- 
πίσω. ἡ δὲ εὐθέως περὶ τὸν ἵμερον τῶν μήλων ἐγένετο καὶ 
ἐλείφϑη" ὁ δὲ δι᾿ αὐτῶν ἐνίκησε καὶ γυναῖκα αὐτὴν ἔλαβεν. 


40) Ἐντεῦϑεν ἄρχεται τῆς ὠδῆς. 23. 
41) Τὸν μετ᾽ αὐτῆς ἡγωνίξετο δρύμον. I. 2. H. M. P. Y. Lips. 
42). Μέγαν ἐπ᾽ αὐτοῖς. M. — [ἜἙρωτα!:] αὐτοῦ. H. 


-—— - -----.- τ’ ο.... 


1) καὶ pro δηλονότι E. 4), ὁπ.» "4r, τοξότης ἦν δεινή. 18) προσέ- 
9) τῆς ante Zy. om. Gen. * 7) τῷ dro Gen." et ante Reisk, 19) αὖ- 
δρόμῳ οἱ ϑνήσκχειν om. Gen.5 8) τῆς (Gen,") Kiessl. 10) λαβεῶν «9- 


περὶ pro παρὰ Gen." 9) χρυσᾶ. τὴν post δρόμῳ vulg., unde trans- 
κήπου om, Gen.^ 9) τῷ δρόμω posui, om, p. et sequens scholium. 
ἔφϑασε τρέχειν. οὕτως deg. Gen, 20) νικῆσαι Gen, et ante Reisk., 


11) τὴν — συλλογὴν omisso ἐλείῳϑη οἴ, pag. 147. 4. 20) "Iz. οὖν 
Gen.^ 11} δ᾽ αὐτὴν sine γῦν, Gen, λαβὼν χρυσᾶ μῆλα ἐξ ᾿Ιφροδίτης 
19) “μετεμορφώϑη) Gen.^- vulg., Gen,^ 23) προγενόμενος) περιγενό- 
-πἰφάσϑη Reisk. seqq. 18) κήπων μενος Gen.h- et Reisk. seqq., παραγ. 
4., unde uzi« seqq. afferuntur tan- vulg. 22) ἐκ τοῦ δρόμου 3.* 2.1 (hoe 
quam post τὴν χόρην l. 0. lecta. ordine ap. Wart.) et 2.* — 22) (tU- 
15) //Gen.^ 10) ἡ μὲν Aoxa- τῶν μήλων εἰς τοὐπίσσω Gen. 324) 
δίας, ἡ δὲ Βοιωτίας. ἡ Σγ. τοίνυν καὶ γυν. «v. £4, om, Gen," — 27) αὖ- 
Quy. Βοιωτικὴ οὖσα καὶ δρομαία τοῦ) ἕαυτοῦ cod, 

Gen.^:, ubi in &ne scholii ἡ δὲ 49x. 
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— (ἀταλάντη ἡ Σχοινέως, ταχεῖα τοὺς πόδας οὖσα, προέ- 
ϑεέτο τὸν αὐτῆς γάμον ἔπαϑλον τῷ νικήσαντι αὐτὴν πρὸς 
δρόμον, καὶ πολλοὺς ϑελήσαντας νικήσασα ἀνεῖλεν: τὸν 
γὰρ νικηϑέντα λόγος ἦν ἀναιρεῖσϑαι. Ἱππομένης δὲ ὁ [άρεος 
ἔρωτα ταύτης λαβὼν καὶ συνεργὸν τὴν ᾿ἀφροδίτην κτησά- 
μενος μῆλα χδυσὰ τοῦ τῶν Ἑσπερίδων χήπου παρ᾽ αὐτῆς 
ἔλαβε καὶ τὸν δρόμον ἀνύων εἰς μέσον αὐτὰ ἔρριπτε, καὶ 
τὴς ᾿ταλάντης ἐπὶ τῇ συλλογῇ τῶν μήλων ἀσχολουμένης τὸν 
δρόμον ἀνύσας αὐτὸς ἐνίκησε καὶ εἰς γυναῖχα ταύτην ἠγά- 
yero. M. Gen.*) — (Ὡς εἶδεν ὡς ἐμάνη: ὅτε εἶδεν τὰ 
(λα, αὐτοῦ ἠράσϑη. Gon.") — ὡς ἴδεν, ὡς ἐμάνη: τὸ 
ὡς ἀντὶ τοῦ εὐθέως, καὶ Ὅμηρος" 
ὡς ἴδεν, ὥς μεν ᾿μᾶλλον ἔδυ χόλος. 

oí δὲ οὕτως. 

Rec. (Ἱππομένης ὅκα δὴ τὰν παρϑένον: ἐντεῦϑεγ 
ἄρχεται τῆς ὠδῆς. (Ἱππομένης» ὄνομα κύριόν ἐστι, σημαίνει 
δὲ τὸν μεγάλως μαινόμενον. Gen.*) — Οὕτως ὡς εἶδε τὰ μῆλα 
λίαν ἐμάνη — ἐπίτασιν γὰρ ἔχει τὸ ὡς --- ἐπ᾿ αὐτοῖς. --- (Ὡς 
ἐς βαϑὺν λλετ᾽ ἔρωτα: Geon.*) ὡς εἰς βωϑὺν ἔρωτα, αὐτῶν 
δηλονότι, τῶν μήλων, ἅλλετο., [ἀντὶ τοῦ ἥλατο.) τουτέστιν 
ἐνέπεσε. βαϑὺν δὲ λέγει τὸν ἔρωτα ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς βαϑείας 
ὕλης, ἤτοι δασείας. 

Vs. 43—45. 
(“δε Bíavrog ἐν ἀγκή- 


Vet. Τὰν ἀγέλαν χ᾽ ὦ 
νησι ἐκλίνϑη: Gen." Νηλεὺς 


μάντις &ye Μελάμπους: 


43) [. "O9 voc :] πόλις Ἰφίκλου. Μ. 
44) [Ec Iélov:| πρὸς τὸν Νηλέα. M. —"Entotv , ἤγουν συνε- 


ξεύχϑη τῷ Bíavri. M. 
24) //Hujus 


1j Gen.^: hoc schol. ad finem idyllii 
habet. Ex M.* ταχεῖα seqq. afferun- 
tur tanquam post 7 δὲ Βοιωτικὴ 
pag. 146. 18. lecta. Dauebnerus ἡ 
Βοιωτικὴ ταχεῖα seqq. inseruit post 
ἀνεῖλεν pag. 140. 20. 2) αὐτὴν] ταύ- 
τὴν codd. — πρὸς. . ἀνεῖλεν om. 
Gen.- 38) νικήσασα] νιχῆσαι Μ,, 
cf. pag. 146. 21, 9) &vnyd yero θη." 
10) ὅτε] Adert, ὅτι cod. 11) //Om. 
Gen.**- Lips. 13) om. /— T, 10. 
16) "Iz. vo A Adertus. 17) 
//* Lips. οὕτως. μῆλα — ἐπίτα- 
σιν τὸ ὡς --- ἐπ᾽ αὐτοῖς. -- οὕτως] 
H. M. P. Lips,, ὄντως vulg. 19) 
//Gen.* 20) δηλονότε om. Gen.* 


20) ἀντὶ v. 7j. om. Gen.* 
schulii in codd. duae recensiones ha- 
bentur, altera in p. 3. M. Dar. Gen.?, 
in quo ad Id, VIII inter Hypothesin et 
Triclinii scholium metricum legitur ; 
altera in 4, 5. E, P. Q. Z. Can. Gen.* 
Vule. Lectio vulgata auctore Cal. 
liergo plerumque priorem sequuta est, 
sed quaedam ex altera assumpsit. Ita. 
que prior columna refert lectionem 
codicis Gen.*, altera codicis Gen.^., 
vulgatam vero lectionem quaecunque 
uncinis semirotundis carent, 
quorum codicum lectiones diserte in- 


dicatae sunt, quaecunque innotuere. 
24) Lemma et ἔστ. om. Gen.* 


Col. I. 
10* 


Reli- 


20 


25 
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ἱστορία. Νηλεὺς ὁ Τυροῦς xal 
Κρηϑέως ἔχων ϑυγατέρα Πηρὼ 


οὐκ ἐδίδου αὐτήν τινι γυναῖκα, 
εἰ μὴ τῷ συντιϑεμένῳ ἀγαγεῖν. 


αὐτῷ τὰς Ἰφίκλου βοῦς 


Μελάμπους δὲ ϑέλων τῷ οἱ- 
κείῳ ἀδελφῷ Βίαντι τὴν κόρην 
δοῦναι τὸν χίνδυνον ὑπέστη. 
συλληφϑεὶς δὲ ὑπὸ τῶν (lovxo- 
λῶν τοῦ Ἰφίκλου [ἐδεσμεύϑη 
ἤτοι] ἐν φυλακῇ ἐβλήϑη. 

(καὶ ἐκεὶ ὧν ἤκουσε λεγόντων 
τῶν σχωλήκων ἐλάχιστον εἷ- 
ναι τὸ περιττεῦον τῆς δοκοῦ 
εἰς διάβρωσιν. [ὥστε τὴν οἰκίαν 


. καταπεσεῖν " Gen.*] καὶ προμη-- 


IL 
L 


vvGag τῷ Ἰφίκλῳ τὴν τοῦ δόμου 
πτῶσιν ἐϑαυμάσϑη vx αὐτοῦ. 
p. Vat. Gen.* et fere M. Bar.j 

καὶ ἤρετο αὐτὸν ὡς μάντιν, 
πῶς ἂν παῖδας ποιήσῃ. 


τίας. 
ἐχτέμνοντί (δέ Gen.") ποτε τῷ 


1) Πηλεὺς Gen.* 1) καὶ Κρηϑέωρ) 


: 3. M., καὶ gine Gen.*', om. vulg. 


2) ITqoà] p. Πειρὼ 3. M., Πυρὼ 
Gen.*, om. vulg. 4) τῷ συντιϑεμένῳ 
a, αὐ. v. T. βόας ἐκδοῦναι πρὸς γάμον 
ὑπέσχετο post "Πηρὼ M. Gen.*: €!) οὐ- 
xtím om. Gen. 13) ἐδεσμεύϑη ἤτοι 
om. M, Gen.*: 14) τέϑεται pro £587 
απ." 15) ἐν ἡ τῶν σκωλήκων ἤκουσε 
λεγόντων Geu. 4. 20) τὴν πτῶσιν τοῦ 
δώματος Gen.*- 24) πὼς παῖδας ποιή- 
σοι Gen.* Col. H. 1) Κρηϑέως] P. Q, 
Κριϑέως Z. Can. Gen." 2) Πηρὼ] [Tv- 
9o P., Πειρὼ Q. Z. Can. Gen,- 3) εἰς 
γάμον om. P. 3) ἐξά οντι] P. Can. 
Gen.^., ἐξαγαγόντι Z., Ἰξαξόνει Q. 4) 


^" 
«r£ | καὶ 
ὁ xvog y&Q ἣν ἐκ τοιαύτης «i- 
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ὁ Τυροῦς καὶ Κρηϑέως τὴν 9v- 
γατέρα Πηρὼ ἔφη δώσειν ἐκείνῳ 
γυναῖκα εἰς γάμον τῷ ἐξάγοντι 
τὰς βοῦς αὐτῷ ἀπὸ Ἰφίκλου. Z. 
Can. Gen." et fere E. Vule.) 
ἐκ Φυλάκης. Βίας δὲ ὁ Με- 
λάμποδος ἀδελφὸς ἤρα αὐτῆς 
σφόδρα. 

(ὁ οὖν Μελάμπους ἐλϑὼν εἰς 
τὴν ᾿Ιφίκλου χώραν διὰ τὰς 
βοῦς ἐδεσμεύϑη παρ᾽ αὐτοῦ. Q. 
Z. Gen." ) 


μέλλοντος δὲ τοῦ δωματίου, 
ivo qs πίπτειν “μάντις ὧν 
προεμήνυσεν. ἐφ᾽ ὧ καταπλη- 
χϑεὶς ὁ Ἴφικλος ἔλυσε (καὶ 
ἔπεμψε σὺν ταῖς βουσί" καὶ 
ἔγημε Βίας τὴν Πηρῶ. Z. Gen." 
Vule.). — 


᾿ (ἄλλως. Νηλεὺς ὁ Τυροῦς 
Κρηϑέως {τὴν ϑυγατέρα 
IInoo» ἐκείνῳ ἔφη δώσειν γυ- 
ναῖκα τῷ ἐξάγοντι τὰς βοῦς 
ἀπὸ Ἰφίκλου. Gen.") 

πατρὶ Φυλάκῳ ξῶα [ἀφ᾽ ov καὶ 


τὰς 'Igixlov βύας Q. — avrov Gen, 
6) ἐκ Φυλάκης Gen.*-, ἐκ Φυλάκον Q., 
£x φυλῆς 7. Can., om. P. 11) παρ᾽ ᾿Ιφί. 
xiov Z.Gen.^- (παοὰ. ) 15) δώματος 
Z.Gen.^- 16) ἦν ὃ Ἴφικλος ἡ ας. 17) 
ἐφ᾽ e) 4. 5. Z. Gen." ut conj. Kiessl., 

ἐν ὦ vulg. 17) καταπληϑεὶς Gen. x 
18) ἔλκυσε Gen.h- — xai ἔπεμψε) Vule., 
καὶ ἀπέλυσε Gen. ,Ovvam£ÀAvct Z. 19) 
ταῖς om. Z. Vulc, 20) Πειρὼ Z.. Gen.*- 
23) Τειροὺς cod. 28) rà π. αὐτοῦ Φ: 
ποτὲ M. Gen.? , πατρὶ om. θη.» 28) 
$9«] Jacobsius Spec. Emend, p. 41 ex 
Eustathio, vid. pag. 149, L1., ξύλα M. 
Gen.*-, δένδρον vulg., om. P. Gen.P- 
28) Circimseripta om. M. P. Gen,** 
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ἡ χώρα Φυλάκη ἐκχαλεῖτο)] ὁ Ἴφικλος παῖς ὧν παρειστήκει, 
ὃν ἐκπλῆξαι ϑέλων ὁ πατήρ, ἣν εἶχε μάχαιραν, (ταύτην 
Gen.") εἰς τὸ πλησίον δένδρον ἐμπῆξαι ὁρμήσας, συνέβη 
ἐπενεγκεῖν αὐτοῦ τοῖς μορίοις. ἐπεὶ δὲ ἄγονος ἐκ τοιαύτης αἰ- 
τίας ἣν ὁ Ἴφικλος, ὁ Μελάμπους ἀνερευνήσας εὑρε τὴν μάώ- 
χαιραν. καὶ ἐκέλευσε τὸν "IquxAov ἀποξέσαντα τὸν ἰὸν [αὐ-- 
τῆς] πίνειν. καὶ οὕτως αὐτὸν πατέρα παίδων ποιήσας ἔλαβε 
τὰς βοῦς, καὶ τῷ Νηλεῖ ταύτας δοὺς διὰ τούτων τῷ ἀδελφῷ 
Βίαντι τὸν τῆς Πηροῦς γάμον περιεποιήσατο. (ἤρα γὰρ αὐ- 
τῆς σφόδρα. P. Gen") --- (Εν ὑπομνήματι Θεοκρίτου φέ- 
gerat καὶ ὅτι ἐχτέμνοντί move τῷ Φυλάκῳ ξῴῷα παρειστήκει 
παῖς ὧν Ἴφικλος. ὃν ἐκπλῆξαι ϑέλων ὁ πατὴρ καὶ ἀνατείνας 
ἣν κατεῖχε μάχαιραν, εἶτα εἰς τὸ πλησίον δένδρον ἐμπῆξαι 
- ϑελήσας, ἐπήνεγκεν αὐτοῦ τοῖς μορίοις οὕτω συμβάν. Με- 
λάμπους δὲ αὐτὴν ἀνευρὼν ἐκέλευσε τὸν Ἴφικλον ξέσαντα 
τὸν ἰὸν πίνειν. καὶ αὐτὸς ποιήσας οὕτω γένεται παίδων πα- 
τήρ. Eustath. 1685, 37.) (— Χὠ μάντις ἀπ᾿ ᾽᾿Οϑρυός: 
καὶ ὁ Μελάμπους ἦγε τὴν Ἰφίκλου ἀγέλην Νηλεῖ εἰς Πύλον, 
ἵνα ἄγηται τῷ ἀδελφῷ τὴν Πηρώ, ἥτις ἔτεκεν ᾿Δλφεσίβοιαν, 
μητέρα Μελάμποδος ἴσως ἑτέρου. Gen.") --- Μελάμπους δὲ 
ἐκλήϑη. ὅτι γεννηϑεὶς ἐξετέϑη παρὰ τῆς μητρὸς Ῥοδόπης ἐν 
ψιλῷ τόπῳ, παντὸς ὃς τοῦ σώματος σκεπομένου μόνους ἦν 
γυμνὸς τοὺς πόδας, καὶ ἐξεκαύϑη ὑπὸ τοῦ ἡλίου, καὶ διὰ 
τοῦτο Μελάμπους ἐκλήϑη. --- ᾿λφεσιβοίης: “Αἰόλου τοῦ 
“Ἕλληνος Σαλμωνεύς, ἐξ οὗ Τυρώ, ἐξ ἧς καὶ Κρηϑέως Νη- 
λεύς, ἐξ οὐ Πηρώ, ἐξ ἧς ᾿ἀλφεσίβοια. 


1) ὧν ἔτι Gen.* — 1) παρειστή- τὸ ἰὸν ἀποξέσαντα πιεῖν, 6) αὐτῆς 
x&] M. P. Gen.* ^: et SNR. seqq., om. Gen.*^ $8) τῶ... δοὺς om. 
περιειστήκει vul. 2) ὁ . ἐκπλ. Ῥ. Gen,^ 8Β) δοὺς] 3., ᾿δίδωσι καὶ 
ϑέλων ἀποστῆναι αὐτοῦ Gn. » , ὁ z. vulg., κομίσας Gen." 9) Πηροῦς] 


p. Πυροῦς Gen.*, Πειροὺς vulg. 
19) Πειρὼ cod. 20) //Gen.*, deest 
in P. 21) zeli pro παρὰ Gen. e. 


ϑέλων Gen." 9) ἐπήνεγκεν ἀὐτοῦ 
τοῖς μηροῖς καὶ ταύτην εἰς τὸ “πλησίον 


δένδρον ἔπηξε Gen.^ 8) ἐκπλῆξαι 
22) οἵ mo- 


pro tun iE P. Gen,^ 3) ὁρμήσας]. 
Gen.^, ὥρμησε καὶ vulg. A) αὐτοῦ 
τοῖς μορίοις] Eustath., αὐτὴν τοῖς μ. 
τοῦ παιδὸς vulg. , τοῖς “μορέοις M 
Gen.^., qui ante ἐπεν. αὐτῷ habent, 
αὐτοῦ τοῖς μηροῖς M. Gen,* 4) 
Pro ἐπεὶ... μάχαιραν καὶ hreviter 
ταύτην οὖν (Μελάμπους Gen. ") 
ἀνευρὼν P. Gen.» — Pro ἐπεὶ. 

πίνειν Gen.* sic: ἣν ἀνερευνήσας 
M. καὶ εὑρων ἔδωκεν Ἰφίκλω εἰπὼν 


22) vio] vinic vulg. 
δὲς αὐτοῦ (αὐτοὶ M.) μόνοι γυμνοὶ 
ἦσαν τὴν τοῦ ἡλίου ἀκτῖνα δεχό- 
μενοι pro μόνους ... ἡλίου κῇ 
Gen.* — 23) καὶ διὰ τοῦτο] 3. 4. 

M. Gen.*^, ὅϑεν καὶ vulg 24) 
[/Gen,, ubi Περέφρονος AÀ- 
φεσιβοίας. 25) Κρηϑέως]) p. 
3., Κριϑέως Gen.^ et vulg. ante 
Kiessl. 260) IIgoo] Gaisf. tac., 
Πειρὼ vulg. 
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Rec. 422a. Ὁ νοῦς" ΙΤὰν ἀγέλαν χ᾽ ὦ μάντερ: καὶ 
ὁ μάντις ὁ Μελάμπους τὴν ἀγέλην τῶν βοῶν τοῦ Ἰφίκλου 
ἦγεν, ἀντὶ τοῦ ἠγάγεν, ἀπὸ τοῦ Ὄϑρυος εἰς τὴν Πύλον. 
ἔστι δὲ ὁ Ὄϑρυς ὕρος Θεσσαλίας. ἐν ᾧ πόλις ἡ Φυλάκη, ἧς 
5 ἦρχεν ὁ Ἴφικλος, οὗ ἦσαν οἱ βόες. ἡ δὲ Πηρὼ ἡ χαρίτων 
πλήρης, ἡ μήτηρ τῆς περιττῆς τὴν φρόνησιν ᾿Αλφεσιβοίας 
ἐκχλίνϑη, ἤγουν ἀνεπαύσατο, ἐν ταῖς ἀγκάλαις τοῦ Βίαντος 
τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Μελάμποδος. --- (Τὴν περὶ τοῦ Μελάμπο- 
dog ἱστορίαν Ὅμηρος διαλαμβάνει ἐν τῷ τῆς ᾿Οδυσσείας O. 
10 οὗτος γὰρ qv Πύλιος. ἤγουν ἐκ τῆς Πύλου. διὰ γοῦν τὴν 
τοῦ Νηλέως ἐπίϑεσιν καὶ τυραννίδα --- ἀπήτει γὰρ αὐτῷ 
χρήματα --- ἀναγκασϑεὶς ὑπεσχέϑη κομίσαι τὰς τοῦ Ἰφίκλου 
βόας ἀπὸ Φυλάκης εἰς Πύλον, μόνον εἰ ἀπολύσει αὐτόν" 
κατεῖχε γὰρ αὐτὸν δεδεμένον. Ὁ οὖν Νηλεὺς ἀκούσας τοῦτο 
I5 ὑπεσχέϑη οὐ μόνον ἐλευϑερώσαι αὐτὸν ἢ ἀπολῦσαι. ἀλλ᾽ ἔξι καὶ 
τὴν ϑυγατέρα δώσειν τῷ ἀδελφῷ Βίαντι εἰς γυναῖκα. ὃ δὴ καὶ 
πεποίηκεν ἐκείνου τὰς βοῦς, ὡς εἴβθηται. ἐκ τῆς Φυλάκης εἰς 
Πύλον κομίσαντος. ovrog δὲ ὕστερον ἀπῆλϑεν εἰς "άργος γήμας 
τὴν ϑυγατέρα τοῦ βασιλέως Προίτου, τὴν λεγομένην Ἰφιάνασ- 
20 σαν, ἀφ᾽ ἧς ἐγέννησε τὸν ᾿ἡντιφάτην καὶ Μάντιον" Avri- 
φάτης τὸν OixAéa: οὗτος δὲ ᾿“μφιάραον μάντιν. Dar.) 


Vs. 46—48. 


Rec. T&v δὲ καλὰν Κυϑέρειαν: [ὃ νοῦς} τὴν δὲ 
περικαλλῆ ᾿φροδίτην ὁ ᾿ἥδωνις πρόβατα βόσκων ἐν τοῖς 
23 ὄρεσιν οὐχ οὕτως ἐπὶ πολὺ ἤγαγε μανίας ἐρωτικῆς, ὥστε 
οὐδὲ ἀποϑᾶνόντα αὐτὸν χωρὶς τοῦ μαξοῦ αὐτῆς τίϑησιν; --- 
(Ὁ Ἄρης ἤρα τῆς ᾿φροδίτης, ἡ δὲ ᾿ἀφροδίτη ἤρα τοῦ ᾿“δώ- 
νιδος, διὸ τὸν μὲν ἥρην ἀπεστρέφετο, τὸν δὲ ᾿ἡδωνιδα 
ἐφίλει. ὃ γνοὺς 0 gus καὶ λογισάμενος, εἰ ἀποκτείνειε roU- 
30 τον, ἕξειν τὴν ᾿Ἱφροδίτην ἐρῶσαν αὐτοῦ, ἀπέκτεινεν ἐν 

κυνηγεσίῳ χοῖρος γενόμενος. 6. Gen.") 
Ἂς v οὐ δὲ φϑίμενόν μιν: ὥστε οὐδὲ τελευ- 


1) /Gen.* Lips. 3) Ὄρϑρυος Brub., ἐπιπολὺ Lips. vulg. 21) 
et Ὄρϑρυς ante Brub, 3) πόλιν Schol, in Gen.^ legitur post SchRec. 


pro Πύλον 2. 4) ὁ O)9vs] M. ad Vs. ὃ]. 29) ἀποχτείνοι ὁ, 30) 
Y. Gen.* Lips. et ante Ox. II, ὁ ἕξειν) Geel., ἕξει eodd, 80) αὐτοῦ] 
om. vulg. 4) φυλακὴ Lips. 23) codd.. αὐτὸν Kiessl. 32) //G en.^ 
//Gen. Lips. sine ὁ vovg, etiam 82) ὥστε) 3. 4. 5. Gen.^ Call., ὡς 


hic c. lemm, 25) ἐπὶ πολὺ] ante Das. II, ὡς Brub, vulg. 
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τήσαντα τὸν ΄ἄδωνιν τοῦ ἰδίου αὐτῆς μαστοῦ χωρίξει, ἀλλ᾽ 
ἀεὶ αὐτῷ καὶ τελευτήσαντι συμπάρεστι. δοκεῖ δὲ ὁ 0 "4óovig 
μῆνας ξξ παρὰ Περσεφόνῃ ποιεῖν, ὡς καὶ παρ᾽ ᾿φφροδίτῃ. 
«Ἄτερ μαξοῖοῖ» ἄνευ τοῦ συγκαϑεύδειν καὶ προστερνίξε-- 
σϑαι. --- Λέγουσι δὲ περὶ τοῦ ᾿δώνιδος, ὅτι καὶ ἀποϑανὼν 
ξξ μῆνας ἐποίησεν ἐν ταῖς ἀγκάλαις τῆς ᾿ἀφροδίτης, ὥσπερ 
καὶ ἐν ταῖς ἀγκάλαις τῆς Περσεφόνης. τοῦτο δὲ τὸ λεγό- 
μένον τοιοῦτόν ἐστιν ἀληϑῶς" ὅτι ὁ "άδωνις, ἤγουν ὁ σῖτος 
ὁ σπειρόμενος TÉ μῆνας ἐν τῇ γῇ ποιεῖ ἀπὸ τῆς σπορᾶς, καὶ 
ἕξ μῆνας ἔχει αὐτὸν ἡ ᾿ἀφροδίτη, τουτέστιν ἡ εὐκρασία τοῦ 
ἀέρος. καὶ ἔκτοτε λαμβάνουσιν αὐτὸν οἵ ἄνθρωποι. 


E Vs. 49—51. 


Vet. Ὁ τὸν ἄτροπον ὕπνον ἰαύων Ἐνδυμίων: 
ἄτρεπτον, ἀμετακίνητον, αἰώνιον καϑεύδων ὕπνον. Ἱστορία. 
φασὶ γάρ. ὡς τοῦ Ἐνδυμίωνος ἠράσϑη Σελήνη, καὶ κατὰ τὸ 
0gog τὸ Μάτμιον τῆς Καρίας κυνηγετοῦντι ἐμίγη. καὶ ἀλληγο-- 
ροῦσιν, ὡς φιλοκύνηγος ὧν τῇ Σελήνῃ συνεθήρα νυκτός, ἡμέ- 
ρας δὲ ὕπνωττεν. — ἄλλως. ('Evóvuiícov: Gen") Tov 
Ἐνδυμίωνος ἠράσϑη ἡ Σελήνη. qv δὲ οὗτος κατὰ τὸ Λάτμιον 
0gog τῆς Καρίας" φιλοκύνηγος δὲ ὧν ἡμέρας ὕπνωττε, κατὰ 
ὃὲ τὰς νύκτας λαμπούσης τῆς σελήνης ἐξήει πρὸς ϑήρας 
[ἤγουν ἐϑήρευε!] διὰ τὸ τὰ ϑηρία κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν 
ἐξιέναι. μακαρίζω, φησί, διὰ τὸ ἐκεῖνον μὲν φιλεῖσθαι ὑπὸ 


47) Ὥ δωνις:} ὁ ποιμήν. P. 
e) Χωρὶς τοῦ μαξοῦ αὐτῆς, ἤγουν τῶν στέρνων᾽ οὕτω γὰρ ἐν 
γραφῇ τινι ἣν ἐξωγραφημένη. Μ. --- [M aeo: ]| γράφεται ἄτερ 
μα lo L0. ἄτερ᾽ τοῦ συγκαϑεύδειν, 4 

50) Μακαριστός. E. H. P. Lips. — apa αἰώνιον, 5. ἀδιά- 


xonov. 6. Q. ἄπαυστον. E. ἀμετάβλητον. Lips. — yuonde ὑπνῶν. 
Η. P. ἀνύων. Lips. — Ἔν τῷ ἄντρῳ τῆς Καρίας “ατμίῳ λεγο- 
μένῳ. E. 


D αὐτῆς] Gen." et ante Bas, II, zro»] ἄτροπον vulg., idque pro 
ubi τε αὐτῆς (rs hue delapso ex lemmate inde ab Ox., cf. Hesych. 


ὥστε), tum ἑαυτῆς Xyl vulg. |!) ἄτροπον, ἄτρεπτον. 16) λά- 
χωρίζειν θη.» 3) καὶ μῆνας Gen.^ τμον 3. 18)//G e n.^ sine ἄλλως, 20) 
29) //Gen.^ post schol. Vs. 53. — quà. ὧν καὶ τὰς νύκτας additis post 


λέγει 3. 4. ὁ. Gen.h. 8) ἀληϑὼς ἐξιέναι verbis τῇ δὲ ἡμέρᾳ ἐκά. 
om. Gen.» 8) ὅτι "40. Ty. οσἶτος ϑεῦυδὲ ὁπ.» 22) ἤγ. ἐθήρευε om. 
Gen.^, 9) ὑπὸ ante Weisk, 11) θη." 28) μακαρίζων Gen.h -- 
ἔκτοτε] ante lleins., ἐκ τότε vulg. 29) ὑπνοῦν P. 

13) //Om. Gen.*^ Lips. 13) &rge- 
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Σελήνης, ἐμὲ δὲ ὑπὸ συῦ μισεῖσϑαι.. — “ἄλλως. Ἐνδυμίων, 


φασί, παρὰ τοῖς ϑεοῖς διατρίβων ἠράσϑη Ἥρας" 


ἐφ᾽ ᾧ χα- 


λεπήνας ὁ Ζεὺς ἐποίησε καϑεύδειν διὰ παντὸς ἀϑάνατον. τὸ 
ὃὲ ἄντρον, ἐν ᾧ ἐκάϑευδεν,, ἐν Μάτμῳ τῆς Καρίας ἦν. (ot δέ 
5 φασιν" φιλοκύνηγος ὧν ἡμέρας μὲν ὕπνωττε, νυκτὸς δὲ Gvv- 
ἣν τῇ Σελήνῃ ἐρασϑείσῃ αὐτοῦ. M. Gen.) — Ζαλῶ δὲ 


φίλα γύναι Ἰασέωναᾳ: 


ἱστορία᾽ Ἰασίων ὁ Κρής, Κρήτης 
βασιλεύς, υἱὸς ἦν Μίνωος καὶ Φρονίας Νύμφης. 


τούτῳ ἐν 


λειμῶνι κοιμωμένῳ ἡ Ζ]ημήτηρ συνῆλϑε καὶ ἔτεκε τὸν Πλοῦτον. 


Rec. (Ατροπον: 


a 
τὸν ἀμετάτρεπτον, 


ἀμετακίνητον. 


Gen.*) — Βέβαλοι: οἱ ἀνάξιοι τῶν μυστηρίων, τοῦ ἔρωτος 


δηλονότι. 
Vet. (Βέβαλοι: 
ὅτοι, μυστήρια μὴ ἔχοντες. 


Vs. 
Vet. (4λγέω τὴν κεφαλήν: Gen.^ 


τουτέστιν Gon." 


ἀμύητοι, ἀμυστηρία- 


παρεμφαίνει δὲ μυστικὸν τὸν 
" 5 , , 
15 ἔρωτα Ἰασίωνος καὶ Ζ]ημήτερος. ν 


52. 


Νίκανδρος xeq « - 


λαν ὡς ἡμέραν: πολλὰ γὰρ (A(oAuxc) σῴξεται παρὰ Συρα- 


χουσίοις. 3. 4. ὃ, Gen.") 


Rec. Tiv δ᾽ οὐ μέλει: Gol δὲ οὐ φροντίς ἐστι. τούτου 


δηλονότι. 


52) Ovx ἐπὶ πλέον ἄσομαι. 1. 2. ὃ. ὃ 


μέλει μοι τοῦδε καὶ μέλει μοι τόδε ποιητικῶς, 


. H. M. P. Y. Lips. 


53) [ E9ovru:] (ἔδουσιν Lips.) «vrl. τοῦ ἔδονται. φάγονται. H. 


M. Y. Lips. 


|!) ὑπὸ σοῦ] add. Gen.", quae 
Geelius desideraverat, 1) (Ὁ en.* b, 
ille ad, finem Id. VII sine ἄλλως. 
2) ἐφ᾽ ὧν Gen.^ 3) καϑεύδειν (κα- 
ϑεύσειν Gen.?) αὐτὸν ἐποίησεν Μ. 
(6η." — διὰ παντὸς καϑευδειν 4. 
3) διαπαντὸς Gen." et ante Brub. 
IL, διὰ x. ante xaO. 4., om. M. 
Gen.* 3) ἀϑάνατον) 4., αϑα- 
vara M. Gen.* ^. vulg. ante Kiessl. 
— Deinceps ἐν A«ruo τῆς Καρίας 
ἄντρω Μ. Gen,* 5)vuvOTTt, νύκτας 
e * (6) αὐτῶ Gen.* 6) //G en. b. 

. lemnim, Ἰασίωνα. Ultima scholii 
post λειμῶνι in Gen.^ antecedenti 
scholio adhaerent. 7) 0 Κρὴς om. 
M. 8) Χρονίας 3. M. 8) τούτω om. 
Gen.^ 9) κειμένῳ Gen. 9) Πλοῦ- 


Ἰασ. Δημήτρας Gen.* 


rov] M. Gen.*, ut voluerat Hem- 
sterh., Πλούτωνα vulg. 10) H. sch. 
cum reliquis ad h. v. in Gen.* legi- 
tur post scholium ὁ "Apre ad Vs. 40, 
ubi vide. 11) //Gen.* *Lips, — ot] 
Gen.*- Lips., τουτέστιν vulg., βέβηλοι 
ἤγουν div nto καὶ ar. M. 19) δη- 
Aovort om. Gen.* Lips. 13) //G e n.b: 
et inde a μυστήρια Gen.*^, ubi 
oí μὴ ἔχ. μυστ. 14) μυστικῶς 
Gen.^, μυστηριακὸν 3. θη." 15) 
4. καὶ Tac, 
Gen.» 17) κεφάλαν] Gaisf., κε- 
φαλὰν (Gen) Kiessl. 18) Αἰολικὰ 
suppl. Geelifís. [8) Σύυρρακ. codd. 
20) //Gen.* Lips.— d δ᾽ ov Lips. 
22) ovx ετὶ 1.2.3. 23) ἐδὲέ- 
σονται H. M. Y. 
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ἐφ᾽ ov σημαινομένου καὶ πρῶτον ἔχει πρόσωπον xal δεύτερον 
ὡς ἐν τούτοις" 

οὐ γὰρ Πιερίδεσσι τόσον μέλω ὅσσον Ἔροτι. 
ἐπὶ δὲ τοῦ προτέρου σημαινομένου οὔτε πρῶτον ἔχει πρόσω- 
πον οὔτε δεύτερον, (διὸ καὶ ἀπρόσωπον λέγεται, E. 1. M. 5 
Y. Gen." Lips.) ὡς τὸ δεῖ τὸ σημαῖνον τὸ πρέπει. τὸ γὰρ 
σημαῖνον τὸ λείπεται ἔχει πρῶτον πρόσωπον τὸ δέω. 


Vs. 54. 


Vet. Ὡς μέλιτοι γλυκὺ κατὰ βρόχϑοιο γένοιτο: 
βφόχϑος λέγεται τὸ ἐπίλακκον μέρος, τὸ μετὰ τὸν τράχηλον, 10 
ποιὸν ἦχον ἀποτελοῦν. — (Ἄλλως. 3. Ὡς μέλι τοι γλυκύ: 
Gen.") ἤγουν ὅπως τοῦτό σοι γλυκὺ ὡς κατὰ βρόχϑον μέλι 
γένηται. τουτέστι τοῦ φάρυγγος. 


54) Κατὰ τοῦ φάρυγγος. Lips. 


1) ἐφ᾽ 05] E.L M. Lips, ἀφ᾽ οὐ 6) πρέπειν Gen | 0) //Om. Gen. 
vulg. — 3) Agath. AP. VI, 80, — Lips. 10) ἐπέλακον p. 3. 10) μέλος 
τόσσον Gen.^ et ante Heins, — μέ- ante Heins. 12) //Gen.^ — ἤγουν 
do 2. — ὅσον 2. Gen.^ Lips. et ante om. 3. Gen.^, 

rub. 5) πρόσωπον pro «zQ.Lips. 


9 
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Idyll. IV. 


᾿ἘἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ ἢ Νομεῖς. 
Βάττος καὶ Κορύδων. ἡ δὲ ὑπόϑεσις ἐν τῷ προσήκοντι προε-- 
τυπώϑη τόπῳ. --- (Νομεῖς Βάττος καὶ Κορύδων. Borb. — 
“ωρίδι. δραματικόν. K. M.) 

(“ημητρίου τοῦ Τρικλινίουι Συνίσταται καὶ τὸ παρὸν 
εἰδύλλιον ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἔἕξαμέτρων ἀκαταλήκτων Ey, 
ὧν τελευταῖος. ἐγγύϑεν ἢ Πάνεσσι κακοχνάμοισιν 


ἐρίσδει. M.) 


: Vs. 1—3. 


Rec. Βάττος. Eixé uov ὦ Κορύδων, τίνος a( βόες. 
ἢ δὰ Φιλώνδα; K. ovx: ἀλλ᾽ Αἴγωνος. βόσκειν δέ 
μοι αὐτὰς ἔδωκε. B. 9 πα ψὲ κρύβδαν τὰ ποϑέ- 
σπερα: ἡ που, ὄντως που, αὐτὰς λάϑρα κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέ- 
ραν ἀμέλγεις; 

Vet. (Ἦ πᾶ ψέ: k.) τὸ [γὰρ] vs of 4aopieis ἀντὶ τοῦ 
σφε λέγουσιν" (ἤτοι ἡπού σφε, τουτέστιν ἧπου αὐτὰς ἐφ᾽ 
ἑσπέρας πάσας ἀμέλγεις. k. P. Gen.") εὐύώϑασι γὰρ οἵ νὸς 
μεὶς μετὰ τὸ τοῖς δεσπόταις ἀμέλξαι τὸ γάλα ὕστερον καὶ 
ἑαυτοῖς λάϑρα ἀμέλγειν. 


1) "Aga τοῦ Φιλώνδα εἰσίν. 1. 2. 23. E. Lips. ὄντως εἰσὶν αἴ βόες. 
P. χαὶ ὄντως καὶ ἀληϑῶς. 5. 

2) ᾿Αλλὰ τοῦ Al'ycvos, εἰσὶ δηλονύτι. E. οὐκ ἄλλου, εἰσὶ δηλονότι, 
ἢ 109 Αἴγωνος. Ρ. 


8) Ὄντως αὐτὰς κρύπτως κατὰ τὴν ἑσπέραν. 4 — Ὄντως που. 
M. P. [1 ε:} αὐτάς - Αἰολικόν. 5. σφέ, αὐτάς. I. αὐτάς. k. — 
“άϑρα. Ese H. M. — Κατὰ τὸν ἑσπερινὸν καιρόν. E." 

* 

14) /*Lips. 7mOv ὄντως — λώ- Gregorius Dor. 65. --- τουτέστιν 
ϑραὰ — κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν. —  Tjmov| k. Greg. ^ τουτέστι ποὺ I 
zov alterum add. GIM. P, 16) //k. Gen," 17) αὐτοῦ αὖ pro αὐτὰς P., 
G en.5', hic c. lemm. Ψ £. — τὸ] k. P. αὐτὰς τὰς βόας Greg. — ἐφ᾽ k. 
Gen.^ et ante XyL, τῷ vulg. — γὰρ  Greg., ἀφ᾽ P. Gen.^ 18) πάσας] 
om, k. P. Ομ." — m et σφε] Ρ. k. Greg. ,om. P. Gen. * Sed in hoc 


Gen.": et Reisk. seqq., ψὲ et σφὲ k. 
et ante Reisk, 17) λέγουσιν] P. 
Gen.", χρῶνται vulg., om. k. 17) 
5jzov) Duebnerus, ποὺ P. Gen.", 
mov k. — σφὲ k., ws Gen.^ 17) 
τουτέστιν... ἀμέλγεις servavit etiam 


post ἀμέλγεις insertum τὰ ποϑέ- 
σπερα πάσας. 18) εἴϑισαν P. 
Gen.» 10) roig δεσπύταις τοὺς 
δεσπότας γα] Ε. 109) ocr. x, £. λά- 
do« om. Gen.h 20) ἑκυτοῖς] k., 
αὐτοὶ vulg. 
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Ys 4.’ 

Rec. ᾽4λλ᾽ ὁ γέρϑν ὑφίητι τὰ uoG ga: οὐδαμῶς δη- 
Aovórt, ὅτι ὁ γέρων ὑποβάλλει τὰ μοσχία. οὗτος δὲ τάχα ἂν 
εἴη ὁ πατὴρ τοῦ Αἴχωνος. — (Kin? φυλάσσει: παρατηρεῖ 
μὴ ἀμέλγειν τὰς βοῦς. οὐδαμῶς ἀμέλγω ϑηλαδή᾽ ὁ γὰρ γέρων. 
ὁ πατὴρ τοῦ Αἴγωνος, ὑποκάτω ἴησι καὶ πέμπει τὰ μοσχία 
τὰ ἰδια καὶ παρατηρεῖ ἐμέ. καλλίστως τίϑησιν ἐνταῦϑα τὸ 
ὑφίησιν ἀντὶ τοῦ ὑποκάτω βάλλει. Gen.*) 

Vet. (Ὑφίητι τὰ μοσχέα: k. Gen.^) πῶς. φησί, δύ- 
νάμαι λάϑρα ἀμέλγειν, ὅπου γε ὁ πατὴρ τοῦ Aiycvog ὑπο- 
βάλλει τὰ ἴδια; 


Vs. 5. 


Vel. Αὐτὸς δέ: ὁ δὲ βουκόλος, φησίν, Aiyov εἰς τίνα 
χώραν ὥχετο ἀφανὴς γενόμενος ἤδη; 


Vs. 6. 


Vel. Οὐκ ἄκουσας; ἄγων viv ἐπ᾽ AÀg tiov: ἀντὶ 
τοῦ ἐπὶ τὴν Ὀλυμπίαν παραρρεῖ γὰρ αὐτὴν ὁ ᾿ἡλφειός. οὐκ 


* 


4). Ὁ πατὴρ τοῦ Al yavog. k. Lips. τος Ὑποβάλλει, εἰσάγει 
περιττὴν τὴν μάνδραν, ἐπιτρέπει. 4 . - Τὰ μοσχάρια. H. M. τοὺς 
ὑπομαξίους μόσχους. φησί. 5. --- Παρατηρεῖ μὴ κρυφίως ἀμέλξω. Μ. 
παρατηρεῖ τοῦ μὴ ἀμέλγειν τὰς βοῦς. H. M. παρατηρεῖ, Lips. πῶς 
οὖν ἀμέλξω λάϑρα; k*. 

5) [οὖ τός: ] αὐτός, k. Lips. ὃ “ἴγων, ὁ σὸς διδάσκαλος. 4. --- 
"Agave γενύμενος. κ. 

6) Τὸν τόπον ἐν ᾧ δεῖ ᾿Δλφειός. 6. ποταμὸς Θετταλίας. M. ἤγουν 
ἐπὶ τὸν Ὀλυμπικὸν ἀγῶνα" περὶ γὰρ τὸν τόπον. ἐν ᾧ ἐτελεῖτο ὁ 
ἀγών, παρέρρει ὁ ᾿ἀλφειός. E. — {Μίλων οὗτος παλαιστὴς ἣν 
ἄριστος. Μ, 


2) //*Lips. ὁ πατὴρ τοῦ “ἴγωνος 
— ὑποβάλλει. 4) ὃ ante πατὴρ add. 
Lips. et Gll. 4) Scholii pars in Ὁ. 
legitur, 6) μύσχια eod. 7) καλλί- 
στως δὲ τίϑεται τὸ ὑφίησιν Q. tan- 
quam post ἴδια lin. 11. — 9) //k. 
Gen, — | ἡφέητι om. Gen n : “μόσχια 
k. 10) ἀω. λάϑρα k. 10) ὅπου δὲ 
Gen. ^ [3) k. Gen. δες, ille c. lemm. 
αὐτός ἐστιν ἄφαντος, hic ὦ ὑ- 
τῶς δέ. — δὲ et Al'yov om. Gen.^ 


13) εἰς τίνα] Gen." , εἴς tiva k., εἰς 
ποίαν vulg. 16) //k, Gen.^ — οὐκ 
ἄχ. om. θη.» &y. v v. & ". om. k, 
16) ἀντὶ... Alq. om. k. Gen.^ «ἡ, qui 
contra post Ὀλύμπια (Ὀλυμπιακὰ Κ, ) 
addita habent: Ὀλύμπια" παρραρεὲ 
γὰρ αὐτὴν, 0 4. k,, τὴν δὲ Ὀλυμπιάδα 
παραῤῥεὶ ὁ '4. Gen. — 17) Ὀλυμ- 
πιάδα Ῥ. 17) αὐτὴν] Κι, ἐκεῖσε vulg. 
— 18) περὶ τὴν conj. Duebn. 26) 
Fort. παρὰ γάρ. 27) παραρρεῖ Duebn. 


poil 


20 


156 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ἀναγέγραπται δὲ 0 Αἴγων νενικηκὼς Ὀλύμπια. — MíAOv: 
τὸν Κροτωνιάτην Μίλωνά φησιν. δι» [καὶ] ᾿“ριστοτέλης πο- 
λυφάγον φησί: λέγουσι δὲ αὐτὸν εἶναι καὶ ἀνδρεῖον. κατε- 
βρώϑη δὲ οὗτος ὑπὸ ϑηρίων 7 κυνῶν" ἐλθὼν γὰρ εἰς ὄρος 


5 καὶ εὑρών τινας δένδρον σχίξοντας, σφῆνα δὲ βαλόντας ἐν 


1᾽ο 


-- 
ὧν 


20 


μέσῳ τοῦ ξύλου, ϑέλων αὐτὸς ἐχβαλεῖν τὸν σφῆνα ἐχρατήϑη 
ἐκεῖ. καὶ οὕτως ἐτελεύτησε. 

Hec. (Ἐπ᾿ AÀgprov: ἐπὶ τὴν Ὀλυμπίαν, δι᾿ ἧς δεῖ ὁ 
᾿ἀλφειὸς ποταμός. E. 1. M. Y. Gen.* *Lips.) 


Vs. 7. 


Hec. Καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον ἐν ὀφθαλμοῖσιν 
ὀπώπει: καὶ πότε ἐκεῖνος εἶδεν ἔλαιον ἐνώπιον τῶν ὀφϑαλ-- 
μῶν αὐτοῦ; ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸν ἀγῶνα ϑέλει δηλοῦν. (rovr- 
ἐστι καὶ πότε ἐκεῖνος εἰς ὄψιν ἀγῶνος ἦλϑεν. I. M. Y. Gen. 
Lips.) — (vri τοῦ εἰπεῖν ,,xal πότε ἐκεῖνος οἷδε παλαίειν": 
ἔφη «πότε εἶδεν ἔλαιον"", ᾧ ἐχρίοντο δηλονότι οἵ παλαίον-- 
τες. e 

Vet." Ἢ ἔλαιον, o οὗ ἀγωνιξόμενοι ἀλείφονται" ἢ ἐλαιὸν 
τὸ ἀγριέλαιον, O ἐστι κότινον, Q οἵ νικήσαντες στεφανοῦν-- 
ται. -- Ἄλλως. (Καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον: k. Gen.*") 
καὶ πότε ἐκεῖνος ἔλαιον εἶδεν, ὃ κατὰ τὰ γυμνάσια ἀλείφον--: 
ται; ἥκιστα γὰρ oí ἀγροῖχοι ἐλαίῳ χρῶνται. οὐχ ὥς τινες 


7) [Oxon :] ἀναύξητον H. M. Lips. εἶδε. H. M. ἐθεάσατο. C. P. 


I) δὲ om. k. Gen. 2) //Gen.^ αὐτὸς ϑέλων Gen." — 8) Schol. in 
Pleraque scholii tradidit etiam Eu- Gen.* legitur post scholia ad Vs. 7. 
docia p. 201 sic: μέμνηται αὐτοῦ 8) Ὀλυμπιάδα E. M. Gen^ 9) ὁ 
Θεύκριτος καὶ ᾿Δφιστοτέλης, ὃν καὶ ποταμὸς Lips. ID //Gen.^ Lips., 
πολύφαγόν φησι καὶ ἀνδρεῖον. ἀλλὰ illie praemisso ἄλλως pro lemmate 
τὰ μὲν τῆς ξωῆς εὐκλεὴ τοῦ ἀνδρῦς, post SchVet. ]. 20. 12). εἶδεν hoc 
τὰ δὲ περὶ ϑάνατον οἴκτιστα, ἐλϑὼν loco Gen.* Lips., post αὐτοῦ vulg. 
yàg .... τὸν σφῆνα ἐν τῷ τῆς οἰκείας 14) ἦλϑεν ante εἰς 1. ΜΟΎ. 18) 
ῥώμης πειρᾶσϑαι ἀπεσφηνώϑη - τῷ  //Om. k. Gen,** Lips. 18) ἐλαιὸν] 
δένδρῳ τὰς χεῖρας, καὶ οὕτω ἕλαιον vulg., cf. schol, seq. 20) ἡ. 
σφιγχτῷ ϑανάτῳ τὸν βίον μετήλ- G 6 η."" etusquead χρῶνται Gen.* 
λαξεν, 2) καὶ om. Gen,^ 8) λέ- ἔλαιον om. k. 21) ἔλαιον si- 
yovei] 5. P. Gen, λέγει vulg. 3) δεν) k., ἐλαίῳ ἐχρήσατο Gen.*'- et 
ἐβρώϑη Gen.^- 4) οὗτος om. Gen.» Reisk, seqq., ᾿ἐλαίῳ ἐχρίσατο vulg. 
4) ϑηρίων ἢ om.P. Gen.» 4) εἰς τὸ 21) δ] k. et ante Xyl, ὡς Gen.*^, ᾧ 
ὄρος P. 9) βάλλοντας P. Eudoc. vulg. 

9) μέσον pro ἐν μέσῳ P. Gen. 6) 
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ἀναγινώσκουσιν ἐλαιόν, ὡς ἀραιόν, ἵν᾽ ἡ σημαῖνον τὸ 
ἀγριέλαιον, ἐξ οὗ ὁ Ὀλυμπιακὸς στέφανος σύγκειται. ἀγνοοῦσι 
δέ, ὅτι ὁ Ὀλυμπιακὸς στέφανος ἐκ τῆς καλλιστεφάνου ἐλαίας 
λεγομένης δίδοται. ἥτις ἀπέχει σταδίων ὀκτώ, ὥς φησιν 
᾿Δριστοτέλης. --- (Τινὲς ἐλαιὸν ὀξυτόνως, ἐχδεχόμενοι τὸν 5 
ἐξ ἀγριελαίας στέφανον" οὐ καλῶς. 3. 4. 5. P. Gen.) 


γε. 8. 
Hec. Βέην καὶ κάρτος: (φασὶν αὐτὸν ?Lips.) κατὰ 
τὴν βίαν καὶ τὸ κράτος — ἐκ παραλλήλου --- ἤγουν κατὰ 


τὴν ἰσχύν, ἐρίξειν, ἀντὶ τοῦ ἰσοῦσϑαι. 

Vet. ἄλλως. Βίην καὶ κάρτος: γράφεται καὶ κάλ- 
Aog, καὶ ἔστι κάλλιον, ἵνα μὴ διττολογήσῃ βίην καὶ κάρτος 
λέγων. 


10 


Vs. 9. 

Rec. Kyu ἔφαϑ᾽ & μάτηρ: καὶ ἐμὲ ἔφη ἡ μήτηρ μου 
τοῦ Πολυδεύκους εἶναι ἀμείνονα, κατὰ τὴν ἰσχὺν (δηλονότι, 
ἤγουν ἰσχυρότερον. Gen." Lips. οὗτος ἦν πύχτης ἄριστος. 
*K, *M. Gen.*) | 

Vet. ἄλλως. ((Eg«9' & μάτηρ: k.) τοῦτο ἀμφίβολον, 
ἢ rov Aiyov« ἔφη κρείττονα (εἶναι k.) τοῦ Πολυδεύκους ἢ 
ἐμέ: τὸ γὰρ κῆμ᾽ ἔφαϑ᾽ δύναται εἷναι καὶ ἐμοὶ ἔφη. 


9) [4n e£vo:] κατὰ τὴν ἰσχὺν δηλονότι, ἤγουν ἰσχυρότερον. E. 


1) ἔλαιον omissis ὡς ἀρ. Gen.b. 
1) ἔν ἢ σημαῖνον) k., ἵνα σημαίνῃ 
vulg., ἵνα σημαίνει Gen.*- 2) ὁ Ὁλ.]) 


Gen.*, ἐρέσδειν vulg., ἐρίσδεν Reisk. 
seqq. — 10) ὠντὶ τοῦ] 1. 2. Gen.* 
Lips., x«l vulg. 10) ἐξισοῦσθαι 1. 2. 


k. Gen,^- Call., ὃ om. Bas. II. vulg. 
3) ὁ Oi. στ.] Κι, οὗτος vulg. 8) 
καλλιστεφάνον) k., καλλιστεφάνης 
Gen.-, καλλιστέως P., καλλιστοῦς 7] 
καλλιστεφάνον vulg. 4) λεγομένης 
λεγόμενος k., γενόμενος vulg. 4) 
ὅτι pro ἥτις P. Gen.^ 4) ἢ pro 
ὀχτὼ Gen,^, εἰ P.— Aristot. Mi- 
rab. Ausc. c. Ὁ]. 5) οὐ δεχόμενοι 3. 
6) ἀγρίας ἐλαίας Gen." , ἀγρίας 5., 
ἀγοοίας P. 6) καλώς] conj. Dueb- 
nerus dubitanter, καλοῦσι codd. 8) 
//Gen.* Lips. Q) ἤγουν κατὰ] 
Gen. Lips., ἤγουν vulg. Verba 
ἤγουν ... ἰσχὺν hoc loco habet 
Gen.*, in fine Lips., post xg«rog 
vulg. 10) ἐρίζειν} 1. 2. Lips, égigeiv 


11) // k. Gen,^-., illie rubro scriptum 
legitur post schol, Vs. 16 in fine pa- 
ginae, sed numero ad suam sedem 
revocatum, — 11) βίην .... καὶ καλ- 
Aog] Gen,^-, ἐρσδ. γὰρ κάλλος k, 
βίην καὶ κάλλος vulg. 12) καὶ ἔστι) 
k., καὶ Gen.*^, à καὶ vulg. 12) διττ.] 
k., δισσ. vulg. 12) κάρτος] k. Gen.*', 
κράτος vulg. 15) //Gen.^ *Lips., 
in illo omissis verbis ante rov 110}, 
15) ἐμὴ pro μήτηρ μου Lipss 16) 
Πολυδεύκους} Gen.* Lips., Πολυ- 
δεύκεος vulg. 16) δηλαδὴ Gen.^ 
19) //k. 20) Πολυδεύκους) k., 
Πολυδεύκεος vulg. 21) τὸ γὰρ 
seqq. om. k. — 22) ἰσχυρότερος cod. 
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Vs. 10. 


Vel. Σκαπάναν vtt: σχαπάνη ἐστὶ δίκελλα, Gxagíov, 
[τὸ κοινῶς λεγόμενον τξαπίον,] 0 οἵ ᾿“ττικοὶ ἄμην" χρῶνται δὲ 
αὐτῷ πάντες μὲν οἵ ἀϑληταί, μάλιστα δὲ οἵ πύκται. --- ἄλλως. 
5 Σκαπάναν: ἤγουν δίκελλαν ἢ λισγάριον 1) σκαφίον, ὃ οἵ ᾽4τ- 
τικοὶ ἄμην λέγουσιν. οὗ γὰρ γυμνασταὶ τούτοις ἐχρῶντο ὑπὲρ 
γυμνασίας, τῇ σκαπάνῃ σπάπτοντες καὶ τὰ ἄνω μέρη τοῦ σώ-- 
ματος ἀναρρωννύντες. — Καὶ εἴκοτι τουτόϑι μᾶλα: μῆλα 
τὰ πρόβατα. τὰ ϑρέμματα" ἐκ δὲ τούτου τὰ χρέατα τούτων 
10 φησίν, ἵνα ἔχῃ κρεοφαγεῖν.] --- H: Τουτόϑι μᾶλα: ἐντεῦϑεν 
μῆλα. (αὐτὸν δέ k.) τὸν καρπὸν τῶν μήλων λέγει, καϑὰ 
καὶ Μίλων ῥοιὰν ἔχων ἠγωνίξετο. --- (Εἴκοτι ταυτόϑι 
k.) μῆλα: ϑρέμματα. λέγει δὲ τούτων τὰ κρέατα (ἵνα ἔχῃ 
κρεοφαγεῖν k. Gen.")- οἵ γὰρ ἀρχαῖοι βοείοις ἐχρῶντο κρέα- 
15 σιν. ὅτι δὲ μῆλα οὐ μόνον τὰ πρύβατα, ἀλλὰ καὶ πάντα τὰ 
ϑρέμματα, λέγει Ὅμηρος" 
ἀνθρώπους ἀνέπαυσεν ἐπὶ χϑονί, μῆλα δὲ κήδει. 
[τὸ δὲ τουτόϑε ἀντὶ τοῦ ἐντεῦϑεν.] 


Vs. 11. 


20 Hec. Πείσαίΐ τι MíAQV xal τῶς λύκος αὐτίκα 
λυσσὴν: διεγείραι &v ὁ Μίλων καὶ τοὺς λύκους τάχιστα 
μαίνεσθϑαι. 


.10) Καὶ ἀπῆλϑε φέρων Gxagíov, ἤγουν τὸ κοινῶς τξάπιον. Lips. 

—- ᾿Εντεῦϑεν. k. ἐνθένδε. F. H. M. P. Lips. ἐκεῖσε. E. ἀπ᾽ ᾿ἐκείνου 
25 τοῦ τύπου. C. 

11) Κατέπεισεγ αὐτῷ. P. τοιοῦτός ἐστι δηλονότι ὁ Μίλων ὥστε. E. 





2) //Om. k. Gen.*^ Lips. 3) Ad 19) καὲὶ et ῥοιὰν ἔχων om, Gen, 13) 
circumscripta cf. GlLips. — 5) “ἐκ. //k. δ". — ϑρέμματα) k., τὰ o. 
Gen.*- — ἤγουν om. k. 5) λιγγά- Gen, *-, δὲ τὰ 99. vulg. 13) λέγει ài] 
ριον Gen, Verba λισγάριον E ἢ ,λέγει καὶ Gen.*, λέγονται καὶ vulg. 
λέγουσιν praeter solum ἅμην om. k., 13) τούτων τὰ) k. Gen.^, τὰ τούτων 
7) dixerat k. 7) τοῦ σώματος] vulg. 13) χρέα Θ΄6η."" 14) κρεοφα- 
add. k, 3. 4. 5. Gen.*^ 8) ἀναρ- γεῖν) supra lin. 10., κρέα φαγεῖν 
ρωννύντες]. Kiessl. νἀναρρωνῦντες Gen.P-, κρέως αισχεῖν Καὶ 10) λέγων 
nnte Heins.,. ἀναρρωννῦντες vulg. . Gen,» 17) /fom. Il. P, 550. — ἐνέ- 
ἀναδύοντες 3. 4. 5. Gen, , ὠναῤ- παυσεν) k. Gen." , (δ) ἀνέπ. 3. 4. 5., 
δίπτοντες cod. Hemsterhusii. — Ad- δὲ ἔπαυσεν vulg. 18) τὸ δὲ seqq. 
dunt of ἀϑληταὶ κι Gen.» 8)//Om. om.k. Gen.^ — zovro4 e| vulg. et 
k. Gen,*- Lips. 10) //k. Gen.", teste Duebrero plerique Pariss, (?), 
in illo post sch. seq. — Tovró$] rovro? ante Heins., rovro Reisk. 
add. k. 10) ἐντεῦθεν) k., ἐνταῦϑα seqq. 30) //* Lips. διεγείραι ὧν — 
vulg. 11!) μῆλα add. k. Gen.^ τάχ. uatv. 
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(4véGüv: Gen") τὸ Avocav ἴδιον τῶν κυνῶν" 
ἀλλ᾽ ἴσως λέγει, ὅτι πείσει καὶ τοὺς λύκους τὸ παρὰ τὴν 
συνήϑειαν ὑπομεῖναι. φησὶν οὖν, ὅτι καὶ τοὺς λύκους ἐκμή--: 
ναι ἂν ὁ Μίλων. ὕπου γε καὶ τὸν moe τὸν ἀγροῖκον ἐπὶ 
τὸν ἀγῶνα ἀποδύσασθαι ἠνάγκασε. * 


Vs. 12. 


Rec. T«i δαμάλαι: at δαμάλαι δὲ αὐτὸν ἐνταῦϑα 
βοῶσαι. ξητοῦσι. 

Vet. Ἰαμάλαι (δ᾽ αὐτόν Gen"): αἵ νέαι βόες al. εἰς 
τὸ δαμασϑῆναι ἐπιτήδειαι. 


Vs. 13. 


» . [4 , 
Vet. (85 κακὸν [ὡς σκαιὸν] svgov τὸν βουκόλον. τὸν 
Αϊγωνα [ἢ τὸν Κορύδωνα)], διότι κατέλιπεν αὐτάς. k. 


Vs. 14. 


Vel. Οὐκέτι λῶντι (νέμεσϑαι Κι): xal οὐχέτι 8£- 
λουσι βόσχεσθαι, δηλονότι ξητοῦσαι τὸν Αἴγωνα. 


Vs. 15. 


Ve. T&g πόρτιος: πύρτιας τὰς ἀκμαξούσας βοῦς, 


12) Ἐνταῦϑα ποϑοῦσι. 1. 2. ---[Πονεῦντι:] yo. ποϑεῦντι, 
ἤγουν ξητοῦσιν ἀντὶ τοῦ ἀλγοῦσιν. E. 


13) “Μίαν κακοῦ ἔτυχον τοῦ βουκόλου, H. M. P. Lips. 


15) Τήνας μὲν δή τοι: ἀκμαζούσης βοός. 5. τῆς δαμάλεως. M. 
Lips. — Move. k. M. Lips. --- Ἐναπέμεινεν. k. 


1) //k. Gen.^ — 2) πείσει) k., κακὸν εὗρον pro lemmate sunt, omis- 
πείσει (ἀν) Gen.h*, πείσειεν ἂν vulg. sis ὡς σκαιὸν et ἢ τὸν Κορ. 13) ὅτι 
3) φησὶν d. k., φησὶ Gen.^-, ἢ *4. *5, 16) //k., ubi deest in 
vulg. 3) ἐκμήναι &v] ,“ἐκμήνῃ ἂν lemm, οὐκέτι. 16) καὶ οὐκέτι] 
vulg. , ἐχμῆναι ἂν ποιήσῃ 3.4.5. k., οὐδαμῶς vulg. 17) νέμεσϑαι 
Gen.» 4) ye] δὲ Gen.^, om. vulg., pro βόσκεσθαι k. 17) ξητῆσαι k. 
ef. SchVet. Vs. 4. 5) ἐπαποδ. κατ- 19) //k. Gen.^- — τήνας μὲν δή 
EH 3. 4. 5. Gen,^ — 7) //*Lips. r0: pro lemmate Gen," — 19) 

ἐνταῦϑα ἐπιξητοῦσι. 3 [/k. πόρτιος τῆς ἀκμαζούσης βοὸς 3. 4. 
Gan: b — βοῦς k. 12) In k. ὡς et omisso πόρτιος Gen,* 
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ἐφ᾽ ἃς olóvre τοὺς ταύρους GrUrGÜcL. καὶ πορεύεσθαι" ἢ 
τὰς ἐν τῷ πόρῳ. τουτέστιν ἐν τῇ ὁδῷ, ἰούσας. 


Vs. 16. 


re Sy; πρώκας σιτίξεται: τὴν σταγόνα τῆς δρόσου 
5 πρῶκα λέγουσιν ἀπὸ τοῦ πρωὶ πέμπεσϑαι. καὶ Καλλίμαχος" 
ὥς κεν ἐκεῖναι 
πρῶκες ἔραξε πέσωσι. 
καὶ. 
πρώκιον ἐνδυκέως εἶδαρ ἔδων. 
10 Hec. (I19 àE ἡ πρωινὴ δρόσος διὰ τοῦ ὦ μεγάλου": πρὸξ 
ὃὲ ἡ ἔλαφος διὰ τοῦ 0 μικροῦ. 6. E. N. Gen.*) 


Vs. 17. 


Rec. OU δᾶν: ua τὴν γῆν" ἄλλοτε μὲν αὐτὴν περὶ τὸν 
“ἴσαρον βύόσκω. (ποταμὸς δέ ἐστιν ὁ “ἴσαρος. H. M. ?Lips.) 
15 Vet. Ἐπ᾿ ἰϊσάροιο: “ἴσαρος ποταμὸς διὰ μέσης τῆς 
πόλεως τῶν Κροτωνιατῶν ῥέων εἰς τὴν ϑάλασσαν. — (Ἐπ᾿ 
Αἰἱἰσάροιο νομεύων: Gen." “ἴσαρος ποταμὸς παραρρέων 
τὴν Κρότωνα. k. Gen.") ἔστι δὲ καὶ ἄλλος, ποταμὸς Σικελίας. 


16) Πρωινὴν δρόσον. k*. πάχνην, δρόσον. C. πρωινὰ ἄνϑη. P. 
40 δρόσον. Lips. — Τρυοφὴν ποιεῖται. H. M. T. Lips. 
17) [476«9010:] τόπος Ὀλύμπου. P. ὄνομα ποταμοῦ ἐν Σικε- 
λίᾳ. K. 


1) ἐφ᾽ ἧς οἴονται Gen.^- 1) στύε- vulg. — ἐνδυχέως] ex conj. Casau- 
σϑαι] στείχεσθαι vulg., στείλεσθαι boni Lectt. p. 249 Reisk. seqq., 
Gen. 1) xai] 0 ἐστι k., ἤγουν ἐκδηκέως ante Brub., ἐκδυκέως vul 
vulg., ἦγ. 709. om. Gen.^» 2) τῆς ἐκδίκερως ὅ.", ἐνδικέρως 5t, d "i 
-— ἐούσης. 3. 4. 5. Gen. 2) πύρῳ] 
k. 3. Gen.*, sudte 4. 5., πόρσῳ κῆς ἔρως Gen.', δικέρως 3., à. 
vulg. 4) //k. Gen.^ — πρῶκας κέρως 4. — ὕδωρ 5. — ov! 5. 
Gen. et sine μὴ etGir, Κι 4) Vulg., ἔων Reisk. seqq.. ἐὼν Gen." 
τὴν ... λέγουσιν servavit etiam 10) κρωικὴ Gen.* 11) διὰ τοῦ o 
Gregor. 98, male addito of “ωφιεῖς. μιχροῦ] E. N. Gen.* ut Toup. cor- 
4) δρόσους k. 5) πρῶχα ...xciom. rexerat, μικρὸν 6. — 13) //*Lips. 


k. Gen.». 6) Callim. A. Apoll. 41 μὰ τὴν ynv-— ἄλλοτε — αὐτὴν — 
et fr. 31, —. ὥς xev] k. vulg., ὡς ἀντὶ τοῦ περὶ τὸν ἔσαρον. 13) EIT 


κεν Gen.b, ὦσκεν Kiessl. 7) Verba 4 1 ZAPO IO: ἀντὶ τοῦ παρὰ τ, Af, 
post πρῶκες in k. deleta sunt. --- ποταμὸς seqq. Η. M. 15) //Om. Κ. 
κέραξε 8.^, ἐκεραξε 3.^ 5.- — πέ- Gen.**- Lips. 18) τὸν Kg. θη." 
σωσι xcl] T omp., πεσοῦσαι vulg., 18) //k. Gen.^ — δὲ om. k. — Xix.] 
πεσοῦνται ὃ. D.* Gen.*, πέσουν Κ' Gen.", Xi. ἴσαρος vulg. — 20) 


3.- 5. 9) zoxi0v] προίκιον τροπὴν T. 
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Vs. 18. 


Vet. Κώμυϑα (δίδωμι Gen"): xouvg ἡ δέσμη, [ἤτοι 
τὸ κοινῶς δεμάτιον] *** ὡς Κρατῖνος" 
ὁ δὲ μετ᾽ εὐσήμου τρέχων 
κώμυϑος τὴν λοιπὴν ἔχων 5 
τῶν πρώων. 
— Ἢ κωμυς δέσμη χόρτου ἱχανὴ εἰς τροφήν. — (Κώ- 
μυϑα: δέσμην χόρτου. Phot. Suid.) ---ςΚώμυϑα: δάφνην, 
ἣν ἱστῶσι πρὸ τῶν πυλῶν. δηλοῖ δὲ καὶ δέσμην χόρτου καὶ 
τὰ κατ᾽ ὀλίγον τῶν δραγμάτων. Hesych.) 10 
Hec. (Kou vOa: δεσμὸν ἱκανὸν εἰς τροφήν. E. H. K. 
M. P. Gen.* *Lips.) κώμυς xouvtog ὡς κόρυς κύρυϑος. 


Vs. 19. 


Vet. Σκαίρει: σκαίρειν κυρίως τὸ Gxigtüv, ἀφ᾽ οὗ xal 
σκάρις" νῦν δὲ τὸ νέμεσϑαι. ἔνϑεν καὶ σκαρϑμὸς ὁ ποὺς παρ᾽ 15 
.Ao&to. --- (Σκαίρει: ἄλλεται, σκιρτᾷ, πηδᾷ, τρέχει, ὀρχεῖ-- 
ται, Hesych.) — (4&rvguvov: τῆς Μευκανικῆς ὅρος περὶ 
Κρότωνα. k.) — A&tvyuvov: ὄρος Κρότωνος. βαϑύσκιον 
δὲ τὸ ἄγαν σί, ὑενδρον. — ([Βαϑύσχινον δὲ τὸ ἄγαν σύν- 
δενὄρον. γράφεται δὲ καὶ βαϑύσκιον. p.) ὁ 20 

Hec. ἄλλως. (Σκαίρει: Gen." ἄλλοτε δὲ Gen.* * Lips.) 


18) ᾿“παλοῦ. δροσεροῦ. 1. ἃ. H. M. P. Lips. 

19) Νέμεται. κ. πηδᾷ. P. — Γράφεται βαϑύσκινον. 23. πολ- 
λὴν σκιὰν ἔχοντι. M. τὸ πολύδενδρον. τύπος χορτοφόρος. P. — [A4« - 
τυμ νον] ὄρος “ακωνίας. k. ὕρος “ακωνικόν. 4. 5. E. παρὰ τὸν 36 
Κρότωνα. 4. 5. 0goc ἐστὶν ἐν τῇ “ακωνικῇ. T. ὄρος Σικελίας. K. M. 


2) //k. sine lemmate οἱ Gen,^- 2) 12) //G en, * Lips. 14) J/k. G en.» 
κωμυϑὸος pro xouvg Gen.^ 2) Cir- — σκαΐ ett et κυρίως. om. k. 
cumscripta om. k, Gen.^ 3) κοινώς)] σκαέρει ἀντὶ τοῦ σχιρτώ, ὅϑεν "εἰ 
add. N. — δεμάτιον) N. et ante Gx., νῦν δὲ (τὸ Gen.^) νέμεται 3. 4. 
Heins., δεσμάτιον vulg. 3) ὡς] add. 5. Gen." , tum κυρίως δὲ τὸ σκιρτᾷ 
k. 3. 4. 5. Gen.*- 3) καρτῖνος Gen."  Gen.*- 15) σκάρις] k. 3. 4. 5. Gen.^', 
4) Cratin. fr. inc. 157. — εὐσήμου] εὐ- σκάρος vulg. 15) £vOv] Gaisf. tac., M 
δήμου vulg. 5) ἔχων) k.4.5. Gen,^, ἔνϑα vulg., ὅθεν Gen. "i ὁ ποὺς] 
ἔχει vulg., om. 3. 6) τῶν πρῳων) τῶν add.k, Gen. ,0 ποῦς 3.5. 15) παρ᾽] 
πρώων 4. 5. et omisso τῶν 3., τῶν  k. Gen.^- et 'ante Brub. II, παρὰ 
πρῶων (i. e. πατρῴων indicante vulg. — rat. 281. 17) Λακωνικῆς 
Aderto) Gen." τῶν στεφάνων k., cod. 18) //Om. k, Gen.*^- Lips. 21) 
Greg vo vulg. 7) //Om. k. Gen.* M4 //Gen.* Lips. , in hoe usque ad δη- 
Lips. 8) δέσμη Phot. 9) πρὸ] Mu- λοὺῦν s. l. — δὲ om. Gen.* 
sur. om. cod. 1l) ἀπόδεσμον K. M. 
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σχαίρει, ἤγουν σκιρτᾷ, (πηδᾷ, P.) ἀναστρέφεται — — ἀπὸ 
τῆς ἀναστροφῆς δὲ τὴν νομὴν ϑέλει δηλοῦν — περὶ τὸ Aátv- 
pvov τὸ ὑπὸ συνεχῶν δένδρων GvoxiatOoutvov: τοῦτο γὰρ τὸ 
βαϑύσκιον. Aatvuvov δέ ἐστιν ὅρος ἐν τῇ Πακωνικῇ. 


Vs. 20—22. 

Hec. Πύρριχος: ἀπὸ τοῦ πυρρὺς πύρριχος κατὰ παρα-- 
γωγήν. 

Vet. (Ὁ πύρριχος: k. Gen.") τινὲς παροξυτόνως λέ- 
γουσι πυρρίχος " ἔστιν οὖν ὑποχοριστικὸν Αἰολικῶς" τὸ γὰρ 
xc9' ἡμᾶς πυρρὸς ὀσχάριος. τινὲς δὲ τὸν πύρριχον Ἠπειρω- 
τικὸν ἤκουσαν ἀπὸ Πύρρου τοῦ ἐκεῖ βασιλεύσαντος. δοκοῦσι 
δὲ οἱ βόες ἐκεῖνοι λείψανον εἶναι τῶν Γηρυονείων. --- Ἢ 
πύρριχος: κατώ τινας ὃ εὐκίνητος ὁπὸ τοῦ πυρὸς εὐκινή- 
του ὄντος" τινὲς δὲ τὸν πυρρὸν κατὰ τὴν χροιάν. — Κακο- 
χράσμων γὰρ ὁ δᾶμος: τῶν “αμπριαδὼν δηλονότι [ἀπό 
τινος Παμπρίου]. ὡς δυσμενῶς ἔχων ὁ Βάττος πρὸς τοὺς φυ- 
λέτας τοὺς Παμπριάδας φησίν" εἴϑε, ὅταν ϑύωσι τῇ Ho« καὶ 
κρέα νέμωνται oí δημόται τοῦ “αμπριάδου, τοιοῦτον λαχόν--: 
τὲς ϑύσαιεν, ἵνα μὴ προσδεχϑῇ αὐτῶν ἡ 9vo... ὑπὸ τῆς ϑεοῦ 


30 δηλονότι καὶ ξημιωϑῶσι. (0 Παμπριάδης k. Gen.") ὁ δὴ- 


30) Ὁ πυρρός. k. ὁ κόκκινος 
21) Ζημύται, ἤγουν οἵ ἃ ἀπόγονοι. LK. M. 


1) ἤγουν) add. Gen.* Lips. 1) ἀνα- 
φέρεται. Gen.* 4) Aat. seqq.] Gen.* 
Lips., τὸ δὲ 4, τινὲς ὄρος τῆς Aoxa- 
νιχῆς φασί, vulg. 6) //*Lips. — 
zvogos] Lips. et Reisk. seqq., πυρὸς 
vulg. 85) “κι Gen.^ — ὁ om. k. 9) 
αἰτολικὸν pro αἰολικῶς κι 10) πυρ- 
ρὐς] πύρριχος vulg. 10) ὁ σκάριος 
Gen.b 10) τινὲς πύρριχος ἠπειρω- 
τικῶς Gen.» 12) βοὺς k. m m 
ovovíov k. Adhaerent in k. 3, 
Gen,5 verba τῶν yita Sci do 
λονότι, vid. adl. 15. In Gen.5 et 
vulg. (non in k.) sequitur scholium 
ad Vs. 31 pertinens ἦν δὲ καὶ Πύρ- 
ρος κτλ. 12) //G en." ubi πύρριχος 
δέ. 13) ὁ]. ndd. Gen. b. 14) τινὲς 
δὲ} Gen.^,, ἢ vulg. 14) πυρρὸν om. 
Gen.^., ubi χροίαν ὠνομάξουσι. 14) 
//k. G en.*-, in hoc ante schol. Θαρ- 
σεῖν χρὴ νκρ. 170.0. — Ka», y. ὁ 


à.] k., δᾶμος Gen.^, roi τῷ Ταμ.- 
RUE Call. 15) τῶν A4. à7.] k. 
3. 4. 5. Gen. , sed scholio priori, 
quod in k. ds antecedit, post 
Γηρυονείων. 12 adhaerentia, ὁ τῶν 
A4. δῆμος vulg., quae verba cum ἀπό 
τινὸς 4. desunt in k. Gen,b. 16) πρὸς 
qvi. Gen.^ 17) τοὺς “αμπριάδας] 
κι, τοῦ “αμπριάδου vulg. 18) κρέα 
νέμονται Gen, κερανέμωνται k. 
18) of δημῶται τοῦ Λ. post Ἥρᾳ k., 
om. Gen.» [8) τοῦτον λοχοῦντες 
ϑύσουσιν k., λαλόντες Gen.» — 10) 
ἐπὶ pro ὑπὸ Gen.^ 20) δηλονότι 
om. k. Gen.^:, post quam vocem hic 
inserta habet: ἢ ἕνα μὴ προσδεχϑὴ 
ὑπὸ τῶν ιλετῶν (i, e. φυλετῶν) τὸ 
ϑῦμα. 20) ξημιωϑώσι) ξημιωϑὴ 
vulg. adhaerentibus sine distinctione 
iis quae sequuntur, cf. SchRec. 20) 
ὁ ante δῆμος om, Gen. 
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μορ, ἢ [ὁ “ἄμπριος] ἐξ οὗ ὠνομάσϑη ὁ δῆμος. --- Κακο- 
χράσμων γὰρ ὁ δάμοφε -- ἢ ὁ ταῦρος — ὁ τοῦ Ααμ- 
πριάδου δηλονότι. ὡς κακούργου λοιδορεῖ ὄντος τούτου τοῦ 
δήμου. — Ἄλλως. Κακοχράσμων yao ὁ ταῦρος: --ἢ 
ὁ δῆμος — ἀντὶ τοὺ κακὸς εἰς χρῆσιν" ἣν γὰρ τάχα κερα- 
τιστής. τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν λεπτόν [δηλονότι 
τὸν ταῦρον]. — [Κακοχράσμων: δύστροπος, δύσχρηστος, 
diga e ) 

liec. ' (4ezv0g uiv χὡ ταῦρος: Gen.*) λειπόσαρ-- 
xog καὶ ὁ ταῦρος ὁ πυρρός. εἴθε τοιόνδε λάχοιεν οἵ δημόται 
τοῦ Παμπριάδου, ἤγουν οἵ ἀπὸ τοῦ Παμπριάδου καταγόμενοι, 
ὅτε ϑύουσι τὴ Ἥρα, ἵνα δηλονότι μὴ προσδεχϑῇ αὐτῶν ἡ ϑυ- 
σία ὑπὸ τῶν φυλετῶν καὶ ξημιωϑῶσι. (κακοχράσμων γὰρ ὁ 
δῆμος, ἤγουν κακὸς εἰς τὸ χρῆσϑαι αὐτῷ τινά. Gen.* Lips.) 


Vs. 23. 

Vet. Εἰς στομάλιμνον: τὰς εἰς ϑάλασσαν ἐστομωμέ- 
νας λίμνας οὕτω φασί, [τοῦτο δὲ ἦν στόμα λίμνης περὶ τὴν 
Κρότωνα.) καὶ τὴν ἐν Τροίᾳ δὲ στομαλίμνην πιϑανὸν διὰ 
τοῦτο ὠνομάσϑαι. 


0 


15 


Rec." Eg τε τὰ Φύσκω: (xal εἰς τὰ τοῦ Φύσκου, *Lips.) 20 


μέρη δηλονότι. ὄνομα δὲ ὄρους ὁ Φύσκος. 
Vet. (Ἔστε τὰ Φύσκου: k.) τοῦτο δὲ λέγει ὡς τοῦ 
Φύσκου 0govg νομὰς ἐπιτηδείας τοῖς βουσὶν ἔχοντος. --- ([Τ ἃ 


22) Πονηρός, δύστροπος. k. πονηρός. 5. κακοήϑης. 2. πονηρός, ; 


κακοῖς χρώμενος. M. δύσκολος, δυσχερής. P. κακότροπος. C. 


17) λέμνας om. Gen, 17) οὕτως P. 
Gen.*-, om. 3. 4. et fort. 5., in quo 
vérba usque ad Τροίᾳ fere ut in 3. 4. 


1) Verba ἢ... ὥνομ. vulg. post 
δήμου 1l. 4 leguntur , unde transpo- 
sui, — ὁ Λ, om. Κι 1) //k. Gen.* 
sine verbis Κακοχράσμων εὐ. δηλον- 
ὅτι. 8) κακούργου) k., κακοῦ vulg. 
3) λοιδορεῖ] λοιδόρου k., om. vul 
4) //k. Gen. — ἢ pro γὰρ k., δὲ 
Qon. M δ) χρῆσιν] k. Gen.", τὸ χρῆ- 


17) Circumsceripta om. k, 3. 4. P. 
Gen.^ 18) τὴ») 3. 4. P. Gen.^., τὸ 
vulg. 18) δὲ στομαλίμνην) Casaub. 
ad Strab. XIII p. 595, δὲ στόμα Ac- 


legi traduntur. — φησὶ 3. 4. P. Gen.^- 


σϑαι αὐτὸν (αὐτῷ Reisk. seqq. ) τινὰ 
vulg. ex SchRec. 5) κερατιστὴς 
conj. Jacobs, , κεραστὴς k. P. Gen.^-, 

κεράστης vulg. ν ef. ad V, 147. 6) 
τοῦτο δέ φησι) k. P. Gen. b. , ἢ vulg. 
6) δηλ. τὸν τ. om. k. Gen. 9 
//Gen* Lips. 11) of κατ. δηλαδὴ 
ἀπὸ τοῦ 4. Gen.- 10) //k. G en.» 
--οαἰς otou.]k., ἐς τὸ Μάλιμνον 
Call. et praefixo x«l μὰν Gen." 


μνης Gen." vulg., στόμα δὲ λίμνης 
P.— πιϑανὸν διὰ] πιϑανῶς δὲ vulg. 
19) ὠνομάσϑαι) ἀνόμασϑαι k., ὠνό- 
μασται vulg., ὠνόμαστο Gen.^- 20) 
/[/*Lips. sine δηλονότι, 22) //k. 
aine τοῦτο δὲ λέγει, — 22) τοῦ ταφύ- 
σκου k. 23) Schol. in Gen.» legitur 
ante schol. Κακοχράσμων γὰρ ὁ 
ταῦρος lin. 4. Ad hunc locum 
recte retulit Adertus. 
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er , , ^-^ à a T e , 
Hoa τοιόντε!:] ἰστέον ὅτε νομὰς εἶχεν οὗτος ὁ τόπος Bov- 
| σὶν ἐπιτηδειοτάτας. Gen.") . 


9 


10 


25 


Vs. 24. 
Vet. Τὸν Νήαιϑον: Νήαιϑος ποταμὸς Κρότωνος. ὠνό- 
μασται δὲ παρ᾽ ὅσον ἐν αὐτῷ νῆάς ποτε [συνέβη] κατακαῆναι 


Ἑλληνικάς φασι. 


Rec. (Ποταμὸς ὁ Νήαιϑος. ὠνομάσϑη 0$ οὕτω, φασίν, 
ὅτι ἐν αὐτῷ νῆες ἐκάησαν Ἑλληνικαί. * Borb. Gen.* ?Lips.) 
— (Νήαιϑος ποταμὸς περὶ τὸν Κρότωνα, ὕπου αἱ Τρωικαὶ 
γυναῖκες ἔκαυσαν τὰς Ἑλληνικὰς ναῦς, ὥστ᾽ ἂν μὴ ἔχοντες 
oí κύριοι αὐτῶν ἐκεῖ χατοικήσωσι καὶ αὐτὰς ἔχωσι γυναῖκας. 
Borb.) 

Vs. 25. 

Vet. Aiyízvgog: [ἔστιν]! ἀκανθῶδες φυτόν, ἢ εἶδος 
βοτάνης" τὸ δὲ φύλλον ἔχει πλατὺ ὥσπερ φακχός. ἔστι δὲ 
γλαυχίξουσα, εἰς ἕλκη φλεγμαίνοντα ἀγαϑή. -- Καὶ κνύξα: 
κόνυξα᾽ φυτὸν χορτῶδες, ὃ αἴ Θεσμοφοριάξουσαι διὰ τὴν 
ἁγνείαν στιβαδοποιοῦνται. δοκεῖ γὰρ ἡ βοτάνη ψυκτικὴ οὐσα 
ἐπέχειν τὰς πρὸς συνουσίαν ὀρέξεις. [νόμος γὰρ ἦν ᾿4ϑη- 
ναίοις κατ᾽ ἔτος τελεῖν τὰ Θεσμοφόρια. (εἰσὶ Ót τὰ Θεσμο-- 
φόρια p.) τοιαῦτα " παρϑένοι γενναῖαι καὶ τὸν βίον σεμναὶ 
κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς τελετῆς τὰς νομίμους βίβλους καὶ ἱερὰς 
(ὡς ἐδόκει τοῖς ᾿“ϑηναίοις, p.) ὑπὲρ τῶν χορυφῶν αὐτῶν ἀνε- 


23) riii τὸ στόμα ι ἧς λίμνης. 5. — [Zeopedinvov: ] ἐδίως 
λίμνας. κ. [Μάλιμ vov:] ὅρος. K. M. Eig τὰ μέρη τοῦ 
Φύσκου. ὄνομα ὄρους ὁ Φύσκος. H. M. ὄνομα ὄρους. k. 

24) [N 5 «c9 0v:] ποταμὸς Σικελίας. K. M. ποταμὸς ὀξυκένη- 
τος. P. 

25) [4iyínvgoc xal xvv£a:] εἴδη βοτανῶν ἀκανϑωδῶν. P. 





2) ἐπιτηδειοτάτας) Adert. tac., — 17) xo vv£a] k., κνίζα vulg., om. 
-ὅτατος cod. 4) //k. Phav. sine (Gen.^) et Reisk. seqq. — 15) στιβα- 
lemm., Gen." e.lemm. καὶ τὸ ποτὶ δυοποιοῦσι P. Borb, Gen." 18) ψυ- 
τὴν N. ὃ) συνέβη om. Gen." αν. κτικὴ] k., φυκτὴ P., sic vel ψυχκτὴ 
et ante Heius. 60) Ελλ, om. k. — Gen." | ψυχρὰ vulg. 19) ἀπέχειν P, 
φασι) add, Phav. 7) Νή αιτος πο- Gen, b. 19) νῦύμος seqq. « desunt in k. 
ταμὸς Gen.* 8) αἵ νῆες et Ἕλληνι- Gen,^, τοῖς pro γὰρ ἣν p. 21) 
κὰς Borb. 9) Ναΐίηϑος cod. 10) Ελ- τοιαῦτα) ταῦτα vulg. 21) γενναῖαι) 
ληνικὰς] Τρωικὰς cod. 14) //k. γυναῖκες v vulg. 22) κατὰ] p.*, ut 


Gen — ἔστεν om. k.. 15) ἔστι yÀ. voluerat Heins. Lectt. p. 322, et 
Gen.b- 16) //k. Gen, - καὶ xvv- Kiessl. seqq., καὶ κατὰ vulg. 23) 
£a] Gen. , xal κνέξα ante Ox, , ὑπεράνω p.— 24) ἰδίας cod. 26) 


ubi KNT,, κνύξα k. et Reisk, seqq. ὄνομα] οἴομαι k. 
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τίϑεσαν καὶ ὡσανεὶ λιτανεύουσαι ἀπήρχοντο εἰς ᾿Ελευσῖνα. 
ἡ δὲ ᾿Ελευσίς ἐστι λιμὴν τῆς ᾿Αττικῆς. --- Μελίτεια: εἶδος 
καὶ αὕτη βοτάνης [τὸ κοινῶς λεγόμενον μελισσοβότανον}" τὸ 
δὲ φύλλον ἔχει πλατὺ (ὡς φακός. k. 4.) — (Μελίέτεια: βο- 
τάνη γλυκίξζουσα. σισυμβρίῳ ἐμφερής. p.) 


[41] 


Vs. 26—28. 


Vet. Φεῦ φεῦ: προείρηται, ὅτι κωμικὴ ἡ διασκευή" οὐχ- 
οὖν ἀκολούϑως εἴρηται καὶ κωμικοῖς ἁρμόξον καὶ τραγικοῖς. 
— Εὐρῶτι παλύνεται: εὐρὼς κυρίως ἡ πρασινώδης ὁμέ- 
χλη. — ([ξὐρῶτι Gen.") παλύνεται: (μολύνεται, k.) ὑπὸ 10 
εὐρῶτος λευκαίνεται. πάλην γὰρ ἔλεγον τὸ λεπτύτατον τοῦ 
ἀλεύρου, παρὸ καὶ φάλιον λέγεται τὸ λευκόν" 

εἰδυῖαν φάλιον ταῦρον. 
— :λλως. Atvxaívevat καὶ (μολύνεται τοῖς ὑπὸ τῶν εὐρώ-- 
τῶν γινομένοις k.) ἀλεύροις ἐν τῷ ἐσϑέεσθϑαι (τοὺς καλά- 15 
μους. k.) — "4v ποτ᾽ ἐπάξα: τὸ δεύτερον πρόσωπον τοῦ 
πρώτου μέσου ἀορίστου οἵ Συρακούσιοι διὰ τοῦ « προφέρον-- 
ται" ἐνοήσω ἐνοήσα, ἐγράψω ἐγράψα" οὕτω καὶ τὸ ἐπάξα ἀντὶ 
τοῦ ἐπήξω. 

Rec. [Ὁ νοῦς φεῦ ὦ 4iyov, πορεύσονται καὶ αἱ βόες 20 
εἰς ὄλεϑρον, ἐπεὶ ἐπεϑύμησας νίκης εἰς κακὸν ἀποβαινούσης " 


47) Ὅτε ἀντὶ τοῦ ἐπεί. E. H. M. Lips. 

28) Ὑπὸ σκώληκος εἰς λεπτότατα τέμνεται. 1. 2. E. H. M. N. 
Lips. — Κονιορτῷ καὶ βρωτίδι. K. M. σκώληξ, ὁμίχλη. C. — πευ- 

καίνεται. k*. πάττεται. Μ. ἀμαυροῦται. P. — Κατεσκευάσω. k. 25 


1) ἐπήρχοντο vulg. ante Reisk. εἰδυῖαν φάλιον)] Casaub. ex E4M. 
2) 'Elevoív Reisk. seqq. 2) [/k. 403,4, ἡδὺ àv φάλιον k. vulg. , ἡδὺ 
Gen.^, in quibus ἡ δὲ μελ, εἶδος ἀνάφαλον P. Gen."- — ταῦρον] add. 
Bor. 3) Cireumscripta om. k. Gen. k. P. Gen. 15) //dÀ. ἐν τῷ io. hoc 
4) ἔχων Κ΄ 4) φάκος k. δ) σισυμ- loco Κ,, om. P. θα." 15) καλάμους] 
Boío] L. Dindorf. in Thesaur. ,, Gt- καλουμένους cod. 16) //k. Gen.^ 
συμβρίᾳ cod, 7) //k. Gen, 8) ἀκο- — Gv ποτ᾽ om.k., ἐπάξω Gen.^ 
λούϑως} k., ἀλυϑῶώς Gen. , ἀληϑῶς 17) πρῶτον om. k. 17) προφέρουσι 
vulg. 8) ἁρμύξον) k. P. ok: b. ἀρ- 23.4. Gen.h^, προσφέρουσι 5. 18) c οὔ. 
μοόξουσα vulg. 9) //Om. k. Gen. ab, τῷ ,seqq. om. k, — ὁμοίως pro οὕτω 
Lips. 10) //k. Gen.» — παλύνε- 3.0. Gen.^ — καὶ τὸ ἐπήξω ἐπήξα 
ται) k. Gen.*, παλ. δὲ vulg. 10) Gen.» 20) //*Lips.: βήσονται, πο- 
ὑπὸ εὖρ. λευκαίνεται) k., v. εὖρ. λε- ρεύσονται - ai — ἄϑλιε — ὅτε ἀντὶ 
πτύνεται (ὑθῃ."", λεπτύνεται v. εὐρ. τοῦ ἐπεὶ — σὺ εἰς κακὸν ἀποβαινού- 
vulg. — εὑρῶτι k. 11) πάλην] Hem- σης ἐπεϑύμησας -- v ὑπὸ σχώληχος εἰς 
sterh. T παάλυν k. vulg. , πεπάλιν P. λεπτότητα τέμνεται — ἐπήξω, κατε- 
11) τὸ τοῦ dA. λεπτὸν P. Gen.^ 12) σκεύασας. — 28) λεπτότητα Lips., 
κεφάλαιον P. 13) Callim. fr. 110. — ἀποτέμνεται H. 
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καὶ ἡ σύριγξ, mv ποτὲ ἐπήξω καὶ κατεσκεύασας. καλάμοις 


φ , - , 
δηλονότι. ὑπὸ εὐρῶτος παλύνεται, 


» , 
ἤγουν λεπτύνεται καὶ 


φϑείρεται. ---- (Ἤγουν εἰς κακὸν ἀποβαίνουσαν ἐπεϑύμησας 


víxqv νικῆσαι. M.) 


Vs. 29. 30. 


Vet. Οὐ τήνα y ov, Νύμφας: 


ovx ἐφϑάρη. φησίν, 


ἡ σύριγξ οὐδὲ μεμόλυνται, μὰ τὰς Νύμφας" ἐπεὶ ὁ Αἴγων 
ἀπιὼν εἰς τὴν Ὀλυμπιάδα ἐμοὶ δῶρον αὐτὴν κατέλιπεν" ἐγὼ 
γὰρ δυνατός εἰμι μελωδεῖν. --- Ποτὶ Πῖσαν: ἡ νῦν Ὀλυμ- 
10 πία, ἢ ἀπὸ Πίσου τοῦ ᾿φαρέως, ἢ ἀπὸ Πίσης τὴς ᾿Ενδυμίω- 
νος ϑυγατρός. --- (Ἅλλως. Πῖσα τόπος ἐν Ὀλυμπίᾳ, k.) 
ἔνϑα καὶ Πισαίου zog ἱερόν ἐστιν. 

Rec. Μελικτὰς δὲ ὁ μέλη εἰδὼς ἐργάξεσϑαι, τραγωδητής" 


μελίξω γὰρ τὸ τραγῳδώ. 


Vs. 31—33. 

Vet. Κηὺ uiv và Γλαύκας: ἡ Γλαύκη Χία τὸ γένος, 
κρουματοποιός. γέγονε δὲ ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου ἧς 
φησὶν ὁ Θεόφραστος ἐρασϑῆναι κριόν. ὁ δὲ Πύρρος Ἐρυϑραῖος 
ἢ Λέσβιος. μελῶν ποιητής. — (Τὰ Πύρρω: Gen.") οὗτος 


39) Ovx ἐκείνη. ἡ σύριγξ. δηλονότι τοιοῦτόν τι ἔπαϑεν. E. H. 


M. P. Lips. 





Ma τὰς Μούσας. k. — Πρὸς τὴν Ὀλυμπίαν ἀπερ- 


χύμενος. 1. 2. 23. H. M. Lips. --- Τύπος ἐν Ὀλυμπίᾳ, ζἔνϑα xal) 


Πισαίου ἱερὸν Διός. 4. 


30) Κατελίμπανεν ἀντὶ τοῦ κατέλιπεν. H. Lips. ἀφῆκε. κατέλιπε. 


5. μελιστὴς ἤγουν μελωδός. E. N. 





06) //k. G en.^ god idibus b 
r5gv«lemmak. 6) οὐκ. , σύριγξ] 
k. θη." ἐκεένη φησὶν ἡ 6. οὐκ ἐφϑ. 
vulg. 7) μεμόλυται Gen.h-, μεμό- 
λυνταί φησι Κ. 8) ἀπέλθων goi 
τὴν Ὀλ. Gen.^ 8Β) καταλέλοιπε" 
δυν. γὰρ k. 9) //k. Gen.^ — IIi- 
σαν] Duebn., Πίσαν k. Call., IIíc- 
σαν Gen.^-, qui postea Πίσσου et Πίσ- 
σης. 9)0 prog k. 9) Ὀλυμπιὰς k. 
Gen." et ante Heins. 11) Πίσα cod. 
12) //k., cf. Gl. 12) ἐστιν) k., ἣν 
vulg. 13) //*Lips. μέλη εἰδὼς ἐρ- 
γαάξεσϑαι. 16) //k. Gen.^ — Γλαύ- 
xag lemma i in k., τὰς DÀ. in Gen,^ 
16) ἡ Γλαύκη) ἡ Γλαύκα k. vulg., 
Γλαύκη 4. 5. Can, θη." Vule. 17) 
κρουμ. τὰ τὰ om. Gen.^-, γέγονε seqq. 
om. 4. 5. Z. Can. Vulc. 18) ἧς et 


25 M. P. UL ] ἤγουν ἄριστος. Μ. — Τραγῳδύς. μελιστής. k. μελφδος. 


μέλη εἰδὼς ἐργάξεσϑαι. 1. ἃ. Lips. 


κριόν] Hemsterh. et Geel., ἣν et 
κριοῦ vulg. 18) Θεόκριτος p. Q. 
19) //4. Z. Can. Gen," Vulc. Prior 
scholii pars vulgo ad vs. 20 ante 
schol. ἢ zv eetzos legitur, et ibi- 
dem iterum in Gen," (non in k.) 
Hoc loco in Gen,^- post alteram par- 
tem legitur neque aliter, ut videtur, 
in 4. Z. Can. Vulc., ubi haec deinceps 
post XQovuato7oróg l. 17 legi tradi- 
tur (item in 5.). Verum ordinem Gee- 
lius restituit, — ovrog ὁ Il. m. ἦν] 
4. Z. Can. Gen.^- Vule., o δὲ II. m. 
jv Gen.^- priore loco, ην δὲ xai II. 
z. vulg. — 20) ἡ ovg. om. Lips., 
ubi δηλονότι in fine. — τοιοῦτο τι E. 
H. M.P. 21) ἀπέρχεται 1. 2. 23. 
22) Ὀλυμπῳ cod. 28) Πισαίου) 
Wart., πεσσαιον cod., cf. SchVet. 


IDYLL. IV. VS. 29—33. 167 


ὁ Πύρρος ποιητὴς qv Ἐρυϑραῖος, ὥς φησι Avyxtvg. (iyé- 
vero δὲ κατόπιν Φιλοξένου τοῦ διϑυραμβοποιοῦ. 4. 5. Ζ. 
Can. Gen." Vulc.) — T&v τε Κρότωνα: AAx(voog xal Koó- 
TOV Φαίακος υἷοί: καὶ ὁ μὲν ἐβασίλευσε τῶν Κερκυραίων, ὁ 
0i τὴν ἐν Σικελίᾳ ἔκτισε Κρότωνα. --- Καὶ τὸ ποταῶον: 
τὸ πρὸς ἀνατολὰς τῆς Κροτωνιάδος. τὸ δὲ “ακίνιον ἀκρώ- 
Qcut τίς ἐστιν, ἔχουσα ἱερὸν Ἥρας. --- ἄλλως. (400v: £gov, 
τὸ ἀνατολικόν. k.) — (Καὶ τὸ zov ἀῶον Gen") τὸ Aaxí- 
viov: ἀχρωτήριόν ἐστι τοῦτο ἀπό τινος Πακίνου Κερκυραίου 
τοῦ ὑποδεξαμένου Κρότωνα φεύγοντα. 

Rec. [λλως. Τὸ πᾶν: (Κηύ μὲν τὰ Γλαύκας: Gen.) 
καὶ εὖ μὲν τὰ τῆς Γλαύκης μέλη ἀναχρούομαι, εὖ δὲ τὰ τοῦ 
Πύρρου. ἐπὶ τῶν κρουστῶν ὀργάνων λέγεται τὸ ἀνακρούε-- 
σϑαι" ἐνταῦϑα δὲ ἀνακρούομαι ἀντὶ τοῦ μέλπω ἁπλῶς. — 
Κρότων x«l Ζάκυνϑος ἡ αὐτή. τὸ [δὲ] ἑξῆς [ovrog]: 
ἐπαινῶ τήν τε Κρότωνα καὶ τὸ ποταῶον τὸ Λακίνιον. τὸ δὲ 
καλὴ πόλις ἡ Ζάκυνϑος διὰ μέσου λέγεται μετὰ ἐπικρίσεως. 
τὸ ποταῶον ποιητικῶς οὕτω λέγεται: δεῖ γὰρ ἢ τὸ πρὸς ξω 
λέγεσϑαι, ἵν᾽ 7 τὸ πρὸς ἀνατολὰς τετραμμένον, ἢ τὸ égov 
χωρὶς τῆς προϑέσεως. τὸ δὲ Λακίνιον ἀκρωτήριόν ἐστιν ἀπό 
τινος “ακίνου ὠνομασμένον. 


81) [Τὰ Γλαύκας ἢ μέλη. k. τὰ | τραγῳδήματα ἐκεῖνα, 5. — 
"Avafa Moya. P. ἄδω. M. Po Μέλη τοῦ Πύρρου. C. M.P. “ἄσματα 
τοῦ Πύρρου. E. N. ποιητὴς οὗτος ἦν. k*. διϑυραμβοποιὸς οὗτος. 1. 
2. ἀναβάλλομαι e ἀπὸ κοινοῦ, k. 


82) ido. k. . ὑμνῶ καὶ τὴν Κρότωνα πόλιν. 4, — [Ζάκυνϑος: ] 
ἡ Κρότων. P. οὐχ ἐχτείνει ἐνταῦϑα τὸ E. διὰ μέσου τοῦτο. 4. 


38) Τὸ πρὸς ἀνατολᾶς. M. — [4 ακίνιον: ὄνομα ἀκρωτηρίου. 
E. ἀκρωτήριον. k* M. — Ὁ πυγμὴν ἀγωνιξόμενος. Ι. 2. 33. H. M. 
P. Lips., ὁ μουστουνοκύπος. P. εἰρωνικόν. 5. 


1) ὡς φασὶ 4. Can. Vule. 1)4vy- Lips. 13) λαύκης Τῖρ8. 12) μέ- 
xtvg] Toup. "s “υγγεύς codd.et vulg. 4m] add. 1. 2. 7. 23. Gen.* Lips. 
3) //k. Gen." — AAxívoos et Φαία- 15) //Gen.* Lips. 10) 9£et οὕτως 
xoc] Dukerus ad Thucyd. III c. 70, om. Gen.* Lips, 10) τὴν δὲ — a. 
"Alxiuog et laxo? vulg., αἰκοῦ 18) τὸ ποτ.) Gen.* Lips. vulg., 
Gen.b 5) τὴν] add. k. 5) //Om. k. δὲ ποτ. Kiessl. seqq. 21) dvopsdpf- 
Gen.^-5- Lips. 7) ἑφ ον) ἀωῶον cod., vov Lips. — 24) διϑυραμβοποιὸς) 
qui in textu z orc doo, 8) /fk- Wart., ϑυραμβοποιὸς cod. Haec 
Gen,^ — Aaxíviov δὲ τὸ d*9.sine gla Gaisf, ad Scholl. ex 1. 3. 2. (sic 
lemmate k., ἤγουν ἀκρ. Gen." 9) hoe ordine) affertur. 29) ποιμὴν 
ἐστι τοῦτο om, k. Gen,^- [0) ἀπο- pro zryurjv 1. 2. P. — doyatousvog 
δεχομένου Κα. Gen,» 11) //Gen.* 23., om. P. 


c 


20 


30 
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Vet. Διέφερεν ἡ Κρότων τῶν ἐπὶ ᾿Ιταλίας πόλεων tvav- 
δρίᾳ καὶ τῇ λοιπῇ εὐδαιμονία: σαφὲς δὲ ἐκ τούτου καὶ εἰς 
παροιμίαν ἐλϑεῖν" 

μάταια τἄλλα παρὰ Κρότωνα τἄστεα. 


Vs. 34---37. 


Vel. Ἅπερ ὁ πύκτας Αἴγων ὀγδώκοντα μόνος: 
ταῦτα οὐκ ἐπὶ Αϊγωνι ἱστόρηται, ἀλλ᾽ ἐπὶ ᾿ἡστυάνακτι τῷ 
Μιλησίῳ. --- (Aiyov ὀγδώκοντα μόνος: k. Gen.") εἰς 
Alyova μετήνεγκε τὰ περὶ τοῦ Μιλησίου [αὐτοῦ] ᾿“στυά- 
v«xtog ἱστορούμενα. φασὶ γὰρ τοῦτον ᾿Ισϑμια νικήσαντα xal 
οἴχοι παραγενόμενον ἐκ τῆς ἰδίας ἀγέλης τοῦ μεγίστου λαβέ- 
σϑαι βοὺς τῆς χηλῆς καὶ μὴ ἀνεῖναι, ἕως ὁ ταῦρος ἐλευϑε-- 
ρῶν τὸ σῶμα ἀπέβη βία, κατέλιπε δὲ τὴν ὁπλὴν ἐν τὴ χειρὶ 
αὐτοῦ. ὁπλὴν δὲ λέγει τὴν χηλήν. καὶ Ἡσίοδος" 

οὔϑ᾽ ὑπερβάλλει βοὸς ὁπλὴν οὔτ᾽ ἀπολείπει. 
-- Τὸ δὲ κατεδαίσατο ἀντὶ τοῦ κατέφαγε. ὡς ἔοικε διὰ 
τὴν ἀδδηφαγίαν ὁ Μίλων τὸν 4ἴγωνα ἐπὶ ἄϑλησιν προτετρά- 


32) Ἔφαγε. d — ἄρτους Enoovg. M. φαμάσξας, ἀπαξιμάδια. 
P. ἐπὶ ἄϑλοις. ὃ 

35) Αντὶ τοῦ ἤγαγεν. εἵλκυσε. M. Lips. ἔφερε δηλονότι χρατή- 
σας. E. — Κρατήσας. k. Lips. ἑλκύσας. H. συνϑλάσας. P. 

36) no τὴς χηλῆς, ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τοῦ ποδός. 1.3. H. M. Y. Lips. 
Vim. ἀπὸ τοῦ ὄνυχος. P. — Καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ ᾿Δμαρυλλέδι. 1.2. Lips. 


I) /k. Gen.^ — Ex hoc scholio in ἐνέγκεται Gen.^-. 9) τοῦ om. Gen.^, 


Paroemigr. II p. 759 post prover- 
bium ip: im affertur explicatio: ὅτι 
διέφερε 0 Κρότων.... εὐδαιιονίᾳ. --- 
διέφερεν) 3. 4. 5., ᾿διέρρεεν Gen.,^., 
διαφϑεέρει k., διέφερε δὲ vulg. D 
Ἰταλίας] k. , Ἰταλίᾳ Gen. vulg. — 
πόλεων om. Gen.» 1) εὐανδρέᾳ] 
Toup., ἐν ἀνδρίᾳ 3. 4. et ante Xyl., 
item Paroemiogr. , ἐν ἀνδρείᾳ k. 5. 
Gen.^-, ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ τ 2) σαφὲς 
δὲ ἐκ τούτου] Gen. . ἐχ τούτου 
k., ὅϑεν vulg. 4) τ᾿ ἄλλα k, et ante 
Kiessl. , τά τ᾽ ἄλλα 5, — παρὰ] 4. 5. 
Paroemiogr., περὲ k. Gen.^- vulg. — 
Κρότωνος 4. 5. Gen,^ 6) //Om. k. 
Gen.*^ Lips. 8)k. Gen.^ — «f- 
γωνος δώκοντα sine dis k., 
Al'yo v om. Gen.^ 8) eg ... ἵστορ. | 
k. Gen.^,, ὁ δὲ Θεόκριτος τὰ i περὶ... 
for, εἰς Aly. μετήν. vulg. 9) μετ. 


Μιλισίου κι. αὐτοῦ om, k. Gen. 
10) φησὶ k. 1) τοῦ) k. et Reisk. 
seqq., τῆς Gen." vulg. 12) τῆς χη- 
Ans] τῆς ϑηλείας k., om. vulg. 12) 
ἐλεύϑερον k, 13) ἀπέβη) τῇ k. vulg. 
13) κατέλιπε δὲ] k., κατέλιπε vulg. 
14) καὶ om. Κι 19) ἡ εδίοά,. Op. 487. 
--οὔϑ᾽ ὑπερβάλλει) 3. 4. Gen.^ 
et ante Heins. E οὗπερ ϑαλλ.. k. — 
ovrt ] k., οὐδ᾽ 3. 4. Geu.^ et ante 
Heins. — ἀπολείπει] k. 3. 4. 5. Gen. 
et ante Heins, Vulgo auctore Hein- 
sio ex ipso Hesiodo legitur: μήτ᾽ 
ἄρ᾽ ὑπερβάλλων β. ὁ. μήτ᾽ ἀπολεί- 
πων. 106) //k., ubi κατε, μάξας 
sine ἀντὶ τοῦ κατέφ, 17) προτετρά. 
qct] k., προτέτραπται vulg. 
20) ἥλκυσεν Μ. 22) τῆς χειλῆς sine 
ἀπὸ H. M. Y. — ἤγουν 1. 2., ἢ τοῦ 
z. Vim. 23) τῇ om. 1.2. 
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φϑαι. μάξα δὲ τὸ νεομάλακτον καὶ νεοφύρατον ψώμιον. --- 
Τηνεὶ καὶ τὸν ταῦρον: ἐκεῖ, φησίν, ὁ “ἴγων ἐπὶ τοῦ 
“ακινίου καὶ τὸν ταῦρον ἔδωκε τῇ ᾿Δμαρυλλίδι. ἐνεγκὼν ἀπό 
τινος ὄρους καὶ περισπάσας τῆς ὁπλῆς" καὶ αἴ παροῦσαι γυ- 
ναῖκες μεγάλως ἐβόησαν, καὶ ὁ BovxoAog ἐγέλασεν. 


Vs. 38. 39. 


Vet. Ὦ χαρίεσσ᾽ AuaQvAA( ἐπεὶ ὁ Κορύδων ἐμνή- 
σϑη τῆς ᾿μαρυλλίδος, ἀνεμνήσϑη καὶ ὃ Βάττος αὐτῆς" ἦν 
γὰρ ἐρωμένη αὐτῷ πρὸ τοῦ ϑανεῖν. — (& χαρέεσσ᾽ ᾿'μα- 
ρυλλί: ταῦτά φησιν ert pd τοῦ ἔρωτος τῆς Auegvá- 
λίδος. k. Gen.) — Μόνας σέϑεν: ἐλλειπτικῶς. ἔδει εἰ- 
πεῖν, ὅτι ἐπὶ σοὶ ἀκοθονοῦδῃ διετέλεσα ἂν ἐν λύπῃ εἶναι ἢ 
παντύς μου τοῦ ποιμνίου ἀπολωλότος. --- Ὅσον αἷγες ἐμὶν 
φίλαι, ὅσον ἀπέσβας: ἐνταῦϑα σαφὴς αἰπόλος ὧν 0 Βάτ- 
τος, ὃν εἰκὸς ἣν ἐρᾶν τῆς ᾿Δμαρυλλίδος, καὶ οὐ Θεόκριτος. 
φησὶ δὲ ὑπεραιπολικῶς ὅσον al αἷγες φίλαι μοι, [τοσοῦτον 
ἡμᾶς ἐλύπησας ὦ ᾿Δμαρυλλὶ τελευτήσασα' ἢ] τοσοῦτον καὶ σὺ 
ἡμῖν οὖσα προσφιλὴς ἀπέσβης, ἤγουν ἀπέϑανες. οὕτως ἂν 
νοηϑείη καὶ ὁ κωμάξων πρὸς αὐτήν, ὅτι (0U» φησὶν ὁ Θεύ- 
χριτος" 

κωμάσδω ποτὶ τὰν ᾿“μαρυλλίδα. ᾿ 
Rec. ἄλλως. Ὅσσον ἀπέσβας: τὸ ὅσον ἀντὶ τοῦ τό- 


37) Ὑψηλόν. Η. Καὶ. M. P. Lips. μέγα. E. N. — ᾿ἡνεβόησαν ϑαυ- 
μάσασαι τοῦτον. H. M. P. — ΟΠλατὺν ἐγέλασε γέλωτα. 1. 2. H. M. 
Lips. λίαν ἐνεκάγχασεν. Ρ. 

: 39) Ἐπιλησόμεϑα ἀντὶ τοῦ ἐπιλήσομαι. E. M. Lips. — Προσφιλὴς 


ovc« ἀπέϑανες. k*. — [Ὅσσον :] τοσοῦτον. Vim. 

2) //k. Gen,^ — Τ᾽ ηνεὶ καὶ fols k. Gen." vulg. 16) af om. 
r&9Qo0vk. 4) περισπάσας] κι, πα- k. LH af «i. p. Gen.^ 10} τοσοῦ- 
ρασπ. vulg. 4) καὶ αἴ seqq. om.k. τὸν... . ἢ om. k. 17) τελευτήσα 


Gen.^» 7) //Om. k. Gen.* ^ Lips. Gen.^ 17) xai 67]. add. k. Gen.^. 
11) //k. Gen.*- 11) d£ Gen.^- ,Obk. 18) ἡμῖν om. k., οὖσα ἡμῖν Gen. 
12) ἢ] ἢ Gen.5^, ἢ εἰ vulg. 13) ) //k. 18) ἀπέσβης] k., ὠπέσβας vulg. , ἀπ. 
Gen.5 — lectónró ὅσον «i- ἤγουν om. Gen.^ 18) οὕτως] k. 
γες lemma in Gen.^, ὅσον ἐμὶν vulg., ὅπως 3. 4. δ. P. Gen, 
φίλαι in k. 14) σαφὴς] k. P. 19) φασιν k. 21) ἃ. 7HT, 1. — xo- 
Gen. b. , σαφῶς vulg. 11) ὧν] ἦν k. μάσδω] k. vulg., κωμάξω ante Heins. 
vulg. «ὦ ó]k. P.Gen.*etante Reisk, 22) //Gen.^ Lips., hic c. lemm. 
om. vulg. 15) ὃν εἰκὸς τῆς "Au. ὅσον αἱ, & φ. ὅσον ἀπέσβας. 
ἐρᾶν k. 15) Θεόκριτος] k. , Θεόχρι- 22) ὅσον] Gen.^- Lips., ὅσσον vulg. 
rov vulg. 10) vz. δὲ omisso φησὶ — τόσον] Lips., τόσσον vulg. 

Gen.^ 16) ὑπεραιπολικῶς) ὑπερ- 
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Gov, ἤγουν τοσοῦτον. τὸ δὲ πᾶν οὕτως ὅσον αἱ αἷγες Rol 
προσφιλεῖς, τοσοῦτον σύ, φίλη οὖσα δηλονότι, ἀπέσβης, ἤγουν 
ἐξέλιπες. ἀπέϑανες. 


Vs. 40. 


5. Hec. (AUT αἱ v σκληρῶ: ἕνεκα τῆς καταπολὺ κακωτι-- 
κῆς μοίρας, ἥτις μὲ ἔλαχεν, ἤγουν ἥτις μοι ἀπεκληρώϑη. 6. 
H. M. Y. Gen.* *Lips.) 

Vs. 41. 


Vet. Θαρσεῖν χρή: τοῦτο ὁ Kogvóov φησὶ παραμυ- 
10 ϑούμενος τὸν Βάττον, ἵνα μὴ ἀϑυμῇ ἐπὶ τῇ τελευτῇ τῆς 
᾿“μαρυλλίδος. 
Vs. 42. 


Rec. ᾿ἀνέλπιστοι δὲ ϑανόντες: ἀνέλπιστον ὃ οὐκ 

ἐλπίξει τις λαβεῖν ἢ κατορϑῶσαι ἢ τοιοῦτό τι. ἀνέλπιστον 

l5 καὶ τὸ ἐλπίδων ἐστερημένον, καϑὸ λέγεται ἐνταῦϑα τὸ ἀν ἐλ- 
πιστοι. 


Vs. 43. 


e * , 
Hec. Χ᾽ ὦ Ζεὺς ἄλλοκα: (καὶ ὁ Ζεύς" Lips.) τὸν Zfíe 
λέγει τὸν αἴτιον τῶν ὑετῶν ἀντὶ τοῦ ἀέρος, ἐν à συνάγονται 
20 αἵ νεφέλαι. 


40) Τοῦτό φησι διὰ τὸν ϑάνατον τῆς ᾿“μαρυλλίδος. k. 4. — Ἕνεκα 
τῆς κατὰ πολὺ κακωτικῆς μοίρας 1. 3. 7, 238.. ἥτις μὲ ἔλαχεν, ἤγουν 
ἀπεκληρώϑη. 1. 9. ΞΕ Ἐνήδρευσεν ἢ ἔλαχεν. K. M. 

41) Θαρρεῖν, ἀγαϑὰς ἔχειν ἐλπίδας H. M. P. Lips., εἰς fev- 
25 vov. P. — "Ico εἰς τὸ ἐπιὸν ἔσται τὸ πρᾶγμα κρειττόνως. 1.2. H. M. 
Y. Lips. 
43) Ὁ οὐρανός. k. ὁ αἰϑήρ. P. — Εὐδιεινός. k. E. ἀνέφελος. H. 
M. Lips. 
4) Balle κάτω. ἤγουν καταβίβασον. H. M. Y. Lips. — Τὰ μο- 
30 σχάρια. M. 


-——— 


2) ἀπέσβης] Gen.*. Lips., ἀπέσβας Lips., etiam hic c. lemm. [4) ἢ 
vulg. 2) τουτέστι (θη. δ) Sehol. seqq. in Gen.* post schol. seq. 
in Gen,* pest schol. Vs. 42 legitur. leguntur. 15) ἐλπίδων] Gen.* 
9) τοῦ x, κακωτικοῦ Lips., τῆς xo- Lips., ἐλπίδος vulg. 18) //Gen.* 
κῆς p. Gen,*, τῆς καταπολὺ σκλη- Lips. I ἄλλοκα om. θη." 19) 
ροτάτης x«l κακωτικῆς H. M. Y. ἤγουν τὸν ἀέρα N. 19) συνάπτον- 
0)eztxinooce«roLips, 9) |k.Gen.^ τῶι E. N. — 21) τοῦτο q. om. k. 
— ϑαρσὴν Gen." 10) rov B. om. 22) x«Oolixngg 23., μοίρης 1. 2. 7. 
Gen.^» 10) τῆς om. k. 13) //Gen.^ 25) κρεῖττον 1. 2. ' 21) εὐδιηνός E. 
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Vs. 45. 
Vet. Τὸν ϑαλλὸν τρώγοντι: ϑαλλὸς ἁπλῶς λέγεται 
πᾶν τὸ τεϑηλός" κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας βλαστός. ---- (42- 


Aog. Τὸν θαλλὸν τρώγοντι: ϑαλλὸν ἔλεγον οἵ ἀρχαῖοι 
πᾶν τὸ τεϑηλός. "A ox(Aoyog [δέ] 

ἔχουσα ϑαλλὸν μυρρίνης ἐτέρπετο 
καὶ Ὅμηρος" 

ϑαλλόν τ᾽ ἐρίφοισι φορῆναι. 
᾿Ιϑηναῖοι δὲ κατ᾽ ἐξοχὴν ϑαλλὸν τὴν ἐλαίαν φασί. k. 3. A. 5. 
Can. Gen." Vule.) --- Τὰ δύσσοα: τὰ δυσδίωκτα ἀπὸ τοῦ 
δυσκόλως σεύεσϑαι καὶ ὁρμᾶν [διὰ τὸ εἶναι πτωχά.] — Ἢ 
δύσοα δι᾽ ἑνὸς σ ἀντὶ τοῦ δυσώδη ἀπὸ τοῦ ἄω τὸ πνέω. 3.) 
— Eív9' ὁ λέπαργος: τὸ σίττα ἐπίφϑεγμα βουκολικόν, 
ὅπερ λέγουσιν o? βουκόλοι '] ὁμοίως καὶ τὸ ψίττα. € 
δὲ λέγειν αὐτὸ ot βουκόλοι διώκοντες τὰς βοῦς. k. 4. 
Gen.^) — Ὁ λέπαργοφ: ὁ λευχός, ἢ ὁ λευκόποκος ἢ ὁ του: 


υ. 


10 


κόπλευρος. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἀπὸ τοῦ λέπας ἔχειν [καὶ τοῦ] ἀρ- ᾿ 


γόν, 0 ἐστι λευκὸν ἔχειν τὸ δέρμα" (ὡς Ὅμηρος τοὺς κύνας 
ἀργοὺς «λέγει, ἀντὶ τοῦ λευκάς. ἢ ταχεῖς κατὰ ἀντίφρασιν" 
Vule.) ὁ δὲ ἀπὸ τοῦ λευκὸς εἶναι κατὰ τὴν λαπάραν. 

Rec. (Θαλλὸς λέγεται ἰδίως ὁ τῆς ἐλαίας κλάδος. ϑύρ- 
σος δὲ ἁπλῶς ὁ ἁπαλὸς κλάδος. E. M. N. Gen.* Lips.) — 
(ΟΥΣΣ. τὰ δυσκόλως σωξόμενα διὰ τὸ εἶναι πτωχά. E.) — 


45) Τὸν κλάδον. E. M. — δυσδίωκτα. k. τὰ δυσχένητα. C. τὰ κα- 
κῶς σῳξόμενα. Η. M. Ρ. Lips. — Ὁ λευκός. k. ὁ ἔχων λέπας xcl 
δέρμα Aevxóv, ἡγουν λιπαρόν" ὃ Aevxoc, M. 


2) //Om. k, Gen,*^ Lips. 8) ἀλ- 4.5.vulg. 14) οἵ βουκόλοι om. k, 
λως om. k. Gen.^ , lemma ex 3. 4. 5. 4.5. Gen.^ 14) ὁμοίως καὶ τὸ om. 
Can. Vulc. non allatum, ϑαλλὸς 4.5. Gen.^ — ψέττα 0 λέπαργος 
lemma in k., ϑαλὸν quater Gen.»  Phav. sequente lemmate adhaerente. 
4) πᾶν τὸ c£. ante ϑαλλὸν k. 5) δὲ 15) βουκόλοι om, k. 15) ἐπωδιώ- 


om. k. Gen.^ 06) Archil. fr. 28, — κοντες 4. 5. Gen.^, ἀποδιώκοντος 
uvooívgs] k., μυρένης rell. 8) 7/om. τὰς βοῦς pon ovxolixov 3. 106) 
Od. P,2?4. 9) ϑαλλόν) add. k. 10) //k. Gen.» i ém.] Gen.^ ,9 om. 


//k. G'en.^ ,inillo postschol. Ὁ Àf- k., Am, δὲ vulg. 16) ἤγουν 'ó λευ- 
παργος]. 20. 1) δυσκόλου Gen.h- κὸς ἢ λευκ, Gen. — ἢ om.k. 16) 
11) σέβεσϑαι k., σώξεσϑαι E. 1} λευκόποκος] λευκοποίκιλος k. vulg. 
Circumseripta om. k, ^11) πτωχαὶ 16) ἢ ὁ λευκόπλευρος om.k. [7) καὶ 
Gen.^- et ante Brub. 12) δίσοα eod. τὸ Gen.^, om. k. 18) τὸ λευκὸν 
13) //k. 4. 5. Gen. Phav.— oír 9' ἔχειν δέρμα Gen." 20) λευκὸς] k. 
lemma in k., σέτϑα 4.5., σέττα Gen.b, λευκὸν vulg. 21) λέγεται 
Gen,» 13) τὸ σίττα] Gen. 2 ,om. k. í(óíog] Gen.* Lips., ἐδ. λέγ. vulg. 
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Ἢ λέπαργος: ὁ λευκὸς παρὰ τὸ ἔχειν λέπας ἀργόν, ἤγουν 
δέρμα λευκόν, ἢ (εἶναι) λευκὸν κατὰ τὴν λαπάραν. 


Vs. 46. 


Vet. Κυμαίϑα: ὄνομα βοὸς ἢ αἰγὸς παρὰ τὴν κώμυϑα" 
5. ἢ [παρὰ τὸ αἰϑὴ καὶ τὸ κόμη] ἡ τὰς κόμας αἰϑὰς ἔχουσα, 
τουτέστι ξανϑάς" [ἢ ἡ ἐγκύμων.] 


Vs. 48. 


Vet. Ἴδ᾽ av πάλιν: ἰδοὺ πάλιν πρόσεισι τοῖς φυτοῖς. 
--- :ζ3δε ποϑέρπει: περισπαστέον" δεικτικῶς γάρ ποτε καὶ 
10 βαρύνεται κατὰ τὸ διάφορον. Gen.") 


Vs. 49. 


Vet. EI9' qv μοι óouxóv: ἀντὶ τοῦ καμπύλον. καὶ 
᾿ἀρχίλοχος" 
ἀλλά μοι ῥοικὸς τις εἴη κατὰ κνήμην ἰδεῖν" 

15 ([ἤγουν em βάτιος περὶ κνήμην. Gen." [) λαγωβόλον δὲ 
ξύλον, ᾧ διαφεύγοντες o( λαγωοὶ βάλλονται. ἢ ὅτι ῥάβδον 
οὖσαν ὀρϑὴν ἐπεύχεται γενέσϑαι καμπύλην, ἵνα μὴ ἔγκυον 
οὖσαν βλάψῃ τὴν βοῦν. 

Rec. (Ῥοικόν: τὸ καμπύλον. γένεται δὲ ἀπὸ τῆς ῥοιᾶς, 

30 δένδρου τινός. ὅτι οὗ ἀπὸ τούτου κλάδοι χαμπύλοι εἰσὶ καὶ 
Ofovg ἔχοντες πλείστους. E. N.) 


46) [Zívv' :] ἄπιϑι. P. — [Kvua£9o:] πυρρά. k. — ἥπελϑε 
δηλονότι. M. 
4T) Αὐτόϑεν. k. H. M. Lips. ἐντεῦϑεν, E. F. --- Ἐπίρρημα δεικτι- 
25 xov τὸ ἔδε. H. M. P. Y. Lips. 
49) Καμπύλον" k. 4. E τὸ ἀπὸ ῥοιᾶς ῥόπαλον. 4. τὸ ἐπικαμπές. E. 
N. — Τὸ βάβδιον. k. τὸ τοὺς λάγους βάλλον κορύνιον. M. εἶδος φυ- 
τοῦ. P. τὸ λαγωβόλον τὸ καμπύλον. Lips. 


1) //Gen.^- omisso 0. 1) ἀργὸν vulg. 12) καὶ] 3. P. Gen.*:, ὡς καὶ 
om, Gen.*., ui jtot. 4) //k. Gen.^  E., om, vulg. 14) Archi. fr. 60. — 
Phav. — ἢ αἰγὸς] 3. θη.» Vule., καὶ κατὰ xv. ἰδ. om. E. 15) li εἴη βάτ- 


αἰγὸς k, Phav. vulg. 4) παρὰ x0- τος περὶ λίμνη cod. 15) Verba 
μυϑα Gen.^, παρὰ τὸ Phav, 5) Cir- A«yofloiov .. . βάλλονται etiam in 
cumscripta om. k. — αἴϑη et αἵ- Gen.* extant, — τὸ λαγ. , Gen. b. δὲ 
ϑας vulg., τοῦ χόμῃ Gen, ^ 7. om. Gen, 16) λαγ. ᾧ of óieg. 
ἢ ἡ ἐγκ] 4. 5., ἢ yx. Gen,^ λαγ. ξύλῳ (ξύλα Gen.^) βάλλονται 


vulg., om. k. 8) / E — τοῖς φύλ- P. Gen,.^ 17) καμπύλον Gen.^ 
λοις rj τοῖς φυτοῖς k. 12) //G en. ^ 18) βλάβη τὸν νοῦν P. — 22) πυ- 
— ἀντὶ τοῦ] 3. P. Gen.^-, ῥοικὸν τὸ ρὰ cod. 
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Vs. 50. 51. 


Vet. Θᾶσαι μ᾽ ὦ Κοφύδων: παρεπιγραφὴ τὸ σχῆμα. 
κατὰ γὰρ τὸ σιωπώμενον ἀπερχόμενος ὁ Βάττος ἀπελάσαι τὴν 
δάμαλιν ὑπὸ ἀκάνϑης ἐτύπη, καὶ δεῖται τοῦ Κορύδωνος ἐξελεῖν 
αὐτήν. διὸ καὶ πρὸς αὐτὸν ἀπέστρεψε τὸν λόγον καί φησι" 
ϑέασαί μὲ πρὸς τοῦ Z.0g* ἄρτι γάρ μὲ ἄκανθα ἐπάταξε παρὰ 
τὸ σφυρόν. — (Ἰστέον ὅτι κατὰ τὸ σιωπώμενον ἀπῆλϑεν ὁ 
Βάττος διώξαι τὰς βόας, καὶ ἀπερχόμενος ἐπάτησεν ἄκανϑαν. 
P. Gen.") — ρμοῖ: εἰ μὲν ψιλοῦται, τὸ ἀρτέως καὶ νεωστὶ 
σημαίνει" εἰ δὲ δασύνεται. τὸ ἡρμοσμένως. τὸ δὲ βαϑεῖαι 
ἀντὶ toU ὑπερμεγέϑεις καὶ μετέωροι. --- (4o: — παρὰ τοῖς 
Συρακουσίοις διὰ τοῦ οἱ γράφεται. ἐκεῖνοι γὰρ ἁρμοῖ λέ- 
γουσι κατὰ συστολὴν τοῦ ὦ εἰς τὸ 0, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ" 

ἁρμοῖ γὰρ “Ιαναῶν yy ὡς ἀπὸ βουγεέως. 
σημαίνει τὸ ἀρτίως ἢ ἁρμοδέως" 

ἁρμοῖ που κἀκείνῳ ἐπέτρεχε λεπτὸς ἴουλος. 
οὕτω Θέων ὁ Agrsuiüggov. προστίϑησι δέ, ὅτι τὸ ἀρμοῖ ψι-- 
λούμενον μὲν σημαίνει τὸ ἀρτίως, δασυνόμενον δὲ τὸ ἁρμο- 
δίως. EtM. 144, 50.) 


^M 


Vs. 52. 


Vet. Tal ἀτρακτυλίδες ἐντί: ἀτρακτυλὶς εἶδος [Bo- 
τάνης ἢ] ἀκάνϑης. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ τὰς ἀγροικικὰς yvvai- 


50) Παρεπιγραφή. Ν. 
51) Νεωστί. καὶ Αἰσχύλος" ἀρμοῖ πέπαυμαι τοὺς ἐμοὺς 
ϑρηνὼν πύνους. 4. νεωστί, k. ἐπίρρημα. νεωστί. ἅμα. M. FP. 
ἅμα. Lips. — Ὑπὸ τὸν ἀστράγαλον, M. Lips. ἢ εἰς τὸ πέλμα τοῦ 
ποδός. M. — Ὑπερμεγέϑεις. k. λίαν δασεῖαι. K. P. Lips. μακραί. E. 
32) Εἶδος ἀκάνϑης. k. ἄκανϑα οὕτως ὀνομαζομένη. M. 

2) //k. — παρεπιγραφὴ] conj. 
Duebnerus ex GIM., ἀποστροφὴ k. 
vulg. 3) κατὰ γὰρ * v. αὐτήν om. 


Pind. p. 39. 16) Callim. fr. 44. — 
ἐπέτρεχον D. P., ἐπέπρεπε V. 11) 
οὕτως V.* , οὗτος M. — Θέων ὁ 'Ap- 


k., ubi pergitur: ἀπέστρε ys γὰρ τὸν 
λόγον πρὸς τὸν Κορύδωνα καί. 9) 
// k. gu" | — &epoi] Κι; ἀρμοῖ 
δ᾽ ὧδ᾽ ἔπαξε Gen.^, &ouor μ 
ὦ δ᾽ ἐπάταξεν Call. 9) ἀρτέως 
καὶ om. k., x«i νεωστὶ om. Gen." 
10) ἢ pro εἰ Gen.^» 10) ἡρμοσμένον 
k. 10) τὸ δὲ seqq. om. k. — τὸ ως 
τὸ βαϑῆναι θη." 11) uer. καὶ ὑπ 

θη.» 12) διὰ τοῦ 1 vulg. 14) Cal- 
lim. fr. 230, — βουγενέως D., Bov- 
reviog M. De vera lectione cf, 
Schnueidew. post Eustath. Prooem, 


τεμιδώρου V.^ et Par. ap. Bast. 
ad Gregor. p. 308, Θέων ὁ τοῦ 
᾿Αρτεμιδώρου Leid. ibid., ϑεῶν ὅτε 
᾿ἀρτεμιδώρου M., 9:) ὁ τοῦ ἀρτεμι- 
δώρου D., ϑέλει ὁ ᾿Δρτεμίδωρος 
vulg. 21) //k. sine lemm. et (ἡ en.*', 

in quo desunt ἐντὶ et ἀτρακχτυλίς. 
21) βοτ. ἢ om. k., ἢ ἀκ. om. Gen.^ 
22) τοῦ om. Gen. ». , τὰς om. k. 22) 
ἀγροικικὰς] Ρ' Gen.» , ἀγροίκας k., 
ἀγροίκων vulg. — 24) Gl. 4. etiam a 
Gaisf. inter Scholl. allata est, esc. 
Prom, 010. ἁρμοι πέπαυσται 4." 
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x«g ἀτράκτους ποιεῖν ἐξ αὐτῶν. ἔνιοι δὲ ἀτρακτυλίδας (εἰς) 
τὰ ἀγριολάχανα συγκαταλέγουσι. 


Vs. 53. ᾿ 

Rec. (Χασμώμενος: ἀποβλέπων. τὸν νοῦν ἔχων. 1. 2. 
H. M. *Lips.) 

Vs. 54. 

Hec. Ἔχω vé uvv: ἄδε xal «αὐτά: κρατῶ αὐτήν, τὴν 
ἄκανϑαν δηλονότι. τὸ ὃὲ ἢδε ταὐτὸ δύναται τῷ ἴδε ἐπιρ- 
ρήματι. 

Vet. (4δε καὶ αὐτά: Gen") ὁ καὶ περισσός, ὥσπερ 
καὶ παρ᾽ Ounoo: 

τῶν ἀμόϑεν γε ϑεά, ϑύγατερ Διός, εἰπὲ καὶ ἡμῖν. 
— ἄλλως. Ἐκβαλὼν τὴν ἄκανθαν δείκνυσι τῷ Barro καί 
φησιν" ἥδε καὶ αὐτή. 
Vs. 55. 


Hec. Ὁσσίχον ἐστὶ τὸ τύμμα xal ἁλίκον ἄνδρα: 
βαβαί, ὅσον ἐστὶ τὸ τὴν πληγὴν ποιοῦν. δεικτικῶς ἐμφαίνει 
τό τὲ μέγεϑος τοῦ ἀνδρὸς καὶ τὴν σμικρότητα τῆς ἀκάνϑης. 

Vet. (Καὶ ἁλίκον ἄνδρα: Gen") τὸ ἡλίκον πρὸς τὸν 
ἄνδρα, ἵν᾽ ἡ μικρὸν ὃν τὸ τύμμα ἡλίκον ἄνδρα, τουτέστι 
μέγαν ἢ ἀνδρεῖον. δαμάξει. ἢ τὸ ἡλίκον ἐπιρρηματικῶς, ἵν᾽ 
ἦ (ὅσον τὸ τύμμα, καὶ Gen.") ὁποίως δαμάξει τὸν ἄνδρα. 
— σσίχον: ὅσον, ἡλίκον. Hesych.) 


53) Βλέπων. 5. εἰς αὐτὴν τὸν νοῦν ἔχων. M. — "Apo βλέπεις αὐ- 
τήν. P. Lips. 

54) Koaro αὐτήν. Lips. — [31δε:}] γράφεται καὶ ἔδε. 23. — 
Περισσὸν τὸ καί. Κ. 

85) [Ὁ σσέχον: ] μικρόν. Κ. C. E. — Τὸ πλῆγμα. k. ἡ rci 
C. ἡ ἄκανϑα ἡ πλήξασα. E. N. — Κατέβαλεν. M. συντρίβει. P 


2) συγκαταλέγουσι] k., φασὶ vulg. ἐκβ.1 Gen.h', xg. μῃ vulg. 13) καὶ 
4) ἤγουν ἀποβλέπων χεχηνιός M. δεικνύων αὐτὴν τ. B. φησίν Gen.» 
7) // Lips. s. L κρατῶ αὐτήν, in 14) δε] ἄδε vulg. x αὕτη ante 
marg. τὸ δὲ seqq. 8) ἥδε] M. Y. Xyl. 0) //Lips. s. l. βαβαί.... 
Lips., a ἄδε vulg. Ceterum illi ταὐτὸν ποιοῦν, rell. in marg. io! //8 en.* 
δύν. τὸ ἤδε. 8) τῷ] M. Y. Lips. 21) μέγα ante Heins., ἄνδρα pro μέ- 
Reisk. seqq., τὸ vulg. 8) ἐπιρρή- αν Gen. 21) ἢ ἀλλώς: τὸ ἡλικὸν 
ματι) add. M. Y. Lips. 10) //Gen." ἐπέρρημα Gen» 21) ἕν᾽ ἡ], ὅθι,» 
— περισσὸν ὃ καὶ Gen.» 12) Hom. ἀντὶ τοῦ vulg. 22) ὅσο») ὁσσίχον 
Od. A, 10. — ἀμόϑεν)] ante Heins., cod. 22)r. &, δαμ. Gen.^- — 28) πι- 
ἀμόϑεν vulg. 13) //Gen.^ — ἄλλως. κρὸν k. 
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Vs. 56. 


Rec. Μὴ ἀνάλιπος: ἀνήλιπος ὁ ἀνυπόδητος. ἥλιψ γὰρ 
τὸ ὑπόδημα παρὰ τὸ ἑλίσσειν τὸν πόδα, ἐξ οὗ καὶ πέδιλον 
τὸ ὑπόδημα: ἀνήλιπος δὲ οἱονεὶ ὁ μὴ ἑλίσσων τὸν πόδα. --- 
ἀἀνάλιπος: 0 ἀνυπόδητος ἀπὸ τοῦ « στερητικοῦ καὶ τοῦ 
» er 1 t , 

Aw, ὃ ἐστιν εἶδος ὑποδήματος. E.) 


Vs. 57. 
Vel. Ῥάμνοι τὲ καὶ ἀσπάλαϑοι [κομώοντι]: (— 
γράφεται καὶ κάκτοι — k. 3. 4. 5. P. Gen.") χομόωντι 


ἀντὶ τοῦ κομῶσιν, ἤτοι ἀκάνϑας ἔχουσι" κόμαι γὰρ ῥάμνου 
καὶ ἀσπαλάϑου αἱ ἄκανϑαι. ἀσπάλαϑοι δὲ εἶδος ἀκάνϑης, 
ἡ πληγέντες οὗ ἔλαφοι ἀποϑνήσκουσιν. ἀσπάλαϑος δὲ εἴρη- 
ται διὰ τὸ μὴ ῥαδίως ἀπὸ τῶν πληγέντων ἀποσπᾶσϑαι,, ἤτοι 
ἀφαιρεῖσϑαι. — (σπάλαϑος: εἶδος ἀκάνϑης. εἴρηται παρὰ 
τὸ σπῶ σπάλαϑος καὶ ἀσπάλαϑος. οὕτως ᾿“μάραντος εἰς τὸν 
Θεύκριτον. Etymm.) 
Vs. 58. 59. 


Hec. Εἶπ’ ἄγε μοι Κορύδων, τὸ γερόντιον ἡ ῥ᾽ 


56) ᾿νυπόδητος. k. Lips. 

97) [Ῥάμνοι:] τὰ κοινῶς δοπάκια. M. — [4σπάλαϑοι!) βο- 
τάναι ἀκανθώδεις. M. τξυκνίδαι. P. — Κομῶσιν ἀντὶ τοῦ τρέφονται, 
αὔξονται. Lips. 


2) // 65." et Phay. sine lem- 
mate, 2) ἀνήλιπος 0] Gen,* et 
Pha v., «ἤγουν vulg. 2) ἀνυπόδετος 
Gen.*, ὃς καὶ ἀνάλιπος “ωρικῶς ad- 
dit Phav. 2) ἤλιψ. .. πόδα vulgo 
post πέδιλον τὸ ὑπόδημα leguntur, 
unde in hunc loeum transposui, om. 
Gen. 4) ὑπόδυμα Gen." Sequen- 
tia om, Phav. 8) //k. Gen,*. — óa- 
μνοι τὲ καὶ σπ. lemma in P. 
ῤάμνοι καὶ dcm. in k, ,ϑάμνοι 
καὶ &G 7. in 3. 4. ὅ., δάμνοι καὶ 
ἀσπ. θάμνοι καὶ ἀσπ. in Gen.^, 
ῥῤῥάμνοι τε om, Call., κομώυντι 
om. k. 3. 4, 5. P. Gen. 9) γὰρ pro 
γράφεται k. 9) κάκτοι] Wartonus, 
κάκτιοι 9. P., κάττιοι k. , κάτιοι 4., 
κάτριοι 3. ; μάκτεοι Gen.» 9) x0- 
μοῶντι δὲ k. , τὸ δὲ κομόωντι 3. 4. 
5. P. Gen.^ In k. verba ó«pvot ... 
κομοῶντι δὲ casu post af ἄχανϑαι 


1. 11 leguntur. 10) ἤτοι] add. Gen.^- 
10) ϑάμνου καὶ ἀσπάλαϑα P., ϑά- 
uvov xai ἀσπάλαϑαι 5. , ϑάμνοι καὶ 
ἀσπάλαϑοι αεπ." 11) χαὶ pro af 5. 
11) pei rec k. Gen."*, -Pog vulg. 
— ótom.k. 12 d pro 5j P. Gen.5- 12) 
ᾧ f £A. k. et ante Seult. 12) ἀσπάλαϑοι 
12) δὲ] add. νεἴρηται om. Κ. Gen.^. 

13) ἀπὸ]. k. P. Gen.» ,vz0 vulg. 13) 
&70967. ἤτοι om, P. Gen.» In k. ex 
ultimis vocibus haec supersunt: zÀ.. 

.«ἄσϑαι., 14) EtG. 84, 24, ubi 
ἀσπάλαϑρος bis et σπάλαϑρος, EtM. 
150, 30 sine εἴρηται δέ. 15) οὕτως 
seqq.] EtG. et Par. Sorb. (τὸ Θεό- 
κρίτος Par.), om. EtM. vulg. 1) 
// Lips. 8.1. ἄγε; εἰπέ μοι — τὸν. 
Αἴϊγωνος --- ἦρα ἀκμὴν περαίνει κεί- 
νὴν τὴν μελ. ὁ. ἔχουσαν --- ἴσως 
τὴν ἐρωτικήν, et in marg. ἧς ἕνεκα 
seqq. 
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ἔτι μύλλει: ἄγε εἰπέ μοι ὦ Κορύδων. τὸ γερόντιον --- τὸν 
πατέρα λέγει τοῦ “ἴγωνος — ἄρα ἔτι ἐλαύνει, ἤγουν φιλεῖ, 
ἐχείνην τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ τὴν μελαίνας ὀφρῦς ἔχουσαν, 
ἧς ἕνεκά ποτε ἐρωτικὸν πάϑος ἐδέξατο. — ([ξρωτίέδα: ἤγουν 
5 τὴν ἐρωτικήν, ἧς ἕνεκά ποτε ἐρωτικὸν ἔσχε πάϑος. Gen.) — 
(Ἐρωτέδα: ἢ τὴν ἐρωμένην, ἢ καὶ ὡς ὄνομα κύριον. E.) 
Vet. ((Γερόντιον: τὸν πατέρα λέγει τοῦ Alyavog*» οὐχ 
Ἑλληνικὸν δέ, ἀλλὰ ὑποκοριστικόν. 3. 4. 5. Can. Gen.^ Vulc.) 
. — (Μύλλει: ἀντὶ τοῦ φιλεῖ. k. μυλλὸν γὰρ τὸ διεστραμ-- 
10 μένον, οἱ à? ἐρῶντες διεστραμμένοις τοῖς ὄμμασι βλέπουσι. k. 
3. 4. 5. Can. Gen." Vule. — "4Aàog. Γράφεται μύλλει, 
ἤγουν én..... αἰσχρῶς. Κι) — Μύλλει: κάμπτει" ἀλλὰ xci 
ἐλαύνει καὶ περαίνει ἀπὸ τῶν ἀλούντων καὶ τῇ κώπῃ τοὺς 
μύλους ὠϑούντων. — (Μύλλει: πλησιάξει. Hesych.) 


l5 Vs. 60. 61. 
Vet. 'Axu&v ὦ δειλαῖε: οὐχ ὡς λοιδορῶν, ἀλλ᾽ vzo- 
κοριξόμενος καὶ ὑποκρινόμενος τοῦτο λέγει. 
Rec. Πρὸ ὀλίγου γὰρ αὐτὸν ἐπελϑὼν καὶ πρὸς τὴν μᾶν-- 
ὃραν IU μάκτραν ἢ βάκτραν -- τριχῶς γὰρ φέρεται ἐν 
20 τοῖς ἀντιγράφοις —] κατελάμβανον. ὁπηνίκα ἐνήργει, τὴν 
μετ᾽ αὐτῆς δηλονότι μίξιν. 


98) ᾿Ὑποκοριστικόν. k.- . M. Lips. — Oi, 6vv- 
ουσίαν ξητεῖ. k. συνουσιάξει. 4. 5. 6. xA: |. 2. Lips. ἀλήϑει, 
ἤγουν συνουσιάξει. περαίνει. E. F. M. N. 

25 599) Ἴσως τὴν ἐρωτικήν. H. L Y. Lips. — Hoaeo9y. k. E. F. M. 
ἐρωτικῶς ἔσχεν. P. 

,60) Τουτέστι μέχρι τοῦ νῦν χρῆται τοῖς ἀφροδισίοις. E. — Πρώην, 

πρὸ ὀλίγου. H. M. N. Lips. 











3) μέλανας ante Heins. 7) In k., ὠϑεὶ, περαίνει vulg., om. Gen.^ 
Vule. haec et reliqua ad h. v. fere 13) ἁλούντων ante Heins. , eujus loco 
legi dicuntur ut in 3. 4. 5. Can. , cf. ὠϑούντων Gen. b. 18) χόπῃ ante 
infra ad lin. 12. 9) vilis γὰρ] Xyl., κώμῃ καὶ Gen.5- 14) μυέλους 
μύλλον δὲ k., καὶ μὐλλον (Gen.*- ) k., μύλλους θη." 10) //k. n 
καὶ μῦλλον rell. Aecentum corrigi ἀκμάν, 16) λοιδορούμενος 4. 
jussit Duebnerus. 10) oí δὲ ἐρῶν- 17) ὑποκρινόμενος] k. vulg., Aat 
τες] οὗ γὰρ γέροντες codd. 10) φι- Reisk. seqq. — TOUTO λέγει om. Κ. 
λοῦσι pro βλέπουσι Κι 12) Lacuna 18) //Lips. s. l. πρώην ἤγουν “πρὸ 
in k. humiditate nata. 12)//k. 3. 4. ὀλέγου --- ἐπελϑὼν — πρὸς — ὁπη- 
9. Can. Gen." Vule., in quibus »/x«, etin marg. τὴν ... μίξιν, quae 
libris (excepto k.) ante οὐχ Ελ- signo ad suum locum 8. Li referuntur. 
ληνικὸν lin. 7. legitur. — ἢ ρ᾽ [8) αὐτὸς Kiessl, .20) ἐνάργει ante 
ἔτι μύλλει Gen, — 12) κάμπτει" Xyl., ἐνήργει τὴν μίξιν αὐτῆς P. 
ἀλλὰ καὶ] k. 3. 4. 5. Can, Gen.» 91) δηλοὶ pro δηλονότι Ν, 

Vule., δὲ vulg. 13) καὶ περαίνει) 
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Vet. Kal ποτὶ τὰν μάνδραν: τὴν τῶν προβάτων 0g- 
κάνην. γράφεται καὶ ποτὶ τὰν μάώάκτραν, O ἔστι σκεῦος 
ξύλινον ἀβακοειδές, ov φυρᾶν εἰώϑασιν. ὠνόμασται δὲ ἀπὸ 
τοῦ μάττειν [x«l φυρᾶν] ἐν αὐτῇ τὰς μάξας. 

Vs. 62. 09. 

Vet. Φιλοῖφα τό τοι γένος: [ἤγουν ὁ] φιλῶν τὸ 6vv- 
ουσιάξειν, [φιλοσυνουσιαστά)" οἰφεῖν γὰρ τὸ συνουσιάξειν. 
οὕτω καὶ παρὰ ᾿“λεξανδρεῦσι κύρυφος λέγεται ὃ ὡς κύρη οἱ- 
qouevog. — Φιλοῖφα: οἰφεῖν τὸ συνουσιάζειν ἀπὸ τοὺ ὀπυί- 
&v* ἔνϑεν καὶ 

οἰφόλις γυνή; 
εἶτα 

ἄριστα χωλὸς οἰφεῖ, 
παροιμία, ἣν φασι διαδοϑῆναι, ἐπεὶ οἵ χωλοὶ ἐν οἴκω καϑε- 
ξόμενοι συνεχῶς ἀφροδισιάξουσιν. Οἱ δέ φασι τὴν παροιμίαν 
ἐντεῦϑεν [δυῆναι ἤτοι]! διαδοϑῆναι. αἱ ᾿“μαξόνες ἐπὰν ἄρ- 
ρὲν γεννήσωσι, χωλὸν αὐτὸ ποιοῦσιν, ἵνα μὴ ἀνδρειότερον 


61) Ἡνίκα συνεκοιμάξετο. k. 


62) Ev σοι γένοιτο. M. Lips.— Ὦ γερόντιον φιλοσυνουσιαστά. p. 
φιλοσυνουσιαστά. k. Lips. φίλε συνουσίας, K. πόρνε ἀπὸ τοῦ οἰφῶ 


τὸ συνουσιάξω. E. 


1) //k. Gen. — ucvóoa lemma 
in k., μάνδραν πι3.4,ὃ. [) τὴν τ. 
πρ. ὄρκ. om, 3. 4, δ. Gen.^ 2) yga- 
φεται xal ποτὶ) add, k, 3, 4.5. Gen." 
2) r&v μάκτραν] τὰν βάκτραν͵ k. 3., 
τὰ βάκτρα 4. 5. Gen, (7 μάκεραν 

ἢ βάκτραν vulg. 2)0 ὃ ἐστι] κι Gen.'^-, 
ἢ ἐστι vulg. 3) ἀβ. οὗ φ. om. Gen.P- 
3) àv. δὲ hoc loco om. k. Gen.^., con- 
tra in fine ὠνόμασται κ. ὠνόμα- 
σϑαι Gen. 3) μαλάττειν k. ; μάτην 
Gen.^ — καὶ φυρᾶν om, k. Gen. 
4) αὐτῇ) k. , αὐτῷ Gen.'*, αὐταὶς 
vulg. 4) μαμάξας Gen. — 6) Ak. 
Gen. b, Phav, s. v. οἐφεῖν, — τό tot 
γ. om. k. 6) ἤγουν o om. k. Verba 
ante οἰφεῖν et γὰρ om. Phav., qui in 
fine addit x«l ἀπὸ τοῦ οἰφεῖν, φιλοί- 
φης, ἤγ. 0 qiÀ, T. συν. 7) φιλοσυν. 
om. k. Gen,^ Phav. 8) οὕτω ... 
συνουσιάξειν om, Gen.^ 8) κύρυ- 
qos] k., κόροιφος vulg., κόρσοιφος 
3.9. 8) ὁ ὡς κύρη) Duebnerus, ὡς 
κόρη k.,0 κύρην vulg., τὸν ὡς χό- 


BUCOLICI GR, II. 


ρην οἰφώμενον EtM. 8) ἁφώμενος 
k. 9)//k. Gen.^. Phav. post Sch. 
praece. — φιλοῖφα) k., ἢ vulg. 
9) ὀπυέειν Duebnerus, ὀπιπεύειν 
k. vulg., ὀπιπτεύειν 4. 5. Can. Gen.*- 
Vule, 10) ἔνϑεν)] Gaisf., ἔνϑα k. 
vulg. , ὅϑεν 4. 5, Can. Gen.^- Vulc. 
11) oig 046] Stephanus in 'T'hes., οὐ- 
φωλὴς vulg., οἐὐφηλὴς Gen.^-, 7g. d. 
k., ubi γυνὴ non apparet. 12) εἶτα 
εἴπερ k., ὅϑεν καὶ vulg. 13) Paroe- 
miogr. ἢ p. 190. 77 p. 147. 808, — 
ἄριστος Gen. 14) παροιμία hoc 
loco k., ante ἄριστα vulg. 14) φησι 
κ. 14) οὗ γὰρ χωλοὶ Gen.^ 14) 
χαϑήμενοι Gen.h 15) ἀφροδιώ- 
ξουσιν k. Gen." 18) ὁ φασιν Gen. 
Pro of δέ ,pest seqq. Phav. n 
ἄλλοι δὲ ἄλλως λέγουσι, 15) ἐντ. 
τὴν παρ. k. Gen.^ 10) δυῆναι ἤτοι 
om, k. θη." 10) aí γὰρ Gen. b. 
17) αὐτὸν Gen.h- V) ἕνα... γένη- 
ται om. k. — 18) ἡ νίκη cod. 


12 


[^1] 


10 


9 
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αὐτῶν γένηται, καὶ τούτοις ἀνδρωϑεῖσι συνίασι. Σχυϑῶν ovv 
λεγόντων κάλλιον ἔχειν συνεῖναι αὐτὰς αὐτοῖς, ἐκεῖνα φασιν" 
ἄριστα χωλοὶ οἰφοῦσι. --- [Ἢ Σατυρίσκοις: τοὺς Πᾶ- 
vag πλείους φησὶν ὡς καὶ τοὺς Σειληνοὺς καὶ Σατύρους, ὡς 
Αἰσχύλος μὲν ἐν Γλαύκῳ, Σοφοκλῆς δὲ ἐν ᾿ἀνδρομέδα. ol 
Σάτυροι καὶ οἵ Πᾶνες εὐεπίφοροι πρὸς τὰς συνουσίας. ὅτι 
ὃὲ οἱ Σάτυροι τοιοῦτοι, δῆλον ἀπὸ τοῦ ὀνόματος" ἀπὸ γὰρ 
τῆς σάϑης πεποίηται ὁ Σάτυρος" σάϑη δὲ ἡ εἰς ἐπιϑυμίαν 
ἐχπύρωσις. — ἄλλως. Ἢ Σατυρίσκοις: ἀκρατεῖς oí. Σά- 
τυροι ἐρώτων. λέγεται δὲ παρὰ τὸ σάϑη |— σάϑη δὲ τὸ μό- 
ριον τοὺ ἀνδρός, ὅπερ καὶ πέος λέγεται —] ((6a0mpog» καὶ 
Σάτυρος. τοὺς Πᾶνας πλείους φησὶν ὡς καὶ τοὺς Σειληνοὺς 
καὶ τοὺς Σατύρους, ὡς Αἰσχύλος μὲν ἐν Γλαύκῳ, Σοφοκλῆς 
0i ἐν ᾿ἀνδρομέδᾳ. ὅτι δὲ οἵ Σάτυροι καὶ οἵ Πᾶνες εὐεπίφο-- 
ροιε πρὸς τὰς συνουσίας κατάγυνοι ὄντες, καὶ Καλλίμαχός 
φησι" Κ. 4.5. Gen." ,,εἴ τε φημι ἐρημωώϑη ἅμηρος δύνα- 
ται ἐμπεῖραι."" περὶ γὰρ Σατύρων πρόδηλον. 4. 5. καὶ γὰρ 
τοὔνομα ἀπὸ τῆς σάϑης λέγεται. 4.) --ὀ Κακοκνάμοισιν 
ἐρίσδει: ἐπειδὴ (ὡς) αἴ αἷγες ἔχουσι λασίους πόδας" ἢ ἀπὸ 
τῶν 0gQv τῶν κνημῶν κακοδέρμοις. 

Rec. (Τὸ γένος σοι ἢ Σατυρίσκοις ἐρίξει, ἤγουν ἁμιλλᾶ- 


63) τράγοις. M. — Κακὰ σκέλη ἔχουσιν. E. τὰς κνήμας ἔχουσι 
λεπράς. M. τοῖς κακοεράστοις. P. — ἱ“μιλλᾶται καὶ ἐξισοῦται. P. ἁμιλ- 
λᾶται εἴδει. Μ. 


1) αὐτὸς pro αὐτῶν Gen." 1) ταύ- 4. 5. Gen,^, σατυρίσκους k. 12) 


ταις ἀνδρωϑὲν συνουσιάζοι 3., ἵνα 
τ. ἀ. 6, p. (quibus significari videtur 
eadem codieis 3, lectio, τούτων ἀν- 
doo évrov συνονσιάξειν Vulc., &v- 
δρειωθεῖσιε συνιᾶσι Κι 2) καλλιον) 
καλὸν vulg. 2) Fn] add, k. 2) 
αὐτὰς αὐτοὶς] αὐτὰς ἑαυτοῖς vulg., 
αὐτὰς αὐτοὺς Gen,^, αὐτοῖς αὐτὰς 
k., cf. Eustath. 403, 8, Σκυϑῶν δὲ 
προκαλουμένων αὐτὰς αὐτοῖς Gvv- 
οἰκεῖν. 2) ἐκεῖνα φασιν] k. αοπ."", 
ἐκεῖναι ἔφασαν vulg. 3) χωλὸς Gen.^- 
3) //Om. k. Gen.*^- Lips. 3) Πᾶνας 
πλείους φησὶν — Σατύρους] Σατύ- 
ρους οὗ πλείονές φασιν --- Πᾶνας 
vulg. 9)//k. Gen.^. sine ἄλλως. 7. 
10) Circeumseripta desunt in Κι 11) 
λέγεται καὶ πέον sine ὅπερ Gen." 
11) καὶ Σάτυρος) καὶ σατυρίσκους 


πλείους) k. pr., of xà. k. sup. 4. 5. 
Gen." 12) φησίν] φασέν codd. 12) 
σειλινοὺς 4. 5, Gen,^- 13) αἰσχύλον 
4.5. 14) ᾿ἀνδρομέδῃ Gen.^- 14) ὅτι 
of k. 14) xal ἐπέφοροι Gen.^ 15) 
κατάγυνοι ὄντες] L. Dindorf. in The- 
saur. VII p. 100. D., κάταγνοι óv- 
τες 4. 5, , καταγνοίοντες Gen.*-, xal 
ἄναγνοι ὄντες k. 
k. 10) ἐρημώϑη ... ἐμπεῖραι) 5., 
ἅμωρος ἐρημώϑη δύνατο ἐν πείρᾳ 4. 
15) ὠπὸ] Geel., ὑπὸ cod. 19) //k. 
Gen,^» — ἐρέσδει om. k. 19) os] 
add, Duebnerus. 19) ἤγουν pro 
k. Gen,^ 20) ὁρῶν ante Brub., 
ὅρων k, 20) κνημῶν) k. 3. 4. 5. 
Gen.*, κρημνῶν vulg. 20) κακοῦ, 
om. 3, 4, 5, Gen.^ 21) τὸ γένος σοι 
ἢ om, Gen.* 


15) καὶ K, p. om. . 
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ται, ἀπὸ TOU πλησίον ἢ Πασὶ xaxoxvuow. E. 1. M. Y. 
Gen.* Lips. [Σάτυροι] οὗτοι γὰρ ἐπίφοροι πρὸς τὰς συνου-- 
σίας. Gen.") 


Idyll. V. 


᾿ἘΕἘπιγράφεται μὲν τὸ παρὸν εἰδύλλιον “ἰπολικὸν καὶ Ποι- 
μενικόν" οἱ δὲ διαλεγόμενοι ἀλλήλοις εἰσὶ Κομάτας καὶ Μά- 
χων. “ωρίδι. — (Αἰϊπολικὸν καὶ Ποιμενικόν. δραματικόν. 
C. D. F. K. M. Ν. 9. --- Θεοχρέτου Βουκολιασταὶ Κομάτας 
καὶ Ἰάχων. M. — Ὁ Κομάτας ὁ Λάκων, αἰπόλος ποιμήν. 
Lips. — Ζραματικώτερον δέ ἐστι τὸ εἰδύλλιον. Ὁδοιπόρος 
ἐν “ωρίδι. Κομάτας καὶ “άκων. Gen." προλογίζει δὲ ὁ Ko- 
μάτας. v. 1. Gen." — Ἰστέον ὅτι καὶ ἐν τῷ παρόντι εἰδυλ-- 
λίῳ “Ιωρίδι κέχρηται Θεόκριτος διαλέκτῳ. K. M. P.) 

(“]Πημητρίου τοῦ Τρικλινίου. Τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγκει-- 
ται καὶ αὐτὸ ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἔξαμέτρων ἀκαταλήκτων 
Qv, ὧν τελευταῖος: αἱ μή τυ φλάσαιμι, Μελάνϑιος 
ἀντὶ Κομάτα. M.) 


Vs. 1 
Vet. [Αἷγες ἐμὲ τῆνον τὸν ποιμένα τὸν συβαρί- 


9 


0 


ταν.) (Συβαρίταν: τὸν ἀπὸ Συβάρεως πόλεως. Σύβαρις 20 


0 καὶ Θουρία ἡ αὐτή. 
ὑπὸ Κροτωνιατῶν οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἐλϑόντες ὥκησάν τε ταύτην 
καὶ Θουρίαν προσηγορευσαν ἀπό τινος κρήνης Θουρέας. Θεό- 
xgurog δὲ διιστᾷ, καὶ ἄλλην τὴν Θουρίαν λέγει καὶ ἄλλην τὴν 
Σύβαριν. λέγει γὰρ παρακατιῶν" 

ἅδε τοι ἃ ποίμνα. τῶ Θουρίω ἐστὶ Συβάρτα, 

Εὐμάρα δὲ τὰς αἷγας ὁρῆς φίλε và Συβαρίτα. 
3.) — Τὸν Συβαρίταν: Σύβαρις πόλις ᾿Ιταλίας ἢ ἀπὸ οἱ-- 
κιστοῦ τινὸὺς ἢ ἀπὸ Συβάρεως ποταμοῦ. νῦν δὲ (Xvflagírqv) 


1) πάνεσι Lips. [1) Haec in I. Kiessl.) 38) //Gen.^ hoe initio: 


μετὰ γὰρ τὸ καϑαιρεϑῆναι ταύτην᾽ 


post eam hypothesis partem legun- 
tur, quae ibi in scholia ad Vs. 1. ab- 
erravit, — δὲ ὁ om. v. 19) Post 
hunc versum vulgo legitur pars hy- 
pothesis, vid. ad p. 15. 5, om. 
Gen.*- Lips. 20) Vs. 72. 
ἄδε τοι] &Ós τοι Wart., ἁ δέ τοι 
Kiessl, seqq. — Θουρίᾳ Wart. (eorr. 


τὸν Xv. ἢ ὄνομα πόλεως ἀπὸ olx. 
τ. ἢ &, Σ. ποταμοῦ. ἔστι δὲ αὐτὴ πό. 
λις τῆς ᾿Ιταλίας ἄποικος (τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων add. Adertus) νῦν καλου ἕνη 
Θούριον. τινὲς τὸ αὐτὸ Θούριον 
καὶ Συβαρίτην (leg. Σύβαριν cum 
Aderto) καλοῦσιν. λέγεται δὲ ὅτι ὑπὸ 
τῶν Κρ. Gen." 
12" 


25 
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καλεῖ τὸν Θούριον, ταὐτὸν ὃν Θούριον καὶ Σύβαρις. λέγουσι 

γάρ, ὅτι ὑπὸ τῶν Κροτωνιατῶν καϑῃρέϑη ἡ Σύβαρις" ἐλϑόν- 

τὲς δὲ οἵ ᾿4ϑηναῖοι αὐτὴν ὥκησαν καὶ τὴ πόλει μετήμειψαν 

τὸ ὄνομα, καλέσαντες αὐτὴν Θούριον ἀπὸ Θουρίου ποταμοῦ 
ὃ ἐκεῖσε ῥέοντος. 

Rec. (Αἰπολικὸν τὸ ἦϑος. διαλέγεται ταῖς αἰξὶν ὡς λόγῳ 
χρωμέναις καὶ δυναμέναις συνιέναι ὅτι καὶ λέγει" αἷγες 
ἐμαί, τῆνον τὸν ποιμένα τὸν Συβαρίταν φεύγετε 
τὸν A&xova. 6. Gen^) — (Tóv ποιμένα τὸν Συβαρί- 

l0 ταᾶν: τὸν ἀπὸ τῆς Συβάρεως. ἔστι δὲ ἡ Σύβαρις πόλις ἐν 
Ἰταλίᾳ, ἢ καὶ Θούριον λέγεται. Gen.* Lips.) Θούριυς ὃὲ ὄνομα 
κύριον καὶ ὁ ὁρμητικός. — ᾿στέον ὅτι αὕτη ἡ Σύβαρις καὶ 
Θούριον καλεῖται ἀπὸ τινος Νηρηίΐίδος Θουρίας. Q.) 


Vs. 2. 


l5 Vet. Τὸν A&xava: 4&xov ὄνομα κύριον" ἐχτείνει δὲ 
τὸ α διὰ τὸ μέξρον. εἰώϑασι δὲ οἵ παλαιοὶ τοῖς δούλοις ὀνό- 
uera τιϑέναι ἀπὸ τῶν ἐθνῶν: Σύρον, “υδόν, Καρίωνα. 
οὕτω καὶ τὸν “άκωνα- “ωριεὺς γὰρ qv. 
Hec. Τό μευ νάκος: ὃς μου τὸ νόκος (ἔκλεψε. νάκος 
30 ὃὲ τὸ τῆς αἰγὸς δέρμα. Gen." *Lips.) — (Νάκος: ἡ τῶν 
προβάτων καὶ αἰγῶν δορά. λέγεται δὲ καὶ περὶ ἀρσενικοῦ καὶ 
ϑηλυκχοῦ καὶ οὐδετέρου, ὥσπερ βλάβος καὶ βλάβη. Gen") 
Vet. (Νάκος χϑές: Gen.") Ζηνόδοτος τὸ κώδιον, τὸ 
μαρσύπιον. καὶ νάκος αἰγὸς δορὰν x«l Ὅμηρος" 
25 νάκος ἕλετ᾽ αἰγὸς ὀριτρόφου.͵ 


1) Τὸν ὄντα ἐκ πόλεως Συβάρεως. Ῥ. 
2) [T ὁ:] ὅστις M. — Αἰγείαν γοῦναν" νάκος γὰρ τὸ τῆς αἰγὸς 
δέρμα. Μ. 


1) καλεὲ τὸν] καλεῖται vulg. 1) ὀνόματα P, Gen.^ 17) “υδὸν] δοῦ- 


ταὐτὸ Kiessl. 3) ᾧκησαν)] Gen.» Ao» Gen.", om. vulg. — Ke«gvov 
vulg., ὥκισαν Reisk, seqq. 6) Schol. Gen.*, ubi seqq. desunt. 19) //G en. 
ex 6. cum lemmate 9 ET, ad Vs. 2, *Lips. 19) £ νάκος δὲ om. 


affertur, in Gen.* Hypothesi adhae- Lips. 20) ΠΣ in Gen.* legitar 
ret. 7) καὶ χρωμέναις καὶ Wart,, post “άκωνα lin. 9. 23) //Gen.*^ 
χρῆσϑαι δυναμέναις xal Gen.^ 7) 24) κωδι μαρσ. Gen.^ — 24) αἰγὸς 
Verba Theocriti ex 6. non allata. δορὰν] P. Gen.^". τὸ τῆς αἰγὸς 
11) “Θούριος δὲ κεαᾳ. ὦ θη." Lips, δέρμα vulg. ex SchRec. 25) καὶ] 
qui sic pro vulg. καὶ Θ᾿ 15) //G en," add. Gen. — Zom. Od. E, 530, ubi 
10) διὰ τι u. om. Gen," 16) of γὰρ νάκην £. «t. ἐδτρεφέος, 

παλαιοὶ ἐτίϑεσαν τῶν δούλων tà 
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καὶ Θεύκριτος ἐν roig ἑξῆς αἰγός quow. -- (Naxog: κώδιον, 
ὃ μηλωτὴν καλοῦμεν. p. 3.) | 


Vs. 3. 


Vet. Οὐκ ἀπὸ rüg κράνας σέττ᾽ ἀμνίδες: Otra, 
ψίττα ποιμενικά, αἰπολικὰ καὶ βουκολικὰ ἐπιφϑέγματα εἰσὶ 
δὲ ἐπιρρήματα. ἔλεγον δὲ ταῦτα διώκοντες. --- (Σίττ᾽ auví- 
δες: παρακέλευσις, τουτέστιν ἀπόστητε. τὸ σίττα καὶ ψίττα 
βουκολικὸν ἐπίφϑεγμα: εἰσὶ δὲ ἐπιρρήματα. τὸ δὲ ἀμνίδες 
προβάτια, μάλιστα δὲ τὰ μικρά. ovx ἐσορῆτε ἀντὶ τοῦ εἰσ-- 
ορᾶτε. P. Gen.") 

Rec. (Ovx ἀπὸ τᾶς xg&vag σίτ᾽ ἀμνίδες: Gen.*) 
ἀποστήσεσϑε ὥφειλεν εἰπεῖν ἢ φεύξεσθε vj τι τοιοῦτον" ὁ δὲ 
ταῦτα ἀφεὶς τῇ συνήϑει φωνῇ τοῖς ἀμνοῖς, τῷ σίττα, χρῆται. 

Vet. Ἔστι δὲ τοῦτο παρακέλευσις. ἀμνίδες τὰ μικρὰ 
προβάτια, οἱονεὶ ἀμενηνά. 


Vs. 4. 


liec. Τόν uev τὰν σύριγγα: τὸν τὴν σύριγγά μου πρὸ 
ὀλίγου κλέψαντα Κομάταν. 


Vs. 5. 


Vet. 404€ Συβάρτα: “Ιωρικῶς κατὰ τὴν γενικὴν ἀντὶ 
τοῦ Συβάρτου. δῶλε δὲ ἀντὶ τοῦ δοῦλε. δοῦλος δὲ xal οὐ- 
κέτης διαφέρει, ὥς φησι Χρύσιππος. οἰχέτης μὲν ὁ ἔτι ὑπὸ 
κτῆσιν ὦν, δοῦλος δὲ (xal) ὁ ἀπελεύϑερος. Συβάρτα δὲ 


3) ᾿Αποστρέψεσϑε ὥφειλεν ἢ φεύξεσϑε ἤ τι τοιοῦτον. 1. οὐκ 
ἀπέλϑετε M., ἀπόστητε. 3. — Ἐπιφώνημα αἰπολικόν. E. M. 
5) [Io (av: ] τὴν ἐξαίρετον. P. 


4) //Om. Gen. * Lips. 4) περδίκα Gen.* Lips. 14)//Om.Gen.*. Lips. 
ἀγρίππα σίττα p. 3. Phav. s. v. Περ- 17) //*Lips. 20) //Gen. » — 21) 
δέκκα (sic) et ante Heins., cf. ad. dor δὲ d.r.0. om. Gen. 22) ἐστιν 
Vs.5. ὃ) βουλικὰ ante Brub. (recte pro ἔτι Gen.^-. 2:3) κτίσιν ante Heins, 
Phav.) 7) παρακ. τ. ἀπ. in codd. 23) Συβάρτα δὲ ὡς Περδίκκα Ayoézt- 
post εἰσορᾶτε 1. 10 leguntur, unde z«] Heinsius Lectt. p. 323, Συβάρ- 
transposui. 7) σίτϑα et ψίτα P. reg δὲ ὡς Περδίκκας ᾿ἀγρίππας 
12) //Gen.* Lips.— ὠφειλεν)] *1. vulg., Συβάρτας ὁ Ayoízmag Περ- 
Gen.* Lips. vulg., ὥφελεν Kiessl. δίκας Gen.*, Περδίκας etiam ante 
12) εἰπεῖν om. *l, Gen,* Lips. 12) Heins. cf. ad Vs. 3. — 24) ἀποστρέ- 
ἀποφεύξεσϑε E. 13) τῷ σίττα om. φεσθϑὲ et εἴ τι cod. 
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ὡς Περδίκκα, ᾿Δγρίππα. 


SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ἔστι δὲ κατὰ uiv τὸ ἀνάλογον XEv- 


βαρίτης, κατὰ δὲ “ωριεῖς Συβάρτης. 


Vs. 06. 7. 


Vet. 
ὃ λάμας αὐλόν: 
ται. ὁ δὲ νοῦς: 


τί δ᾽ 


Τί δ᾽ οὐκέτι σὺν Κορύδωνι ἀρκεῖ τοι χα- 
Li , , e , , 

o Kogvóov fovxoAog, ov προσϑὲν μέμνη-- 
οὐκ ἀρκεῖ GOL, φησί. 


a ^ 
σὺν τῷ Kogv- 


, ^ - , - 
δωνι (ποππύξειν, ἤγουν Phav.) ἐν rà καλάμῳ φυσᾶν [καὶ 
- 3. " ' 35 2 5 ec a 
συναυλεῖν αὐτῷ], (καὶ [διὰ τὸ ἀρκεῖν] αὐλεῖν ὡς οἱ παῖδες. 


P. Gen." 


: Phav.) τοῦτο δὲ χλευαστικόν. ὅτι οὐδὲ αὐλεῖν οἷδεν, 


Ι0 & μὴ ποππύξειν καὶ μόνον. καλάμη δέ ἐστι τὸ [καταλειπό- 
μένον ἢ] περιλειπόμενον ἐκ τοῦ ϑεριξομένου σίτου καλαμῶ- 


δὲς καὶ τῆς κριϑῆς. 


1 * 
ταύτην δὲ νεαρὰν οὖσαν ὑποτεμνόμενοι 


φυσῶσιν ἐν αὐτῇ καὶ αὐλίζουσι. --- Ποππύξειν δὲ τὸ λε- 
πτοτάτως φωνεῖν τινα φυσῶντα τὸν ἐκ τῆς καλάμης αὐλόν. 
Rec. "ἄλλως. (Τί δ᾽ οὐκ ἔτι σὺν Κορύδωνι: Gen.*) 


, , 3 - , s » " , , 
τί δέ, οὐδαμῶς ἀρκεῖ σοι. yovv ἵκανον ἐστί σοι, 


*324' E 
αὐλὸν ἔχοντι 


, 5 1 Qm -- - 
ἀπὸ καλάμης, ἤτοι ἀπὸ καλαμαίας, ἐμπνεῖν αὐτῷ — τοῦτο 
LU 1 , 1 " , , 6 - 
γάρ τὸ ποππύξειν — σὺν τῷ KogvÓovt, τουτέστιν ὁμοίως τῷ 


Κορύδωνι. 


Vs. 8. 


" ^ s, , 
Rec. T&v μοι ἔδωκε AvUxcav: πρὸς τὸ ποίαν ἀποτείνει 
3 τ , " 
ἡ ἀπάντησις. τὸ δὲ ὦ ᾽λεύϑερε κατ᾽ εἰρωνείαν εἴρηται. 


6) [Κορύδωνι: ] οὗτος ἦν ἄμουσος ποιμὴν καὶ δούλος. 23. M. 


7) Μετὰ τοῦ αὐλοῦ. P. — 


25 αὐλεῖν. 4. 5. συρίζειν. M. 


2) καὶ pro κατὰ ὅδ.» 4) //Gen.* 
lemm, ἀρκεὶ τοι καλάμας 
αὐλόν et omisso, ut in P., initio 
ante ἀρκεὶ σοι, Phav. 8. V. ποπί- 
ξεῖν inde ab zt δ᾽ οὐκ ἀρκεῖ. 6) τί 
δ add. Phav. — 4o: pro σοι P., 


τοι Gen.» 6) τῷ Kog.] P. Gen. . 
Κορ. "s 3) ποπίζειν et καλά" 
μὴν pro ἐν τῷ καλ. Phav, — φυσᾶν 


Phav. et Gaisf. , φυσσᾶν P. Gen.*- 
vulg. 7) καὶ συν. «v, om. P. Gen. 
Phav. 8) διὰ τὸ ἀρκεῖν om. Phav. 9) 
ovx οἷδεν αὐλεῖν, εἰ μὴ μόνον mom. 
Phav., oiósv .... ᾿καλαμώδες om. P. 
10) ποππύξειν ποππύσδειν vulg., 
ποππίσδειν Gen.^, ποπίζειν Phav. 


[Ποππύσδεν :) δι᾿ οὗ δηλοῖ τὸ κακῶς 


10) κάλαμον Gen.» Pro καλάμη 
seqq. Phav. haec habet: τὴν δὲ κα- 
λάμην ot παῖδες “νεαρὰν ἀποτεμνύ- 
μενοι φυσῶσι δι᾽ αὐτῆς, ὃ δὴ νῦν 
ποπίξειν καλεῖ, 10) τὸ παραλειπό- 
μενον τοῦ σίτου Gen 13) ἀποτε- 
μνόμενοι Gen.^- 13) φυσσῶσιν Gen.» 
13) Om. Gen.*^- vi 19) //G en.* 
Lips. 16) yovv». . ἤτοι. in Gen.* 
ad marg. suppleta. — 17) ἤγουν su- 
perscer. tot Lips. 18) σὺν τῷ] Gen,* 
Lips., σὺν vulg. 21) //*Lips. πρὸς 

. ἀπάντησις et κατ᾽ εἰρωνείαν, -- 
23) Glossa ex 23. male ad ὃ 94€ Vs. 
9, affertur. 
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Vs. 10. 


Vet. Ov δὲ γὰρ εὐμάρα τῷ δεσπότῃ: πρὸς ὑπερβο- 
λὴν τοῦτο ἔφη. λέγει ὃὲ μηδὲ αὐτὸν τὸν δεσπότην εὐμάρᾳ 
ἐπικεκοιμῆσϑαι, ἤγουν δέρματι. — (H Εὐμάραᾳ: ἀντὶ τοῦ 
Εὐμάρει τοῦτο, 3. Gen.^, ἵν᾽ 7 ὄνομα κύριον. 3.) — [:λλως. 
Οὐδὲ ὁ δεσπότης ἔχει δέρμα τι πρὸς τὸ κοιμηϑῆναι. Gen.") 
— Ἄλλως. Τὸ εὐμάρα δέρμα τι φασὶν εἶναι καὶ οὐ κύ- 
gov ὄνομα, ὥς τινες, ἵν᾽ ἢ" οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τῷ δεσπότῃ τῷ 
σῷ εὐμάρα καὶ δέρμα τι ἦν ὥστε ἐνεύδειν. — (Οὐχ qv, φη- 
σίν, οὐδὲ τῷ δεσπότῃ Gov ἐγκοιμᾶσϑαι. Gregor. 72.) 

Rec. (Hv τοι ἐνεύδειν: ἦν νάκος ὥστε εὕδειν, ἤγουν 
ἀναπαύεσϑαι ἐν αὐτῷ. *E. *N. * Y. Gen.* Lips.) 


Vs. 13. 

Vel. Βασκαίνων: ἀντὶ τοῦ φϑονῶν, λυπούμενος (διότι 
τὸ δέρμα μοι ἐχαρίσατο Gen."). κυρίως δὲ βάσκανος ὁ «τοῖς 
φάεσι., ἤγουν» τοῖς ὀφϑαλμοῖς καίνων καὶ φϑείρων τὸ ὁρα- 
ϑὲν [ὑπ᾽ αὐτοῦ ἢ] ὑπ᾽ αὐτῶν. 


Rec. (4oí(881«: ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ τελευταῖον. *E. 
T, *M.* P, *Y. Oon* *Lipe.) 


Vs. 14. 
» 3 Ε] * - - 
Vet. Οὐ μ᾽ αὐτὸν τὸν Πᾶνα τὸν ἄκτιον: ἀντὶ τοῦ 


9) ᾿᾿πῆλϑε M. Lips. 

11) Εὔμορφον. P. 

12) Ταῖς Νηρηίσιν, ἢ ἢ ταῖς Μούσαις. E. N. — Κακότροπε. .M. P. 
Lips. — Ἐδαμάξου. M. P. διερρέου, M. P. Lips. ἐφϑείρου ὑπὸ φϑό- 
vov. Vim. 

13) Ἐστερημένον τούτου. E. M. ἐγύμνωσας. 4. — '"Enoíncag. Lips. 


ἀπῆλϑε μετὰ τοῦ δέρματος. P. 


2) //Gen.^» 3) ἔφησε sine τοῦτο 


Gen.b. 9) καὶ δέρμα τι om. Gen.^, 
Gen.5 3) εὐμάρᾳ] Heins. , εὐμάρα 


Εὐμάρᾳ x. à, τι ἣν à. νεύδειν, 


ante Xyl., qui Εὐμάρα, tum Εὐμάρᾳ 
Seult. et Ox. II, ETMAPA Reisk. 
seqq., om. Gen.b- , Εὐμάρα lineolam 
habet superscriptam , ut solent pro- 
pria nomina, in cod. Vat. "1. (n 
Wart. 4) ἢ 0m.3. 5) Εὐμάρει τοῦτο) 
Εὐμαρίτου codd, 7)//G en. ^- hoc ini- 
tio: ἄλλως. εὐμάρα τινές φασιν ὅτι 
δέρμα τί ἐστιν καὶ οὐκ ὄνομα. — εὐ- 
μάρα] ante Xyl, et Kiessl., εὐμάρᾳ 
vulg. — δέρμα τι] Brub. et ante 
Heins , δέρμά τι Call., δέρματι Das. 
II. et vulg. post Heins. 8) γὰρ τῶ 


ἤγουν ἀναπαύεσϑαι ἐν αὐτῷ Τ., £0- 
du» iv ἐκείνω, ἤγουν ἀναπαύσα- 
σϑαι M. P. I1) dore ἐν αὐτῷ xoi- 
μᾶσϑαι 7 ἀναπαύεσθαι E., ὥστε 
ἀναπαύεσθαι ἐπ᾿ αὐτῷ N. Y. 14) 
//G en. b —— Verba ex Gen.^ addita 
in eod. post δέρτατι lin. 4. legun- 
tur. 15) τὸ] τι cod. 15) Supplevit 
Duebnerus ex EtM. 190, 27. EtG. 
105,30. 16) σαένων Gen.^ 17) ἢ 
ὑπ᾽ cUróvom.Gen.^ 18) ἐπιγραμ- 
ματικῶς Gen. 21) 76 6η.". 
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τὸν κυνηγόν" ἐπακτῆρες γὰρ οἵ κυνηγοί, ὥς φησιν Ὀππιανός. 
i, ὥς φησι Φιλοστέφανος, ὅτι Πανὸς ἱερὸν πλησίον Κράϑι- 
δος ποταμοῦ. τινὲς δὲ τὸν ὑπὸ ἁλιέων φασὶν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς 
ἱδρυμένον φησὶ δὲ χαὶ “Πίνδαρος τῶν ἁλιέων αὐτὸν φροντίς- 
ἕξιν. -- Ἢ τὸν περὶ τοὺς πετρώδεις αἰγιαλοὺς διάγοντα: ἢ 
τὸν χυνηγύόν" ἢ ἄκτιον κατά τινας τὸν Avrixov. — (Axziov 
δὲ τὸν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς ἱδρυμένον. 3. Q. ὁ γὰρ ναὸς τούτου 
ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ ἵδρυται. p. 3. Q) -- (Τὸν Πᾶνα τὸν 
ἄκτιον: οὗ ὁ ναὸς ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ ἴδρυται. Vat.) — (Mxttov 
τὸν Πᾶνα Θεύχριτος εἴρηκεν. ἄκτιος ἢ ὁ ϑηρατήρ" καὶ γὰρ 
ἐπακτῆρες o[ ϑηραταί. ἢ ὁ ἐπὶ ταῖς ἀκταῖς ὑπὸ τῶν ἁλιέων 
ἱδρυμένος - ἀγρευτὴς γὰρ ὁ ϑεός. (ἢ ὁ ᾿Δττικός ,» ὁ ἐν A91 
veig τιμώμενος. EXM. 54, 27.) — (Ov μάτην δὲ τὸν Πᾶνα ὄμνυ-" 
σιν. Gen.") εἰώϑασι γὰρ of ἐκ πτοίας τινὸς ἢ μανίας κατα- 
κρημνίξειν ἑαυτοὺς (μέλλοντες **** πάντα δέ εἰσι ταῦτα Πα- 
νὸς δείματα. 3. 5. Gen.") 


Vs. 15. 16. 

Vet. T&v βαίταν: τὴν διφϑέραν, τὴν σισύραν. — (Tav 
βαίταν ἐπέδυσα: ἤτοι τὴν διφϑέραν. (ἴοη.") ᾿“ττικῶς δὲ 
ταύτην καὶ σισύραν φασί: xal ᾿“ριστοφάνης" 

ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος, 
[βαίτας γὰρ λέγουσι) τὰ ἐκ κωδίων συνερραμμένα περιβόλαια" 


14) [Ov μ᾽: μα. Lips. — Τὸν ἐν ἀχταῖς διάγοντα. 23. Μ. τὸν 
᾿Δττικόν. 38. M. Lips. τὸν ἐπὶ ταῖς ἀκταῖς πορευόμενον. C. οὗ τὸ 
ἱερὸν ἐν ἀκταῖς ἵδρυται. E. Ν. τὸν ἔχοντα ἱερὸν ἐν ταῖς ἀκταῖς. Vim. 


15) Διφϑέραν. Lips. γοῦναν. K. — “ἀφείλετο. M. ἔκλεψε. P. — 
[Καλαίϑιεδος:} víoc. Lips. — [Ἢ :] εἰ τοῦτο ἐποίησα. Lips. 


1) ὁ Ὀππ. Gen.» 2) ὅτι] ἔστι in 3. similis lacuna esse dicitur. 
vulg. 3) ὑπὸ ἁλιέων φασὶν) 4“πόλ- Hane indicavit Casaubonus. 18) 
λωνά φασι τὸν vulg. 5) //Om, Gen.^ b. //Om. Gen.*^- Lips. 19) //G en.b- 
Lips. 5) ἢ tov xvv.] ἤγουν τι x. ᾿ἡττικώς] Gen.*, Arrixoi vulg. 19) 
vulg. 8) Haec Wart. inseruit post δὲ et καὶ om. Gen. h 20) σνυσίραν 
ποταμοῦ |] 3, om. Gaisf. 12) 0 ante Brub. (recte Phav. s. v. βαί- 
ἐν] D.,év vulg. 13)//Gen.^ Moc ταν). 21) 4rist. Nub. 10. — ἐν om. 
schol. in eodd. et vulg. legitur ante et ἐγκέκορσ, Gen.» 22) Verba βαί- 
Κραάϑις pag. 185, 7. — μάτην] Ca- τὰς ... περιβόλαια vulgo legun- 
saub., μὰ τὴν cod. 4) of] add. tur post τὴν σισύραν lin. 18, in 
Gen.^- 14) τινὸς τινὲς vulg., om. Gen.^, ubi desunt βαίτας y. λ., post 
Gen.» 14) xal pro ἢ Gen. 15) ἐπέδυσα, unde transposui. — βαί- 
μέλλοντες ex 3, 5. non affertur; sed τὰν ante Reisk. — 94) ἀκεικὸν 23. M. 
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ἡμεῖς δ᾽ αὐτὰ σισύρνιώ φαμεν. — Τὰν βαίταν ἀπέδυ σ᾽ ὁ 
Καλαίϑιδος: οἰκέτης δηλονότι ἢ υἱός. πότερον γὰρ οἰκέτης 
ἢ υἱὸς οὐ λέγει: διὸ οἵ μὲν δοῦλον, οἱ δὲ υἱόν φασιν. --- Ἢ 
κατὰ τήνας: ἢ [εἰ τοῦτο ἐποίησα, ἢ] εἰ ἐπιορκοίην, ἄνω-- 
fev ἀπὸ τῆς πέτρας ἐκείνης ὦ ἄνϑρωπε εἰς μανίαν ἐμπεσὼν 
εἰς Κρᾶϑιν τὸν ποταμὸν πηδήσαιμι [ἢ φϑαροίμην- γράφεται 
γὰρ ἁλοίμην καὶ ὀλοίμην]. Κρᾶϑις δὲ ποταμὸς περὶ 
Σύβαριν τῆς Σικελίας. Νυμφόδωρος δὲ καὶ Θεόφραστός φασι 
τοὺ Κράϑιδος τὸ ὕδωρ ξανϑίζειν. (ἢ ποταμὸς Κρότωνος ov- 
τος τῆς Ἰταλίας. Gen.") ἡ δὲ κατὰ ἀντὶ τῆς ἀπό. --- (Εἰς 
Κρᾶϑιν ἁλοίμην: γράφουσιν αὐτό τινὲς x«l 0, ἵν᾽ ἡ" οὐκ 
ἔλαβον αὐτήν" 5, εἰ ἀφεῖλον. φϑαροίμην. Gen.") 

Jiec. [Δ λλως" τὸ] Ἢ κατὰ τήνας: τὴν κατὰ τῷ ἁλοί- 
μὴν δεῖ συνάπτειν. ποιητικῶς γὰρ διαιρεῖται τοῦ ῥήματος ἐν 
ταύτῃ τῇ σημασίᾳ, ὡς παρ᾽ Ὁμήρῳ" 

^ βὴ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων [χωόμενος κῆρ]. 

παρὰ δὲ τῷ πεξῶ λόγῳ συνημμένη ἐστὶν ἀεὶ ἐν τοῖς τοιούτοις 
τῷ ῥήματι, ὡς παρὰ Φιλοστράτῳ᾽ 59 δ᾽ ὑπεκδὺς τῶν 
σπαργάνων ἤδη βαδίξει καὶ τοῦ Ὀλύμπου κάτει- 
σιν. (ἔχει δὲ τὸ πᾶν οὕτως" T, εἰ τοῦτο ἐποίησα, κατα- 
κρημνισϑείην ἐκείνης τῆς πέτρας, ὦ ἄνϑρωπε, εἰς τὸν Κρᾶ- 
ϑιν μανείς. ποταμὸς δέ ἐστιν ὁ Κρᾶϑις περὶ τὴν Σύβαριν. 
Gen.*, Lips.) 


16) '"Exrgaztig τοῦ νοός. E. N. — Ποταμὸς Ἰταλίας. 4. 5. — Ka- 
τακρημνισϑείην. E. 


1) σισύρνια] L. Dindorf. in Thes. cod., καὶ διὰ τοῦ o Bergkius ZfAW. 
σισυρίνια vulg..— 1) //Om. Gen.*^ — 1546 p. 470, qui vidit scholium ad 
Lips. 3) //Gem.", nbi hujns et se- v. I. ὁλοίμαν pertinere, 12) αὐὖ- 
quentis scholii sedes et lemmata in- τὴν ἢ εἰ] Adert. tac., αὐτὴ ἢ εἰς cod. 
ter se permutata sunt, 4) y ££... ἢ 13) //Gen.* Lips. Idem scholium 
om. Gen.^, ef. SchRec. lin. 20. usque ad κάτεισιν un Borb. legitur 
4) ἐπιορκεία θη.» 5) ἐκείνης δι- 
φϑείην εἰς τὸν Κρᾶτιν ποταμὸν re. &djecto in marg. gv, i. e. Μανουὴλ 
liquis ante. Αρᾶϑες omissis Gen.^ Mocgonovlov. — τὸ om. Kiessl. — 
7) y&o] ante Xyl., καὶ vulg. 7) Koá- Lemma etiam Lips., 7] om. Gen.* 
τις δὲ καὶ Σύβαρις ποταμοὶ περὶ 143) ἁλοίμην) Gen.* Lips., ἁλοίιαν 
“Σύβαριν, ὁ Νυμῳ. καὶ Gen.» — vulg. 14) διήρηται Gen.* 106) Zom. 
Ἰταλίας Τοπρῖο auctore Kiessl. seqq. LeÀA, 44. — y. κῆρ om. Gen." Lips. 
9) οὗτος δὲ Ἵτ, cod. 10) ἡ δὲ κατὰ 1857 Philostr. Imagg. I, 26. — 20) xa- 
d, t. €. hoc loco Gen, ᾿ vulgo post τακρημνισϑείην) Adert., -ησϑείην 
Σικελίας 1. 8. 11) καὶ o] καὶ ἢ Codd. 21) κράτην οι." 
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Vs. 17—-19. 


Hec. Ov μὰν οὔτ᾽ αὐτὰς τὰς λιμνάδας: οὐδαμῶς 
μὰ τὰς λιμνάδας αὐτὰς Νύμφας, ἤγουν τὰς ἀναστρεφομένας 
ἐν ταῖς λίμναις, αἵτινες ἐμοὶ προσηνεῖς eisv, οὐκ ἔκλεψεν ὁ 
Κομάτας τὴν σύριγγά σου λαϑώῶν. 


Vs. 21. 22. 


Vet. Ἐντὶ μὲν οὐδὲν ἱερόν: παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν 
μηδενὸς ἀξίων. φησὶ δὲ Κλέαρχος ἐν δευτέρῳ [τῶν] Παροιμιῶν, 
ὅτι Ἡρακλῆς ἰδὼν ἵδρυμένον τὸν "40ovw ἔφη" ,,.οὐδὲν ἴε- 
Qóv.* οὐ γὰρ αὐτὸν ἄξιον τιμῆς καὶ δρύσεως ἐδοκίμασεν. 
--- :ἄλλως. Ἔστι μὲν οὐδὲν μέγα, ὡς ᾿“σκληπιάδης φησί. 5. 
P. Can. Gen.") Διονυσόδωρος δὲ μεταφορὰν εἷναί φησιν ἀπὸ 
τῶν ἱερῶν τῶν τιμωμένων, μηδὲν δὲ ἐχόντων ἱερὸν καὶ σε- 
βασμοῦ ἄξιον. --- Ἢ οὐδὲν ἱερόν: (ἥγουν Q.) οὐκ ἔστιν 
ἄξιος ἱδρύσεως καὶ τιμῆς ὁ τοιοῦτος, (ἤτοι οὐδὲν μέγα. Q.) 
— ἄλλως. Ἡρακλῆς ἐλθὼν εἰς Δῖον πόλιν τῆς Μακεδονίας 
εἶδεν ἔκ τινος ἱεροῦ πολλοὺς ἐξιόντας. ϑέλων δὲ καὶ αὐτὸς 
εἰσελϑεῖν καὶ προσκυνῆσαι ἀνέκρινεν, [ἤγουν ἠρώτησε.) τίνος 
εἴη τὸ ἱερόν. μαϑὼν δὲ ᾿“δωώνιδος εἶναι ἔφη .,οὐδὲν ἱερὸν“" 
ἀντὶ ψοῦ οὐδενὸς ἄξιον: οὐδεὶς yag ϑεὼῶν ὑπάρχει. 


17) [Οὔ μ᾽ &v:] περισσὸν τὸ ἄν. E. — [οὔ τ᾿ 1} οὔτε ἤγουν οὐ- 
δαμῶς. 1. 2. Lips. — "Hyovv τὰς Νηρηΐδας. 2. τὰς ϑαλασσίους Νη- 
ρηΐδας. E. N. 

18) Εἶεν , ὑπάρχοιεν. 28. Μ. Ρ. 

19) [Κομάτας: ] ἤγουν ἐγώ. M. 

20) Πάϑη ἀναλάβοιμι. M. P. Lips. βαστάσαιμι. E. 

31. 32) Εὐτελὲς μέν ἐστι. Ei. — 4Διακριϑήσομαι καὶ τραγωδήσω. 5. 
ἄδων ἐρίσω. κοινόν. 33. ---Ἕως οὗ ὁμολογήσεις. 5. 





dece Ρ'; 
fsgéov P. 


διονυσίδριον Gen.5 13) 
μηδὲν Ói|P., μηδὲν 
13) ἱερὸν) 


2) //*Lips. οὔτι ἤγουν οὐδαμῶς 
μὰ --- ἐμοὶ προσηνεῖς --- εἶεν --- οὐκ 


seqq. AnteSeult. hoc scholium legeba- 
tur post ὑπάρχει lin.20. 7) //G en", 
ubi d vri et om. ἐστίν. 8) Χλίαρ. 
χος] Zenob. V, 47 et Arsen, p. 395, 
ΚΑλέανδρος vulg. et Apostol. XIII, 
34., qui ex his scholiis hausit. verba: 
λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν μηδ. ἀξ., ὥς φησι 
Κλ. ἐν δευτ. Παρ. 8) τῶν om. απ," 
Apost. 10} καὶ om, 5. P. Can. Gen.^ 
10) visita eid 5. P. Can. Gen.^, 
ἔκρινεν vulg. 12) γ) ὁ." — hio- 
νυσίδωρος ante Brub, II. et vulg. 
post Scult. ante Reisk., διεονυσί- 


1) 

vulg., δ᾽ μηδὲν Gen." 
Gen.^, ut conj. Hemsterh. et Geel., 

ἱεροῦ vulg. — σεβασμῶν ἀξίων P. 
14) //Om. Gen.*^- Lips. 16) //Gen.» 
16) Ζιὸς P. Z., Διοσπόλις Gen." 
17) καὶ θέλων προσχυνῆσαι mediis 
omissis P, Gen.» 18) zy. ἠρώτησε 
et τὸ ἱερὸν om. P. Gen.» 19) “δώ- 
νιδὸος ante Brub. 20) οἷον οὐδεὶς 
ϑεῶν P. Z. Gen.» — ὑπάρχων Z. 
— 21) Glossa ex 1. 2. malead ov 
μὰν affertur. 
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Rec. 'AÀÀ οὖν αἴκα λῇς ἔριφον ϑέμεν: ἀντὶ τοῦ 
ϑεῖναι, ἤγουν κατάϑου. τὸ αἴκα Ζωρικῶς ἀεὶ ἀντὶ τοὺ ἐὰν 
κέχρηται, διὸ καὶ ὑποτάσσει. --- ((Οὐδὲν ἱερόν) παροιμία 
ἐστὶν ἐπὶ τῶν μηδενὸς ἀξίων. M. Lips. παρείληπται δὲ ἀπὸ 
τοῦ τοιοῦδε τρόπου. Μ. Ἡρακλῆς ἐρχόμενος εἶδέ τινας φέρον-- 
τας τὸ τοῦ ᾿ἀδώνιδος ἄγαλμα ἐπὶ λιτανείᾳ καὶ ἔφη «οὐδὲν 
ἱερόν," ἀντὶ τοῦ, εὐτελοῦς δεῖσϑε ϑεοῦ."“ 7.M.) — A444À« 
γέ τοι διαείσομαι: ἀλλά σοι ἄδων ἐρίσω (ἢ περὶ ὠδῆς ἔριν 
στήσομαι E. N.), διακριϑῶ, ἕως ἂν ἀπαγορεύσας τὴν ἧτταν 
ὁμολογήσῃς. 

Vs. 23. 24. 


Vet. Ὗς ποκ᾽ 49avaíav ἔριν εἴρισεν" (vg ὧν πρὸς 
᾿ϑηνᾶν ἐρίξεις. Q. Gen.") παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν τοῖς κρείτ-- 
τοσιν ἀντιφεριξόντων. (τὸ δὲ vg ἐπὶ ϑηλυχοῦ. (Κεῖται: 
εἰς πρόστιμον. Q.) — Τὸν εὔβοτον ἀμνὸν ἔρειδε: τὸν 
εὐτραφῆ: βόσις γὰρ ἡ τροφή. ὅϑεν καὶ τὸ αἰγέβοτον καὶ ἵπ- 
πόβοτον. ΄ 

Rec. (Ὗς ποκ᾽ ᾿ϑηναίαν: παροιμία ἐπὶ τῶν τοῖς κρείτ-- 
τοσι φιλονεικούντων. E. P. Y. Gen.* *Lips.) --- Ἔρειδε: 
ἤγουν φέρων κατάϑου. ἐρίξω ἐπὶ λόγων, ἐρείδω δὲ ἐπὶ 
πράγματος. | 

Vs. 25. 


Rec. Kal πῶς ὦ κίναδ᾽ εὖ: καὶ πῶς ὦ πανοῦργε xa- 
λῶς ταῦτα ἔσται ἐξ ἴσου μέτρου ἡμῖν; — (Kívadog 0 παν- 
οὔργος. ἔστι δὲ ξῷον ἰδίως, ἡ ἀλώπηξ. Gen.") 


24) Εὐτραφῆ. Lips. τὸν πιότατον. M. 
25) Ilógve, ἀναίσχυντε, M. κλέπτα. E. κίναδος ἀλώπηξ. Vim. — 
[Ἐξ ἔσου:} τοῦ μέτρου. P. 


1) /* Lips. ϑεῖναι ἀντὶ τοῦ κατά- νὰς post &vr. M. — ἀντιφεριξόντων 


Sov. 4) ἐστὶν om. Lips., ubi haec 
in inter, marg. 7) //G en.*- sola ul- 
tima habet inde ab ἕως c. lemm. 
ἔστε κἀπείπης; *Lips. σοι ἄδων 
ἑἐρίσω, ἐς ἂν ἀπαγ. seqq... 8) ἐρέσω] 
E. N. Lips. et Reisk. seqq., ἐρείσω 
vulz,. 9) διακριϑώ]ὔ E. N. et ante 
Heins. nec non Reisk. seqq. , δεακρι- 
vo vulg.— ὃς pro ἕως Lips. 9) ἀπα- 
γορεύσας] E. M. N., ἀπαγορεύσῃς 
vulg. 12) //Gen.^- sine lemmate. 
12) àv om. et ἐρίζειν Gen.^ 13) δὲ 
pro écziv Gen.^ 14) πρὸς κρείττο- 


M., ἀντεριξόντων Q. vulg., φιλονει- 
κούντων p. et Apostol. XVII, 73., 
cf. lin. 190. 15) εἰς zo. glossam 
vocis κεῖται esse Duebnerus indi- 
cavit. 15) //Gen.'*, ubi desunt 
ἔρειδε et postea καί, — 18) Schol. 
in Gen.*. ante schol. Vs. 26. legitur. 
19) //*Lips. φέρων κατάϑου. 20) 
oífo seqq. vulgo post ἀντεριξόν- 
rov lin. 14. leguntur (om. Q. Gen.^-), 
unde Reiskius transposuit, — 23) 
//*Lips. πανοῦργε --- ἔσται seqq. 
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Vet. ( κιναδεῦ: Gen.") οἵ Σικελιώται [γὰρ] τὴν ἀλώ-. 
πέχα κίναδον προσαγορεύουσιν" (ἔστι δὲ ἀντὶ τοῦ πανοὔῦργε᾽ 
P. Gen.") rotovrov γὰρ τὸ ξῷον΄ ἱπανούργον]. κίναιδος 
δὲ παρὰ τὸ κινεῖσϑαι ἐν αἰδοῖ [ἢ ἀναιδῶς. ἢ παρὰ τὸ xwei- - 
σϑαι ἐν δόλῳ]. 


Vs. 26. 27. 


Hec. Τίς τρίχας ἀντ᾽ ἐρίων ἐποκίξατο: ἀντὶ τοῦ 
ἔκειρε, mOxovg ἐποιήσατο" τίς γάρ ποτὲ ἔκειρε ἀντὶ ἐρίων 
τοίχας; τρίχες γὰρ αἴ παχεῖαι καὶ τεταμέναι ὡς a6 τῆς αἰγός, 
ἔρια δὲ τὰ λεπτὰ καὶ οὖλα ὡς τὰ τῶν προβάτων. ---- (Παροι-- 
μίᾳ ἐστίν. τίς ἀντὶ τοῦ ἀρνοῦ ἔριφον ἔλαβεν; Q.) 

Vet. (Ἐποκίξατο: ἀντὶ τοῦ ἔκειρε τρίχας ἀντὶ ἐρίων. 
Gen.") --- Ἢ τοῦτό φησιν. ὅτι αὐτὸς μὲν ἄρνα κατατίϑεται, 
ἐκεῖνος δὲ ἔριφον, ὅστις οὐ ποκίξεται. --- [Τίς δὲ παρεύ- 
σας αἰγὸς πρωτοτύκοιο xax&v κύνα βούλετ᾽ ἀμέλ- 
γειν: ἢ δήλετ᾽ ἀμέλγειν — γράφεται γὰρ καὶ οὕτω — 
“Ιωρικῶς ἀντὶ τοῦ βούλεται κατά vwag.] — Κακὰν κύνα: 
λιμηράν. Gen." κύνα δὲ τὸ πρόβατον εἶπεν. ἴσως ἐχφαυλί- 
(ov αὐτό. Q. Gen." τὸ δὲ δήλεται ἀντὶ τοῦ βούλεται" 
οὕτω γὰρ οἱ “Ιωριεῖς φασί. Gen.) 


Vs. 28— 39. 


^ : ^ , ς * , 
Hec. Og τις νικασεὶ τὸν πλατίον (ὡς τυ πεποί- 
^» E &p - er , 
ϑεις Gen.*): gyovv ἐκεῖνος ταῦτα ποιεῖ. οστις πέποιϑε vi— 
, 1 , ^ ^ , Ἵ * ^ " 
xqGtuv rov πλησίον, χκαϑαὰ Gu πέποιϑας. ἀπὸ τοῦ πέποιϑα 
, , e 3 * - , ' δ , 
πεποίϑω ἐνεστῶς. ὡς ἀπὸ τοῦ δέδοικα δεδοίκω. 


26) Ποκάρια ἐποίησε. 5. πύκους ἐποίησε. Lips. ἔκειρε, πόχον ἐλο- 
γίσατο. E. --- [Ἐπήξατο;:͵ γράφεται ἐποκίξατο, ἤγουν πόκους 
ἐποίησεν. 1. 

37) Ἤτοι νέας. πολυγάλακτος. 5. ἤγουν ἣν ἡ μήτηρ αὐτῆς πρώ- 
τὴν ἔτεκεν. M. P. Y. Lips. — [Κύνα: γεγηρακυῖαν. 5. — [4ή- 
λετ᾽ :] βούλεται. 5. Lips. βούλεται, ϑέλει" Δωρικόν. E. N. 


ΙῚ Ge n.5- et sine lemmate G en. ἃ. Desunt in utroque verba ἀντὶ... τρί- 
— oí Σικ. τὴν ἀλ. οὕτως φασὶν P. es, nisi quod hie s, }. πόνους 
Gen.*- et c, lemm, Ἀεναδεῦ Cant, ἐποίησε. 12) ἀντὶ τοῦ ἐρίων cod. 
Σικελιῶται δὲ κινάδιον καλλοῦσι 13) //Gen.^- 14) //Om. Gen.*- Lips. 
τὴν dÀ. παρὰ mediis omissis Gen.*^ — 18) λιμηρὰφ] Adert., Avutg&v cod. 
3) πανοῦργον om. P. Gen,^- 3) κύ 18) δὲ om.Q. 22) // Gen.* Lips. 
v«idog] P. Gen, κίναδος vulg. 4) — νικάσειν Gen.* 28) ἤγουν om, 
γὰρ pro δὲ Ma Xi», δὲ ἡ ἀλώπηξ εἴ- Gen. L'ps. 95) καὶ pro ὡς Lips. 
ρηται παρὰ θη.» 7) //Gen.* Lips. 
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Vet. ἄλλως. (Ὅστις νικάσειν τὸν πλάτιον: Gen.) 
ὕστις νικήσειν τὸν πλησίον διαφερόντως ἐπαγγέλλεται, καὶ 
ϑελήσει ποιεῖν [ἢ εἰπεῖν] τοῦτο, ὡς ἀντ᾽ αἰγὸς κύνα ἀμέλ- 
'γειν, οἷον xal σὺ νῦν νικήσειν φὴς τὸν τοσοῦτον ἐν ἡδυ- 
φωνίᾳ σου διαφέροντα, ὅσον τέττιγες σφηχῶν. --- Σφὰξ 
βομβέων: ὁ σφήξ, φησί, σὺ ἐμοῦ κατ᾽ ἐναντίον, ποῦ τέτ- 
τιγος, τολμᾷς βομβεῖν. 

Hec. (EDAX: παροιμία ἐπὶ vOv ἐλαττόνων ἐριξόντων 
πρὸς κρείττονας. M.) — ᾿4λλὰ γὰρ οὔτοι ὥφιφος ἰσο- 
παλῆήῆς: ἀλλὰ οὐδαμῶς ὀὔριφος, ὁ ἔριφος οὗτος, ἐν ἴσῃ 
μοίρᾳ, οὐκ ἰσαξιοῦται τῶ ἀμνὼ" ἀλλὰ ἰδοὺ τίϑημι τράγον. 
τὸ γὰρ ἰσοπαλὴς ἴσος ἐν κλήρῳ" πάλος γὰρ ὁ κλῆρος. ἢ 
ἐχ τοῦ πάλη. 


Vs. 31. 


Vet. Μὴ σπεῦδ᾽" oU γάρ τοι πυρὶ ϑάλπεαι: (μὴ 
ἐπείγου ὥσπερ ὑπὸ φλογὸς καιόμενος. Gen") παροιμία ἐστὶν 
ἐπὶ τῶν διώ τι σπευδομένων: μὴ σπούδαξε, οὐ γὰρ ἐπὶ πυ- 
oog βέβηκας. (τὸ δὲ (οὐ) πυρὶ ϑάλπεαι ἀντὶ τοῦ ovx ἐπὶ 
πυρὶ βέβλησαι. Gen.") 

Hec. (Μὴ σπεῦδε" οὐ γάρ τοι: Gen.^) σπεύδω ἐγὼ 
ἀμεταβάτως, ἐπισπεύδω δὲ ἕτερον. — -1διον ἀσὴ: ἤγουν 
ἡδέως μᾶλλον ἄσῃ. 


Vs. 32. 


- 3 [ἡ , [E , 
Hec. Τ᾽ ὰδ᾽ ὑπὸ t&v κότινον: os ἐλϑὼν καὶ καθίσας 

ΕΣ * * , κι "" - ' “ὦ » 
ὑπὸ τὴν ἀγριελαίαν καὶ τὰ δένδρα ταῦτα. [τὸ τἂᾶδε ἐν ἀλ- 


20) ᾿Δμούσως ἠχῶν. Μ. 

30) Ἴσος, δοκεῖ δηλονότι. E. — [Ovroc: ] κεῖται. Μ. ὦ φίλε. E. 

31) [Σπεὺ δ᾽ Ἵ ἀμεταβότως ἐνταῦϑα" ἔστι γὰρ καὶ σπεύδω ἕτε- 
gov ἀντὶ τοῦ ἐπισπεύδω. E. — Ὑπὸ πυρὸς φλέγῃ. M. Lips. Vim. 


ι) // Gen.^ 2) καὶ] ἢ Gen.^, ἀξιοῦται vulg. 15)//Gen.'" c. lomm. 
ἢ ὅστις vulg. ὅ) 7 εἰπεῖν om. μὴ σπεῦδε" οὐγαὰρ τι. 16) ἐστιν 
Gen,^ 8) eg — ἀμέλγειν ὃς — ! . σπευδομένων om, Gen,^ 17) 
duéLlyst vulg. — ἀντ᾽) ante Heins., σπεῦδε pro σπούδαξε θη." 18) οὐκ 
ἀντὶ vulg. E νῦν] add, Gen.» 4) ἐπὶ] οὐ ἔτι cod., οὐκ ἐν conj. Duebn. 
φησὶ Gen.^ 5) //Om. Gen.**. Lips. 20) //Gen.* Lips. 21) /*Lips. 
9) // *Li sk οὐδαμὼς οὔριφο: ὁ ἔρι- ἡδύτερον ἄσῃ ἀντὶ τοῦ ἡδέως μαλ- 
φος -- ἐν ἴσῃ μοίρᾳ -- ἰδού. 10) λον. 22) £61) Lips., «61 vulg. 24) 
ὁ ὄφιφος] ante Xyl., οὔριφος Lips. //Gen.* * [Aps. — τ ἠδ᾽ Gen," 225) 
ὄρεφος vulg. 11) ἐσχαξεοῦται] Toup., Cireumseripta om, Gen, Lips. 
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λοις ἀντιγράφοις γράφεται τεῖνδε, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα Za- 
ρικῶς.] 
Vs. 33. 34. 


e 


Hec. Ψυχρὸν ὕδωρ τηνεί: ἀντὶ τοῦ αὐτοῦ χαταρρεῖ 


ψυχρὸν ὕδωρ' ἐνταῦϑα ἐχπεφυκυῖά ἐστι βοτάνη καὶ ἥδε ἡ 
στιβάς, ἥ ἐστιν εἶδος βοτάνης. [τὸ την εὶ ἐν ἄλλοις yoáge- 
ται {(τουτί,) ἐπιῤῥηματικῶς ἀντὶ τοὺ ἐνταῦϑα.] --- Καὶ 
ἀκρίδες: καὶ ἀκρίδες ἐνταῦϑα λαλοῦσιν. 

Vet. (X'& στιβάς: στιβάδα λέγει νῦν τὴν βοτάνην κυ- 
ρέως δὲ σύιβὰς ἡ στρωμνή. τὸ δὲ ἀδε [λαλεῦντι] τροπῇ 
“Ιωρικῇ τοῦ ὦ εἰς «, Gen.") — (IIoía ἡ βοτάνη, στιβὰς 
ὃὲ ἡ ἐπὶ τῆς γῆς στρωμνή" τὸ δὲ ἀδε ἀντὶ τοῦ ὧδε “΄ωρι- 
κῶς τροπὴ τοῦ ὦ εἰς α. ᾿κρίδες λέγονται τὰ πωλία τὰ 
καϑήμενα εἰς τὰ ἄκρα τῶν δένδρων καταχρηστικῶς" κυρίως 
γὰρ αὐτὰ τὰ ἄκρα τῶν δένδρων. p. 3.) 


Vs. 35—37. 


Rec. "AAA. οὔτι σπεύδω: οὐδαμῶς σπουδάξω, μεγά- 
Aog δὲ ἀλγῶ, εἰ σύ μὲ τολμᾷς ἀτρέπτοις τοῖς ὄμμασι προσ- 
βλέπειν, ὄντινά ποτὲ ἐδίδασκον ἐγώ, ἄδειν δηλονότι, ἔτι 
παῖδα ὄντα. 

Vet. Ὅν ποκ᾽ ἐόντα παῖδ᾽ ἔτι: ταῦτά φησιν ἐπὶ τῷ 

* , * , , - 3, , t » 
τὴν χάριν εἰς ἀμέλειαν αὐτῷ ἀπεληλυϑέναι. (qv ὠφειλεδ 

; , ῷ " ε 2: 3 0* - 

παρ᾽ αὐτοῦ διδαχϑείς, ὡς καὶ προκαλεῖσϑαι αὐτὸν εἰς ἄμιλλαν. 


Rec. Ἴδ᾽ à χάρις εἰς τί ποϑέρπει: ϑέασαι, εἰς τί 


προσέρπει, ἀντὶ τοῦ τελευτᾷ, ἡ χάρις, ἡ ὀφειλομένη μοι 
δηλονότι. 


33) [Τουτί:] ἐνταῦϑα ἡ ἢ τοῦτο. 5. 
37) | τ᾽ :] ἀκμήν. M. — [Ποϑέρπει:) ἔρχεται. E. M. 


4) //* Lips. ἀντὶ... καταρρεῖ — ποκ᾽ ἐόντα. 21) rà om. Gen.^ 
ἐνταῦϑα T . βοτάνη - — εἶδος Bora- 22) ἀμέλειαν et ἀπεληλ. ] ἅμιλλαν et 
MN ἡ at fes. "A Lips. évr, λαλ. συνεληλ. vulg. 23) διδαχϑεὶς] 3. 5. 

12) δὲ ἐπ 12) στρωμένη 3, 12) P. Gen." δ νυ θέντα vulg.,. δὲ- 
&àt] Dues. ὧδε codd. 14) κυρίως δαχϑέντι Reisk. seqq. 23) προκα- 
δὲ 3. 17) ἤει. sola ultima tenet λεῖσϑαι) (Gen,".) et Reisk, seqq., 
ὄντινα seqq. ,,quibus lemma prae- προσκαλεῖσθαι 3, 5. et ante Heins., 
fixum ὅν ποκ᾽ ἐόντα; *Lips. οὐ- προσκαλεῖται vulg. — 24) // Gen," 
δαμῶς — μεγάλως — ἀλγῶ — σὺ — Lips. uterque c. lemm. {δ᾽ & χώ- 
τολμᾶς — τοῖς 0p oic ἤγουν ἀτρέ. Qig. 25) ἀντὶ τοῦ] E.Gen.^ Lips., 
πτοις προσβλέπειν, tum in marg. óv- καὶ vulg. 
τινὰ seqq. 21) //Gen.^ c, lemm, 
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Vs. 38. 
Vel. Θρέψαι xal λυκαδεῖς: ἐκϑρέψειεν ἄν τις καὶ 
λύχων ἐχγόνους καὶ κύνας ἐπὶ τῇ λύμῃ τῇ αὐτοῦ, ὡς κἀγὼ 
τοῦτον ἐδίδαξα ἐπὶ ἀχαριστία. ἔστι δὲ τὸ τοῦ Ἰσοκρά- 


τους" ««κακοὺς ποιῶν εὐ." — Θρέψαι κύνας: (παροιμία [δέ ὃ 


ἐστιν] ἀπὸ [τοῦ] ᾿ἡκταίωνος τοῦ ὑπὸ τῶν ἰδίων κυνῶν ἀναι-- 
ρεϑέντος - τάσσεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀχαριστούντων roig εὐεργέ- 
ταις. p. 3. 5. P. Gen." Vule. οὗτος γάρ, ὥς φασιν, τὴν "4ρ- 
τεμιν ἰδὼν γυμνήν, ἐκείνη αἰδεσϑεῖσα λύσσαν τοῖς κυσὶν 
ἐμβάλλει, κἀκεῖνον κατέφαγον. 3. 5. P. Q. Gen") 

Hec. (Θρέψαι xal λυκιδεῖς Gen): παροιμέα ἐπὶ τῶν 
κατ᾽ αὐτῶν ποιούντων τι. — (Θρέψαι κύνας) παροιμία ἀπὸ 
᾿Αχταίωνος τοῦ ὑπὸ τῶν ἰδίων κυνῶν βρωϑέντος. τάσσεται 
0i ἐπὶ [τῶν ἀχαρίστων τοῖς εὐεργέταις, ἤτοι] τῶν μὴ ὁμολο- 
γούντων χάριν τοῖς εὐεργέταις. 


Vs. 40. 


Vet. ᾿ἀνδρίον: ἀνδράριον ὑποκοριστικῶς. ἀνϑρωπά- 
ρίον, [η] δυσγενὲς καὶ ἀνελεύϑερον. 

Hec. (AIIPEIIEE: ἐξουδενωμένον καὶ εὐτελές. *1. *2. 
M. P. *Lips.) — 44vcog δὲ ovrog, ἤγουν ἐν οὐδεμιᾷ χρείᾳ, 
μάτην. 


38) Ἔκγονα λύκων. Lips. λύκου πάϊδας. K. 
40) Ayevig. M. ἀναιδές. E. — ᾿ἀνϑρώπιον. M. — Καὶ οὕτως, 
ὡς διισχυρίζῃ δηλονότι διδάξαι με. E. 


2) //Gen.^ c.lemm. θρέψαι λυ- τι in fine sequentis scholii posita. — 
κιδεῖς. 8) ἐγγόνα P. 3) ἐπὶ λύμῃ ἐπὶ) M, et Reisk. seqq., ὁπὸ vulg. 
Gen.» 4) ἀριστείᾳ pro ἀχαριστίᾳ 12) κατ᾽ αὐτῶν) M. vulg., καϑ᾽ av- 
P. Gen.^ 4) τὸ τοῦ] τοῦτο vulg. tàvReisk,seqq. 12) //Gen.* Lip a., 
τοῦ P. -- Ἰσοκράτους} Duebne- ex quibus accessit παροιμία, — 13 
rus, Σωκράτους vulg., σώματος P. "xtéovog Lips. 13) τῶν Bio») 
5)Yerba ϑρέψαι κύνας vulg. M. Gen.* Lips., ἐδίων vulg. 14) 
antecedenti scholio adhaerebant; Circumscripta om. Gen.* Lips., ex 
Reisk. seqq. pro lemmate eorum po- &SchVet, addita. 17) //Om. Gen.** 
suerunt,quae vulgo sequunturlin.]]. Lips. 19) καὶ om. *l. *2., unde 
— Verba παροιμία .... εὐεργέταις haec glossa male ad ῳφϑονερὸν re- 
in Q. partim extant. ὃ) δέ ἐστιν εἰ lata. 20) //*Lips. οὕτως ἐν οὐδ, 
τοῦ om, Gen.^ 0) βροϑέντος Gen. zo. Ex M. P. scholium praecedenti 
2) τοῖς εὐεργ. deest in P, Vale. 9) adhaerens affertur, ut desint αὕτως 
εἶδε et ἐκείνης δ᾽ αἰδεσθείσης Q. δέ, ἵπ Ρ. etiam οὕτως, 20) ἤγουν! 
10) βάλλει Gen.*- — Post κατέφαγον Μ. Lips., om, P. vulg. — οὐδεμιᾷ 
in Q.* sequuntur τάσσεται κτλ. 11) P. Lips. et ante Xyl., οὐδεμέᾳ M. 
//Om, Gen.* praeter lemma et Gen." vnlg. — χρήσει P. 21) μάτην om. 
Lips. In M. verba καὶ ἐπὶ τῶν... M. P. Lips. 


I0 
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Vs. 41. 42. 
Hec. Ezxvyitov: πυγμαῖς ἔτυπτον, ἔχρουον. ἄτοπον ὃὲ 
τοῦτο φανερῶς εἰπεῖν. — Ἢ ἐπέραινον. ἐβάτευον" (ἢ ἀντὶ 


τοῦ πυγμὴν ἐδίδουν, ἢ ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν πυγὴν ἠσέλγαινον. 
E.) σὺ à? ἤλγεις" αἱ δὲ αἷγες ἐβληχῶντο, ἀντὶ τοῦ ἐμηκῶντο 
βιαξόμεναι ὑπὸ τῶν τράγων -- τὸ βληχᾶσϑαι γὰρ ἐπὶ τῶν 
προβάτων λέγεται - καὶ ὁ τράγος αὐτὰς ὦχευεν. 

Vet. (Τὺ δ᾽ ἄλγες: Gen."- ἀντὶ τοῦ ἐδόκεις μὲν ἀλγεῖν, 
μᾶλλον δὲ ἡδύνου: καὶ γὰρ ἴδιον τοῦτο τῶν συνουσιαξυμέ- 
νῶν ἐστίν. Q. Gen.") 


Vs. 43. 


Vet. Μὴ βάϑιον τήνω͵ πυγίσματος: μὴ βαϑυτέρου 
τύχῃς τάφου τοῦ πυγίσματος", οὗ gus μὲ εἰργάσϑαι, σὺ δὲ 
ταφείης. ὡς ἐγὼ πεπύγισμαι. (Ἄλλως. Ἤτοι οὐκ ἔδωκάς μοι 
πυγίσματα, μηδὲ ταφείης ὦ κυρτέ. P. Gen") — ἄλλως. 
(Πυγίσματος: Gen.") μὴ ταφείης. ἀντὶ τοῦ γαμηϑείης., βα- 
ϑύτερον σὺ τοῦ πρὸς ἐμὲ ἐκ σοῦ πυγίσματος. ὡς σὺ λέγεις. 
ἀρνεῖται δὲ διὰ τούτου. καὶ ᾿ἀριστοφάνης δὲ ἐν Βατράχοις 
φησὶ περὶ τοῦ Κλέωνος, πρὸς τὸ χρυπτόμενον καὶ ἔνδον 
νοούμενον, 

ἐν ταῖς ταφαῖς τίλλεσϑαι. 
ἤγουν ἐν καιρῷ συνουσιασμοῦ τὰς τρίχας ἐχτίλλειν τῆς πυγῆς. 

Hec. Ἄλλως. Εἴϑε μὴ ἐν βαϑυτέρω τάφῳ ταφείης ἐκεί- 

νου τοῦ πυγίσματος ὑβέ, ἤγουν συγκεκαμμένε τὸν τράχηλον, 


42) Ἐπέβαινεν, ὥχευεν. Μ. ᾿ 
43) [Ὑ βέ:) κυρτέ. 5. 6. [Oig£:] ἤγουν zógve* οἰφὸς γὰρ καὶ 
τὸ αἰδοῖον. 33. Καὶ. M. 


2) //Om. Gen.*^ Lips. 3)//Gen.* et vulg. ante Reisk, , εἴργεσϑε P.,— 
sola habet κατεβληχῶντο: ἀντὶ σὺ δὲ] Θ66]., τὸ δὲ vulg. 16) //G en. b. 
TOU ἐμηκῶντο.... λέγεται ς τ 8. Β. l. post schol. Vs. 41 To δ᾽ ἄλγες, ubi 
ἐπέραινον — ἤλγεις — «f δὲ αἷγες, vide. — μὴ] add. P. Gen.', ut voluit 
tum in marg. ἀντὶ τοῦ. . λέγεται, Geel. 117) πυγ. ἐκ σοῦ Gen. "» 18) 
postremo s. l. ὥχευεν, 5) ἀντὶ τοῦ] Aristoph. Han. 423. — £v] P. Gen." 
Gen.? Lips. , ἤγουν vulg. 0) *- et ante Ox. IL, om, vulg. 190) πρὸς 
v. τι TQ. om. Gen.* Lips. 6) ἐπὶ τὸ] Gen." Reisk. seqq , περὲ ro vulg. 
tv] Gen.* Lips., ἐπὶ vulg. 7) vodyer 19) καὶ τὸ ἔνδον P.* (τοὔνδον p. 
pro προβάτων. Ρ. S)Schol in Gen.^ καὶ rol £. Gen.^ 22) ἢ pro ἤγουν 
legitur post schol. Vs. 54 Στασώ. Gen.h5. 23) //Gen.* Lips. — 20) 
8) μὲ pro μὲν Gen, 0) γὰρ om. Q. Ex 23. lemma ὑ β positum. ἦφε 
12) //Gen.^ 13) εἴργεσθαι Gen. pro ofgóg οἱ γὰρ τὸ 23. 
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κυρτέ. — (Γράφεται oiq£. οἰφὸς τὸ αἰδοῖον, ὅϑεν ὁ φιλοί- 
φας ἄνω εἴρηται. T.) 

Vet. [Τὸ δὲ ὑβὸς ἀπὸ τοῦ xvgóg. ἀποβολῇ τοῦ x καὶ 
τροπῇ τοῦ φ εἰς B. ὕβωσις καὶ λόρδωσις πάϑη. λόρδωσις 
γόρ ἐστι τὸ ἔμπροσϑεν, ὕβωσις τὸ κατὰ τὴν κεφαλὴν πρὸ 
τῆς ῥάχεως πάϑος. κύρτωσις δὲ τὸ μέσον τῆς ῥάχεως. 


οι 


Vs. 44. 


Hec. Kai ὕστατα βωκολιαξεῖς: 
BovxoAwr ὠδῇ χρήσῃ ἐρίξων. 


καὶ τελευταῖον τῇ 


Vs. 45--- 49, 


Rec. Οὐχ ἔρψομαι τηνεί: οὐκ ἐλεύσομαι εἰς αὐτὸ τὸ 
μέρος. Τουτεὶ δρύες: ἐνταῦϑα δρύες, ἐνταῦϑα κύπειρος. 
ἐνταῦϑα χαλῶς βομβοῦσιν ἐν τοὶς σίμβλοις μέλισσαι. ἐνθάδε 
εἰσὶ δύο πηγαὶ ὕδωρ ψυχρὸν βλύξουσαι, αἴ δὲ ὄρνιϑες ἐπὶ 
τῷ δένδρῳ λιγυρὸν ἄδουσι" καὶ ἡ σκιὰ οὐδαμῶς ὁμοία (τῇ 
σκιᾷ Lips.) τῇ ὑπαρχούσῃ παρὰ σοί" καὶ ἡ πίτυς δὲ ἀπὸ τοῦ 
ὕψους στροβίλους ἀφίησιν. — (TOTTI: τουτάκις ἐπὶ χρό- 
vov, τουτὶ ἐπὶ τόπου. Q.) — (4ENAP9: δένδρον καὶ δέν-- 
ὄρεον ποιητικῶς. Ὅμηρος" 

δενδρέῳ ἐφεξόμενοι. 
καὶ δένδρος, ἡ δοτικὴ δένδρει. 6.) 
Vet. (Τὴν εἰ: ἐκεῖσε ἢ εἰς ἐκεῖνον τὸν τόπον ἢ oixov. 3. 


10 


44) Τραγωδήσεις βουκολικῶς, E. 
45) [Tovrà:| ἐνταῦϑα. v. [Tovrí:] ἐνταῦϑα, ἤγουν εἰς τὸν 
ἡμέτερον τόπον. E. εἰς τοῦτο τὸ μέρος. M. — 'H κοινῶς κύπερις. Μ. 
46) vti τοῦ ἐν τοῖς σίμβλοις,, ἐκ τοῦ περιεχομένου τὸ περιέχον. M, 
471) «Αἱ δὲ καϑήμεναι ἐπὶ τῶν δένδρων. E. 
48) [Ὄρνιχες ἢ! 0gviOtc Δίολικόν. E. — Λιγυρὸν c ἄδουσι. 5. 6. 
49) Ῥίπτει j κρούει. E. — Στροβίλους. M. Lips. τὰ κοινῶς κω- 


κωνάρια. Vat. M. κῶνος ὁ τῆς πίτυος καρπός. K. 30 


κύπ., ἐνταῦϑα] Lips., ὧδε bis vulg. 
15) τοῖς δένδροις 2.-*, τῶν δένδρων 
2.5. (?) 20) fom. Ii. T, 152. 21) 
δένδρος — δένδρει) δένδρεος -- δὲν- 
δρεΐ cod. 22) Τηνεὶ τουτῶ 


1) κυρτέ om. Gen.* Lips. y. //Om. 
Gen.*-^ Lips., ex EtM, 774, 8 sum- 
ptum. 5) κατὰ EtM., ῥά τς reponi 
jussit Bast. ad Greg. p. 285, μετὰ 
vulg. ut in EtM. codex D. 8) //*Lips. 


11) //*Lips. ovx ἐλ, --- ἀντὶ τοῦ εἰς 
αὐτὸ τὸ p. -- ἐνταῦϑα ter — ἀντὶ 
τοῦ ἐν vois σίμβλοις — ἐνθάδε. 

ἄδουσι — οὐδαμῶς — τῇ σκιᾷ ... 
σοὶ --- στροβίλους. 12) ἐνταῦϑα 


BUCOLICI GR. II. 


δρύες: ἐκεῖσε ἐνταῦϑα ἢ κτλ. Gen. 

(ex 3. lemma non affertur) , unde se- 
quens scholium finxi. Manarunt ex 
glossis, 22) xai οἶκον Gen.»- — 29) 
κωνάρια Vat., qui 23, esse videtur. 
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Gen." — Tovrà δρύες: ἐνταῦϑα. Gen.") — (Κώνοις: 
στροβίλοις κυρίως, καταχρηστικῶς δὲ τοῖς καρποῖς. 3. 5. Gen.") 


Vs, 51. 


Rec. Ὕπνω μαλακώτερα: μαλακὸν τὸ χαῦνον xal ὑπ- 
5 εἴκον, ᾧ ἐναντίον τὸ σχληρὸν καὶ ἀνένδοτον. λέγεται δὲ μα-- 
λακὰ ἔρια καὶ κηρὸς καὶ τὰ τοιαῦτα" ὁ δὲ ὕπνος οὐ κατὰ 
ταὐτὰ λέγεται μαλακός. ἀλλ᾽ ὡς μαλαχοποιύς. -— (Ὅμηρος᾽ 
μαλακῷ δεδμημένοι UxvQ, 
ῦὅϑεν εἴληφεν ὕπνω μαλακώτερα. 6.) 
ι0 Vet. (Ὑμνω μαλακώτερα: τὸ μαλακώτερα τοῦ ὕπνου 
ἐν καιρῷ᾽ τοιοῦτον γὰρ τὸ χρῆμα ὁ ὕπνος. Gen.") 


Vs. 53. 54. 


Vet. (Δευκοῖο γάλακτος: ovy ὡς μέλαν ὃν τὶ γάλα, 
τοῦτό φησι λευχόν, ἵν᾽ ἡ κατὰ διαφορὰν ἐκείνου: ἀλλ᾽ ὡς 
Ιῦ φύσει παντὸς λευκοὺ γάλακτος" ἐπίϑετον γὰρ τοῦτο αὐτοῦ 
ἐστιν, ὥσπερ καὶ τὸ ***^ [Αἰϑίοπας φύσει ὄντας ἀμαυ- 
φοὺς καὶ ὀνομαστὶ μὲν ἄλλως καλούμενον ἕνα ἕκαστον ἀν- 
τῶν αἰϑίοπας φαμέν.) 3. 5. L. P. Gen.) — Στασῶ 0i καί 
πάρισον. ἔλαιον ἐκτίϑησι ταῖς Νύμφαις" αὗται γὰρ ἀὐο 
20 ψασαι τὸν ᾿Δρισταῖον ἐδίδαξαν τὴν τοῦ ἐλαίου ἐργασίαν καὶ 
μέλιτος, ὥς φησιν ᾿Δριστοτέλης. 


50) Ζορὰς ἀρνῶν. 2. Lips. Vim. ἀρνῶν. δορᾶς. M. P. — M«à- 
λούς. E. μαλλία, P. ἐκ περιουσίας. 5. E. — Ἐνταῦθα, M. Lips. 
51) Ὥστε ὑπνῶσαι. E. N. ἅτινα κατεργάξονται 1 ὕπνου περισσότε- 
35 gov. P. — Af τῶν τράγων δοραί, M. αἱ δὲ δοραὶ τῶν τράγων. Lips. 
τὰ δέρματα τῶν τράγων. E. 
53) Γεμίσω, 91,60. E. N. — Κισσύβιον. 23. M. — [l'«Aaxt025:] 
πεπληρωμένον. Lips. 
54) Στήσω δὲ καὶ ἄλλον κρατῆρα ἡδέος ἐλαίου πλήρη. M. P. Y. 
30 Lips. 


-——— 


4) ἀν en.* Lips. sine lemmate. 
5) καὶ dvévdorov] add. 1. 2, 6. 7. 23. 
E. I, M. Y. Gen.* Lips. 8) Hon. I. 
K,2. 10) Schol. cum sequente in 
Gen. ^. legitur post Schol, Vs. 43 
lin. 16, ubi vide. 10) τὸ μ. TOU 


L. P. Gen.5, φησὶ 3. 5. 16) καὶ τὸ] 
5. L. P. Gen.'^, καὶ rovg 3. 18) 
//Gen," — στασὼ δὲ καὶ] στασῶ 
δὲκρητ ἤρα Gen," Call. 19) πάρ- 
ἐσον] παρόσον vulg. 19) ἐκϑρέψα- 
σϑαι Gen, 


v. ἐν x.] τὰ μ. ἐν x. τοῦ v. eod. 18) 
τὴ) Duebn., om, P. θη", τὸ rell. 
14) τοῦτο] οὕτω codd. 13) φύσει] 


20) ἀριστέα Vule., ρι- 
στῆα 3. 5. P. γαϊς,, ἀριστῆρα Gen.P- 
— 23) ἐκ περ. ex b. | male ad eov«x, 
afferuntur. 
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Hec. Ἵστημι, 0 μέλλων στήσω καὶ 40QuxOg στασῶ- οἱ 
γὰρ “ωριεὶς τοὺς μέλλοντας περισπώσιν. --Ῥ (Xr«0Q δὲ 
κρητῆρα: Gen.") ἵστᾶν [δὲ] τὸ ξυγοστατεῖν καὶ τὸ ὀρϑὸν 
τιϑέναι τι ἐνταῦϑα δὲ κατὰ τὸ δεύτερον (σημαινόμενον E. 
Gen." ). 


^ Vs. 56. 


Rec. Kal γλάχων᾽ ἀνθεῦσαν: βλήχων εἶδος βοτάνης. 
τὸ κοινῶς βλησκούνιον. 


Vs, 58. 


Vet. l'avàog τῷ Ilaví: yavàol ἀγγεῖα χυτροειδὴ γαλα- 
χτοδύχα, £v oig πήσσουσι TO γάλα, παρὸ xal εἴρηται πλεο- 
νασμῷ τοῦυ, ἅτινα καὶ ἀμολγέας καλοῦσιν. — [Ἴλλως. Γαῦ- 
Aog εἶδος πλοίου" γαυλὸς ἀγγεῖον. L. Gen.") 

Hec. Στήσω τῷ Πανὶ ὀκτὼ μὲν γαυλοὺς γάλακτος, πε- 
πληρωμένους δηλονύτι. — (Γαυλοὶ λέγονται τὰ ξύλινα ἀγ- 
γεῖα, ἐν οἷς τὸ γάλα ἀμέλγουσι. "1. "2. *7. “8. E. M. N. Y. 
Gen.* Lips. Vim. — Γαυλὸς ἀπὸ τοῦ γλάπτω τὸ κοιλαίνω. Q.) 


Vs. 59 
Vet. Ὀκτὼ δὲ σκαφίδας [πλέα κηρία]: σκαφίδες 
ἀγγεῖα, εἰς ἃ κατετίθεσαν τὰς ance τὸ δὲ (u£Ai- 


55) Ἐὰν δὲ καὶ σὺ Mons. E. M. P. Lips. — Bor«vij οὕτω xa- 
λουμένη ἐοικυῖα πτέρῳ. M 

56) Τὴν κοινῶς λεγομένην βλισκούνιν. 23. yov. TÓ βλισκούνιν. 

. L. --- Ὑποχείσεται. M. P. Lips. ἀντὶ τοῦ ὑποστρώματα εἷεν τῶν 
afe ἤτοι τῶν αἰγῶν, τὰ δέρματα. L. ὑποστρωϑήσεται ὑποκάτω 
σου. E. N. 

57) Τῶν ἀρνείων δερμάτων τῶν παρὰ σοὶ καταπολὺ μαλακώτερα. 
M. P. Y. Lips. — [Τετράκις: Ἰ καταπολύ. N. 

68) ᾿4γγεῖα ποιμενικά, 5. γούτλους. M. xovrAov;. C. E. L. 


59) Κηρία ἐχούσας μέλιτος πεπληρωμένα. M. P. Lips. ἤγουν xq- 
gout. M, P. 
1)//Om. Gen.*^ Lips. 3)//Gen.* Lips. vulg., ef. Gl. 10) // Gen. b. 
Lips.sined£. 3) ὀρθῶς E. 4) τι- c.lemm, ὀκτῶ μὲν γαυλὼ ς omisso 
ϑέναι τι) 1, 2. 23. E. I. M. Lips., γαυλοί. 11) πέσσουσι Ῥ. 14) 
τιϑέσϑαι Gen. L τιϑέναι vulg. 4) Om. Gen, * ^ Lips. 15) γαυλοὶ 1, 
δὲ] add. E. 1. M. Gen. 4) κατὰ] τὰ om. Vim, 19) //Gen.*^ sine 


add, 1. 2. 23. i. I. M. Gen.* Lips. 
7)//*Lips. τὸ κοινῶς A. 8) βλη- 
σκούνιοΨ]) cod. Par. teste Bastio ad 
Greg. p. 40 (i.e. E), βληχώνιον 


πλέα κηρία, unde additamenta 
accesserunt. — 23) βλισκούνην 23., 
γλάχος et βλισκούνιον 5. 
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τος πλέα (κηρί ἐχοίσας) ἀντὶ τοῦ (κηρία μέλιτος) πλήρη 
(ὄντα), ἐν ᾧ εἰσι μελικηρίδες. 


Vs. 60. 


Hec. (Ἔξ αὐτοῦ μοι ἔριξε καὶ ἐξ αὐτοῦ βουκολιάξου. 
ὃ βουκολιάξω δέ ἐστι τὸ κατὰ βουκόλους ᾷδω. M.) 


Vs. 61. 


Vet. Τὰν σαυτοῦ πατέων: γὴν δηλονότι ἢ χώραν. 
τοῦτο ἐκ τῆς παροιμίας: Σπάρταν ἔλαχες, Σπάρταν 
x 0 6 uL Et. 


10 . Vs. 64. 


Rec. Βοστρύσομες: ἀντὶ τοῦ καλέδομεν. 


Vs. 65. 


Vet. Ξξυλοχίσδεται: ξυλεύεται, ξύλα τέμνων συνάγει. 
ἔστι δὲ καὶ παροιμία" 
15 δρυὸς πεσούσης πᾶς ἀνὴρ ξυλεύεται. 
Hec. (Ξυλοχίξω τὸ τὸν ξύλοχον τέμνω. ξύλοχος δέ ἐστι 
τὸ σύστημα τὸ ἐκ δρυῶν. 0.) 


60) "Am! αὐτοῦ τοῦ μέρους. L. ἀἁπαυτόϑι. E. — Τῇ βουκολικῇ 
ὠδῇ χρῶ. M. P. Lips. τραγῴδει βουκολικὼς. E. 
20 61) Παροιμία᾽ ἐπὶ τῆς οἰκείας χώρας βεβηκώς. L. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ 
τῆς οἰκείας χώρας ἑστώς. E. N 
62) Περισσὸν τὸ ποτέ. M. Lips. : 
63) Οὐδαμῶς. M. Lips. — uo Pd χρείαν ἔχω. C. M. FP. 
Lips. év χρείᾳ εἰμὶ ἐκείνου. E. χρήξω. L 
95 68) Tov τὰς δρῦς κόπτοντα. M. P. τὸν ὑλοτόμον. M. P. Lips. --- 
[Βωστρήσομες:} φωνήσομεν. L. βοῶντες καλέσωμεν. T. βοήσω- 
μὲν, καλέσωμεν. διὰ τὸ μέτρον μικρὸν ἐγράφη τὸ σο. Μ. καλέσο- 
μὲν. Lips. 
65) Τέμνει. L. τέμνων συνάγει. Lips. ξύλα σχίξει. K. 


4) βουκολιάξου seqq. etiam Ἐ7. *23. 2 11 p. 158. 372. — πεσούσης] L. 
7) //Om. Gen.*^^ Lips. 8) τοῦτο δὲ P.(Gen.5 ) Paroem. et Kiessl, auctore 
Kiessl. 11) //*Lips. καλέσομεν. Wartono, παρούσης vulg. — 23) ó£o- 
13) // Gen, Phav. — ξύλευται et patr Lips. 20) GIK, pertinet ad sphal- 
τέμνει Gen.P- 15) Paroemiogr. 1 p. ma ξυλοσχίδεται, quod est in M, 


IDYLL. V. VS. 60—73. à 197 
Vs. 66. 


, , f [d - 
Rec. Βοστρέομεν: ὁριστικὸν ἀντὶ ὑποτακχτικοῦ., καὶ 
γράφεται διὰ τοῦ o μικροῦ, τοῦτο Ob διὰ τὸ μέτρον. 


Vs. 67---69, 


Rec. Ἄμμες γὰρ ἐρίσδομεν: ἤγουν ἡμῖν 0i ἔρις γέ- 5 
yovtv, ὁπότερος qv κρείττων κατὰ τὴν ὠδὴν τὴν βουκολικήν. 
--Ἢ ἐρίζοντες πειρώμεϑα γνῶναι, ὅστις ἐστὶ κρείττων βου- 
χολικῶν μελῶν “ἐργάτης. -- Τὺ δ᾽ ὦ φίλε μήτ᾽ ἐμὲ Mog- 
σων: σὺ δὲ ὦ φίλε Μόρσων μήτε πρὸς χάριν ἐμὲ κρίνῃς 


[ὁμιλήσας καὶ παρὰ τὸ δίκαιον τὴν νίκην χαρίσῃ)" μήτ᾽ ovv 10 
σύγε τούτῳ βοηϑήσῃς κατὰ χάριν. 

Vet. "Hc (Σὺ δ᾽ ὦ φίλε: α6η." σὺ. δὲ ὦ φίλε Μόρσων 
μή μοι πρὸς χάριν ὁμιλήσῃς καὶ παρὰ τὸ δίκαιον τὴν νίκην 
χαρίσῃ" L. P. Gen.") μήτε μὴν περιίδῃς ἀδικούμενον. 

Vs. 72. 73. 15 


Rec. “δέ τοι & ποίμνα: περισσὸς ὁ τοι. — (Συ- 

| βάρτα: τοῦ ἀπὸ τῆς Συβάρεως. *H. *P. Gen." πρῶτον Σύ-- 

βαρις: ὕστερον δὲ ἡ αὐτὴ ἀνακτισϑεῖσα Θούριον ὠνομάσϑη 
ἀπό τινος Θουρίου ἀνοικιστοῦ. 6.23. M. Gen?) 


66) [B ὡστρέομες ;] φωνῶμεν. E. διὰ τὸ μέτρον συστέλλεται τὸ 30 
o. M. διὰ τὸ μέτρον σμικρύνεται. Q. — Φίλε. M. --- Μικρὸν ἀντὶ 
τοῦ ὀλίγον. P. Y. Lips. 

68) Βουκολικῶν μελῶν ἐργάτης. l. τραγῳδός. E. L. 

69) Κατὰ χάριν. P. Lips. ἕνεκα χάριτος. ἀντὶ τοῦ ποιήσεις χάριν. 

P. — [X«o££n:] ἐν χάριτι κρίνῃς. E. 25 

70) [Kou re: ἤγουν ἐμοί. H. L. M. P. Lips. 

71) [T0 xàÀéov:]| τῆς κρίσεως δηλονότι. L. — zfocyc. K. M. vé- 
unc. H. P. νεέμῃς. Lips. νέμῃς. ἐνδώσῃς. Stop. — Jet: ] τῷ “6- 
κωνι. H. M. — Χαρίσῃ ἀντὶ τοῦ χάριν ποιήσεις. H. M. P. Lips. 

72) Σοί , ἢ περισσὸν τὸ τοι. M. — Περισσὴ ἡ &. P. — Τοῦ ἀπὸ 30 
Θουρίου o ὄντος πόλεως. Μ. 

73) [Συβαρίτα! τοῦ ἀπὸ τῆς Συβάρεως. Lips. 


2) //*Lips. ὁριστ, à. ὑποτ. ὃ) περιΐίδῃς)] Toup., παρίδῃς Gen." 
//Om. Gen.*^ Lips. 6) κατὰ] add. vulg. 16) //*Lips. — τοι] Lips., 
23. — τὴν Bovx.] M. et ante XyL, rol vulg. 17) ἀπὸ τοῦ sine priore 
rjvom.vulg. 7)//*Lips, sine ὅστις τοῦ Gen.- 19) ἀνακχτιστοῦ 23. —. 
ἐστί. 8) //Om. Gen.*^ Lips. 12) 26) 7. ἐμοὶ ex L. ad τῷ δε Vs. ΤΙ 
e Μόρσων Gen." 14) //Gen.^» — afferuntur. 29) ποιήσῃ H. M. PF. 


E 


10 
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Vet. (Ooris φίλε τῷ Συβαρίτα: τὴν Θουρίαν ταυ-- 
τήν φασιν εἶναι τῇ Συβάρει- ἄλλοι ἑτέραν καὶ ἑτέραν. L. P. 
Gen.^) 


Vs. 74 


Vet. Μή τυ τὶς ἠρώτα ποττῶ 4i0g: τοῦτο ὁ “άχων 
φησὶν ἀγανακτῶν ἐπὶ τῷ προπετεῖ καὶ περιέργῳ τῆς γλώττης. 


Vs. 7 
Hec. Φιλοκέρτομος: λοιδοριῶν φίλος. 


17. 


Vs. 78. 79. 


Vet. Eia λέγ᾽ εἴ τι λέγεις: ἔτι xal νῦν roig δι᾿ ὄχλου 
τινὶ γινομένοις εἰώϑαμεν τοῦτο λέγειν. ἄνες ποτὲ τὸν üv— 
99ozov. λέγει δὲ τοῦτον τὸν ξένον τὸν παρακληϑέντα κρῖναι. 

Rec. Ἄλλως. "Aye λέγε, εἴ τι λέγεις, καὶ τὸν ξένον ἄφες 
ξῶντα αὖθις, ἀπελϑεῖν δηλονότι, ὁμοῦ ἀντὶ τοῦ ἐπαναστρέ- 
ψαι, εἰς τὴν ἑαυτοῦ πόλιν. --- [(Εἰρωνικῶς Ὁ τὸ γὰρ εἰς πό- 
λιν ἄφες τὸν ξένυν ξῶντα ταὐτὸν ἐστιν ὡσεὶ ἔλεγεν: ἀπολέ- 
σεται σὲ ἀκούων. 0.) — Ὦ Παιάν: ἐπὶ ἀγανακτήσεως ἐν-- 
ταῦϑα ἡ ἐπίκλησις. 

Vet. Καὶ τὸν ξένον ἐς πόλιν αὖθις ξῶντα ἄφες: 
τουτέστιν ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ μέλους, ὥσπερ ὑπὸ τῶν Σειρήνων 
κρατηϑεὶς ἀπόληται... τοῦτο δὲ εἰρωνικῶς φησιν. — - “λλως. 
(Ζῶντ᾽ ἄφες: Gen.") Τοῦτό quoi, ϑέλων σκῶψαι αὐτὸν 


73) Κακοτροπώτατε. Η. Μ. p. Lips. 

16) Ker εἰρωνείαν" μωρέ, λάλε. H. — [Οὗ τος} cv. H. M. 
πρὸς TOV κριτήν. E. 

77) Οὐδαμῶς. M. P. Lips. — Φιλόψογος, φιλολοίδορος. N. 

78) Δέξεις. H. P. — [Πόλεν: τὴν ἰδίαν. M. 


1) Schol. in Gen.^- post sequens. le- 
gitur. 1) ϑεωρέαν L.* 1) ταυτὴν] 
ταύτην codd. 2) τῷ Συβάρτα L.* 
5) /Gen.^ eum falso lemmate τῶ 
Oovoímo. et τὴν τοῦ pro τοῦτο. 
6) ἐπὶ] add. 3. 5. L. P. Gen.^. 6) 
παρέργῳ L. P. Gen." et vulg. ante 
Reisk, 8) //Om. Gen.*^ Lips. 10) 
//Gen.^ ]1) τινὶ] Hemsterh., τινὸς 
vulg., yevou. Gaisf. 18) //G en. 8. 
Lips. — εἶα λέγ᾽ pro ἄγε λέγε Gen.* 


14) αὖϑις om. Lips., ἀπ. 3n. αὖϑις 
ἤγουν ἐπαν. E. 14) ὁμοῦ vulgo 
male ad praecedentia trahitur, 15) 
Haec ἃ Wart. seqq. in SchVet. post 
εἰρωνικῶς φησὶν 1. 21 inserta erant. 
16) ἔλεγεν * ἀπολέσεται] ἔλεγε" γελά- 
σεται cod, 17) //*Lips. 19) Om. 
Gen.*- e 21). ἀπόληται) p. 
ἀπόλληται 1. (?), ἀπόλλυται vulg. 
21) //Gen.^ post schol. Vs. 98. 


IDYLL. V. V8. 74 —83. 199 


᾿ τὸν αἰπόλον, ὡς ἀηδές τι μέλλει λέξαι. καὶ ἴσως ἂν ἐκ τῆς 
ἀηδίας καὶ ὁ Μόρσων ἡμιϑνὴς γενήσεται, 7 καὶ τέλος ϑάνῃ. 
ἢ ξῶντ᾽ ἄφες ἀντὶ τοῦ ταχύν, ἀπὸ τοῦ (£o. τοὺς γὰρ ra- 
χεῖς ξέοντας καὶ ϑερμοὺς λέγουσι. ταῦτα δέ φησιν ὁ Πάκων 
ὡς διαλεγομένου τοῦ αἰπόλου τῷ Μόρσωνι. 


Q' 


Vs. 80-—$82. 


Vet. Ταὶ Μῶσαί us φιλεῦντι: ἄρχεται τῆς ὠδὴς ὁ 
Κομάτας. καί φησιν αὐτὸν μᾶλλον ἢ τὸν «Ἰάφνιν ὑπὸ τῶν 
Μουσῶν φιλεῖσθαι. — (Καὶ γὰρ alu ᾿4πόλλων: Gen") 
εἶτα ὁ ΜΠάκων λέγει" καὶ γὰρ ἐμὲ ὁ ᾿ἡπύλλων φιλεῖ. 10 

Rec. Μέγα: ἀντὶ τοῦ μεγάλως xal κατὰ πολύ. 


Vs. 83. 


Hec. Τὰ δὲ Κάρνεα καὶ δὴ ἐφέρπει: ἐπέρχεται, πα- 
ραγένεται. 

Vet. Καὶ ἄρνεα δὲ ἑορτὴ ᾿Ἵπόλλωνος Καρνείου ἀπὸ τινος 
Κάρνου. οὗτος δὲ ὁ͵ Κάρνος μάντις ὧν εἷπε τοῖς Ἡρακλεί- 
δαις, ἄσημα τούτοις μαντευόμενος: ὅντινα ἐχτραπεὶς τὸν 


2 


19) Μὴ ὑπὸ τῆς σῆς εὐμουσίας νεκρωϑῇ ὡς ὑπὸ «Σειρήνων " τοῦτο 
δὲ κατ᾽ εἰρωνείαν. Μ. «vti τοῦ ἀνενόχλητον. E. — [9 idi ix- c 
πληκχτικόν, H. L. M. — “ἄλος. M. φλυαρός. C. — Ὑπάρχεις, c. M. 20 
ἀντὶ τοῦ el. Lips. 

80) Τὸν ὠδικώτατον. E, M. τὸν κοινῶς τραγῳδητήν. 3. E. M. 
Lips. τὸν κοινῶς τραγῳδόν. 1. P. 

81) Alyag μήπω τετοκυίας. H. M. P. Y. Lips. — Πρώην ἢ πρὸ 
ὀλίγου. H. M. P. Lips. — To ποκ᾽ περισσόν. H. M. Lips. 25 

82) [Γάρ:] δή. M. P. Lips. — Μέγαν, εὐτραφῆ. H. M. Y. Lips. 


1) μέλλει λέξαι) 5., μέλλων λέξαι — etiam in L. P. post secundum legi- 
Gen.5 μέλη εἰλέξαι 3., μέλος ἔλε- tur. Eadem scholia Eudocia Viol. 
ξεν vulg. 2) ἡμιϑανὴς Gen,^ 7) p.251 servavit vulgari ordine sub 
//G en." sine μὲ già. 7) ἀρχὴ τ. titulo περὲ Καρνέων ἑορτῆς τοῦ 
ῳ. Κομάτας, φησὶ δὲ αὐτὸν v. τ. M. ᾿Ιπόλλωνος. 10) ἢ μᾶλλον οὗτος ὁ K. 
qui. ἢ τὸν dágvny Gen.^ 10) omissis prioribus L. P. Gen.*, verba 
//G en.^ , unde λέγει accessit. 10) ante K«vog om. Eudoc. 10) Καρ- 
γὰρ om. Gen.^ 11) /^Lips. μεγά- νις L. P. — μάντις τις ὧν Eudoc. 
Aog ἀντὶ τοῦ καταπολύ. — μέγα 10) εἶπε] E. F. L. N. P, Gen.* ,Vule. 
vulg. cum praecedentibus jungitur. Eudoc., εἴπετο vulg. 17 εὔσημα 
18) //*Lips. ἀντὶ τοῦ ἐπέρχεται, ν».Η, 17) ἐκτραπεὶς τὸν] ἐκτραπεὶς 
ἤγουν παραγίνεται. 15) //Gen.*, vulg., ἔκτραπον 4. H., om. P. Can, 
ubi scholia de Carneis extant hoc Gen.* — 25) ποτὲ pro zox Lips. 
ordine: 1) tertium, 2) secundum, 20) μέγα Lips. 

3) primum, 4) quartum, Primum 


9 τοῦ λοιμοῦ. 
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οἰωνὸν εἷς τις τῶν Ἡρακλειδῶν, ᾿ππύτης ὄνομα, λόγχῃ βα- 
λὼν ἀπέχτεινε. δι᾽ ὃν λοιμὸς ἐπεκράτησε *** τὴν Πελοπόν-- 
νησον. ἀπελθόντες δὲ ἔλαβον χρησμὸν ἐξ ᾿ἡπόλλωνος Κάρ-- 
νείον τιμῆσαι ᾿“πόλλωνα: καὶ τοῦτο ποιήσαντες ἐπαύσαντο 
ταύτην οὖν τὴν ἑορτὴν (Κάρνεα καλουμένην 
Eudoc. μέχρι τοῦ παρόντος L. P. Can. Gen.* Vulc.) καὶ οὗ- 
τοι καὶ oí μετοικήσαντες ἐκ Πελοποννήσου εἰς ἑτέρας πόλεις 
ἀεὶ τὸ λοιπὸν ἐπετέλουν. — Ἵλλως. Κάρνεα, ἑορτὴ “Ιωρικὴ 
τελουμένη Καρνείῳ ᾿Απόλλωνι κατὰ τὴν Πελοπόννησον, ἀπὸ 
Κάρνου μάντεως, ὃς ἔχρησε τοῖς Ἡρακλείδαις. ἀπ᾽ αὐτοῦ δὲ 
Κάρνειον ᾿ἡπόλλωνα προσαγορεύουσιν. ἡ δὲ ἱστορία παρὰ 
Θεοπόμπῳ. ὅτι τὸν αὐτὸν ὡς 4ία καὶ Ἡγήτορα καλοῦσιν 
᾿Αργεῖοι διὰ τὸ [Κάρνειον) ἡγήσασϑαι τοῦ στρατοῦ. τὸν οὖν 
Κάρνον οὗ Ἡρακλεῖδαι ἀπέχτειναν ἀπερχόμενοι εἰς Πελοπόν- 
νῆσον ὑπολαβόντες κατάσκοπον εἶναι τοῦ στρατεύματος, ὃν 
ὕστερον ἐτίμησαν ὑπὸ λοιμοῦ φϑειρόμενοι. --- “4λλως. (Τὰ 
δὲ Κάρνεα: Gen.) Πράξιλλα μὲν ἀπὸ Καρνείου φησὶν 
ὠνομάσϑαι τοῦ Διὸς καὶ Εὐρώπης υἱοῦ, ὃς ἦν ἐρώμενος τῷ 
᾿Ἵπόλλωνι" ᾿ἀλχμὰν δὲ ἀπὸ Καρνέου τινος Τρωικοῦ. ([ἄλλοι 


83) Ἤγουν ἑορτὴ τῶν Καρνέων, 3 ἥτις ἐτελεῖτο παρὰ τοῖς Σικζελιώ- 
rate». 5. ἑορτὴ τοῦ Διός. C. ἡ ξορτὴ αὐτοῦ τοῦ ᾿Απόλλωνος. Lips.— 
᾿Εγγίξει. δ. ἐπέρχεται, τουτέστι παραγίνεται. M, Y. 


1) οἰωνὸν] υἱῶνι 4., υἱῶν H., om. 
vulg. 1) εἷς τις] L. P. Can. Gen. 4. 
εἷς vulg., τις 4., om. Η. 1)' Ἱππότα 


Gen.* 13) Kagv&ov] Koaveiov 5. 
L. P. Can, Gen,* ΠΆΡΟΝ vulg., τὸν 
Κάρνον Eudoc. 13) τὸν οὖν Κάρ- 


P. -- ὄνομα] 1. 4. 5. H. L. Gen.*, 
τοὔνομα vulg. 2) ἐπεκράτησε τὴν 
II.] 5. L. P. Can, Gen.* Vulc., ἀπε- 
κράτησε E 4., ἐγίνετο (ἐγένετο 
Eudoc.) ἐν τῇ Πελοποννήσῳ vulg. 
3) ἀπελϑόντες δὲ} L. P. Gen.* , xal 
ἀπ. vulg. 3) κρανεῖον L. P, Gen.* 
5) δὲ pro ov» 4, 6) οὗτοι om. Eu- 
doc. 7) καὶ of] L. P., οἵ Gen.* vulg. 
8) del τὸ λοιπὸν) διὰ τὸν λοιμὸν 
vulg., διὰ λοιμὸν Gen.* , εἰς τὸ λοι- 
πὸν Geelius. 8) ἐπιτελοῦσν L, P. 
Gen.* Vule. 8) //Gen * — ἥωρι- 
κῶς L. P, Gen.* 9) τῷ xouvío L. 
P. Gen.* 10) Kodvov et ἔφησε L. 
P. Can. Gen.* 10) ἀπὸ. δ᾽ αὐτοῦ 
P. Gen.*, ἐξ αὐτοῦ Vule. 11) Κρά- 
vtov L. Gen.^, Ke«viov P. 12) 
ϑεοπέμπτῳ 9. — Theopomp. fr. 171. 
12) ὡς] x«i vulg. 13) of Ἀργεῖοι 


vov] 3. 4. 5. L. P. Can. Gen.* (sed 
hi tres Kocrov), ὃν vulg. 14) ἀπερ- 
χόμενοι)] Duebnerus, αἀπερχόμενον 
vulg. 16) λιμοῦ 4. 5. P. 10) φϑει- 
ρόμενον 5. P. 17) //G en. ἃ. — [Io«- 
ξιλλὰα] conj. Wart, et Hemsterh., 

Πραξίλλας ἃ. 4. L. N.* , Πραξίλας 
E. Gen,^ vulg., ὁ δὲ Πραξίλας 
sine ἄλλως Eudoc., Πραξιλὰς Reisk, 

seqq. , Πραξήλος P. 3. , Παξήλος P.** 

ὡς ὁ uiv II. φησὶ E. 17) Καρνίου 
E. L. Gen.*, Kagívov Ν.Σ 18) óvo- 

μάσϑαι Eudoc. et ante Xyl. 19) 
᾿Δλκάμαν δ." 6.* (?), ὁ δὲ Ἀλκμὰν 
E.-N.* 19) Καρνέου] 3. 4. Eudoc. 

et fere edd,, Καρνέου P. Ox. IL, Ka- 
ρανέου Gen.* 19) τοῦ υἱοῦ “ηιιη- 
τρᾶας pro Τρωιχοῦ E.* F.* N.* (τοῦ 
om, N.* , “!ήμητρος E.* N.*) — 22) 
παραγίνεται παράκειται codd, 
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δέ φασιν ἀπὸ τοῦ τὸν ᾿ἡπόλλω Κάρνιον ὠνομάσϑαι ὡς μαν-- 
τικόν. Κάρνος γάρ τις μαντικώτατος ἦν. E. F. N hp 4hj- 
μήτριος δὲ ἀπὸ τοῦ κρᾶναι, ὅ ἐστι τελέσαι. φησὶ γὰρ ὡς ὁ 
Μενέλαος στρατεύσας εἰς Ἴλιον ηὔξατο τιμῆσαι αὐτόν, ἐὰν 
κράνῃ. — Ἄλλως. Κάρνεα: ἑορτή ἐστι zfuog Καρνεῖα ὀνο- 
μαξομένη. παρ᾽ Ἕλλησι δὲ τελεῖται διὰ τὸ τὸν δούρειον ἴπ- 
πον ἐκ κρανείου εἷναι ξύλου. 


Vs. 54. 85. 


Hec. Kat μ᾽ & παῖς ποϑορεῦσα: καί μὲ ἡ παῖς ὁρῶσα. 
τὴν ἐρωμένην αὐτοῦ ᾿Αλκίππην λέγει. τὸ δὲ ὁρεῦσα Αἰολι--: 
xov. — Πλὰν δύο, τὰς λοιπὰς διδυματόκος: τὰ ἀπὸ 
τοῦ τίκτειν συγκείμενα (ὀνόματα E.), εἰ uiv προπαροξύνε- 
ται. πάϑος δηλοῖ. εἰ δὲ παροξύνεται ἐνέργειαν, ὡς χαὶ τὰ 
παρὰ τὸ κτείνειν καὶ τρέφειν. οἷον πρωτότοκος ὁ πρῶτος 
τεχϑείς, (ξιφόκτονος ὁ ξίφει χκτανϑείς, παιδότροφος ὁ ὑπὸ 
παίδων τρεφόμενος, E. 1.) διδυματόκος αἵἷξ ἡ δίδυμα τετο- 
κυῖα. δοκεῖ δὲ τὸ διδυματόκος ἀπὸ τοῦ διδυμοτύκος γίνεσϑαι 
τροπῇ τοῦ O εἰς ἡ, εἶτα τοῦ ἡ εἰς «, διὸ καὶ μακρὸν ἔχει 


τὸ α. — [ΦΖιδυματόκος: " AloAuxig διαλέκτου. διδυματό- 


xovg καὶ ἐκβολῇ τοῦ v διδυματύκος. ὡς Πίνδαρος" 
ἀκέρδεια λέλογχε ϑαμινὰ κακηγόρδς. 6.) 
Vet. (Ποϑορεῦσα: AioAuov: ὠφειλε γὰρ ὡσαὰ διὰ τὸ 
εἷναι τῆς δευτέρας συξυγίας. Gen") 


84) [Πλὰν δύο! ἄνευ δύο. L. διδυματόκων δηλονότι αἰγῶν τὰς 
ὑπολοίπους πάσας. M. P. Lips. — [Δεδυματόκος:: ἐκβάλλεται τὸ 
υ διὰ τὸ μέτρον. Μ. 

85) H ᾿Δλκίππη᾽ αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἐρωμένη τοῦ Κομάτα. 5. L. — 
[Ὥικτειρε γὰρ ἰδοῦσα. L. 


I) ἀπὸ Κάρνου τινός, ὃς μαντιχώ- ϑούριον L. Gen.* 7) κρανείου] L. 
τατος ἣν, τὸν 4n. Κάρνιον ὠνομά- Gen.*, καρνείου vulg., καρνείου 
σϑαι ὡς μαντικὸν pro ἀπὸ τοῦ seqq. δένδρου Q. 9) //Lips. litteris fere 
N.* 3) κρᾶναι] Gen.*- Eudoc. , κρα- evanidis; scriptum fuisse videtur 
vat 3. 4. L. P., κραΐναι ante Xyl, τὴν ᾿ἀλκέππην λέγει τὴν ἐρωμένην 
κραίναι vulg.,xoaivo: Kiessl, 3)τε- αὐτοῦ. 11) //Gen.* c. lemm., δὲ - 
λειῶσαι 4. 4) τιμᾶσαι θη." 5) δυμ. οἵ Lips. 14) κτεένειν καὶ] 
“κράνῃ)] κραΐψνῃ vulg. et Eudoc., E. I. Gen.* Lips,, τίκτειν καὶ vulg., 
κραΐνη ante Xyl., κραήνῃ P., xonyvy om. Reisk.seqq. 21) Pind. OL. 1,53. 
4.5. L. Gen. ^, κρήνῃ Can. 5) //G en. *, 22) γὰρ ὥφησα διὰ τὸ A τῆς cod. 
. ubi τὰ δὲ K. ἐστιν ἑορτή. --- ἄλλοι δὲ -- 24) xr ante didvp, M. P. 27) 
φασιν ὅτι Κάρνεα ξορτὴ Eudoc. 5) ἡ om, 

Καρνία Gen." , κράνειον 3, 5. 0) 


9 


10 


15 
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Vs. 86. 87. 

Vet. Φεῦ. φεῦ. Adxov τοι: TO φεῦ ἐπὶ ϑαύματος 
(κεῖται. Gen.") 

Rec. Τὸ δὲ τοι περισσόν. | 

Vet. Ταλάρως: τοὺς καλαϑίσκους, ἐν oig τυροῦσι τὸ 
γάλα. --- Ἐν ἄνϑεσιν: ἐν τῷ ἄνϑει τῆς ἡλικίας χαίρει. 
τοῦτο δὲ εἶπεν ὡς ὄντος αὐτοῦ παιδεραστοῦ. --- ἄλλως. Τὸ 
μὲν ἔξω" τοῖς ἄνϑεσι τοῦ τυροῦ τὸν παῖδα τοῖς χείλεσι παρα- 
χρίει. τὸ δὲ ἔσω" ἐν τοῖς ἀνθ ώδεσι τόποις τὸν ἄνηβον (παῖδα 
μολύνει ἀντὶ τοῦ βινεῖ. Gen.") 

Hec. (Καὶ τὸν ἄναβον: Gen.^*) καὶ τὸν μικρὸν ἔτι καὶ 
ἀτελὴ παῖδα, τὸν Κρατίδαν δηλονότι, ἐν βοτάναις μολύνει, 
[βινεὶ]. --- (Μολύνει: ἐπὶ συνουσίας νοητέον. 6.) — (TON 
ANABON: τοῦτο δισσῶς. κατὰ μὲν τὸ φαινόμενον ἔστιν 
ἡ σύνταξις οὕτω" καὶ τὸν ἄναβον παῖδα. ἤγουν τὸν Κρατί- 
δαν, μολύνει καὶ χρίει, κατὰ τὰ χείλη δηλονότι, ἐν τοῖς &v- 
ϑεσι τοῦ τυροῦ, τουτέστι παρέχει. αὐτῷ τυρόν, ἤγουν τρώ- 
γειν. κατὰ δὲ τὸ νοούμενον οὕτω" καὶ τὸν ἄναβον παῖδα ἐν 
τοῖς ἄνϑεσι καὶ “ἐν τοῖς γενείοις μολύνει, ἀντὶ τοῦ συνου- 


90 σιάξει. ἢ καὶ οὕτως" καὶ τὸν ἄναβον παῖδα μολύνει ἐν τοῖς 


20 


30 


ἄνϑεσι καὶ ἐν τοῖς ἀνϑώδεσι τόποις. H. 9.) 


Vs. 58. 
Vet. Βάλλει καὶ μάλοισι: πειρᾶταί μὲ εἰς ἔρωτα va- 
αγαγέσϑαι. τὸ γὰρ μήλοις βάλλειν ἐπὶ τούτου ἔτασσον. 
Hec. «4 KAsagíava: ἡ τοῦ Κλεαρίστου ϑυγάτηρ ᾿᾽4λ- 
κίππη, ἡ ἐρωμένη αὐτῷ. 


86) Ὡς σμικρύνων τὸν τοῦ Κομάτα λόγον λέγει τοῦτο. E. — ᾿ Aa- 
xov: ἤγουν ἐγώ. E. M. — Καλαϑίσκους. Lips. τυροβόλια. C. — 
[Ἄντικρυς. Μ. 

87) ᾿Δνήλικον. K. M. — Αἰσχρῶς μίγνυται τούτῳ. K. M. μεαένει 
ἀσελγῶς. E. N. 

88) Τὸ ἑξῆς" , βάλλει καὶ τὸν αἰπόλον μήλοις ἡ τοῦ Κλεαρίστου 
ϑυγάτηρ, ἤγουν ἡ ᾿Δλκίππη. Y. Lips. — Hyovv ἐμέ. Μ.. 


2) //G en.^-, ubi ἐπὶ ϑαύματι omis- τίδα Gen.» 12) ἐν βοτάναις] add. 
sis Adxov ... φεῦ. 4) //*Lips. E. M.Y. Gen.* Lips. 12) βινεῖ om. 
sine δέ, — τοι] Lips., roi vulg. 5) CGen.* Lips., quod ex SchVet. adsci- , 
//Gen.*, ubi ταλάρους δέ. 5) rv- tum. 14) δισσῶς uiv κατὰ Q. 28) 


' ροῦται Gen, 6) //Gen.* sine τῷ //Gen." — μὲ] Gen." vulg., re 
g. 


7) παιδαράστης Gen. 7) //Gen.h- Reisk.seqq. 23) ἐπαγαγέσϑαι Gen.h- 
9) ἔσωϑεν Gen.^ 11) //Gem.* 24) τὸ μῆλον βάλλει Gen." — 24) zov. 
*Lips., ex quibus prius καὶ aeces- rov] τούτοις vulg. 25) /f* Lips. ἡ 
Sit. 11) ἔτι om. Gen.^ 12) ρα. τοῦ Κλ. 9, ἤγουν ἡ ᾿Δλκίππη. 
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Vs. 89. 
Rec. Τὰς αἷγας παρελῶντα: {παρὰ μὲν Ὁμήρων παρ- 
ήλασεν ἀντὶ τοῦ παρέδραμεν, ἥγουν ἐνίκησεν [ἐμὲ ἡ ᾿“λκίππη]" 
ἐνταῦϑα δὲ τὸ παρελῶντα ἐπὶ τοῦ παρακολουϑεῖν καὶ ἐλαύ- 


νειν λέγεται. --- Καὶ ἁδύ τι ποππυλιάσδει: 


τινα συριγμὸν συρίττει. 


καὶ ἡδύν 


Vs. 90. 91. 


Hec. Kyut γὰρ ὁ Κρατίδας τὸν ποιμένα λεῖος 


., - 
ὑπαντῶν ἐχκμαίνει: 


καὶ ἐμὲ δὴ ὁ Κρατίδας τὸν πρόβατα 


νέμοντα ἀγένειος ὑπαντῶν εἰς μανίαν ἔρωτος ἐμβάλλει. — 


(Οὕτω τὸ ἐντελές " 
νείος. 6.) 


λεῖος τὸ γένειον. 


, e. , , 
καὶ λειοπώγων ὁ «yé- 


Vet. (EKM AINEI: ἐρᾷ’ τὸ πολὺ δὲ τοῦ ἔρωτος δηλοῖ 


διὰ τοῦ ἐχμαίνει. 4. 5.) 


Vs. 92: 


Hec. AAA 


ov σύμβλητ᾽ ἐστὶ κυνόσβατος οὐδ᾽ 


ἀνεμώνα: ἤγουν συγκρίνεσθαι δυνάμενά εἰσιν. 
Vet."H συγκρίσεως ἄξια, λέγει δὲ τὴν διαφορὰν τῆς ϑηλείας 
ἀπὸ τοῦ ἄρρενος. -- Κυνόσβατος: φυτάριόν ἐστιν ὅμοιον 


ῥοιδίῳ ἔχον τὸν καρπόν. 


ἔστι δὲ pr ϑάμνου x«l δέν- 


89) I. λυκὺ συρίξει" {ποππύζειν yag» τὸ πεπιεσμένοις τοῖς χείλεσιν 
ἦχον ἀποτελεῖν. ἡδύν τινα συρισμὸν συρίττει. 6. 23. 
90) Ὁ ἐρώμενός μου ὁ Εὐμήδης. K. — Ὁμαλός. ὡραῖος, ἢ ἀγέ- 


νειος. K. M. --- Συναντῶν. M. 


91) Τουτέστιν ἀνάπτεσϑαι" ποιεῖ μὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. L. dx τῆς 


ἐπιϑυμίας ὡς μαινόμενον ποιεῖ. K. — Στώβουσα. τρυφερά, δασεῖα. 
H. M. τρυφερά. Lips. — Παρὰ τὸν τραχηλὸν αὐτοῦ. Ἡ. Μ. Lips. 
— Κινεῖται τρίχα. 4. τὰς τρίχας. C. κόμη. H. M. Lips. 


[4] 


0 


15 


2) //Gen.* Lips. — παρελ- δὲ pro δὴ Reisk. seqq. 14) διὰ τὸ 
ϑόντα Gen,* 2) παρήλασεν ἀντὶ codd. 10) //^Lips. σύγχρ. Óvv.' 
rov] Lips. et sine παρήλ. Gen.*, 18)//Om.Gen.*^ Lips, 19) //G en.*- 


ἤγουν παρήλασε καὶ vulg. 8) ἡ 
pro ἤγουν Lips. 3) ἐμὲ ἡ 4. om. 
Gen.- Lips. 4) ἐντ. δὲ τὸ maQ.] 
Gen.* Lips., τὸ δὲ παρ. ἐντ, vulg. 
5) //*Lips. 5) ἡδὺ ante Heins. 
6) συριγμὸν] 1. Lips., συρισμὸν 
vulg. 6) συρίττει) 1,1ρ8., συρέτ- 
τοι 1., συρίζει vulg. 8) //*Lips. 
ἀγένειος — εἰς μανίαν Fo. Zug. 9) 


Phav. --κυνόσβατος: φυτάριόν 
ἐστιν] Phav., κυν, φύτρον Gen.", 
φυτάριον δὲ ὁ xvv. ἐστιν vulg. -- 
Theophr. ῬΙ. 11f, 18, 4. 20) ῥοι- 
δίῳ] ῥόδῳ vulg., τῷ τῆς δόας 
Theophr., τῇ δοιὰ Athen. II, 70. 
D. ex Theophr. 20) ἔτι δὲ Gen. 
— 21) πεπιεσμένοις) Duebn., -vov 
codd. 22) συρίττειν codd, 


10 Gen.") ῥόδον [δὲ] παρὰ τὸ ϑᾶττον ἀπορρεῖν" 
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ὅρων, παρόμοιον ταῖς ῥοιαῖς [ἢ ταῖς δοδέαις)], {τὸ ὃὲ φύλ- 
λονὺ ἀκανθῶδες, ὥς φησι Θεόφραστος. ἔστι δὲ ὁ κυνάκαν- 
ϑος. — Οὐδ᾽ ἀνεμώνα: ἀνεμώνη ἄνϑος ἄοδμον, 0 φασιν 
ἀναδοϑῆναὶ ἐκ τοῦ αἵματος τοῦ 4dógvidog. — ἄλλως. (Οὐ δ᾽ 
δ ἀναιμόνα: Gen.) τὴν ἀνεμώνην Νίκανδρός φησιν ἐκ τοῦ 
᾿δώνιδος αἵματος φυῆναι. Κρατεύας δὲ [ἢ Κρατίδης κατά 
τινας] δύο φησὶν εἶναι τὰς ἀνεμώνας, τὴν μὲν ἄνϑος ἔχου- 
σαν μέλαν. τὴν δὲ φοινίκεον. Σωσίβιος δὲ τὰς ἀνεμώνας 
παρὰ Μάκωσι φαινίδας καλεῖσϑαί φησι. ---Ἐ (Πρὸς ῥόδα: 
ῥοῶδες γάρ 
ἐστιν. ἤτοι συντόμως φϑειρόμενον.’-- Τῶν ἄνδηρα παρ᾽ 
αἰμασιαῖσι: ὧντινων, δηλονότι τοῦ κυνοσβάτου καὶ τῆς 
ἀνεμώνης, ἄνδηρα. ἤγουν ἄνϑη, ἐν ταῖς αἱμασιαῖς εἰσίν. ἢ 
κυρίως ἄνδηρα τὸν ἔνυγρον τύπον καὶ τὰ τῶν ποταμῶν ἀνα- 


15 χώματα γίνωσκε. — Ἄνδηρα νῦν [τὰ ἄνϑη j| τὰ ἄκρα: τῶν 


90 μένη κυνάκανϑα. Μ. 


γὰρ ῥόδων τὰ ἄκρα͵ καὶ πρωτεύοντα φύονται ταῖς αἱμασιαῖς. 
κυρίως δὲ ἄνδηρα τὰ ἐπάνω τῶν ὀχετῶν τῶν ὑγρῶν, ἤτοι 


92) "Hvoy£va , ὅμοια. K. M. συμπαραβαλλόμενα. L. — [Kv- 
νόσβατος:) ἄγριον ῥόδον. ἡ κυνάώκανϑος “καλουμένη. 5. 7 A&yo- 
εἶδος βοτάνης, ἣ τοὺς κύνας παρορμᾷ. K. 
-- [“νεμώνα! ἡ λαγωνίς. 1. ὃ πετεινὸς καλούμενος, ὅς ἐστι 
βοτάνη. ἤγουν κουτξουνάδαι. 5 . ἡ κοινῶς λεγομένη κουτξουνάδα. K. M. 

93) [Ρόδα: ] τὰ «κοινῶς λεγόμενα τριαντάφυλλα. K. — "Qv, 
τῶν κυνοσβάτων δηλονότι καὶ τῶν ἀνεμωνῶν. Lips. τὰ ἄνϑη τῶν 
εἰρημένων βοτανῶν. K. M. ἀντὶ τοῦ τὰ ἄνϑη. Lips. κλάδοι. C. 
— Τοῖς φραγμοῖς. E. M. Lips. — ἀνϑεῖ, βλαστάνει. M. Y. ἀνϑεῖ. 
Lips. 


1) ἢ ταῖς δοδέαις om. Gen.^: Vulc. 
— 10 δὲ φύλλον suppleta ex Theophr. 


et Athen. — ὥς φησι seqq. om. Phavy. 


3) // Om. Gen.*^- Lips. 
ante Scult. 8) ἄνοῦμον p. ὃ) 
//G en.*- 6) δυῆναι Gen.^ 6) Koa- 
τέας Phav. s. v. ἀνεμώνη. — Κρα- 
τίδας δὲ δύο φησίν, τὴν μὲν Gen, 
9) φανέδας Phav. 10) irn ^- gine 
δέ. 11) συντόμως g9. 4., Q9. συν- 
roug Gen.*-, gvvr. om. vulg. 11) 
//Om. Gen.*^ Lips. 132)τοῦ.... ἀνε- 
μώνης p. τῶν xvroofacov καὶ τῶν 
ἀνεμώνων vulg. (ἀνεμωνῶν primus 
Gailius). 13) ἢ κυρίως seqq. vulgo 
et apud Phav. s. v. ἄνδηρα post se- 
quens scholium leguntur, unde trans- 


3) ἀνεμώνα 


posui, — ἢ τὸν ἔνυδρον Phav, 14) 
ἀναχώματα) Koehlerus, ἀναχωρή- 
E vulg. 15) γίνωσκε om. Phav. 

15) //Gen,* , ubi τὸ ἄνδειρα νῦν 
ἀντὶ τοῦ ἄχρα. 05) τῶν yàg ... αἴ- 
μασιαῖς vulg. scholii extrema sunt, 
unde auctore  Geelio transposui. 
Phav. sic: ἄνδηρα τὰ v ταῖς αἷ- 
μασιαὶς ἄνϑη. τῶν γὰρ ῥόδων... : 
αἰμασιαῖς. “παρὰ δὲ Θεοκρέτῳ τὰ 
ἄνϑη ἢ τὰ ἄκρα. κυρίως δὲ ἄνδηρα 
γίνωσκε... . διερὰ εἶναι. 16) gat- 
vovtat Vule. , φύονται ἢ φαίνονται 
Gen.^- 7) ἄνδειρα Gen.5 — 25) 
ἀντὶ τ. T. &. in Lips. super πρὸς 
ῥόδα scripta, quum potius ad ὦ v- 
δηρα pertineant, 
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τὰ χείλη τοῦ ποταμοῦ, παρὰ τὸ ἄνω εἷναι τῶν διερῶν (rovr- 
ἔστι τῶν διύγρων. Gen.") 

Rec. (Κυνύσβατος εἶδος βοτάνης, ἧς τὸ ἄνϑος ῥόδῳ 
ἔοικεν. M.) --- (Ἢ ῥόδον ἀπὸ τοῦ ἀπορρεῖν ἢ ῥέειν ϑᾶττον 
τὴν ὀδμὴν αὐτοῦ. Q.) — ("4vàgga λέγεται τὰ χείλη τοῦ 
ποταμοῦ" ἐνταῦϑα δὲ αἱ κάλυκες, ἤγουν τὰ ἄνϑη. Gen.*) 


Vs. 94. 95. 


. Vet. Ov δὲ yag οὐδ᾽ ἀκύλοις: ταῖς τοῦ πρίνου fa- 
λάνοις" ὄκυλος γὰρ ὁ τοῦ πρίνου καρπός. αἴ μὲν γὰρ ἄκυ- 
λοι λεπτόσαρκοι. φησί, καὶ σκληραὶ [7 ξηραί]" αἱ δέ. ὀριμα- 
λίδες δηλονότι. ἡδεῖαι. φησὶν οὖν, ὅτι ὁ μὲν Κρατίδας με-- 
λιχρός. ἡ δὲ Κλεαρίστη ἀηδής. --- ΕΑ δὲ τὰ ἄγρια 
μῆλα, [ἢ τὰ ἐν ὄρει μῆλα]. ᾿ἡσκληπιάδης δὲ ὁμομαλίδες 
γράφει. ἔστι δὲ τὰ συνακμάξοντα {τοῖς μήλοις σῦκα, ὥσπερ 
ἁμάσυχα τὰ Ovvaxuctovra) τοῖς σύκοις μῆλα. --- Αἱ δὲ με- 
λιχραί: τινὲς οὕτως ἑρμηνεύουσιν᾽ αἱ μὲν ἔχουσι λεπτὸν 
λέπυρον" αἴ δὲ μελιχραί, ἤγουν χροιὰν ἔχουσαι μέλιτος, κι- 
τρινοειδεῖς. ὁ δὲ καρπὸς τοῦ πρίνου κοχκοειδής ἰστι. ποιεῖ 


94) Τοῖς πρινοκόκκοις συγκρινόμενα. 5. τὰ πρινοκύκκια, L. ταῖς 
βαλάνοις τοῦ πρίνου. E. H. M. ἢ ὃ καρπὸς αὐτοῦ. Η. -- 'Opo- 
μηλίδες. ἀγριόμηλα. σύμβλητ᾽ ἐστὶ δηλονότι. L. τὰ ἐν ὄρεσι, μῆλα, 
συγκρίνεσθαι δηλονότι εἰσὶν ἄξια. E. — [4 μέν: ἤγουν αἵ ἄκυλοι. 
H. M. Y. Lips. 


95) Φλοιόν. 5. H. M. Lips. πῶμα. σκέπασμα, οἱονεὶ λέπιον. Καὶ 
— -Ἤγουν af ὀριμαλίδες. TE — "AcOtvéig. 4. κιρραὶ ἢ ἡδεῖαι, δ 


1) εἶναι τῶν διερῶν) Gen." ν διε- 13) ἢ τὰ ἐν ὅ. u. om. Gen.^, cf. 
ρῶν εἶναι ante Heins. , διερὸν ᾿εἶναι SchRee, 13) ὁμομαλίδες ὠμομηλί- 
vulg., διερὰ εἶναι Phav. 4) Haec δὲς Gen.", διὰ τοῦ ὦ μεγάλου " 
Gailius attulit tanquam pro ῥόδον 14) λέγει pro γράφει Gen. 15) 
δὲ μεν p.204. 10, in Q. lecta. 8) //Gen.^ post schol Vs. 99 τὰν 
//Gen.*- sineov δὲ ydQ. 8) τοῖς πέλλαν. [17) λέπτυρον Gen." 17) 
Gen.» et ante Heins, 9) of μὲν ἔχουσαι] P. Gen.*", ἔχουσι vulg. 
Gen. 10) φασι καὶ ξηραὶ Gen. 117) κιτρινοειδὴς Gen.^- 18) xoívov 
10) ὀριμ. δηλ. om, Gen.^ 11) φησὶ P. Gen." 18) κοκκοειδής) κροκοει- 
μὲν οὖν Gen.b- 11) ἐπε μά usé. δής vnlg. — 20) βοτάναις H. (?) — 
χρους vulg. 12) ἀη δής) Gen.h, ἀεε- τῶν πρίνων E. 21) συμβλητέον δηλ. 
δής vulg. 12) //Gen.^- Phav. — cod., quae verba male ad ἔχοντι 
ὀρομαλέδες) ante Xyl., ὀρομαλίέϑας relata erant, Ceterum ef. Phav. $eo- 
Phav., ὀρεμαλέδες vulg., ὀρυμαλίδες μηλές: τὸ ἀγριόμηλον. 22) ἦγ. αἴ 
Gen,*- — δὲ om. Gen.^- Phav. EE ἄχ. ex H. M. Y. male ante ἀρμό- 
ἄγρια] Gen.^, ὄρια ante Xyl.- διαι p. 206, 4. afferuntur, 

Phav., ὄρεια vulg. et Gregor. 76. 


0 
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ovv ὁ Λάκων τὴν μὲν Κλεαρίσταν κιτρινοειδῆ καὶ οἵονεὶ &uog- 
gov, τὸν δὲ Κρατίδαν κοχκοειδὴ καὶ οἱονεὶ εὔμορφον. 

Rec. (Οὐδὲ γὰρ Vat. ταῖς βαλάνοις τοῦ πρίνου (ὀριμη-- 
λίδες, ἤγουν) τὰ ἐν ὄρει μῆλα, *Lips. ἁρμόδιαί εἰσε δη-- 
λονότι συγκρίνεσϑαι. 6. *H. *M. *Y. *Lips.) -- 2 κυλος 
τὸ πρινοβάλανον' ὀριμαλὶς δὲ τὸ ἄγριον μῆλον. 0.) 


Vs. 96. 


Hec. Κὴηγὼ uiv δωσῶ τὰ παρϑένω αὐτίκα φάσ- 
σαν: καὶ ἐγώ, φησί, δώσω τῇ παρϑένῳ (ἤγουν τῇ Lips.) 
Aàxixzy αὐτίκα φάσσαν. τὴν ταχυτῆτα ϑέλει δηλοῦν τὸ 
αὐτίκα. ἐπεὶ ἄλλως πῶς αὐτίκα δώσει. ἣν οὔπω ἀπὸ τῆς 
ἀρκεύϑου καϑεῖλεν; 

Vel. Φάσσα ὃὲ ὄνομα ὀρνέου. ᾿4λέξανδρος δέ φησιν ὁ 
Μύνδιος, ὅτι ἡ μὲν φάσσα ὑποκυάνεον ἔχει τὴν κεφαλὴν καὶ 
μᾶλλόν γε ἐμπόρφυρον, τῶν τε ὀφθαλμῶν λευκῶν ὄντων τὸ 
ἐν αὐτοῖς μέλαν στρογγύλον ἔχει. 


Vs. 97 
Vet. Ἐκ τᾶς ἀρκεύϑω: ἄρκευϑος ὄνομα δένδρου ἀκάρ-- 
που. φησὶ γὰρ ὁ Θεόφραστος. ὅτι τῶν ἀγρίων ἐστὶν ἐλάτη. 
πεύκη, ἄρκευϑος, μῖλος, Ovía καὶ ἣν ᾿Αρκάδες καλοῦσι φελ-- 
λόδρυν. (ταῦτα ὀνόματα δένδρων. Gen.") — (ρκευϑος 
εἶδος φυτοῦ ἀκανϑώδους. 3.) 
Rec. (Ἄρκευϑὸς ἐστιν ἡ λεγομένη ὀξυάκανϑα. Gen.*) 


96) Τὴ Κλεαρίστῃ. Vat. L. τῇ Καλλιύπῃ δηλονότι. E. 
97) Καταβιβάσας. Η. M. P. Lips. — Ἐπικάϑηται τοῖς ὠοῖς. E. 
H. M. Lips. 


1) Κλεαρίσταν»)] P. Gen." ; d ἀρκεύϑθου omissis ἄρκευϑος ov. ὃ. 
ονεὶ] 


vulg. 2) κοκχοειδῇ καὶ o ἀκ. 19) Theophr. H. Pl. 1, 9, 3. 
P. Gen.*, κροκοειδῆ καὶ olov vulg. 19) ἀρέστων pro ἀγρίων 3. 20) p i- 
3) οὐδὲ γὰρ] οὐδ᾽ ἄρ᾽ Wart. post Aog] μέλος Theophr., μειλία 3. 5. 
lemma OTZ. tanquam ante ἅρμό- Gen.^ Vulc., μελέα ' vulg. σμέλαξ 
δια, om. Gaisf. 8) τοῖς cod., cf. Kiessl, auctore Reinesio. 20) ϑυέα) 


ex Theophr. auctore Reinesio Kiessl., 


Gl. 4) ἁρμόδια 6. 6) ὀρμαλὶς 
oie Gen.^ vulg. 20) ἣν "Aoxadsc] 


Wart., quod correxit Kiessl. 8) 


//G en. * sola ultima habet τὴν τα: 
seqq. c. lemm. αὐτέκα φάσσαν. 
Lips. s.l, καὶ ἐγὼ δώσω — ἤγουν 
τῇ A. ; tum in marg. τὴν TO. seqq. 
11) οὕτω Gen." 13) //Gen.* sine 
priore δέ. 14) μύνδυος ante Brub., 

Μύνδης Gen.":, μάνδαν Vulc. 14) 
ὅτι of uiv Gen, ». 18) //G en.^- , ubi 


ex Theophr. auctore Reinesio Kiessl., 

qvaagvxa 3 Vule., ἡ ναρύκα ἣν Gen.h*, 
ἀναρύκα ἣν vulg. 20) φελλόδρυν] 
Kiessl., φέλλοδρυν vulg., μέλλοδρυν 
4., μέλοδρυν 3., κελλοῦρυν Gen. 
κελλόδραν Vule.' 23) ὀξυάκανϑα] 
Adert., ὀξυακανϑέα cod, —24) Κλεα- 
ρέστα Vat. 


IDYLL. V. VS. 96—101l. 


Vs. 98. 


Vet. (Ox zóxa πλεξῶ: ἐνταῦϑα (uiv τὸ πείκειν ἐπὶ 
τοῦ κείρειν» καὶ ποχάξειν: ἐτίϑεσαν (δὲ xal) ἐπὶ τοῦ ξαί-- 
νειν. P. Gen.^) — Τὰν ὄϊν τὰν πέλλαν: τὴν μέλαιναν. 
τὴν γὰρ τοῦ θώματος ἐπιφάνειαν, ὅτε ὑφ᾽ αἵματος μελανϑῇ, 
πελίδνωμα καλοῦμεν. --- H* τὰν πέλλαν: σκοτεινήν, μέ- 
λαιναν. πορφυρᾶν:" τὴν γοῦν τοῦ σώματος ἐπιφάνειαν. ἡνίκ᾽ 
ἂν δι᾿ ὑποδρομὴν αἵματος μελαίνηται, πελέωμα [ἢ πελίδνωμα) 
καλοῦσιν, ὃ τῇ ᾿ἀφροδίτῃ συμβεβηκέναι φησὶν Ὅμηρος" 

μελαίνετο δὲ χρόα καλόν. 

Rec. Ὁππόταν πέξω: πείκειν κυρίως τὸ ξαίνειν" ἐν- 
ταῦϑα δὲ τὸ κείρειν, ὡς καὶ παρ᾽ Ἡσιόδῳ" 

ἠμὲν Oig πείκειν ἠδ᾽ εὔφρονα καρπὸν ἀμᾶσϑαι. 
-- Τὸ δὲ ἐς χλαῖναν ἀντὶ τοῦ εἰς τὸ ἐργάξεσϑαι χλαῖναν. 
— (Πέκω τὸ τὰς ὄϊς κείρω. ὅϑεν καὶ πόκος τὸ κεχαρμένον 
σύστημα τῶν τριχῶν. πόχον πέξω εἰς χλαῖναν, ἀντὶ τοῦ 
κερῶ ἔρια, ἵνα ποιήσω χλαῖναν. 7.23. M.) 
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Vs. 100. 101. 
Vet. Σίττ᾽ ἀπὸ τᾶς κοτίνω: τοῦτο μεταξὺ τῆς ὠδῆς 
ἐπεφώνησε πρὸς τὰς αἷγας: ἀναχωρεῖτε τῆς ἀγριελαίας.. 


,98) Ποκάριον. K. M. — Ἐπειδὰν κείρω. H. M. P. Lips. 
ρεύσω. C. 

99) Τὴν προβατίναν. K. L. — Τὴν μέλαιναν. L. pr. Lips. τὴν 
λευκήν. L. rec. τὴν μαύρην. C. — Τῷ Εὐμήδῃ rà υἱῷ τοῦ οὐ ἢ 
τίδου. K. 

190) ᾿Επιφώνημα αἰπολικόν. M. — Αἱ αἷγες ἀπέλϑετε. H. M. 

101) Κατωφερές. M. — ᾿Επανάστημα τῆς γῆς. M. — Εἶδος gv- 
τοῦ. 3j κοινῶς μεριχέα. M. 


χκου- 


2) ἐνταῦϑα] ἐντεῦϑεν codd, 8) καὶ 10) Zom. Il. E, 354, — μελαένεται 5. 


zoxafsv]| καὶ mxox« P., ὁππόκα P. Gen.» 11) Μά en. * , ubi ὁππό - 
Gen.*- — ἐπὶ τοῦ] Duebn., ἐπὶ τὸ xa,etLips. 13) Hes. Op. 713. — 
P., ἀντὶ τοῦ Gen.» — ᾿ξαένειν) ἡμὲν — ἠδ᾽] ante Heins., qui ἡ uiv 


Adert., ξέειν codd. 4) //Om, Gen.* ^ 
Lips. 6)//Gen.» — τὰν πέλλα»ν] 
Gen.» vulg., τὴν mz. Kiessl 7) 
ἡνίκ᾽ ἂν] 4. P. Gen.^- et Gregorii 
cod, c., ἡνέκα ἂν Gregor. 105., ἡνέχα  — 
vulg. '8) ἐπιδρομὴν Vule., ὕπερβο- 
λὴν 8, 8) πελέωμα)] sine ἢ ᾿πελίδνω- 
μα 4. 5. P. Can. Gen.^- Vulc. Greg., 
πέλλαμα vulg., πέλλωμα ἌΦΕΣ, 9) 
συμβέβηκε καὶ Ὅμ. 3. 4. 5, P. Gen.^ 


— ἠδ᾽, tum H μὲν — ἡδ᾽ Ox. II. 
pir ἡ μὲν — ἡ δ᾽ (Gen.* ^ ?) ΚΊε88]., 
» — ἠδ᾽ Lips. — ἄφρονα H. 
ΠῚ [/* Lips. εἰς τὸ ἐργώσασϑαι χὶ. 
ἐπιτήδειον δηλονότι εἰς τὸ ἐρ- 
γάσασϑαι E. N. 15) κειρύμενον M. 
16) πόκον ovv πεξῶμ. 19) //Gen.^- 
c. lemm. ὦ ὃ t νέμεσϑε. 20) τῆς] 
Gen,» et ante Heins., ἀπὸ τῆς vulg. 


Hu 


— 
οι 


25 
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Hec. (Σῖττ᾽ ἀπὸ τᾶς xotí(vo: Gen. ἀπόστητε ἀπὸ 
τῆς ἀγριελαίας" τὸ σίττα ἔχει τὴν δύναμιν τοῦ ἀπόστητε. 
E. H. M. N. P. Y. Gen.* Lips.) — δὲ νέμεσϑε: ἐνταῦϑα 
ἐλθοῦσαι βόσχεσϑε. εἰς τὸν ἀνεστηχκύτα τοῦτον τόπον xal 
χατάντη, ἤγουν ὀξύν, [ἅτε καὶ) ὅπου αἱ μυρῖκαι. 


γε. 102. 103. 
Vet. Οὐκ ἀπὸ τὰς δρυός: ἀπόστητε, φησίν, ἀπὸ τῆς 
δρυός, καὶ κατὰ τοῦτο τὸ μέρος βόσκεσϑε τῆς ᾿Ιταλίας, ἔνϑα 
τὸ ὄρος ὁ Φάλαρος πρὸς ἀνατολὰς κείμενον. ᾿Ασκληπιάδης 


10 δέ φησι χωρίον τὸ vov καλούμενον Φάλερον. ἔστι δὲ ὄνομα 
οὔρους εἰς ἀνατολὰς κειμένου. “-- Φάλαρος: λέγει τὸν λευ- 


15 


κὸν χριόν. φαλὸν γὰρ τὸ λευκόν, καὶ Ὅμηρος κύματα φα- 
ληριόωντα λέγει τὰ λευκαινόμενα. — (Φάλαρος: ὁ φολι- 
δωτὸς κριός, ἢ τὸ ὄρος τῆς Ἰταλίας. L.) 

Hec. Τὸ δὲ τουτεὶ ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα. 

Vet.'O Κώναρος: Κώναρος διὰ τὸ κέρατα περιφερῆ καὶ 
τραχέα ἔχειν ὡς xovovg, ἤγουν στροβίλους. --- (Ὁ Κωώνα- 
Qog: ἤγουν ὁ κριός, παρὰ τὸ κέρατα ἔχειν κωνοειδῆ. 3. Gen.*) 
— Κιναίϑα: ἡ πρὸς τὸ κινεῖσθαι διάπυρος, ἤγουν ταχεῖα, 
Olg παρὰ τὸ κινῶ καὶ τὸ αἴϑω τὸ καίω. -- ἄλλως. Κιναίϑα: 
τοῦτο τῆς αἰγός ἐστιν ὄνομα. τινὲς δὲ τὴν εὐκίνητον ἀκούου-- 
[αἰϑὸν γὰρ τὸ πυρῶδες. αἴϑει γὰρ ἐν κινήσει (Gg) τὸ 


σιν. 
πῦρ. ὅϑεν Ὅμηρος τοὺς λέοντας αἴϑωνάς φησιν. 
102) Ὄνομα κριοῦ. C. H. M. P. Y. Lips. — '4zxoóravreg δηλον- 
25 ὅτι. H. M. P. Lips. ἀποστήσεσϑε. Ν. 


103) Πρὸς τὰς ἀνατολὰς τετραμμένοι. E. K. M. Y. Lips. — 
“ὃς :] ὅπου, L. ὥσπερ. K. — “ευκὸς ἢ ὁ φολιδωτός. 4, — "Hyovv 
ὁ κριὸς ὁ λευκός, Lips. 


3) //Gen.* inde ab εἰς τὸν c. 
lemm. τοῦτο γεώλοφον, *Lips. 


ἐλθοῦσαι seqq. 4) τόπον) 2. 23. 
Gen.* Lips., λόφον vulg. δ) ἅτε 
xai om. 2. 23. Gen.* Lips. 5) μυ- 


ρὲκαι) 2. 23. Gen.* Lips. μυρσέναι 
vulg. 7) //G en.^-, ubi in lemm. r 7 g. 
9) Aox, δέφ. 1] 4. 5. Gen. , καὶ 
"AcxÀ. χ. τοῦτό φησι vulg. 10) Φά- 
λερον] 4. 5. Gen.h, Φάλαρον. vulg. 
11) κειμένου] 5. Gen. »- , κείμενον 
vulg. ante Kiessl. 11) //Gen.* post 
scholia 0 Kov«gog et Κιναίϑα, 
vid. ad 1l. 17. — Φάλαρος: λέγει) 


Gen.*, ἄλλοι δὲ φαάλαρον λέγουσι 
vulg. 12) Πονι. It. N, 799. 15) 
//* Lips. ἐπιρρ. ὦ, t. ἐν ubi textus 
τουτί. 10) /Gen.^, ubi διὰ 
τοῦ sine altero Κώναρος. 17) otoo- 
βίλους] Gen.» Amstel, Gaisf,, στρο- 
βύλους vulg. 17) Hoc et sequens 
scholium in Gen.^ extant post schol. 
σκέλλα Vs, 121. Ibi ἤγοῦν om., 
ἀπὸ τοῦ — κανοειδή. 19) Gen.* 
19) ἦγ. ἡ ταχεῖα Gen. 20) τὸ 
καίω om, Gen.*^ 20) //Gen.^', ubi 
Kvvaí$«, 22) αἶϑον Call. (corr. 
Bas. II.) 22) αἴϑει) Geel., δαέξι vulg. 
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Rec. (Ἔχει οὕτως ἡ σύνταξις: ὦ ovrog x«l σὺ ὁ Κώνα- 
ρος καὶ ἡ Κιναίϑα, οὐκ ἀπὸ τῆς δρυὸς γενήσεσθε; τουτεὶ 
καὶ ἐνταῦϑα βόσκεσϑε πρὸς τὰς ἀνατολάς, ὡς καὶ ὕπου 
ἐστὶν ὁ Φάλαρος. Q.) 


Vs. 105. | 5 


Vet. Ἔργον Πραξιτέλευς: ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ϑαυμάσιον 
λέγει τὸ ὄνομα τοῦ τεχνίτου ὡς ἐξάκουστον. δύο δέ φασι 
Πραξιτέλεις, τὸν μὲν ἀρχαιότερον ἀνδριαντοποιόν, τὸν δὲ 
νεώτερον ἀγαλματοποιόν. οὗτος δὲ ἦν ἐπὶ “ημητρίου τοῦ 
βασιλέως περὶ οὗ φησὶν ὁ Θεόκριτος. --- (Τὰ παιδὶ δέ, τῇ 10 
᾿Δλκίππῃ. p.) 

Hec. (Τοιοῦτον οἷον ἂν ὁ Πραξιτέλης εἰργάσατο. 1.6. 23. 

E. M. N. P. Gen.* *Lips. — Hongsrases: συνεστάλη TO v 
διὰ τὸ μέτρον. Μ.) 


Vs. 106. 107. 


Vet. ('Ov λύκος ἄγχει: κυρίως ἐπὶ τοῦ (gov «xov- 
στέον, ἢ ἐπὶ τοὺ (u&vrog τοῦ περιδεδεμένου τοῖς τραχήλοις 
τῶν κυνῶν. 3.5. Gen.") — ΤΠ ύκος ἄγχει: πνίγει καὶ ῥέγχειν 
ποιεῖ ἐν τῇ φροντίδι τοῦ φυλάσσειν τὰ ϑρέμματα. δοκεῖ δὲ 
ζΦιλοποίμνιος) ὄνομα εἷναι κυνός. Gen.") 

Hec. Κύων φιλοποίμνιος: ἐν τῇ ποίμνῃ φιλὼν ἀνα-- 
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104) Τὸ γαλακτοδόχον ἀγγεῖον. κούτλος. M. — ᾿Απὸ κυπαρίσσου 
κατεσχευασμένος. E. M. P. Lips. — [Κρητήρ: κισσύβιον. M. 

105) [Ἔργον Πραξιτέλευς:} οὗτος ἑρμογλύφος ἦν ἄριστος. 
M. ἤγουν ϑαυμαστόν. L. — Τὴ Καλλιόπῃ. E. 

107) Κρατίδᾳ. 5. τῷ ἐρωμένῳ μου Κρατίδᾳ. M. — Κυνηγετεῖν. M. 


25 


4) Ad Vs. 104 in N. legitur scho- 
lium Suidae debitum: yavà 06 ὄὀξυ- 
τόνως ἀγγεῖον ποιμ. ὃ δ. τ. γν5,γαῦ- 
log δὲ προπερισπώμενον ὃ εὐαπά- 
τητος... ἄκατος. 6) //Gen.*, ubi 
verba ἀντὶ δὲ τοῦ... τεχνίτου scho- 
lii extrema sunt, omissa autem ὡς 
ἐξ. δύο δέ φ. Ilo. Scholii initium 
ante δύο etiam in Gen.^ extat post 
schol. Vs. 103. Φάλαρος, ubi vide. 
6) ϑαυμαστὸν Gen.» 8) ἀρχαῖον 
ἀνδρὶ ἀνδριαντ. Gen.^, 9) “ημ. 
βασ. et φησὶ Θ. Gen.^ 10) Haec a 
Gaisf. male ad τῷ παιδὲ Vs. 107 re- 
lata. 12) Haec in Gen.* post ἐξά- 


BUCOLICI GR. II. 


κουστον lin. 7. leguntur. — ἤγουν 
τοιοῦτον E, M. N. P. Gen. — 
16) Ὃν λύκος ἄγχει] κύων gi- 
λοποίμνιος codd. Scholium ad 
lectionem ὃν λύκος pertinere Dueb- 
nerus intellexit. 17) τῷ ἕμαντι 
τοῦ περιδέσμου codd. (παραδέσμου 
Gen.^») 18) λύκως cod. 18) πνέ- 
y&] νικᾷ cod, — ῥεγχεῖν cod. 20) 
Φιλοποίμνιος supplevit Adertus, 21) 
“ἃ en.* sola ultima habet τὸ διω- 
xtLv λέγεται seqq. c. lemm. τὰ ϑὴ - 
ρία πάντα διώκειν post sch. 
seq., *Lips. ἐν τῇ π. φ. «. — πνίέ- 
γει — ὥστε seqq. 


14 
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στρέφεσθαι, ὃς λύχον πνίγει, Ov δίδωμι τῷ παιδὶ ὥστε ἀπε-- 
λαύνειν πάντα τὰ ϑηρία. λέγεται τὸ διώκειν καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἀγρεύειν καὶ αἱρεῖν. — (Ov τῷ παιδὶ δίδωμι: ἰστέον ὅτι 
δίδωμι λέγει ἀντὶ τοῦ δώσω" ἐπὶ γὰρ τῶν ἀναμφιβόλων ὑπο- 

5 σχέσεων ἐνεστῶτες καὶ παρεληλυϑότες ἀντὶ τοῦ μέλλοντος 
τίϑενται. Gen?) 


Vs. 109. 


Hec. | Evrl γὰρ ἄβαι: τετραχῶς xol τοῦτο γράφεται 

ἐν τοῖς παρ᾽ ἡμῖν ἀντιγράφοις" οἷον] ἄβαι ἀντὶ τοῦ ἡβῶσαι 
Ι0 καὶ ἀκμάζξουσαι. 

Vet. [Καὶ] ava, ἤγουν Eggat* (γράφεται) καὶ ἄξαι. 
τοῖς ἀγγείοις γὰρ ἐπειδάν τι καταλειφϑὴ ξηρανϑέν, |ἐξάλλε- 
ται" ἢ τὸ καταλειφϑὲν ἐν τοῖς ἀγγείοις) ἄξα λέγεται. |yo«- 
gerat καὶ ἐντὶ γὰρ αὐταί" καὶ λέγει ἀντὶ τοῦ μόναι.]} 


15 Vs. 110. 111. 


Vet. Tol τέττιγες ὁρῆτε τὸν αἰπόλον: οὕτω φη- 

Gí(v: ὡς ὁρᾶτε τὸν αἰπόλον παρερεϑίξζοντά μὲ εἰς ἅμιλλαν. 

οὕτω καὶ ὑμεῖς ἐρεϑίξετε [ἤγουν διεγείρετε τοὺς καλαμευτάς. 
ἀντὶ τοῦ] τοὺς ϑεριστὰς εἰς ἐργασίαν [ἄδοντες δηλονότι]. 

20 Rec. (Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ἄδοντες δηλονότι, διεγείρετε τοὺς 


108) Τὸν ἡμέτερον ἀντὶ τοῦ τὸν ἐμόν. C. E. M. P. Lips. 

109) “Βλάψητε. M. P. Lips. — [Au x£àoc:] διὰ τὸ μέτρον ξε- 
βλήϑη τὸ v, M. -- [4 ὑαε:} πέπειροι, τουτέστιν ὥρεμοι καὶ ὅσον 
εἰκὸς ϑερμανϑεῖσαι τῷ ἡλίῳ. 5. πέπειροι. ὥριμοι, ἕτοιμοι πρὸς τὴν 

25 τρυγήν. L. --- [4βαι 1} ἡλικίαι. P. 

110) Τὸν Κομάταν. M. — Διεγείρω πρὸς ὠδήν. M. διεγείρω. 

Lips. 

ul) 4v. K. — ἰΚαλαμευτάς: | τοὺς ϑεριστάς, τοὺς τὴν τοῦ 
σίτου καλάμην κόπτοντας. Μ. ξωύφιά τιν, ἅτινα φϑείρουσι τὸν καρ- 
πὸν τοῦ σίτου καὶ τῆς ἐλαίας καὶ ἄλλους τινὰς καρπούς. K. 


1) ἀπελαύνειν) 5. (?) P. Lips. αϑὶ ἄξαι. 12) ἐξάλεται reliquis omis- 
ἐλαύνειν vulg. 2) καὶ ἐπὶ] 2.5. (2) sis Gen." Et ἐξάλλεται ex ata λέγε- 
6. 7. 23. Gen.* Lips., ἐπὶ vulg. 0) ται corruptum esse verbisque ἢ τὸ 
τέθενται) Adert. , τίϑεται. cod, 8) seqq. priorum correctionem conti- 
//*Lips. ἀντὶ τι ἡβ. καὶ ἀκμ, Cir- neri Geelius intellexerat. 14) «vro: 
cumseripta sunt Calliergi, qui ex ante Heins. 16) /' Gen." sine τοὶ 
SchVet, et SehRee. unum scholium. rérr. 17) παρεϑέζοντα Gen," et 
consarcinnvit. 11) //G en. *.e.lemm. ante Heins, 18) Cireumscripta om. 
ἐντὶ γὰρ «vat, omissis καὶ et Gen,'", quae ex ScehHec. assumpta 
ἤγουν. 11) γράφεται] add. Gen,^, sunt. 
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ϑεριστάς. ἯΙ, *2. Lips.) — Τὸ δὲ ϑὴν ἀντὶ τοῦ ἐπιπολύ, ἢ 
ἀντὶ τοῦ δή. 


Vs. 112. 


Hec. Μισέω τὰς δασικέρκος ἀλώπεκας: τὰς ἐχού- 
σας δασείας τὰς οὐράς, αἵτινες (εἰς τὰς τοῦ Μίκωνος ἀμπέ- 
λους *Y. Gen." Lips.) παραγενόμεναι κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν 
ῥαγολογοῦσιν αὐτὰς (ἤγουν τὰς Q&yag τῶν βοτρύων ἐσϑίουσι. 
M. (ἀθη.") 

Vet. (Τὰς δασυκέρκους: Gen.") τὰς ἐχούσας οὐρὰς 
πολυτρίχους, πλήρεις τριχῶν: χέρκος γὰρ ἡ οὐρά. — Ῥα- 
γίξοντι: ἀντὶ τοῦ τὰς δᾶγας ἀναλέγουσι. (ἢ οὕτως ῥᾶγας 
᾿Δττικῶς διὰ τοῦ «, ἢ (QOyag.) Ο6π."). δι ἀλληγορίας ὁ 
Κομάτας φησίν. ὅτι 0 Μ“άκων ἐν τοῖς Μίκωνος [ἀμπέλοις δη- 
λονότι, ἀεὶ παραγενόμενος κατὰ τὰ πρὺς ἑσπέραν ἢ καὶ] κατὰ 
πᾶσαν ἑσπέραν [δαγολογεὶ αὐτάς. ἀντὶ τοῦ] πορευόμενος περ-- 
αίνεται. --- (Ραγίξοντι: τὰς ó&yag ἀποτρώγουσι. Gen") — 
"Ἄλλως. (Μισέω τὰς δασυκέρκος: Gen") τινὲς οὕτω κατὰ 
τὸ ἔσω νοούμενον λέγουσι" μισῶ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐνήλικας 
καὶ δασυπύγους, ot φοιτῶντες διὰ τῆς νυχτὸς τὰ τοῦ Μίκωνος 
ῥαγίζοντι, ἤγουν ἰῤαγολογοῦσιν ..) ἐσθίουσι, δηλονότι ὑπ’ 
αὐτοῦ βινούμενοι. ἀλώπηξι ὃὲΣ εἴκασε τοὺς τοιούτους ὡς 


112) ἰΔ4ασυκέρκος: ] διὰ τὸ μέτρον ἐξεβλήϑη τὸ v. M. — [Τὰ 
Μίκωνος: ἀμπελόφυτον τύπον. τὰς ἀμπέλους. 5. τὰ ἀμπελόφυτα 
τοῦ Μίκωνος. L. τὰ κτήματα, ἤγουν τὰς ἀμπέλους. Μ. εἰς τὰς τοῦ 
Μίκωνος ἀμπέλους. Y. 


1)//Lips.95. 4)//Gen.* hu- 
jus scholii duas partes habet novis 
lemmatis instructas: 1) «T τὰ Mí- 
x0v0g: εἰς τὰς τ. M. ἀμπέλους καὶ 
κτήματα, 2) δαγέξοντι: δωγολο- 
γούσιν. 864ᾳᾳ. *Lips. τὰς ἐχούσας 
οὐρὰς δασείας — εἰς τὰ τοῦ Μήκω- 
γος — παραγενόμεναι... αὐτάς. Cal- 
liergas his quaedam ex SchVet. pe- 
tita intersernit , quae separavimus, 
vid. infra. 5) εἰς τὰ rov Μήκ, sine 
ἀμπέλους Lips., καὶ κτήματα addit 
Gen.* 6) τὰ κατὰ πρὸς Lips. 1) 
ῥάγας M., ῥόγας Gen." 7 Git v 
pro τῶν Gen.* 9) //Gen. Hoc 
schol. vulgo post. οὐράς l. 5. inser- 
tum; τὰς πολ, τὰς ἔχ. οὐρὰς Gen." 
10) //Gen.*- — δαγίξοντι.... ἀναλ. 
vulg. post ἑσπέραν l. 6. leguntur, ῥα- 


γίξοντι ἀντὶ τοῦ om. Gen.^, in quo 
τὰς δάγας tanquam lemma scriptum. 
11) ῥάγας Gen." vulg.. et item in 


seqq. 11) ἀναλέγοντι. Gen." 11) 
7 ovrog] οὕτως ἢ cod. 12) "Atti- 
κῶς] Adert., αὐτῶς cod, 12) ἀλλη- 


γορικῶς Gen, 13) φησὶν ort ὁ Λ. 


om, Gen.^- 13) τοῖς] p. , ταὶ Gen.^,, 
ταὶς vulg. 13) Cireumscripta desunt 
in p. Gen,*-, ex SchRec. petita. 14) 


ἢ καὶ x. z. f. om. Kiessl seqq., 
παρὰ pro x«rà p. 15) πορευόμενος 
περαίνεται Bis πορευόμεναι Gen.^, 
πορνεύει πορνεύεται vulg. 10) 
ῥαγίξοντες cod. 17) //Gen."- post 
scholia ad Vs. 117, 20) ῥαγολ. om. 
P. Gen. ^ 21) ὑπ᾽ αὐτῶν Gen.» 
21) 02 om. Gen.". 21) rovg τοιού- 
tovg] L. P. Gen.", τούτους vulg. 
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πανούργους x«l δολερούς. — (Γράφεται δὲ Μίκων τὸ μι 
ἰῶτα. Gen.^) 
: Hec. (Μισέω τὰς δασυκέρκος: κατὰ τὸ νοούμενον" 
μισῶ τοὺς πολυτρίχους ἄνδρας, οἵτινες ἐσθίουσι τὰ (τοῦ Μί- 
5 κῶνος, δηλονότι» ὑπ᾽ αὐτοῦ βινούμενοι. Gen.) — (Μέκων 
ὕνομα κύριον διὰ τοῦ v μήχων δὲ εἶδος φυτοῦ καὶ ὄνομα 
νήσου διὰ τοῦ η. E. N.) 


Vs. 114. 115. 


Vet. Καὶ γὰρ ἐγὼ μισῶ τοὺς κανϑάρως: xai ὁ ἔτε- 
.10 gog ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἐννοίας [ἀλληγορεῖ] ἐμφαίνων τοὺς περαί- 
vovrag [καὶ πορνεύοντας] τὸν Κομάταν αὐτὸν κατὰ τὴν συ-- 
κάδα φησίν. 


Vi 118. 117. 


Rec. (Σεσαρώς: χάσκων. γελῶν. εὐφραινόμενος. τοῦτο 
Ιὸ τοῖς συνουσιαξομένοις (ἴδιον) πλέον γὰρ ἡδόνονται ἢ λυ- 
ποῦνται πάσχοντες. Gon.") — Οὐ u£uvac', ov ἐγὼ κατ- 
ἡλασα: οὐ μέμνησαι, ὅτε ἐγώ σε ἐπέραινον, καὶ σὺ γελῶν 
ἐκινοῦ προσερχύμενος καὶ οὐκ ἀποφεύγων — τοῦτο γὰρ δύ- 
ναται ἡ πρὸς — σὺ δὲ ἐλαμβάνου καὶ ἥπτου ἐκείνης τῆς 
20 δρυός. — (ΠΟΤΕΚΙΓΚΑΙΖΕΥ: ἤγουν ἐλυγίξου καὶ τὴν 
ὀσφῦν ἔστρεφες πρὸς ἐμέ. E. N.) 


113) Τρώγουσι ἐν C. τὰ ὄσπρια ἢ τὰς ἀμπέλους φϑείρουσι. K. 
. 4) [7 '«e:] δή. M. δέ. Lips. — [Kev9«90c:| ὅμοιον γέγονε 
κανταῦϑα εἰς του. Μ. 
115) Ὑπὸ τοῦ ἀνέμου. L. ὑπαέριοι. ὃ . ἐναέριοι, C. M. Lips. ἀέριοι. 
Vim. — [Doo£ovra::] γράφεται καὶ ποτέονται. φέρονται. "T 
116) Πρὸς τὸν “άκωνα. L. — Ἑπέρανα, Dee ἤγουν Gvvov- 
σιαξόμην σοι. M. ἀσέλγειαν σημαίνει ἡ λέξις. E 


25 


1) Haec in eod. post βινούμενοι p. 
211. 21. inserta leguntur. 3) Schol. 
in cod. legitur post scholia ad Vs. 107. 
4) βινούμενοι ἐσθίουσι τὰ ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν cod., ἐσϑ-. fuv. ὑπ᾽ αὐτοῦ Adert. 
0) διὰ τοῦ bis om. E. teste Dastio 
ad Gregor. p. 34. 9) //Gen.^ sine 
lemmate. 10) ἐννοίας fug. τ. παρέ- 
vovrag αὐτὸν Gen,^ 11) συκάδα] 
5. Τῷ, Gen.^, συκώδη vulg. 12) φη- 
σίν Gen,h-, φύσιν vulg. — In Z. le- 
gitur glossa Suidae debita: xa v4a- 


ρός ἐστι ξώον, ov ϑῆλυς οὐχ εὑρί. 
σκεται. 15) λυπ. πάσχ.] cod, secun- 
dum numeros in apographo super- 
positos; z&cy. Àvz., ut ibi scriptum 
fuerat, edidit Adertus. 16) //G e n.* 
primis omissis εὖ ποτὲ κιγκλί- 
ξου, ἐκίνου seqq., *Lips. σὲ ἐπέ- 
«LvOV -- γελῶν .... δύναται τὸ --- 
λαμβάνου. 18) ἐντὸς εἰσήρχου post 
ἐκινοῦ P. 18) προσερχόμενος) Gen.* 
Lips. *M. vulg., προσδεχύμενος P., 
προσεχόμενος Kiessl. auctore Toupio. 
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Vet. ἄλλως. (Ov! ἐγώ τοι κατήλασα: Gen") τὰς 
προειρημένας ἐμφάσεις διὰ τούτου βεβαιοῖ λέγων: ἢ οὐ μέ- 
μνησαι, ὅτε σε ἐπέραινον κατ᾽ ἐκείνην τὴν δρῦν, σὺ δὲ σε-- 
σηρὼς καὶ γελῶν ἀντεκινοῦ καὶ ἐσαλεύου; [γράφεται τὸ σε- 
σαρὼς ἔν τισι καὶ σιγηρῶς.} — Ev move κιγχλίξευ: 
κιγκλίξειν λέγεται τὸ σαλεύεσϑαι καὶ κινεῖσϑαι. εἴρηται δὲ 
μεταφορικῶς ἀπὸ τῆς ἐν τῇ ϑύρα κιγκλίδος. ἔστι δὲ κόραξ 
σιδηροῦς ἐμπίπζων εἰς τὸ μέσον x«l ὑποκροτῶν τὴν ϑύραν. 
— ἄλλως. Ποτὲ κικλίξευ: προσεδονοῦ ἀπὸ μεταφορᾶς 
τοῦ κίγκλου, οὕτω καλουμένου ὀρνέου, ὃν ἔνιοι σεισοπυ-- 
γίδα καλοῦσιν, ἀφ᾽ οὗ ἡ λέξις μετήνεκται. κιγκλίζειν δὲ τὸ 
τὴν ὀσφῦν κινεῖν φασιν. ὥσπερ δὲ παρὰ τὸ γνῶ γίγνω, 
οὕτω καὶ παρὰ τὸ κλῶ κίγκλω καὶ κίγκλος. 


Vs. 118. 119. 


Vet. Τοῦτο μὲν οὐ uéuvau , ὅκκα μὰν τηδέτυ: 
|— γράφεται καὶ τεῖν δέ vv --Ἰ τοῦτο μὲν οὐ μέμνημαι" 
ὅτε δὲ Εὐμάρας, ὁ σὸς δεσπότης, δεσμεύσας σε ἐμαστίγωσεν, 
ἀκριβῶς ἐπίσταμαι. -- "H: (Εὐμάρας ἐκάϑηρε: Gen") 
περὶ οὗ μοι εἷπας, οὐ μέμνημαι: τοῦτο δὲ γινώσχω, ὅτι ὁ 


117) Κιγκλίδος δίκην ἐλυγίξζου προσερχόμενος. M. ἐκεινοῦ αἰσχρῶς. 
Vim. 

119) "Exaízvatv , ἐμαστίγωσεν. 3. ἔτυψε. L. ἀντὶ τοῦ ἐμόλυνε. 
Μ. Lips. κατ᾽ ἀνείφρασιν. K. καὶ ἐνταῦϑα ἡ λέξις ἀσέλγειαν ἐμ- 
φαίνει, E. 


1) //G en. b 2) δι᾿ αὐτοῦ Gen. » 
2) ἢ οὐ] Gen," οὐ vulg. 3) κατ᾽ 
ἐκείνην seqq. desunt in Gen,»- — 3) 
σεσηρὼς] L., σεσαρὼς vulg. 4) καὶ 
γελῶν om, Ἢ 4) ἀντεκινοῦ) κατ- 
εκινοῦ vulg., κατεκένου vulg., μετεκι- 
νοῦ p., ἐλογίζου L. (i. e. ἐλυγέζου in- 
dicante Duebnero). Sequentia om. 
L. 5)//|Gen.^ hoc initio: xcyx4£- 
ξευ: τοῦτο μὲν μεταφ. εἴρ. τῆς ἐν, 
prioribus omissis. 6) κιχλίζειν Call., 
κιγχλίξειν Bas, II. et ante Xyl. 8) 
ὑποκροτῶν}] Salvinius (praeeunte 
Brodaeo ad Anth. II, c. 13, qui xgo- 
τῶν), ὑποκρατῶν vulg., ἀποκρατῶν 
Gen.^-, ubi desunt τὴν δύραν, ἀπο- 
καρατομῶν L., ἐπιχροτών Geelius. 
9) //Gen.^, ubi ἄλλως. κιγκλί- 
ξευ. --- προσεδονοῦ] L. Gen.'^', προσ- 
ἐδόνου p. 8, 5., προσεδινοῦ ante 


Heins., προσεδένου Can. Vulc., προσ- 
εκινοῦ vulg. 9) μεταφορᾶς om. .Gen. b. 
10) ὁ ὀρνέου 0v] add. 3. 5., ὀρνέου ὃ 
νῦν sine ἔνιοι 3, 5. altero loco. 0. 
(hie teste Bastio Ep. Crit. p. 36) L 
P.* Can. Gen." Vulec. 10) σεισοπύ- 
γιν P.* Can., σεισοπύγην L. Vulc., 
σεισοπυγὴν Gen.^-, σεισιπύγην 9, In 
P. Duebnerus haec non vidit, 11) 
Gregor. 90. τὸ κιγκλέξειν (codd. 
κεχλ., κιγχλ., κικλ.) ἐπὶ τοῦ κινεῖν 
τὴν ὀσφύν. ὥσπερ γὰρ xtÀ. 12) 
ὀσφὺν Kiessl. 12) φασιν om, Gen.^ 
13) κίγκλω)] Gen.^- Greg., κίγλω L. 
Can., κέκλω vulg. et Gregorii cod, 
Aug. (hic x:419 ap. Tittm.) — καὶ 
x. om, Greg. 15) //Om. L. P. Gen.*-^- 
Lips. 17) δεσμήσας 3. — σε] add. 
3. ut conj. Toupius. 18) //L. P. 
Gen.^ 19) μὲ pro uoc Gen.^ 
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δεσπότης σου δήσας σὲ ἐπύγιξεν, ἐμόλυνεν, ὅπερ δηλοῖ τὸ 


ἐκάϑηρε. ἢ ἐκάϑηρε ἀντὶ τοῦ ἔτυπτε καὶ ἐξέδερε᾽ καὶ 
᾿Δφιστοφάνης" 
σποδῶν 
5 τὰς πλευρὰς ἐκάϑηρεν. 
Vs. 120. 


Rec. Οὐχὶ παρήσϑευ: ovx ἐνόησας; οὐ κατά τι (καὶ 
σὺ 1. Lips.) ἡἠσθϑάνϑης; — Ἤδη τις Μόρσων zixoaíve- 
ται: ὦ Μόρσων, ἀπὸ τοῦ νῦν τις δάκνεται. λυπεῖται, πι- 

l0 κρέαν ἔχει, νικώμενος ὑφ᾽ ἡμῶν. 


Vs. 121. 


Vet. Σκίλλας ἰὼν γραίας: σκίλλα εἶδος βοτάνης 
πάντῃ ἀχρήστου. γραίας δὲ τὰς γεγηρακυίας καὶ ξηράς. ὁ 
λόγος πάλιν πρὸς τὸν “άκωνα. ἄξιος ti, φησί, μᾶλλον 
ἀπελϑεῖν εἰς τὰ μνημεῖα καὶ τὰς γεγραιωμένας καὶ παλαιὰς 
καὶ ξηρὰς σκίλλας τίλλειν ἥπερ ἐμοὶ ἐρέξειν. αὗται γὰρ παν- 
τελῶς ἄχρηστοί εἰσι. καλοῦνται δὲ σκιλλοχρόμμυα. — Ἢ 
τοῦτό qmi κατὰ τὸ ἔσω νοούμενον: ἀπελθὼν τίλλε, φησί, 
τὰς παλαιὰς τρίχας τοῦ τάφου Gov, ἥγουν τῆς πυγῆς σου. 
τὸ τίλλοις γράφεται καὶ τέλλειν ἀντὶ τοῦ τίλλε καὶ κόπτε. 

Hec. (Εἶτα στραφεὶς πρὸς τὸν Μ“άκωναά φησιν" ἰὼν καὶ 
E. ἀπελθὼν τάχιστα σκίλλας παλαιὰς ἀπὸ μνήματος ἀνάσπα. 
ἔστι δὲ σκίλλα τὸ κοινῶς σκιλλοκρόμμυον. 6. E. Lips.) 


I5 


120) Οὐχὶ αἰσϑάνῃ xai σύ; 5. 

121) Παροιμία. * Y. Lips. φυτὸν λυσσῶδες. 5. — Ὄρους ἢ μνή- 
ματος. M. — [Τίλλειν :] τίλλε. 5. [Τ ίλλοις :] γράφε τέλλειν, 3. 
γράφεται καὶ τέλλειν. Lips. κόπτοις ἄν. ἕνα ταύταις τὴν πικρίαν 
ϑεραπεύσῃς. K. M. 


1) ἐμόλυνεν om. Gen.^ 2) ἐχά- 12) //Gen.'" omissis σκέλλα.... ξη- 
$9'no:] Gen.^- τὲν vulg. 2) ἢ ἐκά- Q«g. 15) γεγραμμένας p. et, ut vi- 
ϑηρεῖ Gen.^, ἢ ἐκάϑηρεν L. P., om. detur, L. 16) ἢ παρ᾽ ἐμοὶ Ρ. 17) 


σχυλοκρόμυα Gen.*-, σκυλοχρόμυδα 


vulg. 2) ἐξέδερε] L., ἐξέδαιρε vulg., 
17) //Om. Gen.*^ Lips. 21) 


ἐξέδαρε Gen, ᾿ἐξέδειρε HKeisk, seqq. P. 


4) — πέδει vulg. . ἐσπόδει Ja- 
eobs. δ) ἐκάϑηρεν). 5. P., καὶ ἐκ. 
vulg. 7) //*Lips. οὐ κατὰ... 569. 
N) ἡστάνϑης l., ἠσϑανάϑης ? 8) 
//*Lips. ἀπὸ τοῦ νῦν et δάκνεται. 


Schol. ex E. tantum usque ad ἀπελ. 
Ov affertur. In Gen.*^ post schol. 
Vs. 112, quod supra legitur pag. 212. 
9., extant ultima 6xíAA« τὸ x. ox. 
23) σκιλλοχρύμιον Lips. 
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'Vs. 122. 


Hec. (Κνίξειν κυρίως τὸ ἐρωτικῶς λυπεῖν" ἐνταῦϑα δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς λυπεῖν λαμβάνεται. E. N.) 


IDYLL. V. VS. 


Vs. 123. 


EÀ9Qv r&v κυκλάμινον: ἡ κυκλάμινος βοτά- ὃ 
viov ἐστι ποιῶδες, λεπτόρριζον, ὕπερ χλιανϑὲν ποιεῖ πρὸς 
χίμετλα. --- (Καὶ ἡ κυκλάμινος βοτάνη ἐστὶ παντελῶς ἄχρη- 


στος. 3.) 
Rec. Εἰς τὸν dA£vra: ποταμὸς οὗτος ἐν Ἰταλίᾳ. ἐλέ- 
yero οὕτω καὶ τόπος τις ἐν Κῷ. — (Κυκλάμινον: ἄχρη- 10 


στον βότανον. Gen.*) 
᾿ς Vs. 124. 

Hec. Ἱμέρα &v9' ὕδατος: Ἱμέρα πόλις ἐν Σικελίᾳ 
καὶ πηγή, ἀφ᾽ ἧς δεῖ ποταμὸς ὁμωνύμως τῇ πηγῇ καλούμε- 
νος. ἐνταῦϑα δὲ τὸν ποταμὸν λέγει. -- Καὶ Κράϑι: ποτα- 
μὸς καὶ οὗτος περὶ τὴν Σύβαριν. 

(μέρα: πηγὴ Ἰταλίας. 3.) 


Vs. 125. 
Rec. Olivo πορφύροις: [βλύξοις:"] ὑπὸ οἴνου εἴϑε 
πορφυροῦς εἴης, τουτέστιν εἰς οἷνον εἴϑε μεταβληϑείης. — 20 
Vet. Τὰ δέ τοι σέα: βοτάνη τίς ἐστιν (ἄκαρπος. καὶ 


Ὅμηρος" 
ἀμφὶ δὲ λειμῶνος μαλακοῦ σία. 


122) Τιτρώσκω, λυπῶ, καϑάπτομαι. 5. λυπῶ. Lips. 

123) Τὴν κοινῶς, λεγομένην καλαμέϑραν. Ῥ. βοτάνη MANDAR 25 
L. — Ανόρυττε, “γάγε, Μ. ἀνόρυττε. Lips. ἀνώρυττεν (Ὁ). P 
Ὄνομα ποταμοῦ. ἕνα καὶ σὺ τὴν λύπην ϑεραπεύσῃς. M. 


vocatum. 16) παρὰ Μ. 16) τὴν] add. 


5) //Gen.*- omissis ἐλϑὼν τὰν 
— ἢ xvxÀ. — ἐστι ποιῶδες. — 5) βό- 
τανόν ante Heins,, βοτάνη Gen." 
6) χλιανϑὲν] 3. Gen.*-, χλιασϑὲν 
vulg., χλισθϑὲν L. 9) //Gen.* 
Lips., ille cum falso lemmate Ko«- 
τις, 9) Σικελίᾳ 2." 23. Lips. In 
2." sequuntur λέγεται ποταμὺς καὶ 
οὗτος περὶ τὴν Σύβαριν, quae ad 
Vs. 124 pertinent. 13) //Gen.* 
*Lips. 15) δὲ om. Lips. 15) //Lips. 
in marg., sed signo ad locum s. ]. re- 


M. Lips. et 2.* (vid. supra.) 19) 
//Gen.* *Lips. 19) βλύξοις om. 
Gen,* Lips. Recte ibidem et ante 
Roisk., qui primus post οἴνου puncto 
distinxit, junguntur ὑπὸ οἴνου εἴθε 
xrA. 19) εἴθε) Gen.* Lips. vulg. et 
ante 9x0 Y., εἴτε Kiessl. 20) εἴθε 

μετ. Y. θη." Lips., εὔϑε om. vulg. 
21) //Om. Gen.^5- Lips. — σέα: flor. 
τ. ἐ, Ρ. 8. 23) Hom. Od. E, 72, ubi 
λειμῶνες μαλακοὶ fov. 
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τὸ γὰρ ἴον ἐν roig λειμῶσιν οὐ πέφυκε γίνεσϑαι, ἀλλὰ τὸ 
σίον. p. 3.) ἢ ἀνϑύλλια ὅμοια σελίνῳ, ἐν τοῖς ποταμοῖς τρε-- 
φόμενα" κατὰ δέ τινας τὰ πρὸς τοῖς ποταμοῖς φυόμενα βροῦλα. 
— ([Τάδ᾽ ἔτ᾽ οἰσία: ἀνθϑύλλια εἰσὶ παντελῶς ἄκαρπα, πρὸς 

5 τοῖς ποταμοῖς φυόμενα, L. Gen." Vule. τὰ καλούμενα κοι- 
νῶς βροῦλα. Vulc.) 


Vs. 120. 


Hec. X'à Συβαρῖτις ἐμέν: πηγὴ ἐν Σικελίᾳ. τὸ δὲ 

ἐμὶν ἀντὶ τοῦ χάριν ἐμοῦ. --- Καὶ τὸ zov ὄρϑρον: καὶ 

10 κατὰ τὸ πρὸς ὄρϑρον. μετὰ τῆς πρὸς [προϑέσεως] λέγεται 
διὰ τὴν τοῦ χρόνου κίνησιν. 


hd 


Vs. 127. s 


Rec. T&v κάλπιδα κηρία βάψαι: [|— γράφεται καὶ 
τᾷ κάλπιδι ---Ἰ ἥγουν τὴν ὑδρίαν εἰς κηρόμελι καταδύσαι. 
15 ἢ ἀντὶ τοῦ τὴν ξύλινον ὑδρίαν ἐν τοῖς κηρίοις βάψαι. 
Vet. (Κάλπιδι: κάλπις ἡ ξύλινος ὑδρία. p.) καὶ ἡ ἐμή, 
φησίν, ἐρωμένη τῇ ὑδρίᾳ τὸ ῥέον ἀπὸ τὴς κρήνης μέλι ἀν-- 
τλήσοι. 


Vs. 128. 129. 


20 Vet. Κυτισόν τε: κύτισος, αἴγιλος καὶ Gyivog ϑάμνοι 
εἰσίν, oUg ἐπινέμονται αἱ αἷγες. 
Rec. Ἐν κομάροισι xéovtai κόμαρος εἶδος δένδρου. 


125) ᾿Ερυϑραίνοιο. K. M. κεκραμένος εἴης. L. — Περισσὸς ὃ τοι. 
M. Y. Lips. — [Σέα:] βοτάνη ἄκαρπος. M. πόαι. P. [0 ἴσια: ὁ 
25 ϑάμνος. L. 
126) [Συβαρίτας:: ποταμὸς Ἰταλίας περὶ τὸ Θούριον. L. [Zv- 
βαρῖτις:} κρήνη τοῦ Συβαρίτου. K. 
127) Ἢ δούλη. 1. 2. 7. K. M. P. Lips. ἡ Καλλιόπη. E. — ᾽4γ- 
ytiov ὑδροφόρον. 5. E. — Εἰς κηρόμελι. Ῥ. £v κηρίῳ. N. — Βάψασα 
30 πληρώσαι. M. ἐμβαλεῖν. P. 
129) vri τοῦ κλάδους Gylvov. E. M. P. Y. Lips. — Κλάδοις 
κομάρου. E. M. P. Lips. 


4) τὰ δ᾽ oicre L. Vulce.. 4) ἀν- εἰς x. κατ. — 10) καλπὶς et Evitvóg 
ϑύλλια om. Vule.— 4) πρὸς τ. z. y. (od. — //Om. Gen.*^ Lips. 20) 
ex ΠΟ. non afferuntur. 8)//*Lips. //Gen.", ubi lemmate omisso κύτι- 
πηγὴ ἐν Z. et χάριν ἐμοῦ, 9)//Gen.* Aog αἰγ. σχίνος. 22) //* Lips. xsiv- 
*Lips. — x«t om. Gen.* Lips, 10) ror. — 23) ἐρυϑραίψοις Κι — 30) 
7909. om, Gen.* Lips. 11) διὰ τὴν] πληρῶσαι cod. 31) κλάδους κομα- 
I. M. Gen.* Lips. vulg., τὴν διὰ Q£«g.P. 

Reisk. seqq. 13) //*Lips. τὴν ὑδρ. 
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κέονται δὲ ἀντὶ τοῦ κεῖνται, καϑέξονται. — (Kal σχῖνον 


πατέοντι καὶ ἐν κομάροισι: 


ἡ κόμαρος. Y. Gen.* Lips.) 


Vs. 


Vet. 
λίτεια:ι 


Gen.") 


Μελίτεια: 


εἴδη δένδρων ὁ σχῖνος καὶ 


190. 


εἶδος βοτάνης γλυκαζούσης. --- (Με- 
εἶδος βοτάνης οὕτως ὀνομαξομένης, ὅτι γλυκῶώδης. 


Vs. 131. 


Vet. Καὶ ὡς ῥόδα κισσὸς ἐπανϑεῖ: 
εἶδος βοτάνης ἀνθώδους ἐοικυίας ῥόδοις. 


κισϑὸς ἐστιν 
(4ττικοὶ βαρύνου- 


σιν, ἡμεῖς ὁμοτόνως τῷ κισσώ. (1οπ."} ἐν ἑτέροις δὲ ῥοδά- 


κισσος γράφεται, ἕν μέρος λόγου. 


ἔστι δὲ καὶ αὕτη τῶν 


Oduvov, γλυκῶδες ἄνϑος προϊεμένη" περὶ τὰ γόνατα δὲ τῶν 
τράγων καὶ τὸν πώγωνα πήσσεται. 


Vs. 133. 


Rec. (Μαβοῦσά μὲ ἀπὸ τῶν rov καὶ πρὸς ἑαυτὴν κλί- 


νασα. *l. 


*2, *6. *8. M. N. *Lips. Stop.) 


pog οὗτος, ὡς ἔοικεν, ἐρώμενος αὐτοῦ. 


Vs. 134. 

Bec. AAA ἐγὼ Εὐμήδευς: ἀντὶ τοῦ Εὐμήδους. ἕἔτε- 
Vs. 135. 

Rec. Ἄρεξα: (ἔδωκα. Lips.) ὀρέγω τὸ ἐκτείνω. ἐπεὶ δέ, 


130) Προβατίναις, P. — Βοτάνη τις μενιτεινὴ λεγομένη. Κα. ἥν 


φασι μελέταν. E. 
131) ᾿Εξανϑεῖ. M. P. Lips. 


132) Πρώην, πρὸ ὀλίγου, K. M. Lips. 


5) //Om. Gen.*^ Lips. — yAvx«- 
fovens] γλυκυξ. ante Xyl, γλυκιξ. 
vulg. 6) ὅτι] ἔστι δὲ cod., ὅτι yi. 
mt. Adert. 9) //ITujus scholii in 
Gen.^. nihil extat praeter lemma 
πολλός re xal ὡς δοδὸν κίσ- 
σος τὸ δόδον ἐπανϑ εἰ οἱ ultima 
παρὰ τὸν moy. τῶν τρ. καὶ τὰ yOv, 
πησσύμενα. In Gen.* sine lemmate 
leguntur prima ante ἐν ἑτέροις, 9) 
κισϑὸς] κισσὸς Gen.* vulg. 10) av- 


9oovc] Salmasius ΗΝ]. Iatr. c. 7. 
p. 8, ἀκανθώδους vulg., av) ngovov 
Gen. *- (ἀνθηφόρου Adertus tac.) 
10) ἐοικὼς τοὺς à. Gen.* 16) Haec 
Wartonus ex Vatt. (1. 8. teste Gaisf.) 
inter scholia posuit, idem ex 1.2. 6. 
8. inter glossas. — λαμβάνουσα et 
ἐπικλίνουσα Stop., 6t pro ἑαυτὴν 
Wart., in Scholl, 19) /f*Lips. 20) 
αὐτῷ Kiessl,om.Lips. 22) //Gen.* 
Lips. 
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ὃ δίδωσέ tig, ὀρέγων τὴν χεῖρα δίδωσιν, ὥρεξα λέγει ἀντὶ 
τοῦ ἔδωκα. 


Vs. 136. 137. 


Rec. Ἐσσὶ φιλεχϑής: εἰς ἔχϑος xal μῖσος τοὺς φίλους 

5 ἄγων ἢ φιλόνεικος. 

Vet. Κίσσας ἐρίξειν: κίσσα εἶδος ὀρνέου ἀμούσου, 
ἐπιϑυμητικοῦ. ποικίλου. ὅϑεν ἐπὶ τῶν γυναικῶν τὸ κισσᾶν 
τὸ συλλαμβάνειν, παρόσον ἐγκυμονοῦσαι ἀηδίξονται πρὸς 
τὰ ποιά. 

10 Rec. Ὁ vo)g: ὥσπερ οὐ πρέπον ὑπάρχει πρὸς ἀηδόνα 
κίσσας φιλονεικεῖν οὐδ᾽ ἔποπας πρὸς κύκνους, οὕτως οὐδὲ 
σὲ πρὸς ἐμέ. σὺ δὲ ταλαίπωρε ἔοικας φιλόνεικός τις καὶ Óvc- 
ἐρις εἶναι. — (Ὥσπερ οὐ δίκαιον τὰ ἀμουσότατα πρὸς τὰ &u- 
μουσα ἐρίζειν, οὕτως οὐδὲ σὲ πρὸς τοῦτον" ἄμουσος γὰρ s. 6.) 

15 — (Οὐδ᾽ ἔποπας κύκνοισι: οὐδὲ τοὺς ἔποπας, [ἤγουν 
τοὺς χουροπετείνους.,) πρέπον ἐστὶν ἐρίζειν τοῖς κύκνοις. * P. 


* Y. Gen.* *Lips.) 
Vs. 138—140. 


Hec. Tiv δὲ Κομάτα δωρεῖται Μόρσων: σοὶ δὲ 

20 Κομάτα τῷ νικήσαντι δίδωμι τὸ ἔπαϑλον᾽ καὶ σὺ δὲ ϑύσας. 

αὐτὴν δηλονότι τὴν ἀμνίδα., ταῖς Νύμφαις, καλὸν κρέας 
ἐμοὶ τῷ Μόρσωνι εὐθὺς πέμψον. 


136) Πρέπον. 1.2. 6. Lips. δίκαιον, M. P. — Ἔριν ὑπὲρ νίκης 
ἢ ἰσότητος ποιεῖσθαι, M. N. P. Y. Lips. 
35 137) Τοὺς κούχους. L. τοὺς λεγομένους κουροπετεινούς. M. re 
κοινῶς κωλοπετηνάρια. K. — v6 cric. Vim. 
139) Σφάξας καὶ καύσας αὐτήν. E. 
140) Ταῖς Μούσαις. P. — Ἱκανόν. M. P. Lips. 


4) //*Lips. φιλόνεικος, 6) νοῦς. 10) οὐ πρ. ὑπ.) L. , ἀπρεπὲς 
//Gen.^ post sehol. Vs. 147 οὗτος ἐστι vulg, 10 πρὸς ἀηδόνα κέσσας] 
ὁ λευκίτας; lemma deest. 7) L., κίέσσαν α δόνος ante Heins., 
ποικίλου] μικλοῦ Gen.^, μιμηλοῦ κίσσαν πρὸς ἀηδόνας vulg. 1D 
vulg. 7) τῶν] add. Gen.^- 8) τὸ οὐδ᾽} L. et ante Heins, x«i vulg. 
συλλαμβάνειν) προσλαμβάνειν 3., 11) οὕτως] L., οὕτω vulg. 11) οὐδὲ] 
παραλαμβάνει 4. ὃ. Can. Gen.^ οὐ L.et ante Brub. I1, ubi δέ, tum xai 
ante Ox. II, παραλαμβάνου vulg. Heins. vulg. 12) ἔοικε δὲ pro σὺ δὲ 
παραλαμβάνεται Kiessl. seqq. 8) ταλ. ἔοικας L. 12) δυσέριστος L. 
ἐγκυμονοῦσαι) oí γεννῶσαι L., μὴ 15) τὰς ἔπ. Lips. — 15) 7y. t. x0vQ. 
γεννώσαι vulg. €) τὰ ποιὰ) τὸ ποι- om. P. Y. Lips. 16) ἐστὶ πρέπον P. 
tv Cen,^ vulg., τὸ οὕτω ποιεῖν Y. Lips. 16) κύκνοισι Lips. 19) 
Kiessl. seqq. 10) //Om. Gen, «^. //O m. Gen.*^- Lips. 

Lips., extat autem in L. 5.1, sine ὁ 
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Vs. 141—143. 


Hec. Φριμάσεο: τουτέστι μεϑ᾽ ἡδονῆς σκίρτα φυσῶσα 
τοῖς μυκτῆρσι καὶ ἐπαίρου. πᾶσα ἀγέλη τῶν τράγων. τὸ δὲ 
φριμάσσεο ἀπὸ τοῦ ἤχου τῶν αἰγῶν ὠνοματοπεποίηται" 
λέγεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων. καλεῖται δὲ ὁ τρόπος 
ὀνοματοποιία. . 

Vet. "H: φριμάσσεο: φριμαγμὸν ἀποδίδου μεϑ᾽ 5ào- 
νῆς. τουτέστι βρενθύου καὶ ἐναβρύνου ὦ πᾶσα ἀγέλη. πε- 
ποιημένη δὲ ἡ λέξις. τοιοῦτος γὰρ δοκεῖ εἶναι ὁ ἦχος τοῦ 
πταρμοῦ τῶν αἰγῶν. --- ("4ÀAog: L. Gen.") οὐ κυρίως [δὲ] 
τῇ λέξει κέχρηται. φριμαγμὸς μὲν γάρ ἐστι [κυρίως ἡ] τῶν 
ἵππων, βληχὴ δὲ [ἡ] τῶν αἰγῶν καὶ προβάτων. (τῷ αὐτῷ ἅμαρ- 
τήματι περιπέπτωκε καὶ Εὔπολις ἐν Αἰξίν. 4. L.) — Κἠγὼ 
μὲν ἴδ᾽ ὡς μέγα καχαξῶ: ἀντὶ τοῦ ἐγὼ σὺν ὑμῖν κατα- 
γελάσω τοῦ Μάκωνος. 

Hec. ((Ὡς μέγα) ὡς μεγάλως καγχάσω. Lips.) τὸ δὲ 
καχαξῶ ἐκβολῇ τοῦ y εἴρηται διὰ τὸ μέτρον. 


Vs. 144. 145. 


Rec. Avvo&yav: τελέσας τὴν νίκην ἔλαβον. 

Vet. Ἐς οὐρανὸν ὕμμιν ἁλεῦμαι: ἐκ περιχαρίας, 
φησίν, ὦ αἷγες κερουχίδες, ἤγουν κερασφόροι, εἰς τὸν οὐρα- 
νὸν ἀναβήσομαι. --- Κερουχέδες" αἱ κέρατα ἔχουσαι ἢ κε-- 


141) Zxíora, ἵστασο ἐν ἡσυχίᾳ. ,9. ἐπὶ τῶν ἵππων τὸ φριμᾶσϑαι᾽ 
νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ σκέρτα ἢ ἵστασο ἐν ἡσυχίᾳ. L. — ἀντὶ τοῦ τῶν τρά- 
yov. * Y. Lips. 

*142) Καγχάσω. K. M. P. Y. viv γελάσω τοῦ “άκωνος. L. 

113) [Πό κ᾿ 1 μόλις. K. M. P. Lips. 

144) Xov ὑμῖν. M. P. Lips. 


2) //* Lips. σκίρτα q. t. μυχτ. et. om. Gen.^ 11) κυρέως ἡ om. L. Gen.^ 
ἀντὶ τοῦ τῶν τράγων. 4) φριμάσεο 12) ἡ om, ὅθη."-, ubi βοῶν pro τῶν 
ante Xyl. 4) ὄνομ. ante Heins. 7) αἰγῶν. 12) [aec in 4. Hypothesi 
//Gen.^ cum sch. seq. post schol. Id. VI praeposita sunt (recto L.); 
Vs. 145 κερουχέδες. — φριγμα- quippe etiam in L Gen.^ scholia de 
δὸν ante Xyl., qui φριμαγδόν, quod φριμάσσεο extremo loco leguntur. 
correxit Heins. ; φριμαδμὸν 9. 37) 13) //Om. Gen.*^ Líps. 16) 
μεϑ᾽ Gen.^, μετὰ vulg. 8) ἐναμ- //*Lips. omissis τὸ δὲ et εἴρηται. 
βρύνου ante Heins., ἐναμβρίνου 19) //*Lips. — τελέσας] «dd. M. P. 
Gen.» 10) //L. Gen." Scholium Y.et post νίχην Lips. InP. Y.zvvo« 
ante Reisk. post duo sequentia lege- praemissum. 20) //Om. Gen.* ^ 
batur. — δὲ om. L. Gen.^. 11) «iv Lips. 22) //Om. Gen.^"- Lips. 
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κρατημέναι roig κέρασιν. — (Κερουχέδες: τρισσῶς γράφε-- 
ται κερουχίδες αἱ κεροφόροι..) [ἢ] χερουλέδες αἵ οὖλα 
κέρατα ἔχουσαι, κερουλκέδες [δὲ] αἴ ἀπὸ τῶν κεράτων ἕλ-- 
κόμεναι. 


γε, 147—150. 


Vet. 'O λευκέτας: ὃ λευκός. πεποίηται τὸ ὄνομα ἀπὸ 
τῆς λευκότητος τοῦ τράγου. ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ μέσος μεσί- 
τῆς καὶ ὁδὸς ὁδίτης, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ λευχὸς λευκίτης. — 
ὁ τοῖς κέρασι πλήττων ἀπὸ τοῦ κορύ- 
πτω τὸ κερατίξω. πρὸς τὸν τράγον δὲ τοῦτό φησιν ἐπιτρέ- 
χοντα ταῖς αἰξὶ καὶ τοῖς κέρασι τύπτοντα. --- (Οὗτος ὁ λευ- 
κίτας: ἡ ἀπότασις τοῦ λόγου πρὸς τὸν τράγον ἐπιτρέχοντα 
ταῖς αἰξὶ καὶ τοῖς κέρασι τύπτοντα, μάχιμον. λευκίτας δὲ 
ὁ λευκὺς παραγωγῶς ὡς ἀπὸ τοῦ ὁδὸς ὁδίτης. κορυπτίλος 
δὲ ὁ κερατιστής, 7) ὁ τοῖς κέρασι πλήττων. L. Gen.") 

Rec. (Κορυπτίλος: ὁ κερατιστὴς ἀπὸ τοῦ κορύπτω τὸ 
κερατίζω. *P. Gen.* *Lips.) — Τὸ ἑξῆς εἴ τινα ἀπὸ τῶν at- 
γῶν ὀχεύσεις πρὶν ἢ ἐμὲ καλλιερῆσαι ταῖς Νύμφαις τὸν ἀμνόν. 
[ὃν ἐνίκησα τῷ Adxaw , ϑλάσω σε [ἀντὶ τοῦ ϑλάσω σου τὰ 

ἰδοῖα]. — Ὁ δ᾽ αὖ πάλιν: ἐπιχειρεῖ ὀχεύειν δηλονότι. 

Vel. (Θλασῶ: ἐὰν τολμήσῃς ὀχεῦσαι πρὶν ἢ ϑύσαί μὲ 


145) Χαίρετε. Μ. Ῥ. Lips. — Κερασφόροι. Lips. 

147) [KogvzríAoc:] 0 μεγαλόκερως. L. -—- Βατεύσεις. E. ἐπι- 
βῆς. 

148) ne λασῶ:} Δωρικῶς ἀντὶ τοῦ ϑλάσω. L. ϑλάσω. Lips. συν- 
τρίψω. M. P. — Θῦσαι. E. M. Lips. ϑυσίάσαι. K. P. 





1) /4. 5. L. P. Gen. et, ubi 
scholium similiter legi dicitur, Ca n. 
Vule. In Gen." extat post schol, 
Vs. 147 ὁ λευκίτης. Supplementum 
ex illis codicibus accessit, — κερού- 
χιδὲς bis ἄθη."- 2) κερωφόροι L. 
Gen. , κερδωφόροι P, 2) ἄλλως 
pro ἢ ἢ 3." 4.* 5.-, om. 4.* 5* rell. 
— κερουλέδες] 4. 5. L. P., ut Valcke- 
narius ad Phoen, 1157 voluerat, χε- 
ρουλιδὲς 3.* , κερούχιδες Gen.h- , κε- 
ρουχίδες vulg. 8) κερούχιδες, pro 
κερουλκίδες Gen,^ — δὲ om. codd, 
3) ἀπὸ codd. et ante Heins., ὑπὸ 
vulg. 6) //Gen.^- post Μελάνϑιον 
pag. 221. 5., ubi 4evx/r qc lemma 


sineó λευκός. 8) καὶ prius om. Gen.^ 
9) Om. Gen.? 5 Lips. 11) πλήι- 
τοντὰ 3. 13) ταῖς γυναιξὲ Gen." 
14) Verba ὡς ἀπὸ τοῦ 00. 00. in 
codd. ante 7 ὁ leguntur ; transposuit 
Adertus. — 14) κορυττέλλος Gen. 
15) κερατιστὴς] κεραστὴῆς Gen.b, 
χεράστης L. 16) κεράστης Gen. a. 
Lips. 16) κορύττω P. κηρύπτω 
Gen.^ 17) //Gen.* Lips. — τὸ 
ἑξῆς} Gen.*- Lips., φησὶν οὖν vulg. 
19) Cireumscripta desunt in Gen.* 
Lips., ex SchVet. assumpta. 20) 
/[*Lips. — ἐπιβαίνειν pro ὀχ. M, 
21) ϑλάσω Gen. 
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ταῖς Νύμφαις. ὃν ἐνίκησα ἀμνὸν τὸν 4&xova, ϑλάσω σου 
τὰ αἰδοῖα. L. Gen.") — '44À& γενοίμαν: ἀλλ᾽ ἐὰν μή σε 
ϑλάσω, γενοίμην ἀντὶ Κομάτα Μελάνϑιος, καὶ κολασϑείην 
ὥσπερ ἐκεῖνος ὑπὸ Εὐμαίου καὶ Φιλοιτίου ἐγὼ ἐν τοῖς Ὀδυσ- 
σέως οἴκοις. (τὸν παρ᾽ Ὁμήρῳ φησὶ Μελάνϑιον. p. 3. 4. L. 
Gen." ἦν γὰρ δοῦλος τῶν μνηστήρων Πηνελόπης. 3. 4. L.) 
Hec. (Ὁ Μελάνϑιος ἦν ἑνὸς τῶν μνηστήρων ἢ μᾶλλον 
τῆς Πηνελόπης δοῦλος, κολασϑεὶς ὑπὸ Ὀδυσσέως.. Gen.*) 


Idyll. VI. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ Ζάφνις 
καὶ Ζαμοίτας. — (Βουκολιασταὶ “Ιαμοίτας καὶ “Ιάφνις. Lips. 
Βουκολιασταὶ “Ιωρίδι Κομάτας καὶ Ζάφνις. v. Ὡς ἀπὸ τοῦ 
Θεοχρίτου. M. “διηγηματικόν. K. M. “Ὦωρίδι. F. K. M. N.) 

(“ημητρίου τοῦ Τρικλινίου. M. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλ-- 
λιον συνίσταται ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἕξαμέτρων ἀκαταλή- 
χτῶν μς΄, ὧν τελευταῖος" νίκα μὰν οὐδ᾽ ἄλλος, ἀνάσσατοι 
δ᾽ ἐγένοντο. M. Gen." — Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου σχόλια. M.) 


Vs. 1—3. 


Vet. 4«uoírag καὶ Δάφνις ὁ βουκόλος εἰς ἕνα 
χῶρον τὰν ἀγέλαν πόκ᾽ άρατε: πρὸς τὸν ἥρατον τὸν 
ποιητὴν τὸν τὰ Φαινύμενα γράψαντα φίλον ὄντα διαλέγεται 
ὁ Θεόκριτος" ἰσόχρονος γὰρ ἣν αὐτῷ. οὗ καὶ ἀλλαχόϑεν μνη- 
μονεύει, ἔνϑα πρὸς ᾿“γεάνακτα τὸν Μιτυληναῖον ὡμίλει. (ἄλ-- 
λοι δέ φασι" πρὸς τινα οὕτω καλούμενον. 3. 4. 9. L. P. Gen.") 


149) [I1 Acv:] λείπει τὸ ὀχεύει. L. wow περαίνειν. K. 

150) Ei u) σε ϑλάσω, συντρίψω. L. M. P. Lips. — [Μελάν- 
ϑιος:} οὗτος δοῦλος ἦν Πηνελόπης μωρός. K M "Exncegarat 
ἑαυτῷ. 4. 

|) Πρότασις τὸ σχῆμα. L. 


1) cov om. Gen.^- 2) //L. Gen." seq 20) //G en. c. lemm. ἥρατε, 
sine lemmate , deinceps post αἰδοῖα. vbi ἐσόγρονος γὰρ ἦν Θεοκρίτῳ pro 
3) γενοίμαν d. Koudrag Gen,^» 4) φίλον .... ὡμίλει Gen,- — 26) avv- 
Φιλοίτιος 4. 5. Gen." et ante Heins. τρέψω om. Lips. 

4) ἐγὼ] den vulg., om, Reisk. 


25 


222 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


— Ἄλλως. Εἰκὸς τὸν ἀστρονόμον "Ag«rov εἶναι, ᾧ συγκε- 
χρονίχει ὁ Θεόχριτος. 
Hec. (Δ αμοίτας xal z&g vig: ἐναντίως ἔχει τοῦτο τῷ 
, λεγομένῳ ᾿Δλχμανικῷ σχήματι, ὃ καὶ προεπίξευξις λέγεται. 
5 ἐνταῦϑα γὰρ ἑνικὸν ἐπάγεται ἐπὶ τοῖς δυσίν: ἐχεῖ δὲ πλη- 
ϑυντικὸν λέγεται μετὰ τὸ ἕν" οἷον 
εἰ δέ x' Agno ἄρχωσι μάχης ἢ Φοῖβος ᾿ἡπόλλων. 
λύεται δὲ ἐχεῖνο μὲν ὑπερβάτῳ,, olov: εἰ δέ x' Ans ἢ Φοὶῖ- 
Bos ᾿“πόλλων ἄρχωσι [μάχης]. τοῦτο δὲ ἀπὸ κοινοῦ λαμβά- 
Ι0 vov τὸ ὁ βουκόλος. 1. 2. 6. 7. 8. M. N. Y. Gen.* Lips.**) — 
« T&v ἀγέ λαν) ἑκάτερος δηλονότι τὴν ἑαυτοῦ ἀγέλην ἀγα- 
γόντες ἤνωσαν. Lips. : 
Vet. Hs δ᾽ ὁ uiv αὐτῶν πυρρύς: ἣν δὲ τῶν ἀδόν- 
τῶν ὁ μὲν ἄρτι χνοάξων τὸ γένειον, ὁ δὲ πληρώσας αὐτὸ 
15 ταῖς ϑριξίν. — Ἢ πυρρὸς ὁ ἀρτίχνους, ὁ ἤδη πωγωνίτης. 
ὡς Εὐριπίδης" 
πυρρὺς γενύεσσιν (ἐξανδρουμένου. 
ὁ δ᾽ ἡμιγένειος *** Παρμενίσκος. 4.) --- (Τέλειον ἔχων 
τὸ γένειον ταῖς ϑριξί. L.) — 
20 Hec. (Καὶ μέλας ὥφειλεν εἰπεῖν" φασὶ δέ, ὅτι τὸ πυρρὸς 
3) Ἑ κάτερος δηλονότι τὴν ἑαυτοῦ. 1. Y. Lips. — ᾿4γαγόντες ἥνω- 
σαν. Y. Lips. 
3) [Π υρρός: ;] TÓ γένειον δηλονότι. ἤγουν πυρρογένειος. M. P. 
Y. Lips. κατὰ EL τρίχας. ἤγουν ἀρτιγένειος. - [Ἡμι γένειος:] 
τέλειον ἔχων τὸ γένειον ταῖς ϑριξί. L. ἀτελὴς τὴν γενειάδα. C. 
ὀλίγον εἶχε γένειον. K. ; 


1) //Om. Gen.*^- Lips., ,nee minus 
quae vulgo sequuntur οὗ μέμνηται 
xrÀ., ex lIypothesl petita. 38) Ex 
Lips.^ hoc scholium protulit Henr. 
Scholzius in Johanneis ex Theocrit. 
Idylliis collectis p. 16 et inde Koeh- 
lerus. Anteeedunt ibi Hypothesis 
verba τοῦ δὲ '4odrov Q πρ. ἐν roig 
Θαλ. καὶ ἀλλ, μνημονεύει. 4) δρα- 
ματιχῷ σχ. ὃ ) μετὰ προεπιξεύξεως λέ- 
γον 1 ρ8.', ὃ καὶ πρ. λέγ. om. ἀρ τι a 
Wart. 5) πληϑυντικώς E. 6 
f»| Gen.*, τοῦ ἕν Wart., τοῦ δὴν 
Lips.*, τὰ ἑνικὰ Lips. , τοῦ ἑνικοῦ 
Toupio nuctore Kiessl seqq. De 
Gaisfordi et Gailii libris non appa- 
ret. — 7) Aom. Il. T, 138. — μάχε- 
σθαι Lips? 58) ὑπερβατὼς Lips & 


9) μάχης om. (Gen.*) Lips.'?- Wart. 
Kiessl. 9) λαμβάνον) M. N. Y. 
Lips.'*£- , λαμβάνει E., λαμβανόμε- 
vov Gen.^ , λαμβάνομεν rell. 10) τὸ 
om, E. 11) ἕκαστος cod. (vid. Gl.), 
ubi haec praecedenti scholio adhae- 
rent. 13) //Gen.*^- sine πυρρός. 
14) λοάξζων L. 14) τὸ γένειον pro 
αὐτὸ Οἰθπ." 115) //Om. Gen,**. 
Lips. 17) Eurip. Phoen. 32, ubi 
πυρσαὶς γένυσιν Ζξανδρούμενος. --- 
γεννύεσσιν 4. 18) Ita SchL. ap. 
Gail., om. Duebn., cf. GIL., ubi ea- 
dem repetuntur. — 21) συναγαγόντες 
Lips. 23) πυρρὸς τὸ y. Lips. — 
zvgoytv. M, P. Y. 24) Verba ἤγουν 
&er. male ad Zu«y£vttog relata 
erant. 
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ἀντὶ τοῦ ἄρτι γενειῶν λαμβάνεται. ὁ γὰρ προσφάτως ἔχων 
τὸν ἴουλον ἐπανϑοῦντα καὶ οἷόν πως πυρρὸς δοκεῖ εἶναι. Q.) 
— Ἡμιγένειος δὲ ὁ οὔπω πᾶσαν τὴν γένυν πεπληρωμένην 
ἔχων γενείων. 


Vs. 4. 5 


Vet. (Θέρεος μέσῳ quati: ἀντὶ τοῦ κατὰ τὸ μέσον 
τοῦ ϑέρους, ὅτε τὰ κυνοκαύματα. T ἄλλως" κατὰ τὸ μεσημ-- 
βρινόν, ὃ τῆς ἡμέρας ὅλης καυματωδέστερόν ἐστιν. L. P. 
Gen.") — Ἑσδόμενοι ϑέρεος μέσω ἤματι: μεσούσης 
ἡμέρας ἢ ἐν μεσαιτάτῳ τοῦ ϑέρους. 

Hec. Ἢ ἐν μέσῳ ἡμέρας τοῦ ϑέρους. — (Διπλῶς συν- 
τάσσεται" 7] ϑέρεος. ἐν τῷ καιρῷ τοῦ ϑέρους, ἐν μέσῃ ἡμέρα" 
ἢ ϑέρεος μέσῳ ἄματι, ἤγουν ἐν τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ ϑέ- 
ρους, τουτέστιν εἰς τὴν ἀχμὴν τοῦ ϑέρους, ἐν μιᾷ ἡμέρα. Q.) 


10 


Vs. 6. 


'et.. Βάλλει τοι Πολύφαμε: ὡς πρὸς παρόντα τὸν 
Κύκλωπα διαλέγεται. — (54 Γαλάτεια: {Γαλατείαν ἱερὸν 
ὁ Κύκλωψ ἱδρύσατο ἐκ τοῦ ἔχειν αὐτὸν πολλὰ πρόβατα καὶ 
ἀπ᾿ αὐτῶν κεκτῆσϑαι τὸ γάλα πολύ. L.P. Gen.") 


15 


Vs. 7. 


Vet. Μήλοισι: μηλοβολεῖ εἰς ἔρωτα ὑπάγεσϑαι βουλο- 
μένη. δυσέρωτα δὲ εἶπεν αὐτόν, [ἤγουν μὴ εἰδότα ἐρὰν,] 
παρύσον οὐκ ἐπέτυχεν αὐτῆς. — Τὸν αἰπόλον ἄνδρα κα- 
λεῦσα: τὸν ἄνδρα τὸν ποιμένα. ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν ποι-- 


20 


4) Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους. 1,.. κατὰ τὴν μεσημβρίαν. E. — 25 
Τὸ κοινῶς ἐτραγῴδουν. M. P. Lips. 

5) Ἐπεὶ καὶ πρῶτος προεκαλέσατο εἰς τὴν ἔριν. M. P. Lips. 

6) Ὁ ποιητὴς ἐκ προσώπου τοῦ “άφνιδος. 4.5. L. — Νηρηίς, 
δαιμονὶς ἐν τοῖς υδασι. Τ,. ὄνομα Νηρηΐδος. E. N. 


3) //* Lips. οὔπω seqq. — τὴ» 
add. Lips. 6) ἀντὲ τοῦ μέσου 
Gen. 7) τὰ om. 6η."", καύματα 
P. 7) μεσημερινὸν 1,, 8) γάρ ἐστιν 
P. 9) //Om. Gen.*^ Lips. 11) 
//*Lips. 106) //Om. Gen.*'"- Lips. 
19) ἐπ᾽ αὐτῶν Gen,» — 21) //Om. 
θη." Lips, una cum pnrte IHfypo- 


thesis, quae vulgo adhaeret. — y yj- 
λοισι: μηλοβολεὶ) μήλοισι μηλ. ante 
Heins,, μήλοισι βάλλει, μηλοβολεὶ 
vulg. 22) Circumscripta ex SchRec. 
sunt, cf. Gl. 23) //Gen.' sine 
ἄνδρα καλεῦσα. — 27) προσεκ, 
M. 28)éxom.4.5. 29) δαιμονὶς] 
δαιμονία cod. 
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μένα καταχρηστικῶς εἶπεν αἰπόλον. ἐπεὶ καὶ ὁ Κύκλωψ ποι- 

μὴν ἦν, ἢ ἐπεὶ καὶ αἷγας ἔνεμεν ὁ Κύκλωψ. καὶ Ὅμηρος" 
μῆλ᾽ διές τε καὶ αἶγες. 

τέως γοῦν τὸ αἰπόλον ἀντὶ τοῦ ποιμένα εἴρηται. 


Vs. 8. 


Rec. Καὶ τύ νιν οὐ ποϑορῆσϑα: καὶ σὺ αὐτὴν οὐ 
προσβλέπεις. 


[91] 


Vs. 9—12. 


Rec. Πάλιν GÀ ἰδὲ τὰν κύνα βάλλει: καὶ πάλιν 

Ι0 αὕτη τὴν κύνα βάλλει τοῖς μήλοις. τὸ γὰρ ἐδὲ ἀντὶ τοῦ καί. 

Vet. [Γράφεται καὶ ἁδὶ δέ, καὶ λέγει τὸ σχόλιον οὕτω | 
τινὲς χωρὶς τοῦ δὲ γράφουσιν. ἐχτείνουσι δὲ τὸ ε, ἵνα ἄντ- 
ὠνυμία τυγχάνῃ δεικτική. τὸ δὲ ἑξῆς" τὴν κύνα βάλλει, ἢ 
σοι τῶν ὀΐων ἕπεται σκοπός, ἤγουν φύλαξ. 

15 Rec. '4 δὲ βαύσδει: αὕτη δέ, ἡ xvov, ὑλακτεῖ εἰς τὴν 
ϑάλασσαν βλέπουσα. τὸ βαύξειν ἐπὶ τῶν σκυλακίων λέγεται 
κυρίως" ἐπὶ δὲ τῶν τελείων κυνῶν τὸ ὑλακτεῖν λέγουσιν, 
ὥστε τὸ βαύξει ἐνταῦϑα ἀντὶ τοῦ ὑλακτεῖ λέγεται. --- Τὰ 
δένιν καλὰ κύματα φαίνει ἥσυχα καχλάξοντα: τὰ 

20 δὲ καλὰ κύματα ἡσύχως ἀναβραττόμενα δεικνύει αὐτήν, τὴν 
Γαλάτειαν, ἐπὶ τοῦ αἰγιαλοῦ τρέχουσαν. — ([Καχλάξοντα: 
ἀναβραττόμενα. Gen.*) 

Vet. Ἢ αὐτὴν τὴν Γαλάτειαν φησὶν ἐπιτρέχουσαν ἡσύχως 
κινουμένου τοῦ αἰγιαλοῦ [εἰς] τὴν ϑάλασσαν ἐμφανίζειν. ἢ 


95 7) Κακῶς χρώμενον τῷ ἔρωτι. C. E. μὴ εἰδότα ἐρᾶν. Lips. — 
[4͵πόλον:] σέ. M. Lips. 
8) Οὐ ϑεωρεῖς. Μ. οὐδόλως ποτὲ δρᾷς. C. 
9) Ἡδέως τῇ σύριγγι μέλπων. M. Y. Lips. --- Ἔχουσι γὰρ κύνας 
of ποιμένες πρὸς ἀποτροπὴν τῶν λύκων. I. 
30 10) ᾿“κολουϑεῖ. σύναπτε δὲ πρὸς τὸ σοί. M. — ᾿Επιτηρητής. 5. 


φύλαξ. Lips. 


3) Hom. Od. 1, 184. 4) ποιμένος αὐτὴ vulg. 10) βαύξειν et σκυλάκων 
Gen,^ 6) //* Li p8. σὺ xti. . 9) Gen.* 18) αὔξει] Lips., βαύσδει 
/* Lips, καὶ super (d et τοῖς μήλοις ante Brub., βαὔσδει vulg. 18) ἀντὶ 
super βάλλει. 11) //Om. Gen.*^ τοῦ ὁλακτεῖν Gen.* 19) //* Lips. 
Lips.— δὲ om. Reisk, seqq. 12) τὰ δὲ x, x. δεικνύει αὐτὴν t. Γ΄. ἡσύ- 
ἐχτένουσι ante Brub. II. 14) φυ- χως ἀναβραττόμενα. τ // Om. 
λάκισσα 3, 19) //Gen.*- inde ab τὸ Gen,*^ Lips. 24) ἢ et δεικνύει) 
βαὔύξειν; Lips.s. l 7 κύων et εἰς καὶ οἱ δεικνύειν vulg. 

τ. 9. βλ., seqq. in marg, — αὕτη) 
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ὥσπερ ἐν κατύπτρῳ δεικνύει αὐτῆς τὴν μορφὴν ἡ ϑάλασσα. 
τὸ καχλάξοντα ἀντὶ τοῦ ἠχοῦντα᾽ ὁ τρύπος ὀνοματοποιία. 
ἢ καχλάξειν τὸ ψοφεῖν τὸ κῦμα φερόμενον ἐπὶ τοὺς κάχλη- 
κας. (κάχληκες δέ εἰσιν αὖ χερμάδες λίϑοι. 4.) — (Τὰ δέ νιν: 
ἴσως ἡ σκιὰ αὐτῆς ἐπὶ τοῦ ὕδατος ἐτυποῦτο, ἢ ἤχου τινὸς ὃ 
γινομένου £x τοῦ δρόμου αὐτῆς εὐαίσϑητος τῇ ἀκοῇ ἐγένετο 
τῶν χυμάτων ἡσυχαζόντων. 4. ὃ. L. P. Q. Gen.^) — Τὸ δὲ 
ἐπ᾿ αἰγιαλοῖο ϑέοισαν μετωνυμικῶς ἀπὸ τῆς γαλήνης τῆς 
ϑαλάσσης πρὸς τὴν Γαλάτειαν τρέπεται καὶ λέγει ὅτι ἐπάνω 
καὶ αὐτὴ τῶν κυμάτων βαίνει. (τὸ καχλάξειν ἐπὶ ὕδατος. τὸ 
0i παφλάξειν ἐπὶ πυρός. L. Gen." ) 


0 


Vs. 13. 14. 


Hec. Φράξεο μὴ τὰς παιδὸς: σκόπει ἵνα μὴ ἐπὶ ταῖς 
κνήμαις τῆς παιδός. ἤγουν τῆς Γαλατείας, ὁρμήσῃ. ἐπιπη- 
δήσῃ ἐκ τῆς ϑαλάσσης ἐρχομένης. καταμύξῃ δὲ τὸ conde 
αὐτῆς σῶμα, ἤγουν καταξάνῃ. κατασπαράξῃ,. 

Vet. (Φωνησόν σου τὴν κύνα. μὴ πὼς τὴν Γαλάτειαν 
χατεδέσηται. p.) 


— 
οι 


Vs. 15. 16. 


Rec. A δὲ καὶ αὐτόϑι τοι: οἴκοϑεν, ἀπὸ τὴς οἰκείας 20 
5 , » * » " Ld * 
gv6taog (διαϑρυπτεται, yovv Gen.*) διαρρεῖται ὑπὸ rQvge- 


12) [Καχλάξοντα: ;] ὑπογελῶντα. K. κινούμενα. E. κυχούμενα. 
C. διὰ τὴν τῆς ϑαλάσσης γαλήνην. L. — Πορευομένην ἐπὶ τοῖς κύ- 
μασι καὶ μὴ φαινομένην. M. 


13) Ἢ βουλεύου περὶ rovrov, ἢ ἐπίταττε τῇ κυνί. 4. L. 25 
14) Τὰς εὐμόρφους σάρκας. L. τὸ ὡραῖον. M. — Καταξάνει., 
σπαράξει. Ῥ 
1) ἡ ϑαλασσα] ante Heins., τὴν et παφλάξω Gen.» 13) //Genm.* 
ϑαλασσαν vulg. 4) κάχλακες E of *Lips. -- σκόπει Om. Gen. ^ 13) 
cod. 4) χερμάδες) Gecl., x:qu«dsg τῆς κνήμης Gen. 14) zy. τ. l'a. 
cod. 5) ἴσως om. Wart. δ) njo εἱ ἐπιπηδήσῃ om. Gen.* Lips. 15) 


c γενομένου Wart. 7) Post ἡσυ- 
χαζόντων in Q. adhaerent. διὰ τὴν 
τῆς ϑαλάσσης γαλήνην, cf. Gl. 58) 
// G en, b. sine τὸ δέ. 8) τῆς 9c. 
γαλήνης Gen.» 9) τὴν] add. θη." 
90) ὅτι ἐπ. καὶ αὐτὴ τ. x. βαίνει) 
Gen.h- (sed ἐπαινώ), ἐπ. αὐτὴν τ. x. 
βαίνειν vulg. 10) τὸ δὲ καχλάξων 


BUCOLICI GR, II. 


κατ. δὲ] Gen.* Lips. , καὶ xar. vulg. 
16) αὐτῆς om. Gen.* Lips. 17) φω- 
νησὸν cov] Gail., φώνησον σοῦ cod. 
18) κἀταιδήσεται cod. 20)//Gen.* 

ubi h, sch. cum reliquis . hos ver- 
sus post SehRec. ad Vs. 18 legitur; 
*Lip s. οἴκοϑεν seqq. — & δὲ om. 

Gen, — 25) τῷ κυνὶ 4. 


15 


c 


25 δύναμιν. M. 
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ρύτητος (ὡς αἱ καπυραὶ χαῖται, τουτέστιν αἴ ὑπὸ τοῦ ἡλίου 
πεπυραχτωμέναι κόμαι. M. N. P. Gen.*) 

Vet. (^A δὲ καὶ αὐτόϑι διαϑρύπτεται: Gen." ἤγουν 
αὐτόϑεν ἐστὶ τρυφερὰ φυσικῶς καὶ κόπτεται, ὥστε διαϑρύ- 
πτονται αἱ σάρκες αὐτῆς. 3. Gen.") — 3g ἀπ’ ἀκάνϑας 
ταὶ καπυραὶ χαΐἴται: (τοῦτο ϑέλει εἰπεῖν ὅτι ἐπικλᾶται 


€ , , 
καὶ διαϑρύπτεται. 3. Gen.") ὡς οὗ πάπποι xiwagag. 


χαῖται 


γὰρ οἵ πάπποι τῆς κινάρας. λέγονται δὲ οἶμαι χαῖται διὰ τὸ 
κόμαις ἐοικέναι. ---- ((Χαϊται: τὰς {τῆς κινάρας φησί. 


^ UJ , - , , τ , er 
10 χαῖται γὰρ oí πάπποι τῆς xwaQag. ϑέλει ουν εἰπεῖν OtL ἐπι-- 


κλᾶται καὶ διαϑρύπτεται ὡς πάππος κινάρας. Gen.") — Κα- 
πυραὶ δὲ αἵ κεκαυμέναι ὑπὸ τοῦ ἡλίου *** διὰ τὴν [ὃερ-- 
μότητα ἢ] λευκότητα [ὡς ἐν ἄλλῳ]. 

fec. CHyovv ὥσπερ καὶ iv ἀκάνϑαις ὃν τὸ ῥόδον ϑάλ- 


ló Ἅἅει, οὕτω καὶ αὕτη διαϑρύπτεταί σοι καὶ ἐν ὕδασιν οὖσα. 


οὐδὲ γὰρ ἀλλοιωϑήσεται αὐτῆς ἡ χροιὸ διατριβούσης ἐν ὕδα 


σιν. ἘΜ. Gen.*) 


Vs. 17. 


Rec. (Τουτέστιν ὅταν δεικνύῃς, ὅτι ἐρᾷς ἐκείνης. προσ- 


40 ποιουμένη μὴ ἀντερᾶν σου φεύγει" 


ὅταν δὲ προσποιῇ σὺ μὴ 


ἐρᾶν ἐκείνης, ἐκείνη διώκει σε. ἤγουν καταλαμβάνει. E.) — 
Καὶ φεύγει φιλέοντα: καὶ φεύγει, σὲ δηλονότι, φιλέοντα 
καὶ ov φιλέοντα διώκει, ἤγουν ξητεῖ. --- 


15) Ἡ κατωσκενη αὕτη πρὸς τὸ οὐ φιλέοντα διώκει ἔχει τὴν 


Ag! 
ϑαλάσσῃ. M. — Καλλωπίζξεται. K 
ἀγρίας. L. 


ἑαυτῆς. L. 


ἀπὸ τῆς ϑαλάσσης. K. ἐν τῇ 
ἰδιωματεύεται. Μ. --- Κινάρας 


16) Ai ἐρυϑραί. M. «f ξηραί, C. af ὑπὸ τοῦ ἡλίου πεπυράχτω- 
μέναι κόμαι. 1. 2. Lips. — [Χαῖται: ] τὸ ῥόδον. M. διακόπτονται 


30 δηλονότι. L. — Τὺ λαμπρόν. M. Lips. — 


[Dovym:] λάμπῃ. E. 


D ovyti:] ξηραίνει φλέγον. M. N. Lips. 
Qvy 9 » l 


4) αὐτόϑε ἐστὶ 3. 4) τρυφεραὶ 
Gen.^» — 0)//Gen.* c. lemm. à:«- 
ϑρύπτεται. In 3. haee sine lemm. 
praefixo ἄλλως deinceps post αὐτῆς 
1. 5 leguntur. 7) οἵ πάπποι κιν.} 
3. Gen.* (hie κιναίραιρ), ἀπὸ τῆς 
xiv, of sz. vulg. 7) χαῖται γὰρ οἵ π. 
T. *. om. Gen.*.— 8) λέγονται δὲ οὔ- 
tog οἶμαι διὰ M, θη. 9) H. sch. 


in eod, adhaeret scholio Vs. 24, p. 
230.13. 11)//G en.*--, hie post σάρ- 
xtg αὐτῆς 1. 5. — ὡς pro af M. Gen.* 
12. 13) Cireumscripta om. M. Gen.* "" 
15) αὐτὴ Gen.* — 16) οὐ γὰρ Gen.* 
22) //*Lips. σὲ δηλονότι et ξητεὶ. 
— σὲ Lips. et ante Reisk. — 24) ἡ 
κατασκ. seqq. afferuntur tanquam 
deinceps post '» ὕδασιν lin. 15 scripta. 
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Vet. Ἐνταῦϑα τὸ ἐρεϑιστικὸν αὐτῆς καὶ πανοῦργον ση- 
μαίνει. τὸ γὰρ φιλοῦντα φεύγειν, οὐ φιλοῦντα δὲ διώκειν 
κακοήϑους. ὁ voUg: καὶ ἐπειδὰν αἴσϑηταί σε ὦ Πολύφημε 
φιλοῦντα, φεύγει καὶ οὐ προσδέχεται. μισοῦντα δὲ διώκει, 
ἤγουν εἰς πόϑον ἄγειν πειρᾶται. --- (Εἰ μὲν πρὸς τὴν Γαλά- 
τειαν ἀποτείνεις τὸν λόγον, ὀφείλεις νοεῖν, ὅτι τοῦ ἐρωμέ- 
vov οὐκ ἐρᾷ, τοῦ δὲ μὴ ἐρωμένου ἐρᾷ" εἰ δὲ πρὸς τὴν κύνα, 
τὸν φιλέοντα φεύγει καὶ τὸν μὴ φιλέοντα διώκει. L. Gen.") 


Vs. 18. 19. 


Hec. Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ λίϑον: παροιμία" 
καὶ πάντα τρόπον ποιεῖ [ἢ κινεῖ] τυχεῖν σου" (ἤγουν πάντα 
λέϑον κινεῖ, ἵνα τύχῃ σου. ἀ6η.") 

Vet. (Ai 90v: τὸν ὡσπερεὶ λίϑον στερεὸν ὄντα τὴν ψυ- 
χὴν ὡς ἀπὸ γραμμῆς καὶ τέχνης τινὸς κινεῖ. "ἄλλως. Τὸν 
ἀπὸ σφενδόνης λίϑον κινεῖ, ϑέλουσα ποιῆσαί σε ἐρὰν αὐτῆς. 
Gen.") — ("H- μέσην. γὰρ τιϑέασιν οἵ παίζοντες ψῆφον, ἧς 
οὐχ ἅπτονται, εἰ μὴ τέλεον ἡττώμενοι αὐτῆς ἅψοιντο. λί- 
ϑον οὖν τὴν ψῆφον" οἷον τὸν ἔρωτα εἰς ἔσχατον παριστᾷ 
κίνδυνον. Gen." Vulc.) — (Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμᾶς κινεῖ 
λίϑον: ἤγουν καὶ τὰς ἀψύχους στήλας κινεῖ εἰς ἔρωτα. *4. 
E. Gen.") — λλως. Καὶ ὅταν προσποιῇ σὺ μὴ φιλεῖν «v- 
τήν, πάντα κάλων κινεῖ καϑελκύσαι σὲ πρὸς τὸν ἑαυτῆς 


17) Φεύγει σε. ἤγουν ἡνίκα σὺ ταύτην ἐφίλεις., ἔφευγε" νῦν δὲ 
μὴ φιλοῦντα ξητεῖ αὐτή. Μ. -- [Φιλέο vra:] τὸ πρίν. Ῥ. --- Ἤγουν 
νῦν μὴ φιλοῦντα αὐτὴν ξητεῖ αὐτὸν ὴ Γαλάτεια. K. 

18) Πρὸς τὸ διαϑρύπτεται, καὶ τὰ ἑξῆς , εἰ καὶ κεῖται ἐνταῦϑα διὰ 
μέσου. Μ. --- Ἤγουν καὶ τὰ ἄψυχα ἀγάλματα. M. γραμμὴν τὴν τοῦ 
δακτυλίου ἐμφέρειαν λέγει. 4. L. καὶ τὸν πρὸς σὲ ἔρωτα. 4. ἤγουν 
τοῦ δακτυλίου. E. H. — Ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. M. P. Lips. 


1)//Om.Gen.*" Lips. 5)Schol ov cod. 10) μέσον sine ἢ Vulc. 

in Gen.^ legitur post κινάρας pag. 17) ἡπτόμενοι Gen.^ — 19) Schol. in 
220. 11. 7) ovx ἐρῶ Gen.". 8) φέ- Gen.* una cum sequente legitur post 
ctt Gen.^ mg. 10) //Gen.* Lips., Schol. Vs. 17, in E. sine lemmate 
cf. Phav. s. v. κὲν ἕω. — λέϑον om. post καταλαμβάνει p. 220.21. 20) κι- 
Gen.- ]11)7 ἢ κινεῖ om, Gen,^ Lips. νεῖ στ. 4. — εἰς) 4., πρὸς τὸν Gen.^, 

Phav. 11) ὥστε τυχ. Gen. 12) πρὸς τὸν σὸν E. 21) //Q en. 5-, ubi 
Sequitur in Gen,* glossa Suidea ἢ ἄλλως. 21) αὐτὴν om.Gen.^ 22) 
γραμμῇ ἐστιν... ἔχον. 13) 5601. λέϑον pro κάλων E, 22) σὲ om. E. 
hoe eum sequente in Gen." legi- Gen." 22) αὐτῆς Gen, ^, τὸν ἕαυ- 
tur post Ὀδυσσέως pag. 290. 4, — τ τῆς om. E. — 20) πρὸς τὸ] τοῦτο 
ὦ σπερεὶ] ὕστερον eod. 13) τῆς ψυ- cod. 27) γραμμὴν om. 4. 28) δα- 
χῆς cod. 15) ϑέλουσα] Adert., ϑέ- κτυλίου] Duebn., δακτύλου eodd. 


158 


0 


5 


20 
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ἔρωτα, ἡ 0i λέξις μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν παιξόντων τὸ κοινο- 
λέκτως λεγόμενον ξατρίκιον. Ἐκεῖ γὰρ ὅταν πολλὰ ποιήσαν 
τες οὐ δύναται ὁ ἕτερος νικῆσαι τὸν ὁμοπαίκτορα, κινεῖ καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς λίϑον, ἤγουν τὸν οὕτω βασιλέα καλούμε- 
9 vov. — ἄλλως. Γράψαι τὸ ξέσαι o( παλαιοὶ ἔλεγον. ἀπὸ 
γοῦν τοῦ γράφειν τοῦ δηλοῦντος τὸ ξέειν γίνεται γραμμὴ ἡ 
λάξευσις. λίϑον οὖν ἀπὸ γραμμῆς ἐνταῦϑα λέγει τὸ λίϑινον 
ἄγαλμα. ὁ δὲ voUg: δύναται ἡ Γαλάτεια καὶ τὸ λίϑινον 
ἄγαλμα εἰς τὸν αὐτῆς ἔρωτα ἐπισπάσασϑαι δι᾿ ὑπερβολὴν 
Ι0 κάλλους. --- (Καὶ τὸν ἐπιγραμμῆς: &x ἀρχῆς. μεταφορι- 
. κῶς δὲ εἴρηται" κυρίως δέ ἐστι γραμμὴ ἡ τῶν δρομέων. Καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς κινεῖ λέϑον: καὶ λίϑινον, φησίν, 
ἄγαλμα, εἰς ἔρωτα δύναται αὐτὴς ἐπισπᾶσϑαι' τὴν δὲ τοῦ 
κάλλους ὑπερβολὴν ϑαυμάξει. "Ἄλλως. Εἰρωνευόμενός φὴη-- 
σιν: ὦ Πολύφημε, ἐρᾷ (gov) ἡ Γαλάτεια. εἰς τὸ συμπεῖσαί 
σε μονονουχὶ τὸν ἀπὸ γφαμμὴς λίϑον κινοῦσα, ὡς ἡ παροι- 
μία *** xol μὴ θαυμάσῃς, εἰ οὕτως ἀμόρφου ὄντος ἐρᾷ Gov: 
ἐν τῷ ἔρωτι *** xal τὸν ἐπὶ γραμμῆς λίϑον ἑαυτῆς ἔρωτα 
μεταφέρεσϑαι ποιεῖ. 4.) 

Rec. (Ἤγουν καὶ τὰ λίϑου ἐξεσμένου ὄντα ἀγάλματα κι-- 
νεῖ ἡ Γαλάτεια τῇ εὐμορφίᾳ αὐτῆς. Ω.) — Ἦ γὰρ ἔρωτι 
πολλάκις ὦ Πολύφαμε: ὄντως πολλάκις ὦ Πολύφημε 
ὑπ᾽ ἔρωτος τὰ μὴ εὔμορφα εὔμορφα φαίνονται. 

Vel. zh μὴ ϑαύμαξε. εἰ ἐρᾷ σου ἡ Γαλάτεια ἀμόρφου 
ὁ ὄντος. τοιοῦτος γὰρ ὁ ἔρως" ἀποβιάξει τὴν διάνοιαν τῶν 

ἐρώντων. 
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19) "Hyovv σὺ {μὴν καλὸς ὧν καλὸς φαίνῃ. ἢ ἀμόρφου Gov ὄντος 
ἐρᾷ ἡ Γαλάτεια. L. 


1) ai δὲ λέξεις Gen.^ 2) ἐκεὶ] 
Gen, "-, ἐκεῖνοι vulg. 2) ὅταν 
βουλόμενος ὁ ἕτερος περιγενέσϑαι 
τοῦ ἑτέρου, κινεῖ E. 8) δύναται 
ὁ ἕτερος] Gen.h, δύνανται ἕτέ- 
eog vulg., δύνωνται Gaisf. tac. 


11 leguntur. 11) ἐστὶ γραμμὴ] Dueb- 
nerus,£ziyQouur cod. 11)ógou£o»] 
Duebnerus, δρωμένων cod. 12) φη- 
giv] Duebn., «oiv cod., item paullo 
infra. 16) μονονουχὶ] Piccolos, μύ- 
rov καὶ cod. 17) Lacunam hic Gaisf. 


3) ὁμοπαίκτοραὶ Scaliger et Toup., 
ὅμοιον παίκτορα vulg., Og. πρά- 
χτορα L. 8) κινεὶ) E. Gen. δ... x4- 
νοῦσι vulg. — καὶ om. Gen.* 4) 
ἤγουν] add. E. L. Gen.^- 4) τὸ pro 
τὸν Gen."-, τὸν εἶδος φέροντα βασι- 
λέως E. L. 5) //Om. Gen.*^- Lips. 
10) ἀπ᾿ ἀρχῆς] σπάρτη cod., ubi verba 
σπάρτη u. δὲ εἴρηται post δρομέων. 


indicavit tanquam in ipso libro ap- 
parentem, paullo post Duebnerus. 
20) ἤγουν ἢ τὼ λίϑῳ ἐξεσμένῳ ὄντι 
ἀγάλματι x. ἡ Γ. ἡ τῇ cod. 21) 


// * Lips. ὄντως — ὑπὸ τοῦ ἔρω- 
τος --- φαίνονται. 24) //Om, Gen.*^ 
Lips. 25) ἔρως᾿ ἀποβ.] ante Xyl., 


ἔρως, zo. vulg. 3 ἔρως ἀποβ. Kiessl. 
— 271) κακὸς φαίνῃ cod. 


IDYLL. VI. V8. 19—294. 229 


Vs. 20— 24. 


Vet. Τῷ δ᾽ ἐπὶ Ζαμοίτας: ἐπὶ τῷ Φάφνιδι δέ, ἤγουν 
μετὰ τὸν Ζάφνιν, ὁ Ζαμοίτας ἀνεβάλλετο, ἀντὶ τοῦ [ῆρ-- 
ξατο.] ἐπροοιμιάξετο. ὁ γὰρ Ζαμοίτας ἄδει ὡς ἐκ προσώπου 
τοῦ Πολυφήμου τὴν ἀπόχρισιν τοῦ λόγου ποιούμενος. --- 
Εἶδον ναὶ τὸν Πᾶνα: καὶ γὰρ εἶδον, ὡς λέγεις, τὴν Γα-- 
λάτειαν, νὴ τὸν Πᾶνα, ἡνίκα τὸ ποίμνιον ἐμηλοβόλει., καὶ 
οὐκ ἔλαϑε μὰ τὸν ἐμὸν ἕνα καὶ γλυκὺν ὀφϑαλμον. 

Rec. (81 ποϑορῶμαι: Gen."*) δι᾿ ov νῦν βλέπω καὶ 
βλέψω (δηλονότι Gen." Lips.) δε ὕλης μου τῆς ξωῆς τοῦτο 
γὰρ τὸ ἐς τέλος. 

Vet. (ἀναβάλλω τρία σημαίνει: ἄνω βάλλω, ἀπορρα- 
ϑυμῶ καὶ ἀποστρέφομαι, καὶ ἀνακρούω ὡς ἐνταῦϑα. L.) — 
Τὸ δὲ ἀναβάλλω σημαίνει τέσσαρα" τὸ προοιμιάξω. ὡς τὸ 

ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν" 
τὸ ἀνακρούω καὶ ἀναμέλπω. ὡς τὸ «καὶ οἵ μὲν τέττιγες μου-- 
σικὴν ἀνεβάλλοντο σύντονον". τὸ ἐνδύομαι, ὡς τὸ ,,ἀνα- 
βαλλόμενος φῶς ὡς ἱμάτιον""" καὶ τὸ ἀπαρνοῦμαι, ὡς τὸ 
νἀναβολὴν ποιοῦμαι τοῦδε τοῦ πράγματος." — Αὐτὰρ ὁ 
μάντις ὁ Τήλεμος: οὗτός ἐστιν ὁ παρ᾽ Ὁμήρῳ" 
Τήλεμος Εὐρυμίδης, ὃς μαντοσύνῃ ἐκέκαστο, 

ὃς ἐμαντεύσατο αὐτῷ ὑπὰ τῶν χειρῶν Ὀδυσσέως ἁμαρτήσε-- 
σϑαι ὀπωπῆς. ὁ νοῦς" ὁ δὲ μάντις ὁ Τήλεμος ὁ τὰ ἀπευκτά 
μοι μαντευόμενος ἀπευκταίαν συμφορὰν ἀντ᾽ ἄλλου κλήρου 
τοῖς ἑαυτοῦ παισὶ καταλείποι. --- (Αὐτὰρ ὁ μάντις ὁ Τή- 


30) Ἐπὶ τούτῳ. N. Lips. — Aoi ἐποιήσατο. L. ἤρχετο. E. ἀντὶ 
τοῦ ἤρξατο. Lips. ἤρξατο. ἀνεκρούσατο. M. ἤρξατο τῆς orc. N 
Γράφεται καὶ τότ᾽ ἄειδεν. 4, — Ἠιδεν. M. ἔλεγεν. P. 

21) Ὡς ἀπὸ προσώπου τοῦ Κύκλωπος. L. P. 


—— 


20 


25 


2) //Om. Gen,** Lips. 6)//Om. παρ᾽ Ὁ, Phav., Τήλ. παρ᾽ Ou. p. 
Gen.*^- Lips. 9) Jig a Hp mbi 21) ZHom. Od. 1, 509. — Εὐρυμέδης] ; 
deest νῦν ut in *l. 12) ἄνω ἙΕὐρυμέδης ἢ Ἐῤρύμαχος καλούμε- 
βάλλω ἀπορρ. fanis τὸ ῥαϑυ- vog vulg., sed Εὐρυμίδης ante 
μῶ cod. — 14) //Om. Gen.*^ Lips. Heins, et Phav.; Εὐρύμαχος" Ev- 
15) Hom. Od. 4,155. 16) ἀναμέλ- ρύμαχος p.! Εὐρυμάχου L. Com- 


plures viderint 5j Εὐρυμαχος eji- 
cienda esse, vid. Burm. Observ v. 
Misc. ΠῚ p. 372. — ὃς μαντ. £x. ὃς 


πῶ] Hemsterh., ᾿ἀναπέμπω vulg. — 
Api, Progyma. init. 17) Psalm. 


103, 2. 19) ἀναβολὴν ποιοῦμαι p., 
ἀναβολὴν 3.-, ἀναβάλλομαι vulg. 
19) //Om. Gen.*^- Lips., habet Pha v. 
8. V. Τήλεμος. 20) ὁ παρ᾽ Ὁ. Τή- 
lruog] L., ὁ T. ὁ παρ᾽ Ὁ. vulg., ὁ 


om.L. 22) ἁμαρτήσεσθαι ὀπωπῆς) 
Zi τυφλωϑῆῆναι vulg., ὅτι ὑ. τ, y. 
Ὀδ. τυφλωϑήσεται p., τυφλωϑήσε- 
σϑαι conj. Geel. 
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λεμος: ὁ μάντις, Og μοι εἴρηκε τυφλωϑῆναι, αὐτὸς τυφλω- 
Ou παρὰ τῶν παίδων αὐτοῦ. τοῦτο δὲ εἴρηκεν, ἐπειδὴ 
τοιοῦτος μάντις εἰρήκει αὐτῷ τυφλωϑήσεσϑαι ὑπὸ Ὀδυσ- 
σέως. L. Gen") — (Ἐχϑρὰ φέροι ποτὶ οἷκον: τοῦτό 
5 ἐστιν ὅπερ λέγει, ὅτι τὰ ῥηϑέντα μοι παρὰ μαντέως κακὰ 
ἀντιστραφῶσιν αὐτῷ καὶ τοῖς τέκνοις αὐτοῦ. L. Gen.") 
tec. “ἄλλως. (αὐτὰρ ὁ μάντις: Gen?) ὁ μάντις δὲ ὁ 
Τήλεμος ἐχϑρὰ ἀγορεύων, ἤγουν μαντευόμενος, ἐχϑρὰ εἶϑε 
φέροι, ἀντὶ τοῦ ἐνέγκαι, πρὸς τὸν ἑαυτοῦ oixov, ὕπως τοῖς 
Ι0 ἑαυτοῦ ἐκγόνοις φυλάξῃ αὐτά" (τουτέστιν ἐχθοὲ εἴϑε ἀκο- 
λουϑήσειεν αὐτῷ πρὸς τὸν οἷκον αὐτοῦ, ὅπως τοῖς ἐχγόνοις 
αὐτοῦ ταῦτα φυλαχϑῇ. E. M. Y. Gen.* Lips.) 
Vet. (Ἐχϑρὰ φέρει ποτὶ οἶκον: ἐχϑρὰ *** φυλάξει 
τοῖς τέκνοις αὐτοῦ. Gen.") ἐμαντεύσατο γὰρ αὐτῷ, τῷ Πο- 
15 λυφήμῳ δηλονότι KvxAozt, 
χειρῶν ἐξ Ὀδυσῆος ἁμαρτήσεσϑαι ὀπωπὴῆς, 
(ἔτι οὖν βλέπων ἐπαρᾶται αὐτῷ. E.) 
Rec. Ὥσπερ τὸ φίλος ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ τοῦ φιλοῦν- 
τος. ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τοῦ φιλουμένου, οὕτω καὶ τὸ ἐχϑρός. τὸ 
40 ἐναντίον αὐτῷ, ἐνίοτε μὲν λέγεται ἐπὶ τοῦ ἐχϑραίνοντος, 
ἐνίοτε δὲ ἐπὶ τοῦ ἀπηχϑημένου, καθὸ λέγεται ἐνταῦϑα τὸ 
ἐχϑρά. 


Vs. 25. .27. 


Rec. ᾿4λλὰ καὶ αὐτὸς ἐγὼ κνίξων: ἀλλὰ καὶ ἐγὼ εἰς 


25 92. 33) [Τόν μά. Lips. — [Ἐμόν: :] ,ὀφϑαλμόν. Lips. — Δι᾽ 
οὗ βλέπω καὶ βλέψω. 1. 2. ἀναβλέπω, δι᾿ ὅλης μου βλέπω τῆς ξωῆς. 
P. — El: διὰ παντὸς βλέποιμι. 1,. ἐντελέστατα. Μ. ---- Κακὰ προ- 
μαντεύων, C. 

34) Εἴϑε φέροι. ἀντὶ τοῦ ἐνέγκοι. E. — [Φυλάξῃ:) ταῦτα ὡς 

30 κλῆρον, 4. «vri τοῦ φυλαχϑῇ. E. 


2) περὲ pro παρὰ Gen." 5) περὶ χειρῶν vulg.— Ὀδυσῆος] Ὀδυσσέως 
Gen.^ 7) //G en.* Lips. 9) φέροι] vulg. — ἁμαρτήσεσθαι) L. . Gen, ^^, 
Gen.*- Lips., φέροιτο vulg. 9) πρὸν «σασθαι vulg. 17) ἔτι) ὅτι cod. 
pro πρὸς τὸν Gen.* 10) ἐγγόνοις 18) //Gen.* Lips. 19) ὑπὸ τοῦ 
hic et infra Gen.* 10) ἀκολονϑή- φιλουμένου M. 20) ἐχϑραίνοντος) 
σαιὲν θη." 13) //Gen.^ inter scho- Gen.* Lips., ἐχϑαίροντος vulg. 21) 
lia pag. 220. 25. et 230. 4., sed ab καϑὰ Gen.* τ τὰ ἐχϑρά Lips. 
utroque scholiis ad Vs. 17. 18. di- 24) //*Lips. eig .... ἐξεπέτηδες -- 
remptum. 14) αὐτῷ οἱ δηλονότι ἀκούουσα ξηλ. μὲ — - ἐπὶ ϑαύματος 
om. Gen." 16) Hom. Od. 1, 512. — ... ἐπίκλ. — διαρρεῖται. 
χειρῶν ἐξ Ὀδ.} Gen,^, ἐκ τῶν Ὀδ. 


IDYLL. VI. VS. 22—29. 23] 
ἔρωτα διεγείρων αὐτὴν οὐ προσβλέπω ἐξεπίτηδες, καὶ ἄλλην 
τινά φημι γυναῖκα ἔχειν. ἡ δὲ ἀκούουσα ξηλοτυπεῖ μὲ ὦ 
Παιὰν καὶ διαρρεῖται. ἐπὶ ϑαύματος καὶ χαρᾶς ἐνταῦϑα ἡ 
ἐπίκλησις. 

Vs. 28. 


Vel. Οἰστρεῖ παπταίνουσα: τὸν οἷστρον τοῦ μύω- 
zog Σώστρατος διαστέλλει. οἷστροι δέ εἰσι πολέμιοι τοῖς βου-- 
G(v: ὅταν γὰρ δάκνωσιν αὐτούς, οἰστρεῖν ποιοῦσι καὶ τρέ- 
χειν πολλὴν ὁδὸν μετὰ βοῆς ἐν τοῖς πεδίοις καταλιπόντας τὸν 
νομόν. μεταφορικῶς οὖν φησὶν ὁ Θεόκριτος τὴν Γαλάτειαν 
οἱστρεῖν καὶ δρομαίαν ἔρχεσϑαι πρὸς τὰ ἄντρα καὶ τὰς ποί- 
ἕνας τοῦ Κύκλωπος. -- (Οἰστρεῖν παπταίνοισα: ἤγουν 
ἔρωτι ὡς ὑπὸ οἴστρου πεπληγμένη. *L. Gen.") — (Οἰστρῆ 
παπταίνουσα: ἤγουν ἀκολασταίνει. τὸ δὲ παπταίνουσα 
ἀντὶ τοῦ περιβλέπουσα. p.) 

Rec. (Μετὰ οἴστρου ἐξερχομένη ἀποβλέπει πρὸς τὸ &v- 
rgov τὸ ἐμόν. *1. *2. N. Y. *Lips.) 


Va. 29. 


" * f "- - , 
Vel. Σῖγα δ᾽ ὑλακτεῖν viv xal τὰ xvví: λείπει τὸ 
- - e - 
ἐπέταξα" ἤγουν ἐπέταξα τῇ κυνὶ σιγᾶν καὶ μὴ ὑλακτεῖν. 


35) ᾿Δλλὰ καὶ ἐγὼ οὐδύλως προσβλέπω αὐτὴν ἀντιλυπῶν. 4. L. — 
᾿Αλλὰ καὶ ἐγὼ αὐτὸς κνίξω αὐτήν. 33. — Αὐυπῶν αὐτήν. E. N. — 
Οὐ προσβλέπω αὐτήν, ἀλλὰ στρέφω τὴν κεφαλὴν ἐξεπίτηδες. M. οὐ 
πρὸς αὐτὴν ὁρῶ. E. 

97) [Ὦ Παιάν: φεῦ. E. Ῥ. ἐπιφώνημα ϑαυμαστικόν. Μ. --- 
Δαμάξεται. διαρρεῖται. M. 

98) Μετὰ οἴστρου ἔρχεται. E. μετὰ οἴστρου ἐρχομένη ἀποβλέπει. 
M. διερχομένη ἀποβλέπει. P. — Ζητοῦσα. M. ἐπιτηροῦσα. E. μετὰ 
μανίας βλέπουσα. C. 


2) ἀκούονσα)] Lips., ἀκούσασα 
vulg. 2) ξηλωτυποὶ ante Brub. II, 
quae ξηλωτυπεῖ, recte Xyl — 6) 
f/Gen.^» ubi οἐστρῆ παπται- 
νοῦσα, οἱ Phav. 7) Σωώστρατος 
om. L. Gen.^- Phav., διαστ, τ. Of. 
ἀπὸ T. μ. Gen, Phav. 7) οἷστροι 
δέ εἰσι πολέμιοι) Gen, Phav., oi- 
στρος δέ ἐστι πολέμιος vulg. 9) ἐν 
τοῖς ... νομὸν om, Gen.^ Phav., 
qui pro sequentibus habent καὶ τὴν 
Γαλ. οὖν οἰστρεῖν φησὶν 0 8. κατὰ 
μεταφοράν. (ὑπὸ γὰρ τοῦ οἶστρον 


πεπληγμένη παπταίνει καὶ στοχάξε- 
ται Phav.) 12) ἤγουν om. L. 13) 
ἔρωτι ὡς] ἔρωτι καὶ L., om. Gen." 
10) οἴστρῳ 1. 2. — περιβλέπει N. Y. 
19) //Om. Gen.*^- Lips. — 21) ἀδό- 
log 4. — προσβλέπων L. — ἀντι- 
λυπῶ L.,om. 4., sed x £o v , «v- 
τιλυπῶν ex hoc tanquam separata 
glossa post sequentem profertur, 
omnibus tribus uno siglo Vat. 4. ap- 
posito. Attamen mediam codici 23. 
vindicare ausus sum. 
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Vs. 30. 


Rec. Ἐκνυξᾶτο ποτ᾽ ἰσχία ῥύγχος ἔχουσα: ἡ κύων 
δηλονότι. 
Vet. Ἐκνυξᾶτο: ἔσαινε καὶ κατεϑώπευε: κνυξηϑμὸς δὲ 
5 λέγεται ἡ τῶν κυνῶν ἄσημος ὑλακή. — (Ἰσχία ποτὶ óvy- 
yov: Gen) τὸ στόμα ἔχουσα ἀναμέσον τῶν ἰσχίων αὐτῆς. 
(οὕτω γὼρ κοιμῶνται υἱ κύνες. L. Gen." ἐσχίον ἐστὶ τὸ 
ὑπὸ τὴν ὀσφὺν ὀστοῦν. ὃ καὶ γλουτὸς καλεῖται καὶ κοτύλη 
παρὰ τὴν κοιλότητα. Gen.") — Ἰσχία δὲ τὰ ὑπὸ τὴν ὀσφὺν 
10 ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ὀστῷ, ἐν οἷς ἔγκειται τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. 
ἔχουσι δὲ τὰ τοιαῦτα ὀστᾶ τὰ λεγόμενα ἰσχία, κοιλότητάς τι- 
νας, εἰς ἃς αἱ κεφαλαὶ τῶν μηρῶν ἁρμόξονται. αἱ δὲ κοι- 
λότητες αὗται καὶ γλουτὰ λέγονται, καὶ κοτύλαι παρὰ τὴν 
κοιλότητα. τὸ δὲ ῥύγχος καταχρηστικῶς ἐπὶ τῆς κυνὸς νῦν 
15 λέγεται" κυρίως γὰρ ἐπὶ ὀρνέων. --- (Τὸ δὲ δύγχος τῶν 0g- 
νέων. καταχρηστικῶς δὲ ἐπὶ τῆς κυνός. λέγεται δὲ νῦν τὸ 
ῥύγχος τὸ ἄκρον τῆς ῥινὸς τοῦ κυνός. L.) 
Rec. "ἄλλως. 'Plg λέγεται ἐπὶ ἀνθρώπων, δύγχος ἐπὶ xv- 
νῶν. δάμφος ἐπὶ ὀρνέων. 


Vs. 31. 32. 


Hec. Πεμψεῖ ἄγγελον: μηνύειν ἐστὶ τὸ κλέπτοντά τινα 
δεικνύειν ἢ φεύγοντα ἢ τοιοῦτό τι ποιοῦντα" καὶ μηνυτὴς 
ἐπὶ τούτων. μηνύειν καὶ τὸ σημαίνειν ἁπλῶς καὶ δηλοῦν, 
οἷον ,,0 τῆς κορώνης κρωγμὸς χειμῶνα μηνύει." ἀγγέλλει δέ 


20 


25 ,29) Hoíue. M. Lips. σιωπηλὸς ἔσο. C. ἠρέμα καὶ μετὰ σιγῆς 
βαύζξειν ἐπιτάττω. P. ἠρέμα ἐπέταξα. Bar. Laud. — [Kvví:] ἐπι- 
τάττω. Lips. 

30) Exavexitero κοιμωμένη ἡ κύων. 4. E. L. ἡσύχως ὑλόκτει ἡ 
κύων. Μ. ἐκοιμᾶτο. P. — Μέσον τῶν σκελῶν αὐτῆς τὴν ῥῖνα € ἔχουσα. 
30 E. πρὸς τὰ ἰσχία τῆς Γαλατείας. P.Lips. ῥογχαλίζουσα. P. ῥύγχος 

τῶν ἰχϑύων. δάμφος τῶν ὀρνέων. L. 


2) J/* Lips. ἡ κύων,  4)//Gen.* 
omissis verbis ante xvv£n duoc. Haec 
ante Reisk., qui primus ἐκνυζᾶτο 
lemma esse vidit, praecedenti scho- 
lio adhaerebant, etiam apud Phav. 
s. v. ἐκνυξᾶτο, ubi deest δηλονότι. 


vulg. 6) //G en.^, ubi ἀνὰ μέσον (cy. 
£y. sine αὐτῆς. 9) τὸ x0tÀ. cod, 9) 
//Om. Gen.* δ. Lips., nisi quod verba 
εἰς ἃς αἷ κεφ. t. μι ἁρμόξονται in 
Gen." praecedenti scholio adhae- 
rent, 


4) χνυξζηϑμὸς.. ; ὑλακὴ vulgo post 
ἰσχίων αὐτῆς leguntur, i in Gen." post 
ἁρμόξονται lin. 12, unde transpo- 
sui. — δὲ] Gen.^, γὰρ Phav., om. 


I8) // Gen.^ Lips. sine λέ- 
γεται. 10) ἐπὶ τῶν ὀρνέων Gen.* 
21) /Gen.* Lips. — xeu vei om. 

Gen. 24) χραγμὸς Gen,^ — 28) 
x0tu. om. 4. 30) τὰ ἐσχία om. P. 


IDYLL. VI. VS. 20—36. 


τις λόγους τινὸς πρός τινα. ἤγουν διακομίζει. καὶ ἀγγέλλειν 
τὸ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τινα λέγειν περί τινος" καὶ ἄγγελος ἐπὶ τού-- 
των. λέγει δέ: ἴσως δὲ αὐτὴ ὁρῶσά μὲ ταῦτα ποιοῦντα, 
πέμψει ἄγγελον τὸν ἀπαγγελοῦντά μοι πρέπον τι περὶ αὐτῆς. 
— Αὐτὰρ ἐγὼ κλασῶ ϑύρας: (κλείσω. Gen") κλείω, ἀφ᾽ 
οὗ μέλλων κλείσω, παρὰ τοῖς κοινοῖς ἐν χρήσει. οἷ ποιηταὶ 
δὲ κληίσω λέγουσι διαλύσει τῆς διφϑόγγου καὶ τροπῇ TOU ε 
εἰς ἡ, εἶτα τροπῇ τοῦ ἢ εἰς α καὶ προσγραφομένου τοῦ ἰῶτα 
κλάσω καὶ κλασῶ “Ιωρικῶς. δοκεῖ δὲ καὶ κληΐξω εἶναι παρ᾽ 
αὐτοῖς ἐπὶ τούτου τοῦ σημαινομένου, ἀφ᾽ οὗ μέλλων “ωρι-- 
κῶς κληίξω. καὶ τροπῇ τοῦ ἡ εἰς « καὶ προσγραφομένου τοῦ 
ἰῶτα κλάξω καὶ κλαξῶ, ἀφ᾽ οὗ καὶ κλὰξ ἡ κλείς. 


Vs. 233. 


Vet. (Αὐτούς μοι στορέσειν: Gen." ἢ διακονήσειν 


ἐμοί, ἢ γνησία μοι γυνὴ εἷναι. p. Vat. *E. L. Gen.") 
Rec. Τῶσδ᾽ ἐπὶ νάσω: τῆς Σικελίας δηλονότι. 


γε. 34—36. 


Hec. Καὶ γὰρ οὐκ ἔχω, ὡς λέγουσιν, εἶδος αἰσχρόν, ἤγουν 
ἄσχημον: ovrOg γὰρ πρὸ ὀλίγου γαλήνης οὔσης εἰς τὴν 94- 


82) Ἕως ἂν πίστιν δῷ. N. P. Lips. 
[Ὁμόσσῃ: L διὰ τὸ μέτρον. M. 

33) Στρώσειν. καλλωπίσειν, M. στρώσειν. Lips. — Τὴν καλὴν 
στρωμνήν. M. P. Lips. — Ἐπὶ ταύτης τῆς νήσου. ἤγουν τῆς Σικε- 
λίας, M. N. Lips. 

34) 4ή. M. Lips. — Θεωρίαν. L. M. — Αἰσχρόν, τὸ κοινῶς 
ἄσχημον. M. Y. Lips. — «Πέγουσιν oí ἄλλοι Κύκλωπες. E. N. 

35) Kal γὰρ πρώην κατωπτρισάμην εἰς τὴν ϑάλασσαν. L. 

36) [ Eu£v:] ἐμοῦ. L. M. Lips. 


foc ὃν εἰς πίστιν. M. — 


1) τίνας πρὸς τινας Gen. 8 2) τὶ xol] Lips., κλάξω Phav., om. vulg. 


λέγειν M. 2) xal ἄγγ. καὶ ἐπὶ Gen. 12) κλὰξ] Gen.*, xigé Lips., κλὰξ 
3) λέγει Ób:seqq. om. Gen.* Lips. vulg. 14) àtax., (sine ἢ) ἤγουν yv. 
δὴ) //Gen.* Lips. Phav. c.lemm, go: γυνὴ γένηται E, — 10) //* Lips. 
κλασῶ. 5) dp or] 1. 2. Lips. ἤγουν τῆς X. 18) //* Lips. αἰσχρὸν 
Ῥμαν., ἀφ᾽ οὗ ὁ Gen.*, 0 vulz. 7) τὸ κοινῶς ἄσχημον -- ὄντως — πρώ- 


xinito Gen. , κληΐσκω Phav., ubi ἣν, πρὸ ὀλίγου — εἰς ϑάλασσαν --- 


desunt of et δέ. ΤῈ καὶ τροπῇ τοῦ 
ἡ εἰς ἃ προσγρ. mediis omissis Gen.* 
Alterum τροπῇ et κλάσω καὶ om. 
Phav., ubi bis προσγεγραμμένου. 
10) do. xinlto Phav,. 12) κλάξω 


ἤγουν εὔμορφα — ἐμοῦ ἀπὸ κοινοῦ 
— ἐμοῦ — ἀντὶ τοῦ o εἷς ὀφθαλμός. 
18) κἴσχιον ante Heins, — 22) τὴν 
om. M. P. 27) πρώην] Duebn., 
πρῶτον cod, 


C 
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λασσαν ἔβλεπον, καὶ εὔμορφα μὲν ἐμοὺ τα γένεια. — ἀπὸ 
- à 5 - " ; f e , 
κοινοῦ τὸ ἐμοῦ — εὔμορφος δὲ ἐμοὺ ὁ εἷς ὀφϑαλμός. 


Vs. 37. 38. 


Vel. Sg παρ᾽ ἐμὶν κέχριται: οὗ γὰρ μονόφϑαλμοι 
κατὰ φύσιν τοῖς οὐ μονοφϑάλμοις ἄμορφοι δοκοῦσιν: οὐχ 
ὁμοίως γὰρ κρίνουσιν ἑκάτεροι τοὺς ἀνομοίους τὴν φύσιν. — 
Tov δέ τ᾽ ὀδόντων: τῶν δὲ ὀδόντων ἡ Atvxorgg Atvxo- 
τέρα ἐδείκνυτο llagí«g λίϑου. Παρία γάρ ἐστι λίϑος λευκή. 


Vs. 39. 


Vet. Ὡς μὴ βασκανϑὼ δέ: ἵνα δὲ μὴ βασχανϑώ. τρὶς 
εἰς τὸν ἐμὸν ἔπτυσα κόλπον. ποιοῦσι γὰρ καὶ μέχρι τοῦ 
νῦν μάλιστα τοῦτο αἷ γυναῖκες τὸ νεμεσητὸν ἐκτρεπόμεναι. 
Καλλίμαχος " 

δαίμων. τὴ κόλποισιν ἐπιπτύουσι γυναῖκες. 


Vs. 40. 


Rec. Ταῦτα γὰρ ἃ γραϊά μὲ Κοτυτταρὶς ἐξεδέ- 
δαξεν: ἤγουν τὸ πτύειν ἐπὶ κόλπον ἐδίδαξε ποιεῖν μὲ ἐπὶ 
τῷ μὴ βασκαίνεσθαι. 

Vel. Κοτυταρὶς δὲ ὄνομα κύριον, ἢ παρὰ τὸν κύτον 
ἴσως πεποιημένον --- χαὶ «γὰρ ot γέροντες ὀξύϑυμοί εἰσιν. 
(καὶ ᾿ἡριστοφάνης: 

δύσκολον γερόντιον τον 
ἢ Κοτυτώ ἐστι 9505, παρ᾽ ἧς ὠνόμασται. 4. — Ἢ (4 γραῖα 
Κοττυταρίς: Gen.") ἀπὸ τῆς παρὰ “]ωριεῦσι τιμωμένης 


37) Ker ἐμὴν κρίσιν. E. L. ὡς ἐγὼ κρίνω. C. 

38) [Π αρέας: οὕτω καλουμένης. Πάριος λίϑος 1 ἤγουν λευκός, καὶ 
Πάρος νῆσος. L. — 'Eótízvvtv, L πόντος δηλονότι. ἡ θάλασσα. M. 

39) Ἵνα ἀπὸ ὥρας λάβω. P. ἤγουν πάϑω τι ὑπὸ βασκανίας. E. N. 


1) ἐμοῦ bis] Lips., ἐμοὶ vulg. 1) 235. — τῇ Boisson, τὲ ante Heins., 
ἀπὸ κοινοῦ τὸ] ante Brub. IT. (ubi τοὶ vulg. 10) /*Li ps. ποιεὶν δηλον- 
ἀπὸ κοιννῦ t0) et Reisk. seqq., ἀπῳ- ὅτι ἐπὶ τῶ μὴ fj. 19) //Om. Gen,?- 5. 


κειοῦτο Xyl. vulg. 2) δὲ ἐμοῦ] Lips., Lips. — Κοτυταρὶς] ante Heins., 
δὲ vulg. 4) /[G e n. ^- eum falso lem-  Korvrr. vulg. 20) ἴσως τοῦτο Q. 
mate ὡς μὲ λέγοντι. --- καὶ áo .20) πεποιημένον] Q., πεποίηται 


of Gen,^ 5) οὐ om. Gen,^ 6) ἑκαά- vulg. 20) G£, γὰρ of γέρ. ae Q. 
τεροι] L. P. Gen."- , &ugpóregor vulg. 
6) ἀνομοία Gen." "D //Om. Gen.*^- 2 
Lips. 1]0)//Om.Gen.* ^ Lips. 11!) 2 
μέχρι τοῦ νῦν om. 3. 11) Callim. fr. 


2) Arist. Eqq. 42. 23) xorv cod. 
3) //G en. ^ ante schol. Vs, 33, 


IDYLL. VI. VS. 37— 46. 235 


Κοτυτοῦς (ὠνόμασται Korvragís. Gen.") ἦσαν δὲ Τιμανδρέως 
ϑυγατέρες Κοτυτὼ x«l Εὐρύϑεμις, ἃς ἐτίμησαν Ἡρακλεῖδαι 
διὰ τὸ συναγωνίσασθαι αὐτοῖς κατὰ τὴν εἰς Πελοπόννησον 
ἄφιξιν. ὡς οἵ περὶ Ἱππόστρατον ἀποφαίνουσιν. — (Ἡ δὲ 
Κοτυταρὶς ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ κότου" ἕτοιμοι γὰρ εἰς κότον 
ot γέροντες. L. Gen.^ Ἔστι δὲ Κοττυτὼ “Ιωρικὴ 906, 
παρ᾽ ἧς ὠνόμασται. L. *N. Gen." — Ἦν ϑεὰ Κοττυτὼ λεγο- 
μένη, καὶ ἀπὸ ταύτης ὠνόμασται ἡ Κοτυτταρίς. E.) 


Vs. 41. 


Rec. Παρ᾽ Ἱπποκίονι: ὄνομα κύριον, ἢ ὄνομα τόπου, 
(ἐν ᾧ ἦσαν οἱ ϑερισταί. E.) 
Vs. 46. 

Hec. Νίκη μὰν οὐδ᾽ ἄλλος: ἐνίκα μὲν οὐδ᾽ ἕτερος, 
ἔξω δὲ ἥττης ἀμφότεροι ἐγένοντο. 

Vet. (Νίκη μὰν οὐδ᾽ ἄλλος: ἀντὶ τοῦ οὐ γὰρ πρός 
τινος ἡττήϑησαν. ἀνάσσατοι δέ, ἤγουν ἀήττητοι, &víxq- 
τοι" τουτέστιν οὐδεὶς αὐτοὺς ἐνίκησεν. L. Gen.") 


41) Πρώην, πρὸ ὀλίγου. M. Lips. — Θερισταῖς. ἢ ἤγουν χάριν τῶν 
ϑεριξζοντων. Μ. “χάριν τῶν ϑεριξόντων. Lips. — [Ἱπποκόωνε! 
τύπῳ. M. — Hia. M. Lips. συνῇδεν. M. συνεστρέφετο. C. 

43) [Xo μέν: o Δαμοίτας. M. Lips. 0 Δάφνις. E. N. — [T'à:] 
τῷ Δαμοίτᾳ. E. N. — [Ὁ δέ: Ω ὁ Δάφνις. M. Lips. ὃ “αμοίτας. E. 
N. ὡς [Τῷ] τῷ ἁΔάφνιδι. E. N, --α Καλῶς κατεσκευασμένον. M. 
Y. Lips. 

mi [4 vrxa:] ἅμα. Μ. Ν. Ρ. Lips. 

46) ᾿Βνέκησε μὲν οὐδείς. C. L. οὐχ ἕτερος τὸν ἕτερον ἐνίκησεν. E. 
οὐδέτερος ἐνίκησεν. N. — Ἰσοπαλεῖς. L. ἀνίκητοι δέ, ἔξω τοῦ ἧττο- 
vog ἀμφότεροι ἐγένοντο. P. 


1) Κοττοῦς et infra Κοττὼ vulg. Gen." 6) “ωρέα (1..}ὺΝ. 10) //Om. 
1) κυτταρὶς cod, 1) Τιμάνδρεως Gen.*" Lips. 13) /[* Lips. ἐνίκα 
ante Heins., Τιμάνδρως Gen.» 3) -- οὐδέτερος κτλ. 10) ἀνίκητοι om. 
αὐτοῖς om. L. Gen.^ 4) ὡς of xrÀ, Gen." 
om, Gen.^ δ) Korrvraglg et κότα 


25 
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Idyll. VII. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Θαλύσια ἢ ἐαρινὴ ὅδοι- 
πορία. (Τῶν εἰς Κομάταν (Θαλύσια ἢ Gen") ἐαρινῶν 
(“ωρίδι Gen.) ἢ ἐαρινὴ ὁδοιπορία. L. Gen." — “υκίδας καὶ 

5 Θεύχριτος. B. C. D. Κα. Σικελιώτης ἦν ὁ Θεόκριτος. B. D. 
- Προλογίζει δὲ ὁ Θεόκριτος. M. P. Gen.^ — “Ζιηγηματικὸν 
τὸ εἰδύλλιον. B. D. K. M. — “Ζωρίδι. K. L. M.) 

(“ημητρίου τοῦ Τρικλινίου. M. Καὶ τὸ παρὸν εἰδυύλ- 

λιον ἐκ στίχων σύγκειται δακτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήχτων 
10 Qr£ , ὧν τελευταῖος" δράγματα καὶ μάκωνας ἐν ἀμφοτέρῃσιν 
ἔχοισα. M. Gen." — Τοῦ αὐτοῦ Μοσχοπούλου σχόλια. M.) 


Ys. 1. 23. 


Hec. Ἧς χρόνος &víx ἐγὼ καὶ Εὔκριτος ἐς τὸν 
Aàévra εἴρπομες ἐκ πόλιος" σὺν καὶ τρίτος ἄμμιν 
l3 μύντας: χρόνος τὸ συμπαρεχτεινόμενον τῇ συστάσει τοῦ 
κόσμου διάστημα. λέγεται δὲ ἐνίοτε μὲν xa90A0v, ἐνίοτε δὲ 
ἐπὶ μέρους, ὡς ἐνταῦϑα. καιρὸς δέ ἐστι χρόνος δέων. λέγον-- 
ται καιροὶ καὶ αἵ τοῦ ἐνιαυτοῦ ὧραι. ἣν χρόνος, ὁπότε ἐγὼ 
καὶ ὁ Εὔχριτος καὶ τρίτος σὺν ἡμῖν O ᾿μύντας εἴρπομεν, 
30 ἀντὶ τοῦ ἀπηρχόμεϑα, (εἰς τὸν ᾿ἡλέντα ἐκ τῆς πόλεως. 2. Lips.) 
— (AAENTA: τόπος ἐν Κῷ, ἐν ᾧ ἐτελεῖτο τὰ Θαλύσια. ὠνο-- 
μάσϑη δὲ οὕτως ἀπὸ ᾿Δ“λέντου βασιλέως. E. N.) 
Vet. (Ἤρπομεν: Gen.") τὸ ἔρπειν κυρίως ἐπὶ ὄφεων 
καὶ σκωλήκων καὶ ἑτέρων ἀπόδων ξώων λέγεται. καταχρη- 
95 στικῶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν νωϑέστερον καὶ ἀσπουδεὶ πορευομέ- 


2) ᾿Ἐβαδίξομεν καὶ ἐξερχόμεϑα. C. P. — Τῆς Συρακούσης ἢ τῆς 
Κὼ δηλονότι. K. M 


3) Κομάτα θη." 9) σύγκειται vulg. 20) “Ἄλεντα 2, 21) ἐν Ki 
om. M. 9) ἀκατ. om. Gen." 10) om. N.  ?1) ἐτελοῦντο N. 22) 
ρνξ΄ Gen.^ 10) ὠμφοτέροισιν M. gend. E., ᾿ἡλύντου E.*., Μλόντου 
11) ἔχοισα] ἔχοισαι M., ἐχοῖσα Gen.^ Ν., quae lectio ad p. 237. 4 relata, 
13) //G δα." sine lemmate et Lips. n Borb. ad V, 123 man. rec. scho- 
18) ἧς pro 5v ,Ante Brub, — 19) ó lium legitur: "Hg χρόνος: τόπος 
Εὔχορ. ] Lips., ὁ om. vulg. 19) ὁ ἐν Κῷ ἀπὸ Akevrivov βασιλέως. 23) 
'Au.] Gen.* Lips. , ὁ om. vulg. Se- //G en h- Phav, s. v. εἴρπομεν. — 
quentia desunt in Gen.^ 19) s/g- ὄφεων] Gen.^, τῶν ὄφεων Phav., 
πομεν) Lips., εἴρπομες vulg. 20) ὄφεως vulg. 24) xarayQ. «ss. πορ. 
ἀπηρχόμεθα Lips. Kiessl, &52y. Y. om. Phav., qui tum ἐνίοτε δὲ καί, 


: IDYLL. VII. V8, 1—9. 23 
vov, (καὶ Ὅμηρός φησι L.). νῦν δὲ ἐπὶ τοῦ βαδίζειν λέγε- 
ται. — Ἐς τὸν ᾿Δλέντα: “λεὺς 7 δῆμος τῆς Κῶ οὕτω 
καλούμενος. ἀπὸ τινὸς Aá£vtog, D τόπος ἐν Κῷ οὕτως ὀνο- 
μαξύμενος ἀπὸ Aàsvtíov τινὸς βασιλέως. ἔστι 8 "Aàsvg καὶ 
ποταμὺς Σικελίας. : 5 


Vs. 3—9. 


Rec. Θαλύσια ἡ ἑορτή, ἣν ἐτέλουν (αὐτῇ Lips.) τῇ 4ήη-- 

μῆτρι μετὰ τὴν συγκομιδὴν τῶν καρπῶν. Ὅμηρος" 
Θαλύσια γουνῷ ἀλωῆς. 

Vet. Καὶ Φρασίδαμος: οὗτος ὁ καὶ περισσός. τὸ δὲ 
ἑξῆς τῇ Δηοῖ γὰρ ἔτευχε Θαλύσια ὁ Φρασίδαμος κἀντιγέ- 
νης. — dvo τέκνα Πυκώπεος: γρἄφεται καὶ “υκώπεως 
διὰ τοῦ ὦ μεγάλου, ὅπερ Αἰολικῶς προπαροξύνεται. ἐπειδὴ 
οὗ Αἰολεὶς ᾿Αχίλλευς καὶ Πήλευς καὶ βασίλευς Bagvtóvos λέ- 
γουσιν --- ὁμοίως καὶ τὸ Πυκώπευς --- διὰ τοῦτο ἡ τῶν εἰς &vg 
γενικὴ παρ᾽ αὐτοῖς προπαροξύνεται. --- Εἴτι πὲρ ἐσθλὸν 
j«Qv τῶν ἔτ᾽ ἄνωϑεν ἀπὸ Κλυτίας τὲ καὶ αὐτῶ 
Χάλκωνος: χαὸν λέγεται τὸ ἀγαϑὸν παρὰ “ακεδαιμονίοις. 
χαὸν δὲ καὶ τὸ εὐγενὲς ἢ τὸ ἀρχαῖον. ὁ δὲ νοῦς τοιοῦτος" 
& τί ἐστιν ἀγαϑὸν ἀπὸ τῶν ἔτι ὄντων ἀρχαίων ἀγαϑὼν τῶν 
ἀπὸ τὴς Κλυτίας τε xal αὐτοῦ τοῦ Χάλκωνος, οὗτοί εἰσι τὸ 


3) Τῇ “ήμητρι. Lips. τῇ ry. L. — Ἐτέλει. Lips. — [(Θαλύ - 
61a:] ἡ τῶν καρπῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς συγκομιδή. L. 

A) H εὐϑεῖα ó “υκωπεύς. Y. Lips. — [Εἴ τί περ ἐσθλόν: ] 
ὑπάρχει αὐτοῖς. L.. ὑπάρχοντες δηλονότι. E. ὄντες. M. ἀγαϑὸν ὄν. P. 25 


1) παρειλήφαμεν pro λέγεται 8, 
θη." 2)//Om.Gen.*- Lips., habet 
Phav. 8. v. 4àevg. 2) ᾿λεὺς — 
᾿Δλέντος --- "Aievtíov] ante Heins. et 
Phav., 44. vulg. 8) ὀνομαξόμενος 
pro χαλούμενος 3. 4) ᾿Δλεὺς) Scult. 


Xyl. sequuti sumus. 12) //G en. 5 
post scholia ad Vs. 7, ubi τὸ /4v- 
κωώπεως Αἰολικῶς κτλ. lemmate et 
reliquis omissis; Phav. hoc initio 
A υκώπεο ς Αἰολικῶς παροξύνεται, 
ἐπεὶ γὰρ οἷ. 13) Vulgo inde a Brub. 


et Phav., ubi δὲ καὶ “λεὺς vot, 

"Aievg antea, λεὺς Heins. vulg. 7 

//Lips., unde accessit ἡ. 8) κατὰ 
pro μετὰ P. 8) Ou. seqq. desunt i in 
Lips. 9) Hom. 1L. I, 534. — γοῦν 
ἀλωῆσι ante Xyl. 10) //Om. Gen.*^ 
Lips. 11) ty «“1ηοἱ κτλ, Scultetus 
male ad sequens lemma traxit, unde 
factum, ut in Ox, I. 1I. desint. Con- 
tra praeeunte Xylandro Reisk. seqq. 
lemma ὃ vo τ. Λ. praecedenti scho- 
lio addiderunt, Nos editiones ante 


ante ἐπειδὴ comma ponebatur, ante 
διὰ τοῦτο punctum (antea duo cola), 
quod mutavi. 14) καὶ fac. om. 
Gen.» Phav. 15) ἤει pro ἡ Gen.^ 
— tvg) Call, Phav., ἐσ Bas. II, ἐσ 
Brub. 11, ὡς Xyl. vulg. 16) αὐτῶν 
Gen. 5, puisr indi, Phav. 16) 
//Gen,*- e. lemm. χα ὧν. 18) χαὰ 
γὰρ τὰ ἀγαϑὰ παρὰ Λ. χαὸν δὲ τὸ 
εὖὐγ. ἢ τὸ d. λέγεται Gen.h-, ubi se- 
quentia desunt. 
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ἀγαϑὸν ἐκεῖνο, ἤγουν ὁ Φρασίδαμος x«l ὁ Avtwyévgs. — 
(πὸ Κλυτίας: Κλυτία ὄνομα κύριον, Εὐρυπύλου τοῦ 
βασιλέως τῶν Κῴων γυνή, ϑυγάτηρ δὲ Μέροπος. φησὶν οὖν 
ὅτι συγγενεῖς o£ νεανίαι Χάλκωνος. E. L. Gen.^ Εὐρύπυλος 
ὁ Ποσειδῶνος υἱὸς Κῴων βασιλεύων γήμας Κλυτίαν τὴν Mi- 
gozog Χάλκωνα καὶ Avrayógty ἔτεκεν, ἀφ᾽ ὧν οἱ ἐν Κῷ εὐ- 
γενεῖς. p. L. Borb. Gen." ὁ Χάλκων ovrog ἵσταται ἕν Κῷ 
ἀνδριάς, καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐκρέει πηγή. p. L.) — Καὶ 
σαφέστερον φάναι τοῦτο βούλεται εἰπεῖν ὁ Θεόκριτος, ὅτι ἀπὸ 
10 τοῦ ἀρχαίου ἀγαϑοῦ γένους τῆς Κλυτίας, τῆς βασιλίσσης τῶν 
Κῴων, καὶ τοῦ παιδὸς αὐτῆς, τοῦ Χάλκωνος, “κατάγονται ὁ 
Φρασίδαμος καὶ ὁ ᾿ἀντιγένης. οὗτοι μόνοι ἀπὸ πάντων τῶν 
καταγομένων ἐξ αὐτὼν εἰσὶν ἀγαϑοί, καϑάπερ καὶ οἱ πρό- 
γονοι αὐτῶν. ἦν ὃὲ ἡ Κλυτία ϑυγάτηρ Μέροπος: γαμηϑεῖσα 
ι5 δὲ Εὐρυπύλῳ τῷ βασιλεῖ τῶν Κῴων ἐγέννησε τὸν Χάλκωνα 
τὸν τὴν βασιλείαν τῶν Κῴων. διαδεξάμενον. (ὁ δὲ Εὐρύ- 
πυλος υἱὸς ἦν Ποσειδῶνος. οὗτος Κλυτίαν γήμας ἐγκύμονα 
τὸν Χάλκωνα καὶ Avrayogav ἐγέννησεν. ἀπὸ δὲ τοῦ Χάλ-- 
xGvog κατήγοντο οὗτοι, ἤγουν ὁ Φρασίδαμος καὶ ὁ ᾽ἥντι- 
20 γένης. E.) — Περὶ Εὐρυπύλου δὲ καὶ Κλυτίας ἱστορεῖται, 
ὅτι οὗτοί εἰσιν οἵ ἐπὶ τῆς Ἡρακλέους πολιορκίας τὴν Κῶ κατ- 
οἰκήσαντες καὶ ὑποδεδεγμένοι τὴν “ήμητραν, xe ὃν καιρὸν 
περιΐήει ξητοῦσα τὴν Κόρην. ἡ νήσῳ ἐπιδημήσας ὁ Θεόκριτος 
ἐφιλιώϑη Φρασιδάμῳ. -- 


ὧ" 


25 Rec. Ἄλλως. Εἴτι meg ἐσθλὸν: εἴ τι ἀγαϑὸν ὄντες 
, - - - i - 
ἀπὸ ἀγαϑῶν, ἤτοι εὐγενῶν, τῶν ἀρχαιοτέρων — τοῦτο γὰρ 
δύναται τὸ τῶν ἔτ᾽ ἄνωϑεν --- καταγύμενοι" ἀπὸ τε τῆς 


Κλυτίας λέγω καὶ αὐτοῦ τοῦ Χάλκωνος, ὃς τὴν πηγὴν τὴν 


5) [Xe ὧν} εὐγενῶν. πλουσίων παρὰ “ακεδαιμονίοις. ΤΠ. τῶν 
30 ἀπὸ divae εὐγενῶν. K. τῶν παλαιῶν. M. — Οἰκισταὶ: τῆς Κῶ ἦσαν 
οὗτοι. C. | 


MÀ À—— ...... .. i — 


3) γυνή, ἥντινά φασι ϑυγατέρα Gen, b. Lips. 13) xad meo] add. 
Μέροπος εἶναι E. 4) Esgvzv- p.93. 14) ἐγαμήϑη δὲ Eu. r. p. T. 
log seqq. in p. L. post vriyévgg Κωων E. sequentibus ὁ δὲ Εὐρ. κτλ, 
lin. 1. legi traduntur. | 5) lloc. 17) Κλυτίαν ... ἐγένν.] E.*, ἐγέν- 
Κλυτίαν γήμας iv Κῷ Πάἄάκωνα me- νησὲ Κλ. γήμας v. X. καὶ 4. sine 
diis omissis Gen.*- , Kà pro Κῴων et ἐγκύμονα E.* 20) //G en.**, ubi o9- 
Μερόπης Borb. 6) ᾿Ανταγόραν) L. ro: δέ εἰσιν omissis prioribus. 21) 
Gen,^. et infra E., Ἡρισταγύραν P. βασιλείας pro πολ. L. Gen,^ 25) 
Borb. 6) ἐγέννησεν Gen,*- 0) of //den.* Lips. 20) ἀρχαιοτέρων) 
εὐμνεῖς ἐν Κῷ ἴον.» — 8) //Om. 2., -τάτων vulg. 28) λέγει Gen.^ 
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Βούρριναν [ἢ Βούρειαν — γράφεται γὰρ καὶ ovrog —], ἥτις, 
φασίν, οὕτως ὠνομάσϑη διὰ τὸ παραπλήσιον εἷναι τὸν TO- 
zov, ὅϑεν ῥεῖ, μυκτῆρι βοός, ἐκ ποδὸς ἤνυεν, ἀντὶ τοῦ &va- 
δίδοσϑαι ἐποίει, καλὼώς ἐρεισάμενος τῇ πέτρᾳ τὸ γόνυ. αὐ- 
τὸς γάρ, φασίν, ἐπιδημήσας τῷ τύπῳ τὴν ἔχρηξιν τῆς πηγῆς 
ταύτης εἰργάσατο" εἶτα χαλχοῦν ἀνδριάντα εἰς τύπον ἑαυτοῦ 
κατασχευάσας, ἤρεισεν. αὐτὸν τῇ πέτρᾳ, 09cv ἡ πηγὴ δεῖ, 
καὶ ἀπὸ τοῦ ποδὸς αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτὴν ἀναδίδοσθαι. 

Vet. Βούρειαν ὃς ἐκποδὸς üvv& κράναν εὖ y 
ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ: ὅτε ὁ Χάλκων ἐβασίλευσε 
τῶν Κῴων, «ξὐρέϑη ἔν τινι τύπῳ τῆς Κῶ ἡ πηγὴ μὴ πρότε- 
gov οὖσα, ἧς νῦν ὁ Θεόκριτος μέμνηται. εὑρέϑη ὃ οὕτως. 
ἀνηγγέλϑη τῷ βασιλεῖ παρά τινὸς τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν, ὅτι 
ὕδατος ᾿ὃ τόπος ἐκεῖνος ἐνδομυχεῖ. καὶ ὁ βασιλεὺς αὐτεπι-- 
στατήσας τῷ τύπῳ ηὐτούργησεν, ὅσα συνέτεινε πρὸς τὴν τοῦ 
ὕδατος ἔκρηξιν. τοῦτο γοῦν δηλοῖ τὸ ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυε 
xQivav, ὅτι ὁ Χάλχων διὰ τῶν οἰκείων ποδῶν καὶ δι᾽ αὐτ-- 
ἐπιστασίας ἤνυσεν, ἤγουν κατειργάσατο καὶ κατώρϑωσε, τὴν 
χρήνην. τὸ δὲ εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ τοῦτό 
ἐστιν, ὅτι αὐτὸς ὁ Χάλχων, οὐχὶ ὀρθοστάδην ἱστάμενος. ἀλλὰ 
᾿οὕτω δεῆσαν κάμψας τὸ γόνυ καὶ καλῶς ἔδράσας καὶ στηρί- 
É«g τοῦτο τῇ πέτρᾳ τῇ πρὸς τῇ κρήνῃ αὐτοχειρεὶ κατεπρά- 
baro τὴν τοῦ ὕδατος ἔχρηξιν. Βούρειαν δέ, ὅτι ἀπὸ κε- 
φαλῆς βοὸς ἐκ λίϑου πεποιημένης ἐδόκει τὸ ὕδωρ ἐκρεῖν, 
οὕτω τοῦ Χάλκωνος μηχανησαμένου τε καὶ κατασκευάσαντος. 
ἢ Βούρεια ἡ πολύρρους ἀπὸ τοῦ βου ἐπιτατικοὺ μορίου καὶ 
τοῦ ῥέω. βούπαις γὰρ [καὶ βουγάϊος)] ὃ μέγας παῖς - Ὅμηρος 
Ἰλιάδος NU βουγάϊε. Νικάνωρ δὲ ὁ Κῷος ὑπομνηματίξων 
Βούρριναν τὴν κρήνην καλεῖ. συμβῆναι γάρ φησιν ἐξ αὐτο-- 
μάτου καὶ αὐτοφυῶς βοὸς ῥινὶ παραπλήσιον εἶναι τὸν τύπον, 


6) [Βούρρειαν: ] βουρρείναν, μέγα ἔχουσαν ῥεῦμα. K. M. μᾶλ- 
λὸν ῥέουσαν. C. --- Ἐκ τῆς ἰδίας ἐπιστασίας. E. — ᾿Ανήγειρε. L. 
ἀνεδίδου, ἐπλήρου. K. 


1) Βούριναν Gen.* 1) Cireum- ἄντεπ. vulg. ante Reisk. 10) γοῦν] 

a om. Gen.* Lips. 2) τόπον] 3., οὖν vulg. 29) αὐτοχειρὶ Gaisf. 
. M. Gen. * Lips., πόρον vulg. 3) tac. 28) Ἰλιάδος Νὺ] δὴ νῦν vulg. 

ioi Gen.* Lips., ἄνυεν vulg. — 1], N, 824. 29) ἀδούρριναν) 

5) φησὶν Gen.* 0) τύπον] 2. Lips. Βούρριν p. vulg., BvQotv Reisk. 

et ante Heins., τύπου Gen.?., τόπον seqq. 

vulg. 9) //Om. Gen.* Lips. 14) 
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ἐξ ov τὴν κρήνην ἐχραγῆναι ὁ Χάλκων ἐποίησεν. ἄλλοι δέ 
φασιν, ὅτι ὁ Χάλκων ἀνδριάντα ἔστησεν εἰς τὸν τόπον. ἐν 
6 τὸ ὕδωρ εὑρέϑη, καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς τοῦ ἀνδριάντος τὸ ὕδωρ 
ἐξήρχετο" καὶ νοοῦσι τὸ ὃς ἐκ ποδὸς ἰἄνυεν 3i] ἄνυσε 
κράναν εὖ y ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ, ὅτι ὁ Χάλ- 
κῶν ἐκ τοῦ ποδὸς τοῦ ἀνδριάντος ἤνυσε τὴν κρήνην Βούρειαν 
εὖ καὶ καλῶς καὶ ἐπιστημόνως ἐνερεισάμενος τὸ γόνυ τοῦ 
ἀνδριάντος ἐν τῇ πέτρᾳ τῇ πρὸς τῇ κρήνῃ. εἰ δὲ τοῦτο οὕτω 
νοήσεις, νοῆσαι ὀφείλεις καὶ Βούρειαν χρήνην τὴν πολύρ- 
ρουν καὶ πολυχεύμονα. εἰσὶ δὲ οἵτινες τὸ ἐκ πο δὸς ἐνόη- 
σαν τὸ ἔξω τῆς πεπατημένης ὁδοῦ, λέγοντες ὅτι ἡ πηγή. περὶ 
ἧς ὁ λόγος. οὐκ ὴν κατὰ τὴν δημοσίαν ὁδόν, ἀλλ᾽ ἐχτός. --- 
Βούῤῥιναν: [γράφεται γὰρ καὶ οὕτως. κρήνη ἡ Βούρρινα 
τῆς Κῶ, καὶ Φιλητᾶς 
νάσσατο δ᾽ ἐν προχοῇσι μελαμπέτροιο . --σ 
Βουρρίνης. 

Νικάνωρ δὲ ὁ Κῷος ὑπομνηματίξων φησί: Βούρρινα πηγὴ 
ἐν τῇ νήσῳ ἐστιν. ἢ τὸ ἀφ᾽ ὕψους καὶ τῆλε βοὸς ῥινὶ παρα- 
πλήσιος. ζΓράφεται καὶ Βούρειαν.) ἢ ὅτι ῥέουσα ἐκ πέ 
τρας διὰ βοὸς κεφαλῆς, (ἢ τὴν μεγάλην διὰ τοῦ βου ἐπιτατι-- 
κοῦ. βούπαις γὰρ [καὶ Bovyatos| ὁ μέγας παῖς. καὶ Ὅμηρος ; 
Ἰλιάδος Νὺ βουγάτε. L. Gen.* ἘΞ Ὃς ἐκ ποδὸς ἄνυε: 
ἤτοι ταχέως, ἢ ἔξω τῆς πεπατημένης ὁδοῦ. o( δέ φασιν ἐκεῖσε 
ἐφεστάναι ἀνδριάντα καὶ ἐκ τοῦ ποδὸς ἐκχεῖσϑαι τὸ ὕδωρ, 
διὸ καὶ ἔφη" εὖ γ᾽ ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ. ἢ σπου- 
δαίως κατήρτισε τὴν κρήνην. καὶ ἡμεῖς φαμὲν ἐκ ποδὸς οἷον 
εὐθέως" εἰ μὴ μεταφορικῶς ἔταξε τὸ ἐκ ποδός, ἤγουν ἐξ 
ἐδάφους καὶ τῆς πρώτης ὑποστάσεως. καὶ γὰρ Ὅμηρος τὰ 
κατώτατα τῶν ὀρῶν μέρη νείατόν φησι πόδα. τὸ δὲ εὖ 
y dd bid id (xérQa yOvv) συνεκδοχικόν" παντὶ τῷ 


4) ἄνυεν ἢ om. p. 10) οἵτινες) vulg. ἡ L., ἤ ἐστι Duebnerus. 20) 
p. 9., τενες ot vulg. 13) //Gen." Haec in L. legi traduntur post πο- 
sine cireumseriptis, 13) Βούρρινα] λύρρους pag. 739. 260. 21) βούταις 
L. Gen.» et vulgo, Βύρρινα Reisk. Gen.^ 21) παῖς om. Gen.» — 22) 
seqq. 14) Φιλιτᾶς Gen." et ante ᾿λιάδος Nv] δὴ νῦν Gen. , δὴ vav 


Brub. 15) PAilet. fr. 19. — δάσαντο L. 22) //Gen.^ — &vv " Gen.b:, 
3. L. Can. Gen.^ Vule. Call., ó«- ἄνυεν vulg. 24) ἐφεστάναι) Gen. »: 
σατο Xyl. (vdccero Heins.) — σε- ut conj. Duebnerus, ἐφιστάναι vulg. 


λαμπέτροιο 3. L. Can. Gen.^- Vule., 25) ἐρεισάμενος Gen. b. 26) κατήρ- 
σε λαμπέτροιο ante Heins. 16) Bovo- τησε L. Gen.^ et vulg. ante Reisk. 
ρίνης] 3. M. Can, Gen." Vulc., et 27) οἷον pro ἤγουν Gen," 28) om. 
ante Heins., Βορίνης vulg., Bvo/vgs 1]. B, 824. 29) τὸ δ᾽ εὖ » ἐρεισάμενος 
Kiessl. 17) &mouv, Gen. b. 18) ἢ Gen. 30) yovv Geelius supplevit. 
τῷ ἀφ᾽ Gen.^ 19) ἢ ὅτι) ἢ ἐστι 
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σώματι τῇ πέτρα ἐνερειδόμενος, ὅϑεν χεῖται. ---λλως. Ἐκ 
ποδὸς ἄνυεν: ἤγουν ἐκ βάϑους ὡς ἀφ᾽ ὑδρηλοῦ. πόδες 
᾿ γὰρ τὰ πλησιάξοντα τῇ γῇ τῶν ὀρῶν. — Ἢ (εὖ γ᾽ ἐνερει- 
σάμενος: ὡς γενναίως προσκαϑίσας τῇ πέτρα. τινὲς δέ 
φασιν, ὅτι οἵ στενωποὺς ὀρύσσοντες τὸ μὲν γόνυ ἐρείδουσι 
τῇ γῆ. τῷ δὲ ἑτέρῳ ποδὶ τὸ σκαπτόμενον ὑπολαμβάνουσι 
χῶμα καὶ ὀπίσω αὑτῶν διωϑοῦνται. 
ἐνερεισάμενος πέτρᾳ γόνυ τῇ GvvtQytía τοῦ ἑτέρου ποδὸς τὴν 
κρήνην ἐποίησε. 

Hec. Ταὶ δὲ παρ᾽ αὐτὰν αἴγειροι πτελέαι v6: αἵ 
0i παρ᾽ αὐτήν, τὴν πηγὴν, αἴγειροι καὶ πτελέαι εὔσκιον ἀλ-- 
σος ἐποίουν κομῶσαι, ἤγουν ϑάλλουσαι, χλωροῖς φύλλοις 
κατηρεφεῖς. ἤγουν δασεῖαι, οὖσαι δηλονότι. κλήϑρη ἀεὶ 
ἐπὶ ϑηλυκοῦ" αἴγειρος δὲ ἐνίοτε μὲν ἐπὶ ἀρσενικοῦ, ἐνίοτε δὲ 
ἐπὶ ϑηλυκοὺῦ λαμβάνεται. ἡ δὲ παρά ἐνταῦϑα πλησιότητα 
δηλοῖ. χατηρεφέες δὲ σχιώδεις. -- 


Vs, 10—12. 


Hec. Kobzo r&v μεσάταν ὁδὸν ἄνυμες: καὶ οὕπω 


7) Ἑδραίως στήσας. K. M. ἐπιστηριξάμενος. P. — Τὸν πόδα, ἀπὸ 
μέρους. τὸ πᾶν. K. M. — Af οὖσαι εἰς αὐτὴν τὴν κρήνην. P. — Πλη- 
σίον τῆς πηγῆς. πλησιύτητα δηλοῖ ἡ παρά. E. M. 

8) [A477£1901:] ἐξ ὧν ἀποστάξει ὃ ἤλεκτρος. M. — ['Egatvov:] 
προέτεινον.. ἐποίουν. 6. M. Y. Lips. 

9) Σκιώδεσι φύλλοις κατάστεγοι. L. ἐσκεπασμέναι δίκην 0gogov, 
ἤγουν δασεῖαι. M. Ῥ. πυκναί. É. 


1) ἐπεριδόμενος Gen." 1)//Gen.^ in M. 12) κομῶσαι om. Gen.* — 


οὕτως οὖν καὶ οὗτος. 


2) ὡς ἀφ᾽ ὑδρηλοῦ] ἢ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ 
vulg. 4) γα δη."", unde ὡς acces- 
sit. — 3) προχαϑίσας θη." — 06) 
κασπτόμενον L. 6) ὑπολαμβά- 
vovo:| L. Gen," et ante Heins. , &x2. 
vulg. 7) αὐτῶν Gen.b^ et ante 
Ox. II. 10) //* Lipa. s. l. πλησιό- 

τητὰ δηλοῖ ἢ παρά — αὐτὴν τὴν 
πηγὴν — χλήϑρη . . ἐνίοτε δὲ ἐπὶ 
θηϊυχοῦ — προέτεινον, ἐποίουν — 
κομῶσαι ... οὖσαι δηλ. δασεῖαι. In 
Gen.* dno scholia extant: α ἴγει- 
Qoi. πτελέαιτεικλῆϑροι.,. ἐνίοτε 
δὲ ἐπὶ θηλυκοῦ, et κομόωσαι: 

ἐν, οὖσαι δηλ. κατηρεφεῖς, hoc etiam 


BUCOLICI GR. II. 


ἤγουν] M. Lips., xal vulg., om, Gen.* 

12) χλωροϊς] Lips., τουτέστιν ἐν / χλω- 
ροῖς M. Gen.*^, om. vulg. 13) ἤγουν 
δασεῖαι ουσαι sine κατ. et δηλ. vulg., 
οὖσαι δηλ. δασεῖαι sine xar. Ty. 
Lips., οὖσαι δηλ. (δηλαδὴ Gen.*) 
xarmQotqtissine Ty- δασεῖαι M. Gen.* 
unde κατηρεφεῖς et δηλονότι addidi. 
13) κληϑρη) Lips., ut Stephanus in 
Thes. et Toupius correxerunt, κλεί- 
$05 vulg., κλῆϑροι Gen.* 14) μὲν 
om.Lips. 1δ) λαμβάνεται om. Gen.* 
Lips. 18) //Gen.* c. lemm. Kovzo 
et *Lips, — 23) τρῶν προσετει- 
vov 6, 
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τὴν μέσην ὁδὸν qvvoutv, ἀντὶ τοῦ τὸ μέσον τῆς ὁδοῦ. μέ- 
cog [γὰρ] κοινόν. μέσατος παρὰ ποιηταῖς. 

Vet. Οὐ δὲ τὸ σᾶμα ἁμῖν τὸ Βρασίλα κατεφαί- 
νετο: οἱ γράφοντες διὰ τοῦ ὃ ἁμαρτάνουσιν. ἐγένετο γὰρ 
Βρασίδας A&xov τὸ γένος, ὁ δὲ Βρασίλας Κῷος. ὁ Δακε- 
δαιμόνιος δὲ Βρασίδας οὐ τέϑαπται ἐν Kà, ἀλλ᾽ ἐν ᾽4μ- 
φιπόλει. 

Rec. Kat τιν᾽ ὁδίταν ἐσϑλὸν σὺν Μοίσαισι Κυ- 
δωνικόν: καί τινα συνοδίτην εὕρομεν, ἀντὶ τοῦ ἔσχομεν, 
ἄνδρα μουσικὸν ἀγαϑὸν Κυδωνικόν. τουτέστι Κρητικόν. Κύ- 
δων γὰρ πόλις τῆς Κρήτης. 

Vet. (CEa940v» σὺν Μοίσαισι Κυδωνικόν: ἀντὶ 
τοῦ ἀγαϑὸν καὶ μεμουσωμένον. Κυδωνικὸν ài ἀντὶ τοῦ . 
Κρητικὸν ἀπὸ τόπου. ἔστι δὲ πόλις Κύδων Gen.) ἀπὸ Κύ- 
δωνος Ἑρμοὺ xal ᾿Δκακαλλίδος. καὶ Ὅμηρος" 

ἐν δὲ Κρῆτες μεγαλήτορες. ἐν δὲ Κύδωνες. 
(ὄνομα ἔϑνους. Gen." ) 


Vs. 13. 14. 


Hec. Hg δ᾽ αἰπόλος oU δέ x£ tig: qv δέ, τὸ ἐπιτή- 


30 δευμα δηλονότι, αἰπόλος" ovx ἂν δέ τις αὐτὸν ἠγνόησεν 


25 


v ^ $ i] , A €t s, , , δ , : kj 
ἰδών, ἐπεὶ ἐξόχως καὶ ὑπερβαλλόντως αἰπόλῳ ὡμοιωμένος rv. 


Vs. 15. 


Hec. Ἐκ μὲν γὰρ λασίοιο: ἀντὶ τοῦ τετριχωμένου ἐν- 


10) [Kovzo:] τὸ κοινῶς ἀκμήν. C. M. -- Τὸ ἥμισυ τῆ: ὁδοῦ 
ἠνύσαμεν. L. τὸ μέσον τῆς 0009 διήλθομεν. P. — Σῆμα, τάφον ἀπὸ 
τοῦ τὸν τύπον σημειοῦσϑαι. μνῆμα. M. Lips. μνημεῖον, E. 

12) ᾿4γαϑὸν καὶ μεμουσωμένον, L. — Ἔκ τῶν Μουσῶν. M. — 
Ἔσχομεν. E. P. 

15) ᾿Εφύρει. περιέκειτο. E. M. P. Lips. 


1) ὁδὸν] add. Lips. 1) μέσος — Kenrnxov cod. 15) //Gen.*. — 
πέσατος] μέση --- μεσάτη vulg. 2) τοῦ Ερμοῦ Gen," — "Axe dos] 
γὰρ om. Lips. 3)//Gen' sine οὐδὲ Brub, mg. a Ἡκαλλίδος vulg. , fu 
τὸ σᾶμα. 4) ἐγένετο δὲ Βρασίλας λίδας Gen." 15) xol "Ou. seqq. 
Gen. 5) ó δὲ Bg. K.om. Gen.^", Gen." post τόπον fenis, 10) [7g 
qui tum ὁ γὰρ Aax. 6) τέθαπται) Od. T , 176, nbi ἐν δ᾽ ᾿Ετεόκρητες. 
p. 3., ϑάπτεται Gen.^ vulg. 8) 19) [ips ὴν — τὸ Pim. — ovx 
//Gen.* sine lemmate et *Lips. ἂν , ἰδών — ἐξόχως, ὑπερβ. -- 
9) εὕρομεν) Lips. etante Ox, I, εὖ- cu. ἣν. 20) ἠγνοίησεν Y. 23) 
eogsg vulg. 10) Kvàov] Gen." vnlg... //Gen.* Lips. — λασίοιο lemma 
Κυδὼν Lips., Kvócov/« Kiessl. 14) Gen.^, ἐκ μὲν γὰρ λασίοις Lips. 
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ταῦϑα, οὐκ ἀντὶ toU δασέος. 
σημαινομένου ὀφείλει τὸ λάσιον λαμβάνεσθαι. 
Vs. 16. 

Vet. Kvaxóv δέρμ᾽ ὥμοισι: xvgxov, ἤγουν ξανϑὸν 
ἢ λευκόν" λευκὸν μὲν ἀπὸ τοῦ x«gzov, ξανϑὸν δὲ ἀπὸ τοῦ 
ἄνϑους. — Ἄλλως. Ἢ ὅτι ὁ μὲν xvxAog αὐτοῦ μέλας. [τὸ δὲ 
σπέρμα λευκὸν τῆς κνήκης) τοιοῦτον δὲ xal τὸ τοῦ χκνήκου 
&v9og- ἢ vagóv: ἢ πυρρόν. — (Kvaxóv: κνηκοειδές, λευ- 
κὸν ἀπὸ τὴς κνήκης τοῦ σπέρματος λευκοῦ ὄντος. p.32.) — 
Νέας ταμέίσοιο ποτύσδον: ἀντὶ τοῦ προσφάτου πιτύας 
πνέον. εἰώϑασι γὰρ οἱ τυροποιοῦντες ἀπορίᾳ χειρομάκτρων 
ἀποψᾶσϑαι [τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν] oig ἐνεῖνται δέρμασι. --- 
Τάμισος δὲ ἡ πιτύα εἴρηται παρὰ τὸ ϑαμίζξειν, o ἐστι πυ- 


καὶ ἀεὶ ἴσως ἐπὶ τούτου τοῦ 


Ce 


- , , μι " * " 
XVOUV, τὸ γάλα περὶ αὐτὴν TQEQOMEVOV, ἢ παρὰ TO ταμείων. 


ἀξιοῦσϑαι διὰ τὴν χρῆσιν. 


Vs. 17. 
Hec. Aug δέ οἱ στήϑεσσι: 
στήϑεσιν αὐτοῦ παλαιὸς πέπλος. 
Vet. Γέρων (ἐσφίγγετο πέπλος Gen"): ἡ μεταφορὰ 
ἀπὸ τῶν ἡλικίαν γεραιῶν" τριβακὸν ἱμάτιον. 0 ἐστι παλαιόν. 


περιεσφίγγετο δὲ τοὶς 


16) Κνήκου χροιὰν ἔχον. E. M. Y. Lips. λευκὸν ἢ προχοειδές. 
E. N. -- Προσφάτου πιτύας otov, (yovv ὀσμὴν πέμπον. M. Y. Lips. 
ὀσμὴν ἀποπέμπον. E. 


scripta om. Q. 12) αὐτῶν] Gen.** 


1) ἴσως] M. Y. Lips. vulg. , om. 
vulg., αὑτῶν Kiessl 12) ἐνεῖνται 


Reisk. seqq. 4) /Gen.^ Phav. — 


κνηκὸν) κνακὸν vulg., om. Phav. 
6) 7,0 en,.^- — ὁ uiv κύκλος «v, μ. 
etiam L, 17) κνήκης] auctore Tou- 
pio Kiessl, κνίδης Gen.» vulg. 7) 
κνίχου ante Brub., xvíóov Gen." 
8) πυρρὸν] 3." et Reisk. seqq. ut 
proposuerat Stephanus in Thes., zv- 
ρὸν Gen." et vulg. 8) λόφιον pro 
λευκὸν p. 10) //Gen.** post 
sch. seq. — ἄλλως. ψέας ταμ΄ί- 
σοιο: προσῳ, Gen." In Gen.* de- 
sunt lemma et rell. ante £9. — 10) 
πιτϑύας Gen.'-, zvríag Kiessl. 11) 
πνέον)] L. Call., πνέων Gen.^ et 
Bas. 1I. vulg. 1) of ποιμένες πυ- 
θοποιούμενοι Gen,*, ubi ἀπορίᾳ 
χειρ. in fine scholii, 12) ἀποψᾶσϑαι) 
Q., ἀποσπογγίξειν vulg. Οἰτοιπι- 


δέρμασι) Q., ἐκεῖντο δέρμασιν Gen.*, 

δέρμασιν εἴμασιν περιβέβληνται L., 
ad μῶρε ον εἴμασι περιβέβληνται 
vulg. 13) //Gen.*^- — δὲ om. θη.» 

νέας ταμίσοιο ποτόσδων: εἴ: 
ρηται Gen.*- — "d Gen.*- vulg., 
πυτία Kiessl — 13) ταμίξειν ἤτοι 
zvx. Gen.* 14) περὶ αὐ. TO. Om. 
Gen.^ 14) αὐτὴν] αὐτὸν 3., αὐτὸ 
vulg. 14) τρεφόμενον] στρεῷ. vulg. 
14) ἢ παρὰ seqq. om. L. Gen. 14) 
ταμίων 3, — 15) ἠξιώσθαι sine διὰ 
t. 9. 3. Gen.^. 17) /*Lips. 19) 
//Gen.^ 20) ἡλικίαν γεραιῶν) ἡλι- 
κιῶν γέρων" ante Brub., ἡλικιῶν. 
γέρων vulg. 20) τριβακὸν] L. Gen", 
ut correxerant Stephanus in Thes. 
et alii, τριβαλὸν vulg. 


16* 
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Vs. 1 $—20, x 


Vet. Ζωστῆρι πλακερῶ: πλατεῖ" πλακὸν γὰρ TO πλατύ. 
γράφεται δὲ καὶ πλοκερῷ, ἀντὶ τοῦ πεπλεγμένῳ παρὰ τὴν 
πλοκὴν καὶ τὴν ὑφήν. ---(Πλακερῷ: ἄλλοι πλοκερῶὼ γρά- 

5 φουσιν. εἴτε δὲ πλακερὼ γράφεται εἴτε πλοχερῶ, ἀντὶ τοῦ 
πεπλεγμένῳ ἐστίν. p.) 

Rec. Ῥοικὰν δ᾽ ἔχεν: καμπύλην δὲ εἶχεν ἀπὸ ἀγριε-- 
λαίου ἐν τῇ δεξιᾷ χειρὶ ῥάβδον ἢ ῥόπαλον. κορύνη δὲ καὶ 
ῥόπαλον τὸ αὐτό. 

10 Vet. Καί μ᾽ ἀτρέμας εἷπε σεσαρῶς: καὶ ἡσύχως 
μοι εἶπε γελῶν. -- Ἢ σεσαρῶώς: ἀντὶ τοῦ ἠρέμα ἐγέλα διε- 
στηκὼς τὰ χείλη καὶ μειδιῶν. ovx εὖ δὲ κέχρηται τῇ λέξει. 

|— (Σεσαρώς: διεσταλκὼς τὰ χείλη καὶ μειδιῶν. καταχρᾶ-- 

ται δὲ τῇ λέξει. p. --- 4Διεστηκὼς τὰ χείλη καὶ ὑποκεχηνῶς. 
καταχρᾶται δὲ τὴ λέξει. ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι καὶ ὑποκεχηνέ- 


αι. .) 


e 


Hec. Γέλως δέ οἷ: γέλως δὲ ἥπτετο τοῦ χείλους avrov. 
Vs. 21. 
Vet. Σιμαχίδα πᾶ δὴ vv: oi uiv avrov φασι Gtóxgi- 


* H τ , ^t * e" , 
rov, καϑὸ Σιμίχου qv υἱὸς. ἢ x«90 σιμὸς ἣν. οἱ δὲ ἕτερόν 
τινα τῶν σὺν αὐτῷ καὶ οὐ Θεόχριτον διὰ τὸ 

Σιμιχίδιι μὲν Ἔρωτες ἐπέπταρον. 


φασὶ δὲ τὸν τοιοῦτον ἀπὸ πατρωοῦ κληθῆναι, (ἀπὸ L. Gen.") 


20 


15) Διαξωστικὼς πεπλεγμένῳ. E. mÀextQ. 1,. πλατεῖ. Lips. — 
Καμπτὴν αἰγανέαν,. ἐπικαμπῆ. L. κυρτήν, χαμπύλην. M. στραβήν. C. 

19) Ev τῇ δεξιὰ χειρὶ εἶχε κορύνην. δηλονότι ῥάβδον. M. — 
"Hofua. Lips. — Χαίρων. γελῶν. ὑποχάσχων. E. M. Ν. γελῶν. Lips. 

.20) Τὸ γὰρ τῶν γελώντων ὄμμα ὑγκοῦται. M. — Ἔν χαροπῷ 
προσώπῳ. P. χαροπῷ. Lips. ἱλαρῷ. E. N. 


2 


Q' 


2) //Gen.^— 3) πλοχρῶ omissis a. 
t. πεπλ. Gen." 6) πεπλεγμένου cod. 


vag et ὑποκεχηνέναι] vroxivOv et 
ὑποκινεῖν cod. 17)//*Lips. 19) 


1) //Lips. s. l. καμπύλην — ἀπὸ — 
iv tj δεξιᾷ χειρὶ δηλονότι, et in mg. 
χορ. καὶ δόπ. τὸ αὐτό. [0) //Om. 
Gen». Lips. 11) //Gen.*^, ubi fal- 
sum lemma γέλως δὲ of nue 
1) ἡρέμα et μηδειῶν ante Xyl 12) 
οὐκ £v] Wartonus, οὐκέτι vulg. 14) 
Ita ex Q. allata a Duebnero, x«i 
vzox. κτὰ, Gailius profert tanquam 
post χείλη l. 12. lecta. — ὑποκεχη- 


//Gen.*- e. lemm, Σεμιχίδα mai, 
20) x«90 Σιμίχου)] Σιμέχου γὰρ 
θη.» καϑὸ Σιμιχίδουν ulg., cf. Adn. 
ad Prolegg. pag. 1. 5. 20) ἕτεροι δὲ 
Gen.*- 21) Θεόχοιτος δεὰ δὲ τὸ Gen.* 
22) Fs. 960, — Σιμέχον μὲν ἐρῶντες 
Gen,P- — ἐπίπταρον ante Χυ]. 28) 
ὑπὸ Gen," 28) πατρωοῦΐ Hauler 
pag. ὁ, πατρωιοῦ L., πατραλολου 
Gen.P., πατρίου vulg. 
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Σιμιχίδου τοῦ Περικλέους τῶν Ὀρχομενίων, οἵτινες πολι- 
τείας παρὰ Κῴοις τετυχήκασιν. -- ὀΟἩΣιμιχέδα: εἰσὶ δὲ καὶ 


πατρωνυμικὰ οὕτως ἀπαραλλάκτως λεγόμενα καὶ ἐπὶ τῶν ᾿ 


υἱῶν ὡς καὶ ἐπὶ τῶν πατέρων. ὥσπερ ὃ Θεύχριτος Σιμιχίδα 
υἱὸς ὧν Σιμιχίδαν ἑαυτὸν ὀνομάξει πατρωνυμικῶς (οὐ Σιμι- 
χίδα p.) καὶ ᾿Ἰσκληπιάδην τὸν Σάμιον ποιητὴν Σικελίδαν 
καὶ αὐτὸν χαλεῖ, παῖδά τινος Σικελίδα λεγομένου τυγχά- 
νοντα. ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ εἰδυλλίῳ τῷ οὕτως λεγομένῳ Αἰπο- 
λικῷ καὶ Ποιμενικῷ καὶ τὸν Εὐμήδη υἱὸν ὄντα τοῦ Κρατίδα 
Κρατίδαν καλεῖ καὶ αὐτόν. οἱ Ól λέγοντες Σιμιχίδαν λέγε- 
σϑαι τὸν Θεύχριτον διὰ τὸ εἷναι σιμὸν κακῶς λέγουσι. 

Hec. Μεσαμέριον πόδα ἕλκεις: κατὰ τὸ μέσον τῆς 
ἡμέρας ἕλκεις τοὺς πόδας ἀντὶ τοῦ πορεύῃ. oí γὰρ βαϑδίζον-- 
τες ἕλκοντες τοὺς πόδας βαδίζουσιν. — (Ἕλκεις: σύρεις. 


τοῦτο ὃὲ διὰ τὸ ταχέως αὐτὸν πορεύεσθαι εἴρηκεν. *M. 


Gen.*) 


Vs. 24. 


Rec. νίκα δὴ καὶ σαῦρος ἐφ᾽ αἰμασιαῖσι: ὁπότε 
καὶ ὁ σαῦρος. ἡ κοινῶς λεγομένη χλωροσαύρα, ἐπὶ τοῖς 
φραγμοῖς ἠρεμεῖ. — (Ὁ σαῦρος εἰς ἔχιν μεταβάλλεται, ὡς 
᾿Τριστοτέλης φησίν. ἘΝ. Gen.*) 

Vet. (Καὶ σαῦρος ἐφ᾽ αἵμασιαῖσιν: Gen.") ἄρσενι 
κῶς ὃ σαῦρος. λέγεται καὶ ϑηλυκῶς ἡ σαῦρα. φησὶ δὲ 
᾿Δριστυτέλης περὶ τοῦ ξώου τούτου. ὅτι ξηραινόμενον εἰς ἔχιν 
μεταβάλλεται. 


21) Ὁ γὰρ Θεόκριτος υἱὸς jv τοῦ “Σιμίχου. ἢ διότι qv σιμός. P. : 


υἱὲ τοῦ Σιμμίχου Θεόκριτε. K. — Ilod«g ἄγεις. P. πορεύῃ. E. N. 
32) Ἡρεμεῖ. ἀναπαύεται. M. 





-—— — — — 


1) πολυτείας ante Drub., πολέται Ox. vulg. 14) ξἕλχκεις δὲ τοῦτο διὰ 
L. θα, 2) //Om. Gen.*^ Lips. Gen.* 18) /[Gen. *- ex his nihil ha- 
8) αἰπόλος ποιμενικῷ p. 9) Εὐ- bet praeter ἢ κοινῶς χλ. post se- 
ugón) p Ph Εὐμήδην vulg. 12) quens scholium ; *Lips. ὁπότε — 
/[/Gen.** inde a πορεύῃ c. lemm. ἢ κοινῶς χλ. κτλ, 19) χλωροσαύρα) 
πόδας ἕλκεις. Lips. s. l. κατὰ — Lips., -σαῦρα Gen.^ vulg. 22) 
t. μ. T. 6. , rell. in marg. 13) πο- //Gen.* omissis ὃ σαῦρος À, v. 
ρεύῃ] Gen.* Lips. et ante Xyl., item ϑηλ. 24) ὁ "4g. L. — τούτου om. 
Kiessl, πορεύει Xyl. seqq., πορεύον  Gen.^- 
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Vs. 23. 
Vet. Οὐδ᾽ ἐπιτυμβίδιοι κορυδαλίδες: αἱ ἐπὶ τῇ 
κεφαλῇ τὸν τύμβον φέρουσαι τοῦ πατρὸς αὐτῶν. — Κορυ- 


δαλέδες ἐνταῦϑα εἶδος ἑρπετοῦ" λέγονται δὲ ἐπιτυμβίδιοι, 
ὅτι τάφοις ὡς ἐπιπολὺ ἐνδιατρίβουσιν. εἰ δὲ κορυδαλίδας τὰ 
στρουϑία νοήσεις, Χορ υδαλέίδες μὲν λέγονται διὰ τὸ κόρυσιν 
ἐοικέναι τὸ ἐπὶ τὴς κεφαλῆς αὐτῶν ἀνάστημα. ἐπιτυμβί- 
δέοι δέ, ὅτι ὡσεὶ τύμβον τὸ τοιοῦτον ἀνάστημα ἐπὶ κεφαλῆς 
ἔχουσι. φέρεται δὲ καὶ ἐπὶ τούτων ἱστορία τοιαύτη" ὅτι πρὸ 
τοῦ γενέσϑαι τὴν γὴν γεγόνασιν cora: συνέβη δέ ποτε αὐ- 
τῶν τὸν πρόγονον ἀποϑανεῖν, καὶ γῆς μὴ οὔσης ἐτάφη ὑπὲρ 
τῆς κορυφῆς τοῦ ἰδίου γόνου, διὸ καὶ ἐπιτυμβίδιοι ἐπεκλή 'ἡ- 
θησαν. — “ἄλλως. Ἐπιτυμβίδιοι: ἢ ὅτι τοῖς τάφοις ἐν- 
διατρίβουσιν, ἢ ὅτι τὸν τύμβον ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρουσιν" 
[ἢ παρὰ τὸ rogo: φλογοειδεῖς γάρ tar. (κορυδαλέδες: 
διὰ τὸ χόρυσιν ἐοικέναι τὸς κεφαλάς. τὸ δὲ Gen.") ἠλαί- 
νοντάι: ῤέμβονται, πλανῶνται (ἀπὸ τῆς ἄλης 3. L. Gen.^ 
Phav.). ὅμως καὶ αὗται ἠφεμοῦσιν. 

Hec. (Κόρυδοι ὄρτυξιν ὅμοιοι ὄρνιϑες, ovg ἔνιοι xogv- 


390 δαλοὺς καλοῦσι. καὶ ᾿ϑηνᾷ ἱεροί. Gen.*) 


5 


Vs. 21—26. 
Hec. Ἢ μετὰ δαῖτα κλητός: ἢ ἐπὶ εὐωχίαν κεκλημέ- 
νος σπεύδεις, ἢ ἐπὶ ληνόν τινος ἀπὸ τῶν πολιτῶν (ϑρώσχεις 


23) 4i ἐπὶ τῇ κεφαλὴ τὸν τύμβον φέρουσαι. Lips. — Οἱ κοινῶς 
πίπυλοι. M. — -Πλανῶνται. C. L. πλανώμεναι στρέφονται. Lips. 
ἀλλὰ καὶ αὑται ἡσυχάξουσιν. E. 


3) //Om. Gen.*" Lips. Extat L. 15) κοριδαλίδεσι cod, 17) ἐπὶ 


scholium apud Eudociam p. 202 et 
Phav. s. v. κόρυδος sic: καὶ παρὰ 
Θεοκρίτῳ τὸ ἐπιτυμβέδιοι κο- 
er δαλέδες, ἤγουν at ἐπὶ ταῖς ἕαυ.- 
τῶν κεφαϊαῖς τὸν τύμβον τοῦ πα- 
τρὸς φέρουσαι. — 3) // Qm, θη." 
Lips. 4) ἑρπετοῦ] p., ὀρνέου vulg. 
9) διατρίβουσιν vulgo ante Heisk., 
cf. lin. 18. 10) γοῦν pro δὲ p. 1) 
πρόγονον] p. 3., πατέρα vulg. — 
ἀποϑανεῖν) p., ϑανεὶν vulg. 13) 
//G en.", ubi οὐ δ᾽ ἐπιτ. 14) ὅτι 
τὸν τύμβον] Gen.", ὡσεὶ τύμβον 
vulg. 15) Cireumseripta om. Gen.', 
τύμβος δὲ παρὰ τὸ τύφω τὸ χαίω 


τοῦ δέμβ. Gen.^, ἀντὶ τοῦ ἐρέμβ. 
Phav.s,v. ἠλαίνονται. 17) xia- 
μνῶνται) 3. L. Gen.^ Phav., zA«ve- 
μεναι στρέφονται vulg. , ef. 'Gl. 17) 
Verba ἀπὸ τῆς ἄλης in libris ante 
zÀ«v. leguntur, ὑπὸ 3. L. i] ἐπὶ τῆς 
αὐλῇ ἧς Phav., ubi desunt ὅμως seqq. 
18) ἡρεμοῦσιν Gen." et Ante Xyl. 
19) χόρυδοι Adertus , κόδυδοι 


cod. 22) //Gen.^ sola ἐπὶ ληνὸν 
xt. a sequens scholium habet; 
Lips. s. l. zi εὐωχίαν X. 67., et 


in marg.ézi Àgvóvseqq. 23) ἀπὸ 0m. 
Gen,^ — 24) x£ga 1] qvÀcx cod. 25) 
πίπυλοι] ποίπυλοι M.*, πύπυλοι Μ.' 
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«vti rov Gen.* Lips. ἀπέρχῃ. — (A«vov ἐπιϑρώσκεις: 
ἐπὶ ληνόν. κατὰ ἀντιστροφὴν τῆς προϑέσεως * Μ. Gen. ) 

Vet. (Μετὰ Ónir ἄκλητος: (oU γὰρ ὁ ἄκλητος ὡς ὁ 
κλητὸς xal) 

ἣν ὑστερήσῃ. μοῖραν εὑρίσκει κρεῶν. 
ἢ μετὰ δαῖτα κλητός" L. Gen,") oí γὰρ κεκλημένοι σπεύ- 
δουσιν. ἐπὶ δὲ τῶν βραδυνόντων παροιμία" 

ῦστις ἐπὶ δεῖπνον ὀψὲ κληϑεὶς ἔρχεται. 

ἢ χωλός ἐστιν. ἢ οὐ δίδωσι συμβολάς. 

Hec. Ὡς τευ ποσὶν νεισομένοιο: ὄντως πορευομέ- 
vov Gov τοῖς ποσὶ πᾶσα λίϑος προσπταίουσα, ἤγουν προσ-- 
χρούουσα. ταῖς ἀρβυλίσιν ἐμμελῶς ἠχεῖ. 

Vet. (Πᾶσα λέϑος πταίοισα: ἴσως διὰ τὴν εὐμουσίαν 
τοῦ Θεοκρίτου τοῦτο εἶπεν, ὦ καὶ τοὺς λίϑους φησὶν ἐᾷμε-- 
λὼς ἀποδιδόναι ἦχον προσπταίοντας τοῖς ποσίν. p. L. θη." 
— AtíÓtr: gànv εὔρυϑμον πέμπει. p.) — “ρβύλη δὲ εἷ- 
δὸς ὑποδήματος ἀπὸ τοῦ ἁρμόξεσϑαι. ϑηλυκῶς ἡ λίϑος. ὡς 
καὶ Ὅμηρος" 

λέϑοι πωτῶώντο ϑαμειαί. 
καί" ὁ 

δόμον — ξεστῆς αἰϑούσῃσι τετυγμένον, 
λίϑοις δηλονότι {ξεστοῖς!]. 


Vs, 27--.94. 


Hec. Τόνδ᾽ ἐγὼ ἀμείφϑην: πρὸς τοῦτον ἐγὼ ἀπεκρί- 
ϑην" Αυχίδα φίλε. πάντες λέγουσί σὲ εἶναι συρικτὴν κατὰ 
πολὺ ὑπερέχοντα καὶ ἐν τοῖς νομεῦσι καὶ ἐν τοῖς ϑερισταῖς. 

35) [Ἐπιϑρώσκεις:}] πηδᾷς. P. πορεύῃ. M. ἐπιτεταμένον. 
σύντομον. lies] Ὡς τευ] ὥστε cov. E. 
37) ᾿“πεκρινάμην, M. Y. ἐξ ἀμοιβῆς διεδεξάμην λέγων. E. 


3) δαῖτα κλητὸς codd, 2) om.p. 14) Θεόκριτος φησὶ καὶ τοὺς 
ἐπὶ ληνὸν om. Gen.* 5) ἣν ὕστε- λίϑους L. Gen, 14) 9] ὡς p. 15) 
eney) εἰ ὑστερήσει L., εἰ ὑπερ- εἶχον τοὺς προσπταΐσαντας sine τοῖς 


— εὑρήσκει Gen, — 
τῶν κρεῶν codd. 0) κλητὸς] 
Adert , ἄκλητος codd. 0) //G en. b. 
et eodem loco L. 8) ὀψὲ κληϑεὶς] 
L. Gen,^, x4. ὀψὲ vulg. 9) συμβου. 
λὰς Gen. "et ante Brub. 10) //G en. ἃ. 
Lips.— vrzicouévoio ... ποσὶ om. 
Gen. 12) ἀρβυλῆσιν 2, 18) ἴσως 


ἥσει Gen. 


ποσὶν Gen.» — 16) εὔρρυϑμον eod, 

16) ἤθει. 17) ἢ λέϑος ὡς om, 
Gen.^ 19) Hon. Il. M, 287 et Z, 
240, — ποτοῦνται aute Heins. , πο- 
τῶντο Gen.^ — 20) xal δόμον seqq. 
om. Geu.^ — 24) //Lips. πρὸς tor- 

τον ἀπέκρι νάβην — φασί σε -- εἶναι 
— καταπολὺ ὑπερέχοντα ϑερισταὶς, 


I 
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— Συρικτάν: συρίξειν τὸ διὰ σύριγγος μέλπειν, καὶ Gv- 

ρικτὴς ἐπὶ τούτου. ἐνταῦϑα δὲ συριχτὴν λέγει τὸν κοινῶς 

τραγῳδητήν. --- Τὸ, δὴ μάλα 9vyucv ἰαίνει: ὅπερ δή, 

ἤγουν τὸ ἄδειν, λίαν εὐφραίνει τὸν ἡμέτερον ϑυμόν, ἀντὶ 
ὃ τοῦ τὴν ἐμὴν ψυχήν. 

Vet. (Τὸ δὴ μάλα ϑυμὸν (aívev: Gen") ἤτοι τὸ 
εἷναι τινὰ συριστήν. ἐκ τοῦ ποιητοῦ δὲ ὁ λόγος ἀντὶ τοῦ" 
ἐφ᾽ ᾧ δὴ μάλιστα καὶ αὐτὸς τέρπομαι. --- Καί τοι κατ᾽ 
ἐμὸν νόον: κατὰ τὴν ἐμὴν δόξαν ἐλπίξω. φησίν, ὅτι οὐ 

10 παρευδοκιμήσεις ἡμᾶς. καὶ Ὅμηρος" 
οὔτι καϑ'᾽ ἡ ἡμέτερον pt. voov. 

Hec. (Κατ᾽ ἐμὸν νόον: κατὰ τὴν ἐμὴν κρίσιν, ἤγουν 
ὡς ἐγὼ λογίζομαι. (Ἰσοφαρίσδεν:) ἰσοῦσϑαί σοι κατὰ τὴν 
ὠδῆν. ἘΜ. Gen.*) — Ἢ δ᾽ ὁδὸς ἄδε Θαλυσιάς: ἐπὶ Θα- 

15 λύσια ἀνυομένη. 

Ἢ ἐπὶ Θαλύσια ἄγουσα ἡμᾶς. — (*** ἔνϑα σῖτον 
ἐκτρίβουσι. τὸ δὲ ὄλβου ἀπαρχύμενοι ἀντὶ τοῦ τῆς ἐπι- 
καρπίας ἀπάργματα «διδόντες». p. 3. ) 

Hec. Ἦ γὰρ ἑταῖφοι: ὄντως γὰρ φίλοι ἄνδρες τῇ “21η- 

30 μητρι τῇ εὐπέπλῳ, (τῇ ἐχούσῃ καλὸν πέπλον Gen.*) εὐωχίαν 
τελοῦσι τῶν καρπῶν ἀπαρχὴν διδόντες. --- (Εὔπεπλον εἶπε 


38) Μετὰ σύριγγος ἄδοντα. M. εἰδότα σύριγγι χρῆσϑαι. P. — 
Κατὰ πολὺ ὑπερέχοντα, ἔξοχον. Μ. 

29) Kal ὅπερ. τοῦτο τὸ εἶναι συρικτὴν τοιόνδε. τὴν ψυχὴν λίαν 
εὐφραίνει. P. 

80) Κατὰ τὴν ἐμὴν κρίσιν. Lips. — Συναμιλλᾶσϑαι. L. ἰσοῦ- 
σϑαι. Lips. ἐξισοῦσϑαι κατὰ pM E. 

3l) Ἐλπίζω. Lips. νομέξω. C .— Arg ἡ ἐπάγουσα εἰς τὰ Θα- 
. λύσια εἰς τὴν ξορτήν. P. ξορτὴ 4ήμητρυς. M. — Φρασίδαμος καὶ 
30 ᾿“ντιγένης. L. 


L2 
C 





1) /Gen.* Lips. 2) συριστὴν 10) //Om. Gen.**- Lips. 106) Sehol. 
3., quae lectio potius ad 1. 7, perti- loc loco a Wart, seqq. positum. 17) 
net. 3)//Gen.* c.lemm. τὸ δή, ἐκτρίβουσι] Geel., ἐντρ. codd. 17) 
Lips. s. |. ὃ ἦγ. τὸ ἄδειν, rell. in ὄλβου] Duebnerus, ὄλβον codd. 19) 
marg. 3) ὃ pro ὅπερ δὴ Gen.* //In Gen.* tria scholia: εὐπέπλῳ 
Lips. — ἤγουν add. Gen,* Lips. “Παμάτερι: τ. Zd.. pt πέπλον. 
60) //Gen.^- — ἤτοι] 8., ἢ ἢ Gen,^ δαῖτα τελεῦντι: εὖ, τελ. ὄλβῳ 
vulg. Verba ante £x τοῦ fios ΡΞ ἀπαρχόμενοι: τῶν X. ἀπ. ,9. 
Gen.5', quae vulgo inter SehRec. post. *Lips. ovrog — φίλοι seqq. — «»- 
ἄδειν 1, 4. leguntur. 7) συριστὴν] dors] 1ιἷρ8., ἀνέρες vulg. 19) 47- 
Gen.?- et 2? (vid. supra), συρικτὴν μήτερι iun 20) εὐωχίας Gen.* 
vulg. 8) ἐφ᾽ ὧν et x«l αὐτὰς Gen.^ 
8) //Om. Gen.*^ Lips. 11) //om. Jt. 21) siisoose Lips. 

1,108. 18) ἐγὼ om. M. 14) //*Lips. 
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τὴν γὴν διὰ τὴν τῶν ἀνθῶν λαμπρότητα, ὑφ᾽ ὧν κοσμεῖται 
ἡ γῆ καὶ ὡραιοτάτη φαίνεται. E. N.) — Μάλα γάρ σφισι 
πίονι μέτρω: εὔκαρπον γὰρ ἐποίησεν ἡ δαίμων τὴν ἀλωὴν 
αὐτῶν, ἤγουν εὖ ἔχουσαν ἕνεκα τῆς πληϑύος τῶν καρπῶν 
μέτρῳ ᾿ἀδκυλὸ πλουσίῳ. ὅ 
Vet. Εὔκριϑον ἀνεπλήρωσεν ἀλωάν: ἀπὸ μέρους, 
τῆς κριϑῆς, τὴν εὔκαρπον παρεδήλωσεν. εὔκριϑον δὲ καὶ 
οὐχὶ εὔσιτον ἅλωνα προσηγόρευσε διὰ τὸ δοκεῖν πρῶτον εὑ- 
θεϑῆναι τὸν τῆς κριϑῆς καρπόν. κριϑὴ δὲ ὠνομάσθη, ὅτι 
μετὰ τὸν σῖτον ᾿προεκρίϑη τῶν ἄλλων καρπῶν, ἢ παρὰ τὸ τὸ 
τοὺς στάχυας τῆς κριϑῆς κεκριμένους καὶ διακεχωρισμένους 


ἔχειν τοὺς κόκκους. — “λωὰν δὲ τὴν ἅλωνα παρὰ τὸ ἅλως. 

ἅλως δὲ ἀπὸ τοῦ ἁλίξω τὸ συναϑροίξζω- ἐκεῖ γὰρ ἀϑροίζουσι 

τοὺς στάχυας. καὶ Καλλίμαχος" ᾿ Ἀ 
ἐς τὸ πρὸ τείχους ἱερὸν ἁλέες δεῦτε. I5 


καὶ GÀg, ἡ ϑάλασσα, ἐντεῦϑεν. καὶ τὸ ἁλεὶς ἀντὶ τοῦ Gv- 
στραφείς. 


Vs. 36. 


Hec. Βουκολιασδωώμεϑα: βουκολικὴν δὴν ἄδωμεν. 
ἴσως ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον (ὀνήσει, ἤγουν us ὠφελήσει. 0 


2) Τῇ πέπλον ἐχούσῃ καλόν" κοσμεῖται γὰρ ἡ γῇ ἄνϑεσι. M. — 
Ἑορτήν. E. M. 

33) ᾿Ἵπαρχὴν. διδόντες, τοῦ ὄλβου. ἤτοι τοῦ πλούτου. L. ὄλβου, 
τῶν πάντων. αὐτῶν ἀπαρχὰς αὐτῇ κομίζοντες. M. ἀπὸ ὄλβου. ἤγουν 
ἐπικαρπίας ἀπαρχὰς νέμοντες. E. ---- Πλήϑει πολλῷ. L. «oti, πλου- 95 
σίω. Μ. 

34) H Δημήτηρ. Μ. --- [Εὔκφιεϑον :;] παραδηλοῖ δὲ τοῦτο (τὴν 
εὔκαρπον) ἀπὸ τοῦ E είττονος τῶν σπερμάτων. L. καλὰ πάντα τὰ 
σπέρματα ἔχουσαν. ἀπὸ βέρους τὸ πᾶν. Μ. εὖ ἔχουσαν ἕνεκα τῆς 
πληϑύος τῶν καρπῶν. εὔκαρπον. Ν. --- Τὸ ἁλώνιον. Μ. 30 

35) [4AX ἄγε:] τοῦτο πρὸς τὸ βουκολιασδώμεϑα σύναπτε. M. 
—'H ἡμέρα. M. P. Lips. 

36) Τὰ τῶν βονκόλαν ἄσωμεν μέλη. L. βουκολικῇ o5 χρησό- 

μεϑα. E 


2) //G en.*- sine ΤΣ etLips. Ox. lI, ἀλωὰν vulg. — δὲ... τὸ 
3) ἁλωὴν Lips. αὶ πωμρο μὰ E.*N. ἅλως om. Gen.^ 13) 410; δὲ et 
P. Y. Lips. sitis , ἔχουσιν Reisk. ἀλίζω ante Ox. I, δὲ om. Gen, 


seqq. Ὁ) πλησέω Geu.* — 0) //Om. 14) στάχυς Gen, » — 15) Callim. fr. 
Gen.* Lips. 8) &Aovo]p.3. ἀλωὰν 86. 16) «v pro «Ag Gen.^ — 10) 
vulg. 9) σύχης pro κριϑῆς $. 12) //*Lips. 

/, Gen,^- — "41o&v] Gen.^. et ante 
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Vet. T&y' ὥτερος: “Ιωρικὴ ἡ συναλοιφή" (ὁ ἅτερος 
ὥτερος.) τὸ γὰρ ὁ ἕτερος διὰ τοῦ οὐ οὕτερος, ὡς καὶ παρ᾽ 
Ἡροδότω. (Τάχ᾽ ὥτερος:) ἐξημαρτημένως ἐξενήνοχε τὸ 
ὥτερος (ἄλλον): ἕτερος γὰρ {ἐκ δυοῖν). ἄλλος ἐκ πλειό- 
(οὕτερος, ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον διὰ τῆς μουσικῆς ὦφε- 


ὃ νῶν. 
λήσει.) 
Vs. 37. 
Vet. (Τὸ xazvgov δὲ στύμα Gen.", ἤγουν τὸ ἡδὺ 
μεταφορικῶς. τὰ γὰρ ἔξοπτα τῶν ἐδεσμάτων ἡδέα τὴν γεῦ- 


10 σιν. p. 3. Gen." Stop.) 
| Vs. 98. 


Rec. (Ovx εἰμὶ εὐκόλως πειϑόμενος roig περὶ ἐμοῦ ταῦτα 
" λέγουσιν. E.) 


Vs. 99. 
15 Vet. QU δᾶν. οὐ γάρ πω κατ᾽ ἐμὸν νόον: μὰ τὴν 
γὴν. ὥμνυον γὰρ κατὰ τῶν στοιχείων. ὡς Ὅμηρος" 


χειρὶ δὲ τῇ ἑτέρῃ μὲν ἔἕλε χϑόνα πουλυβοτειραν. 
(τὸ δὲ κατ᾽ ἐμὸν νόον κατὰ τὴν ἡμετέραν δόξαν. 
Ὅμηρος᾽ 

οὔτι x«9' ἡμέτερον γε νόον. 3. L. Gen.") 

Hec. Τὸ δὲ κατ᾽ ἐμὸν voov ἀντὶ τοῦ κατὰ τὴν ἐμὴν 
κρίσιν, ὡς ἄνωϑεν. 


' 
καὶ 


20 


37) Γλυχύ. L. λαμπρόν. N. Lips. 
38) Μελῳδὸν. M. τραγῳδητήν. M. Lips. Ov ταχέως ἐκείνοις 
20 πειϑόμενός εἰμι. L. M. εἰμὶ οὐ ταχέως πειϑόμενος. Lips. 
30) Μὰ τὴν γῆν. Lips. Δημήτερα. T. - Axuijv. L. οὕπω γάρ, 
ἤγουν οὐδαμῶς γὰρ κατὰ τὴν ἐμὴν κρίσιν. ὡς ἐγὼ λογίξομαι. M. Lips. 


Qov om. Gen.^ — 8) λαμπρὸν pro 
ἤγουν τὸ δίορ. 9) joa] ἤδεα p., 

ἡδύνει rell. — τὴν γεῦσιν om. p. 
15) // Gen. ^ omissis v0oov: μὰ 
τὴν γὴν et γάρ. 16) x«i pro ὡς 


1) //3. L. Gen.*- — τάχ 3. (L.) 
Gen.^ et Kiessl., ro» y vulg. 1) 
dag. συναλιφὴ 3., om. Gen." Bup- 
plementa hujus scholii accesserunt 
ex 3. L. Gen.^ 2) ὥτερος] ἔτε- 


ρος codd. 2) διὰ τοῦ Ov οὕτερος] Gen.^. 17) Z/om. Il. E, 212. — ἔτέ. 
3. L. Gen. b. οὕτερος διὰ τοῦυ vulg. oy] Gen.^, ἑτέρᾳ vulg. — μὲν om. 
2) ὡς om. 3. L. Gen.» 3) ἐξημαρ- ante Heins. — πολυβ. Gen.b — 18) 


τημένως ^ " Gen.^, ἡμαρτημένως 
9? vulg. ἐξενήνεγκεν L. Gen.^, 
ἐξήνεγκεν 2 Verba τὸ ὥτερος. 

πλειόνων om. 3. L. Gen,^ 4) ἐκ 
δυοῖν suppl. Casaub. δ) τὸν ἔτε- 


τὸ δὲ x, £, νόον ex 3. L. non affertur. 
20) Hom. II. I1, 108. — xat om. 3. 
— τὲ Gen.^ 21) /Lips. κατὰ τ. 
. X0. — 27) γὰρ post οὐδαμῶς 
om, M. 


. 
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Vs. 40. 


Vet. Σικελίδαν: ᾿“σκληπιάδην φησὶ τὸν ἐπιγραμματο- 
γράφον. ὥσπερ γὰρ Σιμιχίδαν ἑαυτὸν καλεῖ ὁ Θεόκριτος πα- 
τρωνυμικῶς ὡς υἱὸν Σιμιχίδα. καὶ rov Εὐμήδην Κρατίδαν, 
υἱὸν ὄντα Κρατέδα, οὕτω καὶ νῦν Σικελίδαν ὀνομάξει τὸν 
“σκληπιάδην τὸν Σάμιον᾽ ὡς υἱὸν Σικελίδα- οὗ δοκεῖ ἀκου- 
στὴς γεγονέναι. ---- (Σικελίδαν νέκημι: ᾿Δσκληπιάδην φησὶ 
λεγόμενον τὸν ἐπιγραμματοφόρον. οὗτος Σάμιος ἣν τὸ γένος. 
Gen." "4AÀog. ᾿Ἡσκληπιάδην φησὶ τὸν Σάμιον τὸν ἐπιγράμ- 
ματα γράψαντα, οὗ δοκεῖ ἀκουστὴς γεγονέναι ὁ Θεόκριτος. 
3. L. Gen," Σικελίδας δὲ ἐκαλεῖτο πατρωνυμικῶς" ἦν γὰρ 
Σικέλου οὕτω καλουμένου υἱός. 3. L. Q. Gen.") — Ὁ δὲ 
Φιλητᾶς Κῷος τὸ γένος 5], ὡς ἔνιοι, Ῥύδιος, υἱὸς Τηλέφου. 
ποιητὴς δὲ ἡν καὶ οὗτος. 

Rec. (Σικελίδαν: τὸν Σικέλου μὲν υἱόν, ᾿ἀσκληπιάδην 
δ᾽ ὠνομασμένον. φασὶ δὲ αὐτὸν εἷναι ἐπιγραμματογράφον, 
τὸ γένος Σάμιον, οὗτινος ἠκροάσατο ὁ Θεύκριτος. Gen.*) 


Vs. 41. 


Vet. Βάτραχος δέ ποτ᾽ ἀκρίδας: ἤγουν πρὸς τοὺς 
εἰρημένους σοφοὺς οὐδαμινός εἰμι. καὶ ὥσπερ βάτραχος ἐρί- 
ξει πρὸς τὰς ἀκρίδας. οὕτω κἀγὼ πρὸς αὐτούς. ἤγουν τοιαύ- 
την δὲ ἔχω σύγκρισιν πρὸς αὐτούς. οἵαν ἔχει βάτραχος πρὸς 
ἀκρίδας. ὁ γὰρ βάτραχος τραχύφωνός ἐστιν, ὅϑεν καὶ ὠνό- 
μασται βοάτραχός τις ὦν, ὁ τῇ βοῇ τραχύς τῶν δὲ ἀκρίδων 
εἰσί τινες. αἱ συρίζουσιν ἐναρμόνιον. 


40) Πατρωνυμιχόν. M. P. Lips. 
41) Τὸ κοινῶς; τραγῳδῶν, P. 
τοὺς δηλονύτι. E, --- [Ἐρίσδων:) συνάδων AME M. 





, 2) //Om. Gen, ^b. Lips. 9) ἐπι- lemm, Φιλητάν, — Φιλητὴς et 

γραμματοποιὸν ῳ. 8) γραμματο- ἐστιν pro τὸ γένος 3. 13) 'Ρόδιος 
φῦρον cod, 9) ἄλλως seqq. in L. ποιητὴς p. 3. — Τηλεφίλον 3., ubi 
Gen," leguntur post Σικελίδας ... desuntultima. — 15) Σικελικοῦ cod. 
víog. — φησὶ om. L. — τὸν Σάμιον 19) //Gen.^ et verba ὥσπερ .... 
om. Gen.» 10) ὁ Θεόκρ. om. Gen.^, βάτο. zo. ἀκρίδας G en.* : praemissis 
6 0. Σικελίδας δὲ Wart. tanquam. ἐρίσδων: ἐρίζων. 20) ἐρίζω δὲ 
conjuncta, ὁ 0, δὲ Zix. Duebn. πρὸς αὐτούς, ὥς τις βάτραχος ἐρί- 
tacite, haee etiam in Q. leri affir- ξει. P., σύριξει πρὸς τ, d. οὐδὲν, ov- 
mans, 12) Σικέλον γὰρ υἱὸς ἣν οὕτω τῶ Gen. b. $2]) ἤγουν ... ἀκρίδας 
xal. Gen.^ — 13) //3. Gen.*, hie c. om. Gen. ^ 


— 


Ü 


9 
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Vs. 42. 
Vet. (Ἐπιταδές: ἐπιτετευγμένως ἢ ἐξεπίτηδες. p.) 


Vs. 43. 44, Σ 


Hec. Τάν τοι ἔφα κορύναν δωρήσομαι: ταύτην 

5 σοι, ἔφη. τὴν ῥάβδον χαρίσομαι, διότι εἶ φυτὸν ὑπὸ τοῦ 

“ιὸς ἐπ᾿’ ἀληϑείᾳ ὅλον εἰργασμένον. τὸ ἔφα μόνον Θεο- 
xQírov, ὁ δὲ λοιπὸς στίχος τοῦ “υκίδα. 

Vet. Πὰν ἐπ᾿ ἀληϑεία (πεπλασμένον Gen.^): ὅτι 
φιλαλήϑης πέφυκας. τὸ δὲ ἐκ Διός. ὅτι ἀψευδής ἐστιν ὁ 

10 Ζεύς, ὡς καὶ Ὅμηρος" 
οὐ γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον οὐδ᾽ ἀπατηλόν, 

——————— ὅτι XEV κεφαλῇ κατανεύσω. 

— [ΕΡΝΟΣ: ἐν ϑεοὶς γεγενημένον, ἐπεὶ φιλαλήϑης πέφυ-- 
χας. L.) 
15 Vs. 45. 46. 

Rec. Ὥς μοι καὶ τέκτων μέγα: πλεῖστον ἐμοὶ μισεῖ-- 
ται καὶ ὁ τέκτων ἐκεῖνος, ὅστις ἐρευνᾷ, ἀντὶ τοῦ ξητεῖ. ἐρ- 
γάσασϑαι οἶκον ἴσον τῇ κορυφῇ τοῦ ὄρους τοῦ Θρομέδοντος. 
ἐν τῇ Κῷ φασιν εἶναι τοῦτο τὸ ὅρος. 

20 Vet. "Ἄλλως. Ὡς μοι καὶ τέκτων: οἷον ὁ τέκτων O 
. καυχώμενος καὶ ἐπαγγελλόμενος oixov ποιεῖν Φρομέδοντος 
ὑψηλότερον ὄρους κεφαλῆς, παντελῶς ἀδυνάτου τῆς πράξεως 


42) Κατὰ προσποίησιν. L. κατ᾽ ἐπιτηδειότητα. τὸ κοινῶς ἐξ £o- 
yov. M. ἐπιτηδείως. ἤ ἤγουν ἐξ ἔργου καὶ μετὰ σπουδῆς. E. ἐπ᾽ αὐτῷ 
25 τούτῳ. τὸ κοινῶς ἐξέργου, P. ἐξ ἔργου. Stop. ἐσκεμμένως. C. 
! 43) '"Póxalov. P. 
| 44) “4εδημιουργημένον. Vim. — Ὅλον φυτὸν ἐκ τοῦ Διὸς κατε- 
σκευασμένον εἰς ἀλήϑειαν. P. κλάδος. τὸ δὲ ἐκ Διός. ὅτι φιλαλήϑης. L. 
45) [Ὡς] λίαν, οὕτως. C. L. ἐπεί. E. N. ὡς μέγα ἀντὶ rov 
80 πλεῖστον. Lips. --- Ζητεῖ. λέγει. Μ. καυχᾶται. C. 





2) ἐπιτεταμένως cod. 4)//Gen.* ὅλον Gem.  8)//Gem.^ 9) Gen.*. 
sola habet φυτὸν .... εἰργασμένον hinc habet scholium: ἐκ Διὸς ἔρ- 
post partem scholii sequentis, quae νος: ὅτι 0 Z. dy. ἐστιν. 11) Zfom. 


ibi legitur. *Lips. ταύτην σοι — [|. A, $26. — οὐδ᾽ ἀπ. seqq. om. 
χαρέσομαι .... Eloy. δ) ὅτι ὑπάρ- Gen. b. 16) //Gen.* Lips., ille c. 
ytig E. M. N. Y, — ὑπὸ τοῦ lemm. καὶ τέκ των, 18) ἴσον! 


“Ιιὸς] omnes hoc loco, E. M. N. ante Seult, , ἶσον vulg. 19) ἐστὶ 
Y. Lips., ὑπὸ “ιὸς Gen.*, £x pro εἶναι Lips. 20) //Gen.h^ sine 
-diog post ὅλον vulg. 6) ὃν pro ὁ τέκτων ὁ. 
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ὑπαρχούσης. ἢ Θρομέδοντα τὸν Πᾶνα συνϑέτως, 0 ἐστι βα- 
σιλέα τῶν ὀρῶν ἢ τοῦ οὐρανοῦ. ὁ δὲ νοῦς μισῶ καὶ τέ- 
χτονα, ὃς ἐρευνᾷ οἶκον τελέσαι μέγεϑος ἔχοντα τῆς τοῦ ὄρους 
κορυφῆς. ἢ 0gog ἐν Κῷ ἀπὸ Θρομέδοντος τοῦ τῆς Νάξου 
νήσου βασιλεύσαντος. καὶ ὁ Διονύσιος τὸν Πᾶνά φησι παρὰ 
τὸ μέδειν τῶν ὀρῶν. ἄλλοι δὲ τοῦ οὐρανοῦ. ἄλλοι τὸν ἥλιον, 
ἄλλοι μοιχὸν Ἥρας εἶναι τοῦτον. ἢ ὠρομέδοντος: τοῦ 
ὔὕρους τοῦ ὑψηλοτάτου, τοῦ τῶν ὀρῶν μέδοντος τῷ ὕψει. ἢ 
“ἐρομέδοντα φησὶ τὸν Πᾶνα" ἀγροικικὸς γὰρ ὁ 9c. εὖρος δὲ 
αὐτοῦ, οὗ κατοικεῖ, τὸ τῆς Θετταλίας, ὡς προϊὼν οὗτος λέ- 
ἕξει. — Ἄλλως. Θρομέδοντα οἵ μὲν τὸν Πᾶνά φασιν ὡς τῶν 
ὀρέων μέδοντα κατ᾽ ἔχτασιν τοῦ o: o( δὲ τὸν ἥλιον ὡς βα- 
σιλεύοντα τῶν τεσσάρων ὡρῶν τοῦ ἐνιαυτοῦ. τὸ δὲ ἀληϑές᾽ 
᾿ϑρομέδων ἐστὶν ὅρος ἐν Κῷ ὑψηλότερον τῶν ἐν τῇ Κῷ ἕτέ- 
ρων ὀρέων, κατ᾽ ἔκτασιν καὶ τοῦτο τοῦ ο. ὁ δὲ νοῦς" μισῶ 
τέχτονας τοὺς καυχωμένους καὶ ποιεῖν ἐπαγγελλομένους οἷ-- 
xov ἴσον τῇ κορυφῇ τοῦ ὄρους τοῦ Ὡρομέδοντος. τοῦτο γὰρ 


? , 
ἀδυνατον. : 


Vs. 47. 48. 


^ " - » 
Hec. Καὶ Μοισᾶν ὄρνιχες: Μουσῶν ὕρνιϑες λέγον-- 
, J - - * 
ται πάντα τὰ εὔφωνα τῶν ὀρνέων. ἐνταῦϑα δὲ τοὺς ποιη- 
* - - * 
τὰς λέγει Μουσῶν ὄὕρνιϑας μεταφορικῶς διὰ τὰ μέτρα καὶ 
M , 2 , . - ^ ^ 
τὴν ἐν αὐτοῖς ἐμμέλειαν. — Καὶ Μοισᾶν Ogviyeg: τὰ 
, " 3 3 , H^ 
ἀνωτέρω συνυπακούεται ἀπὸ κοινοῦ κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρ- 
, » 5 * * ^ 
ρηϑέντος. ἤγουν ἀπέχϑονται πλεῖστον ἐμοὶ καὶ οἵ ὄρνιϑες 
τῶν Μουσῶν πάντες. τουτέστιν οἵ ποιηταί. ὅσοι πρὸς τὸν 


. 46) [Ξρομέδοντος:] μεγάλου. M. PM 
47) [Oovizec: ᾿ ὕρνιϑες “ἰολικῶς. L. ἀπὸ κοινοῦ" πλεῖστον 
ἀπέχϑονταί μοι καὶ οἵ ποιηταί. E. N. 


1) ἢ om. Gen.^. — SieonéJovrog vulgo post Scult, 8)r0]add.Gen.^ 
* L. Gen.^ 1) evvrétog Gen.h 3 9) ὠρομέδοντα ante Bas. IT. — τ quel] 
δόμον pro οἶκον Gen, 4) ἀπὸ. add. L. Gen. 10) ᾧ pro οὐ Gen,^ 
B«ciX. etiam in Gen.* extant, prae- et ante Heins. 10) κατοιχεῖ τῆς 
cedenti scholio adhaerentia. 4) Νά-Ἑ Gen.* 10) λέγει Gen.» 11) // Om. 
Eov νήσου] 3. 4. L. Gen.**, Νάξου | Gen.*-- Lips. 17) icov vulg, * 20) 
3.* 4.*, νήσου vulg. 5) βασιλεύον.- //G en.* sine lemmate et Lips. 23) 
rog Gen.* δ) ὁ] add. L. Gen," 0) τὴν αὐτῶν E. 23) f/Gen.* ante 
δὲ} add. Gen.^- — τὸν οὐρανὸν vulg. SchRec, ad Vs, 40. et Lips., etiam 
6) oivov pro ἥλιον L. 37) τοῦτον) hic e. lemm. 24) προρρηϑέντος] 
L. Gen."-, τοιοῦτον vu »d ἢ po- E., ut conj. Geelius, 79060. vulg. 
tius post. oou. Gen.* Sou, 90) ἀπέχϑηνται 2, 


25 


^ 
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* B » ' e , , » 
ποιητὴν τὸν Χῖον, ἤτοι τὸν ὕμηρον, ἀπεναντίας ἄδοντες, 
ὁμοῦ ἀντὶ τοῦ ἐρίζοντες ; μάταια μοχϑοῦσι, τουτέστι peteno- 
πονοῦσιν. 


Vs. 50. 51. 

ὃ Hec. Σιμιχίδα, κἠγὼ μέν: ἄλλως ἀρξάμενος ἄλλως 
ἀποδίδωσιν ὥσπερ ἀπὸ μεταμελείας. εἰ γὰρ κατὰ τὴν ἀκο-- 
λουϑίαν τῆς ἀρχῆς ἀπεδίδου, εἶχεν ἂν ὁ λόγος οὕτως" ὦ Σι- 
μιχέδα, καὶ ἐγὼ μὲν ἄσω τὸ μελύδριον, ὃ πρὸ ὀλίγου ἐν τῷ 
ὄρει πονήσας εἰργασάμην" σὺ δὲ ὅρα, εἶ σοι τοῦτο ἀρέσκει, 


Ι0 Vs. 52—250. 

- i] , , 
ἑαυτὸν παρεισάγει “υκί- 
ἄδει 


Vet. Ἔσσεται Ayt&vaxtt: 
δας Μιτυληναίου τινὸς ἐρῶντα καὶ τοῦτο εὐχόμενον. 
οὖν ταῦτα εἰς τὸν Myt&vaxra, εὐχόμενος] αὐτὸν ὑγιὰ ἀπελ-- 
ϑεῖν εἰς Μιτυλήνην, καὶ ὅταν δύνωσιν οὗ ἔριφοι καὶ κατα- 

15 φέρηται ὁ Qpíov εἰς ὠκεανὸν καὶ ὁ νότος πνέων ἐλαύνῃ 
τὰ κύματα, ἐὰν ἐμὲ τὸν “Πυκίδαν τοῦ ἐρᾶν παύσῃ. — (Τὸν 
“Μυκίδαν ὁ Θεόκριτος εἰσάγει ἐρώντα Μιτυληναίου παιδὸς. 
"Ayttvaxtog, ὅϑεν καὶ εὔχεται ἵνα εὐπλοῇ, κἂν χειμῶνι νότος 
τὴν ϑάλατταν διαταράσσῃ καὶ τῶν ἐρίφων δυνόντων σφοδροὶ 

30 χειμῶνες γίνωνται. 3.) 

Hec. Χ᾽ὥταν ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις νύτος: 
ὅταν ὁ Ψύτος τὰ ὑγρὰ ἐλαύνῃ κύματα ἐπὶ τοῖς ἐρίφοις δύ- 
νουσι" τοῦτο γὰρ δύναται τὸ ἑσπερίοις, τουτέστι κατὰ τὸν 


' 
και 


48) Ἠχοῦντες. τουτέστιν ὁμοίως. ἐκείνῳ βουλόμενοι γράφειν. Ν. 
25 ἐναντία. ἀντιπρύσωπον ἄδοντες ὁμοῦ. P. — Κακοπαϑοῦσι. Τ,. πά- 
σχουσι, μοχϑοῦσι. Μ. πονοῦσι. N. 
51) Ὑποκχοριστικῶς τὸ μέλος. E. N. 
μέλος. P. -- Ἐποίησα. Μ. 
52) ᾿Αντὶ τοῦ εἴη. M. P. Lips. — Τῷ αὐτοῦ ἐρωμένῳ λέγει. M. 
30 P. ov ἤρα ὁ αἰπόλος. E. — ᾿Ἐπιτήδειος, ἀκίνδυνος. Μ. P. Lips. 
εὔδιος. RN Es Μιτυλήνην. ἀπερχομένῳ δηλονότι ἐντεῦϑεν ἀπὸ τῆς 
Κύδωνος ἡμετέρας πόλεως. Μ. 


μέλος. ὠδάριον. Μ. τὸ ἡδὺ 


13) ταῦ ante Brub. 195) εἰς τὸν ὠκ. 


D ἀπ᾽ ἐναντίας N., ἀπεναντίως 
Gen.^ 15) ἐλαύνει Gen, 17) τοῦ 


2., ἐξ ἐναντίας C. 2) μάταια πον. 
Mic. Wart, 


Gen.* — 5) //G'en,* Lips. — xnyo 
μὲν om. Gen. 7) οὗτος (Gen. ἃ. ?) 
Kiessl, 8) προλέγον pro πρὸ ὀλίγου 
Gen.* |I) //Gen.^ 12) τοῦτο͵ 
L. Gen.*. vnlg., rovro Reisk, seqq. 


18) «vz10...x«v Wart. 
20) γίνωνται Gail., γίνονται cod, 


21) //Gen.* sine lemmnate et Lips. 
22) ἐλαύνει ante Brub, — 23) ἕσπε- 
ρίας Lips. 
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καιρὸν ὅτε of ἔριφοι ἑσπέριοι γίνονται, ἤγουν κατὰ τὸν Óv- 
τικὸν ὁρίξοντα, τουτέστι δύνουσι. τὴν ἑῴαν δηλονότι δύσιν" 
καὶ ὅτε ὁ ρέων (ἐπὶ τῷ ὠκεανῶώ τοὺς πόδας ἔχει, ἤγουν 
καὶ ὅτε ὁ Θρίων 2. P. Gen.* Lips.) δύνει, τὴν ἑῴαν δηλον- 
or. δύσιν. δύνει δὲ οὗτος τὴν ἑῴαν δύσιν μετὰ τὰς Πλειά- 
δας εὐϑύς. -- (Ἐν γὰρ τῷ χειμῶνι ἀνίσχοντος τοῦ ἡλίου οὗ-- 
τος τὴν ἑῴαν δύσιν δύνει. "7M. Gen.* — Θερμὸς γὰρ ἔρως: 
ἀντὶ τοῦ ϑερμαντικός., καυστιχὸς ἔρως αὐτοῦ, ἤγουν ὃν ἐγὼ 
ἐρὼ αὐτοῦ. E. M. N. P. Gen.* * Lips.) 

Vet. ἄλλως. Ἐφ᾽ ἑσπερίοις ἐρίφοις: δυνόντων yag 
τῶν δύο ἐρίφων ἑσλέρας. τὸ πέλᾶγος νότος ταράσσει. [ἢ σφο-- 
δροὶ χατὰ τὴν ϑάλασσαν γίνονται χειμῶνες} καὶ ὅταν ὁ 
᾿Ωρίων εἰς τὸν ὠκεανὸν καταφέρηται, (χειμῶνες γίνονται. L. 
Gen.") — Καλὸς πλόος ἐς Μιτυλήνην: ἐπειδὴ Μιτυλη- 
ναῖος ὧν ὁ ᾿ἡγεάναξ μέλλει χωρίξεσϑαι εἰς τὴν πατρίδα, qu- 
σὶν ὅτι αὐτῷ καλὸς πλοῦς ἔσται, κἂν χειμῶνος πλέῃ, ὥστε 
τοὺς μὲν ἐρίφους ἑσπέρας δύνειν καὶ τὸν Ὡρίωνα καταφέρε- 
σϑαι, τὸν δὲ νύτον ταράσσειν τὸ πέλαγος. κατασταϑήσεται 
δέ, φησίν, ὁ χειμών, καὶ εὐπλοήσει ὁ ᾿ἡγεάναξ, ἂν αὐτὸν 
τοῦ ἐρᾶν παύσῃ χαρισάμενος τῆς ὥρας. — (Ἡνίκα τὸ ἄστρον 
οὗ ἔριφοι {δύνει ἑσπέρας... σφοδροὶ γίνονται χειμῶνες κατὰ 
ϑάλατταν. καὶ ὅτε ϑΔρίων δύνει. Gen.") — Ἔριφοι δέ εἰσιν 
ἀστέρες" ὅταν δὲ ἀνατέλλωσιν οὗτοι, ἀγριαίνεται ἡ ϑάλασσα. 


33) Ev χειμῶνι, ὅτε οἵ ἔριφοι τὴν ἑώαν δύσιν δύνουσι. K. M. — 
[Ἑσπερίοις :;] δύνουσι. E. L. — [4 ώκει :] ἐγείρει. M. 
94) [X óoíov:] τὸ κοινῶς ἀλετροπόδιον λεγόμενον. Μ. 

53) Ὅπως. ἕνα. ἐάν. E. M. ἀντὶ τοῦ ἵνα. Lips. — Καιόμενον, 
φλογιξόμενον. C. M. καιύμενον. φλεγύμενον. Vim. φλεγόμενον. K. 
P. Lips. — Ἐξ ἐνεργείας τῆς ᾿Δφροδίτης. K. M. P, Y. Lips. ἐκ τοῦ 
ἔρωτος. E. 

56) Δυτρώσηται. ἀπαλλάξη. τῆς ὑπτήσεως δηλονότι. K. M. P. Y. 
n t ἀπαλλάξῃ e τῆς ὀπτήσεως. Stop. — Καταφλέγει. M. P. Lips. 


1) Seve Lips. yulg. , γίγνον- 
ται Reisk, seqq. 1) ἦγ. x. τ. ὃ, 0g.] 
hoe loco M. N. P. Y. Lips. et ante 
Heins., post proximum δύσιν vulg. 
2) τουτέστι om. N. 2) δηλονύτι) 
add. M. N. P. Y. Lips., δηλαδὴ 
θη." 4j00m.2,.(Gen.*) 4) δη- 
λονότι) add. Lips. 6)Schol, in Gen.* 
legitur post SchRec. ad Vs. 57. — 
τῷ et τοῦ om, Gen.,* 7) xai τὴν 
Gen,? 8) καυστικὸς om. Gen. 10) 


(Ὁ en.^- post ϑάλασσα lin. 23. sine 


dlieg, 11) τὸ "aen add, 3. 4, 
L.Gen,^ 1|) ἢ. . χειμῶνες om. 
L. Gen." 13) χειμῶνος L. 14) 
[/G en. νον ubi Mirvàigvav. 15) ὁ 

"Ay. om. Gen. 16) xal χειμ, πλέοι 
Gen, 19) εὐπλοῆσοι ante Brub., 


εὐπλοή σοι Gen. 19) ὁ Ay. τ᾽ ἂν 
αὐτὸν τοῦ ἐραστοῦ πᾶσι Gen. 22) 
δϑάττατταν cod, — 22) // gen. P. sine 
δέ. 23) ἀνατέλλουσιν Gen,'- 


o 
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4 ᾽ -- m , 
— (Aixtv: τὸ αἴκεν ἀντὶ toU ἵνα" iva, φησί, τὸν Avxíóav 
3 , L4 - , , * 
ὀπτώμενον ὑπὸ TOU ἔρωτος x«l καιόμενον ῥύσηται. p.) 


Vs. 57. 
Vet. X'GAxnvóovtg: ᾿Αλκυὼν ϑυγάτηρ μὲν “ἰόλου καὶ 


ὃ Κανώβης, γυνὴ δὲ Κήῦκος. ᾿“λέξανδρος δέ φησιν ὁ Μύν- 


10 


m 


20 


διος, ὅτι αὕτη ϑεῶν λέλογχε [Νηρηΐδων]) (φιλίαν λέγεὶ 03» 
Δευκοϑέαν, Παλαίμονα, ᾿ἀφροδίτην. ἁλκυόνες οὖν ἐκλήϑη- 
σαν παρὰ τὸ ἐν ἁλὶ κύειν. ᾿ἀντίγονος δέ φησιν" ὅταν yy- 
ράσωσιν αἱ ἁλκυόνες, κήρυλοι καλαῦνται. ᾿Δριστοτέλης δὲ 
διήρησεν ἁλκυόνα καὶ κήρῦλον καὶ κορώνην. οἱ δέ φασιν 
ὅτι τὰ ἄρρενα τούτων κήρυλοι καλοῦνται" ὅπερ ἀληϑές ἐστι. 
ϑρηνητικὸν δὲ τὸ ξῷον καὶ παρὰ τοῖς αἰγιαλοῖς νεοττεῦον". 
καὶ τὸ κὐμα ἀφαιρεῖται τοὺς νεοσσοὺς αὐτοῦ. δεκατέσσαρας 
δὲ ἡμέρας φασίν, ὅταν γεννᾷ, περὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς 
εὐδιάξειν, ἃς καλοῦσιν ἁλκυονίδας. ἑπτὰ πρὸ τῆς γεννήσεως 
καὶ ἑπτὰ μετὰ τὴν γέννησιν. -- (᾿ἀντίγονος δέ φησιν. ὅτι 
γηράσχουσαι αἵ ἁλκυόνες κήρυλοι γένονται. τὸ δὲ ξῶον βιο-- 
τεύει περὶ τὸν αἰγιαλόν, καὶ τὸ κῦμα ἀφαιρεῖται αὐτοῦ τοὺς 
νεοσσούς. ιδ΄ δὲ ἡμέρας φασὶ περὶ τὰς χειμερινὰς τροπὰς 
εὐδιάξειν, ἃς καλοῦσιν ἁλκυονίδας. εἴρηται δὲ ἁλκυὼν παρὰ 
τὸ ἐν ἁλὶ κύειν. p.) — Στορεσεῦντι τὰ κύματα: κατα- 
στορέσουσι τὰ κύματα, γαληναῖα ποιήσουσιν. ἐᾶν μὲ τοῦ 
ἔρωτος ἐξέληται, τὸν Δυκίδαν. -- «λκυόνες δὲ ὄρνιϑες 


᾿ϑαλάσσιοι, ὧν τικτουσῶν στορέννυται ἡ ϑάλασσα. 


57) Καὶ αἵ ἀλκυόνες. M. Lips. — Ἡμερώσουσι. L. κατασιγά- 
σουσι. E. N. καταπραύνοιεν. K. P. 





2) ὀπτεύμενον cod, 4)//Gen.^, ράσκουσιν vulg. 9) Aristot. H. An. 
ubi X'&Axvoveg. Oixvév L. 8, 3. 12) αἰγιαλοῖσι θη.» 13) xai 
Gen,5 — μὲν Alólov]. Re'sk, seqq., τὸ] Gen.*, τὸ vul 13) δεκατέσ- 
μαινόλου 8, 4. L. Vulc., μαινολοῦ σαρες Kiessl. ,u ὃ; φασι παρὰ τὰς 
Gen.h- , μαιόλου ante Brub, , Αἰόλου iiu. ἡμέρας εὐδιάξει θη.» 160) 
vulg. 5) Κανόβης Vulc., μανώρης ἢ, Verba Avr. δέ φ, ex cod. non diserte 
5) Κύηκος Gen.,^- et ante Heins. ,9) afferuntur, 21) //Gen. "^ , ubi στὸ - 
Μύνδου 3. 4. L. Gen. 0) ἄτη ρεῦτι. — 21) καταστορέουσι ante 
Gen," 7) Μευκοϑέαν] 4. L. Gen. id Reisk, 23) // G en.*h et praemisso 
τῶν 3., τὴν vulg. 7) παλαίμεναν L. παλαιὸν M., qui libri scholium hoc 
Gen. παλαίμναν 3. 7) ᾿φροδίτη locohabent, quum vulgo post SchRec 
Gen.» 7) ἀλκ.--- hic et in seqq. ante Vs, 59 legatur. — d&Axvoveg] M. 
Hrub. II. 8) ἀπὸ τοῦ iv 3. 8) καὶ Gen", εἰσὶ vulg. — δὲ om. M. 
"Avr. φησι Gen. P. — Antig. Car. c. 27. Gen, 24) ϑαλάσσιοι Gen," — τί. 
8) γηράσωσιν) Gen.* , γηράσκωσιν χτοῦυσι Gen,^ — 25) ἀλχκυνες M. 

3. 4. L., γηράσουσιν ante Brub., y5- 
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Bec. (X&Axvovtg στορεσεῦντι: Phav. ἀντὶ τοῦ Gro- 
ρέσαιεν, ἤγουν κατακοιμίσαιεν. * M. *P. Gen.* * Lips. Phav.) 


Vs. 58. 

Vet. Ἔσχατα φυκία κινεῖ: τὸ φυκίον εἶδος βοτάνης. 
— "H φῦκός ἐστι τὸ χορτῶδες τῆς ϑαλάσσης ἀπόβλημα. οἵ 
δὲ φυχίον φασὶ βυτάνην τὴν ἐν τῷ βυϑῷ γινομένην παρὰ 
τὸ φύεσθαι" ἕτεροι δὲ φυκία φασὶ τὰ ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς βρύα 
κικιννοειδῆ. 

Rec. (Ἔσχατα φυκία: τὰ κατώτατα, ἤγουν τὰ ἐν τῷ 
βάϑει τῆς ϑαλάσσης κείμενα βρύα σαλεύει. *M. *N. Gen.*) 


Vs. 59. 


Hec. ᾿4λκιόνες γλαυκαῖς: ἐπανάληψις τοῦτο. 

Vet. Γλαυκαῖς Νηρηΐσι: γλαυχὰς τὰς Νηρηίΐίδας φησὶ 
διὰ τὸ ἐν ϑαλάσσῃ διάγειν: οὐ γάρ εἰσι γλαυκαὶ τὸν χρῶτα. 
ἘΞΑ λέγει δὲ Πευκοϑέαν, Παλαίμονα καὶ ᾿ἀφροδίτην. 


Vs. 60. 


Vet. Ἐφίλαϑεν: ἐφιλήϑησαν ἢ φιλοῦνται. ἔστι δὲ Alo- 
Auxóv, ὡς καὶ τὸ ἐκόσμηϑεν. Καλλίμαχος δὲ [τοῦτο] παρο- 
ξύνει. 


Vs. 61. 62. 


Rec."Qgua πάντα γένοιτο: ὡραϊα. ἔγκαιρα. ἐπιτήδεια. 
y 3 ? 1j ; 


58) Τὰ κατώτατα. Lips. τὰ χατώτατα τοῦ βυϑοῦ. P. τὰ εἰς 
βάϑη. E. 

59) ᾿Επαναφορά. E. 1.. ἐπανάληψις τὸ “σχῆμα. Μ. --- Διὰ τὸ εὐ- 
ειδεῖς εἶναι, K. M. ταῖς καταπληχτικαῖς ἢ ταῖς καλαῖς. E. ἢ ταῖς 
λευκαῖς. N. 

60) Πασὼν ὀρνέϑων ἐφιλήϑησαν. Lips. — 'Eaziv ἐκ τῆς ϑαλάσ- 
σης ἡ ἄγρα. M. P. Lips., ἤγουν ἡ τροφή. M. P. 


1) στορέσαιεν, κατακομέσαιεν ἐπανάληψις. 13) //G δα. ubi ya v- 
θη." reliquis omissis, καταχκοιμή- καῖς. [4) ἐν τῇ 9e. Gen.^ 17) 
σαιεν Phav., ubi haec s. v. στορε- //Gen,'^., ubi ἐ ἔλαϑεν: τὸ ἐφί. 
σεῦντι, 4)//Om. Gen.*^ Lips. 5) αϑεν δωρικός στιν ὡς τὸ fx, — 
//G en,^- post Schol, Vs.64. 6) γινο- “ωρικόν 4. L. 18) δὲ om. Gen.^ 
μένην] ante Heins., γενομένην vulg. τοῦτο om.3. 4. L. Gen.*- , 20) //*Lips. 
8) κιχιννοειδ 7] conj. Duebn., xox- ἔγκ. /mir. — ὡραῖα) ὥρια vulg. — 
κινοειδὴ vulg., κοκκυνοειδὴ Gen.^ 25) καλαῖς) Duebn., κακαῖς cod, 

10) σαλεύει om. Gen,.^ 12) //^Lips. 


BUCOLICI GR. II. 17 
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Vet. Ἢ ὥρια: τῷ Ayetvaxri ἀποπλέοντι εἷς Μιτυλήνην 
γένοιτο πάντα τὰ ὥρια, ἤγουν τὰ διὰ φροντέδος αὐτῷ. ἢ 
ὥρια πάντα γένοιτο: ἀντὶ toU φυλακτικὰ ἀπὸ τοῦ ὠρῶ 
τὸ φυλάσσω. 

Vs. 63. | 

Hec. (Κἠγὼ τῆνο: καὶ ἐγὼ κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην, 
ἤγουν ὅταν εἰς τὴν Μιτυλήνην. ἀπέρχηται. * M. Gen.*) 

Vet. Kyo τῆνο κατ᾽ ἦμαρ ἀνήτινον: εἶδος &v- 
9ovg [ro ἀνήτινον)  ἀνητίνοις δὲ ἐχρῶντο στεφάνοις, ὡς .41- 

3 , , - » , 
xaiog καὶ Σαπφώ. φασὶ δέ τινες xal πᾶν ἄνϑος ἀνήτινον 
παρὰ τὸ ἄνω τείνεσϑαι, ἤγουν ἴεσϑαι. --- ἄνηϑον τὸ μάλα-- 
ϑρον ἡ. ἄνισον δὲ τὸ γλυκάνισον t. 


Vs. 64 


Vet. (Παρὰ κρατὶ φυλάσσων: ἀντὶ τοῦ ἔχων" 
ἐνθάδε μοι τόδε δῶμα ζφυλάσσοις". 
(ἀντὶ τοῦ ἔχοις. (ἢ) μὴ ἀποτίλλων τὰ ἐξ αὐτοῦ ἄνϑη, 
δηλοῖ πεφυλαγμένῳ αὐτῷ χρώμενος. L. Gen.") 
Rec. (Φυλάσσω: ἤγουν ἔχων, φορῶν περικείμενον. ἢ 
φυλάσσων ἐκείνῳ. ἘΜ. Gen,^ — Παρὰ τῇ κεφαλῇ μου τιϑεὶς 
καὶ πεφυλαγμένον αὐτὸν ἔχων. ἘΜ. Gen. * Lips.) 


e2 


62) Keigióraa. c. ἁρμόδια. K. εὐδιεινώ, φυλακτικ. E. Ν. — 
Μετὰ εὐπλοίας εἰς τὸν λιμένα ἀφίκοιτο. M. P. Y. Lips. μετ᾽ εὐπλοίας. 
6. εἴϑε εὐπλοήσοι. E. 

63) dno δύδων πεποιημένον. M. Lips. 

64) “ΔΠευκῶν ἴων. M. — IIl τῇ κεφαλῇ αὐτοῦ τοῦ ᾿Δγεάνακτος. E. 


1)//G en b. ubi ὥρεα ut ante Heins, 
2) τὰ dieu] add. Gen.*- (ubi d.), quo 
recepto prius ὥρια pro lemmate scri- 
psi. 3) ὥρια et ded Gen. 38) γέ- 
νοιτὸ om. Gen,5 — 0) ἐκείνην εἱ 
postea τὴν om. M. 7) ἀπέχεται 
θη." 8) 6 θη.» c, lemm. ἀνή- 
τινον, et ita in lemm, etiam L. 
Can. et ante Heins., ἀνήϑινον 
vulg. 9) τὸ ἀνήτινον] Q. Can. et 
ante Heins., item Reisk. seqq. , τὸ 
ἄνηϑον vulg., om. L. Gen,^ 9) 
ἀνητίνοις) L. 9. Can. et ante Heins. ] 
ἀνηϑίνοις Gen," vulg. — 10) ἀνήτι- 
vov] 8." et ante Heins., item Reisk. 
seqq.,&vi9uvov Gen.^:, ἄνηϑον vulg. 
11) τείνεσθϑαι) 3. Gen.^- et Kiessl., 


τίνεσθαι vulg. ad 7y- ite9at om. 
Gen.^-, ἔεσϑαι Phav. s. v. àv5 ti - 
vov. 11) //Om. Gen.*^- Lips, — 
Phav. . ubi praecedenti adhaeret, 
habet ὧν. δὲ τὸ μάραϑρον, ἢ ἄνισον 
τὸ γ,. A5) Hom. Od. E, 208, ubi 
ἐνθάδε κ᾽ αὖϑι μένων σὺν ἐμοὶ τόδε 
ὃ. φ. — moe) ἃ ài L, Gen.^ 
δώμαι L. — 10) ἔχοις] ἔχεις L., ἔχοι 
Gen.» 16) αὐτῶν L. 17) πεφυ- 
λαγμένῳ αὐτῷ) fortasse L., ut conj. 
Adert., πεφυλαγμένου αὐτοῦ Gen.* 
18) ἤγουν. om. Gen.* — φορῶν om. 
M. 18) ὁ περικ. Gen.^ 18) xal 
φυλάσσων ἐκεῖνον M. 19) παρὰ τ. 
x. μου et καὶ om. Gen.* Lips. 20) 
αὐτὸς Gen.* 
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Vs. 65. 


Vet. Τὸν Πτελεατικὸν οἶνον: Πτελέα τόπος ἐν Κῶ 
ἢ ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ" ἢ τὸν Θεσσαλικὸν olvov: ἢ τὸν ὑγείας καὶ 
ῥώμης παρασκευαστικόν: ἢ τὸν ἐν ἀναδενδράσι, παρόσον 
ταῖς παρακειμέναις πτελέαις ἐμπλέχονται" ἢ ᾿Εφέσιον" IIttA£a 5 
γὰρ ἡ Ἔφεσος ἐκαλεῖτο: ἢ τύπος ἐν αὐτῇ, ἢ ἐν ᾿Δἀρκαδίᾳ. 
Ὅμηρος" 
Πτελεὸν καὶ Ἔλος. 

ἢ τὸν ἐξ ἀναδενδράδων, a? ταῖς πτελέαις ἐποχοῦνται. ἢ ἀπὸ 
τόπου" ἔστι δὲ τόπος μέσον ᾿Εφέσου καὶ Μιλήτου. 
Vs. 66. ! 

Vet. Κύαμον δέ τις ἐν πυρὶ φρυξεῖ: οὐ μάτην 
τοῦτό φησιν. ὁ γὰρ κύαμος διψοποιός. πόσεως δὲ χάριν 
τοῦτό φησιν. 

Vs. 67. 68. I5 

Vel. X'&à στιβὰς ἐσσεῖται: ὑποστρώσομεν καὶ στιβάδα 
πήχεως. 

Hec. "H: καὶ ἡ στρωμνὴ ἔσται ἐστιβασμένη ἔς τ᾽ ἐπὶ 
(πᾶχυν. ἀντὶ τοῦ s(g) πῆχυν, τουτέστι μέχρι πήχεως (--- πε-- 
ρισσὴ γὰρ ἡ ἐπί —) διὰ κνύξης καὶ ἀσφοδέλου καὶ σελί- 
vov πολυγνάμπτου, ἤγουν πολυελίκτου, πολυκαμποῦς. — 


65) ᾿4πὸ Πτελέας τόπου. Lips. --- Πίϑου καταχρηστικῶς. M. — 
᾿Αφύξω,. ἤγουν ἀρύσομαι. M. Y. Lips. ἀντλήσω. P. ἀπαντλήσω. C. E. 

66) Πυρὶ παρακαϑήμενος. M. Lips. κείμενος. C. L. — Κυάμους. 
P. Lips. ὄσπρια. P. — [Τ τς:} ἄλλος. L. ἤγουν ἐγώ. E. — Καύσει. 
M. P. ξηρανεῖ, M. P. Lips. Stop. 

67) Κεκαλλωπισμένη. κεκοσμημένη. M. ὑπεστρωμένη. E. 


et ἐπολοῦνται Gen." 10) ὁ τόπος 
Gen." 10) μεταξὺ Can. 12) //Om. 


Gen.» Lips.  16)//Gen.^ 17) 


2) //Gen.^-, ubi πτελιακόν, — 
Πτ. τόπος om. Gen.^» 8) τὸν O.] 
L. Gen.*", τὸν om, vulg. 4) τὸν ἐν 


dva.) Amstel., τὴν ἐν ἀναδ, δρόσον 
vulg. 4) παρόσον ταῖς} ante Scult. 
et Reisk. seqq., om. vulg. δ) ἐμ- 
πλέκεται Vule.. 7) Ὅμηρος om. Gen. 
8) Hom. Il. B,594, — Πτελεὸν xal 
"Eàog] Kiessl. auctore Wartono, πτε- 
λέον ἔλαιον vulg., Πτελέον ἕναιον 
Brub, Xyl., πτελεὴν ἔλεος 3.* Can, 
Vulc., πτελεην ἔλαιος 3, , πτελέην 
ἔχεος L., om. Gen.^ 9) ἡ τῶν ἐξ 


πήχεως] Gen." et vulg., μέχρι πή- 
1:0$ Reisk. seqq. 18) //Gen.* inde 
ab £gz'et*Lips. 18) ὡς prog τ᾽ 
Gen.*, ἔτ᾽ ante Heins., ἔς τ᾿ ἐπὶ πᾶ- 
zvv om. Lips. 19) Additamenta 
accesserunt ex E. M. N. Y. Gen. 
Lips. 20) Ante διὰ xv. in Gen.*- est 
lemma xvvo£a τὲ, — 27) καλλωπι- 
σμένη M. 


Ὁ" 


οι 
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(Eg τ᾽ ἐπὶ πᾶχυν: ἡ ἐς καὶ ἡ ἐπὶ ἐκ παραλλήλου. *M. 
Gen.*) 

Vet. Στιβὰς δέ ἐστι στρωμνὴ ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ φύλλων 
(πῆχυν ἔχουσα τὸ ὕψος. Gen.") — (Πῆχυν ἕνα ἐστοιβα- 
σμένη. p.) — Κνύξα v' ἀσφοδέλω: τὴν κόνυξαν κυύξαν 
εἷπεν. ἔστι δὲ φυτὸν ψυκτικώτατον, ἔνϑεν καὶ ἐν τοῖς Θεσμο-- 
φορίοις ὑποστρωννύουσι τὸ φυτὸν τὴν ϑερμότητα τὴν κατὰ 
τὰ ἀφροδίσια ἐχκόπτοντες. ἀσφόδελος δὲ βοτάνη πλατυφυλ-- 
Aog, ἧς ὁ καυλὸς καλεῖται ἀνθέρικος. καὶ Ἡσίοδος" 

οὐδ᾽ ὅσον ἐν μαλάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ ὄνειαρ. 
καὶ ἀσφοδελὸς ὁ τόπος ὁ ἔχων ἀσφοδέλους, καὶ Ὅμηρος" 

βὴ κατ᾽ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 

— Πολυγνάμπτω τὲ σελίνω: πολύγναμπτον λέγεται, ὅτι 
οὖλόν ἐστιν, ὡς καὶ καμπάς τινὰς ἔχειν. 

Rec. ((ἀσφόδελος βοτάνη παύουσα τὰ ἀφροδίσια. N.) 


Vs. 69. 70. 


Hec. Kal πίομαι μαλακῶς: ἤγουν ἡδέως. £v ava- 
παύσει. 

Vel. (Αὐταῖσιν κυλίκεσσι: οὐ διαιρῶν εἰς μικρά, 
ἀλλ᾽ ἐν αὐταῖς ἀπνευστὶ πίνων. p.) — -ὐταῖσι κυλέκεσ- 
σιν: ἀντὶ τοῦ) ἀϑρόως (πίνων καὶ ἀπνευστὶ ἐν αὐταῖς.) οὐ 
διαιρῶν εἰς τὰ σμικρότερα τῶν ἐκπωμάτων. --- (Τρύγα δὲ 
τὸν νέον oivov: 

τρύγα δ᾽ εἶχεν ἐδωδήν. L. (ἀ6η.}) 


68) Οὔλῳ. πολυκαμπεῖ. τοιοῦτον γὰρ τὸ σέλινον. M. πολυελέκτου. N. 

69) [M «λακῶς: ] ἐν ἀναπαύσει. ἀναπεπαυμένος. P. ῥᾳδίως. L. 

70) [Ἐς vo yo:] μέχρις ov ἅπαν ἐκροφήσῃ τὸ πύμα. M. — Ἐπι- 
στηρίζων. 





1) Schol. in Gen.* ante praece- 
dens legitur sine priore ἡ. 
//G 65.» 5)//Gen.* βὶπο τ΄. δ) 
κόνιξαν xvitev Δ, θ) τὸ ψυκτ, Gen, 
6) δεσμοφ. Gen,^- 7) τὸ φυτὸν om. 
Gen.» 8β). ἀσφοδέλῳ sine δὲ 
Gen.^» 10) Zesiod. Op. 41. — μα- 
λάκῃ Gen.^, ubi desunt μέγ᾽ ὄν. 11) 
ἄσφ. δὲ τόπος Gen.» 12) Hom. Od. 
4. 539, ubi φοίτα μακρὰ βιβώσα κατ᾽ 

rane βὴ] ^nte Brub , 87 δὲ Gen.^ 
el vulg. — ἀσφοδελῶν ante Heins. 
13) //Om. Gen.*^ Lips. — πολυ- 


) /[*Lips. ἐν ἀναπαύσει. 


γνάπτῳ et πολύγναπτον p. 17 
20) 73. 4. 
L. Gen.^, quibus e libris addita- 
menta accesserunt. — «vraiciv 
κυλίκεσι Gen,^ 21) ἀϑρόως] x«l 
ἀθρόως yulg. , ἡδέως 3. 4. L, Gen, 
21) καὶ ἀπνευστὶ] L. ut Kiessl. divi- 
naverat, xal ἀναπνευστὶ 8." 4.*, 
καὶ ἀνπνευστὶ 8.1. 4.* , καταπνευστὶ 
Gen.^ 21) ἐν αὐταὶς] 3... 4.05. om. 
rell. 22) σμικρότερα) L., μικρότατα 
3. 4. vulg. — 25) ὅλω eod. ., €f. 1. 14. 
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Hec. Καὶ ἐς τρύγα χεῖλος ἐρείδων: ἤγουν μέχρι 

τρυγὸς ἀντὶ τοῦ τοῦ ἐν τῷ πυϑμένι τῆς κύλικος οἴνου. τρὺξ 

ὁὲ κυρίως ὁ νέος οἶνος λέγεται, καταχρηστικῶς δὲ καὶ ὁ πα- 
A«tog* νῦν δὲ τὸν τρυγίαν λέγει. ' 


Vs. 71. 


Rec. ὐλησέντι δέ: ἀντὶ τοῦ αὐλήσουσι. αὐλεῖν τὸ δι᾽ 
αὐλοῦ μέλπειν- ἐνταῦϑα δὲ τὸ αὐλήσουσιν ἀντὶ τοῦ ἄσουσιν. 


-- (Myagvtvg: ᾿Δττικὸς ἀπὸ δήμου, ἢ ὄνομα κύριον. * E. 


? N. Gen.*) -- 

Vet. Εἷς μὲν ᾿ἀχαρνεύς: rrixog: yágvac γὰρ δῆ- 
uos τῆς ᾿Ἁττικῆς, (ὃς οὕτως ὠνόμασται ἀπό τινος Ayaovéog 
ἄρχοντος. M. Gen.*) 


Vs. 72. 


Vet. Eig δὲ Avxaozírag: ἤγουν “ἰτωλός. Πυκωπίτας 
γὰρ ὁ ἀπὸ Πυκώπης, ἡ δὲ “υχώπη πόλις Αἰτωλίας. ἢ ἀπὸ 
δήμου" “ύκωπος γὰρ δῆμος Αἰτωλῶν. ἢ Πυκωπίτας: {ὁ 
ἀπὸ Πυκώπης, πόλεως Αἰτωλίας, ἐκ “υκωπέως ἐχούσης τὴν 
κλῆσιν. — Ὁ δὲ Τί τυρος: ὄνομα κύριον αἰπόλου. τινὲς δὲ 
παρὰ “Ἰωριεῦσι τοὺς Σατύρους ἀποδεδώκασι λέγεσϑαι. -- 
(Ὄνομα κύριον, ἢ 0 Σάτυρος. Ρ.) 


Vs. 73 


Vet. Ὥς ποκα τᾶς Ξενέας ἠράσατο: ὄνομα κύριον. 


71) "Acris. Lips. 

72) Αἰτωλὸς ἀπὸ “Πυκώπης πόλεως Αἰτωλίας. M. Lips. — [T£- 
τυρος: ] ὄνομα ποιμένος. E. ὄνομα κύριον. Lips. — [Ἐγγυϑενἢ 
ἱστάμενος. E. — m0 τοῦ πλησίον ἄσει (διὰ στόματος. M.) M. Lips. 


1) //* Lips. et *P. μέχρι ... oi- etiam M. Gen.* eum seqq. — ὃς οὗ- 
vov. ' 1) καὶ νέου οἶνου post μέχρι t0; om. Gen.* 14) //Gen.^, ubi 
inserit ἘΡ, 2) ἀντὶ τοῦ τοῦ] ἀντὶ ἧς Avx*x. 14) αἰπόλος: ΜΔυκώπη 
τοῦ *P, Lips., τῆς vulg. 2) οἴνου] γὰρ πόλις mediis omissis L. Gen.^ 
P., τοῦ οἴνου Lips. vulg. 6)//Gen.* 15) ἡυκώπις pro Δυκώπη Vule, 16) 
Lips. inde ab αὐλεῖν. 7) αὐλή- Αἰτωλῶν) Geel., ἀποίκων vulg. 10) 
σουσιν) Lips., αὐλησεῦντι. vulg. αὐ- Ανκωπίτας om. (n Gea. b. — £y Gen.^ 
λησέντι ante Heins. 8) ἢ pro Atti-. 17) ἐχούσης) L. Gen.^ , ἔχων vulg. 
xos E. N. 8) ἤγουν pro ἢ Gen.* 18) //Gen,» omisso κύριον, 22) 
10) //Gen."*- sine εἷς μέν. 10) //Gen.'" c. lemm. ὡς πύκα τ. X. 
᾿χάρνα θη." 1) τῆς om. Gen» -- 2 Αἰτωλίας om, M, 

— ees t. 4. (δ. ᾿ἡττικὸς Gen.^) 
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(ἢ) ὡς τὸ κενεᾶς. ἀπέδοσαν δὲ τῆς ἐκ Κρήτης ξένης. ἢ 
γράφεται τὰἂς Ξάνϑας [ὡς ἔν τισιν]. --- λλως. Μία τῶν 
Νυμφῶν ἡ Ξενέα" ἢ ὄνομα κύριον. --- (Μοῦσα ἦν ἡ Ξενέα. L.) 


Vs. 74—'1. 


Rec. [X ὡς ὄρος: τὸ πᾶν " καὶ ὅπως περιήρχετο τὸ ὄρος 
ξητῶν αὐτήν, καὶ ὅπως αἴ δρύες αὐτὸν ἐθρήνουν, αἵτινες 
ἐκπεφυκυῖαί εἰσι παρὰ ταῖς ὄχϑαις τοῦ ποταμοῦ τοῦ Ἱμέρα, 
ὁπηνίκα ὡς χιὼν διερρεῖτο ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ὑπὸ τὸν Αἷμον 
τὸν ἐπιπολὺ διήκοντα, ἢ ὑπὸ τὸν "490v ἢ ὑπὸ τὴν ἹΡοδόπην, 
ἢ ὑπὸ τὸν Καύκασον τὸν περὶ τὰ ἔσχατα τῆς γῆς ὄντα. 

Vet. Ἱμέρα αἵτε φύοντι: Ἱμέρα γενικὴ πτῶσις. ἔστι 
ὃὲ πόλις Σικελίας καὶ πηγὴ καὶ ποταμὸς ἀπὸ ταύτης ἔχων 
τὴν ἀρχήν. ἢ ποταμὸς Σικελίας καὶ πόλις ὁμώνυμος. --- Tq 
Αἷμον ἡ Ἄϑω ἢ Ῥοδόπαν: Aiuog ὄρος Θράκης ἀπὸ Aluov 


τοῦ Βορέου καὶ Θρειϑυίας. καὶ ἡ Ῥοδόπη ὁμοίως ὅρος τῆς 
Θράκης. 
Hec. (Ὁ Αἷμος καὶ ἡ Ῥοδόπη ὕρη τὴς Θράκης, Gen. 


Lips.) καὶ ἔτι 0 496, ὡς παρ᾽ ᾿Δἡπολλωνίῳ τῷ 'Ροδίῳ" 
"A9« ἀνέτελλε κολώνη 
Θρηικίη. 


73) [Ξεν ας: γυναικός τινος. M. — ᾿Πράσϑη, ἔρωτα ἔσχεν. M. 
Lips. ἐπεϑύμησε. P. 

KD [“μφεπονεῖτο: :]} ἀνεστρέφετο. γράφεται ἀμφεπολεῖτο. 6. 
ἡ Ξενέα ψηλαφοῦσα τὸν Zagviw. L. 

76) Καλῶς τὸ τήκειν" σημαίνει γὰρ τὸ τὸ κατὰ μικρὸν ὑπορρεῖν. L. 
-— Tov μέγαν. P. τὸν εἰς μῆκος ἐκτεταμένον , ὑψηλόν. ὄρος Θράκης 
ἀπὸ Αϊμωνός τινος ἄρξαντος ἐν τούτῳ. M. 


1) xevedg] Duebnerus, qui prae- 
terea primus post κύριον puncto di- 
stinguendum esse vidit, καινέας L. 
Gen.^-, Κενέας vulg. , Κινέας Reisk. 
seqq. ' D ἀπέδωσαν ante Xyl., ἀπέ- 
δομαν L. 1) δὲ] L. Gen." δὲ τινες 
vulg. 1) καὶ pro ἢ Gen. ν᾿ 2) τὰς] 
L. Gen.^, τῆς vulg. 2) Ξάνϑας] 
ξανϑὰᾶς vulg. 2) ὡς ἔν τ. om. E. 


Gen.» 2)//Om. Gen.** Lips. 3) 
ἡ ξενέα ἢ νύμφη 3., Bevía p. 5) 
//G en,^: sola habet αἴτινες. . Ἱμέρα 


cum lemm. αὖτε φύοντι. *Lips. 
καὶ ὅπως .... ὅπως αἴ — αἵτινες 
2. ὑπηνίκα --- διερρεῖτο.., διή- 


κοντα -- ὑπὸ τὸν --- ὑπὸ τὴν --- ὑπὸ 
— τὸν περὲ κτλ, 11) //Om. Gen.*- 
Lips. 14) //Om. Gen.*^- Lips. 15) 
᾿Ωρειϑυίας] Toup., Θριϑείας vulg., 
᾿ϑρειϑείας Kiessl. 18) //G en.* Lips. 
18) παρ᾿ Gen.* Lips., «παρὰ vulg. 
19) Apoll. Rh. 1, 601. — "49o] M. E. 
Gen.?- Lips. vulg. 4 486 Reisk. seqq. 
20) ϑρηικίω 2., ϑρηικία ἀφ." 
Sequuntur in Gen, ἃ. glossae Suideae : 
Ἄϑως καλύπτει (ubi ἐπειδὴ καὶ 
τὴν βοῦν) et. Ῥοδόπη. ὄ. x. καὶ 
ὅρος Θρο., ὅ. τὰ ὁ. ἔχει "Efloos 
ποτ. Θρ. 
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Vet. (Ἢ "490 ἢ Podózav: Gen.") [καὶ] Σοφοκλῆς" 
"49us σκιάξει νῶτα “ημνίας ἁλός. 
ὠνόμασται δὲ ἀπό τινος γίγαντος "A9ov, ὃς qv “Ποσειδῶνος 
καὶ Ῥοδόπης τῆς Στρυμόνος. ἀπὸ τῆς μητρὸς οὖν τῆς Θρά- 
κῆς τὸ ὅρος, ἀπὸ δὲ τοῦ υἱοῦ τὸ πέλας ἐπωνόμασται. (490g 
0* καὶ Ροδόπη ὀνόματα ὀρῶν Θράκης. Gen.") — (“ἷμος καὶ 
Ῥοδόπη ogg Θράκης. ('49uog» ὅρος Θετταλίας, O διέκοψεν 
ὁ Ξέρξης. Καύκασος ὄρος Σκυϑίας. p") — Ἢ Καύκασον 
ἐσχατόεντα: τὸν ἐν ἐσχάτοις μέρεσι τῆς γῆς ὄντα. --- "4λ- 
Aog. (Ἢ Καύκασον ἐσχατόωντα: Gon") ᾿δετόν φασιν 
εἷναι ποταμόν, περὶ [δὲ] τοὺς τόπους τοῦ Καυκάσου ὕρους 
λάβρως φερόμενον, τὴν χώραν Προμηϑέως λυμαινόμενον, ὃν 
ἀπέστρεψεν Ἡρακλῆς. ἐξ οὗ φασιν ὁ μῦϑος. 


Vs, 78. 79 


Vel. ᾿4σεῖ δ᾽ ὡς ποκ᾽ ἔδεκτο εὐρέα λάρναξ: 
αἰπόλος καλούμενος Κομάτας — ταὐτὸν δὲ ἐστιν εἰπεῖν Με- 
νάλκας --- τοῦ οἰκείου δεσπότου ϑρέμματα νέμων ἐν Σρκελίᾳ 
ἐν và ὄρει τῆς Θουρίας ἔϑυε συχνάκις ταῖς Μούσαις. ὁ δὲ 
δεσπότης αὐτοῦ δυσχεράνας κατέκλεισεν αὐτὸν εἰς λάρνακα 
ξυλίνην πειράζων εἰ σώσειαν αὐτὸν αἱ Μοῦσαι. δύο δὲ μη- 
νῶν διελϑόντων παραγενόμενος καὶ ἀνοίξας ξῶντα μὲν «v- 
τὸν εὗρε, πλήρη δὲ καὶ τὴν λάρνακα κηρίων. --- "ἄλλως. Εὐ- 
ρέα λάρναξ: Avxog φησὶ τῆς Θουρίας ὄρος Θάλαμον, ὑφ᾽ 
ᾧ ἄντρον τῶν Νυμφῶν: καλοῦσι δὲ αὐτὰς Λουσιάδας οἱ ἐπι-- 


77) [Καύκασον ὅρος Σκυϑίας. M. P. — Τὸν εἰς và ἔσχατα 
τῆς γῆς διήκοντα. K. 

78) ᾿δέδεκτο. M. Lips. ἐδέξατο τὸν Κομάταν. M. — Πλατεῖα. M. 
Lips. σκοτεινή, E. 


1) [/ G en. ^ sine καί, et Phav. 
s. V. Ἄάϑως inde ab Ἄϑως σκιάζει. 
2) Soph. fr. 362. W. — "Ad Gen.^ 


//Gen.5 11) δὲ om, L. Gen.^ 15) 
//Om. Gen.^^- Lips. 20) σώξουδα p. 
21) ἐλϑόντων vulg. ante Reisk. 22) 


3) Ἄνϑου 3., ἄρχου Gen.» » ἀρχαίου 
4., ἄρχοντος L. 4) ἀπὸ μητρὸς 
Gen.» 4) γοῦν 4. L. Gen.^— 5) δὲ 
υἱοῦ Gen.^ 5) πέλας] πέλαγος vulg. 
7) Wartonus inter Θράκης et ὅρος 
lacunam significavit ; καὶ ἔτι 0 ἄϑως 
supplevit Kiessl. 7) 0 διέκοψεν) 
Kiessl., ὁδὲ ἔκοψεν cod. 8) «vxacos 
cod. 8) (/Om. Gen.*^- Lips., habet 
p.* sine ἢ Καύκ. deinceps post sch. 
praec. 9) τὸν et τῆς γῆς om.p. 9) 


δὲ τὴν p. , δὲ καὶ λάρν. Reisk. seqq. 
28) //G en.»- -- Avxog] Kiessl. au- 
ctore Toupio, Λύκιος Gen,*- vulg. 
23) Θαάλαμον] L. Bar. Can. Gen.h^ 
vulg., ϑαλαμὼν Reisk. seqq., de. 
καλούμενον" ἐχεὶ δὲ ὑπάρχει ἄντρον 
Bar. 23) ὑ vp 9] Gen.5-, ὑφ᾽ ὃ vulg. 
24) αὐτὰς Aovciddas] Duebnerus 
viam monstrante Valckenario ad Id. 
I, 22., αὐτὸ ᾿Δλουσίας vulg., αὐτὸν 
᾿Δλουσίαν Can. 


9 


10 


t2 


0 
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χώριοι ἀπὸ τοῦ παραρρέοντος Λουσίου ποταμοῦ. ἐν rovtQ 
ποιμὴν ἐπιχώριος δεσπότου ϑρέμματα βόσκων ἔϑυεν ἐπὶ συχνὰ 
ταῖς Μούσαις. οὗ χάριν δυσχεράνας ὁ δεσπότης εἰς λάρνακα 
κατακλείσας αὐτὸν ἀπέϑετοί. ἐν τούτῳ ἐδίσταξεν ὁ δεσπότης 
5 βουλευόμενος). εἰ σώσειαν αὐτὸν αἵ ϑεαί. παραδραμόντος 
δὲ διμηναίου χρόνου παραγενόμενος καὶ τὰ ξύγαστρα τῆς λαρ-- 
vaxog διανοίξας ξώντα κατείληφε. καὶ τὴν λάρνακα πεπληρω-- 
μένην κηρίων εὗρεν. ἄνακτα δέ φησι τὸν δεσπότην. 
Rec. (Τὸν αἰπόλον: οὗτος φϑονηϑεὶς ὑπὸ τοῦ δεσπό- 
10 rov διὰ τὸ συχνὰ ϑύειν ταῖς Μούσαις ἐναπεκλείσϑη ξυλίνῃ 
λάρνακι. Gen.) — Κακῆσιν ἀτασϑαλίησιν ἄνακτος: 
διὰ τὰς κακοτρόπους δυσσεβείας τοῦ δεσπότου αὐτοῦ. 
Vet. (4τασϑαλίησιν ἄνακτος: Gen") φασὶν ὅτι 0. 
Θεόκριτος τὰ τοῦ Ζάφνιδος εἰς τὸν Κομάταν τοῦτον μετέ- 
5 ϑηκε. τοῦτον γὰρ ἡ μήτηρ ἐξέϑηκε τὸν πατέρα ἄνακτα εὐλα- 
Bovuévg, εἰδυῖα ὅτι οὐ πείσει ὑπὸ τοῦ Ἑρμοῦ διακορηϑῆναι 
λέγουσα. . 


— 
* 


Vs. 80. 81. 


Rec. Ὥς vé vvv at σιμαί: ὅπως τε αὐτὸν ai σιμαὶ μέ- 
20 λισσαι ἔτρεφον ἀπὸ τοῦ λειμῶνος δι᾽ ἀνθέων ἁπαλῶν ἐρχό- 
μεναι εἰς τὴν κέδρον, ἤγουν τὴν λάρνακα, ἥτις' ἦν ἀπὸ κέ- 
ὅρου κατεσκευασμένη, τὴν ἡδεῖαν. διὰ τὴν ἐπισκοπὴν δηλον-- 
ὅτι τῶν ϑεῶν. 
Vet. (ῷστε νιν αἱ σιμαΐί: Gen.") σιμὰς καλεῖν ἔϑος 
95 τὰς «μελίσσας τὸ γοῦν πρὸς ὑποδοχὴν τῆς ἐργασίας αὐτῶν 
ἄγγος σίμβλον καλοῦμεν, ὅπου τὸν κάματον τῶν σιμῶν βάλ- 
᾿λοῦυσι, σιμοβόλον τι ὄν. --- 


79) Μωρίαις. C. E. — Τοῦ κυρίου αὐτοῦ. 6. 
81) Τὴν λάρνακα τὴν ἀπὸ κέδρου κατεσχευασμένην. ἥτις εἶχεν 
80 ἐκεῖνον. M. — ᾿“παλοῖς. νεαροῖς. M. 


1) Aovcíov] Duebnerus, Aiovoíov Lennepius de Daphn. p. 161], χρυσοῦ 
vulg. 2) ἔϑνεν ἐπὶ συχνὰ] Gen", vulg. 16) διακορισϑῆναι Gen. ^. 
£9, ἐπισυχνὰ 4. Can., £9. ἐπὶ συχὰρ 19) //Gen.* c. lemm. κέδρον ὡς 
L. ᾿ἐπέϑυε συχνὰ Vulc., ἔϑυε συχνῶς τε νῦν αἴ c., Lips. c. lemm. os 
vulg. 4) ἐδίσταξεν L. δ) θεαὶ) 8. r£ viv. 21) ἤγουν) Gen.* Lips. et 
4. L. Gen.^ Vule., Μοῦσαι vulg. ex Vat. Wart. seqq., om. vulg. 14) 
6) διμηναίου)] Gen. b. vulg.,upveíov //Gen.'^, ubi οὕτω pro σιμάς. 20) 
L., διμηνιαίου Reisk. seqq. 8) δε- βαλλουσιὶ 3. 4. L. Gen. , βάλουσι 
σποτὰν Gen. 11) //* Lips. n Vulc., βάλλομεν vulg. 21) curofo- 
f//Gen.^» 14) μετέϑηκε) Toup., ἐξ- λον τι] ante Heins , σιμόβολόν τι 
£O nwe vulg., μετέϑ. τ. γὰρ om. L. vulg. 21). ὧν ante Brub. 

Gen. 10) πείσῃ L. 16) Ἑρμοῦ) 
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Hec. Οὔνεκά oí γλυκὺ Μοῖσα κατὰ στόματος 
χέε νέκταρ: ἤγουν διότι ἔχεε κατὰ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἡ 
Μοῦσα γλυκὺ νέχταρ' ἤγουν διότι ἣν ἄριστος μουσικός. 

Vet. (Κατὰ στόματος χέε νέκταρ: Gen.") αἱ Μοῦ- 
σαι γὰρ αὐτὸν ἄδειν ἐποίησαν: ἢ αἱ Μοῦσαι αὐτὸν yÀvxU- 
τατον τραγῳδὸν ἐποίησαν. δηλοῖ δὲ διὰ τοῦ νέκταρος ὑπερ-- 
βολικήν τινα μελιχρότητα, ἤτοι τὴν γλυκυφωνίαν. συνεκδο-- 
χικῶς δὲ ἀπὸ μιᾶς τὰς πάσας δηλοῖ, (διὰ δὲ τοῦ νέκταρος τὸ 
γλυκύφωνον. Gen.") 

Hec. Ἐπὶ ἀορίστου τὸ ἔχεε" τὸ πρῶτον πρόσωπον αὐτοῦ 
ἔχεα. --- Νέκταρ τὸ τῶν ϑεῶν πόμα, ἀμβροσία δὲ ἡ τού- 
τῶν τροφή. 


Vs. 83—86. 


Rec. Ὦ μακαριστὲ Κομάτα: [τὸ πᾶν} ὦ μακαρισμοῦ 
ἄξιε Κομάτα, σὺ δὴ ταῦτα ἔπαϑες, καὶ σὺ κατεκλείσϑης εἰς 
λάρνακα, καὶ σὺ μελισσῶν κηρόμελι σιτούμενος χρόνον μιᾶς 
ὥρας τοῦ χρόνου, ἤγουν τοῦ ἔαρος, ὅτε τὸ μέλι ἐργάζονται 
αἴ μέλισσαι, ἐξεπόνασας pe ἢ ἐξετέλεσσας" γράφεται γὰρ 
καὶ οὕτως —] ἥγουν μετὰ πόνου διήνυσας. εἴϑε s ἀποκείμενον 
ἦν εἶναί σε ἐναρίϑμιον τοῖς ξῶσιν ἐπ᾽ ἐμοί, ἤγουν ἐπὶ τῇ 
ξωῇ τῇ ἐμῇ. --- (Ἔτος ὥριον: χρόνον ἕνα, ἢ μίαν ὥραν 
τοῦ χρόνου, ἤγουν τὸ ἔαρ, ὅτε τὸ μέλι ἐργάξονται αἷ μέλισ-- 
σαι. E. — Ἄφελες: ἀποκείμενος ὑπῆρχες. E.) 

Vet. (Ὁ μακαριστὲ Κομάτα: Οοη.") πέπλασται τὰ 
περὶ τοῦ Κομάτα ὑπὸ τοῦ Θεοκρίτου παρὰ τοῖς ἀρχαίοις οὐ 


82) Ὅτι ἣδε γλυκύ, δηλονότι μουσικὸς ἄριστος. L. ---- Πόμα ἡδύ, 
0 οὗ ϑεοὶ πίνουσιν. ἤγουν τὴν ὠδήν. M. 
88) Τὸ τρέφεσϑαι ὑπὸ μελισσῶν ἔπαϑες. Μ. 


2) 2 Lips. praeter prius ἤγουν ... μέλισσαι. Lips. s.l. ὦ μακ. ἄξιε 
et τοῦ, 5) //G 6.» ᾿ omissis αἴ Μοῦ- — σὺ δὴ --- ἔπαϑες — κατεκλείσϑης 
σαι... 4. θ) τὸν αὐτὸν Gen.^ 8) -- σὺ — Ner ores σιτ., tum in marg. 
τὴν pro τινὰ Gen.» et vulg. ante χρόνον. . μέλισσαι, postremo s. L 
Reisk. — ἤτοι] ἢ vulg. ? τὰς om. μετὰ τοῦ πόνου κτλ. 18) ἐργάζον- 
Gen.^ 11) //*Lips, — ἐπὶ «, τὸ ται af μέλισσαι) Gen.* Lips., ἐργα- 
ἔχεε] Lis. , τὸ δὲ y £e νέκταρ ἐπὶ ξεται vulg., οἵ, lin. 23, 19) ἐξετέλε- 
&. vulg. 11) αὐτοῦ) Lips. et ante σας Call., ἐξετέλασας Bas. II. et ante 
Heins., om. vulg. 12) //Gen.* Scult. 21) ξωοῖς (M.) Gen.* 22) 7] 
Lips. 15) //Gen.* indeab σιτού- τουτέστι cod. 25)//Gen.*- 26) παρὰ 
μένος pro duobus scholiis habet «/9" τοῦ Κομήτου Gen.^ 20) παρὰ om. 

π᾿ ἐμοί: si9s &mox. κτλ. (haee Gen. 
etiam M.) et ἔτος ὥριον: χρύνον 


lo 


— 
c 
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παραλαμβανόμενα. ὑπὸ μελισσῶν τρεφόμενον (ἐποίησεν τὸν 
Κομάταν, καϑάπερ ὁ Ζάφνις ἱστορεῖται" 
οὐχὶ κεράσταν, ὅν ποτε ϑρέψατο ταυροπάτωρ. 
— Κατεκλάσϑης: ἡ κλεὶς παρὰ “Ιωριεῦσι κλὰξ λέγεται, 
5 ἀφ᾽ οὗ τὸ κατεκλάσϑης. --- Ἔτος ὥριον ἰἐξετέλεσσας --- 
γράφεται καὶ] ἐξεπόνασας: τινὲς τὸν ὅλον ἐνιαυτόν. δύ- 
ναται δὲ ἔτος οὐ πάντως τὸ δωδεκάμηνον λέγειν, ἀλλὰ τὴν 
τῶν ὡρῶν μεταβολήν. διαιρεῖται δὲ εἰς δ΄. τὸ γοῦν ἔαρ ὁ 
Θεόκριτος ὥριον εἶπε, τουτέστι τὸν τριμηνιαῖον καιρόν. διὰ 
10 γὰρ [τοῦ] τριμηνιαίου καιροῦ πληροῦνται αἴ τέσσαρες ὥραι 
τοῦ χρόνου. --- Ἢ εἰς ὥρας περιεγένου, ἢ εἰς δύο μῆνας τοῦ 
ἔαρος. — A090 ἐπ’ ἐμοί: Δωρικὸν τὸ «i96, ᾿Ιωνικὸν τὸ 
εἴϑε" ἔστι δὲ ἐπίρρημα εὐκτικόν. τὸ δὲ ἦμεν ἀντὶ τοῦ εἶναι 
“Ιωρικῶς. 
15 Vs. 87—92. 

Hec. Ὥς τοι ἐγὼ ἐνόμευον: [ro πᾶν" ἵνα ἐγὼ τὰς 
καλάς σου αἷγας κατὰ τὰ ὄρη ἔβοσκον τῆς σὴς φωνῆς ἀκούων, 
(— ᾿ριστείδης" ἵν᾽ ἀμφοτέροις ἐκέρδαινον. M. —) σὺ ὃὲ ὑπὸ 
ὁρυσὶν ἢ ὑπὸ πεύκαις ἡδέως μελίζων, ἤγουν ἄδων. κατέκεισο 

30 ϑεῖε Κομάτα. καὶ οὗτος μὲν τόσα εἰπὼν ἐπαύσατο, us" Ov - 
αὖϑις xal ἐγὼ τοιαῦτα ἔφην, ἀντὶ τοῦ οὕτως ἔφην. 

Vet. Πυκέδα φίλε: πολλὰ μὲν ἄλλα Νύμφαι κἠμὲ 
δίδαξαν: ἐν εἰρωνείᾳ ὡς πρὸς αἰπόλον" ἐχρὴν γὰρ εἰπεῖν 


85) Κηρόμελι σιτούμενος. τρεφόμενος. M. --- Καιρὸν ἐαρινόν. M. 
25 ὁλόχληρον χρόνον. ἢ τὸ ἔαρ. E. — Μετὰ πόνου διήνυσας. ἐξετέλε- 
σας. E. Ν. ἐπλήρωσας. Μ. --- 
86) Ἔν τῇ ξωῇ ἐμοῦ. L. ἐπὶ τῶν ἡμερῶν ἐμοῦ. E. N. νῦν ὅτε 
εἰμὶ ἐγώ. Μ. 
90) [4πεπαύσατο!]) περισσὴ ἡ ἀπό. E. — Mt" ὃν avc, 
30 μετὰ τόνδε κατὰ ἀντιστροφήν. M. μετὰ τοῦτον δὲ αυϑις. E. 
92) Κατὰ τὰ ὄρη βοῦς νέμοντα. M. Lips. 


3) Pseudo- Theocr. Syring. Vs. 3. εὐκτ. ἐπίρρημα Gen.^ 13) ἦμεν) 
ἐφάψατο pro ϑρέψατο 4. Gen,^, ποτ᾽ Gen. » ἦμες vulg. 16) //*Lips. 
ἐφάψατο L. 4)//Om. Gen.*5 "Lips. ἵνα .... ἀκούων — σὺ — ἤγουν 
5) //Gen.^ — ἐξετέλεσσας yo. καὶ ἡδέως ... κατέκεισο — καὶ ὁ — ἀντὶ 
om. L. Gen,^ 6) τὸν om, Gen. b. τοῦ ἐπαύσατο xri. 17) αἷγάς cov 
7) δὲ] add. L. 7) ἔτος] οὗτος 3.L. Lips. 18) ᾿ἡριστεέδης} Duebn. tac., 
Gen.^- et ante Heins., οὕτως vulg. -ὅας M.* 19) ἠδέως] Lips., ἡδέα 
8) διαρεῖται οὖν Gen.^ — 10) τοῦ vulg. 21) ἔφην prius] Lips., ἔφαν 
om, Gen.» 11) //Gen.^ — παρεγέ- vulg., ἐφάμαν Reisk. seqq. 22) 
vov vulg. 12)//Gen.^, ubi εἴθε: //Gen,* c.lemm. κήμὲ ἐδίδαξεν, 
4. δὲ τὸ αἴϑε. ᾿Ιακὸν δὲ τὸ εἴϑε" 
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αἴ Μοῦσαι. εἰ μή τις παρέργως τὰς Νύμφας ἀκούει Μούσας" 
οὕτω γὰρ αὐτὰς οἵ “υδοὶ καλοῦσιν. 


Vs. 93. 


Vet. Ζηνὸς ἐπὶ ϑρόνον ἄγαγε φάμα: ἐπὶ τὴν τοῦ 


zhg βασιλείαν λέγει δὲ τὸν οὐρανόν. 


Vs. 94. 95. 
Hec. ᾿4λλὰ vóy £x πάντων: ἀλλὰ ἐκ πάντων τοῦτό 
ἐστι καταπολὺ ὑπερέχον, ὅπερ ἄδειν ἄρξομαι" ἀλλ᾽ ἐπάκουσον. 
. Vet. [Ὅ.ττι x' ἀείδειν: τὸ ὅττι κ᾽ ἀείδειν γράφεται 
καὶ] ὦ τυ γεραίρ ἐν [ἔν τισιν ἀντιγράφοις" καὶ λέγει 1 erii 
δὲ τιμήσω, ἢ δι’ ov, tv ἢ γενική. τὸ δὲ ἐκ πάντων ἀντὶ 
τοῦ" ὃ μέλλω Mysw παρὰ τὰ ἄλλα διενήνοχε. — (Γράφεται 
καὶ ὦ τὺ γεραίρευ ἀντὶ τοῦ ὦ φίλε σύ. p.) 
Rec. Ἐπεὶ φέλος ἔπλεο Μοίσαις: ἐπεὶ φιλῇ ὑπὸ τῶν 
Μουσῶν, τουτέστιν ἐπεὶ μουσικὸς εἷ. ἄρχεται τῆς ὠδὴς ὁ 
Θεόκριτος. 


Vs. 96. 97. 


Vel. Σιμιχέδα μὲν Ἔρωτες ἐπέπταρον: καϑὸ τῶν 
πταρμῶν οἱ μὲν ὠφελοῦσιν, o( δέ εἰσι βλαβεροί. [καὶ γάρ, 
φησίν, αὐτὸς σφόδρα Μυρτοῦς ἐρᾷ.) ὁ δὲ Ὅμηρος ἐπ᾿ ἀγαϑῷ 
TOV πταρμόν qnoi: 


- 


93) [I1ov:] ?6cc, ἢ περισσόν. Μ. περισσόν. Lips. — Παροιμία, 
L. — Τουτέστιν ἐξάκουστα ἐγένοντο. E. N. 

94) [Deegégevv:] ψάλλειν. ν΄. 

95) Ὑπάρχεις. M. N. P. Lips. 

96) "Hyovv ἐμοί. E. M. P. — ᾿Ἐπῆλθϑον, ἐπὶ κακῷ ἔπεσον καὶ 
ἐγένοντο, ἢ ἐπὶ καλῷ. L. ἐπέπνευσαν. M. P. Lips. ἐπῆλθον ἵπτώ- 
μένοι. M. P. ἐμνήσϑησαν » βαρέως ἐπέπνευσαν. Ο. συνέβησαν. E. 


1) ἀκούει. Μούσας γὰρ L. Gen.^ cod, [4) //Lips. 15) εἰ] Lips, 
4) //Om. Gen.*^- Lips. 7) //G ὁπ." εἷς vulg.  Seqq. om. Lips. . 18) 
*Lips. 8) περιέχον Gen.^ 8) ἄρ- //Gen.** c. lemm. ἐπέπταρον, 
χομαι M. 8) ἀλλ᾽ ἐπ. om. Gen,^ ille post SehRec. Vs. 100 μέγ᾽ ἄρι- 
Lips. 9) //L. Gen.^ sine cir- erog. 19) ὠφελοῦσιν, of δέ εἰσι) 
cumsoriptis. 10) ὥτινι pro ὦ vv Gen.*b, εἰσιν ὠφέλιμοι, οὗ δὲ vulg. 
Gen,5 12) περὶ pro € vulg. 19) xal y&Q ... ἐρὰ om. Gen.*', φη- 
ante Reisk. 12) Ex p. ab Gaisf. σὲν om. Gen.» Ante Reisk, post αὖ- 
afferuntur ὦ τυ seqq. tanquam post τὸς distinctum erat, ut ea vox cum 
γράφεται καὶ 1. 10. posita, unde φησὶν jungeretur, 20) "Op. δὲ Gen.^ 
haec praemisi. 13) vv γεραέρεν | 20) ἐπ᾽ ἀγαϑῶν φησὶν Gen. 


Cc 
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οὐχ ὁράας, ὃ μοι υἱὸς ἐπέπταρεν. 
(ως καὶ ἐνταῦϑα. Gen.*) — "H γάρ: περὶ ἑαυτοῦ ὁ ποιητής 


φησι" τῷ Σιμιχίδῃ ol Ἔρωτες ἐπέπταρον. 
τοσοῦτον ἐρᾷ, ὅσον αἷ αἷγες ἔαρος. 


9 χείρονι μοίρα. 


τῆς γὰρ Μυρτοῦς 
τὸν δὲ πταρμὸν ἐπὶ τῇ 


Vs. 98—102. 


Rec. Ὡρατος δ᾽ ὁ và πάντα φιλαίτατος κείνω 


, 
τανδρί: 
, , 
ἀνδρί, 


10 σπλάγχνων, τουτέστιν ἐν τῇ καρδίᾳ. 
ἐνταῦϑα. --- (ὩΝΕΡΙ: ἤγουν ἐμοὶ rà Σιμιχέδῃ. 


εν» t * * , » , , - 
ὁ Agavog ὃὲ ὁ κατὰ τὰ πᾶντα φίλτατος ἐκείνῳ τῷ 
» -" , * A] E. 
ἤγουν τῷ Σιμιχίδῃ. ἔχει πόϑον παιδὸς ἐντὸς τῶν 


ἡ ὑπὸ τὸ ἐντὸς δηλοὶ 
ὑπαλλαγὴν 


γὰρ ποιεῖται τοῦ προσώπου. Q.) 

Vet. (Ἄρατος δ᾽ ὁ πάντα: Gen.") ὁ δὲ τοῦ Σιμιχίδα 
ἑταῖρος ᾿ἥρατος ἐρᾷ παιδὸς" ἐπίσταται δὲ αὐτοῦ τὸν ἔρωτα 
l5 ριστις ὁ κιϑαρῳδός, ὄνομα δὲ τοῦ παιδὸς Φιλῖνος. --- Oi- 


δεν ριστις: τὰ περὶ ᾿Αρίστιδος διὰ μέσου κεῖται. 


τὸ δὲ 


ἑξῆς. οἷδεν ὁ άριστις, ὡς ἐκ παιδὸς ᾿ἥρατος καὶ τὰ λοιπά. 


(ὁ νοῦς" 


οἷδεν ὁ ἀγαϑὸς "ἥριστις, οὗτος δὲ κιϑαρῳδός. L. 


Gen.^) τοῦτον δέ, φησί, τὸν άριστιν οὐδὲ ὁ ᾿ἡπόλλων ἐν 
20 Πυϑῶνι παρὰ τοῖς ἰδίοις τρίποσι κιϑαρῳδοῦντα βλέπων ἀπο- 
στρέφεται οὐδὲ φϑονεῖ αὐτῷ ἄδειν ἐκεῖ. --- 


97) [Eoc:] toà. L. P. 


98) [Ὥρατος :] φίλος ἦν οὗτος τοῦ Σιμιχίδα, E. — Τήνω: τῷ 


Σιμιχίδαᾳ. ἤγουν ἐμοί. 6. 
99) ᾿Νεανίσχου τινὸς Φιλίνου, 
ἔρωτα τοῦ ᾿ἄρατου. E. 


1) om. Od. P, 545. Verba Homeri 
om, θη." — ὁρᾶς Gen.» — ἔπτα- 
ρὲν Gen.^. et ante Heins., ἔπταρε L. 
2) //Gen.- —"H γάρ: περὶ] D γὰρ 
περὶ vulg. 2) περὶ αὐτοῦ ἀδ. ὁ m. 
φ. δα.» in Aderti collatione, ubi 
nescio quid ἀδ. velit, fort, ἄδων. 
3) ὅρα τὸν Σιμιχίδα pro τῷ 2. Gen.b 

Ἢ lips s. l. 0 "4g. que Mr 
τατος. . Σιμ, — vróg . . καρδέᾳ, 
tum in marg. verba 7 ὑπὸ κτλ. post 
proximum SchRee, ut- vulgo, unde 
transposui. 13) //Gen.^ — ὁ δὲ 

ἐπίσταται ài] Gen.^, ὁ 4o. δὲ 
τοῦ X. φίλος ὧν no« παιδός" ἤδει 
δὲ καὶ ἠπίστατο vulg., ἐρᾷ etiam L. 
15) ὁ x:9. om, Gen. 15) τοῦ παι- 
δὸς] 4. L. Gen.*, τῶ ἐρωμένῳ παιδὶ 


Μ. — Ἠπίστατο ὁ άριστις τὸν 


vulg., παιδὲ om. p. 15) /G en.^ c. 
lemm. οἶδα A., omissis τὰ περὶ... 
κεῖται οἱ δέ. 17) ὑπ᾽ ὀστέον ἐϑὲλ. 
γετ᾽ ἔρωτι pro καὶ τὰ λοιπὰ L. θη." 
(leg. αἰϑετ᾽). 18) ὁ νοῦς] ὁμολὰας 
L., ó μόλας θη." 19) Ex Vat. 
Wartonus verba τοῦτον δὲ φασι τὸν 
"Aofarida tanquam novum scholium 
post ἐπιτάσεως pag. 260. 7. inse- 
ruit, omisit Gaisf. 20) βλέπων) L. 
Gen.» , ἐδὼν vulg. 20) ἀποστρέφε- 
ται οὐδὲ φϑονεὶ) 3. 4. L. Gen.^- , ἀπο. 
στραφήσεται οὐδὲ φϑονήσει "vulg. 
21) αὐτὸν Gen." — 23) GI6. male 
ad Vs. 06 relata er&t hoc modo Zt- 
μιχίδα: τήνῳ τῷ ete., quod Duebn, 
correxit. 
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Hec. Οἷδεν AgiGtig: οἷδεν ὁ Aguorig ὁ κιϑαρῳδός., ὁ 
ἀγαϑὸς ἀνήρ, ὁ μέγα ἄριστος, ὃν ἄδειν σὺν φόρμιγγι οὐδὲ 
αὐτὸς ἂν ὁ Φοῖβος παρὰ τῷ τρίποδι μεγαίροι, ἀντὶ τοῦ μέμ-- 
ψαιτο. ὅπως ἕνεκα παιδὸς ὁ "άρατος καίεται ὑπὸ τοῦ ἔρωτος 
ὑπ᾽ ὀστέον, ἤγουν μέχρι μυελῶν. — Μέγ᾽ ἄριστος: ἀντὶ 
τοῦ καταπολὺ ἄριστος. ποιητῶν δὲ καὶ αὕτη ἐστὶν ἐξουσία. 
τὸ ὑπερϑετικοῖς χρῆσϑαι μετὰ ἐπιτάσεως. --- Μεγαίροι: τὸ 
μεγαίρειν τὸ φϑονεῖν δηλοῖ. ἐνταῦϑα δὲ τὸ μεγαίροι ἀντὶ 
τοῦ μέμφοιτο λέγεται. σύνηϑες δὲ τοῦτο τοῖς ποιηταῖς τῷ 
φϑονεῖν ἀντὶ τοῦ μέμφεσϑαι χρῆσϑαι, καὶ τῷ φϑόνῳ ἀντὶ 10 
τῆς μέμψεως, ὡς παρ᾽ Εὐριπέδῃ" 

ὡς ἀποκτείνειν φϑόνος 
γυναῖκας, ἃς τὸ πρῶτον οὐκ ἐκχτείνατε. 


οι 


Vs. 108---Ἴ 0. 


Vet. Τόν μοι Πὰν ὁ μόλας: ἐπικαλεῖται τὸν Πᾶνα, 15 

ἐπεὶ καὶ αὐτὸς τοιοῦτός ἐστιν. (καὶ Καλλίμαχος" 
Πὰν ὁ Μαλειήτης τρύπανον αἰπολικόν. 

3. 4. L. Gen.^) --- Ὁμόλας δὲ Θετταλίας ὅρος ὡς Ἔφορος 
καὶ ᾿Δριστόδημος ὁ Θηβαῖος. ἐν οἷς ἱστορεῖ περὶ τῆς ἑορτῆς 
τῶν Ὁμολωίων, καὶ Πίνδαρος ἐν τοῖς Ὑπορχήμασιν. — "4À 30 
Aag. Ὅμολος ὅρος Θετταλίας, ἔνθα τιμᾶται ὁ Πάν. εὔχεται 
ὃὲ αὐτῷ ὡς παιδεραστῇ. 

Rec. (Τόν μοι Πάν: Gen.*) [ὁ voUg:] 0v, παῖδα δηλον-- 


100) Ὃν ἄδειν σὺν φόρμιγγι ἐπήνει. P. 

101) Κωλύει ἀποτρεπόμενος. L. 

102) Οὕτως. C. E. M. — Ἐκ παιδικῆς ἡλικίας, ἢ ἕνεκα παιδός 
τινος. E. L. — "Hyovv μέχρι μυελοῦ τοῦ ὑπὸ τὸ ὀστοῦν. Μ. 

103) ᾿Ἐπιϑυμητὸν διὰ τὸ εὐπρεπὲς εἶναι. Μ. ἀγαπητόν. E. — 
᾿Εκληρώσω οἰκεῖν. M. 


25 


1) //Gen.* Lips., etiam hic e. 
lemm. 1) ὁ xi9. om, Gen.* 2) ὁ 
μέγα om. Gen.*, μέγα om. Vatt. E. 
Lips. 4) ὅπερ ἔννεκα Gen.* 4) 
tov] add. E. P. Gen.* 5) ὀστέον) 
E. Lips., ὀστέων vulg. 5) //Gen.* 


Toup., ὁμαλιήτης 4., ὁμαλιητὴς L., 
ὁ ὁμαλιήτης Gen.^, ὁμαλιήτην 3. 
18) γα en. »- — Ὁμόλας] 3. L. Gen.^-, 
Ὁμόλος ante Seult., Ὅμολος vulg. 
18) Εὔφορος 3. L. Gen. *- 20y Ὁμο- 
λωίων) Meursius in Graec. fer., 'Ouó- 


Líps., etiam hic c. lemm. — ἀντὶ 
t. X, ἄρ. om. Gen.*, ubi τῶν ποιη- 
τῶν καύ. 7) //Gen.*. Lips. sine 
: lemm. 8) μεγαίρει Lips. ., μεγαΐρειν 
iterum Gen.* 9) τὸ φϑονεὶν Gen.* 
12) Eur. Hec. 288. 15) /;/Gen.^ 
17) Callim. fr. 412, — o Μαλειήτης) 


λων vulg., ὁμήρων 3.* 4. Gen. » 

ὁμηρῶν L., μηρων 3.- 20) //Om. 
Gen.*-- Lips. EE ἄλλως] 3.* , ἢ vulg. 
23) //G e n. *- omissis ὁ νοῦς et, παῖδα 


ni» *Lips. ὃν δι’ ἐμὴν χάριν — 
Ὅμολος --- μὴ κεκλ. αὐϑ. --. 
ber ANA ἔμβαλον — ὃ τρυφερός. 


10 
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ότι, δι’ ἐμὴν χάριν ὦ Πάν, Og ἔλαχες τὸ ἐπέραστον χωρίον 
τοῦ Ὁμόλου — ὕρος ἐπὶ Θετταλίας ὁ Ὅμολος — ἄκλητον, 
ἤγουν μὴ κεκλημένον, αὐθόρμητον, εἰς τὰς ἐκείνου, τοῦ 
"Agdrov, χεῖρας ἄγων ἐμβάλοις, ἀντὶ τοῦ ἄγων ἔμβαλον. λέγω, 
εἴτέ ποτε Φιλῖνός ἐστιν 0 τρυφερός, εἴτέ τις ἄλλος. — (Φ ε-- 
λῖνος ὄνομα κύριον" ἢ φιλῖνος ὁ φίλιος, ὁ τὰ περὶ τῆς φι- 
λίας ἐπισκοπῶν. Gen.) 

Vet. ("AxAqvov κείνοιο: ἤγουν καὶ πρὸ τοῦ καλε- 
σϑῆναι αὐτὸν παρ᾽ ἐμοῦ ἐμβιβάσαις μου ταῖς χερσὶν αὐτόν, 
τὸν Φιλῖνον. L. Gen.) — (Εἴτ᾽ ἐστ᾽ ἄρα Gen") Φιλῖ- 
vog ὁ μαλϑακός: μαλϑακὸς ὁ τρυφερός, (ἁπαλός 4. Gen.") 
ἐκ τῆς μάλϑης. αὕτη δέ ἐστι κηρὸς ἀμόργῃ συνηψημένος" 
χρίουσι δὲ αὐτῇ τὰς τῶν σανίδων γομφώσεις, ἀφ᾽ οὗ διὰ τὴν 
ἔκλυσιν καὶ τὸ [τρυφερὸν καὶ] ἐν τῷ βίῳ λοιδόρημα λέγεται. 


Vs. 106—108. 


Rec. Κὴν μὲν ταῦϑ᾽ ἕρδοις: xal ἐὰν τοῦτο ποιήσαις 
ὦ Πὰν φίλε, εἴϑε μηδαμῶς σε of παῖδες οἵ ᾿Δρκαδικοὶ μαστί- 
ξοιεν ὑπὸ τὰς πλευρὰς καὶ τοὺς ὥμους τηνικαῦτα, ὅτε ὀλίγα 
χρέα παρείη. — (Σκέλλαισι: Gen.^) ἑορτή, φασίν, ἐτελεῖτο 
ἐν τῇ ρκαδίᾳ, ἐν ἡ οἱ παῖδες τὸν Πᾶνα σκίλλαις ἔτυπτον, 
ὅτε οἷ χορηγοὶ λεπτὸν ἱερεῖον ἔϑυον καὶ μὴ ἱκανὸν τοῖς ἐσθίου- 
σιν. — (Σκίλλα εἶδος Bor&vgg πικρὰ καὶ ϑανατηφόρος τοῖς 
ἐσθίουσι. Gen.*) 


104) ᾿Ἐπιϑήσαις, ἤγουν ἀγαγὼν ἔμβαλε. M. 

105) Ὁ τρυφερὸς νέος. Ῥ. 

106) [ρκαδεκοί: ᾿Ἐνταῦϑα τὸ μαστίσδοιεν σύναπτε. Μ. --- 
Βοτάνη δηλητήριος ἀκανθώδης. M. 





συνεψ. vulg., συμμεμιγμένος 4. L. 


1) χωρέον] Gen.* Lips., πεδίον 
vulg. 2) τῆς Op. ante Heins., τὸ 
'Og. Gen.* 2) ὄρους Gen.* — ἐπὶ] 
Gen.* Lips., γὰρ vulg. 2) 0v o Ou. 
Gen.*., ubi sequentia sic: oec «6: 
ἐμβάλης ἀντὶ τοῦ ἔμβαλε εἰς τὰς χεῖ-. 
ρας ἐκείνου ᾿Αράτου μὴ κεκλ. «v. 
τὸν παῖδα. 4) ἔμβαλον) Lips. et 
ante Heins., ἔμβαλε Gen.* vulg. 
Seqq. om. Gen.* 0) 7|] x«l cod. 
10) //Gen.*- omissis uxA9. o. 12) 
αὕτη γὰρ L. Gen.^ 12) ἀμόργῃ] p- 
et auctore Toupio Kiessl., ἀμάλγῃ L. 
Gen," vulg. 12) συνηψημένος) 3., 


Can, Gen.^- Vulc. ,13) Verba χρέουσι 
seqq. in 3. Can. bis posita sunt, — 
0. γὰρ δὲ Gen.^- 13) αὐτῷ 4. Gen. 
Vule., τῇ μάλϑη 3.5 Can.9 — 143) 
ἥλων pro σανέδων p. 3. Can.P— 14) 
ἐκκλησίαν p. 8.8. L. Can.£ Gen,^- — 
xal τὸ τρ. καὶ om. 3.^ Can.*, τὸ vg. 
καὶ om, 3.4 Can.4, τρ. xal om. L. 
Gen.^ 14) γίνεται 3.*- Can. — 106) 
//Lips. 10) ποιήσῃς E. 19) 
//Gen.* Lips. — τοῦ 4zóliovos 
ἑορτὴ E. 22) Schol. in Gen.* legi- 
tur post τραγύπους pag. 271. 19. 


IDYLL. 
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Vet. άλλως. Παῖδες 'ρκαδικοὶ (σκίλλαισιν Gen"): 
οἱ ᾿Ἰρκάδες ἐπὶ ϑήραν ἐξιόντες, &v μὲν εὐτυχήσωσι, τιμῶσι 
τὸν Πᾶνα" εἰ δὲ τοὐναντίον, σκίλλαις [εἰς αὐτὸν] ἐμπαροι-- 
νοῦσι. παρόσον ὄρειος ὧν τῆς ϑήρας ἐπιστατεῖ. ---- Μούνατος 
δέ φησιν ἑορτὴν ᾿Δἀρκαδικὴν εἶναι, ἐν ἡ οἱ παῖδες τὸν Πᾶνα 
σκίλλαις βάλλουσι" γένεται δὲ τοῦτο, ὅταν οἱ χορηγοὶ λεπτὸν 
ἱερεῖον ϑύσωσι καὶ μὴ ἱκανὸν ἡ τοῖς ἐσθίουσι. διό φησι" 
κρέα τυτϑὰ παρείη. --- Τῶν ἐφήβων ἐν Σικελίᾳ γένεται 
ἀγὼν ἐν σχίλλαις" καὶ οἵ νικήσαντες ταῦρον τὸν ὑπὸ τῶν 
γυμνασιαρχῶν τιϑέμενον λαμβάνουσιν ἔπαϑλον. 


Vs. 109. 110. 


Vet. Εἰ δ᾽ ἄλλως νεύσαις: εἰλ δ᾽ ἄλλως ὦ Πὰν τὰ 
κατὰ τὸν Φιλῖνον τελέσειας καὶ μὴ βούλει συνελϑεῖν αὐτὸν 
τῷ oáro, ἐπὶ κνιδῶν κοιμηϑείης. — Tov [δὲ] Πᾶνά φασι 
γεννηϑῆναι ἐκ τῆς Πηνελόπης συλλαβούσης ἐκ τῶν μνηστή- 
ρων. διὸ καὶ Πὰν καλεῖται, ὅτι ἐκ πάντων ἐσπάρη. ἕτεροι 
δὲ λέγουσι τὸν Ἑρμῆν εἰς τράγον μεταβληϑέντα, καὶ τούτου 
ἐρασϑεῖσα ἡ Πηνελόπη καὶ ἐξ αὐτοῦ ὀχευϑεῖσα ἔτεκε τὸν 
Πᾶνα. ἔστι δὲ ὁ Πὰν (ὁ) τραγόπους. --- (Πηνελόπη γυνὴ 
γέγονεν Ὀδυσσέως. τούτου πλανωμένου τὴν πλάνην, ἣν 
ἐπλανήϑη μετὰ τὸν Τρωικὸν πόλεμον, πολλοί τινες ἦλθον 
“μνηστευόμενοι τὴν Πηνελόπην. ἢ δὲ ἡμέραν ἐξ ἡμέρας ἀνε- 


107) Ὅτε τὸ ἱερεῖον οὐχ ἱκανὸν εἴη. M. — Ὀλίγα. M. 
108) Εἰ μὴ οὕτω ποιήσεις ὡς λέγω. ἀλλὰ ἄλλως. M. — Ποιεῖν 
προϑυμηϑείης. M. P. Lips. — Σιδηροῖς ὄνυξι. M. 


. Ὦ 76 6π.» 2) ϑήρας Gen.^» 2) 
.« τιμῶσι] L. Gen.^- Vulc., εἰ μὲν 
rici ia ἔτυχον, ἐτίμων vulg. 3) 


Lips. 14)//Gen.*^ sineóé£, 14) 
φησὶ Gen.*^. 13) συλλαβοῦσαν vulg. 
ante Reisk., συλλαμβάνων Gen.*^ 


σκίλλαισιν Gen.h, σκύυλλαισι L. — 
εἰς αὐτὸν om, Gen. — ἐμπαροι- 
νοῦσι] ἐμπαρσινοῦσι Gen. b., παροί- 
vovv ante Heins. , παρῴνουν vulg. 
4) ὄρειος àv) Bar. ut conj. Toup., 
ὠρίων vulg., ὠρίαν L, — ϑύρας ante 
Brub. 4) ἔστι στατι pro ἐπιστατεὶ 
Gen.» 4) //Gen.*^., qui όνατος. 
5) παῖδες) Bar. Can, Gen.*^ Vule. 
mg. ut conj. Jacobs., IIetovsg vulg. 
0) σκέλλαισι L. Gen.* o. 6) γέψεται 


δὲ τοῦτο] Bar., Χῖοι δὲ vulg. 8) 
“8 6π.». 9) ἐπὶ σκ. Gen.» 9) τὸν] 
add. L. 10) γυμνασίων ἀρχῶνται 


ϑέμενον Gen." 12) //Om. Gen.*^- 


17) καὶ τούτου] Gen.*^-, καὶ om. vulg. 
18) ὀλευϑεῖσα Gen. 19) Leguntur 
haec etiam in Nonni Monachi συνα- 
γωγῇ ἱστοριῶν ad Greg. Naz. (ed. 
Montagu Etonae 1610) I nr. 40, et 
apud Eudociam, quae saepius ex 
Nonno hausit, Viol. p. 323. — Πη- 
νελόπην τὴν τοῦ Ὀδυσσέως γυναῖκα, 
τούτου Omisso postea τὴν Πηνελο- 
πην Eudoc., τούτου δὲ πλανωμένου 
μετὰ Nonn. 22) μνηστευόμενοι] Eu- 
doc., μνηστευσομενοι Nonn., jog 
στευόμενοι L. 22) ἡμέραν ἡμὲ- 
ρας] Nonn. Eud., ἡμέρας ἧς ri 
ρας L. 


Qt 
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βάλλετο μηδενὶ ϑέλουσα γαμηϑῆναι διὰ τὸ περιμένειν τὸν 
Ὀδυσσέα τὸν ἄνδρα αὐτῆς. πάντες οὖν συμφραξάμενοι συγ- 
γεγόνασιν αὐτῇ, καὶ ἐγκυμονήσασα ἔτεκε τὸν Πᾶνα. διὸ καὶ 
Πὰν καλεῖται, ὅτι ἐκ πάντων ἐσπάρη. ἕτεροι δὲ λέγουσιν, 
ὅτι πάνυ εὔμορφος καὶ σώφρων ἦν ἡ Πηνελόπη καὶ διὰ 
τοῦτο ἠράσϑη αὐτῆς ὁ Ἑρμῆς, καὶ μετεβλήϑη εἰς τράγον καὶ 
ἐχνοήσας αὐτὴν μαγεία ἠράσϑη τοῦ τράγου καὶ ὠχεύϑη vx 
αὐτοῦ καὶ συνέλαβεν ἐξ αὐτοῦ καὶ ἔτεκε τὸν Πᾶνα. οὗτος 
δέ ἐστιν ὁ Πὰν ὁ τραγόπους. L.) — Καὶ ἐν κνιίδαισι 
καϑεύδοις: κνίδη ὑφ᾽ ἡμῶν, ἀκαλήφη δὲ ὑπὸ τῶν Arri- 
κῶν. ἔστι δὲ ἀγρία κνίδη. ἧς τὸν καρπὸν συλλέγουσιν, ὅταν 
τὸν πυρὸν ἁλοῶσιν. ἔστι δὲ καὶ ἄγριον λάχανον. 


Vs. 111. 


Vet. Εἴης δ᾽ Ἠδωνῶν ἐν οὔρεσιν: ἔϑνος Θράκης. 
οὕτω δὲ ψυχροτάτη ἐστὶν ἡ Θράχη. ὡς τρόπον τινὰ ἐργαστή-- 
ριον ἀνέμων κληϑῆναι. καὶ Ὅμηρος" 

Βορέης καὶ Ζέφυρος, vovs Θρήκηϑεν ἄητον. 
— Ἄλλως. Οἱ Ἠδωνοὶ ἔϑνος Θρακικόν, ἔνϑα ψῦχος πολὺ 
γίνεται" δυσχείμερον γάρ ἐστι. παρὸ καὶ τοὺς ἀνέμους ἐν 
αὐτῷ κατοικεῖν ἐμυϑεύοντο. 


,110) Κεντούμενος. M. ξαινόμενος. ἘΣ). — “υπηϑήσῃ. Μ. κατα- 


κνάσαιο, M. Lips. κατατμηϑείης. E. N. καταχοπείη:. P. — Ταῖς 
λεγομέναις τξουκνίδαις. Μ, ἐπὶ κνιδῶν (ὑπνώττοις , M.) κατακλίνοιο. 
M. Lips. 


1) Μακεδόνων. 6. M. P. Ἡδωνοὶ ἔϑνος ἐν Μακεδονία. E. N. 
— Ἐν ὄρεσι βόσκειν τὸ αἰπόλιον. M. 





1) περιμένειν αὐτὴν τὸν Nonn, οἱ καὶ ἐθεοποίησεν iid sequenti- 
Eud. 2) συμφραξάμενοι)] συμφρα- bus omissis Eud. 9) ἐστιν ὁ IIàv] 
σάμενοι Nonn., φραξάμενοι L., δρα- Nonn., ἐστε... εἰ (?) L.. 9) //Gen.", 
ξάμενοι Eud. 3) ἡ δὲ ἐγκυμ. Nonn. ante schol. τὸν Πᾶνα pag. 271. 14., 
4) Post ἐσπάρη apud Eudociam quae- πὶ κνηΐδεσσι. 10) ἀκαλύφη ante 
dam de Pane Aegyptio interserta Heins., ἀκαλύφϑη Gen.^ 10) ἀπὸ 
sunt, quae apud Nonnum alio loco Gen,^. 11) δὲ καὶ Gen.^. — ἀγριε- 
II nr. 27 leguntur. — 5) εὔμορφος] λαία pró ἀγρία Can. Gen." Ὑαϊς., 
Nonn., «εὐμορφοτάτη L. Eud. — σώ- sed inCan. λαι ex corr. 12). ἁλῶσιν 
φρων ἦν ἡ II. x«i] Nonn. Eud., σω- 1. Gen.^ et ante Heins., ἀλοῶσιν 
φρονοῦσα ἡ Π.Ὶ.. 1) ἐκνοσήσασα Reisk, seqq. 14) //Gen.', ubi recte 
αὕτη μανίαν Eud. — εἰς ἔρωτα αὐ- μὲν ἐν. 15) ψυχρότιτη Gen. 15) 
τοῦ ἐκίνησεν καὶ ὠχεύϑη ὑπὸ τοῦ τόπον Gen.^ 16) καὶ] add. Gen, » 
τράγου pro ἠράσϑη t. vg. x. οὐχ. ὑπ’ 17) Hom. Il. I, 5. — τύτε et ἄηττον 
αὐτοῦ Nonn., ὀχευϑεῖσα ὑπ᾿ αὐτοῦ Gen.* 18) //Om.Gen.*h^ Lips. 20) 
συνέλαβεν End, 8) Post Πᾶνα ad- fuvütvovro] p., ἐμυϑεύσαντο vulg. 
dunt τοῦτον δὲ ἐθεοποίησεν Nonn. 
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Vs, 112. 


Vel. EUgov πὰρ ποταμόν: AAxaiog φησιν, ὅτι Ἔβρος 
κάλλιστος ποταμῶν. Ζ]ιοκλῆς δὲ καταφέρεσθαι αὐτὸν ἀπὸ 
ῬΡυδόπης καὶ &iegevpsoes κατὰ πόλιν .ivov. 


Hec. (Παρὰ τὸν Ἕβρον τὸν ποταμὸν τετραμμένος, ἤγουν 
νενευκώς, (ἐγγύϑεν,) λέγω ἐγγὺς τῆς ἄρκτου, ἤγουν τοῦ 
βορείου μέρους. M. Y. *Lips.) 


Vs. 114. 


Rec. Πέτρα ὑπὸ Βλεμύων: λέγω ὑπὸ τῇ πέτρα, ἤγουν 
τῷ ὕει τῶν Βλεμύων, ἀφ᾽ ov ὁ Νεῖλος οὐδαμῶς ἐστιν ὁ ορα- 
rOg, ἤγουν βλέπεσϑαι δυνάμενος. ἔϑνος Αἰϑιοπικὸν οἱ Βλέ- 
Uvtg, ἐν τοῖς ἐσχάτοις τῆς “ἰϑιοπίας ὠκισμένον. 

Vet. άδλλως. (Ὑπὸ Βλεμμύων: Gen") Βλέμυες ἔϑνος 
Αἰϑιοπικὸν μελανόχρουν" oí αὐτοὶ δὲ τοῖς Τρωγλοδύταις. — 
Οὐκέτι Νεῖλος 0gatóg: οὐ πάνυ δὲ ἐπαληϑεύει τὸν Nei- 
λον ἀϑέατον εἰπών. — H-: (Ὅϑεν οὐκέτι Νεῖλος ὁρα-- 
τός: ὑπὲρ γὰρ Ρ.) τοὺς Βλέμυας οὐκέτι “γινώσκεται ὁ Νεῖλος 
πόϑεν ἔχει τὰς πηγᾶς. --- Νεῖλος 0l ἀπὸ Νείλεω, ὃς μετὰ 
μάχην ἔκτισε Ναύχρατιν ἢ ἀπὸ τοῦ νάειν λείως. ὅ ἐστι «μὴ 


112) [Eveov: ] τὸν ποταμόν. 6. 

113) Év rà καιρῷ τοῦ ϑέρους παρὰ roig Αἰϑίοψι τοῖς περὶ τὰ 
ἔσχατα τῆς Αἰϑιοπίας φὠκισμένοις. M. Y. Lips. 

114) Ὄρος Αἰγύπτου ἀπὸ Βλεμύων τῶν ἐν αὐτῷ κατοικούν- 


των. Μ. 


2) //Gen.^ — φησὶν ὅτι] 1,., φη- Reisk, seqq. 16) //p. Gen. — ἢ] 
σιν Vat. (Gen."), om. vulg.ante L. Gen.^- vulg., εἰς Reisk. seqq., om. 
T αὐτὶ, 2) Alc.fr.102 Hgk. — Efoos] p. Verba ἢ (vel εἰς) τοὺς BÀ. vulgo 

, Εὖρος L. vulg. 3) ποταμός L. antecedenti scholio adhaerent, pun- 
4 ᾿ἐξερεύσεσϑαι Gen, 5) εὖρον οἷο post BA. posito, quod cum p. de- 
Lips. pr., ἔβρον corr. — τέτρ, zy. levi. — ὅϑεν ... ὁρατός] ὅϑεν ο. ο. 
μὲν. om, Lips. 9) // Gen. Lips. XN.o0.cod. ap. Gaisf. 17) 6 Νεῖλος 
10) Βλεμμ. E. L. P. in toto scholio om. p. 18) //Gen." Phav. — Νεί. 
(sed L. potius in seqq.). [0) óga- 4e] Νειλέως vulg., Νείλου 3. L. Can, 
τός] Gen, Lips. vulg. ) ὁρατιχὸς Gen.^.Vule. [8) κατὰ μάχην 3, 19) 
Kiessl. 12) ἐν τῇ ἐσχάτη τῇ Αἰϑιο- ἔκτισε Ναύκρατιν) Reisk. seqq. (sed 
πίᾳ Gen.* 13)//Gen.^, qui Βλέμμ. Ναυκράτιν ante Gaisf.), ἔκτισεν Ev- 
hic et infra ut L., de quo supra di- χράτιν vulg. (εὔκρατιν ante Xyl.), 
ctum. 14) μελανόχαιτον Ρ-. 101 586- ἔχτισεν Εὔκραντιν L. Cnn, Gen.h 
quuntur ὅϑεν..,, πηγάς 1. 10, 14) 19) λεέως] 3. 4. L. Can. θη." Vule., 
τρωγλωδ. Gen." et ante Heins, 15) λαίως vulg., ναέως Phav. 
// Gen. — Lemma om. (Gen. ^) 
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χατὰ συστροφήν. ἢ παρόσον νέαν ἰλὺν φέρει, ἢ [ὅτι] κατ᾽ 
ἔτος πλημμυρῶν ὡρισμένον χρόνον νεάξειν δοκεῖ. 


Vs. 115—119. 


Vet. Ὕμμες δ᾽ Ὑετέδος xal Βιβλίδος: ποιησάμενος 
5 τὸν λόγον πρὸς τὸν Πᾶνα. πρὸς τοὺς Ἔρωτας [τὸν λόγον] 
ἀπέστρεψεν ἐπικαλούμενος αὐτούς, καί φησιν" ὦ μήλοις Egev- 
ϑομένοισιν ὕμοιοι Ἔρωτες, τουτέστιν ἐρυϑροῖς, Ὑετίδος xal 
Βιβλίδος νᾶμα λιπόντες καὶ τὰ finc, ἐρασϑῆναι ποιήσατε 
τὸν Φιλῖνον. Ὑετὶς δὲ xci Βυβλὶς ὄρη Μιλήτου καὶ κρῆναι. 
10 (ἔνϑα καὶ ἱερὸν ᾿Ἱφροδίτης. p.) Μιλήτου γάρ. φασί, «τοῦ 
᾿Ἵπόλλωνοςν καὶ ᾿ἡρείας ἐγένοντο παῖδες Καῦνος καὶ Βυβλίς, 
ἧς ἐρασϑεὶς ὁ Καῦνος ἀπέλιπε Μίλητον. ἐκείνη δὲ μὴ φέ- 
ρουσα ἀπήγξατο... ταύτης ἡ κρήνη ὁμώνυμος. 
Hec. (Οἰκεῦντα: ἀντὶ τοῦ οἰχούμενον, ἐνεργητικὸν 
15 ἀντὶ παϑητικοῦ καὶ τὸ ἀρσενικὸν ἀντὶ οὐδετέρου" ἀπέδωκε 
γὰρ αὐτὸ πρὸς τὸ σημαινόμενον τοῦ ἔδος, ἤγουν τὸν χῶρον. 
E.) — Καὶ οἰκεῦντες ξανϑᾶς ἔδος: καὶ οἰκοῦντες τὸν 
ὑψηλὸν χῶρον τῆς ξανϑῆς “Ιιἰώνης, ἤγουν τὸν ἀφιερωμένον 


115) Πηγαὶ αὗται ἐν τῇ Μιλήτῳ. Lips. πηγαὶ Μιλήτου. E. — 
20 [Ὑετέδος: ] πηγῆς Μιλήτου. P. -- ἰΒυβλίδος:]} πηγὴ ὁμοίως καὶ 
αὕτη. P. — Βύβλος πόλις. τὸ βυ ψιλόν. Μ. 
116) Ὕδωρ. P. — Ἔδαφος ὑψηλόν, M. — [Διώνας: τῆς Ἥρας 
qp μήτηρ. L. 
117) Koxxívo βάμματι κεχρωματισμένοις. 6. M. P. Y. Lips. βε- 


αμμένοις (Ὁ). κοκκένοις, L. 
ει 


1) (49v Call., (gv Brub. et ante 
Scult. 1) ort om, Gen.*- Phav. et 
ante Heins. 2) 09. r9. distinctione 
praeposita . δὰ νεάξειν trahebatur, 
quae potius cum πλημμυρῶν jun- 
genda esse Geelius vidit, 4) ΔῈ en." 
sine ὕμμες δ᾽, 9) alterum τὸν À0- 
γον om. αθη."-, ubi ἀπέστρεψε supra 
post Πᾶνα legitur, ct desunt verba καί 
φησιν... λιπόντες καί. 0) ἐρευϑ.] 
add, L. Vat. 7) ἐρυϑροὶ vulg., cf. 
Gl. 585) Post ἐπικαλ, αὐτοὺς in 
Gen." pergitur "Teclg ... ὁμώνυμος, 
tum τὸ ἑξῆς ἐρασθῆναιο. νον “αῦνος 
καὶ Βυβλίς, Etiam in L. pars scholii 
bis legitur. 9) δὲ om. Gen.4 — Bi- 
fAisGen'* 9) Μιλήτου post vd 
Gen.^, om. L. Gen, '* 10) 9 
L.^, om. L 7 Gen.£- 11) καὶ LA e 


om, L. ^ Gen.* Vule., Agríov sine 
«b θη. — 11) παῖδες om. Gen. 
11) Kavvosc] Nic. Heinsius ad Ovid. 
Metam. IX, 451 et auctoribus Koeh- 
lero Toupioque Kiessl,, “αῦνος L. 
Gen.^ vulg., ddqvog Gen. v — 12) 
ἐραστὴς Can, — ὁ om. L. Gen. ^ 
12) Kavvog] L. Can. Gen."- Brnb. 
mg. et Kiessl, iisdem auctoribus, 
“αῦνος vulg. 12) περὶ Μίλητον 
Vulc. 17) //*Lips. τὸν ὑψηλὸν 
seqq. G en.* sola ultima babet ἤγουν 
τὸν ἀφ. κτλ. e. lemm. ἔδος αἰπὺ 
“Ἱιώνας. — 20) Μιλήτου] σεμνύ- 
τητος cod. ,,ortum ex ἤιλήτου male 
lecto." Duebn. 21) iv] Bivvel fi 
cod. 22)fort. ἢ μητρὸς (ze 4goo- 
δίτης». 24) βαμμ. κοχκ. M. P. Y. 
— καὶ χρώματε pro xezo. 6. 
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τῇ ξανϑὴ zhovg. τῇ μητρὶ τῆς qooóírgs. (( Ἄλλως. 
di veg: ἤγουν τῆς Ἥρας. E. N.) — Βάλλετέμοι τό- 
, - [4 , , MN , ^ 
ξοισι: βάλλετε τοῖς ὑμετέροις τύξοις, ἤγουν τοξεύετε δι᾽ 
ἐμὴν χάριν τὸν ἐπέραστον Φιλῖνον. ἐπεὶ τὸν ἐμὸν φίλον οὐκ 


32 t -. » LI - , , [I » 
ἐλεεῖ ὁ δύσμορος, γοῦν ὁ κακῶς ἀποθϑανούμενος. ὁ καχῶς : 


ἀπολούμενος. 
Vs. 120. 


, ἢ , $ a , B. 
Hec. Amiíoto πεπαίτερος: αἀπίου yavvortgog, «o9c- 
, , ν , t ΟΝ 
νέστερος. γένοιτο δηλονότι ὁ Φιλῖνος, 
Vet. (ILEILAITEPO X: ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐπὶ πλέον 
- , *, - & ἢ 
τὴς πρυσηκούσης πεπάνσεως πεπανϑέντων ὁπωρῶν καὶ διὰ 
τοῦτο σαπέντων καὶ χαυνωϑέντων. E. L. N. Q.) 


Vs. 121. 


Hec. Τό τοι καλὸν &v&og: τὸ καλὸν ἄνϑος Gov, ἤγουν 
ς LI » ». ^ 4 , 
ἡ ἀνθηρὰ καὶ εὔμορφος ὄψις Gov διαρρεῖται., φϑείρεται. 


Vs. 122—124. 


Rec. Μηκέτι τοι φρουρῶμες: [ἀπέστρεψε τὸν λόγον 
πρὸς τὸν o«rov xcí quov] μηδαμῶς εἰς τὸ ἑξῆς “ἥρατε ἐπὶ 
roig προϑύροις τῶν ἐρωμένων καϑήμενοι σκοπῶμεν. [Μὴ δὲ 
πόδας τρέβωμες::}] μηδὲ τοὺς πόδας ἡμῶν κατατρίβωμεν, 
ἤγουν καταπονώμεν, ἐπὶ τὴν ξήτησιν αὐτῶν δηλονότι κι- 
νοῦντες αὐτούς. : 

Vet. ἄλλως. (Max ἔτι φρουρϑδῦμες: Gen.") ἀπο- 
στρέφει τὸν λόγον πρὸς τὸν ἥρατον καί φησι" μηκέτι αὐτὸν 
φυλάσσωμεν ἐπὶ τῶν προϑύρων τοὺς πόδας κατατρίβοντες. 


119) Τὸν φίλον μου "Agarov, M. —'O δυσμόρους ἄλλους ποιῶν. L. 

120) ᾿Ῥριμώτερος. 6. C. χαυνότερος, ἀσϑενέστερος.. γένοιτο δη- 
λονότι. 6. εἴϑε ἀπέλϑοις διαλελυμένος. ὠχφότερος γένοιτο ὑπὸ τοῦ 
ἔρωτος. E. N. 

121) “έγοιεν. M. Lips., εἴϑε λέγοιεν, E. 

122) ᾿“ποστροφὴ πρὸς τὸν Agerov. E. N. — [T o: ]apise M. 

--Προϑύροισεν:) τοῦ Φιλίνου (δηλονότι. 6.) 6. 


1) τῇ μητρὶ τῆς Ἥρας L.(?) 2) potinsexSchVet. manarunt, 19) καϑ- 
/[G en. * sine lemm. et *Lips. 8) rutvorJadd, E. M. P. Gen,* Lips. 20) 
ἤγουν] 2. M. Gen.* Lips, ἢ vulg. Lemm. om. Gen.* Lips. 23) // en." 
8)//*Lips. 14) //*Lips. 117) 25) φυλάσσομεν L. Gen.^: — 21) ὧρι- 
//Geu.* sine lemm. οὐ *Lips. το μεύτερος 6., -üttgog C. , 91) περισ- 
Cirenmseripta om. Gen.* Lips. quae σὸν a Gailio male ad μηκέτι relatum. 


I5" 


- 
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— "4ÀÀov ἀλέκτωρ κοκκύσδων: ὡς ἅμα «τῷ» τοὺς ἀλε-- 
χτρυόνας ἄδειν παραγενόμενον καὶ φρουροῦντα τὸν Φιλῖνον. 
— Ὁ νοῦς τοιοῦτος᾽ ἡμεῖς μὲν μέχρι καὶ τοιᾶσδε τὴς νυχτὸς 
φυλακῆς τοῖς αὐτοῦ προϑύροις ἐπεμείναμεν: κατὰ δὲ τὸν 
ὄρϑριον ἀλέκτορα καὶ ἄλλος ἐραστὴς τοῖσδε τοῖς προϑύροις 
ἐπιμείνῃ. L.) | 

Rec. "H-: ὁ δὲ ἀλέκτωρ κοχκύξων ὄρϑριος, ἀντὶ, τοῦ κατὰ 
τὸν ὕὄρϑρον, ἄλλον διδότω ἀπραξίαις ἀλγειναῖς. τοῦτο δέ 
φησιν. ἐπεὶ μετὰ τὰς φωνὰς τῶν ἀλεκτύρων διεγειρομένων 
ἤδη τῶν ἀνθρώπων ἐπὶ τὰ ἔργα ἐν ἀπραξία γίνονται οἵ τὰς 
κρυφίους ξητοῦντες ὁμιλίας. 


" Vs. 125. 
*. 


Vet. Eig δ᾽ ὑπὸ vág δὲ φέριστε Μόλων: ἀλλὰ εἷς 
ἐξ ἡμῶν. ὁ Μόλων — ἢ μολών --- ἐπὶ ταύτης τῆς παλαίστρας 
τῇ φυλακῇ κακοπαϑείτω. πάλην δὲ εἶπε τὴν κακοπάϑειαν, 
ἤτοι τὴν πρὸς τὸν ἔρωτα πάλην. --- ἄλλως. (Εἷς δ᾽ ὑπὸ 
τᾶσδε: Gen.") ἡμῶν, φησίν, εἷς καὶ μόνος ὁ Μόλων ἐπὶ 
ταύτης τῆς παλαίστρας ἀπαγχέσϑω. 

Rec. (Ἄλλος δὲ ὑπὸ τῆσδε τῆς παλαίστρας τῆς ἐρωτικῆς 
ἀγχέσϑω. * M. P. *Y. *Lips.) μεταδιώκχων αὐτὴν δηλονότι. 

Vet. “έγει δὲ ἢ τὴν παλαίστραν κυρίως, iv ἡ ἐγυμνά- 
ξετο Φιλῖνος, προσλιπαρούντων αὐτῷ" ἢ μεταφορικῶς, ὡς 


xal ἡμεῖς φαμὲν ὀρϑίαν τὴν παλαίστραν. Μόλων καὶ Σίμων 


123) Ὁ πρωινός. M. — [4λλον: τινα τῶν ἐρώντων. Μ. [ἀλ-᾿ 


ὅλως} μάτην τοῦ ὄρϑρου. 6. 


124) Koxsstaw, ἤγουν. πρῶτον καὶ δεύτερον. E. ἠχῶν. M. — 
"Ampaiícs , ἀργίαις. vagxg ὃ ἀργὸς καϑήμενος. M. — Διδότω τοὺς 
τὰ τοιαῦτα  ξητοῦντας. E. 


x inr Gen." — ἄλλον ἀλι κοκκ, ἀλεγειναὶς vulg. 9) ἐπεὶ om, Gen.* 
ὡς] L . Gen,^, καὶ ὁ ἀλέκτωρ λυπεὶ 13)//Om.Gen.*" Lips, 15. 16) πάλεν 

ἡμᾶς vulg. Ex Vat. Wartonus post bis ante Brub. 15) καχοπάϑειαν) 
ἀλέκτωρ inseruit κοκχύσδων. 1) p., προσκαρτέρησιν vulg. 16) τὴν 
τοὺς vi. ἄδειν) L. Gen.^, τῇ oy et τὸν om. p. 17) uen, τὸ ubi 
τῶν ἀλεχτρυόνων vulg. 2) πάψε. ὑμῶν, 17) ὁ om. L. Gen.^ 18) 
voutvov] παραγενομένων L. Gen.'«, ταύτην τὴν παλαίστραν ünaoriete 
ἐγειρομένων vulg. 2) φρονροῦντα] Gen.^ 20) //*Lips. et *M. P. *Y. 
φρουρούντων L. Gen." vulg. 4) deinceps post praecedentia. — αὖ- 
ἐμείνομεν cod. 5) ἄλλος] Gail. tac. τὸν P. 21) //Om. Gen.*h Lipg. 22) 
àv L.* 7) //Gen.* Lips. — ὁ δὲ αὐτῷ] [... αὐτὸν vulg. 23) ὀρϑείαν 
ἀλέκτωρ. . ἀλγειναῖς in Gen.* post. L. 23) ἢ pro καὶ L. — 27 ) ψαρχᾷ 
ὁμιλίας leguntur. 7) ὁ κοκκ. pog ^0] ναρκοὶς cod, , v«gxd γὰρ ὁ conj. 
8) ἄλλῳ Gen.* 8) ἀλγειναῖς] E. P. Duebn, 
Gen. Lips. Phav. s. γιχοκκυσδων, 
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"doirov ἀντερασταί. παλαίστραν δὲ λέγει τὸν ἔρωτα τοῦ παι-- 
δὸς καὶ τὴν κακοπάϑειαν. --- Ὁ Μόλων ὀνομαστικῶς εἴρηται" 
(τὴν δὲ προσχαρτέρησιν παλαίστραν εἶπε. Gen.") δύναται δὲ 
καὶ μολών μετοχὴ εἷναι ἀντὶ τοῦ μετερχόμενος. ---- (Ἔξω-- 
ϑὲν τοῦτο ἐπιφωνοῦσιν εἷς δὲ ἀπὸ ταύτης τῆς παλαίστρας 5 
ἀπαγχέσϑω. L.) 


Vs. 126. 127. 


Rec. "Auuuv δ᾽ ἁσυχία: ἡμῖν δὲ ἡσυχία μελέτω καὶ 
γραῖα παρέστω. ἥτις ἐπάδουσα τὰ μὴ δεξιῶς ἡμῖν προχω-- 
ροῦντα χωρὶς ἡμῶν ἀποπέμπουσα κατέχοι. — (Τὰ μὴ καλὰ 10 
νόσφιν ἐρύκοι: ἀποδιοπομποῖτο ἀφ᾽ ἡμῶν, ἀποπέμπουσα 
κατέχοι. Gen.*) 

Vet. (Γραῖα ve παρείη: Gen." παρὰ “ΖΙωριεῦσι ἡ μὲν 
πρώτη συλλαβὴ ὀξύνεται,, ἡ δὲ δευτέρα μηκύνεται. 4. L. Gen.") 
— Ἅτις ἐπιφϑύσδοισα: ἥτις δι᾿ ἐπαοιδῷν τὰ xa9 ἡμῶν 15 
ἀποδιοπομπήσαιτο. φϑύξειν δὲ τὸ πτύειν (4Ιωρικῶς L. Gen."). 
εἰώϑασι δὲ αἵ γραῖαι, ὅταν ἐπάδωσιν, ἐπιπτύειν. τινὲς δέ" 
ὀλίγῳ χρόνῳ συμπαροῦσα. (φϑύδιον γὰρ τὸ ὀλιγοχρόνιον 
κατὰ γλῶσσαν. L. Gen") | 


Vs. 128. 129. 20 


, Hec. Τόσσ᾽ ἐφάμαν: τόσα ἔφην." 

Vet. Ὁ δέ μοι τὸ λαγωβόλον ἁδὺ γελάξας ὡς πά- 
ρος: αὐτὸς δέ, φησίν, ἡδὺ γελάσας, ὡς πρότερον ἐπηγγείς- 
λατο, διὰ τὴν μουσικὴν ὠδήν, ἣν ησα, δώρόν. μοι ἔδωκε τὸ 
χαδοβόλον εἶναι, ὅπερ ἄνωϑεν κορύνην εἶπε' εἴρηται δὲ παρὰ 38 
τὸ βάλλειν τοὺς λαγωούς. 


125) Aog δέ τις. Ε, --- Τῆς σπουδῆς. E. 
αὶ Μάντις γοητεύουσα. M. — Παρέστω. E. M. Lips. 
27) Ἐπιπτύουσα. E. ἐπάδουσα. 1 ἢ πτύουσα ἐν τῷ γοητεύειν. Μ. 
ἜΑ τὰ μὴ δεξιῶς ἡμῖν προχωροῦντα εἴργοι. P. — ᾿Αποδιώξοι. 30 
L. ᾿ἀποδιοπομποῖτο. N. 


2)//Gen.*, ubi ὁ δὲ .M. 2) ὀνο- lemm, ἐπίφϑύξουσα. — 15) ἥτις 
μαστῶς L. Gen,^- 8) παλαίστρας ἐπαοιδαὶς L., ἥτις ἐπ᾽ ἀοιδαῖς Gen. 
cod. 4) καὶ] δά. Gen.» 8) //*Lips. 17) πτύειν Gen.» 18 φϑυδιον] ἀμ- 
ἡμῖν — μελέτω — παρέστω -- ἐπί- φίβιον codd. — δὲ γὰρ Gen.^ — 21) 
δουσα xrÀ, 9) γραία vulg. — παρ- //*Lips. ἔφην. 22) //Om. Gen.*^- 
ἐστω] add. Lips. 12) κατέχοι] Adert., Lips. 23) ἐπιγγείλατο ante Brub. 
κατέχει cod. 13) ἡ μὲν « συλλ. 4., — 30) εἴργουσα cod. 
. ἡ μετὰ συϊλ. Gen. 15) //Gen.* c. 


2 


10 


30 
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Hec. A00 γελάξας ὡς πάρος: ἡδέως γελάσας, καϑά- 
πὲρ πρότερον ἐγέλασεν, ἕνεκα τῶν μουσῶν, τουτέστι τῆς ἐμὴς 
ὠδῆς, δῶρον φιλικὸν ἔδωκεν εἶναι. τὸ λαγωβόλον δηλονότι. 

Vs. 130. 131. 
Vet. Τὰν ἐπὶ Πύξας: Πύξα δῆμος τὴς Κῶ, ἢ τόπος 
er , ^ * Li , * v" * 
οὕτως ὀνομαξόμενος παρὰ τὴν φύξιν τοῦ Ἡρακλέους τὴν ὑπὸ 
τῶν Κῴων γενομένην. — ἴάλλως. (Τὰν ἐπὶ “Πύξας: Gen.) 


οὗ μὲν τὸν ἐν Κῷ δῆμον: οἵ δὲ τύπον, ἐν à ἱερὸν ᾿πόλλω-᾿ 


vog, ὑφ᾽ οὗ Eos λέγεται. às. τὴν ἐπὶ Πύ ξαν φέρου-- 
σαν ὁδὸν ἐβάδιξεν. gj] Πύξ i ὄνομα πόλεως, ἀφ᾽ οὗ καὶ 
Φύξιος ᾿Ἰπόλλων καὶ Πάν. ἢ {δῆμος ἐν Κῶ,» quia τις ὦν" 
ἐχεῖϑεν γὰρ ἔφυγεν Ἡρακλῆς, αἴφνης ἐπιϑεμένων αὐτῷ τῶν 
Κῴων. 

Rec. (Τὰν ἐπὶ Πύξας: τὴν ἄγουσαν ἐπὶ Πύξας. δῆμος 
] ἱερὸν ᾿πόλλωνος. Gen." Πύξας: πόλις τῆς Κῶ, ἐν ἡ 
καὶ ἱερὸν ᾿“πόλλωνος" ἐξ ov Φύξιος ᾿πόλλων. M. Gen.*) 


Vs. 132. 133. 


Vet  dsdae σχοένοιο: ἔξωϑεν δεῖ προσλαμβάνειν τὸ 


129) [Ὡς πάρος!) λείπει ἐπηγγείλατο. L. ὑπεσχέθη. E. N. — 
Ἔκ τῶν ᾳσμάτων. E. τὴς ἐμῆς orc. δῶρον φιλικόν, Vim. — Ἐπεὶ 
διὰ τὴν μουσικήν. δωρεάν. L. 

130) Τραπόμενος. M. P. Lips. ἀποχωρήσας. E. N. ες [ 491- 
στερά:) μέρη δηλονότι. M. P. Lips. — Τὴν ἄγουσαν ἐπὶ τὴν Πύξαν 
πόλιν. P. ἄγουσαν. Lips. 


131) Avi τοῦ ἐπορεύετο. M. Lips. — [1 ε: | περισσὸς ὃ τε. M. ll. 
περισσός. Lips. — Εἰς τὰ τοῦ Φρασιδώμου οἰκήματα. M. P. Y. Lips. 
οἰκήματα. Stop. εἰς τὸν oixov τοῦ Φρασιδώμου. E. N. 


132) Στραφέντες. ἀντὶ τοῦ πορευϑέντες. M. P. Lips. — Tzoxo- 
ριστικῶς ἀντὶ τοῦ ᾿ἡμύντας. M. N. P. Lips. — Εἰς βάϑος ἐστιβασμέ. 
ναις. M. Lips. βαϑέως ἐστρωμέναις. P. παχείαις. E. 

133) Ano ἡδείας σχίνου κατεσκευασμέναις χαμεύναις. στρωμναῖς 
ἐνεπέσομεν. ἀνεκλίϑημεν. M. P. Lips. 


1) //*Lips. ἡδέως — καϑὰ moort- 12) γὰρ om, Gen.^ 15) JI £a M.* 
ρον- ον. ἔδωκεν εἶναι. δ) //Om. 16) Φύξιος] Πύξιος M., Πύξις Gen.^ 
Gen, Lips. 7) //Gen.^ 8) τὸν 18) //Gen.^. c. lemm. σχίνοιο. 
pro τόπον Can. Gen,^ — xà pro o 18) προσλαμβ.} 4. Gen.^, δ 
Can. 9) Φιέξιος} ante Xyl., Πύξιος yulg. , παρὰ, Heisk, seqq. 20) 
vulg. 9) ἄλλως], χῶς Can. Gen. » 0 Au. pro ἀντὶ τοῦ "Ap. Lips. 31) 

ἤγουν vulg. 10) n om. Gen.*- 105 quu. στρ. ex P. non afferuntur; ἐνε- 
ἐξ οὐ Gen, 10) Φύξιος] Gen.^, Πύ- πέσομεν om. Lips. 
ξιος vulg. 11) 5] Gen."^', yovv vulg. 
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, , , , » 
παραγενόμενοι. ἐπὶ στιβάδος κατεκλίϑημεν σχοίνοιο, ἤγουν 
ἀπὸ σχοίνου γεγενημένης καὶ ἀπὸ φύλλων ἀμπέλου. 


Vs. 134. 


Vet. Οἰναρέοισιν: κυρίως τὰ φύλλα τῆς ἀμπέλου. 
Φανίας δέ φησιν οἰναρίξειν τὸ περιαιρεῖν τῶν οἰνάρων ", καὶ 

- 1 ᾿ ^ * *, , T . Ὦ , 
τρυγᾶν." δεῖ γὰρ x«l οἰναρίζειν τὰς ἀμπέλους, ἐπειδὰν πεπαί- 
νῶσιν οἵ βότρυες." 

9 * - , * e. ? -. 

Hec. (x0 τοῦ οἷνος γίνεται οἰναρὸν ὡς ἀπὸ τοῦ νέος 

s € * - - - * - 
viegov: y δοτικὴ τῶν πληϑυντικῶν, roig οἰναροῖς καὶ Ἰωνι-- 
χῶς οἰναρέοισι. E.) 

Vs. 135. 136. 
. , € 
Hec. Πολλαὶ δ᾽ ἄμμιν: πολλαὶ δὲ αἴγειροι καὶ πτε-- 
[4 * - - 3 - - e 
λέαι ἐπάνω κατὰ τῆς κεφαλῆς ἡμῶν ἐδονοῦντο, ἤγουν ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος ἐκλονοῦντο, ἐχινοῦντα. -- TO 4“᾽ ἘΓΓΥ- 
* "n a , Li , e. * * . , * 
6 EN: τὸ δέ μετὰ τασεως" ὡς ἐπὶ διαιρέσεως γαρ σχηματίζει 
τὸν λόγον. 2.*M. *P. *Y. Lips.) 
Vs. 138. 139. 

H /OWT - , ᾿ , 

Vet. (Σκιεραῖςν ὀροδαμνέσιε: σκιὰν ποιούσαις, z0- 

, 3 » * » ὦ ᾿ ^g 
λυφύλλοις. ὁροδαμνίδας δὲ παντὸς δένδρου τοὺς xAcÓovg 

, " T E 

λέγει. Movvarog δὲ ἐτυμολογεῖ, otov ἐν ὄρεσι ϑάμνοι. 


134) Ἔν τε νεοτμήτοις οἰναρέαις. ἤγουν φύλλοις ἀμπέλου νεωστὶ 
τμηϑεῖσι. P. Lips. — Agri τμηϑεῖσι. M. νεοκλαδεύτοις. E. --- Κλά- 
δοις ἀμπέλου. Μ. ταῖς ἀπὸ τῶν ἀμπελοφύλλων. E. 

135) Ἐκινοῦντο ὑπὸ τοῦ ἀέρος. M. ἐσείοντο, N. 


137) Κατερχόμενον καὶ καταρρέον. M. P. Lips. Qeouzvov. E. N. 





dieavi. 12) //* Lips., ubi πολλαὶ 
ἔγειροι.  Gen.* sola ultima habet 
hoe modo: ἐχλονοῦντο: ὑπὸ τῶν 
ἀνέμων καὶ TAKE ἐκινοῦντο, 


1) παραγενόμενον Gen.h Sh o A 
νόμενοι 4. 1) ἐπὶ στιβάδος] 4 - 
στιβάδας Gen.^, om, vulg. —- κατε- 


xACUnocv Gen." Vulgo post κατεχλ. 
15) ὡς om. 2. 


distinetum, non post παραγενόμενοι. 
I. 2) σχοίνοιο ct ezocvor] ante 
Heins., σχιν. vulg., σχίνοιο ἦγ. om. 
Gen,h- 2) γεγενημένης Gen.^: vulg., 
γενομένης Kiessl. 4) //Gen 5 c, 
lemm. o νάρεοι. 5) φιλανίας Can. 
Gen.*-, φύλλανος Vulc. — 5) οἐναξα- 
Qitsiv τὸ ὑπεραίρειν ὁπ.» 5) o£- 
ναρέων vulg. Post hanc vocem pri- 
mus Duebnerus distingui jussit; se- 
quentia ipse suis signis Phaniae vin- 


14) ἐκὲν, £1. Lips. 
18) //Gen. h. ubiogodauvíctv et 
postea ὁροδαμνίδας. Lemma σαι - 
to«ig posuit Reisk. 19) παντὸς 
... Μούν. δὲ om. Gen. ^, παντὸς 
δένδρου κλάδοι ὀροδαμνέδες λέγον- 
ται p. 20) οἵ pro οἷον 4. -τ 21) 
v vtorg, οἰνάραις P. — 23) ταῖς] 
τοῖς cod. Suppl. στρωμναῖς. —25) 
x«i om. Lips. 


* 


2 


10 


20 


10 


15 


25 
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Ὀροδάμνους λέγουσι κυρίως x«l ὀὁροδαμνίδας τοὺς 
ἀπὸ τούτου δὲ λέγονται ἁπλῶς οὕτω καὶ 


oí κλάδοι τῶν δένδρων, ὡς ἐν τούτοις" 
πάντας δ᾽ ἀκρέμονάς τὲ xal εὐθαλέας ὀροδάμνους 


κέκλασμαι. 
Vet. “ἰϑαλίωνες: 
καύματος. 
γονται. 
τοῦ ἡλίου. 


οἱ τέττιγες παρὰ τὸ αἴϑεσϑαι ὑπὸ 
ὅταν γάρ ἐστι νότος καὶ καῦμα, 
ἡ αἰϑαλίωνες ol αἰϑαλώδεις διὰ τὸ αἴϑεσθαι ὑπὸ 


μᾶλλον φϑέγ-- 


Hec. Οἱ δὲ τέττιγες o αἰϑαλίωνες, ἤγουν ol τῇ ϑέρμῃ 
τοῦ ἡλίου χαίροντες, πόνον εἶχον, ἤγουν ἐπόνουν, ἄδοντες 
ἐπὶ τοῖς κλάδοις τοῖς σκιεροῖς, δασέσι, τοῖς σκιὰν ἐμποιοῦσι 


τῇ συνεχείᾳ τῶν φύλλων. --- 
τὸν Ἴτυν ὀλοφυρομένη. 


Ἢ δ᾽ ὀλολιγών: ἡ ἀηδὼν ἡ 


L3 


Vet."H ὀλολυγών;: εἶδος ὀρνέου. oi δὲ ξῷον τι £v fog- 
βορώδεσι τόποις μάλιστα διάγον. 7 ἀηδῶν. — Ὀλολυγὼν δὲ 


ἀπὸ τοῦ ὀλολύζξειν. 


ὁ γὰρ ᾿Δἀριστοτέλης φησὶ πάνυ ὀλολύξειν 
τὸ ξῷον ἐν τοῖς ἑλώδεσι τόποις [καὶ] κατὰ τὴν νύχτα. 


[ἔχον 


πόνον. πολλὰ τῶν ξῴων ἀπὸ φωνῆς ἔχει τὴν κλῆσιν" 040 
20 λύξω ὀλολυγών. [στάξω σταγών.) ἀείδω ἀηδών, τρύξω τρυ- 
γών. [πλάσσω πλαγγῶών,) κοχκύζω κόκκυξ. 


138) Παντοίων δένδρων κλάδοις. Μ. τοῖς ὀρεινοῖς κλάδοις τοῖς 
δασέσι. E. N. — Of ὑπὸ τοῦ ἡλίου αἰϑόμενοι, ὅϑεν καὶ ὠδικώτεροι 


γίνονται. M. 
139) Ἠχοῦντες. M. 
ἄδειν. M. — H ἀηδών. E: 


ἄδοντες. N. — [Ἔχον móvov:] διὰ τὸ 


140) Μακρύϑεν. M. N. Lips. --- Πυκναῖς. M. P. Lips. — Ἔτρυξε, 


τουτέστιν ὠλόλυξεν. Μ. Lips. 


τουτέστιν ὠλόλυξεν ἐν ταῖς ἀκάνϑαις. 


N. P. ἐφώνει. E. ποιὰ φωνή. L. — Εν ὀξυακάνϑαις. M. καϑημένη 
80 δηλονότι. E. 


1) /Lips., post proximum SchRec., 
et Gen.* 4) Anth. Pal. IX, 3. — 
πάντα οἱ εὐθαλὶς απ.» 6) //G en. b. 


. hoc ordine: αἰϑαλίωνες δὲ of αἰ- 


9alo05g... ἡλίου τέττιγες (eO qOey- 
γονται. Τὴ νότος ἐστὶ sine καὶ καῦμα 
Gen.» 10) //Gen.* sola ἐπόνουν 
seqq. habet c. lemm. ἔχον πόνον. 
Lips. s. l. of δὲ... ἄδοντες, ra 
reliqua in marg. adhaerent. 12) ἐπὶ 
γὰρ τοῖς κλάδοις Lips, , ἐν τοῖς G*. 
*À., ἤγουν τὴν σχιὰν ἐμπ. τῶν φί- 
λων τῇ συνεχείᾳ Gen? 13) //*Li p s. 
13) ἀηδὼν] M. N. Y. Lips., χελιδὼν 


- 


vulg., cf. lin, 10, 15) //Om. Gen.*- 
Lips. 16) Post τόποις in Vule. κατὰ 
τὴν νύκτα, vid. infra. 10) /fa en.^', 
ubi ὁλολυγὴν ἀπό. 17) γὰρ] Gen. b. 

δὲ vulg. 18) καὶ om. Gen. b-, xal... 
πόνον om. Vule. 18) ἔχον πόνον] 
Gen.-, ἔχειν πόνον vulg., quae ex 
lemmate irrepsisse Adertus vidit. 
19) χρῆσιν 3. 4. Gen.^- 20) dà 
pro ἀείδω ante Heins. 21) πλήσσω 
θη.» Vulc. 21) πλαγγῶν)] Gen.^ 
Vule., πλαγὼν vulg. 21) κοκύξω 
ive vulg. ante Reisk. — 28) 0104, 

f. 
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Vs. 141. 


'el. (Τὸ δὲ ἀκανϑίδες κατὰ τὸν αὐτὸν ὄρνεα vtuo- 
μένα ἐπ᾿ ἀκανθῶν. τούτων τὸ αἷμα καὶ τὸ τῶν αἰγιϑάλλων 
μὴ μίγνυσθαί φασιν, ἀλλὰ (xal) ταῦτα διαφωνεῖν. Gen." 
Vule.) — Καὶ ἀκανϑέδες: ἀκανϑὶς δὲ ὄρνεόν ἐστι ποικί- 
λον xal λιγυρόν: καλεῖται δὲ καὶ ποικιλὶς διὰ τὴν χροιάν. 
᾿Δριστοτέλης δὲ καὶ ᾿4λέξανδρός φασι διατρίβειν ἐπ᾿ ἀκανϑὼν. 
(ἀφ᾽ οὗ τὴν ὀνομασίαν εἴληφε. Vulc.) τοῦτο νῦν Θεόκριτος 
ἀκανϑίδα εἶπεν. ---- Ἢ ἀκανϑέδες ὄρνεα νεμόμενα ἐπ᾽ ἀκαν-- 
ϑῶν. λέγονται δὲ καὶ ἀκανϑυλλίδες. εἰσὶ ποικίλοι τὴν χροιάν, 
ὅϑεν καὶ ποικιλίδες λέγονται. φησὶ δὲ ᾿Δριστοτέλης τὸ αἷμα 
αἰγέϑου καὶ ἀκανϑίδος μὴ μίγνυσϑαι. 


Vs. 142. 


Hec. (Ἡ περὶ καὶ ἡ ἀμφὶ ἐνταῦϑα ἐκ παραλλήλου λαμ- 
βάνονται. E. M. N.) 


Vs. 143. 


Vet. Μάλα πίονος: κατὰ πολὺ πλουσίου. ἤγουν εὐ- 
χάρπου. z^ H (n à a» πίονος: μεγάλως λιπαροῦ, ἰλαμπροῦϊ. 
( Qcócv D μεταφορικὸν τὸ ῥῆμα ἀπὸ τῶν εἰς αἴσϑησιν πιπτον-- 
τῶν ὀσφραντικῶν. ἢ πίονα εἶπε τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους διὰ 
τὸ ἐν αὐτῷ συλλέγεσϑαι τοὺς καρπούς. 


141) Of κορυδαλοί. C. of πέπυλοι λεγόμενοι. M. --[4 κανϑί- 
δες: τὰ λεγόμενα σχανϑία. M. — Ἤχει μετὰ “στεναγμοῦ. M. 

142) Περιεπέτοντο ξουϑαὶ μέλισσαι περὶ τὰς πηγάς. M. P. Lips. 
— [Sovo«£:] αἵ ξέουσαι τὰ ἄνϑη. αἱ μέλισσαι. L. 
ἐξιοῦσαι ἐπὶ τὰ ἄνϑη. E. N. 

143) Ὀσμὴν ἔπεμπε. Lips. ὀσμὴν καὶ εὐωδίαν ἔπεμπε. Ἐ." 
Καρπῶν. Lips. τῶν καρπῶν κατὰ ἄϑροισιν καὶ μερισμόν, ὃν καὶ 
ἐπάγει. Μ. 


Gen. 10) 


2) Schol. hoc loco post κοκκυξ 
etiam in Vulc, — κατὰ τὸν αὐτὸν] 
καὶ τὰ τοιαῦτα codd. 3) τὸ αἶμα) 
τὰ μὲν codd. 3) Pro τὸ τῶν... 
ucyv. lacuna in Vule, — αἰγυϑάλλων 
μὴ μίσγεσθαι) αἰγιϑάλων μηγάγε- 
σϑαι θη." 4) φησὶν codd, 4) δια- 
φωνεὶν) ἄφωνα codd, δ) //Gen.* 
sine lemmate et δέ. δ) ποικ. ἐστὶ 
Gen.» 6) δὲ ποικιλὶς Gen.b 7) 
διατριβεὲ Gen," Β) τοῦτο γοῦν 4. 


9) //Om. cn ΚΡ. Lips. 
ἀκανϑυλλί tc] p .,). ἀκανϑθιλίδες 
vulg. 10) εἰσὲ δὲ Galaf. tac. 17) 
//Om. Gen.*^ Lips. 18) //Gen. b 
18) μεγάλως] μεγάλου hoc loco Gen.*', 

post λιπ. Wart, ex Vat.,om, vulg. —5 
λαμπροῦ Gen", om. Amst. 19) μετα- 
φορικὸν τὸ δῆμα) Gen.^, μεταφορι- 
κῶς vulg. distinctione non antece- 
dente. — 24) ξανϑαὶ M. P. 


ων 


af μέλισσαι af 25 
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Rec. (Τουτέστι πάντα ὀσμὴν ἔπεμπεν εὐκαρπίας ϑερινῆς. 
E. M. P. *Lips.) 
Vs. 144—146. 
Rec."Oyvet πὰρ ποσί: ἄπια μὲν παρὰ τοῖς ποσὶν ἡμῶν 

5 (πλουσίως ἐκυλίετο" παρὰ δὲ ταῖς πλευραῖς ἡμῶν μῆλα Lips.) 
πλουσίως ἐκυλίετο" οἱ δὲ κλάδοι ἐκλίνοντο εἰς τὴν γὴν βρα- 
βύλοιξς καταβαρούμενοι. 

Vet. Βράβυλα τὰ κοινῶς κοχκύμηλα, ἤγουν ΖΙαμασκηνά. 

— ΠΠαρὰ πλευρῆσι δὲ μῆλα: Gen.") χαλὼς [δὲ] ἔφη τὰ 

ι0 μῆλα ταῖς πλευραῖς περικρεμάννυσϑαι. τὸ γὰρ μῆλον τῆς 

᾿φροδίτης. καὶ τὸ ἐπιϑυμητικὸν περὶ τὰ σπλάγχνα εἶναι 

{(δυκεῖν, τὰ δὲ σπλάγχνα παρὰ ταῖς πλευραῖς. --- ((Βραβύ- 

λοισι καταβρύϑοντες: κοκκυμήλοις, yovv δαμασκηνοῖς. 
Gen.^) | 

15 Vs. 147. 148. 

. Vet. (Ὁ δὲ πίϑων: oí Artuxol {τὸν ἔτος ἔνος A£yov- 
σιν. ἄλειφαρ δὲ τὴν ἀλοιφήν. Gen.) — Νύμφαι Κα- 
σταλίδες: ϑαυμάσας τὴν πόσιν τοῦ οἴνου ἔστρεψε τὸν λό- 
yov πρὸς τὰς Νύμφας, καὶ πυνϑάνεται αὐτῶν, ἐπεὶ αὗται 

20 τὴν κρᾶσιν τοῦ οἴνου ἔχουσι. Κασταλίδας δὲ «εἶπεν αὐτὰς 
ἀπὸ Κασταλίας τῆς ἐν ξ]Ιελφοῖς κρήνης, ἔνϑα καὶ διατρίβουσι. 
-- Τετράενες δέ: ἤγουν τετραετές. ᾿Αττικῶς [ἢ] τὸ ἔτος 
ἕνος κατά τινας. 


144) Κυδώνια ἢ ἄπια. L. M. 
25 145) Ἐχεῖτο. M. — [Exégvvro:] ἔκλινον ἔρασδε" τοῦτο γὰρ 
ἐκεῖ συνάψεις. M. ἐξηπλοῦντο ἢ ἐκλίνοντο. ἐβαροῦντο. E. 
146) ᾿“παλοὶ κλάδοι. C. — Τοῖς λεγομένοις ἀβφαβύλοις, ἤγουν 
δαμασκηνοῖς. M. εἶδος o ὁοπώρας. E. — Karafegovuevot τοῖς καρποῖς. E. 
147) Τεττάρων χρόνων. M. τετραετές. M. Lips. ἤγουν παλαιόν. 
30 E. — ᾿“πὸ τῶν πίϑων ἐχεῖτο κατὰ τῆς κεφαλῆς ἔλαιον. M. P. Lips. 
-— [ 4x6 vero: ] ἀπεχύετο, ἤνοικτο. 1. ἐχεῖτο, ἀπεχύετο. Stop. ἐχέ- 
qvro , ἀπηντλεῖτο. E. [ἀπεχύετο :] ἀπεχεῖτο, 6. --- Ἤγουν οἶνος. ἢ 
ἔλαιον. C. E. ἔλαιον. Stop. 


1) ἔπεμπον E. M. P., i apa λοις cod. 17) //G en. b., ubi ὦ νύμ- 
Lips. 4) //*Lips. s. 'l. ἄπια. φαι Κ. 19) αὐταὶ Gen. ». 20) rov 
pui«, rel. in marg. 8B) //Om. om. Gen. 21) ὑπὸ Gen.» — 22) 
Gen.*^ Lips. 9)//Gen.^, ubi xa- //Om. Gen.*^ Lips. 22) Ἀττικῶς 
Ads ἔφη. 10) -κρεμμάνυσϑαι Call, vulg. ad praecedentia trahebatur, 
-κρεμάνυσϑαι Brub. et vulg. ante τετραένες περὶ “ττικοῖς Ρ. 22) τὸ 
Reisk. 11) εἶναι) Gen.^ vulg., ἐστε ἔτος £vog] Valcken., τὸ ἕν ἔτος p. 
Reisk, seqq. 12) παρὰ] Gen.b. » περὶ vulg. — 30) αὐτῶν pro κατὰ P. 
vulg, 13) κοκκυμήλοις) Adert., -uc- 
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Rec. (dÀcuq ag: ἤγουν πόμα ἢ oivog ἀπὸ τῆς κεφαλὴς 
τῶν πίϑων ἐχεῖτο: διὰ τοῦτο γὰρ καὶ τὰ ἑξῆς ϑαυμαστικῶς 
ἐπώγει. ἘΜ. Gen.*) — (4 AEIG A P: οἷνον "πολλάκις δὲ λαμ-- 
βάνεται καὶ τὸ ἔλαιον. Q.) — Ἔχοισαι: αἴ (ἔχουσαι, ἤγουν 
Lips.) οὐκοῦσαι τὸ ὕψος τοῦ Παρνασοῦ. ὄρος ἐν τοῖς Ζελφοῖς 
ὁ Παρνασός, ἐν ὦ ἣν τὸ μαντεῖον τοῦ ᾿ἡπόλλωνος. 


Vs. 140---158. 


liec. ρα γέ πα τοιόνδε Φόλω κατὰ λάϊνον: κατὰ 
τὸ λίϑινον σπήλαιον τοῦ Φόλου. ἱπποκένταυροι ἧσαν ὁ Χεί- 
ρων καὶ ὁ Φόλος. ἀδολεσχίαν δὲ ἔχει τὸ λίϑινον σπήλαιον. 

Vel. Ἄλλως. Φόλος ὄνομα κενταύρου, o ἐπιξενωϑεὶς 
o Ἡρακλῆς oivov ἔπιε καλὸν ἐχ Φιιονύσου δοϑέντα. συνὴν 
δὲ αὐτῷ καὶ Χείρων. --- Ἄλλως. (Φόλῳ κατὰ λάϊνον ἄν- 
τρον: (ἴοη.") οὗ μὲν τὸ Πήλιον, o( δὲ τὴν ἐν Agxaüía Φο- 
AóQv (λέγουσι Vulc.). ἐν ἀμφοτέροις γὰρ ὥκησε Χείρων καὶ 


, t 7 f , 
Φόλος. ὑφ᾽ ὧν ξενισϑέντα τὸν ἩΙρακλέα φασὶ πολλά. ὁ u£v- - 


- e e , , , 
τοι οἶνος ἐκεῖνος ὁ δοϑεὶς ὑπὸ “Ππονύσου χαριστήριον, ἀνϑ' 
e 9 ^ * , e , , » *, - 
ov αὐτῷ Νάξον προσένειμεν o Φολος, χρινομένῳ παρ αὐτῷ 

* * ^ , Ἢ ? - ΄ k] 
πρὸς tov Πφαιστον. Φόλω δὲ ἀντὶ τοῦ DoAov: οἵ yag “ω- 


148) 4i ἐν τὴ Κασταλίᾳ τῇ ἐν Δελφοῖς πηγῇ διατρίβουσαε ΤᾺ 

Lips. — ὝΨος, M. κοίλωμα. E. 

149) [1Ha:] περισσὸν τὸ πα. M. P. περισσόν. Lips. 

150) Ἔστησεν, ἤγουν παρέϑηκεν, M. Lips. ἐκέρασεν. E.- - Hyow 
0 ἱπποχένταυρος. E. M. 

151) [Ig | περισσὸν τὸ πα. E. M. P. περισσόν. Lips. — Tov 
παρὰ τῷ vamo. Lips. τὸν πρὸς τὸ μέρος. τοῦ "Avazov, E. ποταμὸς 
οὗτος ἐν Συρακούσαις. Lips. ποταμὸς καὶ ὕρος. L. 


Ld 





1) ἢ pro ἤγουν Gen. 2) καὶ τὰ Gen.^ 14) Dolonv Gen.^- Vule. et 


ἑξῆς om. M. 4)/Gen.* Lips. — ante Brub. 15) ὥκησεν ὃ X. Gen.^ 
Ante h, sch. in Gen,^ ex 5uida le- 106) φόλως autc Brub. , ὁ Φ. Gen. 
guntar ὁ δὲ Παρνασσὸς... “ιονύ- 10} ὧν] 4. Gen.^, ov vulg. 16) πολ- 


σον, post idem ex eodem 'Καστα- λὰ] 3. et aute Heins., πολλοὶ Gen.h 
lia usque ad πνοῆς (παραδρέμειν  vulg., πολλὸν 4. 10) μὲν pro μέντοι 
pro παρεδρεύειν). Omnia tria ex- Gen, : εἰ ἐκεῖνος] add. 3. 4. Can. 
tant post ScehRec. Vs. 148. 8) Gen.5. 18) αὐτῷ] add. 3. 4. Can. 
//Gen.* inde ab ἵπποχ. et Lips. Gen." Vule. 18) χόλος Gen.^ 18) 
sine ro. 10) δὲ om. N. 10) τὸ λαϊ- xervopévo) Duebnerus, κρινόμενος 
vov oz. N., σπ. τὸ λίϑ. Lips. 11) Gen." νὰ]. κρινομένου Kiessl, 18) 
//*om. Gen. b. Lips. 12) ὁ] add. L. αὐτὸν Gen. ». vulg. ante Kiessl, 19) 
12) εἰς pro ἐκ L.. 13) //Gen.^ 11) πρὸς] 3. 4. Can. Gen.^, εἰς vulg. 
σπήλιον (ὑδη.}". , σπήλαιον Vule. 14) — 20) Acta e I. 

τὴν ἀρκαδίαν Vule. , τὴν ἀρχαδίαν 


[41] 


0 


9 


25 
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ριεῖς τὴν ov δίφϑογγον εἰς ὦ μέγα τρέπουσι. ποιεῖ δὲ τὸν 
Χείρωνα συνυποδεχόμενον τῷ Φόλῳ τὸν Ἡρακλέα — Νέκταρ 
0 διὰ τὴν ἡδονὴν τὸν oivov εἶπε τοῦ Ὀδυσσέως. τὸ δὲ χο-- 
ρεῦσαι τὸν Κύκλωπα ἐξ Εὐριπίδου μετήνεγκε. — Τὸν ποι- 
ὁ μένα τὸν zox ᾿νάπω: ἄναπος ποταμὸς ἐν Συρακούσαις 
τῆς Σικελίας, οἱονεὶ ἄνευ πόσεως ὧν καὶ ἀβληχρὸν ἔχων 
ὕδωρ. ποιμένα δὲ τὸν Πολύφημον τὸν Κύκλωπα λέγει, ὃς 
ἀντὶ λίϑων ὄρη ἔβαλλεν. — Ἢ (Ὄρεσι λᾶας ἔβαλλε: 
Gen.") τοὺς ἐν τοῖς ὄρεσι λίϑους, ὡς “1ημήτριός φησι 
10 τοὺς πεπτωκύτας 
οὐκ οἶδ᾽ ὅπῃ, φιλύτης. 
— (ντιπτωτικῶς" τοὺς λᾶας τῶν ὀρῶν ἔβαλλε λιϑάξων 
τὸν Ὀδυσσέα. L.) 


Vs. 154. 


I5 Vet. Φιεκρανώσατε Νύμφαι: κατὰ περίφρασιν ἀντὶ 
τοῦ ἐκεράσατε. μᾶλλον ἐμεϑήσατε καὶ ἀνακαλυφϑῆναι éxouj- 
σατε. [ἢ ἐπηγάσατε) 

ὥιξαν δὲ ϑύρας, ἀπὸ δὲ κχρήδεμνον ἔλυσαν 
καϑ᾽ Ὅμηρον. — (Διεκρανάσατε: διεπληρώσατε, διετε- 

20 λειώσατε. ἢ ἐκεράσατε. p.) --- (Φιεκρανώσατε: σημαίνει 
τὸ ἀνεώξατε. παρὰ τὸ κάρα καρανώ καὶ διακαρανῶ, διεκαρα- 
νώσατε. δοκεῖ γὰρ τῶν πίϑων ἡ ἀλοιφὴ κάρα εἷναι. οὕτως 


152) Τὸν ἰσχυρὸν λέγω. M. Lips. — Ὃς λέϑους ἔπεμπε. σὺν τοῖς ὄρε- 
σιν. P. Y. Lips. ὅστις ἔρριπτε λίϑους ἐοικότας ὕ θρέσιν. *Q. ὁμοίους ὔρεσι 
25 λίϑους ἔπεμπεν, M. ἴσους ὄρεσι λίϑους. E. ἴσους. ἢ σὺν τοῖς ὄρεσι. N. 
153) Τοιοῦτον πόμα ἰσοδύναμον τῷ νέκταρι. ἘΝ. Lips. — Διή- 
γειρε. E. M. 1108. --- Πρὸς τὸν αὐλόν. Μ. κατὰ τὴν αὐλήν. M. ἘΝ. 
Lips. εἰς τὰς σκηνώσεις. E. ἘΝ. — - Shore. σχιρτῆσαι. E. 
154) [Διεκραν ὦσατε!:] διεχεράσατε ἡμῖν. E. M. N. ἐπηγάσατε. 
30 E, M. N. Lips. συνεκεράσατε. C. ἐπληρώσατε. L. ἐβλύσατε. P. 
[Διεκρανάσατε!:] ἐγεμίσατε, ἢ fvelesitoms, ἐχαρανώσατε. 6. 


D πρέπουσι Gen,» 2) ἡ 6η.": 0d. ! AP 392 , ubi ὦιξεν ταμίη καὶ 


post φιλότης l. 10., ubi τοῖον νέ- ἀπὸ XQ. ἔλυσεν, — ὦὠϊτξαν) ὥὦξαν 4. 
κταρ: δια, 8) τὸ δὲ χ. ἐξ Εὐρ. Gen,h, ὦξον 3. et ante Heins., dibev 
μετ. τὸ χορεῦσαι τὸν K. Gen.5 — vulg, — δὲ vocc] ante Heins. , καὶ 


Eurip. Cycl. 4) //Om. Gen.*b Lips. ϑύρας 3, 4. Gen." , ταμίη vulg. — 
8)//Gen.^» 9) ὡς om. Gen,.^» 15) ἔλυσαν) 4. et ante Heins., ἔδυσαν 
/[G en. b Phav. 15) περίφρασιν) 3., Gen,h, ἔλυσεν vulg. 21) διεκαρ. 
ἀντίφρασιν vulg. — 16) ἐχεράσατε] vulg. ante καρανο, unde transposui, 
Gen.^- Phav., διεχεράσατε vulg. 16) διεχρανώσατε et διακρανώ v. 22) 
ἐμεϑύσατε vulg. — ἡ ἀποκαλ, Gen.* καλυφ φὴ eum v. 1. ἀλοιφὴ V. — 28) 
Phav. 17) ἢ ἐπηγ. om. Gen.* et xai pro εἰς E. 29) ἐπηγάσετε E. M. 
cum sequentibus Phav. 18) οι. N. 81) ἐκαράσατε cod. 


à 
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"Aucgevrog ὑπομνηματίξων τὸ ἡδύλλιον Θεοκρίτου, ov ἡ xi- 
γραφὴ “υκίδας ἡ Θαλύσια. EtM. 273, 39.) 

Htec. (Πὦμα διὰ τὸ μέτρον ἐνταῦϑα γράφεται διὰ τοῦ ὦ 
“Ιωρικῶς. ἀπὸ γὰρ τοῦ κοινοῦ κατὰ πλεονασμὸν τοῦ v γί- 
νέται ποῦμα Ἰωνικῶς, εἶτα τροπῇ τῆς οὐ εἰς ὦ «“ωρικῶς 
πώμα, ὥσπερ καὶ Διόνυσος «Ζιώνυσος καὶ ἄλλα πλεῖστα. 'E.) 


Vs. 155. 156. 


"et. Περὶ 4ápavQog ἁλωάδος: ἡ “μήτηρ παρὰ 
τὴν ᾿ἁλωὰν ἁλωὶς καὶ ἁλφὰς λέγεται. ---- (Τῆς τὰς ἁλωὰς ποι- 
οὔσης. λέγεται δὲ καὶ ἁλοίς. L.) — Er ἐπὶ σοφῶ: ὅταν 
δὲ λικμῶντες σωρεύωσι τὸν πυρόν, κατὰ μέσον πηγνύουσι τὸ 
πτύον καὶ τὴν ϑρινάκην κατέϑεντο. τὴν δὲ αἰτίαν εἷπον ἐκ 
Τριπτολέμου. — Ὥς ἐπὶ σορῶ πάξαιμι: εἰώϑασι γὰρ ἐχ- 
τρίψαντες τοὺς καρποὺς καὶ σωροὺς ποιήσαντες τὸ πτύον 
πήσσειν. 

Rec. (Παρὰ τῷ ναῷ τῆς Ζήμητρος τῆς ἐφόρου τῶν ἁλώ-- 
νων. *E. *M.*Lips.) αὐτῆς δὲ λέγει τὸν σωρόν, ὅτι αὐτὴ 
δίδωσιν αὐτόν. — 4 δὲ γελάσαι: ἵλαρὰ γένοιτο, [γελά-- 
σειεν.] εὐφορίαν δηλονότι καρπῶν διδοῦσα. 


Vs. 157. 


Vet. φράγματα καὶ μάκωνας: δράγματα τὰ πλεκώ- 
ματά φησι: (μὐκωνας) τοὺς σωροὺς ἢ τοὺς ϑημώνας. — 
(Πράγματα καὶ μάκωνας: Gen."y τὴν Ζήμητράν φησι 
μὴ μόνον ἀστάχυς, ἀλλὰ καὶ μήκωνας ἔχειν. διὰ τοῦ ἀμφο- 
τέραις δὲ τὸ δαψιλὲς ἐμφαίνει. λείπει τὸ χερσί: μὴ γὰρ τῇ 
μιᾷ χειρί. 


156) [4“ὖτι e:] εἰς τὸ ἐπιὸν ἔτος. M. 

157) “Μήκωνας. καὶ ἐκ τούτου γὰρ ποτὸν oí quiin κατεσχεύαξον. 
Μ. φυτά, κουδαίας. P. τὰς κοινῶς κωδίας. E. -- Ἔν ἀμφοτέραις. 
ταῖς χερσὶ δηλονότι. Lips. 





8) //Om. Gen.*^- Lips. 9) ἁλῳὰς} sine γελάσειεν et δηλονότι. 21) 
ἁλωὰς vulg, 10)//Gen.*^,, ubi co Qo. //Om. Gen.*^ Lips. 22) μύκωνας]) 


10 


11) λιχμώντερ) λικμῶνται καὶ vulg. μήκωνας p., om. vulg. — τοὺς oo- . 


12) πύον ante Heins, 12) ϑρηνά- ροὺς φησί, τοὺς Q.p. 28) //G en. b. 
χὴν Gen.*- et ante Heins, 12) εἶπον] 24) διὰ τὸ ἐν ἀμφοτέροις χερσὶ τὸ 
εἶπεν vulg. 13)//Om. Gen.* P. Lips. δαψιλὲς ἐμφαίνειν Gen.'- , ubi seqq. 
16) veo, παρὰ τῷ βωμῷ E.M. 17) desunt. 

//* E. * Lips. sine δέ. 18) //*Lips. 
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Idyll. IH. 


᾿ἘἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ “άφνις 
καὶ Μενάλκας. μικτὸν διηγηματικόν. --- (Διηγηματικὸν καὶ 
δραματικὸν εωρίδι. M.) 

᾿(“]ημητρίου τοῦ Τρικλινίου. M. Σύγχειται τὸ παρὸν 
εἰδύλλιον ἐκ στίχων "γ΄, ὧν οἱ λβ΄ δακτυλικοὶ ἑξάμετροι ἀκα- 
τάληκτοι, οὗ xy ἡρωελεγεῖοι, ἤγουν ὁ εἷς ἡρωικός, ὁ δ᾽ ἄλ- 
Aog ἐλεγεῖος" οἵ δὲ πάλιν ἡρωικοί, ὧν τελευταῖος" καὶ Νύμ- 
φαν ἄκρηβος ἐὼν ἔτι Ναΐδα γᾶμεν. συνίσταται δὲ τὸ 
ἐλεγεῖον ἐκ ποδῶν δύο καὶ συλλαβῆς ποτὲ μὲν μακρᾶς, ποτὲ 
0i βραχείας. πλὴν οἵ μὲν πρῶτοι ποτὲ μὲν ἢ δύο σπονδεῖοί 
εἰσιν ἢ δύο δάκτυλοι, ποτὲ δὲ σπονδεῖος καὶ δάκτυλος ἢ τὸ 
ἀνάπαλιν: of δὲ ὕστεροι ἀεὶ δάκτυλοι. M. Gen.*) — (Τοῦ 
αὐτοῦ Μοσχοπούλου σχόλια. Ὁ εΙάφνις βουκόλος, ὁ Μενάλ- 
κας ποιμήν, ὁ δὲ κριτὴς αὐτῶν αἰπόλος. Μ.) 


Vg. 1—4. 


liec. “άφνιδι τῷ χαρίεντι συνήντετο βουκο- 
λέοντι μᾶλα νέμων ὡς φαντὶ κατ᾽ ὥρεα μακρὰ Με- 
νάλκας. ἄμφω TO y ἤτην πυροτρίχω, ἄμφω ἀνάβω: 


20 ὁ “Μενάλκας, ὥς φασι, πρόβατα βόσκων κατὰ τὰ ὄρη τὰ ἐπι- 


25 


30 


μήκη συνήντησε. τῷ “Ιάφνιδι τῷ χαρίεντι. βοὺς νέμοντι. — 
Ἄμφω τῶ y ἤτην πυροτρίχω: ἀμφότεροι οὗτοι ἦσαν 
πυρρύτριχες, ἀμφότεροι [δὲ] ἄνηβοι, ἤγουν ἀτελεῖς ἔτι τὴν 
ἡλικίαν. 

Vet. Ἔνηβοι μὲν οἱ πεντεκαιδεκαετεῖς καὶ πορρωτέρω" 
ἄνηβοι δὲ οἵ δωδεκαετεῖς καὶ κατωτέρω. 


1) Τῷ χαρίτων πλήρει. 6. M. N. P. Lips. εὐειδεστάτῳ. 6. τῷ £U- 
μόρφῳ. E Συνήντησεν ἀπὸ τοῦ συνάντω ϑέματος, ὡς καὶ Om- 
πιανὸς φησιν. E. 

3) Τὰ μεγάλα. M. ὑψηλά. C. N. 

3) Ξανϑότριχες. M. ξανϑόμαλλοι. M. 


5) καὶ τὸ παρὸν Gen.* 8) of d πυρύτριχες Lips. et ante Drub. — 2:3) 
z. ἡρ. om. M. 20) //*Lips. τῷ δὲ om, Gen.* Lips. 23) ἔτι om. Gen. 
χαρίτων πλήρει συνήντησε βοὺς ν νέ- 25) //Gen.^ — μὲν) Gen.^, γὰρ 
μοντι πρύβατα βόσχων — φασὶ — vulg. 20) οἵ κατ. δωδ. Gen," --- 28) 
κατὰ τὰ ὄρη τὰ ἐπ. 22) //Gen.* συναντῶ cod, 

c. lemm. ἄμφω et *Lips. 23) 
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Rec. (Πυρροτρίχω: ἡ εὐθεῖα δ᾽ πυρρότριχος ὡς ὁ μάρ- 
τυρος, ὁ φύλακος. τῶν Ἰώνων δὲ τοῦτό ἐστι τὸ τὰς γενικὰς 
ποιεῖν εὐθείας. 2. 4. Gen.* Lips. Stop. Phav.) ᾿μφότεροι [δὲ] 
διὰ σύριγγος μέλπειν δεδιδαγμένοι, (ἀμφότεροι ἄδειν δεδι-- 
δαγμένοι. Lips.) ἄδειν δέ ἐστι τὸ κοινῶς τραγῳδεῖν. ---- (Ἤβη ὃ 
λέγεται, ὅταν ἄρχηται τριχοῦσϑαι τὰ ἐκ τῶν νέων ἄτριχα, 
ἤγουν τὰ αἰδοῖα. ἄνηβος οὖν ὁ μὴ ἔχων ἐπὶ τούτοις τρίχας 


^ * , 
κατὰ TO ZCÀGLOV. 
καίδεκα yoovov παῖς. Q.) 


ἐφ᾽ ἡμὶν δὲ΄ λέγεται ἔφηβος ὁ τεσσαρεσ-- 


Vs. 6. 7. 


Vet. 
ἐπίουρε 


- , " , - - 
Μυκητῶν ἐπίουρε βοῶν: ἀντὶ τοῦ μυκητῶν. 
" , - 
δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπίσχοπε, φύλαξ. 


καὶ Ὅμηρος" 


L7 Em 3 
ὃς TOL υὧν ἐπίουρος“ . 


καὶ 


“4 - , , , , 
og πρῶτον Μίνωα τέκε Κρήτῃ ἐπίουρον. 
γίνεται δὲ ἡ λέξις ἀπὸ τοῦ ὠρῶ τὸ φυλάσσω. --- (Θέλεις μοι 


συγκχριϑῆναι δι᾿ ὠδῆς. p.) 
Hec. Ang μοι ἀεῖσαι: 


ϑέλεις ἐρίσαι πρὸς ἐμὲ ἄδων. 


διατείνομαι σὲ EOURUDE ἐγὼ ἄδων κατὰ τοσοῦτον, καϑ᾽ ὅσον 


ἐθέλω. 


Vs. 8—10. 


Rec. Τόν δ᾽ ἄρα y  zl&qvig: πρὸς τοῦτον xal ὁ 1{- 
φνις ἠμείψατο, ἀπεκρίνατο διὰ τοιούτου λόγου" ὦ Μενάλκα 
συρικτά. ἤγουν σύριγγι μέλπειν εἰδώς, D μεγάλως συρίζειν 
δυνάμενος, ποιμὴν προβάτων, ἐξ ὧν τὰ ἔρια τὰ εἰς πόκους 25 


4) dta "nu ἕ vo: Δυικόν, ἀντὶ τοῦ ἐπιστήμονες τραγωδισταί. *L. 
— -Ἵιδειν μετὰ στόματος, ἤγουν τραγῳδεῖν. Μ. 
6) ᾿Ακόλουϑε. φύλαξ. E. M. P. ἐπιστάτα. ἔφορε. E. M. P. Lips. 


— Σὺν ἐμοί. L. 


7) ᾿ΔΑξιωματικὸς ὁ λόγος. L. — ““έγων διατείνομαι. E. M. Ν. δια- 


| βεβαιοῦμαι. E. Ν. 


I) Lemma etiam Lips. Ex 4. hoc 
sch. vix recte allatum. — ó om, Stop. 
3) //Li s. sine δέ, 110) //G en." omis- 
sis d. . ἀντὶ τοῦ. 12) ὡς καὶ Gen. 
13) /Jom. 0d. N, 405. et 7l. N, 450. — 
ὅς τ᾽ ὀΐων 3. 4. Gen.h et ante Heins. 

15) Kerry ἐπ. om. ante Heins. 17) 
ὠδαῖς cod. 18) //*Lips. ϑέλεις.... 


διατείνομαι — “γικήσειν — κατὰ τοσ. 
καϑ᾽ ὅσον — ἄδων. — ϑέλεις πρὺς 
ἐμὲ ὦσαι P. 22)//*Li ps. πρὸς τοῦ- 
τον — ἀντὶ τοῦ ἠμ. (Leid sea 
varo .... εἰδὼς — ποιμὴν... ἐπιτή- 
δεια — ᾿ψιχήσεις seqq. 23) τοιούτου 
Lips., τούτου τοῦ vulg. 25) zoofla- 
TOY ,., ἐπιτ, etiam *P,, ubi πόκα. 
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ἐπιτήδεια" οὐδέποτέ us σὺ νικήσεις, οὐδ᾽ ὅπως (ἂν) διατε- 
ϑείης (σὺ ἀδων). 

Vet. Ἢ οὐδ᾽ εἰ διαρραγείης ἄδων ἢ παρὰ τὸ ἐν τῇ Gvv- 
ηϑείᾳ οὐδὲ ἐὰν ἀποϑάνῃς, ἢ (οὐδὲν ἐὰν ἀπάγξῃ. 


Vs. 11. 


Vel. Χρήσδεις δ᾽ ὦν: ϑέλεις ovv ἰδεῖν καὶ yvàvat 
καὶ ἔργοις μαϑεῖν, ὅτι Gov κάλλιον ἄδω δηλονότι; ϑέλεις 
καταϑεῖναι ἄϑλον; : 

Rec. 49Àov (κυρίως E.) τὸ διδόμενον τῶ νικήσαντι τὸν 

10 ἀγῶνα" ἐνταῦϑα δὲ ἄϑλον (ἁπλῶς E.) τὸ χοινῶς λεγόμενον 
στοίχημα, ὃ λήψεται ὁ νικήσων κατὰ τὴν ὠδήν. 


Cc 


Vs. 14. 
Vet. (Ἰσομάτορα: ἴσον τῇ μητρί, τουτέστι μέγαν. p. 
* 6. L.) 
15 Vs. 18. 


Vet. (Evve&q ovov: τὴν ἀπὸ ἐννέα καλάμων Gvyxti- 
μένην. p. L. ἢ ταῖς ἐννέα φωναῖς ἁρμόξουσαν: ἐννέα γὰρ 
πᾶσαι αἱ φωναί. L.) 


10) Τὸ λεγόμενον (Uv τῇ συνηθείᾳ οὐδ᾽ ἐὰν σχισϑῇς. οὐδὲ εἰ 
20 διαρραγείης ς ἄδων, L. 
11) Ἰδεῖν, ἀντὶ τοῦ “γνῶναι; τοῦτο. E. M. Lips. 
12) Θέλω τοῦτο γνῶναι. E. M. Lips. 
13) Καταϑήσομεν, E. M. Lips. ϑήσομεν, C. — "Ixavov. E. M. 
N. Lips. 
35 14) ᾿Κατάϑες ἀμνὸν ἴσον τῇ μητρὶ αὐτοῦ. E. Μ. P. Lips. ἴσον 
^ τῇ μητέρι αὐτοῦ. Stop. ἤγουν ἐνιαύσιον, ἴσον x«9' ἡλικίαν. E. M. 
P. τουτέστι μέγαν. L. 
15) Bavs , ὀργίλος. E. M. N. P. Lips. 
16) Kai ἡ μήτηρ μου, χαλεπὴ δηλονότι. E. M. Y. x ^s χαλεπὴ 
30 καὶ αὐτὴ δηλονότι. P. — Κατὰ τὰ πρὸς ἑσπέραν. E. M. N. Y. Lips. 
κατὰ τὴν ἑσπέραν. P. 
17) Τί δὲ ἔσται, ὅπερ ἕξει ὁ νικῶν πλέον. M. P. Y. Lips. 


1) Additamenta sunt ex Lips., cf. Reisk, seqq. 10) λεγύμενον om. 
οὐδὲ ὅπως ἂν διατεϑείης ἄδων *E. Gen. Lips. 1) »νικήσων) E. M. 
ἘΜ, ἘΝ. *P. 3) //Om. Gen.*» Lips. Gen,.* Lips., νικήσας vulg. — 16) 
0) //Om. Gen.*» Lips. 7) σου] δῆ ἐννεώάφϑογγον P. 16) συνημ- 
Brub. II, 609 vulg. 7) καλλιον μένην L. — 19) ἐν] add. Duebn. 
ἄδω) Geel. καλλίων tiulvulg., fort. 29) μὸν om, E. M. Y, 30) τὸ E. N., 
κρείσσων εἰμί. 9) //G en. * Lips. om. Lips. 
&$91ov] a Lips. vulg., ἀεϑλὸν 
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Vs. 19. 


Rec. (Σημείωσαι τὸ ἴσον καὶ παρὰ τοῖς τῷ 71900 ufrpo 
χρωμένοις βραχυνόμενον. E. N.) 


Vs. 23 
Vet. (ZvvézaE&a: συνέπηξα, συνήρμοσα. p.) — δ 


Vs. 26. 27. 


Vet. Τῆνον πῶς ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον: ἀντὶ vov: 
ἄγε δή πως ἐκεῖνον ἐφ᾽ ἡμᾶς καλέσωμεν. 

Rec."H: (Τῆνον πῶς: Gen.*) ἐκεῖνον τὸν αἰπόλον, ov 
παρὰ ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ λευκὸς ὑλακτεῖ, (ἐάν πως ἐν-- 10 
ταῦϑα, ἀντὶ τοῦ δεῦρο, καλέσωμεν, κρινεῖ δηλονότι ἡμᾶς" 
τουτέστιν εἰ ἦν τρύπος, ὕπως ἂν δεῦρο ἐκαλέσαμεν ἐχεῖνον 
τὸν αἰπόλον, οὗ παρὰ ταῖς ἐρίφοις ὁ κύων ὁ λευκὸς ὑλακτεῖ, 

I. M. Y. (on. * Lips.) ἔκρινεν ἂν ἡμᾶς. 

Vet. Ἄλλως. Tüvóv πως ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον: 15 
λείπει τὸ σκόπει, ἵν᾽ ἦ" σκόπει ἐὰν καλέσωμέν πως, ἤγουν 
τινὶ τρόπῳ, τὸν αἰπόλον ἐχεῖνον. (ἢ ἄλλως. ἐλλειπτικῶς" 
τῆνόν πως. ἐνταῦϑα τὸν αἰπόλον, νοητέον ἔξωϑεν κράξωμεν. 


18) Ἐννέα ὁ ὑπὰς ἔχουσαν E. M. Lips., ἐξ ὦ y ἐξέρχονται af φωναί, 
ἔμπροσϑεν μὲν ὀκτώ, (ὔπισϑεν δὲ μίαν. ΣΝ. δι᾿ ὧν ἡ ποιότης τῶν 90 
φϑόγγων διακρίνεται. E. 

20) Avril τοῦ καταϑήσω. Μ. Lips. προϑήσαιμε, προβάλλοιμι. P. 

21) Τὸ τοι περισσόν. Μ. ---- Ἐννέα ὀπὰς ἔχουσαν. E. M. N. Lips. 
ἐννέα φωνὰς ἔχουσαν. P. 

22) ᾿Αντὶ τοῦ ἄνω. ἤγουν κατὰ τὸ ἄνω μέρος. M. Y. Lips. 25 

23) Πρὸ ὀλίγου. ,M. Lips. — Συνήρμοσα. L. κατεσκεύασα, ἤγουν 
ἥρμοσα. Μ. ἤγουν ἥρμοσα. κατεσκεύασα. Lips. 

24) Ἔτεμεν αὐτόν. E. M. N. Lips. ἔκοψεν αὐτόν. P. 

25) ᾿κροατής. E. M. Lips. — Ἔσται κοινόν, ἔσσεται ποιητι- 
xóv, E. 

26) [Πως ἢ ἴσως. M. — ["Hv:] βούλει. L. — Καὶ ἐϑελήσομεν 
καλέσαι κρίνειν, L. 


5) συνήρμοσα] Duebn., συναρμ. *E. 12) τόπος M. 12) καλέσωμεν 
cod. 7) //Om. Gen." Lips. 9) Gen.* 14) ἔχρινεν7 LI. M. Gen.* Lips. 
//Gen.* Lips. 10) ὁ λευκὸς 91,] vulg., ὃς xe. Kiessl.auctore Toupio. 
Gen,* Lips., và. ὁ à. vulg. Se- 15) //G e n.» " post sch. seq. , ubi z 7j - 
quens additamentum hoc loco ha- νὸν πῶς, 18) τῆνον πιῶς iterum 
bent 1, M. Gen.* Lips. et, ut vi- cod., ut videtur. — 20) Additamen- 
detur, Y. 11) ἀντὶ τοῦ δεῦρο om. tum Aderto debetur. 

Gen.* 11) κρινεῖ δηλ. ru. etiam 
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Gen.") --- Ὁ κύων o φάλαφοφ: φαλιύς, λευκός. καὶ Ὅμη- 
ρῃᾳς κύματα φαληριόωντα λέγει. τὰ λευκαινόμενα. τὸ 
φαλιὸν δὲ καὶ βαλιὸν λέγουσιν ἐπὶ τῶν ἐχόντων τι λευκὸν ἐν 
τῷ μετώπῳ. 


5 Vs. 30. 


Rec. Πρᾶτος δ᾽ àv ἄειδε λαχὼν (vxvà Μενάλ- 
κας: πρῶτος δ᾽ οὖν ἦδεν ὁ Μενάλκας lvxré, ἤγουν λιγύ- 
φϑογγα, λαχών, τουτέστι κληρωϑείς" ἀφ᾽ ov λαχμὸς 0 κλῆρος 
ποιητικῶς. 

Ι0 Vet. {(Ἰυκτάϊ ὁ συρικτὴς ὁ λιγύφϑογγος τοῦτο γὰρ 
σημαίνει τὸ ἰυκτής. Καλλίμαχος: 
ἰύξων δ᾽ ἀν᾽ ὅρος. 
-- - Ἰυκτὴς δὲ παρὰ τὸ ἰύξω ἰύξω, (ἤγουν συρικτὴς Vat.) 4a- 
ρικὴ δέ ἐστιν ἡ κλίσις, ἤγουν (vxr& ἀντὶ τοῦ ἰυκτὴς ὡς τὸ 
là νεφεληγερέτα Ζεύς. ἰύξειν δὲ τὸ λιγυφωνεῖν" κυρίως δὲ 
ἐπὶ γυναικῶν. ] : 


Vs. 31. 32. 


Rec. Εἶτα δ᾽ ἀμοιβαίην: εἶτα δὲ ἀμοιβαίαν ὠδὴν Bov- 
κόλοις ἁρμόξουσαν ὁ “Ιάφνις διαδεχόμενος rev. 


20 27) AAcvxóg , ἐξ οὗ καὶ φαλακρὸς ὁ ἔχων φαλιὸν κάραν. $T. 
98) Egowgsav, ἐκάλεσαν ἐκεῖνον. M. Lips. — Ηλϑὲεν ἐπήκοος 
γενόμενος. E. M. Lips. 

30) ᾿Αποκληρωσάμενος. L. 
λιγύφϑογγα μέχζη, E. F. N. 
25 31) Ex διαδοχῆς. Ν. — ΖΔιεδέχετο. λαμπρὰ λέξις. L. 

82) Τέλος τῶν ἡρωικῶν, ἘΜ. 


κληρωσάμενος τοῦτο. C. M. — [1vxr«:] 


1) //G en.^- et Phav. s. v. φάλα- 
ρος. --ὁκυύων. . Aevxog] Gen.h, 
φάλαρος δὲ ὁ λευκός vulg. et sine δὲ 
Phav. 2) Hom. Il. N, 799. — κύ- 
ματα δ᾽ αὖ φαλληριύεντα λέγει, 
ἤγουν λευκαίνοντα Phav., λευκὰ pro 
λέγει Gen, 8) φαλιὸν et βαλιὸν] 


τι] τὸ vulg. 6) //Y. Gen.* Lips. 
sine lemm. — Verba ἦδεν ... κλη- 
ρωϑεὶς etiam *P. 7) εἶδεν Lips. 
7) Vulgo post ενάλκας legitur se- 
quens scholium, quod deest in *P. 
Y. Gen.* Lips. 7) ἑυχτὰ ἤγουν] 
Y. Lips., ἐνήδονα *P,, om. Gen.* 


Gen.^- ut videtur (ubi antea φαλιύρ), 
φαλίον et βαλίον ante Heins., φάλιον 
et βάλιον yulg. — καὶ τὸ ἐν τῷ μετ- 
omo δὲ ὁμοίως φαλληρὸν καλοῦσι 
pro τὸ φαλιὸν seqq. Phav., 2: om, 
Gen,5- 3) καὶ τὸν 2 τῷ μετ. ἔχοετα 
λευκὸν pro ἐπὶ τῶν seqq. θη.» 


vulg, — λιγύφϑογγα) add. ME X. 
Gen.^- Lips. 8) τουτέστι] *P. Y. 
Lips., x«i vnulg., λαχ. rovr. om, Gen.* 
10) //Om. Gen.*-b- "ius roce ad lin. 7. 
12) Callim. fr. 4 13) //Om. Gen.*-*- 
Lips, — iiy 3. — 18)//Genm.* 
Lips. sine lemm. 
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Vs. 33 


Vel. ρχεται τῆς ὠδῆς. τὸ δὲ μέτρον ἡρωικὸν καὶ ἐλε-- 
γεῖον. — "Ayyta καὶ ποταμοὶ ϑεῖον γένος: ὡς πρὸς 
ἔμψυχον ὁ λόγος" ποιητικὸν δέ ἐστι τὸ ἔϑος. "ἄλλως. 
(Ἄγκεα καὶ ποταμοί: Gen.") γλυκύτης τὸ σχῆμα, ὅτι (ἐν-- 
ταῦϑα Gen.") τοῖς ἀψύχοις ὡς ἐμψύχοις προσδιαλέγονται. 
ἄγκη δὲ τὰ κοῖλα τῶν ὀρῶν" o( δὲ τὰ μετέωρα διὰ τὸ ἄνω 
κεῖσϑαι" ἢ ἀπὸ τοῦ ἄγω τὸ xÀO, τὰ συγκεκλασμένα οἷον. 
ϑεῖον ὃὲ γένος τὸ τῶν ποταμῶν λέγει, καϑὸ ἐκ Τηϑύος 
καὶ Ὠκεανοῦ ἢ ἐκ Διός, ὡς Ὅμηρος. — Πρὸς τὰ ἄγκεα καὶ 
τοὺς ποταμοὺς λέγει ὡς σωματοειδεῖς ϑεούς, ὅπως τὰ ϑρέμ- 
ματα αὐτοῦ μείνωσιν ὅλα. ἢ ϑεῖον, ὅτι ἀεικίνητοι τυγχά- 
νουσι, παρὰ τὸ ϑέω ϑεῖον. -- ('Ex ψυχᾶς: ἢ ἦσε μέλος 
ἐκ ψυχῆς, ἢ βόσκοιτ᾽ ἐκ ψυχῆς, Gen." [ἐκ ψυχᾶς: ἤγουν 
ξέοντι πόϑῳ καὶ μετὰ ἐπιϑυμίας καὶ μὴ ἀνειμένως. 3. 4. L. 
Gen." ) 

Hec. (Ἡ gà αὕτη ἡ παρ᾽ ἀμφοτέρων ἀδομένη μέχρι τοῦ 
ταῦτα μὲν ὧν δι᾿ ἡρωελεγείων ἐστι στίχων, ἤγουν ἑνὸς 
ἡρωικοῦ καὶ ἑτέρου ἐλεγείου. ἔστι δὲ τὸ ἐλεγεῖον μέτρον κατὰ 
διποδίαν μετρούμενον καὶ συλλαβήν. ot δὲ πόδες δάκτυλοί 
εἰσι καὶ σπονδεῖοι μόνοι. N.) — AU vv MevéAxag πὴ πόχ᾽ 
ὁ συρικτάς: εἴ τι που μέλος προσφιλὲς ὑμῖν ἡσέ ποτὲ ὁ 
Μενάλκας ὁ διὰ σύριγγος μέλπειν ἐπιστάμενος, βόσκετε ἐκ 
ψυχῆς, ἤγουν ἐξ ὅλης τῆς προϑυμίας, τὰς ἀμνάδας. ἐκ ψυ- 
qus ποιεῖ τις τόδε, ἤγουν ἑκὼν καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ κινούμενος" 
οὐχ ἐκ ψυχῆς δὲ ποιεῖ, ἤγουν ἄκων καὶ σὺν βίᾳ τινὶ καὶ οὐκ 





33) Τὰ κοῖλα τῶν ὀρῶν. Lips. --- Ἐκ ϑεῶν καταγόμενοι. E. M. 
N. P. Lips. 
35) Ζέοντι πύϑῳ. L. προϑύμως. M. 


ὁ c. et Lips, 23) Zzior. , βόσκετε 
ἐκ ψ.} Lips. et ante Brub., ubi post 
ἐπιστ. punctum positum. cult. ibi- 


2) //Gen.*- post ὡς “Ὅμηρος lin. 
10., ubi τὸ p. ἡρ. καὶ 


τῆς dijs sine ἄρχετωι. --- ἐλεγεῖον) 
Gen.*., ἡρωελεγεῖον v Vile. 3) //Om. 
Gen.*^ Lips. 4)//Gen.^ 6) προσ- 
διαλέγονται) Gen,5., «λέγεται vulg. 
7) ἄγγη ante Heins. , ἄγχη Gen. 

7) of δὲ τὰ ... οἷον om. Gen. 10) 
// Om, Gen.*^ Lips. — ἄγγεα ante 
Heins, 141) βόσκοιτ᾽] Adert., βόσκοντ᾽ 
cod., in quó sequens lemma deest. 
15) ἐπιμελείας καὶ μὴ αἰσιμένως 
Gen.^ 21) //Gen.* sine πῆ πόχ 


ri 


dem novi scholii initium indicavit, 
tum Heins. verba βόσκετε ix ψυχῆς 
in lemma βόσκοι τ᾽ ἐκ ψυχᾶς ταὺ- 
tavit, quae Ox. in TX. mutilavit, 
Reisk. seqq. in £x ψυχᾶς. In Gen. 

si Aderto fides, Heinsii lectio extat. 
24) τὰς ἀμνάδας] Gen.* Lips., τὰς 
ἀμνίδας vulg., om, Reisk, seqq. 26) 
ovuflía Lips. ce 


19* 


C. 


20 
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ἀφ᾽ ἑαυτοῦ κινούμενος. ἐπὶ τῶν ποταμῶν δὲ λέγει καὶ τῶν 
ὀρῶν τὸ ἐκ ψυχῆς νῦν κατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπὸ τῶν ἐμψύ- 
χων ἐπὶ τὰ ἄψυχα. --- (Περισσὸν τὸ πη, διὸ ὀξύνεται" οὐ 
γὰρ ἴδιον ἔχει τὸν τόνον. Vat. E. I. M. Y. *Lips.) 


Vg. 36. 


Rec. Μηδὲν ἔλασσον: ἐμοὺ δηλονύτι. ἔχοι: ἀντὶ τοῦ 
ἐχέτω. 


NIS 


Vs. 37. 


Rec. Γλυκερὸν φυτὸν αἴπερ ὁμοῖον: γλυκύτητος 

I0 μετέχον. γλυκερὸν φυτὸν λέγει τὰς βοτάνας διὰ τὸ ὑπ᾽ 

αὐτῶν τρέφεσϑαι τὰ νεμόμενα ξῷα. τὸ δὲ αἴπερ ὁμοῖον 
ἀντὶ τοῦ εἴπερ ὁμοίως. 


Vs. 39. 40. 


Rec. Kijv τι Mev&Axag: xal ἐὰν ὁ MevdAxag ἀγάγῃ τι 

15 ὧδε, χαίρων βοσκέτω πάντα ἀφϑόνως. (τι ἑνικῶς εἰπών, εἰς 

(avr0) E.) πληϑυντικὸν ἀποδίδωσι (τὸ πάντα E.), ἐπεὶ τὸ 
τι ἀορίστως λεγόμενον πληϑυντικοῦ δύναμιν ἔχει. 


Vs. 41—48. 


Hec. Πάντα ἔαρ' πάντα δὲ vouot: πανταχοῦ ἐστιν. 

40 ἔαρ, ἔνϑα ἡ καλὴ παῖς ἐνδιατρίβει. τὸ ἔν ϑα τόπον ἕνα τινὰ 
δηλοῖ: ἀορίστως δὲ λεγόμενον πληϑυντιχοῦ δύναμιν ἔχει. διὸ 
πρὸς τὸ πανταχοῦ νῦν ἀποδίδοται καὶ ποιεῖ τὸν λόγον ὅμοιον 
τῷ ἀνωτέρῳ: κἤν τι Μενάλκας τὴδ᾽ ἀγάγοι, χαίρων 


36) Δαμάλεων ἐπιστατῶν. M. Lips. νέμων. C. 
25 38) [Μουσίσδοι: «de. Lips. — Ὡς καὶ af ἀηδόνες. L. 
39) [Tov910:] δειχτικόν. 1. --- Τρέφετε λιπαρῶς. E. M. εὐτραφὲς 
ποιεῖτε. E. M. Lips. [Ποιμαίνετε:) εὐτραφὲς ποιεῖτε. γράφεται 
καὶ πιαίνετε. 6. 


40) δε. Lips. ἐνταῦϑα. P. — Κομίσοι. M. ---- Πλουσίως. M. 
30 41) Πανταχοῦ. 6. " 


3) zx] Vat., πῇ rell., τὸ πῆ περ. ὅμοιον pro ὁμοίως M. 14) //^Lips. 
E. I. M. Y. 3) διὸ καὶ E. I. Y. 4) 14) ἀγάγοι Lips. 17) ἀρίστως ante 
τύπον Vat. 6) //*Lips. ἐμοῦ —  Brub. 19)//Lips. 20) καλὴ δια- 
ἐχέτω. 9)//*Lips.yAvxvrQgrog.... τρέβει P. 20) τινὰ δηλοῖ] Lips., 
ξώα — εἴπερ ὁμοίως. 10) λέγει ài δηλοῖ τινὰ vulg. — 23) τὴδ᾽) Lips., 
οὕτως E. 10) vr αὐτῶν |, τρέφεσϑαι τὴῆδε CalL, τῇδε BrWb. II, τῇδ᾽ 
τὰ) Lips. , τρέφειν τὰ ὑπ᾽ αὐτῶν Ἑ., Heins. vulg. 
τρέφειν τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ vulg. 12) 
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ἄφϑονα πάντα νέμοι. ὃ γὰρ δύναται ἐκεῖ τὸ τι, τοῦτο 
ἐνταῦϑα τὸ ἔνϑα" καὶ ὃ ἐκεῖ- τὸ πάντα, τοῦτο ἐνταῦϑα τὸ 
| πανταχοῦ. πανταχοῦ δέ εἰσι νομαί. — Νομὸς ποιητικόν, νομὴ 
κοινόν. λέγεται δὲ οὕτως ἡ ἐνέργεια, ἤγουν αὐτὸ τὸ βόσκε- 
σϑαι, καὶ ὁ χόρτος ὁ εἰς νομὴν ἐπιτήδειος, καὶ ὁ τόπος ὁ 
τὸν χύρτον ἔχων. ἐνταῦϑα δὲ τὸ vo μοὶ ἐπὶ τοῦ δευτέρου 
λέγεται σημαινομένου. 

Vet. Πάντα ἔχρ πάντα δὲ opa: ὅπου, φησίν, ἡ 
ἐρωμένη αὐτοῦ περιπατεῖ, ἐκεῖ πάντῃ ἔαρ καὶ πάντῃ νομαί 
εἰσι, καὶ τὰ ϑρέμματα ἐκφέρεται. ὅταν δὲ ἀπέλϑῃ, ἀποξηραί- 
νεται καὶ ὁ ποιμὴν καὶ «t βοτάναι. τὸ δὲ πάντῃ ΖΙωρικῶς 
παντᾷ περισπωμένως. τὸ δὲ οὔϑατα πηδῶσιν [ἢ πλή- 
9ovow], ὅτι πλήϑει διὰ τῶν ϑηλῶν τὸ γάλα. — Τρέφε- 
ται: ἢ τὰς ἀμνάδας καὶ τοὺς ἀμνοὺς ὑπὸ τῶν οὐθϑάτων τρέ- 
φεσϑαι (λέγει, ἢ τὰ νέα καὶ τὰ μικρὰ τῶν ποιμνίων τρέ- 
φονται καὶ αὔξονται" (ἢ τὰ ἀρτίφυτα τῶν βοτανῶν αὖὔξον-- 
ται. Gen.") 

Hec. Παντὰ δὲ γάλακτος οὔϑατα: πανταχοῦ δὲ οἵ 
μαξοὶ γάλακτός εἰσι πεπληρωμένοι, καὶ τὰ νεογνὰ τρέφεται ὑπ᾽ 


ϑ 


0 


— 
[^1] 


αὐτοῦ. — (41 δ᾽ ἀναφέρπη: Gen. ἐὰν δὲ ἀποδημῆ,, ἐκεῖ, 20 


ὅϑεν ἀποδημεῖ, καὶ ὁ ποιμὴν ξηρός ἐστιν, ἤγουν τοῦ ϑαλεροῦ 


42) Τὰ νεογνὰ τῶν βοῶν. τῶν αἰγῶν καὶ τῶν λοιπῶν. Μ. 
43) Ὅπου ἡ εὔμορφος παῖς ἐνδιατρίβει. P. Lips. --- Ἐὰν δὲ ἐκεῖ- 
ϑεν πόρρω γενήσεται. L. 


45) Ἐκεῖ δὶς διδυματόκοι ἀπὸ κοινοῦ, ἤγουν δίδυμα τίκτουσαι. 25 


M. Y. Lips. 
. 46) ᾿Αντὶ τοῦ σίμβλα. M. Lips. — [Πληροῦσι 1} κηρίου δηλον- 
ὅτι. E. M. Lips. — Kai at [ δρύες. ἐχεὶ εἰσὶν ὑψηλότεραι. M. P. Lips. 
47) [MíAov:] ὁ ἐρώμενος αὐτοῦ. M. ὃ. βοσκός. P. — "Ev δὲ 
ἀποδημῇ. P. Lips. : 


2) zdvr&à ante Brub. 3) παντ, δὲ 
εἰσὶ v. Lips. s. l. .3) //Gen.* Lips. 
5) χόρτος εἰς M. 6) δὲ om. Lips. 
— τὸν νομὸν ἐπὶ δευτ. σημ. Gen.* 
8) ἃ ἐπ.» c. lemm. mavra ἔαρ. 

9) πάντῃ bis] πάντα ante Heins., 
παντᾷ vulg. 10) ἐκφέρεται] p. , ἐκ- 
τρέφεται vulg. 11) πάντη et παντᾶ 
ante Heins. , ΠΑΝΊΤΗ Reisk. seqq. 
12) πηδῶσιν)] 3. 4. Gen.^ et ante 
Heins,, quae πλήϑωσιν, tum πλή- 
ϑώσι Ox. vulg., πηδῶσι Reisk. seqq. 
ἢ πλ ἤϑουσιν om. 3. 4, Gen. "" 
13) | den. ^- ante sch. praec. curb 


pera] Gen.^, zo. δὲ vulg. 14) ἀμνά- 
δας) θη." , ἐμνίδας vulg. 14) οὐ- 
ϑατων] 3. ᾿ἀϑατῶν Gen.^- , μαζῶν 
vulg. 15) λέγει} supplevit Amstel, 
15) ἤγουν pro καὶ τὰ Gen." 18) 
//*Lips. 19) el add. Lips. 20) 
Verba ἐὰν δὲ ἀποδημῇ accesserunt 
ex Gen.* Lips. et praeterea *P., 
unde afferuntug ἐὰν δὲ ἀποδημῇ, ἐκεῖ 
ὅϑεν. — ἐκεῖ δὲ M., in quo haec ad 
Vs. 47 leguntur, ubi textus de bu- 


buleo. 21) ezoónusiom.Gen.* 21) 
ἀνθηροῦ pro ϑαλεροῦ M. — 24) πορ- 
goyt£v. cod. 


5 


10 


— 
[^1] 


uu ἔχων κέρατα. Gen." 
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καὶ εὐτραφοῦς ἐστερημένος, καὶ αἱ βοτάναι τοιαῦται. *E. M. 
*Y. Gen." *Lips.) — X'o ποιμήν: καὶ ὁ τὰς βοῦς βόσκων 
αὐότερος — ἀπὸ κοινοῦ --- ἀντὶ. τοῦ «vog, ἤγουν ξηρός, (τοῦ 
ἀνθϑηρφοῦ καὶ εὐτραφοῦς ἐστερημένος, P. Y. Lips) xol oí 
ud αὖαι. 

el. "Ev9' otg ἔνϑ᾽ αἷγες: ὃ Δάφνις πάλιν ἐπὶ τῆς 
αὐτῆς ralis ἀντιπαραβάλλων λέγει, ὅτι, ὅπου ἂν ὁ ἐρώμε- 
νός μοι Μίλων βαίνῃ, πάντα αὔξει, καὶ σμήνη καὶ δένδρα 
καὶ ϑρέμματα" ὅταν δὲ χωρισϑῃ, καὶ ὁ βουκόλος ξηρὸς γί- 
νεται καὶ αἱ βόες. 


Vs. 49—52. 


Vet. Ὦ τράγε τᾶν λευκᾶν ἄνερ αἰγᾶν: καταχρὴ - 
στικῶς “ἄνδρα τῶν αἰγῶν τὸν τράγον φησίν. Q9 βάϑος 
ὕλας: ὅπου ἐστὶν ὑψηλὴ δασύτης — "Disioos: ὡς δ᾽ ὅτε 
κινήσει Ζέφυρος βαϑὺ λήιον ἐλθὼν -- ἐν ἐκείνῳ τῷ 
τύπῳ ἐστὶν ὁ Μίλων. — 1ϑ᾽ ὦ κόλε καὶ λέγε Μίλω: ὦ 
κολοβὲ τράγε, ἄπελϑε ἐκεῖ, Oxov ἐστὶν ὁ Μίλων, καὶ λέγε 
αὐτῷ , ὅτι xai ὁ Πρωτεὺς ϑεὸς ὧν qoxag ἔνεμεν, οἷον 
μετὰ δυσωδῶν ξώων ἀνεστρέφετο. καὶ σὺ οὖν μὴ ὑπερηφά- 
νει διὰ τὴν τῶν τράγων ὀσμὴν ἐλϑεῖν [πρὸς ἡμᾶς, ἤτοι] 
πρὸς ἐμὲ [rov Μενάλκαν)]. (κόλος δὲ λέγεται ὁ τράγος ὁ 
Phav.) Μέλω δὲ εἷπεν ἀντὶ τοῦ 


. 49) [4veo:] ἐλατήρ. L.. ἀντὶ τοὺ ὀχευτά. M. Lips. — [21 οὗ, 
ὅπου. V. ᾿ 
51) [Μέλω :} κατὰ ἀποκοπὴν τῆς νι. E. M. ἀποκοπὴ Δωρική. Vim. 


2) //Lips. — Schol. sic cum per- 
verso lemmate nec satis apto loco 
(suo loco in Lips.) ante Scult. lege- 
batur, qui prioribus relictis verba 
αὐότερος seqq. ad Vs. 48 transtulit ; 
eodem Reisk. seqq. totum scholium 
traxerunt cum lemm. zy ὦ. 0) //Gen.h- 
sine ἔν ϑ' αἷγες. 7) παραβαλῶν 


Gen.^ 8) βαίνῃ] 4." (Gen.^) et 
Kiessl. seqq. βαίνει vulg. — 8) καὶ 
δένδρα] add. 3. 4. (θα...) 9) χω- 


ρισϑῇ. . γίνεται] ἀἰθη."", ἀπέλϑη, 
ἀποξη αίνεται καὶ ὁ ϑουκόλος vulg. 
10) of βόες Gen.^- 12) //Om. Gen.^ 

Lips. 13) //Om, Gen.*^ Lips. 14) 
Hom. Il. B, 147. 15) Male ante 


ἐν ἐκείνῳ Reisk. seqq. inseruerunt: 


lemma ἐν τήνῳ, quum vulgo puneto 


distinctum esset, quam interpunctio- 
nem emendavi. 10) //Gen.^ sine 
Μίλω et τράγε. 17) ἄπελϑε νῦν ' pro 
ἄπελθε... Μίλων Gen.h. 18) ὅτι ὁ 
Gen. 18) οἷον olov Gen.^» 19) 
duco dv] Gen.^-, δυσόδμων p., δυσ- 
ócpov vulg. 19) ἀνετρέφετο Gen. 5 
19) ὑπερηφάνει] Adert. , ὑπεριφά- 
vet Gen.^-, ὑπερηφανεῖ P. ὑπηρε- 
φάνη Call, ὑπερηφάνη Brub,, ὑ ὑπερ- 
ῃηφάνῃ Xyl, ὑπερηφάνῃς Heins. 
vulg. , ὑπερηφάνηϑι Reisk. seqq. 
20) ὀδμὴν. Gen.» 20) πρὸς ἡμᾶς 
ἤτοι et τὸν M. om. Gen.^, ubi 
πρός ur. 21) κύνος Gen.^ 22) 
Μίλω)] ante Heins. et Reisk. seqq., 
Mílo vulg. 


IDYLL. VIII. VS. 49— 356. 295 


Μίλωνι" καὶ γὰρ τὴν εὐθεῖαν ovy o Miàog ἔφη. ἀλλ᾽ 
Μίλων. 

Rec. "ἄλλως.  βάϑος ὕλας: τὸ δεῦρο συνυπακούειν 
δεὶ ἀπὸ κοινοῦ κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος, ἵν᾽ ἡ τὸ 
πᾶν οὕτως" ὦ τράγε τῶν λευκῶν αἰγῶν ὀχευτά, δεῦρο ὧδε, 


ὕπου ἐστὶν ἡ πλείστη δασύτης τῶν δένδρων, ὅπου εἰσὶν αἴ 


σιμαὶ μέλισσαι. δεῦτε ἔριφοι ἐπὶ τὸ ὕδωρ. ἐν ἐκείνῳ ries 
τῷ ὕδατι δηλονότι, ἐστὶν ἐκεῖνος, ἤγουν ὁ Μίλων. -- 1ϑ᾽ 
κόλε: ἄπιϑι ὦ χολοβέ -- πρὸς τράγον τινὰ ἄκερων ἢ μι- 
κρὸν τοῦτο [λέγει] " [κύλος γὰρ λέγεται 0 μὴ ἔχων κέρατα, καὶ 
Ὅμηρος κύλον δόρυ λέγει] — καὶ λέγε τῷ Μίλω, ἀντὶ τοῦ 
τῷ Μίλωνι, ὅτι ὁ Πρωτεὺς φώκας ἔβοσκε καίπερ ὧν zog. 


Vs. 953—560. 


Hec. Μή μοι γᾶν Πέλοπος: μή μοι εἴη ἔχειν ovre 
τὴν Πελοπόννησον μήτε χρυσοῦ τάλαντα, ἤγουν πλούτη᾽ 
μηδὲ εἴη ἐμοὶ ἐν δρόμῳ τοὺς ἀνέμους παρατρέχειν. -- ᾿“λλὰ 
εἴη μοι τὸ ὑπὲρ τὴν πέτραν ταύτην τραγῳδεῖν ἔχων σε, τὸν 
Μίλωνα, εἰς τὰς ἀγκάλας μου, ὁρῶν τὰ ὁμοῦ βοσκύμενα πρό- 
Bere καὶ τὸ Σικελικὸν πέλαγος, ἀντὶ τοῦ τὴν Σικελίαν. — 
Τάλαντον [δὲ] ὁ £vyog: 

χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα. 
τάλαντα καὶ τὰ τῷ ξυγῶ σταϑμιξύμενα" ἐνταῦϑα δὲ τὸ δεύ- 
τερον. : 


52) Zo« “δυσώδη. Μ. 
53) ILE ἡ μοι: |] ἐνταῦϑα τὸ εἴη ἔχειν. M. — Χρυσὰ νομίσματα. M. 


C 


0 


20 


55) "Hyovv τῇ Σικελικῇ. L. — To κοινῶς τραγῳδήσω. Lips. — . 


Ave τὰς ἀγκάλας. M. Lips. ἔχων σε. τὸν Μίλωνα λέγει. Lips. 
σέ, τὸν Μίλωνα δηλονότι. E. N. 


1. 2) Milog — Μίλων] Mílog — scripta om. Gen.* Lips., vid, supra 
MíAov 3. 4, (Gen.^) et ante Heins., SchVet. 11) 7/om. Jl. IT, 1437. 11) 
item Kiessl. , Lives Mílog vulg. M(lo] Lips. et ante Heins. , Mílo 


3) // Gen. ν᾿ Li — ὦ βάϑος vulg., tà Μίλω ἀντὶ τοῦ om. θη." 
ὕλας Lips., ὦ τ εν Gen,* — 14) //* Lips. εἴη ἔχειν -- τὴν Πελ. 
τὸ] Gen.* Lips. et ante Heins. ον τὸ δὲ — χρυσὰ — μηδὲ ... παρατρέχειν, 


vulg. 4) ἀπὸ κοινοῦ om. Gen, 4) 15) πλουΐτη] ante Heins. , πλοῦτον 
προρρηϑέντος] Duebn., 79069. vulg., - vulg. 16) //Om. Gen.*^- Lips. 17) 
πρὸς én9. Gen,^ 6)0zov ὧδε Gen.^ σὲ ante Gail. 20) //Gen.* Lips. 
6) σχούτης pro δασύτης Gen.* 9) sine δέ. 21) Zom. Il. Θ, 60. — χρύ- 
//Gen.* Lips. sine lemmate. 9) σία Gen.* 22) τάλαντα om. Gen.* 
ἐράτην pro τράγον Lips. 9) &xtgov| 22) δταϑμαξύμενα Gen.* — 22) δὲ 
Lips. vulg., ἀκέρων Kiessl, 10) Àé- om. θη." Lips. 

γει om. Gen.^* Lips. 10) Circum- 
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Vet. AAA. ὑπὸ τᾶ πέτρα và) ἄσομαι ἀγκὰς ἔχων 
τυ: αὐτάρκης ὁ Ζάφνις, ὅϑεν καὶ λέγει" ἀλλὰ εὐφραίνομαί σε 
ἐν ταῖς ἀγκάλαις ἔχων ἐπὶ τῇδε τῇ πέτρα ἀφορῶν τὴν Σικελίαν. 
— Οὐκ ἀνιστορήτως τοῦτο ὁ Θεόκριτός φησι" καὶ ὁ Egug- 

5 σιάναξ γὰρ λέγει τὸν ΖΙάφνιν ἐρωτικῶς ἔχειν τοῦ Μενάλκα. 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐπ᾽ Εὐβοίας τὰ περὶ αὐτοῦ διατίϑεται, οὗτος δὲ 
ἐπὶ Σικελίας. 


sm 


Vs. 57—960. 


Hec. Δένδρεσι μὲν χειμών: πρὸς τὰ δένδρα μέν ἐστι 

10 χακὸν φόβον ἔχον ὁ χειμών. «πρὸς τὰ ὕδατα δὲ ἡ ἀνομβρία, 

ὅτι ἀποξηραίνει καὶ ἀφανίξει αὐτά, πρὸς δὲ τοὺς ὄρνιϑας 

ὕσπλαξ, o ἐστιν εἶδος παγίδος. -- (ΥΣ Π4.4 ΓΕ: ἡ ἐξ ὑείων 
τριχῶν σχοῖνος, ἡ λεγομένη ἰδιωτικῶς βροχίς. Q.) 

Vet. ( Ὕσπαξ: παγίδων. γένος" (Gen. ) κυρίως δὲ ὕσπληξ 


15 ἡ τῶν δρομέων ἀφετηρία, ὃ χάγκελλον ἡμεῖς φαμεν. ἀπὸ 
κοινοῦ δὲ τὸ φοβερὸν κακόν. --- (Τοῖς δὲ ἀγριμίοις τὰ δί- 
xtva. p.) 


Rec. Aygovégoug δὲ λίνα: τοῖς ϑηρίοις τοῖς ἐν τοῖς 
ἀγροῖς διατρίβουσι τὰ δίκτυα. αἵ ἄρκυς — ἀπὸ κοινοῦ φο- 
40 βερὸν κακόν ---" τῷ ἀνθρώπῳ. δὲ κακὸν φοβερὸν παρϑένου 
τρυφερᾶς πόϑος. — Ὦ πάτερ ὦ Ζεῦ: οὐ μόνος ἐγὼ ἔρωτα 
ἔσχον. ἀλλὰ καὶ σὺ γυναικῶν ἐραστής. 


᾿ Vs. 61. 62. 


; - (* Ἔ , - * 
Rec. Ταῦτα μὲν àv δι’ ἀμοιβαίων: ταῦτα uiv ovv 


95 56) ᾿Δλλήλοις συννεμόμενα. M. ὁμοῦ νεμόμενα. Lips. νεμόμενα 
δηλονότι περὶ τὴν ἅλα τὴν Σικελικήν. E. ; 
57) Ξηρύτης. ἀνομβρία. Μ. 
59) Τῷ ἀνδρὶ δὲ κακὸν παρϑένου τρυφερᾶς, ἤγουν νέας. πόϑος. M. 
60) Γυναικῶν ἐραστὴς ὑ ὑπάρχεις. τέλος τῶν ἡρωελεγείων. M. 
80 61) Ἡρωικοί. ἐκ τοῦ ποιητικοῦ προσώπου. M. 


2) //Om. Gen.*^- Lips A) //G en. P. ὥὕσπληξ) ante Heins., ὕσπληγξ vulg., 
cum pravo lemmate P» ὁ καλὸς om. θη." 15) xa yxeliov] p. 3. 
Μίλων βαΐνει ἀγκὰς ἔχων. χάγκελον vulg. 18)//*Lips. omis- 
5) depuoítev pro dori. Can.Gen.b, sis ἀπὸ κοινοῦ φ. x. 20) φοβερὸν 
“αμοίτα Vulc. — 5) πρὸς τὸν Με: ante παρϑ', om, * M. Lips. 21) τρυ- 
νάλκαν 3. 7) Σικελίαν Gen.» 9) φεροῦ Lips. 21) //*Lips. ἔρωτα. 
//* Lips. πρὸς τὰ δένδρα... ἀνομ- ἔσχον — av yvv. dg. 24) //* Lips. 

βρέα, tum εἶδος παγίδος. 12) intognuatixag. ἀντὶ τοῦ κατὰ ἄμοι- 
ὕσπλαξ ante Ἠροίηβ,, ὕσπλαγξ vulg. fv — ἦσαν τὸ κοινῶς ἐτρ. — τὴν 
13) βρόχια cod. 14) //Gen.^» — ἐσχάτην — προηγ. rtv. 
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κατὰ ἀμοιβὴν — ἐπιρρηματικῶς γὰρ εἴρηται τὸ Óv ἀμοι- 
βαίων — οἵ παῖδες (ἧσαν, τὸ κοινῶς Lips.) ἐτραγῴδησαν. 
τὴν ἐσχάτην δὲ ὠδὴν προηγούμενος ἦδεν ὁ Μενάλκας. 


Vs. 63. 


Rec. Φείδευ τῶν ἐρίφων: ἐγκρατῶς ἔχε, ἄπεχε λύκε 5 
τῶν ἐρίφων μου, ἄπεχε τῶν τοχάδων, ἤγουν (τῶν αἰγῶν, M.) 
τῶν μητέρων αὐτῶν. 


Vs. 65. 

Vet. Ὦ Aáuzovgt κύων: ὄνομα κυνὸς ἀπὸ toU λαμ- 
πρὰν ἔχειν τὴν οὐράν, ἤγουν πυρράν. ἢ ὁ ἐπιμελῶς φυλάσ- 10 
σων ἀπὸ τοῦ λάμπειν καὶ τοῦ ὠρεῖν, O ἐστι φυλάσσειν. ἢ 
παρὰ τὸ λάμπουρις ἴσως εἶναι, ἐπειδὴ κύνες εἰσὶν ἀλώπηξιν 


ὅμοιοι: λάμπουρις γὰρ ἡ ἀλώπηξ. : 
Hec. Οὕτω βαϑὺς ὕπνος: τοῦτο ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς 
βαϑείας ὕλης, ἤτοι δασείας. 15 
Vs. 66. 


Hec. Οὐ χρὴ κοιμᾶσϑαι βαϑέως: σὲ δηλονότι. 

Vet. (Οὐ χρὴ κοιμᾶσϑαι βαρεῶς: Gen.") τοῦτο ἀπὸ 

τοῦ Ὁμήρου ὁ Θεόκριτος ἔσχε. φησὶ γὰρ ἐν τῷ B. τῆς ᾿Ιλιάδος" 
οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα. 20 

-- Σὺν παισὶ νέμοντα: oí γὰρ παῖδες εἰώϑασι μὴ προσ- 

ἤκουσαν τῶν ποιμνίων ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι, ἀλλ᾽ ἀμελεὶν, ἢ 

ῥαϑυμοῦντες ἢ παιγνίοις ἀσχολούμενοι. [οἱ δὲ ἔνηβοι κρείτ- 

τονα τὴν ἐπιμέλειαν ποιοῦσιν.] ὥστε καὶ τοῖς κυσὶ κοιμωμέ- 
νοις οὐ φροντὶς αὐτοῦ. | 25 


64) [Πολλαῖσιεν:] αἰξὲ δηλονότι. M. Lips. — ᾿Ακολουϑῶ. M.. 
Lips. 

65) “Δευκὲ τὴν οὐράν. M. Lips. 

66) Hyovv ἐμοὶ παιδὶ ὄντι. E. N. 


3) προηγούμενος] Lips. , προηγου- 19) τῷ α΄ ante Brub., τῷ πρώτῳ 
μένως vulg. 5) //*Lips. 7) «9- Gen. ^ 20) Hom. Ji. B, 24. — Post. 
τοῦ Lips. 9) // Om. et *b. Lips. ἄνδρα om, Gen. ^- 21) //G en. ^- 

10) ἤγουν] ἢ vulg. 12) λάμπου- lemm. σὺν παιδὶ post reliqua AF 
oig bis] Duebn., Aepzovoig vulg. hoc idyllium. 21) προσήκουσαν 
13) ὁμοῖοι vulg. 14) // Lips. c. post ποιεῖσθαι Gen.^- 23) Verba οὗ 
lemm. 8 aO vg vx »og sine τοῦτο. Ó?... ποιοῦσιν interpolata esse vi- 
15) ἤγουν τῆς pro ἤτοι Lips. 17) dit Geelius. — ἔνηβοι] 3.!- 4." Reisk. 
//'*Lips. 18) //Gen.^ 19) seqq., ἔννηβοι vulg., ἄνηβοι Gen, 

ἔχε Heins, et vulg. ante Reisk. 25) αὐτοῦ] Gen.» , αὐτοῖς vulg. 
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Vs. 67. 65. 


Rec. ᾿παλὰᾶς κορέσασϑαι: τρυφερᾶς, elis χορ-- 
τασϑῆναι βοτάνης. οὐδαμῶς κοπιάσετε, ἐνεργοῦσαι δηλονότι 
τὴν ἔχφυσιν αὐτῆς, ὅταν αὕτη πάλιν μόνη φύηται, ἤγουν 

5 βλαστάνῃ. 

Vet. "H* οὐ μὴ κακοπονηϑῆτε νεμόμεναι, ὅταν νέα βο- 

τάνη πάλιν φυῇ. 


Vs. 69. 


Hec. (Avi τοῦ ἄγετε βόσκεσϑε, vovg uafovg πληρώσατε, 
10 γάλακτος δηλονότι. E. I. M. P. *Lips.) 


Vs. 72. 73. 


Rec. K&u' ἐκ τῷ ἄντρω σύνοφρυς xóga: καὶ ἐμὲ ἐκ 

τοῦ σπηλαίου κόρη εἰς ταὐτὸ συναπτούσας ἔχουσα τὰς ὀφρῦς. 

Vet."H* (σύνοφρυς: Gen") δασείας (ἔχουσα τὰς ὀφρῦς 

lo Gen.") xal συγκεκολλημένας, τουτέστιν εὐύμματος ἢ συνετὴ. 
— λέγει δὲ τὴν ἐρασϑεῖσαν αὐτῷ Νύμφην. 

Rec. Ἐχϑὲς ἰδοῦσα τὰς δαμάλας (παρακολουϑοῦντα Lips.) 
ἐλαύνοντα εὔμορφον εἷναι ἔλεγεν. οὐ περισσῶς δοκεῖ χρήσα- 
σϑαι μετὰ τοῦ συνδέσμου τῷ λόγῳ. ϑέλει γὰρ δηλοῦν διὰ 

20 τούτου, ὅτι καὶ αὐτὸς ἐπέραστός τις ἐστιν, ὥσπερ καὶ ἕτεροι 
δηλονότι, καὶ οὐ μόνον ἄλλους γυναῖκες ὁρῶσαι ἐπαινοῦσιν, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν κόρη τις ἰδοῦσα ἐπήνεσεν. --- Καλὸν δὲ τὸν 
εὐειδὴ λέγεις κάλλος γάρ ἐστι συμμετρία μελῶν καὶ μερῶν 
μετ᾽ εὐχροίας. 


25 7) ᾿Δμελεῖτε. M. P. Lips. 
68) “ιμώξ £e. M. — ['Oxxa ;] ὅτε καὶ ἐπεί. M. 
70) Ἵνα τὸ μὲν τοῦ γάλακτος oí ἄρνες ἔχωσιν εἰς. οἰκείαν τροφήν. 
E. M. N. Lips. — aodio M. Lips. τὰ κοινῶς τυροβύλια. M. 
71) Καλῶς. L. ὀξυφώνως. M. P. Lips. — Ezgooruatero. L. ἤρ- 
30 χετο. E. M. P. Lips. 
73) Παρελῶντα. παραχολουϑοῦντα. E. M. N. P. 


2) //*Lips. τρυφερᾶρ, δαλερὰς 16) avra) ante Heins., αὐτῶν Gen.^, 
— βοτάνης, reliqua in marg. 4) dii vulg. 17) /Lips. 8. I. παρ. 
Hd vulg. 6) // Om. Gen.2-b- Lips. . ἐλ. — ἤγουν svu, εἶναι ἔλεγεν, 
12) //*Lips. καὶ ἐμὲ — εἰς ταὐτὸ iiam d in marg. 20) τις] add. 2. E. 

φρῦς. 14) /Gen.^ post schol. Lips. 21) καὶ ov] 2. E. Lips., ov 
Vs. 03. 15) συγχεκολημένας ante vulg. 22) //Om. Gen.*^ Lips., καλ- 
Brub., συγκολλημένας Gen.^. 18) Aog ἐστὶ σώματος συμμ. μερῶν τε 
εὐόμματος] 4., εὐόματος Gen. i εὐ- καὶ μελ. μετὰ εὐχρ. Phav. — 27) εἰς 
ὄφϑαλμος vulg. — καὶ συνετὴ p. οἶκ. tg. om. Lips. 
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Vs. 74. 

Rec. Ov μὰν οὐ δὲ λόγων ἐκρίέϑην ἄπο: [— γρά- 
φεται καὶ λόγον --Ἰ ov μὴν ἀπεκρίϑην αὐτῇ, ἀντὶ τοῦ &zt- 
κρινάμην --- τὸ ἀπεκρίϑην γὰρ τὸ ἐχωρίσϑην δηλοῖ --- οὐ μό- 
vov λόγον ἡδύν, ἀλλ᾽ οὐδὲ λόγων τὸν πικρόν, ἤγουν τὸν 5 
ἐπαχϑῆ, τὸν ἀλγεινόν. 

Vet. "ἄλλως. Οὐδὲ λόγον αὐτῇ ἀπεκρίϑην, οἷον οὐδὲ τὸ 
τυχόν, [ἢ οὐδὲ λόγον ἀπεκρίϑην ἄτοπον, πικρὸν αὐτῇ, τουτ- 
στιν οὐδὲ σκαιὸν λόγον ἀπεχρινάμην αὐτῇ.] οὔτε τῶν πρὸς 
τὸ λυπηρόν, οὔτε τῶν πρὸς ἡδονήν. (ΤῸ ΠΙΚΡ. ὕπερ, τὸ 
μὴ ἀποκριϑῆναί με, πικρὸν qv αὐτῇ. τινὰ δὲ τῶν ἀντι- 
γράφων τὸν πικρὸν ἔχουσιν, ἵνα 5: οὐ μὴν οὐδὲ ἀπεκρί- 
ϑην αὐτῇ οὐδὲν πικρὸν ὧν λέγεται" εἰς ταύτην γὰρ καλῶς 
εἰποῦσαν οὐδὲν ἔδει πιχρὸν ῥηϑῆναι. κρεῖττον ἂν εἴη, εἰ τὸν 
πικρὸν γράφοιτο' ἀπαιτεῖ γὰρ καὶ τὸ μέτρον. p. 3.) 15 


0 


Vs. 75. 
Bec. (Τὴν ἐμὴν ὁδὸν ἐπορευόμην, ἐβάδιξον. 1. M. * Lips.) 


Vs. 78. 


lec. (Ηδὺ δὲ ἐστιν ἐπὶ τῷ καιρῷ τοῦ ϑέρους ἐν ἀσκέπῳ 
τόπῳ καϑεύδειν πλησίον ὕδατος ῥέοντος. *6. E. 1. M. N. P. 
Y. *Lips.) 


76) Τῆς δαμάλεως. E. M. P. Lips. — 'H πνοὴ αὐτῆς. E. M. P. 
Lips. 

Ty Ἡδέως δὲ καὶ ὃ μόσχος μυκᾶται. Lips. μυκᾶται. Bog. Μ. --- 
Ἡδέως δὲ καὶ ἡ Bovs , μυκᾶται δηλονότι. M. Lips. 

78) Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ϑέρους. L. 

79) Τῇ (μικρᾷ M.) μηλέᾳ τὰ μῆλα κόσμος. M. Lips. 


- 


2) //Gen.* c. lemm. ἐκρέϑην et. //Om. Gen.*^ Lips. 8) Haec non 


Lips. , uterque sine ye. x«i λόγον. 
8) ἀπεκρινάμην" οὐ μὴν ἀπεκρ. αὖὐ- 
τῇ. τὸ γὰρ ἀπεκρ. θη." — μὴν] 
Gen.*- Lips. et ante Heins., μὲν vulg. 
4) ἐχωριάσϑην ἢ. 5) λέγει pro λόγον 
Gen,*: — οὐ μόνον... ἀπεχϑὴ etiam 
*6. δ) λόγω») Gen,* Lips. et ante 
Ox. II, λόγον vulg., A&ov *6. — 6) 
ἐπαχϑη) E. Lips. et sine τὸν Gen.*., 
ax ἀχϑὴ 2., ἀπεχϑὴ *O. vulg. 7) 


suo loco interjecta esse, quum verba 
οὔτε τῶν seqq. cum τὸ τυχὸν jun- 
genda sint, Duebnerus intellexit. 
10) λυπηρὸν] Piccolos, λιπαρὸν vulg. 

10) TO om. Wart. 12) τὸ πιχρὸν 


Wart. 13) ov] ὡς vulg. 14) e] 
Kiessl, Gaisf., om. Wart. 17) ἐ d 
διξον om. Lips. — 25) ἠδ. xa 


βοῦς M. 25) δηλονότι om. Lips. 
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Vs. 8l. 


R "0i *, ὶ Li e e y ^t 5 0r 
ec. (Ov αὐτοὶ κριτὴν αὐτῶν ἐπέστησαν, ovrOS ἡγο- 


ρευεν. E. I. M. N. P. Y. *Lips.) 


Vs. 84. 


5 Vel. 4áGó0to τὰς σύριγγας: ἦϑλον δὲ αὐτοῖς ἡ σύ- 
ριγξ ἔκειτο, ἣν ἐπιδίδωσιν ὁ κριτὴς τῷ 4άφνιδι ὡς νι- 
κήσαντι. 


Vs. 85. 86. 


Rec. 40 δέτι λῆς με: εὖ δὲ ϑέλεις καὶ ἐμὲ αὐτὸν &i- 
10 δάξαι τι ἅμα σοὶ τὰς αἷγας βόσκοντα, δώσω σοι τὰ δίδακτρα, 
ἤγουν τὸν μισϑὸν τὸν ἕνεκα τῆς διδασχαλίας, ἐκείνην τὴν 
αἷγα τὴν μιτύλαν. 
Vet. Μιτύλαν αἷγά φησι τὴν ἄκερων. 


Vs. 87. 


15 Hec. Ὑπὲρ κεφαλᾶς δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπέχεινα τῶν χει-" 
λέων. . 
Vet. Ἢ ἕως τῆς κεφαλῆς πληροῖ τὸν ἀμολγέα. ἀμολγεὺς 
δὲ ἀγγεῖον δεκτικὸν γάλακτος. --- (4 εἰ: ἤγουν ὑπὲρ τὰ χείλη 
τοῦ ἀμολγέως πλήρη τὸν ἀμολγέα ποιεῖ. Gen.") 


20 , 8) [Του] cov. a. 6. 8. σοι. Lips. --- Ἐπιϑυμητή, ἐπέραστος 
ἡ φωνή cov. E. M. P. Lips. 


84) aov, ἤγουν λάμβανε. E. F. M. Lips. E 


86) [MirsAav:] τὴν μὴ ἔχουσαν κέρατα, τὴν νεαράν. L. τὴν 
ex fusi. M. ὄνομα αἰγός. E. — Διδάγματα. 1,, μισϑοὺς τὴς 
25 διδασκαλίας. Μ 


87) Τὸ addas; εἰς, t ὃ "ree τὸ σκάφος. P. — Πλῆρες 
ποιεῖ. P. γεμίξει, M. 


3) ἑαυτοῖς E. N. 5) //Om. Gen.*^ Phav., τὴν μὴ ἔχουσαν κέρατα pro 
Lips. 5) καὶ pro δὲ Reisk. seqq. ἄκερων Gen.^» Phav. 15) //*Lips. 
6) ἔκειτο] ἐπέκειτο vulg., ἀπέκειτο ἤγουν ἐπεκ. v. $5. — 17) //Om. 
Reisk. seqq. 9)//*Lips. 10) σοὶ] Gen.*^ Lips. 17) «uolyig ante 
Lips. σοι vulg. 10) δίδρακτα Lips. Heins. 19) πλήρη] Duebn., πληροῖ 
13) //G en. »-Phav. — λέγουσιν αἶγα | cod. — 20) ἐπιϑ'. om. Lips. 
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Vs. 88. $89, 


Vet. Ὥς uiv ὁ maig: οὕτως ὁ παῖς, ὁ Ζάφνις, ἡσϑεὶς 
ἐπὶ τῇ νίκῃ ἥλατο, ἤγουν ἘΡΉ Ή ΕΝ 


Vs. 90. 91 Ξ 


Vet. Ὡς ὃὲ κατεσμύχϑη: (οἷον Gen.^) κατεσβέσϑη 5 
x«l iv αὐτῷ κατεκάη καὶ ἐλυπήϑη. (Καὶ ἀνετράπετο 
φρένα: οἷον ἐξελύϑη ὑπὸ τῆς λύπης. p. Gen.^) 

Rec. (νετράπετο: παρετράπη, κατέπεσεν.) ἐταπει- 
νώϑη (κατὰ) τὸν λογισμὸν (ὑπὸ τῆς λύπης), ὥσπερ ἂν γυνὴ 
παρϑένος ἄρτι πρῶτον εἰς γάμον ἐλϑοῦσα λυποῖτο. 

Vet. Καὶ νύμφα γαμηϑεῖσ᾽ ἀκάχοιτο: οὕτως ἐλυ- 
πεῖτο ὁ Μενάλκας, καϑὰ καὶ νύμφη ἡ ἄρτι πρῶτον γαμη-- 
ϑεῖσα ἀκάχοιτο. λυποῦνται γὰρ αἷ τοιαῦται διὰ τὸ κατὰ τὸν 
καιρὸν ἐκεῖνον πόνῳ τιτρώσκεσϑαι. 


Lu 


: Vs. 93. 


"Rec. (ΚΑΙ NTMODAN AKPHBO 2: xol Νύμφην, 
ἤγουν τὴν Ξενέαν ἄκρηβος, ἐν ἀρχῇ τῆς "fus, τῆς ἀκμῆς 
ὦν, ἤδη τῆς ἄκρας ἥβης ἁπτόμενος, ἀρχὴν ἔχων ἡλικίας, 
ἤτοι νέος, Ναΐδα, τὴν ἐν ταῖς λίμναις Νηρηΐδα, γᾶμεν, 


ἔγημεν, εἰς γυναῖκα ἔλαβεν. E. I. L. M. N. P. Y.) 20 


88) Τάττεται δὲ ἐναλλάξ, πρότερον τὸ ὡς νεβρὸς ἄλλεται ἐπὶ τὴν 
μητέρα, (εἶτα τὸν οὕτω καὶ ὁ παῖς ἐχάρη. * L. — [Ὦ ς:] οὕτως. Lips. 
—'Q Δάφνις. Lips. — ᾿ἀνεπήδησε. E. M. Lips. — Ἤχησεν, ἐκρό- 
τησε τὰς χεῖρας. Μ. ἐκρότησε. Lips. τὸ διὰ τῶν χειρῶν κτυπῆσαι. L. 

89) [O 9v 06:] ἀντὶ τοῦ ὥσπερ «v. M. N. P. Lips. — Νεογνὸν 
ἐλάφου. E. M. N. P. Lips. 

90) [2 ς:] ὥσπερ. M. [336:] οὕτως. P. Lips. — Κατεκάη. ES 
— Κατεκλονεῖτο. P. 

92) Ἐκ ταύτης τῆς αἰτίας. E. I. P. Lips. 


25 


' 2) //Om. Gen,**- Lips. δ) //Gen.* sine οὕτως... ἀκάχ. — καὶ νύμφα 


sine ὡς δὲ. 6) αὐτῷ Gen.^ et vulg. γαμηϑεῖσ᾽ ἀκάχοιτο) αοη."", 
ante Reisk. 6) ἐκάη Gen.» ὁ) τὸ καλνύμφαν ἄκρηβος Call, 14) 
δὲ ἀνετρ. ἀντὶ τοῦ pro lemmate p. πόνῳ add. 4. (Gen."), om. ante 


1) ἀπὸ Gen.  8)//*E.*M. Gen.* Wart. 10) Vix recte haec codici 


*Lips., ex quibus supplementa ma- 
naverunt, — παρετράπη om, * Lips. 
9) ὑπὸ om. Gen.*, τῆς om. Lips. 
9) ὥσπερ seqq. om. * E. ἘΜ, Gen.* 
10) παρϑένος om. Lips. 11) //Gen.^- 


L. tribuuntur. Voces ἄχρηβος, Nat. 
δα, γᾶμεν apud Gailium majusculis 
utuntur tanquam lemmata. Lips. 
eorum nihil habet nisi s, 1. ἐν ἀρχῇ 
τῆς ἀκμῆς ὧν et εἰς γυναῖκα ἔλαβεν. 
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Vet. (Νύμφην τὴν Ξενέαν λέγει. ἄκρηβος ὃὲ ὁ ἀρχὴν 
ἔχων τῆς ἡλικίας. 3.) --- Nató« γᾶμαι: ἱστοροῦσι γὰρ «v- 
τὸν ἀγαπηϑῆναι ὑπό τινος Νύμφης, ἣν Σωσίϑεος Θάλειαν 
καλεῖ. παρακελευσαμένης δὲ αὐτῆς ἄλλῃ γυναικὶ μὴ ὁμιλεῖν 
5 μὴ τηρῆσαι τὴν παραίνεσιν [αὐτῆς]. ὅϑεν ὁ μὲν Θεόχρι- 
τὸς φησι τὴν Νύμφην ἀποστῆναι αὐτοῦ, αὐτὸν δὲ ἀντι- 
μεταβαλόντα τὸν ἐκείνης ἔρωτα ὑπὸ λύπης μεταλλάξαι τὸν 
βίον. ἐκτὸς εἰ μὴ αὐτὸν μέν φησιν ἀπείπασϑαι αὐτήν, ἄλ- 
λης δὲ ἐρασϑῆναι" 
10 Gg ποκα τὰς Ξενέας ἠράσσατο ΖΙάφνις. 
of δὲ λοιποί φασιν αὐτὸν τυφλωϑέντα καὶ ἀλώμενον κατα- 
κρημνισϑῆναι. 


Idyll. IX. 


᾿ΕἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Βουκολιασταὶ ΖΙάφνις 

15 xal Μενάλκας. προλογίζει νομεύς τις ὁ καὶ χριτής. --- (Θεο-- 

κρίτου Βουκολιασταί, “Ιάφνις καὶ Μενάλκας. “Ιωρίδι. δρα-- 
ματικόν. M.) 

(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. Μ. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ 

στίχων συνίσταται δακτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήκτων Ag, 

20 ὧν τελευταῖος" γαϑεῦσιν, τὼς ὁ᾽ οὔ τι ποτῷ δαλή- 


σατο Κίρκα. M. Gen.*) 


Vg. 1—3. 


Hec. Βουκολιάσδεο Ζάφνι, vv δ᾽ ὡδᾶς ἄρχεο 
zQürog, ὠδᾶς ἄρχεο πρᾶτος, ἐφαψάσϑω δὲ Μενάλ- 
25 κας μόσχως βωσὶν ὑφέντες, ἐπὶ στείραισι δὲ ταύ- 
ρως: τὸ σχῆμα ἐπαναφορά. γίνεται δὲ ἡ ἐπανχαφορὰ ἢ κατὰ 


93) Ἐν ἀρχῇ τῆς ἀκμῆς. 6. 


1) Ξενέαν] Wart., ξενέαν Gaisf. 8) ἀπείσασϑαι αὐτὸν αοη.»., ἀπο- 
2) τὴν ἡλικίαν cod. 2) //Gen.* ο. σπᾶσϑαι αὐτῆς p. [0) Jdyl. FH, 
lemm. ἄκρηβος ἐών. 8) ἣ Ρτο 73. — ὡς πύκα vulg. — ξένας Gen,^', 
nv Gen. ν. 4) αὐτῆς] ὕδη., αὐτοῦ ξενίης p. 11) τυφλωϑέντα) p. 4. 
Gen. , αὐτῷ vulg. , ταύτης E παρ. Gen,5*, τυφλωϑῆναι vulg. — 11) κα- 
«. y. ὁμιλῆσαι μὴ ποιῆσαι τὴν παρ- τακρημνησϑῆναι ante Heins. 15) 
αίνεσιν p, 5) αὐτῆς om, p. ut vi- προλογίζεε seqq. etiam I, L. P. 20) 
detur, αὐτοῦ Gen. — 6) ἀντιμετα-ὀ δαλ. Kígxa om. Gen," 238) //Om. 
βάλλοντα Gen,*- et vulg. ante Reisk, Gen, 
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κῶλον ἢ κατὰ λέξιν. καὶ κατὰ κῶλον uiv ἐνταῦϑα, ὡς καὶ 
Ὅμηρος" : 

τοῦ δ᾽ ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν, 

εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικε, μένος δ᾽ αἴϑωνι σιδήρῳ. 
λέγει δέ" ὦ gi, ἀγυμολιδς ἀδε. σὺ γὰρ πρῶτος ἀρχὴν 
ποίει, ὁ δὲ Μενάλκας ἐπακολουϑησάτω. 


Vet. Βουκολιάξεο: τουτέστι βουκολικὴν φωνὴν λέγε. 
τὸ δὲ ἑξῆς" βουκολιάξεο Ζίάφνι, συναψάσϑω δὲ [ἢ ἐφεψάσϑω)]) 
Μενάλκας. ἰστέον ὅτι ἢ τὸν αὐτὸν ὃν προεῖπε Μενάλκαν 
πάλιν φησί — τότε γὰρ ἴσως ἔνεμε μῆλα, νῦν δὲ βόας — ἢ 
ἕτερον Μενάλκαν βουκόλον. ---- ([Βουσὶν ϑηλυκῶς. 4. M.) — 
Ὑπὸ στείραισιν: ἡ ὑπὸ ἀντὶ τῆς ἐπί, ἵν᾽ ἡ" ἐπὶ στείραισι 
τοὺς ταύρους ἀφέντες, ἵνα τέχωσιν, ὥς τινες. στείρας δὲ 
εἶπε τὰς οὔπω τετοκυίας. — Στεῖραι καλοῦνται αἴ εἰς ἅπαν 
ἄτοκοι (τῶν βοῶν M. Gen.* "}» ἢ διὰ τὸ στερεὸν εἶναι τὸ σῶμα 
(αὐτῶν M. θη." ) ὡσανεὶ ὑπὸ TOXOV μὴ ἐκλυόμενον, ἢ παρὰ 
τὸ ἐστερῆσϑαι γόνου. ι 


2) Ὁ ài Μενάλκας ἀποκρινέσϑω ἐξ ἀμοιβῆς. I. L. N. P. ἐπὶ σοὶ 
ἁψάσϑω τῆς ὠδῆς. M. ἀκολουϑείτω. C. 

3) Σύλληψις τὸ σχῆμα. N..— Ὑποβαλόντες. C. ὑποβαλλον- 
τες. P. — [Ὑπὸό: p: ἐπί. 9. — Ταῖς μήπω γεννησάσαις βουσί, Μ. 
[Tev veog:] τὰ ἐνιαυσιαῖα μοσχάρια. Μ. 

4) [X οὗ μέν 1] οἵ μόσχοι καὶ of ταῦροι. P. — Ὁμοῦ. C. — Τὸ 
εὐχτικὸν ἀντὶ τοῦ προστακτικοῦ. L. P. — Πλανηϑήτωσαν. Ο. πλα- 
νάσϑωσαν, ἀναστρεφέσϑωσαν. N. 


3) Hom, ll. T, 371. 5) γὰρ] ante 
Brub , μὲν vulg. 7) // Gen. — 
Seholion vulgo omissum in Call. hy- 
pothesi adhaeret. Altera purs ἰστέον 
seqq. etiam vulgo in extrema hypo- 
thesi legitur (om. M. teste Gailio), 
in G en.* post Triclinii scholium me- 
tricum, ibidem ut videtur in M., unde 


πομὲν Gen.* — 10) πώλιν om. M. 
Gen.* , xal πάλιν v, N. in Hypoth. 
11) Μενάλκα Gen. 
c. lemm. ὑπὸ στ. ,ὑφέντες, 12) 
ἵν᾽ ἢ" ἐπί, tum ἕνα τέκ. ὥς τινες 
et δὲ εἶπε om. Gen.^ 14) Gen. 
— στεῖραι... &roxou] M. Gen.* , af 
γὰρ εἰς d, &. στ. καλοῦνται vulg., 


varia lectio δήογίαγ. --- βουκολιάξεο]) 
Gen.^, βουκολιάσδεο δὲ Call. — 
ῷδὴν conj. Adertus, 8) τὸ δὲ seqq. 
in (ἐθη."" ante praecedentia leguntur 
in hunc modum disjecta: Bovx. d. 
συν, δὲ M. τὸ δέ, omisso ἑξῆς. 8) 
βουκολιαξεο) Gen, P. βουκολιάσδεο 
Call. 8) συναψάσϑω] συναρξάσϑω 
Gen.^- Call. — 7 ἐφ, om; Gen.» 9) 
ἰστέον] Gen.*^- Call., ἐστέον δὲ vulg. 
in Hypoth. post Valek. 0) προεί- 


ubi haec praecedenti scholio ad- 
haerent. 15) ἢ] M. Gen.*, εἶτα 
Gen.^, om. vulg. 15) στερεὸν) 
3. (Gen.*5-) et Reisk, seqq., στεξρ- 
ρὺν 4. , στεραιὸν vulg. — 16) ὡς 
μὴ ὑπὸ τῶν τόχων δηλονότι i». 
M. Gen.* 110) ἐκλυόμενονΨ)] 3. M. 
(Gen.*^-) Kiessl., ut conj. Toupius, 
ἐκλυομένων vulg. — 17) ἐστερεῖσθαι 
vulg. ante Reisk, 


0 


25 


12) dala" ui 
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Hec. (Βῶσι ᾿ὑφέντες: ὑπ᾽ ἐκείνας ἀπολύσαντες ὥστε 
ἀμέλξαι αὐτάς. * M. Gen.*) 


- 


Vs. 5. 6. 


Vet. Μηδὲν ἀτιμαγελεῦντες: [ἄτιμα καὶ ἄτακτα 

5 ποιοῦντες. ἢ] μηδαμῶς καταλιπόντες τὴν ἀγέλην. τοὺς γὰρ 

καταλιπόντας τὸ κοινὸν τῆς ἀγέλης [καὶ] καϑ᾽ ἑαυτοὺς νεμο-- 

μένους οὕτω καλοῦσιν. — [-Ἔμποϑεν) ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ 

ποϑὲν ἐξελάβοντο τὴν λέξιν ταύτην, ἢ ἕν πρὸς ἕν ὠδάριον, 
τουτέστιν ἀμοιβαδίς. Gregor. 77.) 

10 Rec. Ἔστι δὲ ΖΦωρικὴς διαλέκτου" ἀτιμαγελέοντες γὰρ ἦν, 
καὶ κατὰ κρᾶσιν τοῦ E καὶ o “Ιωρικῶς εἰς τὴν tv δίφϑογγον 
ἀτιμαγελεῦντες. — :4γελεῦντες ἀντὶ τοῦ ἀγελευόμενοι ᾽4τ- 
τικῶς, ἵν᾽ ἡ τὸ ἐνεργητικὸν ἀντὶ τοῦ παϑητικοῦ. N.) 


YR 7.8 
15 Hec. 'AÓóo uim χὼ μόσχος: ἡδὺ καὶ ὁ μόσχος καὶ ἡ 
βοῦς καὶ ἡ σύριγξ καὶ ὁ βουκόλος βοῶσι" καὶ ἐγὼ ἡδύ, uc- 
λουργῶ δηλονότι. 
Vs. 9—11. 


Rec. Ἐντὶ δέμοι παρ᾽ ὕδωρ: ἔστι δέ μοι πλησίον τοῦ 

20 ψυχροῦ ὕδατος — ἡ γὰρ παρὰ ἐνταῦϑα πλησιότητα σημαί- 
νει ---- κοίτη ἐστιβασμένη ἀπὸ βοτανῶν. ἐν αὐτῇ δέ, τῇ κοίτῃ 
δηλονότι. νένασται. ἤγουν v ὑπέστρωται, σεσώρευται, δέρματα 
καλὰ δαμαλῶν λευκῶν --- ἀπὸ τοῦ νάξω E νῶ τὸ σωρεύω — 
ἅστινας, τὰς δαμάλας δηλονότι, τρωγούσας κόμαρον ὁ 4l 


25 5) ᾿Δτιμαγελεῦντες: καταφρονοῦντες τῆς ἀγέλης αὐτῶν. *I. 
*L. *P. ἄτιμα πράττοντες. ἀτακτοῦντες. C. [ἄτεμα γελεῦντες: 
μυκώμενοι, χαίροντες. M. 

6) ἢ Ἐμποϑεν: Ἰ ἔμπροσθεν. Μ. [ἕν noQ ἕν: ἔμπροσϑεν, 
ἢ 3v πρὸς ἕν, P. — [4λλωϑεν! αὖϑις, ἀπὸ ἄλλης ἀρχῆς. L.P. 

30 ἀπὸ ἄλλου μέρους. M. --- [Ποτικρένοιτο;: προσαποχρίνοιτο. M. 
συνερίξοιτο. L. 

9) Σεσώρευται. và νήσω τὸ συνάγω, ὅϑεν καὶ νηδὺς ἡ γαστήρ. C. 


1) ἐκείναις et ἀμέλξαις Gen. 4) 15) //Om, Gen.*^— 19) //Om. Gen.» 
//Gen.*- e, lemm. "t ἄτιμα, 23) δαμάλων vulg. ante Kiessl., fort. 


ubi desunt ἄτιμα. . Phav. sie: δαμάλεων. 23) νάζω] Ῥμαν. ἴῃ priore 
ἀτιμαγελεῦντερι: 5d dete ποι- glossa νένασται, νάχω vulg., νάω 
οὔντες τῆς ἀγέλης, μὴ καταλείπον- MHeisk. seqq. — ἢ τοῦ vo Phav. 


τες seqq. ὃ) καταλείπ. bis Phav. — 26) πράττωσαν cod. 32) νηδὺς] 
0) καὶ om. Gen.^ 10) //Om.Gen.*^- Adert., νησὶς cod. 
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ἄνεμος ἀπέρριψεν ἀπὸ τῆς σχοπιᾶς, ἀπὸ τοῦ ὑψηλοῦ τόπου. 
Σκοπιὰ γὰρ ὁ ὑψηλὸς τόπος, ἐφ᾽ οὗ ἔστι τινὰ ἱστάμενον τὰ 
κύκλῳ περισκέπτεσϑαι. 

Vet. (Νένασται: σεσώρευται ἀπὸ τοῦ vao νῶ τὸ σω- 
ρεύω. Gen." Phav. τινάς φησι τῶν βοῶν αὐτοῦ κατακρημνι-- 5 
σϑῆναι ἀπὸ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ὑπὸ τοῦ ἀνέμου Διβός, 
ὧν τὰ δέρματα ὥσπερ στρωμνὴν εἶχεν. M. Gen. Pis (Tov 
βοῶν φησιν αὐτοῦ τινὰς κατακρημνισϑῆναι ὑπὸ τοῦ Διβός. ἡ 
ὃὲ σύνταξις" ἀπὸ ἄκρας σκοπιᾶς. 3.) 


Vs. 12. 10 


Rec. (Φρυγανίξω τὸ τὰ φρύγανα συνάγω. 2.) — (4ημη- 
τρίου τοῦ Τρικλινίου. Μ. ἐπειδὴ τὰς δαμάλεις ἐν χειμῶνι 
ἀπώλεσεν, διὰ τοῦτο τοῦ ϑέρους φροντίζειν λέγει ὡς μὴ Av- 
μαινομένου αὐτάς. M. Gen.*) 


Ys, 13. 15 


Rec. Καὶ μητρὸς ἀκούειν: λείπει τὸ παῖδες. 


Vs. 14. 


Hec. ('O ποιμὴν ἢ ὁ Θεόκριτος. μᾶλλον Ób ὃ ποιμήν" 
οὐδὲ γὰρ φανερὸν τὸ πρόσωπον τοῦ ποιητοῦ ἐνταῦϑα. 2.) 


Vs. 15—17. 40 


Vet. Αἴτνα μᾶτερ (ἐμά Gen): τὴν Αἴτνην φησὶ 
μητέρα 0 Μενάλκας, καϑόσον ἐν αὐτῇ διέτριβεν, ὡς καὶ Ὅμη- 
ρος τὴν Ἴδην μητέρα ϑηρῶν (φησί Gen"). 

Rec. Ἢ ὦ Aivv ἡ ϑρέψασά με --- τοῦτο yàg {ϑέλει τὸ 


11) Κατέβαλεν. M. ἔρριψε. Ο. ἀπέρριψε. P. ᾿ 25 

12) Φλέγοντος. L. N. καίοντος, “ϑερμαίνοντος, C. M. Ν. — Φρον- 
rito. L. M. φροντίδα ἔχω. τοῦ καύσωνος δηλονότι. Ν. 

14) (Οὕτω: Ἵ ὡς ἔφην. M. — οὕτω 0£:] ὡς μέλλω λέξειν. M. 
--- ᾿Ἵπόϑεσις τὸ σχῆμα. N. προκατάστασις. P. 

15) Ἐν Σικελίᾳ γὰρ τὰ πράγματα. 1,. P. — "Hyovv ἐξ ἧς ἐγεννή- 30 
ϑην. M. 


9) τινὲς φασὶ θη." — 8) ὑπὸ] fixeruntlemma MEN. 21) //Gen.^ 
Gaisfordius , ἀπὸ eod. 11) συνάγω] sine μητέρα. — Airvev vulg. 22) 
Kiessl, τυγχάνω cod. 13) δαμάλας καὶ om.Gen."- — fom. Il. Θ΄, 47. 
M. 13) φροντίζει M. 16) //Om. 24) //Om. Gen.*^»- 24) τοῦτο) ταύ- 
Gen.*^ 18) Male Wart, seqq. prae- τὴν vulg. 
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μᾶτερ ἐμά, ὡς καὶ Σοφοκλῆς τὸν Κιϑαιρῶώνα Οἰδίπουν καὶ 
τροφὸν καὶ μητέρα καλεῖ ---- καὶ ἐγὼ λαμπρὰν οἰκίαν χατ-- 
οἰκῶ --- ἔστι γὰρ αὕτη σπήλαιον — ἐν κοίλαις πέτραις. 


Vet. 


5 μέαρ" T 
ουσίαν ἄφϑονον" 


καὶ παρ᾽ Ὁμήφφ᾽ 


^t , er ?, 3 , , * - 

ἔχω δέ τοι οσσ᾽ £v ὀνείρῳ: ἄπο τῆς παροι- 
(999 — "Ogg. ἐν ὀνείρῳ φέρειν: ὡσεὶ ἔλεγε περι- 
τοιαῦται γὰρ a6 ὀνειρωκτικαὶ φαντασίαι. 


οὐδ᾽ εἰ μοι τύσα δοίη, ὅσα ψεύδονται ὄνειροι. 


Rec. Ἤ: ἔχω τόσα, ὅσα οἵ ὄνειροι πλάττουσι. 


τοῦτο δέ 


Ι0 φησι διὰ τὸ πολύ. τῶν γὰρ ὀνείρων ἡ φαντασία δαψιλής. -- 
(Εὐδαιμονοῦσι γὰρ οἵ ἄνϑρωποι ὡς ἐπὶ πολὺ τοῖς ὀνείροις 
φανταξόμενοι πλούτου βάϑος καὶ δόξης μέγεϑος δοκοῦντες 


ἔχειν. 2.) 


Vs. 19—21. 


Ev πυρὶ ógvívo χωρία ξεῖ: 


ἀπὸ δρυὸς γινόμενον. 
ἔμβρυα. 


δρύϊνον πῦρ τὸ 


χόρια δὲ τὰ κυττάρια, ἐν οἷς εἰσὶ τὰ 
ἐκ τούτου δὲ παριστᾷ τὰ πρὸς τροφὴν ἄφϑονα. --- 


"άλλως. (Ἐν πυρὶ δὲ δρυΐνῳ χόρια: Gen." ) ἀντὶ τοῦ ἐν 


τοῖς ἄνϑραξι τοῖς ἀπὸ δρυός. 


30 ἀγγεῖα. 


χύρια δὲ τὰ τῶν ἐμβρύων 


εἰώϑασι γὰρ ἐν τούτοις) γάλα πήσσοντες καὶ ξη- 


, , - , - 1 , 
ραίνοντες ὀπτᾶν, εἶτα ἐσθίουσι ταῦτα, ἃ καὶ χύρια ztQoGayo- 


ρεύουσι. Κρατῖνος" 


στέφει γένυς 


χύριά τ᾽ ἐμβρύων τε πλήϑη. 


16) "Occ iv ὁ veto: ἤγουν εὐτυχής εἰμι" ᾿εὐδαιμονοῦσι γὰρ ἐπὶ 
πολὺ τοῖς ὀνείροις οἵ ἄνϑρωποι. * L. ἘΝ. * P. ἤγουν πολλά. M. 


18) “Ζέρματα. L. M. 


19) Ἔκ δρυΐνων ξύλων γεγονότι. M. — Ἔντερα βράξει. M. 


* 





1) Soph. Oed. r. 1002, 8) Vulgo 
junguntur σπήλαιον ἐν x. z., quod 
mutavi, 4) // Om. M. Gen. δ) 
//Gen.*^ sine φέρειν, quod ex 
φαένονται corruptum. — ὡσανεὶ 
M. Gen.* 6) ὀνειρωχτεκαὶ) Lud. 
Dindorfius in Thesauro, ὀνειρωτικαὶ 
vulg., ἐν ὀνείροις M. Gen.*. 7) παρ᾽ 
Ὁμήρῳ] M. Gen.*^, Ὅμηρος vulg. 
8) Hom. Il. 1, 385, "ubi potius ὅσα 
ψάμαϑός τε πάνυ τε. — τύσσα et 
ὅσσα ante Drub. 9) //Om. Gen.*-* 
15) //Om. Gen.*^ 10) κυττάρια) 
vulg., κυτάρια ante Heins. et Reisk, 


18) //G en.^- omissis ἀντὶ IT 
20) ἐν (τούτοις ) γάλα πήσ- 
σοντες] ἐν γῇ καταπλάσσοντες 4. 
Gen, 5, ἔγκατα πλήσσοντες vulg., 
ἔγκατα πλήσαντες Reisk. seqq. 21) 
ἐσθίουσι) 3, 4. αθη.»", ἐσϑέειν vulg. 
22) Cratin. fr. 158. — Koazivog* στέ- 
get] κρατὲ v£orgógoro vulg., (xoari) 
νεοστέφει 3., (xXgeri) νεοστέφοι 4., 
κρατένεοστέροι Gen.*-, Κρατῖνος ἀρ- 
νὸς εὐτρόφου Toupius, Κρατῖνος 
Τροφωνίῳ Hemsterhusius et Geelius. 
— γένυς] γέννας 3. 4. Gen. "- Call., 
yévag Bas. II. vulg., κρέας Toup. 


seqq. 
ἀγγεῖα. 
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* , ^ - ^ - * ^ Ed 5 * ^ 
ἔμβρυον yag ἀπὸ τοῦ ἐν ἑαυτῷ τὴν βορὰν ἔχειν, ἡ ἀπὸ τοῦ 
ἐμβρύειν καὶ αὔξεσϑαι. χόρια δὲ καλοῦσι τοὺς vu£vag, οὖς 


πληροῦσι τοῦ ἀμελχϑέντος γάλακτος, ἐσϑίουσι δὲ ϑέντες ὑπὸ. 


τὸ πῦρ. -- Ἢ χόρια αἱ ἀπὸ τῶν ἐντέρων πλεκόμεναι χορδαί. 
— Αὐαι φαγοί: φηγοὶ or βάλανοι] (sidog δρυύς. 9, 4, 
Gen.^) εἴρηται δέ, ὅτι πρὸ τῶν “ημητριακῶν καρπῶν τοὺς 
βαλάνους ἤσϑιον, ἢ πηγούς τινας παρὰ τὸ εὐπαγεῖς αὐτοὺς 
εἷναι. εἰσὶ δὲ δρυὸς γένη πέντε" φηγός, ἡμερίς, ἐτυμόδρυνς, 
ἁλίφλοιος, καὶ αἰγίλωψ. 

Rec. (Τρικλινίου. M. τὰ τῶν προβάτων καὶ ἀρνῶν £v- 
ttQ& νῦν χόρια λέγει, ἃ πλέκοντες ἄνϑρωποι καὶ ἐν χύτροις 
ἔψοντες ἐσθίουσι. M. Gen.* — ToU αὐτοῦ Τρικλινίου. M. 
Ev πυρὶ δ᾽ «va: πεφρυγμέναι ἐπιτήδειοι ἐσθίεσϑαι. povo- 
σοντες γὰρ τὰς βαλάνους καὶ ἀλήϑοντες ἄρτους κατεσχεύαξον 
πρὸ τοῦ εὑρεϑῆναι τὸν σῖτον. καὶ Διβάνιος. νῦν οὖν 
ἐπειδὴ τῆς δρυὸς ἀφέμενος ἔχῃ τῶν πυρῶν, οὕτω 
γὰρ καὶ αὐτὸς ἀπεικάξεις, ἕψομαι. M. Gen.^) --- Ἢ 
νωδὸς καρύων ἀμύλοιο παρόντος: νωδὸς ὁ ἐστερημέ- 
vog ὀδόντων. λέγεται δέ" καὶ τὸ βρέφος ἐστερημένον ó00v- 
των" οὐ μὴν δὲ καὶ νωδόν φαμὲν αὐτό, ἀλλ᾽ ἐκεῖνόν φαμεν 
νωδὸν τὸν ὀδόντας χτησάμενον, εἶτα ἀσϑενείᾳ τινὶ ἢ γήρα 
ἀποβεβληκότα. {κακῶς τὸ γὰρ βρέφος μὴ κτησάμενον ὀδόν-- 
τας πῶς ἐστέρηται. 

Vet. Ἧμυλον δὲ λέγεται τὸ κοινῶς λεγόμενον κατα- 
στατόν, ὅπερ ἐστὶ τὸ γαλακτῶδες τοῦ σίτου βεβρεγμένου 
καὶ σεσησμένου καὶ ἀποπεπιεσμένου, εἶτα τῶ ἡλίῳ ξηραινύ-- 
μένον. ὁ δὲ νοῦς τοιοῦτος" τουτέστι, τοσοῦτον φροντίξω 


20) Χειμάξοντος. Μ. χειμῶνος ἱσταμένου. N. — [Οὐδ᾽ ὅσον! 
τοσοῦτον. M. οὐδόλως. Ο. οὐδὲ τὴν τυχοῦσαν φροντίδα. N. 


1) αὐτῷ Gen. » 2) αὐξάνεσϑαι 4. θη." 13) ἐν πυρὶ δ᾽ , tum ἐπιτ. 
Gen. 2) ὑμέας Gen. 3) ὑπὲρ 3. £c9. om. Gen.* 14) τοὺς fai. 
4) τὸ om. Gen,^- 4) //Om. Gen, b. 5) Gen.* — 17) //Om. Gen.*h, habet 
//G e n." sine lemmate. 9) οἵ ΐ βάλανοε Phav. usque ad ἀποβεβληκότα. 19) 
om.Gen,^ 7) ἢ] Gen.^ , ἤγουν vulg. Πἰβεϊποιίο post λέγ. δὲ vulg. deest. 
8) Phav, post gl. δρυπεπής sic: 20) οὐ μὲν δὴ Wartono auctore 
δρυὸς γένη εἰσὶ πέντε, p. κιμερὶς ir. Kiessl. — καὶ om, Reisk. seqq. 24) 
ἄμυλος ἄλυφλος. 8) ἡμερὶς] Kiess- //Om. Gen.**, habet usque ad ξη- 
lingius, κιμερὶς vulg.,xiu£grog Gen.^ atv, Phav. post partem scholii de 
Vule. 9) ἁλίφλοιος]) Koehlerus, ἄλυ- δρυὸς generibus lin. 8. 26) σεσησμέ- 
qiog vulg., ἄλιφλος Gen," Vule., vov) Amstel., σεσημένου vulg. 20) 
ἄλιφος 3. 9) αἰγίλωψ] ἄμυλος vulg. ἀποπιεσμένου vulg. ante Kiessl. 27) 
10) χόρια τὰ M. 11) xooía M.* τοσοῦτο Kiessl. 

Gen.* — λέγεται Μ. 110) χύτραις 
20* 


c 


20 


I 


Ὁ 
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τοῦ χειμῶνος, ὅσον ὁ ἐστερημένος ὀδόντων φροντίζει καρύων 
μαλακῆς τροφῆς παρούσης. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀμύλοιο. 
— "AÀÀeg. "uviog εἶδός τι ἄρτου ἐκ τῶν σιτανίων λε- 
γομένων πυρῶν. ἄλλως. ἄμυλος ὁ ἄρτος ὁ ἄνευ μύλου 
5 γενόμενος" ἀποβρέχοντες γὰρ τὸν πυρὸν ἀποϑλίβουσι. --- 
(Ovx ἔχω δὲ {οὐδὲν μικρὰν φροντίδα χειμῶνος. ὥσπερ οὐδὲ 
νωδὸς ἀνὴρ καρύων καὶ καρυδίων, παρόντος αὐτῷ ἀμύλοιο, 
ἤτοι πλακοῦντος. ἐν γὰρ τῷ πλακοῦντί εἰσι καὶ κάρυα. 3. 
Gen.^) 

10 Hec. CHyovv οὐ μᾶλλον ἐγὼ φροντίζω χειμώνορ, dv 
ἀφϑονίᾳ ξύλων Qv, 7 νωδὸς x«gvov ἀμύλου παρόντος. N.) 


Vs. 22. 


Hec. Toig μὲν ἐπεπλάγησα: ἤγουν ἐπὶ τοῖς εἰρημέ-- 
νοις τὰς χεῖρας συνεχρότησα. 


l5 Vs. 23. 24. 

Vet. Kogvvav: ῥάβδον ἐπὶ τὸ ἄκρον βάρος ἔχουσαν, 
ῥόπαλον — εἴρηται δὲ παρὰ τὸ κάρα, ἤγουν τὸ ἄκρον, βαρὺ 
ἔχειν" βαρύτερον γάρ ἐστι περὶ τὸ ἄκρον. ῥύπαλον δέ ἐστιν 
ἀμυντήριον. καὶ ἑτερορρεπές, ἐξ ἑνὸς μέρους ῥοπὴν ἔχον καὶ 

30 βάρος, --- ἥντινα ὁ ἀγρὸς τοῦ πατρός μου ἀνέϑρεψεν, αὐ-- 
τόρριξον, ἥντινα ἴσως οὐδὲ τέχτων μέμψαιτο. 


21) [Ἧι 1 καϑα. M. — [44 Voto: ] σεμιδάλεως , τροφῆς ἁπα- 
λῆς. 6. πλακοῦντος, ἁπαλῆς τροφῆς: ἤγουν κουρκούτης, ἢ τοῦ λεγο- 
μένου ἀποϑέρμου" χωρὶς μύλου γὰρ γίνεται. L. P. ἀμύλου, ἀϑάρης, 

25 τοῦ καταστατοῦ λεγομένου, ὃν ἐκ σίτου βεβρεγμένου κατασκευάξουσι. M. 

22) Eni τούτοις — κατὰ ἀντιστροφὴν τῆς ἐπὶ — ἐκρότησα τὰς 
χεῖρας. Μ. 

98) ᾿Ανέφυσεν. M. 

24) Ἐκ φύσεως οὖσαν ῥάβδον. καὶ οὐκ ἐκ τέχνης τινός. Μ. ἐκ φύ- 

30 σεως. Stop. --- Ἐμέμψατο. Μ. ψέξαιτο. M. — Ξυλουργός. M. 


9) //G en. b. ubi ἄμυλος δέ, 8) Gen.^,óbagro; vulg. 60) Schol, in 
iv τῶν Gen, — σιτανίων] Koeh- Gen.^ legitur post SchVet. ad Vs. 5. 
lerus?, σατνίων 3. 4. Gen. vulg., 6) οὐδὲ] add. Casaubonus Ucite 
σητανίων Hemsterh. et Kiessl. 3j Lectt. c. X. 06) μικρὴν Gen. 6) 
λεγομένων πυρῶν] Duebnerus, λεγό- οὐδὲν Gen.^ 8) ἤγουν Gen. 13) 
μενον πυρῶν Vulc., γενόμενος (γεν, //Om. Gen.*^- 10) //Gen.* haee ex- 
Gen.^) λεγομένων πυρῶν. (πῦρ, d cerpta praebet: art ἐστὶ ῥύπα- 
πυρὸν 4.) 3. 4. Gen. πυρῶν γενύμε- λον ἑτερορρεπές., . βάρος" εἴρηται 
vog vulg. 4) ἄλλως) ἁλοὺς 3. 4.Vule., παρὰ τὸ κάρα. 20) ὁ om. Reisk, 
ἁλοὺς Gen.'*, in quibus vox praece- seqq. 20) αὐτόριξον ante Heins., 
dentibus adhaeret, om, vulg. — «iuv- αὐτοκατάσκευον I, 

Aog Ox.seqq. ante Kiessl, 4)0 ἄρτος] 
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Vs. 25—27. 


Vet. Ksí(vo δὲ στρόμβω: στρόμβος κογχύλιον ἀπὸ 
τοῦ συνεστράφϑαι. (τούτου, φησί, τὸ κρέας αὐτὸς ἐπασάμην 
μετὰ πέντε μερισάμενος. 3. 4. M. Gen. "n Ἐκείνῳ δέ, φη- 
σίν, ἤγουν τῷ Μενάλκα, ἐχαρισάμην ὑστρακὸν στρόμβου, 
οὕτινος τὸ κρέας ἐγὼ ἔφαγον ἀγρεύσας μετὰ σκέψεως ἐν 
ταῖς πέτραις τοῦ Ἰκαρίου πελάγους. μέγας δὲ ἦν ὁ στρόμβος 
τοσοῦτον, ὅτι τὸ κρέας αὐτοῦ διέκοψα εἰς πέντε μερίδας, ἃς 
ἔλαβον ἄνϑρωποι πέντε ὄντες" ὁ δὲ Μενάλκας τὸν κόχλον 
λαβὼν ἐπὶ τούτῳ ἡδέως ἐγέλασεν. --- (Ἐν Ἰκαρίαισι: ταῖς 
πρὸς τῇ Ἱκαρία νήσῳ. p. *6. --- Ἐκαναχήσατο: ἐγέλασε 
χαρίεν ἐπὶ τῷ τοῦ κόχλου ὀστράκῳ. 1.. P. Gen.") 


Vs. 28—390. 


Vet. Βουκολικαὶ Μοῖσαι: ὁ λόγος ἐκ τοῦ Gvvvo- 
μέως ἢ ἐκ τοῦ Θεοχρίτου. ὦ Μοῦσαι, τὸ μέρος τῆς ὠδὴῆς τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν ἐκφήνατε, μήπως μου ἐπὶ γλῶσσαν φλύχταινα φύη- 
ται. ἐκείνοις yao εἴωϑε γίνεσϑαι τοῖς μηδὲν πρᾶγμα εὐλό- 
yog κρίνουσι. — Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσης ἄκρης: ὁ λόγος 


25) Τῷ Μενάλκα. P.— Κογχύλῃ. ἀπὸ τοῦ εἶναι συνεστραμμένον. 
L. P. κοχλέᾳ ϑαλασσίῳ. C. κοχλέίου. M. — [Ὄστρακον: δέρμα. C. 
26) "Égayov, M. ἐτράφην. P P. — [Ev Ἱκαρίαισι 11 ἐν τῇ Ἰκα- 
ρέᾳ νήσω. 5. 9. M. [Ὑκκαρίεσι Ὑχκαρα πόλις Σικελίας. SO. ec 
Ἐπιτυχῶν, εὑρών. L. M. N. ἐπιτηρήσας. C. 
37) [Πέντε ταμών: τμήματα κόψας ταύτην, M. μερέδας. N. 
[Ἐγκαναχήσατο: ] ἤχησε χαίρων. M. Stop. Phav. ἐγέλασεν, 
ἐκρότησεν. ἐχάρη ἐπὶ τοῦ κόχλου, C.  ἐκάγχασεν. Ν. 
28. 29) ᾿ΕἘπιστροφὴ τὸ σχῆμα. πρὸς τὰς Μούσας. L.— Δείκνυτε. 
M. γράφεται καὶ οὕτως" φαίνετε δ᾽ ὠδὼς τίς ποκ᾽ ἐγὼ τή- 
voici, *I. *Q. φαίνετε: περιφανεῖς ποιεῖτε. Ἔ1. 


2) //G en.*- sine lemmate, in hoc Bovxoiixal] Gen.^», Box. vulg. 14) 
post schol. Κέρκη Vs. 36. 2) xoy- συνομένως Gen. b." 15) péoos] 4. 
χύλιον τι M. Gen, 3) τοῦτο Gen.^ ὁπ.» μέλος vulg. 10) κφήνατε) 
3) φησὶ om. Gen.* 8) τὸ om. Gen. Amstel., ἐκφάνατε vulg., ἐκφάνετε 
3) Éxacdurv] Toup., ἐσπασάμην 3. Gen. 17) ἐν ἐκείνοις Gen.h , ἐκείνη 
4. Gen., ἐτράφην M. Gen.^, ἐτρ. Geelius, 17) εὐλόγως] Geel., εὖλο- 
αὐτὸς Gen.*- 4) μετὰ πέντε τινὼν yov vulg. 18) //Om. Gen. ab. -- 
ἑταίρων (ἑτέρως Gen.*) M. Gen.^ 19) τῷ μὲν ἀλκακογχύλῳ P., quae le- 
4) //Om. Gen.*h 10) Dovepiveto genda esse rà Μενάλκᾳ (ad τήνῳ). 
ἤγουν ἐγέλασε Vule. 1) καρκέᾳ p. xoyr. Duebnerus indicavit. Verba 
11) Sehol. in Gen. legitur post ἀπὸ τοῦ seqq. a Gailio male ad 
SchVet. ὁλοφυγδὼν Vs. 30, quod ὄστρακον relata sunt. 24) μερίσας 
ipsum non suo loeo extat. 12) τὸ cod,, cf. Scholl. 98) ἐγὼ τήνοισι 
τοῦ κόκλου Gen,»  14)//Gen.^» — om.I. 


[41] 
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πρὸς τὴν Μοῦσαν. ἰδίως δὲ τὸν λόγον ποιησάμενος πρὸς πά- 
σας εἰς μέαν κατέχλινεν. ἢ ὁ λόγος πρὸς τὸν Zfdgviv, ὃ καὶ 
χρεῖττον. — Ἄλλως. Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσης: εἴϑε ἡ σὴ 
^ γλῶττα μηκέτι ἐμποδισϑείη- (ἀντὶ τοῦ μὴ φειδωλῶς ἄδοις. T.) 
5 ἐμπόδιον δὲ τῆς γλώττης αἱ ὀλοφυγδόνες. τουτέστιν, ὑπὸ 
φυμάτων μηκέτι ἐμποδισϑείη ἡ σὴ γλῶττα. — Ὀλοφυγδὼν 
δέ ἐστιν ἡ φλυκτώδης φύσκα. λέγουσι δὲ αὐτὴν οἵ ᾿Δττικοὶ 
ὀλοφυκτίδα., ὅταν ὃὲ αὕτη γένηται ἐπὶ τῇ γλώττῃ, εἰώϑασι 
λέγειν αἴ γυναῖκες, ὡς ἀποτεϑεῖσάν σοι μερίδα [οὐκ] ἀποδε-- 
10 δώκασιν. — Ἢ κατά τινας ὀλοφυγδόνες εἰσὶ φύματα, ἤγουν 
ἀναβλαστήματα, ἐπὶ τῆς ῥινὸς γινόμενα. — ([Ὁλοφυγγόνα: 
φλυκτὶς ἐπὶ τῆς γλώττης. Hesych.) 
Hec. (Μηκέτ᾽ ἐπὶ γλώσσας: ἤγουν μὴ σιωπῇ κρύψης 
τὴν ὠδήν- πρὸς ἑαυτὸν λέγει τοῦτο. *M. Gen.*) — (Τοῦ 
15 Τρικλινίου. M. ὡς ἀπὸ τοῦ νομέως ὁ λόγος πρὸς τὰς Μού- 
σας, 7 ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ" ὦ Μοῦσαι, τὸ μέρος τῆς ὠδῆς τῆς 
παρ᾽ ἡμῖν ἐχφήνατε, μὴ δὲ ἐπὶ τῆς MN φλύχταιναν φύσῃς 
ὦ Μοῦσα. πρὸς πάσας δὲ τὸν λόγον ποιησάμενος νῦν εἰς 
μίαν ἀπέκλινεν. M. Gen.^) 


20 Vs. 33—30. 


Vet. Τὰς μοι πᾶς εἴη δόμος: ἧστινος δῆς ὁ οἶκος 
ὅλος γένοιτο πλήρης. οὔτε γὰρ ὕπνος ἡμῖν γλυκερώτερος, 
οὔτε τὸ ἔαρ ἐξαίφνης ἔλθϑον (τοσοῦτον p.) γλυκύ, ὅσον ἡ 
μουσουργία. --- (Πλεῖος δόμος: {πλήρης μοι γένοιτο ὁ οἷ- 

25 x09,» φησί, τῆς μουσικῆς καὶ τῆς ὠδῆς" οὔτε (y&Q) ὁ ὕπνος 


80) Πρὸς τὸν Μενάλκαν. L. P. — Ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς γλώσσης. M. 
τὴν ἐπὶ γλώσσης. L. P. — Φλυκτίδα. M. φλύχταιναν. L.F. 

32) l'o«girot xal ἐμὶν δέ TE μῶσα καὶ Qa, *I. *Q. 

33) Πεπληρωμένος. M. μεστύς. N. 


3) //Om, Gen.^5 4) ἄδεις cod. 17) γλώσσης M. , 19) ἀπέκλινεν) 
6) //Gen.- pr schol, δὲ στρόμβος ἀπέκτεινεν Gen.* , ἀπέτεινεν M., οἴ, 
Vs. 25. — ὁλοφ. ἡ φλ. ἐστι φύσκα lin. 2, 21) // Om. Gen. κ᾽" 22) 
et αὐτὴν post "rr. Gen.^ 8) ὀλο- πλήρης om. ante Heins. 24) Schol. 
φλυκχτίδα 3.5 Vule., ὁλοφλυκτίδα 3.- in cod. extat post schol. ἐκα νὰ χή - 
8) δὲ om. et γλώσσῃ θη." 10) c«ro Vs. 27, quod ipsum extra or- 
//Om. Gen.*b5- 11) ologvyóva] cod. dinem. Prima z4. ὃ. φασὶ τ. uovat- 
ut apud Theocr. cod. k. , ὀλοφυγδόνα κῆς etiam *P. habet. — πλεῖος 
vulg. ex conj. Heinsii, 13) σιωπῶν ὃ ύμο ς] πλείων δύσις codd. 215) 
et τοῦτο δὲ πρὸς αὑτὸν λέγει M. γὰρ supplevit Adertus. — 28) xal et 
16) μέρος] μέλος Gen.*, μέγα M., οἴ. καὶ δὰ om. Q. 
supra p. 309. 15. 17) Zug vore M. 
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ἡμῖν γλυκύτερος οὔτε τὸ ἔαρ, ὅσον μουσική. Gecn.") — (Og 
μὲν ὁρῆτε: τουτέστιν οἷς μέν ἐστε φίλαι ὦ Μοῦσαι, χαί- 
ρουσιν ἐκεῖνοι. vg δ᾽ οὔτι: ἤγουν τοὺς σοφοὺς οὐδέν τι 
παρατρέπει τοῦ δέοντος *** Ο6η.") — (Ζ αλήσατο δὲ ἀντὶ 


τοῦ ἔϑελξε: δαλεῖς γάρ εἰσιν ἀμαϑεῖς. p. Vat.) — Ὡς μὲν 


ὁρῆτε: [— γράφεται καὶ oUg γὰρ ὁρῶσαι καὶ ovg μὲν 
ὁρεῦντι —] τοντέστιν, οἷς μέν ἐστε φίλαι ὦ Μοῦσαι, χαί- 
θουσιν" ἐχεῖνοι δέ, οὕστινας οὐ, προσβλέπετε δηλονότι, διὰ 
τοῦ ποτοῦ ἔβλαψεν ἡ Κίρκη. — (Κέρκη: Gen.") διὰ τὸν 
Ὀδυσσέα φησίν, ὅντινα οὐ χατέϑελξε τὰ τῆς Κίρκης gag- 
μακα" τοὺς δὲ ἑταίρους, ἀγνώμονας ὄντας xal ἀπερισκέπτους, 
ἀπεϑηρίωσεν ὁ κυκεών. συώδεις γὰρ ἦσαν καὶ ἀμαϑεῖς καὶ 
ὑπὸ τῆς Κίρκης δυνάμενοι τῷ ποτῷ μεταμορφωϑῆναι εἰς ἄλογα 
ξώα. — (Οὗς οὐ προσορῶσιν αἱ Μοῦσαι. τούτους ποτῷ δη- 
λήσατο Κίρκη, τουτέστι τούτους ἡ ϑηριώδης ἀλογία ἔβλαψεν. 
Eustath. 10, 19.) 

Rec. (Τὼς δ᾽ οὔτι: τὴν περὶ τοῦ Ὀδυσσέως ἱστορίαν 
αἰνίττεται. τὸν μὲν γὰρ Ὀδυσσέα, σοφὸν ὄντα καὶ ταῖς Mov- 
σαις φιλούμενον, ovx ἐδηλήσατο τῷ ποτῷ ἡ Κίρκη" τοὺς 
μέντοι τούτῳ συνόντας ἠδυνήϑη μεταβαλεῖν εἰς χοίρων uog- 
q&g, ἀφελεῖς εὑροῦσα καὶ μουσῶν τὸ παράπαν ἐστερημένους. 
M. Gen.*) --- ἰοὺς δὲ οὐδαμῶς, ὁρῶσι δηλονότι καὶ ἐπισκέ- 
πτονται, αἵ Μοῦσαι. τούτους ἐδηλήσατο καὶ ἔβλαψεν ἡ Κίρκη 
ποτῷ, τουτέστι διὰ τοῦ κυχεῶνος τοῦ φαρμακώδους. ἀνα- 
φέρει δὲ τὸν λόγον πρὸς Ὀδυσσέα" οὗτος γὰρ Ἑρμεῖ τῷ ἐφόρῳ 
τοῦ λόγου φίλος γενόμενος καὶ τὸ μῶλυ παρ᾽ ἐκείνου λαβὼν 
ἀνωτέρω τῶν μαγγανειῶν Κίρκης ἐγένετο, τοὺς δ᾽ ἑταίρους 


35) Πρὸς τὰς Μούσας. C. P. γράφεται καὶ Og μὲν ὁρῆτε 4ω- 
ρικῶς. *I. 

36) Οὐδαμῶς προσορᾶτε. L. P. οὐχ ὁρᾶτε. M. — Ἢ Κίρκη. αὕτη 
φαρμακοποιὸς ἦν γυνή, ἢ καὶ τοὺς Ὀδυσσέως ἑταίρους εἰς χοίρους μετ- 
ἔβαλεν. M. ἤγουν ἡ συώδης ἀμαϑία. L. P. 


1) Schol. in cod, legitur ante schol. 
Airva Vs, l5. Ultima cwipeipun 
eum initio sequentis scholii, cuju 
extrema adhaerent. 5) ἔϑελξε) δι. 
δαξε codd. δ) εἰσιν om. Vat. In 
Gen." sola extant δέ εἰσι oí ἀμα- 
9:ig, praecedenti scholio adhaeren- 
tia. 2) //Om. Gen.*^ — 8) προσβλέ- 


πετὲ et ἔβλαψεν) Geelius, βλέπετε et 
προσέβλαψεν vulg. 9) //Gen.^ post 
schol. Vs, 28 βουκολιεκαέ, — διὰ 
om. Gen.^ — 12) κύων pro κυκεὼν 
θη.» 13) ἄλογα) Sehaeferus, ἄλλα 
vulg., ef. p. 312.1. 20) αὐτῷ Gen. ἃ: 
20) εἰς χοίρους Gen, * — 30) προσ- 
ορῆτε codd. 32) ἀμάϑεια P. 


— 


ὃ 


20 


25 


30 
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αὐτοῦ, ἀσόφους ὄντας, ἐξ ἀνθρώπων εἰς ξώων φύσιν ἀλό-- 
yov ἡ Κίρκη μετήμειψεν. N.) 


^ 


Idyll. X. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον ᾿Εργατίναι ἢ Θερισταί, 
5 Βάττος καὶ Μίλων. προλογίζει δὲ ὁ Μίλων. — (Θεοκρίτου 
᾿Εργατίναι ἢ Θερισταὶ Μίλων καὶ Βάττος. “ωρίδι δραματι-- 
xov. M.) 
Rec. (Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. M. καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον 
συνίσταται ἐκ στίχων δακτυλικῶν ἑξαμέτρων ἀκαταλήχτων 
10 νη, ὧν τελευταῖος" μυϑίσδεν τᾷ ματρὶ xav εὐνὰν ὁρ- 
ϑρευοέίσαᾳ. M. Gen.") 


Vs. 1—4. 


Rec. Ἐργατίνα Bovxatt: ví vvv ὀϊξυρὲ zezxov- 
ϑεις. Ἐργατίνα: ἡ εὐϑεῖα ὁ ἐργατίνης, xol κλίνεται τοῦ 
ἐργατίνου, ὡς ὁ Χρύσης ὦ Χρύση καὶ ὦ Χρύσα. — 

Vet. Βουκαῖον οἱ μὲν τὸν ϑεριστὴν ἤκουσαν ἀπὸ τοῦ 
βου ἐπιτατικοῦ μορίου καὶ τοῦ καίνω τὸ κόπτω καὶ ϑερίξζω, 
ὁ μεγάλως καίνων- ἢ σὺν βοῇ καὶ ὠδῇ καίνων. (τινὲς δὲ 
τὸν βουκόλον. p. 3. 4. M. Q. Gen.* ^ Vulc. Phav.) βέλτιον δὲ 
20 τὸν ἀροτῆρα ἀκούειν, τὸν σὺν τοῖς βουσὶ καίνοντα τὴν γὴν 
καὶ τέμνοντα. ὑποκοριστιχῶς δὲ (fooxog» εἴρηται. “ίφιλος 
δὲ ἐν πρώτῳ τῶν Νικάνδρου Θηριακῶν κύριον ὄνομα τὸν 


ων 


1) Ἐργάτη. M. ἐργάτα. N. — Διὰ τῶν Tig ἐργαζόμενε. L. P. 
ἐπίπονε, ὡς βοῦς. ἢ ὃ κάμνων ἐν τοῖς βουσί. N. βουκόλε. C. — Μο- 
5 χϑηρὲ 1j ἄϑλιε. M. 
2) Τὴν ἰδίαν αὔλακα. τὸν ὄρδινον. ἘΝ. ἡ ἐπίστιχος φυτεία ἀπὸ 
τοῦ οἴγειν καὶ ἀνοίγειν. ἜΤ,. *P. 


5) προλογέξει Μίλων etiam in v. xa(vov]add. M. Q. Gen.- 18) ot δὲ 
Hypothesi adhaerent. 10) κατ᾽ ev. M.Q.Gen.* 19)zóvom.Phav. 20) 
ὁ. om. Gen.* 14) //Om. Gen.*^- σὺν om. Gen." et EtM. 207, 32, roig 
16) //G en. *^- et Phav.s. v. fov- om. Phav. 21) καὶ τέμνοντα .... 
καῖος. — εἰ μὲν Gen.* 16) ἤκου- εἴρηται om. Gen. ^ et Phav., ὑποκ. 
cav om, Gen.» Phav. [7) μορίου seqq. om, Gen.* —  fo9xog suppl. 
om. Gen.^» Phav. 18) ὁ uey. καί- Duebnerus, cf. SchVet. Vs. 38. 21) 
vov om. θη." Phav., ἢ ovv .... φόλος δὲ ἐν ἀνικάνδρου Gen.b«, ἐν 
καίνων om. Phav, 18) got M.* ῳ.5 Νικάνδρου ϑηριακοῖς Phav, — '21) 
Praemissum in M. ἐκ τῶν παλαιῶν οἴγειν)] Duebn., οἴσειν codd. 
σχολίων, initio puto scholii, 18) 
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Bovxaiov λέγει. — Ὀϊξυρὸς δὲ ὁ ταλαίπωρος" καὶ γένεται 
ἀπὸ τοῦ ὀϊξὺς ἡ κακοπάϑεια. — TO δὲ ἑξῆς“ ὦ ἐπίπονε καὶ 
ταλαίπωρε ϑεριστά, τὶ δὴ πέπονθας; οὔτε τὴν εὐθεῖαν τάξιν 
ὡς πρότερον διατηρεῖς, οὔϑ᾽ ἅμα τῷ πλησίον λήιον ϑερίζξεις, 
ἀλλὰ καϑυστερεῖς. ἢ οὔτε ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις ϑερίξεις, ϑερι- 
σταῖς δηλονότι, ἀλλ᾽ ὕστερος ἔρχῃ. — Οὔὐὔϑ᾽ ξὸν Oyuov: 
ὄγμος κυρίως ἡ τοῦ ἀρότρου τομή, ἤγουν ἡ αὐλαξ, ἀπὸ τοῦ 
διοέγεσθαι τὴν γὴν ὑπὸ τοῦ ἀροτριῶντος. νῦν δὲ κεῖται ὁ 
λόγος : ἐπὶ τῆς κατ᾽ εὐθὺ τάξεως τοῦ ϑερισμοῦ. (καὶ Ὅμηρος" 

Oypov ἐλαύνοντος ἀνδρὸς μάκαρος xcv ἄρουραν. 
Gen.*) — Ἄλλως. Ὄγμον: τὴν αὔλακα παρὰ τὸ διοιχϑῆναι 
τὴν γῆν. οἱ δὲ τάξιν, οἱ δὲ τὸν ὄρχον, [οἵ δὲ τὸν χόρτον]. 
κυρίως δὲ ἡ ἐπ᾽ εὐθὺ τοῦ ἀρότρου τομή. καὶ ἔστιν ὄγμος 
οἷον ἀπὸ τοῦ διοίγεσϑαι τὴν γῆν ὑπὸ τοῦ ἀροτριῶντος. νῦν 
ὃὲ κεῖται ἡ λέξις ἐπὶ τῆς κατ᾽ εὐθὺ τάξεως τοῦ ϑερισμοῦ, 
ὡς καὶ Ὅμηρος" 

Oyuov ἐλαύνοντες ἀνδρὸς μάκαρος κατ᾽ ἄρουραν. 

Hec. Μαιοτομεῖς: ἀντὶ τοῦ ϑερίζεις, καὶ γίνεται ἀπὸ 
τοῦ λήιον, τὸ χωράφιον, τροπῇ τοῦ ἡ εἰς « καὶ συναιρέσει 
τοῦ L λαῖον καὶ τοῦ τέμνω. καὶ γίνεται λαιοτομῶ, δηλονότι 
τὸ λήιον τέμνω. --- Κάκτος δὲ εἶδος ἀκάνϑης. 


Vs. 5. 6. 
Vet. Ποῖος τὶς δείλαν τὲ xal ἐν μέσω: δείλη £g, 


8) Καὶ τὸ λήιον τέμνεις καὶ ϑερίξεις. λαῖον γὰρ τὸ ϑέριστρον, 
ἤγουν τὸ δρέπανον. *[. — Ἐμοὶ τῷ πλησίον. M. πλησίον σοῦ ϑερί- 
ζοντι. N. τῷ ὄντι πλησίον. C. ims Vim. 

4) Βοτάνη ἀκανϑώδης. L. N. P. εἶδος ἀκάνθης. 6. ἄκανϑα. M. 
Vim. 





1)//Om. Gen.** 2)//Gen." sine 17) Zom. IL. A, 608. — ἐλαύνοντες] 
καὶ ταλ., δὴ et εὐθεῖαν. 4) τὸ ργοτῷ p.4., ἐλαύνοντος Gen.*- vulg. et ita 
ante Heins. 5) ἢ οὔτε seqq. om. supra Gen. 2. ἐλαύνοντο Kiessl., ἐλαύ- 
Gen.» 6) //Gen.* sine lemmate, νῶσιν Hom. 18) //Om. Gen. ἊΣ , ha- 
7) ἡ τοῦ] M. Gen.*, ἡ ἀπὸ τοῦ vulg. bet Phav, hoc initio: Ae:oro ἰεὶς 
8) ἀρότρου M. Gen.* 9) εὐθεῖαν παρὰ O. τὸ λήϊον ϑερίξεις καὶ τέ- 
M. Gen.* — καὶ ϑερισμὸν Gen.* μνεὶς, cf. Gl, 21) //Om. Gen.*^., 
10) Jom. ἢ. A, 68, ubi ἐλαύνωσιν, cf. Gl. 28) //Gen.^ hoc initio: 
11) //G en." ubi ἄγειν pro πον τοῖος τις δείλαν τε: κατὰ μεσ. 
12) gov sine τὸν Gen.^, ὄρ t»0v καὶ δείλην ἔστι ποταμός pro ver- 
3.^, ὀρδίνιον 3.5 Sequentia pro- bis ante ὃς νῦν, — 24) λαῖον et 9&- 
scripsit. Duebnerus, ubi τὴν Gen. " qweteor] Adert., λαιὸν et ϑεριστὸν 
15) κατ᾽ p., εἰς vulg. , om, Gen.^ cod, 
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ὅτε ἀνατέλλει ὁ ἥλιος" δείλη δὲ ὀψία, ὅτε πρὸς δυσμὰς κατ- 
ἔρχεται. ποταπὸς ἔσῃ κατὰ μεσημβρίαν καὶ δείλην, ὃς νῦν 
ἀρξάμενος οὐ μειοῖς καὶ ἐλαττοῖς τὸν στίχον τοῦ ϑέρους; τὸ 
γὰρ ἀποτρώγεις τοῦτο δηλοῖ. — (Ilorazog ἔσῃ προϊούσης 
ὃ ἡμέρας, Ort vUv ῥαϑυμεῖς τῆς ἐργασίας ἀρχόμενος καὶ **** 
εἴπέρ σὲ καὶ τὸ καῦμα ἐκλύσει περὶ τὴν δείλην; 3.) — Ἶ4λ- 
Aog. Πῶς, φησίν, ovx ἀργότερος ἔσῃ προϊούσης τῆς ἡμέρας, 
Ort νῦν ῥαϑυμεῖς τὴς ἐργασίας ἀρχόμενος καὶ οὐχ ἀποτέμνεις 
τῆς αὔλακος οὐδέν, αὔλακα δὲ τὸν ὄγμον φησί, τὸ κοινῶς 
Ι0 λεγόμενον ὀρδίνιον. ---- (Δ εἴλαν: ποῖός τις ἔσῃ καὶ κατὰ τὴν 
δείλην, ἑῴαν δηλαδή, καὶ κατὰ τὴν μεσημβρίαν, ἐπεὶ νῦν 
ἀρξάμενος τοῦ ἔργου οὐχ ἐλαττοῖς τὸν στίχον τοῦ ϑέρους; 
τοῦτο γὰρ τὸ ἀποτρώγεις. Ἤ: εἰ νῦν ῥαϑυμεῖς τῆς ἐργα-- 
σίας ἀρχόμενος, ποῖος ἔσῃ, ὅτε σὲ τὸ καῦμα ἐκλύσει περὶ 
15 τὴν δείλην; Gen.*) 


Vs. 7. 


Vet. Μίλων ὀψαμάτα: τουτέστι μέχρις ὀψίας ϑερίζων 
καὶ κακοπαϑῶν καὶ μὴ ἐνδιδούς. (τοῦτο δέ φησιν, ἐπεὶ ov- 
τος ἐν ἀρχῇ τοῦτον εἷπεν ἐκλελύσϑαι. Gen.") — "H ὁ ἀργός, 

40 ὁ ὀψὲ χαὶ μόλις ϑερίζων. ἢ ὁ καρτερικός, ὃ μέχρις ὀψίας 
δείλης τὸ ϑέρος ὑπομένων. ἢ τοῦτο λέγει" ἐπεὶ ὁ Μίλων ἐν 
ἀρχῇ τὸν Βάττον ἔφη ἐκλελύσϑαι, ὀψαμάτην τὸν Μίλωνα ὁ 
Βάττος καλεῖ, τουτέστι μέχρις ὀψίας ϑερίζοντα καὶ μὴ ἀπο-- 
κάμνοντα. --- Πέτρας ἀπόκομ᾽ ἀτεράμνω: οἷον πέτρινε, 


25 5) [Δείλαν: καὶ κατὰ τὴν δεί ov ἔφαν. Μ. κατὰ τὸ δειλινόν. 6. 
— [Ἐκ μέσω: ἤγουν ἀπὸ μέσης τῆς ἡμέρας καὶ εἰς τὸ ξξῆς. M. 
[Ἐν μέσῳ: ἐν μεσημβρίᾳ. κατὰ τὸ μεσημβρινόν. Ν. 
6) Τεείως αὐτὴν ἀποτέμνεις. Μ. οὐκ ἀποτέμνεις καὶ μϑιοῖς καὶ 
ἐλαττοῖς τὸ πλέον. L. P. οὐκ ἀποτέμνεις. εἰς τέλος ἄγεις. Ν. 
30 7) Ὁ [μὴ] βραδέως ἀμῶν. ἢ ὄψιμε γηραιὲ καὶ μέχρι τῆς ὀψίας 


ἀμῶν. L. P. νωϑρέ, ὀψὲ καὶ βραδέως ἁμῶν. N. ἤγουν βραδέως ἀ «pav 
καὶ ϑερίζων. τουτέστιν ἀργοϑερισταά. 6. ἀργοϑεριστά. C. ἀπὸ τοῦ 
ὀψὲ καὶ ἀμάω. P. βραδέως ϑερίζων., ἢ μέχρι τῆς ἑσπέρας ἀμῶν καὶ 


ϑερίξων. * Y. — ᾿Απόρρωξ. C. ἐσχυρότατε, ἀδαμάντινε. M. 


2) ἔσῃ] 3. 4., γενήσῃ vulg. ?) ἧς //Gen.^»  19)//Om. Gen.*^ 24) 
pro ὃς Gen,»- et ante Heins. 5) ὅτε //Gen,^, ubi ἀτεράμνου, dein- 
cod., cf. lin. 8, 6) ἐκλύει cod. , ef. ceps ἀντὶ τοῦ λίϑινε, verbis οἷον 
lin. 14, 6) iiis Gen.»^ — 13) ἢ] πέτρινε in fine scholii positis. — 28) 
ἤγουν cod. 13) ῥᾳϑυμεῖς] Adert. ἀποτέμνει.) ἀποτρώγεις M. 
ex lin. 5 et 8., ἀριϑμεῖς cod. 17) 
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λέϑινε, σκληρότατε. ἀτεράμνους γὰρ τοὺς σκληρούς φασι, 
τοὺς μὴ τέρενας (καὶ ἁπαλούς. Gen.") — (ἡτεράμνους τὰς 
σκληρὰς πέτρας φασίν, Gen.*) ἐπεὶ τέρεν τὸ ἁπαλόν. [καὶ 
τὰς πέτρας τὰς μὴ τειρομένας, καὶ ἀτέραμνα ὄσπρια τὰ ἀνέ- 
ψητα.] 5 
8. 11. 


Vel. Χαλεπὸν χορέω κύνα γεῦσαι: παροιμία τοῦτό 
ἐστιν ἐπὶ τῶν γευσαμένων ἐφετοῦ τινος, δυσαποσπάστως δὲ 
ἐχόντων τῆς συνηϑείας λεγομένη. ἥτις καὶ ἑτέρως λέγεται" 
χαλεπόν, φασί, μαϑοῦσα κύων σκυτοτραγεῖν,.. — 10 
᾿(Χαλεπὸν yogíc: Gen.") ὥσπερ, φησίν, ὁ γευσάμενος 
χορίου κύων δυσαποδίωκτός ἐστιν, οὕτω καὶ ὁ ἀγροῖκος ἐρω-- 
τιχοῦ πάϑους γευσάμενος. 


Vs. 12. 


Vet. AAA ἐγὼ à Μίλων: σὺ μέν, φησίν, ἀπείρατος 15 
ἔρωτος τυγχάνεις" ἐγὼ δὲ ἐρῶ ἕνδεκα ἡμέρας ἤδη. 


Vs. 13. 


Vel. Ἐκ πίϑω ἀντλεῖς: τουτέστιν οὕτω ἐν περιουσίᾳ 
füc, ὥστε σε καὶ ἐρᾶν. — Ἤ- (Ἐκ πέϑου ἀντλεὶς: τοῦτο 
Gen.") εἰρωνευόμενός φησιν" ἐκ περιουσίας ἀπὸ πλήρους 20 


8) Οὐδαμῶς. 6. οὐδόλως. C. οὐδέποτέ σοι συνέβη ἐρᾶν ἀπόντος. 
L. P. — ᾿Ἐσυνέβη, ἐγένετο. C. 

9) Tàv πόρρω. C. τῶν ἀπόντων καὶ μακρὰν ὄντων. Ν. 

n) Δεινόν. M. παροιμία ἐπὶ τῶν ἁψαμένων ἔργου τινὸς καὶ δυσ- 
«ποσπάστως ἐχόντων. 'T.. εἰ γὰρ αἴσϑηται. καὶ τοῖς ϑρέμμασιν αὐτοῖς 25 
ἐπιχειρεῖ. ἔστι δὲ παροιμιῶδες" χαλεπὸν ἐργάτην ἄνδρα ἔρωτος πει- 
ραϑῆναι. *L. *Q. 

12) ELMAR, ἄντικρυς. Μ. 

13) Ἤγουν δῆλον ὅτι εὐδαιμονεῖς. καὶ διὰ τοῦτο καὶ ἐρᾷς" ἐγὼ δὲ 
πένομαι. M. παροιμία ἐπὶ τῶν ἄφϑονα ἐχόντων τὰ πράγματα. T. 30 
ἤγουν πολλὴν περιουσίαν ἔχεις. L. P. : 


2) ἀτεράμνος cod. 3) //G en. “ 15)//Om.Gen.*^ 18) //Om. Gen.» 
sine x«l τὰς seqq. 7)//Gen.* sine 19) //Gen.^ — τοῦτο etiam 4. 20) 
lemmate, post sch. seq., omissis τῆς ἐκ περ. καὶ πλήϑους ἀντλεῖς Gen.^ 
συνηϑείας seqq. — παροιμία δὲ ἐστὶν — 27) Siglum Q. apud Gailium sphal- 
Gen.- 8) καὶ δυσ, ἔγόντων Gen.^ mate pro P. positum videtur. — πει- 
10) σκυτοτρογεῖν Reisk., -τρωγεῖν ραϑῆναι) L.* P., πειρασϑῆναι L.* 
Kiessl, 11) //Gen.* 12) καὶ ἀγρ. Q. 

Gen.* 13) Ultimum yevc. om. Gen.^ 
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πίϑου ἀντλεῖς (ὥστε σε ἐρᾶν, Gen") καὶ οὐκ ἐκ λαγήνων" 
ἐγὼ δὲ ἔχω οὐδ᾽ ἅλις ὄξους. — άλλως. Ex πέϑω ἀντλῆς: 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἐν περιουσίᾳ ξώντων. ἀφϑόνων, φησί, 
καὶ πλουσίων ἀπολαύεις τῶν πραγμάτων. ὁ γὰρ οἴνου χο- 
9 ρεννύμενος πρὸς ἀφροδίσια ἐκκαίεται ἅτε ἀργία συξῶν" ὁ δὲ 
μηδ᾽ ὄξους ἔχων πιεῖν καὶ τῷ πόνῳ μαχόμενος οὐκ ἐρᾶ. 


Vs. 14. 

Vet. (Τοιγάρτοι πρὸ ϑυρᾶν: τοιγαροῦν διὰ τὸ ὑπὸ 

τοῦ ἔρωτος ἐκλύεσθϑαί us ἀπὸ τοῦ σπόρου, ἤγουν ἀφ᾽ οὗ 
10 ἔσπειρα, ἀτημέλητά εἰσι πάντα τὰ χωράφιά μου καὶ ἀσκάλι-- 
στα, οὐ μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ καὶ τὰ πρὸ τῶν ϑυρώῶν. 3. 
4. Q. Gen." σκαλὶς δέ ἐστι γεωργικὸν ἐργαλεῖον. 4. Gen.") — 
Τοιγάρτοι πρὸ ϑυρᾶν μοι: πάλαι, φησίν, ἀπὸ τοῦ σπό-- 
ρου πάντα μοι ἦν καλά [οὐ μόνον τὰ ἔνδον, ἀλλὰ καὶ τὰ 
15 ἀπὸ 9voov|: νῦν δὲ διὰ τὸν ἔρωτα οὐ μόνον τὰ πόρρω, ἀλλὰ 
οὐδὲ τὰ πρὸ ϑυρῶν μου εἰσὶν ἐσκαλμένα [ἀλλὰ ἄσπορα μέ- 
νουσι διὰ τὸν ἔρωτα). — ("vrl τοῦ" νῦν οὐ μόνον τὰ πόρρω. 
᾿ἀλλὰ καὶ τὰ πλησία τῶν ϑυρῶν μου ἀτημέλητα μένει διὰ τὸν 
ἔρωτα. Gen.") — ἄλλως. σκαλα: τουτέστιν: ἅπερ ἔσπειρα, 
30 μετὰ τὸν σπόρον ἠμελημένα ἐστὶν ἐς τοσοῦτον. ὅτι καὶ ἀσκά- 
λευτά εἰσιν. σκαλεύω δὲ τὸ χωράφιον, ὅτε σκαλίσι καϑαίρω 
αὐτό. Gx«Alg δὲ σκαλίδος ἐργαλεῖον γεωργικόν, τὸ κοινῶς 
λεγόμενον σκαλιστήριον. ---- (41σκαλα: τουτέστιν ἀναροτρί- 
«Ora καὶ τὰ προαύλια. πρώην γάρ φησιν εἶχον ἄφϑονα: νῦν 


25 — 14) Διὰ τοῦτο τὸ ἐρᾶν, C. διὰ τὸ ἐρᾶν € ἐμέ. N. διὰ τοῦτο. Μ. --- 


Καὶ τὰ πρὸ τῶν ϑυρῶν μου χωράφια, ἤγουν τὰ κοινῶς ἐσωθύρια. M. 
— AcnaAevra. C. ἀσκάλιστα. 6. C. — "Hyovv ἐρῶντός μου xal τὰ 
σύνεγγυς πάντα ἀκατέργαστά εἰσι καὶ ἀκόσμητα. *L. *P. 


1) àcyívov Gen. b. et ante Scult. 
2) ἔχω οὐδ᾽ ἅλις ὄξους] 4. Gen.^ 
hic δ᾽ οὐδ᾽), ὄξος ἔχω vulg., οὐδ᾽ 
ὄξος ἔχω Toup. 2) //Om. Gen.*^ 


— τῶν om. 3. Q. 
lemmate. 15) πρὸ τῶν ϑυρῶν 3. 
Gen.^. Pro sequentibus in Gen. 
sola leguntur νῦν δὲ οὐδὲν διὰ τὸν 


13) //G en. sine 


4) xogevvvusvoc] Toup. , x£QuvYU- 
μενος vulg. 8) Lemma sic 4. a4 T0L- 
γάρτοι προϑυρῶν: πρὸ ϑυρῶν 
μοι τοιγαροῦν Gen. ἄλλως. τοιγαρ- 
οὖν 3. 9) ἐκλύεσθαι) conj. Gaisf., 

ἕλκύεσϑαι codd. 9) ἀπὸ σπόρου 8, 
— ἐπὸ τοῦ σπόρου ἀτημέλητά μοι 
πάντα οὐ μόνον mediis omissis 4. 
Q. Gen.^ 11) xal πρὸ 4. Q. Gen.^ 


ἔρωτα, quae verba teste Duebnero 
in Q. sequuntur post ϑυρῶν l. 1]. 
16) ἐσκαλμένα)] ἐσπαρμένα vulg. 18) 
ἀτεμέλητα cod. — 19) “Ομ, Gen.*b. 
23) //Post SchVet. Vs.19. 23) ava- 
ροτρίαστα] Duebn., ἀροτριαστὰ cod. 
— 20) μοι cod. 27) ἀσκάλευτα) 
Duebn., ἀσάλευτα cod, 
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δὲ καὶ τὰ πρὸ ϑυρῶν μοι ἀσκάλευτα πάντα διὰ τὴν ἐπὶ ἐρω- 
μένῃ λύπην. Gen.") 

Rec. (Tov Τρικλινίου. M. ἀφ᾽ οὗ, φησί, τὸν σπόρον 
ἐν ταῖς πρὸ τῶν ϑυρῶν κατεβαλόμην ἀρούραις, & φασι κοι- 
νῶς ἐσωθύρια, οὐδαμῶς ἐπιμελείας ἠξίωσα. τοῦτο γὰρ τὸ 
ἄσκαλα ϑέλει δηλοῦν. M. Gen.*) 


4 


Vs. 15. 16. 


Vet. Τίς δέ vv τἂν παίδων λυμαίνεται: ταῦτα ὁ 
Μίλων ἐρωτᾷ, εἶτα ὁ Βάττος ἐπάγει" ἃ Πολυβώτα. (δύ- 
verat δὲ καὶ αὐτὸς λέγειν ὅλον τὸν στίχον, ἵν᾽ y: Gen." τίς 
ἄρα σε ὦ πολυβῶτα, ὦ πλούσιε, συνεχδοχικόν. πολυβώτην 
δὲ εἶπεν αὐτὸν διὰ τὸ Ropa ὦ βωτεῖν. à πολυβῶτα: 
πολλοὺς ἔχων βόας. Vat. Gen." of ὃὲ ξητοῦσι τὸ Πολυβώ--: 
του πότερον ϑυγάτηρ ἢ ϑεράπαινα. καὶ μὴν ἔνιοι δὲ πολυ- 
βώτην προσηγορεῦσϑαι τὴν πλουσίαν. Gen.") — 4δηλον δέ, 
πότερον ϑυγατέρα ἢ ϑεράπαιναν τοῦ Πολυβώτου λέγει. ἡ 

τοῦ Πολυβώτου οὖν φησὶ λυμαίνεταί με, ἥτις πρώην ϑερι-- 
ξόντων ἡμῶν παρ᾽ Ἱπποκόωντι 7 παρ᾽ Ἱπποκίωνι --- 
διχῶς γὰρ γράφεται ἐν τοῖς ἀντιγράφοις -- προσηύλει. καὶ 


— 
Q 


τὸ μὲν παρ᾽ Ἱπποκόωντι γράφων λέγει τῷ ποταμῷ, τὸ ὃὲ 30 


παρ᾽ Ἱπποκέωνι λέγει οὕτω καλουμένῳ. — (4δηλον εἰ 
ϑυγάτηρ τοῦ Πολυβώτου ἢ ϑεράπαινα ἡ αὐτὸν λυμαινομένη 
τῷ ἔρωτι. Gen.") 


Vs. 17. 


Vet. Εὗρε ϑεὸς τὸν ἀλιτρόν: παροιμίαι εἰσὶ τὸ εὗρε 
ϑεὸς τὸν ἀλιτρὸν [καὶ τὸ εὗρε ϑεὸς τὸν αἴτιον) καὶ 
τὸ ἔχεις ἄπερ ἐπεϑύμεις. τὸ δὲ εὗρε ϑεὸς τὸν ἀλι- 


15) δΔαμάξει τῷ ἔρωτι. Μ. ---[4 Πολυβώτα! ϑυγάτηρ. L. P. 

16) Θερίξουσιν ἡμῖν. M. τοῖς ϑερισταῖς. P. — Παρὰ và ληίῳ 
Ἱπποκόωντος. 6. ποταμῷ. C. N. τόπος τις. M. — Συνῇδε. M. δι᾽ 
αὐλοῦ ἔμελπε. N. 


1) καὶ τὰ] pube : κατὰ cod. 1) indicavi. 14) μὴν ἔνιοι) πηνελόπη 
ἐπὶ ἐρωμένῃ] ἐ πιερωμένην cod. ἐπ᾿ cod. 15) προσηγορεῦσθαι) -ηγόρεν- 
ἐρωμένῃ Adert, 8) //Gen.^ c. lemm. σϑαι cod. , -αγορεύεσϑαι Adert. tae. 
τῶν παίδων, 10) τι ἄρα Gen, 15) //Om. "Gen. 21) δῆλον eod. 
12) βωτεῖν» πολυβωτεῖν codd, Verba 25) //Gen.* sine lemmate inde ab 
sequentia c πολ, primuslemma esse λέγεται, — τοῦτο παροιμία ἐστίν 8." 


25 


10 


zm 


20 
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τρὸν λέγεται ἐπὶ τῶν διδόντων δίκην τῆς ἁμαρτίας. ὁ δὲ 
voUg* ἁμαρτωλῷ σοι ὄντι δικαίως περιῆλθε τὸ ϑεῖον, ὅϑεν 
καὶ περιπέπτωκας οἷς ἐπεϑύμεις κακοῖς. --- ἄλλως. Παροιμία 
ἐστὶ λεγομένη κατὰ τῶν καυχωμένων, Ort ἐμπέσωσιν εἰς ἃ 
ἐχφεύγουσι. 
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Vs. 18. 


Vel. Μάντις τοι τὰν νύκτα χροΐξεται a καλα- 
μαία: γράφεται καὶ χροϊξεῖται ἀντὶ τοῦ συγχρωτισϑήσε--: 
ται καὶ συγκοιμηϑήσεται. — (Τὰν νύκτα μάντις Gen H^) 
& καλαμαία [δὲ] ἀντὶ τοῦ ἡ ἀρουραία. ἔστι δὲ ἀκρὶς ἐν τῇ 
καλάμῃ γινομένη, καὶ καλεῖται μάντις. ἴσως οὖν ὁ Θεόκρι- 
rog τὴν ἰσχνὴν εἰπεῖν ϑέλων xal διεφϑινηκυῖαν τοῦτό φησιν, 
ἢ τὴν ἐπιβλαβὲς καὶ χαλεπὸν ὁρῶσαν. ᾿“ρίσταρχος γὰρ ἐν 
ὑπομνήματι Πυχούργου “ἰσχύλου τὴν ἀκρίδα φησὶ ταύτην, 
εἰ προβλέψῃ τι τῶν foov, ἐκείνῳ κακόν τι γίνεσθαι. ἔστι 
ὃὲ χλωρὰ καὶ περιμήκεις τοὺς ἔμπροσθε πόδας ἔχουσα καὶ 
λεπτούς., καὶ συνεχῶς αὐτοὺς κινοῦσα" (οὐ γὰρ ὡς ἡ κοσκι- 
νόμαντις. Gon.") λέγει δέ: ἡ μάντις ἡ καλαμαία κατὰ τὴν 
νύκτα χροϊξεῖται καὶ πλησιάσει τῷ χροΐ τοι καί Gov: ἀντὶ 
τοῦ ἡ ἐοικυῖα τῇ καλαμαίᾳ μάντει συνευνασϑήσεταί σοι. τινές 
φασιν εἰκάσαι τὴν Βομβύκην τὴ ἀκρίδι ταύτῃ διὰ τὸ καὶ τὴν 
ἀκρίδα μέλαιναν εἷναι αὐτὴν καὶ τὴν κόρην (Og» Σύραν. — 
(Μάντις ἡ καλαμαία διὰ τὸ μὴ λευκὴν εἷναι ὡς οἵ Σύροι καὶ 


18) [Χροΐξεται:} χρίμπτεται, πλησιάξει, συγκαϑεύδει. 6. ἡ 
τοὺς στάχεις τέμνουσα πλησιάξει. M. 


Gaisf., τινὶ vulg. 15) τούτῳ pro 


1) παροιμία pro λέγεται. et τὴν 
ἐκείνῳ οἱ γίνεται Gen, - — xaxov 


δίκην Gen.^ 2) δικαίως τὴν δίχην 


τὸ (τὸν Gen.*) ϑεῖον ἐπήγαγε" περι- 
πέπτωκας γὰρ οἷς M. Gen.* 8) 
//Om. Gen. 7) //Om. Gen.» 
10) //Gen.*- omissis ἃ, δὲ et ἡ: 
Phav. hoc initio: Χροΐζεταί σε ἡ 
καλαμαῖα, ἡ μάντις, ἤγουν πλησιά- 
fe τῷ χρωτί cov ἡ μάντις, ἐστί. 
10) ἔστι γὰρ ἀκρὶς λεγομένη μάντις 
ἐν τῇ καλ. γιν, Gen,- Phav. Sequen- 
tia ἴσως .... γίνεσϑαι om, Phav. 
12) ἰσχὴν sine τὴν Gen.^ — 13) ἢ 
τὴν .ee ópaGev om. Gen,^ 13) 
Aoíar. ἐν ὑπομνήσει Gen.-. 14) A(- 
σχύλου om. p. 3. 15) προβλέψῃ] 
προβλέψει Gen.^-, προσβλέψει vulg., 
προσβλέπη Ps προβλέπεις 3. 2. , προσ- 
βλέπεις 8,1: — ἧ τι] Gen. ^- αἱ conj. 


τι) 3., κακὸν vulg., cf. Zenob. II, 04, 

εἶ τινι ἐμβλέψειε ἕώῳ, καχὸν τι ἐκεί: 
νῷ γένεται. 10) περιμήκης p, Can. 
Gen.*- Vule. Phav. 16) τοὺς ἐμ- 
προσθίους πόδας μακροὺς ἔχουσα 
Can. θη.» Vulc. Phav. — καὶ συν- 
ἐχῶς seqq. om. Phav. 18) τὴν vv- 
κτὰ pro λέγει δὲ Gen." 19) γροΐ- 
ξηται Gen," , χροΐξεται Reisk. seqq. 
19) zeori τὺ Gen. — cov] Gen.', 

σοῦ vulg. 20) μάντει] Duebn., μάν- 
τις vulg. 20) συνευνασσήται. Gen.^ 
21) εἰσάσαι Gen. ^ τι; τὸ καὶ] 
(Gen.^) Reisk. seqq., κα τὸ vulg. 
22) καὶ κούρην ὁπ." 23) Scholia 
hoc et sequens in Gen. leguntur 
ante SchVet. Vs. 28, omisso 7. 
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Αἰψύπτιοι. 3. 4. Gen.") — (Mávrig τοι: σκώπτει τὴν égo- 
μένην τοῦ Βάττου. M. Gen.*") ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν οὖν ἰσχνή τις 
καὶ λεπτὴ καὶ μέλαινα συγκοιμηϑήσεταί σοι κατὰ τὴν νύχτα“, 
ἡ μάντις φησὶν ἡ καλαμαία. τὴν ἀκρίδα οὖν φησὶ καλαμαίαν, 
ὅτι ἐν καιρῶ ϑέρους τὴν καλάμην ἐσϑίουσα τὸν ἄσταχυν 
φϑείρει" τὴν αὐτὴν δὲ καὶ μάντιν, ἢ ὅτι προμαντεύεται λι- 
μὸν φαινομένη. ἢ ὅτι κακόχρους καὶ πρασίζουσα καὶ οἷς ἂν 
ἐντρανίσῃ ξώοις κακὸν προμηνύει. — 'H ἡ σὴ ἐρωμένη ἡ ἐοι-- 
κυῖα τῇ ἀκρίδι τῇ καλαμαίᾳ ὀνομαξομένῃ, τῇ πρὸς μαντείας 
ἐπιτηδείᾳ, “περιβαλεῖται τὸν χρῶτά Gov κατὰ τὴν νύχτα" 
τουτέστιν ἡ ἰσχνὴ καὶ λεπτὴ καὶ μακρόσκελος FUTINAY: 
σεταί GOL. — 

Rec. (4 καλαμαῖα: myovv ἡ ἀκρίς, ἡ παρεικάξει τὴν 
αὐτοῦ ἐρωμένην διὰ τὸ καὶ ταύτην λεπτήν τε εἶναι καὶ μέ- 
λαιναν. *M. Gen*) 

Vs. 19. 20. 

Vet. Τυφλὸς δ᾽ οὐκ αὐτὸς ὁ Πλοῦτος, ἀλλὰ xal 
ὥφρόντιστος Ἔρως: τυφλὸν τὸν Πλοῦτον φησιν, ἐπεὶ οἵ 
πλουτοῦντες πηροῦνται τὴν διάνοιαν. Ζήμητρος δέ φασιν 
αὐτὸν [εἷναι υἱὸν] καὶ Ἰασίωνος ἐπεὶ τῇ τῶν καρπῶν [περι- 
ουσίᾳ ἢ] εὐφορίᾳ ἡμῶν ἰᾶται τὴν ἔνδειαν. (Τυφλὸς δὲ οὐκ 
αὐτός: ὃ Ζήμητρος καὶ Ἰασίωνος υἱός. Gen.") ὑπὸ zfiog δ᾽ 
ἐπηρώϑη, (ὡς φησιν ᾿Δριστοφάνης, p. 4. Gen.") ἵνα μὴ βλέ- 


19) [Μωμᾶσϑαι:] καταγελᾶν, μέμφεσϑαι. C. M. 


]) //Gen.*^ Phav., hic post 
schol. praec. hoc initio: τοῦτο λέγει 
ὅτι ἐσχνή tig. — σκόπτει Gen.^, σκό- 
πει Gen.^ 2) τῷ Βάττῳ Gen.» 2) 
οὖν .... καλαμαία) Μ. Gen.^, et 
omissis ov» atque κατὰ .... xala- 
paca Phav, , ὅτι ἀκρὶς συγκ. σοι » ] 
ἐστιν ἰσχνὴ καὶ À. καὶ pu. , λέγει ὅτι 


jd καλαμαία vulg. 4) καλ. τὴν 
. φησὶν Phav. 5) ori] Phav., 
Ey ὅτι vulg., ἢ ἔτι Gen.* δ) ϑέρους 


Ves φϑείρει) M. Gen.*, καλάμης 
ἐσθίει τὸν στάχυν Gen.*. (sed hic 
καλάμη) Phav. et vulg. 6) μάντιν 
δὲ αὐτήν φήσιν Phav. — yag x«l M. 
Gen.*, λέγει post μάντιν θη." — 
7j prius om. M. Gen.* Phav, — προ- 
μηνύει M. Gen. — λοιμὸν Phay., ubi 
post pav. desuntreliqua. 7) κάχρους 
Gen. b. 7) καὶ ante οἷς] M. Gen.*, 
οὖσα vulg., quod ejecit Toup. 8) 


, 


//Om. Gen.**-. 13) ἢ et 7 om. Gen.* 

14) «v pro αὐτοῦ Gen. — 14) «al 
ταύτην et τε om. Gen,^ [πὶ eodem 
&dhaeret vox ἀφρύντιστος ex per- 
dito scholio ad Vs. 19 reliqua. 17) 
//G en.*., ille c. lemm. οὐ καὐτὸς 
ὁ πλοῦτος, hie sine lemm, 18) 
ἐπειδὴ τοὺς πλουτοῦντας ὁρῶμεν πη- 
ροὖσϑαι Gen.^, πηρῶνται vulg. ante 
Reisk. 20) εἶναι υἱὸν om, Gen.*^- 
20) ᾿Ιάσωνος Gen.*^-, βάσανος ante 
Brub., x«l Ἰασ. in Gen. * post δὲ po- 
sita. 21) περιουσίᾳ ἢ om. Gen.* 
— &qogía Gen.* — ΤῊΝ post £»- 
δειαν Gen.* 23) ᾿Ιασίωνος) Adert., 

᾿Ιάσωνος Gen.» 22) ὑπὸ Διὸς .... 


- ἔρχηται om. θη." 23) δ᾽ ἐπηρώϑη] 


4. Gen.^, δὲ αὐτὸν πηρωϑῆναι φα- 
σίν vulg. — Aristoph. Plut. 90. 23) 
καὶ pro φησὶν p. 


c 
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πων ἐπὶ rovg δικαίους μόνους ἔρχηται. οἱ δὲ τυφλὸν αὐτόν 
φασι διὰ τὸ ἄκριτον. 
Rec. Ἄλλως. Ὁ ἀφρόντιστος, ὡς πολυμέριμνος. τὸ γὰρ 
ὠφρόντιστος ἀντὶ τοῦ ὁ ἀφρόντιστος. τὸ α ἐνταῦϑα ἐπί- 
ὃ τασιν σημαίνει. τοιοῦτόν ἐστι τὸ πάϑος τῶν ἐρώντων" οἵ 
γὰρ ἐρῶντες ἐκτήκονται ταῖς φροντίσι. σημείωσαι ὅτι δύο oí 
παλαιοὶ τυφλά φασι, τὸν Ἔρωτα καὶ τὸν Πλοῦτον. ὁ γὰρ 
ἐρῶν ἔστιν ὅτε ἐρὰ γυναικὸς δυσειδοῦς, ἥτις δοκεῖ αὐτῷ καλ-- 
λίστη εἶναι" ὅπερ ἐστὶ τυφλότης., ὥστε ὁ Ἔρως τυφλός, ἤγουν 
10 τυφλοποιός" ποιεῖ γὰρ τοὺς ἐρῶντας τὰ μὴ καλὰ καλὰ mysi- 
σϑαι. ὡσαύτὼς καὶ ὁ Πλοῦτος τυφλός" παρέρχεται γὰρ τοὺς 
καλοὺς καὶ κοσμίους, καὶ δίδωσιν ἑαυτὸν τοῖς κακίστοις καὶ 
βδελυροῖς. --- Μηδὲν μέγα μηϑεῦ: ὅρα ἵνα μηδὲν ἀλα- 
ξονικὸν εἴποις. 


15 Vs. 21—23. 
Rec. Οὐ μέγα μυϑεῦμαι: οὐκ ἀλαξονεύομαι: σὺ δὲ 
μόνον ϑέριξε τὸ λήιον καὶ ἕνεκα τῆς κόρης μελῴδει, τραγῴ- 
δει. οὕτω γὰρ ποιῶν ἤδιον ἐργάσῃ, ὅτι μουσικός ποτε va- 


ἤρχες. — 
20 Vel. (Καί τι φιλικὸν μέλος εἰς τὴν κόρην ἀνάκρουσον. p.) 


Vs. 24. 25. 


Rec. Μῶσαι Πιερέδες: à Μοῦσαι Πιερίδες, ἤγουν at 
ἐν τῇ Πιερίᾳ οὖσαι, συνυμνήσατε σὺν ἐμοὶ τὴν λεπτὴν παῖδα: 
ὧντινων γὰρ πραγμάτων ἅψεσϑε ϑεαί, πάντα καλὰ ποιεῖτε. 

25 — ἰ[Ετιμῶντο γὰρ ἐν τὴ Πιερίᾳ αἴ Μοῦσαι" αὐτόϑι δὲ καὶ 


20) Ὁ ἀσκόπως ἐπιπίπτων τοῖς ἀνϑρώποις. Μ. πολυφρόντιστος. 
C. ὁ πολλῶν φροντίδων πρόξενος, N. — Ὥστε μὴ μεγαλορρημόνει, 
ἵνα μὴ τὰ ὅμοια πείσῃ. Μ. 
21) Οὐ μεγαλορρημονῶ. M. — Κάτω τίϑει ϑερίξων. M. τὸ λήιον 
80 τέμνων. ἐκϑερίζων. L. τὸ λήιον τέμνε. Ῥ. εἰς τέλος & ἄγαγε. N. 
42) ᾿Αναβαλοῦ, σον. 6. C. M. ἀρξάμενος ἀνάκρουσον ὥσπερ ἐπὶ 


μουσικῆς. N. 
24) Συνεπαινέσατε , σὺν ἐμοὶ ὠδὴν [λεπτὴν] ποιήσατε. 6. συν- 
ἐπαινέσατε μετ᾽ ὠδῆς. T. — Τὴν διάλεπτον καὶ ὡραίαν. N. 


2) φασι om. Gen.*-, ubi τὸν ἄχρ.  //Om. Gen.*^ — 22) J/Om. Gen.*^ 
3) //Om. Gen.*» 13) //Om. Gen.*^  — 31) ἂδε Ὁ, 33) λεπτὴν est gl. 
13) ἀλαξωνικὸν ante Kiessl 106) ad δαδινών, 
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γεγεννῆσϑαι αὐτὰς ἔλεγον. N.) — (Τὰν ῥαδινάν μοι: τὴν 
τρυφεράν, τὴν λεπτήν" αὕτη γάρ μοι ἔσται ἀφορμὴ τῆς $oi. 
* M. Gen.*) 


Vs. 26. 27. 


Rec. Σύραν καλέοντί τυ πάντες: Zvgutvav σε 0vo- 
μάξουσι πάντες, λεπτὴν καὶ μέλαιναν ὑπὸ τοῦ ἡλίου. ᾿4λι6-- 
καυστον τὸ ὑπὸ ἡλίου κεκαυμένον. μελέχρουν δέ, ἤγουν 
ἐοικυῖαν κατὰ τὸ χρῶμα μέλιτι. τουτέστι σιτόχρουν᾽" τοιοῦτον 
γάρ ἐστι καὶ τὸ χρῶμα τοῦ σίτου ὡς καὶ τοῦ μέλιτος. --- (Ἐπεὶ 
οἱ Σύροι ὑπὸ ἡλίου διηνεκῶς φλεγόμενοι κεκαυμένοι τὸ δέρμα 
εἰσὶ καὶ μέλανες, διὰ τοῦτο καὶ ταύτην Σύραν καὶ ἡλιόκαυ-- 
στον ὀνομάξει ὡς μέλαιναν. M. Q. Gen.*) 

Vet. Ἢ οἱ μὲν ἄλλοι Σύραν σε καλοῦσιν. ἐγὼ δὲ μελί- 
χλωῶωρον, οἷον μελανοχρῶτα ἠρέμα, καὶ οὐ λίαν μέλαιναν. --- 
(Σύραν καλέουσι πάντες διὰ τὸ ἥκιστα λευκὴν αὐτὴν εἶναι. 
of γὰρ Σύροι μέλανες. p. 3.) 


Vs. 28. 7 


Vet. Kal & γραπτὰ ὑάκινϑος: τὴν ὑάκινϑον φασιν 
ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ Αἴαντος ἀναδοϑῆναι τοῦ ἐν Τροίᾳ μα- 
vévrog: διά τοι τοῦτο ἔχειν ἐγγεγραμμένον αἰαῖ, τὴν ἀρχὴν 
τοῦ ὀνόματος τοῦ “Αἴαντος. διὰ τοῦτο οὖν καὶ γραπτὴν νῦν 
αὐτὴν εἷπεν. ἢ γραπτὴ ὑάκινϑος ἡ ἔχουσα ἐν ἑαυτῇ γεγραμ-- 
μένα γράμματα, ϑρηνώδη δηλονότι, τὸ αἰαῖ. --- ((Γῥαπτὰ 
ὑάκινϑος: διὰ τὸ ἐπιγεγράφϑαι τὸ αἰαῖ, Gen.^) εἶναι, δὲ 
σύμβολον τῶν ἐπὶ τῷ Alavci olo osi ET. φῦναι γὰρ ἐκ 


25) "Hyovv ἅπερ ἂν μεταχειρίσητε, δάδια καὶ εὐπετῆ τὰ πάντα 
περαίνεσθαι ποιεῖτε. N. 

26) nó Συρίας. M. διὰ τὸ μὴ λευκὴν εἶναι ὡς of Σύροι. Ν. 

27) “επτήν. M. κάτισχνον. Ν. — [4λιόκαυστον: ] ἤγουν μέ- 
λαιναν" τοιοῦτοι ἱγὰρ οἵ Σύροι. M. — ““ὐτὸς uóvog καλῶ σε σιτό- 
χρουν. 6. σιτόχρουν. Ν, ᾿μελάγχρουν. L. P. (ov» λίαν μέλαιναν. P. 
ἡδεῖαν xal ϑάλλουσαν, ἢ μελανόχρουν. M. 


1) τὴν ro. om. M. 5) //Om. óv.om.Gen.^ 21) διὰ τοῦτο Seqq. 
θη, τ». 9) //Gen.* post SchRec. om. Gen.^ 23) ai e? vulg. 24 
Vs. 28. - 13) //Om. Gen.*^ 14) μέ. al al cod.  24)//Gem.^» 25) ἐπ 
λαινὰ ante Heins. 18) //Gen.^ post. τῷ αἵματι Gen. 5. — 27) περαένεσϑε 
ξέφει in sch. seq. hoe initio: τοῦτο cod. 30) σιτοχροαν 6. 31) μελά- 
τὸ φυτὸν ἀπὸ τ. af. φησί. 20) αἰαὶ] χρουν P. 
αἷ αἱ Gen.^, a? αἴ vulg. 21) τοῦ 
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τοῦ αἵματος αὐτοῦ φασὶ τὴν ὑάκινϑον, ὅτε ἐμάνη ἐπὶ Τροίας 
περιπεσὼν τῷ ξίφει. ὅϑεν καὶ τὸ πάϑος τοῦ Aiavrog ὑπο-- 
φαίνει. εἰς 0 Εὐφορίων ἀπιδὼν εἶπε" 

πορφυρέη ὑάκινϑε, σὲ μὲν μία φῆμις ἀοιδῶν 

Ῥοιτείῃς ἀμάϑοισι δεδουπότος Αἰακίδαο 

εἴαρος ἀντέλλειν γεγραμμένα κωκύουσαν. 

Rec. ((Τρικλινίου. Ὑάκινϑος: Αἴας ἐμάνη ἐν Τροία καὶ 
τῷ ξίφει περιπεσὼν ἀνῃρέϑη" τότε τοῦτο τὸ φυτὸν ἀνεδόϑη, 
φασίν, ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, ἐγγεγραμμένον ἔχον αἱ at, 
τὴν ἀρχὴν τοῦ Αἴαντος ὀνόματος. Gen.) 


Vs. 29. 


Vel. Τὰ πρῶτα λέγονται: ἤγουν κατὰ τὴν πρώτην 
τάξιν ἀριϑμοῦνται, καταλέγονται. — (Δέγονται: τὰ πρῶτα 
ὅμως λέγουσιν, οἷον πρωτολογοῦσιν, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐν 
τοῖς ὑποκριταῖς πρωτολόγων. Gen.") 


Vs. 80. 


t , t , , ει , 
Vel. 4 αἱξ τὸν κύτισσον: ὁ κύτισος φυτόν, ὃ νεμό- 


28) Ἢ γεγραμμένη; ἡ ἐξωγραφισμένη. 6. γραπτὴν λέγουσι τὴν 
ὑάκινθον, διότι ἐν τῷ καιρῷ, x«9' ὃν ἐφονεύϑη ὃ ὁ Αἴας, ἀνεδόϑη βο- 
ς 
τάνη καὶ εἶχε γραπτὸν τὸ αἵ αἴ. 1,. P. ἔχει γὰρ ἐν τοῖς φύλλοις γε- 
γραμμένον αἱ αἴ. ἣν μυϑεύονται ἐν τῷ «Αἴαντος τάφῳ ἀναδοϑῆναι, 
τὴν ἐκείνου σφαγὴν διὰ τῶν γραμμάτων ϑρηνοῦσαν. Ν. γέγραπται 
γὰρ ἐν αὐτῇ τὸ αἵ αἴ. 
29) [T«: 1] ταῦτα. Μ. -- "Hyovv ἐν τοῖς πρώτοις συναριϑμοῦνται. 
N. — [A£yovzi:] συλλέγουσιν ἄνϑρωποι. M. 


1) φησὶ Gen.^» 1) Τροίαν ante δοιτείην. 3. 4. 10. M. Gen,* et ante 


Reisk., τῇ Τροίᾳ Gen.» 2) ὅϑεν Brub., δοιτείοις Gen.*- — Αὐακίδα 
. ὑποφαίνει om, Gen.^ 8) Locus. 3, 4. Gen,P- 0) Tertius versus deest 
de. Euphorione etiam in M. Gen.* in Gen.* — ἀντέλλειν)] 10. M., &va- 


extat, sequenti scholio Tricliniano 
adhaerens. — εἰς ὃ Εὐφορίων ἀπι- 
δὼν εἶπε) Toup., εἰς τὸν Εὐφορίωνα 
Φείδων εἶπεν, ἢ εἰς τὸν Εὐφορίωνα 
ἀπιδὼν εἶπε — διττῶς ya . ἐν τοῖς 
παρ᾽ ἡμῖν γράφεται vulg., ἢ ἢ εἰς ἐὸν 
γράφεται om. 3, 4., εἰς τὸν Εὐφο- 
ρέωνα εἶπε Gen,b*, ὡς καὶ Φείδων ἐν 
Εὐφορίωνι εἶπεν M. Gen.* 4) Eu- 
phor. fr. 30. — coi uiv 3. 4. Gen", 

σὺ μὲν 10. M. Gen.* — φῆμις] Hem- 
sterh. ad Lucian, I p. 240 et Schae- 
ferus ap. Kiessl., φάτις vulg. — 5) 


τέλλειν 8, 4, Gen.^- j ἀντελλομένου 
vulg. — γιγραμμένω t 3. Gen. — κω- 
κυούσας Gen.5 7) H. sch, in M. 
'Triclinii nomine praescriptum esse, 
ex Gailii et Duebneri adnotationibus 
apparet, quanquam non exscripse- 
runt, 12) //Om. Gen.*^ 14) zoo- 
τολογοῦσιν)] καταλογοῦσιν cod. 15) 
πρωτολύγων] Piccolos , προλόγων 
cod. 17) //Gen.* hoc initio: xv- 
τισον: βοτάνη ἢ φυτόν ἐστι. — 
κύτισσος ante Heins, — 23) τὸ v di 
cod. 
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μεναι αἴ αἷγες γάλακτος πλήϑουσιν. ἀπὲ κοινοῦ δὲ τὸ διώ-- 
xti, ἤγουν ξητεῖ. 


Vs. 31. 
Hec. 4 γέρανος τώροτρον: ἀρχομένου yag σπόρου 
αἵ γέρανοι φαίνονται. ἐγὼ δὲ ἐπὶ σοὶ μανίαν ἔχω. 6 
Vs. 32. 33. 


Rec. Α4ἴϑε μοι ἦσαν: εἴϑε ἐκεκτήμην τὰ Κροίσου" ἀμ-- 
φότεροι ἂν ζανατεϑειμένοι» ἦμεν ὥσπερ χρυσοῖ τῇ ᾿ἀφροδίτῃ. 
τὸ δὲ πεπᾶσϑαι ἀντὶ τοῦ κεκτῆσϑαι. 


Vs. 34. 35. 19 


Ve. Eyotuv δ᾽ ἐγὼ xal καινὰς ἐπαμφοτέροις 
ἀμύκλας: ᾿Δμύκλαι πόλις Aaxcovonj, ὅϑεν καὶ 4duvxAutov 
παιδίον τὸ ἐκ τῶν AuvxAOv, καὶ ἀμύκλαι εἶδος ὑποδήμα-- 
τος, ὡς ἐνταῦϑα, ἀπὸ ᾿“μυκλαίου τοῦ πρώτου ὑποδήματα Ev- 
ρόντος. — [Γράφεται καὶ] σχῆμα δ᾽ ἐγώ: [καὶ ἔστιν ὁ νοῦς 15 
τοιοῦτος] ὀρχούμενον δὲ ἐγὼ ἐν τῇ εἰχόνι ἐποίουν ἐμαυτὸν 
ἔχοντα Πακωνικὰ ὑποδήματα. (ἢ) ἡ ἐμὴ στήλη ἐφαίνετο ἂν 
ἔχουσα σχῆμα ὀρχηστοῦ καὶ ἐν τοῖς ποσὶ φοροῦσα ὑποδήματα 
({Δακωνικάν. 

Rec. (Αμύκλαι εἶδος ὑποδήματος ᾿“μυκλαίων, ὥσπερ 30 
αἴ καρπατέναι Καρῶν καὶ αἱ σκυϑικαὶ Σχυϑῶν. N.) — (Τρι-- 
κλινίου. M. 'H σὴ μέν. φησί, στήλη εἶχεν ἂν αὐλοὺς ἐν 
ταῖς χερσὶν ἢ ῥόδον ἢ μῆλον" ἡ δὲ ἐμὴ ἐφαίνετο ἂν ἔχουσα 


31) Μαίνομαι. Μ. ἐρωτικῶς διάκειμαι. C. 

32) Γράφεται καὶ οὕτως᾽ αἴϑε μοι ἧς ὅσα χροῖσον ἔχειν 25 
πόκα φαντὶ πεπάσϑαι. 8. -- [8s 1. ἐνταῦϑα τὸ πεπᾶσϑαι. M. 

— Κεχτῆσϑαι, ἀφ᾽ ov καὶ πὠῦ καὶ πῶ τὸ κτῶμαι. C. 

88) Ἤτοι στήλας ἡμῶν ἀμφοτέρων χρυσᾶς ἐποιήσαμεν καὶ ἀνεϑέ- 
μεϑα τῇ ““φροδίτῃ. *L. *P. ἤγουν στῆλαι χρυσαῖ ἡμῶν ἀνέκειντο 
τῇ ᾿ἀφροδίτῃ. M. — ᾿Ανατεϑειμένοι ἦ ἡμεν. N. ἀφιερώμεϑα. C. 30 

35) [gines ] ἔχων. v. ἔχων ὀρχηστοῦ ἔχοντος ἐν τοῖς ποσὶν ὑπο- 
δήματα. Μ. στολήν. 6. 


1) ἀπὸ κοινοῦ seqq. om. Gen.^ ποσὶ φοροῦσαϊ] p. 8. 4. et Triclin. 
4) //Om. Gen.*?-— 7) //Om. Gen,*^- p.324.1. Ure af τοῖς ποσὶν ante 

&vart9. supplevi ex GIN. 11) Scult., ἀμφοτέροις ποσὶν vulg. 19) 
J/om. Gen,*b5. 15) //Gen. P gine  Zex. supplevi ex Tricl. p. 324, 1. et 
cireumscriptis, 10) ὀρχούμενον] supra 1. 17. 20) Auvxldv cod. — 
Duebn. , ὀρχούμενος vulg. 18) σχῆ- 29. Gl. eadem manu superseripta. 
μα. . φοροῦσα om. θη." 18) τοῖς 28) ἀμφοτέρας L, 
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σχῆμα ὀρχηστοῦ καὶ £v τοῖς ποσὶ φοροῦσα ὑποδήματα Μα- 
κωνιχά. εἰ δὲ σχοῖμι γράψεις. οὕτως ἐρεῖ" ἐγὼ δὲ σχοῖμι 
καὶ ἕξω καὶ ταῦτα ἅπερ GU, καὶ ἐν τοῖς ποσὶν ἀμύχλας. M. 
Gen.^) 


5 Vs. 36. 


Vet. Οἱ μὲν πόδες ἀστράγαλοί τευ: οἱ uiv πόδες 
σου ἀστράγαλοί εἰσιν, οἷον εὔρυϑμοι καὶ ὀρϑοί. ἢ λευκοὶ 
ὡς οἱ ἀστράγαλοι (τῶν κυβευόντων. 4. Gen." ). 


Vs. 37. 


10 Vet. '4d φωνὰ δὲ τρύχνα: ἢ τρύχνος. τοῦτο ἐπὶ τρυ- 
φερότηϊος τάσσεται. ἤγουν ἡ φωνή σου δὲ μαλακή, ἐοικυῖα 
τρύχνῳ. τρύχνος δὲ καὶ τρύχνη εἶδος λαχάνου, ἡ κοινῶς 
λεγομένη ἀγριομελιντξάνα, ἱκανῶς μαλακόν. καὶ λέγεται 
στρύχνος" ὁ δὲ Θεύκριτος ἐξέβαλε τὸ σ διὰ τὸ μέτρον, τρύ- 

15 χνον εἰπών. — (Τρύχνα: εἶδος βοτάνης. τάσσεται δὲ καὶ 
ἐπὶ τρυφερότητος. τρύχνος γὰρ λάχανον «ἱκανῶς μαλακόν. 
Gen.") — (Τρύχνα: βοτάνη τις ἱκανῶς μαλακὴ καὶ λεπτή. 
ἔστι δὲ ἣν οἱ κοινοὶ ἀγρίαν μαζιξάναν φασίν. ἐξεβλήϑη δὲ 
τὸ σ διὰ τὸ μέτρον. M. Gen.) — Τὸν μὲν τρόπον οὐκ 

40 ἔχω εἰπεῖν: ἀντὶ τοῦ ἀγνοῶ, εἰ μὴ ἄρα ἀμείλικτον αὐτὸν 
ἔχεις, ὡς μηδὲ εἰπεῖν τινὰ ἀξίως. 


Vs. 38. 
Vet. Ἦ καλὰς ἄμμι ποῶν ἐλελήϑει βῶκος ἀοι- 


36) "Hyovv λευκότατοι, ἐπιτήδειοι, σχῆμα ἔχοντες ἀστραγάλων, 
45 ἤγουν ῥηκταρίων. "T "P. 
37) ““παλὴ ὥσπερ στρύχνος. .N. λεπτή. 6. τρυφερά, λεπτή. τρύ- 
χνος λάχανον ἱκανὼς μαλακόν, ἢ εἶδος βοτάνης. Paris. — Ἦϑος. Ν. 
τένος χάριν ἡ σὴ φωνὴ λεπτή. M. Stop. 





2) ἐρεῖς codd. 8) καὶ ἕξω: xalom. Gen.* 19) //Gen.^ c. lemm. εἰ- 
M. 6) //Gen.^ c. lemm. ἀστρά- πεῖν. 20) ἀμείλικτον) Duebn., ἀμέ- 
γαλοι τευ. 1) εὔρυϑμοι ἀντὶ τοῦ ληκτον ante Heins. , ἀμέμητον vulg. 
λευκοί Gen.b- 8) τῶν om, 4. 10) 21) ἔχης Gen. 23) “66π." c. 
//Om. Gen.*^». 13) μαλακόν] ante. lemm. ἄμμιν, — 25) ῥακτηρίων 
Heins., μαλακοῦ vulg. 16) τρύχον conj. Adert. 20) revg. λεπτή) 
cod. 18) μαξιξώνην et 19) o» proc  Duebn., rQvg. χαλεπή cod, 


- IDYLL. X. V8. 36—42. 325 


üdg: τοῦτο ὁ Μίλων εἰρωνευόμενος ἐν ἤϑει φησί. Gvyxé- 
κοφὲ δὲ τὸ ὄνομα, τὸν βουκαῖον βοῦκον [καὶ βώκον] εἰπὼν 
ὑποκοριστικῶς. 

Hec. (Καταγελῶν αὐτοῦ καλὰς ὠδὰς λέγει ποιεῖν, ἐπεὶ 
ἐρωτικὸν ἄδει ἐργάτης ὦν. διὸ καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ συγκέκοφε 
βοῦκον ὑποκοριστικῶς ἀντὶ τοῦ βουκαῖον εἰπών. M. Gen.*) 


Vs. 39. 


Vet. Ὡς εὖ τὰν ἰδέαν: καὶ τοῦτο κατ᾽ εἰρωνείαν" ὡς 
εὖ τὸ τῆς ἁρμονίας εἶδος ἐρρύϑμισεν ὁ βουκαῖος. 


Vs. 40. 


Vet. ' μοι τῶ zoyovog: πώγωνα τὰ γένειά φησιν. ὁ 
δὲ λόγος ὑβριστικός" τί τὰ γένειά σοι μωραίνοντι; ἠλιϑίως 
γὰρ αὐτὰ ἀνέφυσας. 


Vs. 41. 42. 


Vet. Θᾶσαι δὴ xal ταῦτα τὰ τῶ ϑείω Μυτιέρσα: 
τὸ τῆς εἰρωνείας ἐξέφηνεν ὁ Μίλων καταγελῶν αὐτοῦ, ὅτι 
ἐργάτης ὧν ἐρωτικὸν ἄδει. δυνατὸν δὲ ταῦτα λέγειν καὶ τὸν 
βουκαῖον. --- Θέασαι δέ φησι καὶ ταύτην τὴν τραγῳδίαν τοῦ 
Λυτιέρσου, ἣν μέλλω σαι. ἱστορία. οὗτος δὲ ὁ Μυτιέρσης 


9 


,39) Ἱκανὼς τὴν τραγῳδίαν ἐποίησε καὶ ἀρίστως αὐτὴν ἥρμοσεν" 90 


ἢ ἄριστα τοῦ κάλλους ἐστοχάσατο τῆς ἐρωμένης. *L.*P. λίαν ἐπι- 
στημόνως. C. — Τὸ εἶδος. C. — Εὐρύϑμως ἡρμόσατο τὴν oóijv. M. 
μεμετρημένως ἐποίησεν. C. τὴν μορφὴν καὶ τὴν διάϑεσιν τοῦ μέλους 
ἥρμοσεν. N. 


40) Μάτην. F. μωρῷς. C, E [* 4a 9 £c g:] ἀλαϑήτως., ἤγουν 95 


(οὐ) λανϑανόντως. Μ. [ἀληϑείως H ἀλαϑίστι. ἘΚ. sec. 
41) “Ταύτην τὴν ὠδήν., ἡ ἣν ἐποίησα τῷ ϑείῳ μου “υτιέρσῃ. M. — 
Θεριστὴς ἦν, ὃν ἀπέχτεινεν Hoax. C. 


1) εἴϑει ante Brub. ; τοῦ δὲ om. Gen.^ 18) γ6 6π.}»" post sch. 
βουκαῖος ὑποκοριστικῶς βοῦκος seq. et inde ab οὗτος G en. ἃ. Q- 
συγκέκοφε τὸ ὄνομα Gen.^, ubiad- Aeg. ϑέασαι φησὶ καὶ t. μοῦ τ. tQ. 
haerent τοῦ πώγωνος ex lemmate ἣν περὶ τοῦ Λυτιέρσα μ. d. 4, Gen.^-, 
perditi scholii ad Vs. 40. 4) γελῶν ubi φησὶ Wart. et (Gen. ^), φασι 
Θ6η." 6) ἀντὶ xaí(ov Gen.^ 8) 4.*, “υτιέργου Gen,^ — 18) In p. 
//Om. Gen,**- 9) ἐρρύϑμεσεν) p. ut teste Wartono p. VI adscripta legun- 
conj. Hemsterh. , ἐρύϑμισεν 3., ἐρύ- ταν: τραγοδίαν: τουτέστιν ἀδὴν 
ϑμησεν vulg. 11) //Om. Gen. eb ἐν τῇ συνηϑείᾳ véov Ελλήνων. 19) 
12) ὅτι τὰ y. σου μωραίψουσιν vulg. ἴστορία om. Gen, 4.5. 9$ ὁ om. Gen.* 
15) //Gen.b. sine lemm. 16) ἐπειδὴ — 25) μωρὸς C. — ᾿ἀλαϑίτως cod. 
pro ὅτι Gen. — 17) δυνατὸν seqq. 
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ὥκχει Κελαινὰς τῆς Φρυγίας, υἱὸς τυγχάνων νόϑος τοῦ Mi- 
δου. γεωργὸς δὲ ὦν, τοὺς παριόντας τῶν ξένων εὐωχῶν 
ἠνάγκαζε ϑερίξειν μετ᾽ αὐτοῦ. εἶτα ἑσπέρας ἀποτέμνων αὖὐ-- 
τῶν τὰς κεφαλὰς τὸ λοιπὸν σώμα ἐν τοῖς δράγμασι συνειλῶν 
δεν. Ἡρακλῆς δὲ ὕστερον τοῦτον ἀποκτείνας ἔρριψεν εἰς 
τὸν Μαίανδρον ποταμόν, ὅϑεν καὶ νῦν οἵ ϑερισταὶ κατὰ 
Φρυγίαν ἄδουσιν αὐτὸν ἐγκωμιάξοντες ὡς ἄριστον ϑεριστήν. 
τοῦτον δὲ φησιν ᾿Απολλόδωρος ῳδὴν εἷναι ϑεριστῶν λέγων 
οὕτω" ,«καϑάπερ ἐν μὲν ϑρήνοις IdAcuog, ἐν δὲ ὕμνοις "Iov- 
λος, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰς ὡδὰς αὐτὰς καλοῦσιν, οὕτω καὶ τῶν 
ϑεριστῶν ὠδὴ “υτιέρσας.“ εἶτα ἑξῆς ἄδων ὁ Βάττος τὴν 
τοῦ “υτιέρσου ὠδήν, φησὶ Ἰάματερ πολύκαρπε. αὕτη 
ἐστὶν ἡ τοῦ Λυτιέρσου δή. --- (Θᾶσαι: ὁ λόγος ἐκ τοῦ 
Bovxaíov: δυνατὸν δὲ καὶ τὸν ἕτερον ταῦτα λέγειν. ὁ δὲ 
Δυτιέρσας ἦν Μίδου νόϑος παῖς. 
ἐόντας ϑερίζειν ἡνάγκαξε, καὶ κατὰ τὴν ἑσπέραν συναπέτεμε 
τοῖς δράγμασιν αὐτῶν τὰς κεφαλάς. ὃν ὁ Ἡρακλῆς ὕστερον 
ἔχτεινε. Gen.") 


Rec. (Θᾶσαι: ϑέασαι καὶ ἄκουσον. ἔστι τὸ σχῆμα αἴ-- 


σϑησις ἀντὶ αἰσϑήσεως. Gen.") 


Vs. 44. 


Vet. Egíyysv ἀμαλοδέται: ἀπέστρεψε τὸν λόγον 
πρὸς τοὺς ἑπομένους καὶ τὰ ϑεριζόμενα συνδεσμοῦντας. δρά- 


42) Πολλῶν ! καρπῶν καὶ πυρῶν χορηγέ. Ν. 

43) “Καλὴν ἔ ἔχον ἐργασίαν. M. εὐκόλως ἐργαξόμενον. 'T. 

8) Ko ϑερισταί. L. P. of τὰ δεμάτια δεσμοῦντες. Μ. of δεσμοὺν- 
τὲς τοὺς στάχυας. C. — Διερχύμενος τὴν δδόν. M. 


γεωργὸς δὲ ὧν τοὺς παρ΄ 


1) οἰκῶν (θη. "", ubi desunt υἱὸς 
Ses. ὦν, 1) Μύδου Gen.» 2) ὧν 
om. Gen.* 2) περιόντας Gen. 
3) ἀποκόπτων Gen. 4) συνελῶν 
Gen.^ 5) 'Ho. δὲ ὠναιρήσας αὐτὸν 
κατὰ τὸν M. π. ἔρριψεν Gen.» 6 
κατὰ Φρίέανος Gen. 8) τοῦτον δὲ 

. “Δυτιέρσας in Gen, b. sequenti 
acholío adhaerent, — ó Πολύδωρος 
Gen.* — Apollod. fr. 31. 10) ὠδὰς 
οὕτω xcÀ. M. Gen," 11) ὠδὴν Gen." 
— Αντιέρσης Gen,*, ubi seqq. de- 
sunt. 12) “άμαρτε Gen,", in quo 


ut in Call. φησι 4. 7. recte jungun- 
tur, quum inde ab Sal. vulgo post 
φησι distinctum sit, ut “αμ. πολ. 
sequentium lemma sint, quae a Gen,5 

absunt. 13) //Post SchVet. Vs. A6. 
47. 15) ἣν Μίδου] Adert., κωμι- 
dog cod. 15) παριόντας] Duebn., 

παρόντας cod, 19) //Post schol. ad 
Vs. 54. 55. 22) //Gen.- sine lem- 
mate. — ἀπέστρεψε) Gen.^- vulg., 
ἀπέστρεφε Reisk. seqq. — 23) συν- 
δεσμοῦντας ... πληρ. om. Gen.^ 
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γματα ὃδὲ τὰ πληροῦντα τῶν σταχύων τὴν ἀριστερὰν παρὰ 
τὸ ὁράττειν. ὅϑεν καὶ δραχμή, ἡ πληροῦσα τὴν χεῖρα τῷ 
κέρματι. ἀμάλη δὲ συνέστηκεν ἐκ δραγμάτων ἑκατὸν ἢ καὶ 
διακοσίων. 


Vs. 45. 


Vet. Σύκινοι ἄνδρες: ἤγουν ἀσϑενεῖς καὶ ἀχρεῖοι, ὅτι 
τὸ τῆς συκῆς ξύλον εὔϑραυστον, ἀσϑενὲς καὶ ἀδύνατον. ὅϑεν 
καὶ παροιμία Guxivy ἐπικουρία, ἡ μηδὲν ὠφελοῦσα ἀπὸ 
μεταφορᾶς τῆς συκῆς. — ( Σύκινοι ἄνδρες: ἀσϑενεῖς, 
ἀχρεῖοι ὡς καὶ τὸ τῆς συκῆς ξύλον. Gen.") 


- Vs. 46. 47. 


'et. Ἐς βορέην ἄνεμον τᾶς κόρϑυος a voua ὕμ- 
μεν: παρατετηρημένως λέγει τοὺς τὰς ἀμάλας ϑημονοθετοῦν-- 
τας οὕτω τιϑέναι ὥστε τοὺς στάχυας ἐμπνεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ 
ξεφύρου ἢ βορέου. τὸν γὰρ κόκκον ἐνδοτέρω ὄντα οὕτω Gvu- 
βαίνει πιαίνεσθαι ἐμπνεόμενον. κόρϑυος δὲ τοῦ ἐκ τῶν 
ἀμαλῶν συγκειμένου ϑημῶνος. -- Ἄλλως. Κόρϑυν τὸν σω- 
ρὸν (τοῦ σίτου Gen.") λέγει. ὅταν δὲ τὰ δράγματα δεϑῇ, 
τοὺς στάχυας σωρεύουσι πρὸς ἀλλήλους νενευκότας ἔσωϑεν᾽ 
τὰ Ób κῶλα αὐτῶν, & τινὲς αὐλοὺς καλοῦσιν. ἔξω τετραμ-- 
μένα ἐῶσιν, ὅπως διὰ τῶν αὐλῶν ὁ σῖτος ῥιπιξόμενος πιαί- 
νηται καὶ ἄβροχος καὶ ἄσηπτος διαμείνῃ. ἡ κόρϑυς δὲ κλί- 
νεται τῆς κόρϑυος, ὡς ἡ πίτυς τῆς πίτυος. 


45) [Σύκιενοι] ἀσϑενεῖς - τοιοῦτον γὰρ τὸ φυτόν [ἀσϑενές]. M 
παροιμία ἐπὶ ἀσϑενοῦς βοηϑείας. P. — 'O μισϑὸς 0 δοϑησόμενος v ópiv. 
L. P. o eic αὐτοὺς καταβληϑείς. M. ὃν δηλονότι λήψονται οὗ ϑερι- 
σταί. N. ἤγουν δι᾿ ὃν νῦν pi 9I. 

46) Tov δεματίου. C. L. M. Stop. τῆς καλάμης. N. τῆς κορυφῆς. 
P. ὁ σωρὸς τοῦ σίτου. P. 


1) ἀσταχύων θη.» 1) παρὰ τὸ hoc initio: τὰς κόρϑυος: τῆς σω- 
ὄρ. om. Gen» 2) ἔνϑεν καὶ ἡ δρ. ροῦ omisso λέγει. 18) γὰρ pro δὲ 
πλ. τ. χέρα Gen,.^, δραγμὴ p. 3) Gen.h^. 20) αὐτοῦ Gen,» 20) τε- 
ἀμάλη seqq. om. Gen, ^. 6) /[Om. τραμμένα] τετραμμένους Gen.^- Vulc., 
Gen.*^, habet Phav. 7) εὐϑρα- ἐστραμμένα vulg. 21) συμπίπτηται 
στον ante Heins. (recte Phav.) 12) pro πιαέίν. Gen." et, nisi fallor, 
//G en. c. lemm. ἢ rop. 13) πα- Vulc., vid. ad pag. 328. 15. 22) 
ρατετηρημένως] p. Gen.» et infra ἄσηπος Gen.* , ubi desunt ἡ κόρϑυς 
Ρ.328.1.Μ,,- μένον vulg. 13) ϑημοϑ. seqq. — 25) ἡμῖν codd. 27) ài δ 
Gen, b. 15) ὄντα, Bde, bid et κόρ- cod. 28) δεσματίου sine τοῦ Stop. 
$9vog seqq. om. Gen.» 17) //G en.^- : 
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Rec. (Παρατετηρημένως λέγει πρὸς τοὺς τὰς ἀμάλας καὶ 
τὰ δράγματα ϑημονοθετοῦντας, οὕτω τιϑέναι ὥστε τοὺς μὲν 
στάχυας ἐντὸς εἷναι. τὴν δὲ τομὴν ἐκτὸς πρὸς ξέφυρον ἢ 
βορρᾶν ὁρῶσαν, οὕτω γὰρ συμβαίνει {τὸν σῖτον» καὶ πιαί- 

5 νεσϑαι ἐμπνεόμενον καὶ ἄβροχον καὶ ἄσηπτον διαμένειν. χόρ-- 
ϑυς δέ ἐστι τὸ κοινῶς δεμάτιον, ὃ xal κλίνεται κόρϑυος ὡς 
βότρυος. M. Gen.*) 


Vs. 48—51. 


Vet. Zivov ἀλοιῶντας φεύγειν τὸν μεσαμβρι- 

l0 νὸν ὕπνον: ἑτέρα παραίνεσις" δεῖ τοὺς ἀλοῶντας μεσημ-- 

βρίας ἀλοᾶν. --- (Τὸ μεσημβρινόν: ἀντὶ τοῦ μὴ ἐν μεσημ-- 

βρίᾳ καϑεύδειν ἀλλ᾽ ἐνεργεῖν. Gen.") ἐπιτὴδειότατος γάρ 

ἐστιν ὁ μεσηιιββρινὸς καιρὸς πρὸς τὸ ἀλοᾶν. φλέγοντος γὰρ 

τοῦ ἡλίου τηνικαῦτα τὴν καλάμην (τοῦ σίτου Gen.*) τὸ ἄχυ- 
15 gov συμβαίνει λεπτότερον γίνεσϑαι. 

Rec. (Ἐκφεύγειν οὖν χρὴ τὸν μεσημβρινόν φησιν ὕπνον 
&AoGvrag: ἀμῶντας δὲ ὑπνοῦν μὲν ἐν αὐτῷ — πίπτει γὰρ ὁ 
στάχυς ὑπὸ τοῦ ἡλίου φλεγόμενος — ἄρχεσϑαι δὲ ἀμᾶν ἀρ-- 
χομένης ἡμέρας. ὅτε ὁ κορυδαλὸς ἐγείρεται, ὁ κοινῶς λεγό-- 

40 μένος πίπυλος, καὶ λήγειν τοῦ ἔργου, ὅτε πάλιν οὗτος vzo- 
στρέφει πρὸς κοίτην. M. Gen.*) 

Vet. Καλάμη δὲ τὸ χατωτέρω τοῦ στάχυος, ὅσον τε 

σὺν τῷ στάχυϊ τέμνεται καὶ ὅσον ἐν τῇ γῇ ἄτμητον ἀπολιμ-- 
πάνεται. --- ἄρχεσθαι δ᾽ ἀμῶντας ἐγειρομένω κορυ- 


25 4T) Dulércizoi, ov σήπεται. L. πίων μένει xai ἄσηπτος. N. τρέ- 
φεται. Μ. 
48) Of ἐν ἅλωνι | συντρίβοντες τὸν σῖτον φεύγουσι τὸν ὕπνον κατὰ 
τὴν μεσημβρίαν. 4. ὅ. *L. ἘΝ, SP, — Χρή. 3. ἁλωνίξοντας. D. 
49) [Τῆμος δέ: ] τότε γάρ. M. --- Γίνεται. M. N. Stop. 
80 50) 4e ἄρχεσϑαι. L. P. ϑέλετε. M. — Κορυδαλοῦ τοῦ ossis 
πιπύλου. M. xara τὴν πρωίαν. L. 


1) Verba ante οὕτω om. Gen.*- πέπτηται pro συμβαίνει Vulc., quae 
2) ὡς τοὺς Gen.* 8) αὐτὸς pro lectio potius supra ad pag. 327. 21. 
ἐκτὸς Gen.* 4) βορᾶν Gen.* 4) pertinere videtur. 16) //Etiam in 
Primum καὶ om. Gen.*  9)//Om. M. post sch. praec. 16) ὕμνον et 
Gen.*^- 10) ἀλοιώντας ante Xyl. ὑμνοῦν Gen.*, ubi δὲ deest, 19) ὁ 
12) //Gen.*h- — ἐπιτήδειος Gen.^, xog. post πέπυλος M. 19) λεγόμενος 
φησὶν pro γάρ ἐστιν Gen.*— 13) με: om. Gen.* 22) //Om. Gen.*^ 23) 
σημβρ. om. Gen.^-, ὁ καιρὸς ὁ usc. ἀπολιμπ.} p., ὑποῖ. vulg. 24) 
Gen. " 13) govyorrog Q. Gen." //Gen.^ c. posed κορυδαλώ. — 
14) τηνικαῦτα om. Gen.^ 15) συμ- 27) κατὰ t. p, om, 4. 5. 
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δαλῶ: (ὁ γὰρ κορυδαλὸς κατὰ τὸ dugíAvxov ἵπταται ἐπὶ 
νομῇ. Gen.^) δεῖ (οὖν Gen.") φησὶ τοὺς ἀλοῶντας μεσημβρίας 
ἀλοᾶν (διὰ τὸ ἐπιτήδειον εἶναι τὸν καιρόν" Gen.")* τοὺς δὲ 
ἀμῶντας ἄρτι λευκαινομένης τῆς ἠοῦς ἄρχεσθαι τοῦ ἀμητοῦ" 
λήγειν δὲ ἐπισχιαξομένης ἤδη τῆς γῆς. Ἐλινύσαι δὲ τὸ ὅ 
καῦμα: ἤτοι τὸ μέσον τῆς ἡμέρας ἠρεμεῖν. [βραδῦναι" τὸ 
ϑέμα ἐλινύω τὸ βραδύνω.] οὐκ ἀσκόπως δὲ τοῦτο λέγει" ὁ 
γὰρ κορυδαλὸς τῶν ὀρνέων καὶ πρῶτος περὶ τὸ λυκόφως ἐπὶ 
τὰς νομὰς ἀφικνεῖται καὶ τελευταῖος ὑποστρέφει (εἰς τὴν κοί- 
την Gen."). 10 


Vg. 52. 53. 


Vet. Εὐκτὸς ὁ τῶ βατράχω παῖδες βίος: μακάριος. 
ἐπισχώπτει δὲ τὸν ἐργοδότην ὡς μὴ αὔταρκες ποτὸν παρεχό- 


μένον. 
Hec. Εὐκτὸς δὲ ὁ εὐχῆς ἄξιος καὶ εὐκταῖος - ἀπευκτὸς 15 
δὲ καὶ ἀπευκταῖος ὁ μισητός. --- [Επισκώπτει τὸν ποτὸν αὖ- 


τοῖς παρεχόμενον ὡς βραδέως διδόντα. Μ.) 


Vs. 54. 55. 


Vet. Κάλλιον ὦ ᾿πιμελητά: ὁ λόγος πρὸς τὸν ἐπι-- 
στάτην τῶν ϑεριστῶν ὀλίγην τροφὴν αὐτοῖς παρεχόμενον. — 90 
"Aeg. Τὸ (95 ἐπιμελητὰ ἀντὶ τοῦ ὦ ἐργοδότα, ὃν δὴ 


91) Ὑπνοῦντος ἐχείνου. Μ. τοῦ ϑέρους. εὔδοντος κορυδαλοῦ, 
ἀναπαύσασϑαι. L. P.— ᾿Ἀναπαυϑῆναι κατὰ τὸ μεσημέριον. Μ. 

52) Ὁ λόγος πρὸς τὸν ἐργοδότην. εὐκτός, παρύσον ὃ βάτραχος 
οὐ λείπει ων *[. — Οὐ διὰ φροντίδος ἔχει. M. οὐ φροντίζει. C. 25 


οὐ ξητεῖ. T 
53) τὸ. ποτόν. N. — Διδόντα. L. P. δώσοντα. M. παρέχοντα. Ν. 
54) Ὦ ἐπιστάτα τῆς ἐργασίας ἡμῶν. N. — Φ ακὸς ὁ ἀνέψητος, 


φακὴ δὲ ἡ ἑψημένη. M. Phav. 


1) ἐπὶ νομῇ] Duebn., ἐν διανομῇ vulg. 8) καὶ] add. Gen.» 8) περὶ 
cod. , ἐν vou Adert, 2) ἁλοώντας τὸ λυκ. om. Gen.5 9θ) τὰς vou&g 
Gen, ». , ἀλοῦντας ante Heins., ἀλῶν- καϑέπταται sine ἐπὶ Gen.» 9) εἰσ- 
τας vulg. ante Reisk. — ἐν μεσημ- ἐρχεται pro ὑποστρέφει Gen.» 12) 
βρίᾳ aloüv Gen.» 8) καρὸν cod. //Gen.^ hoc initio: ὁ τῶ fa- 
5) ἤδη om. Gen,» 5) κλένοντας τράχω: μακάριος βίος. 18) παρεχ. 
pro ἐλινύσαι δὲ α6π.»- 6) τουτ- αὐτάρκη πόσιν Gen.» — 15) //Om. 
ἐστι pro ἦτοι et ἡρεμεῖν Gen.^ 6) Gen,*^ 10) //G en.^- c. lemm. ὠπι.- 
βραδῦναι ... λέγει om. Gen. 7) μελητά. 20) αὐτοῖς] αὐτοῦ Gen.^, 
fva] ante Heins., ἐλιννύω vulg. αὐτῷ vulg. 21) //Om. Gen, ** — 
8) δὲ pro γὰρ Gen.^- — κορυδαλὸς] 28) φακός ἐστιν Phav. 29) φακὴ M. 
Gen.^- et ante Heins., κορυδαλλὸς 
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ἐργοδότην φιλάργυρόν φησι. — Κύμινον: τοῦτο παρ᾽ ὑπό- 
νοιαν" ἔδει γὰρ εἰπεῖν τὸ κρέας. ἢ κάλλιον ὦ ἐπιστάτα ἕψειν 
σε τὸν φακὸν ὁλόκληρον" καὶ ὅρα. ἵνα μὴ ἐπιτάμῃς, ἤγουν 
σχίσῃς, τὴν χεῖρα καϊαπρίων, αὐτὸν δηλονότι. ὡς of τὸ κύ- 
vov, καϑὰ εἰώϑαμεν τοὺς ἄγαν φειδωλοὺς κυμινοπρίστας 
καλεῖν. σκώπτει δὲ αὐτὸν ὁ λόγος ὡς φειδωλόν. 

Hec. (Ἐπιμελητήν φησι τὸν παριστάμενον καὶ πρὸς τὸ 
ἔργον αὐτοὺς προτρεπόμενον" παρ᾽ ὑπόνοιαν δὲ τὸν φακὸν 
λέγει καὶ τὸ κύμινον ἀντὶ τοῦ τὸ κρέας. σκώπτει δὲ «v- 
τὸν ὡς φειδωλόν: καὶ γὰρ εἰώϑαμεν τοὺς ἄγαν φειδωλοὺς 
κυμινοπρίστας καλεῖν. M. Gen.) — (Σκώπτει τοῦτομ ὡς 
φιλάργυρον καὶ γλίσχρως διδόντα τοῖς ϑερισταῖς τὴν τροφὴν 
καὶ τὸ μίσϑωμα. N.) 


Vs. 56—58. 


Vet. Ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας ἕν ἁλέω ἄνδρας aci- 
δεν: τινὲς ἐκ τοῦ Μίλωνος λέγουσιν εἷναι τὸν λόγον ἀπὸ 
τοῦ ἦ καλὰς ἄμμε ποῶν ἐλελήϑει βῶκος ἀοιδὰς μέ- 
χρι τέλους τοῦ εἰδυλλίου. ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι ἐκ τοῦ Μί- 
λωνός ἐστιν ὁ λόγος τὸ ἣ καλὰς ἄμμε ποῶν μέχρις ὦμοι 


^. 


20 τοῦ πώγωνος, ὃν ἀλιϑίως ἀνέφυσα" τὸ δὲ μετὰ ταῦτα, 


ἤγουν τὸ ϑᾶσαι δὴ καὶ ταῦτα τὰ τῷ ϑεέω Μυτιέρσα 
λέγουσι τὸν Βάττον λέγειν μέχρι τοῦ μὴ ἐπιτάμῃς τὴν 
χεῖρα καταπρίων τὸ κύμινον" τὸ δὲ ἑξῆς ὡς ἀπὸ τοῦ 
Μίλωνος, ἤτοι τὸ ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας καὶ τοὺς μετὰ 


95 ταῦτα δύο στίχους. 


80 


Rec. "ἄλλως. Ταῦτα χρὴ μοχϑεῦντας: ταῦτα, τὰ 
μέλη τὰ προειρημένα δηλονότι, χρὴ τοὺς ϑερίξζοντας ἄδειν, 
καὶ οὐχὶ ἐρωτικὰ ὥσπερ σὺ ποιεῖς βουκαῖε δηλονότι. 

Vet. Ἢ (μοχϑεῦντας: ἤγουν Gen.") ἐνδέχεται τοὺς 


55) Σκόπει. N. — Κόπτων. M. ἠκριβωμένως σχίξων. N. 

56) Οὐ μὴν ἔρωτας. Μ. 

57) [4vu 199v: τόν σε λυμαινόμενον. Μ. βλαπτικόν. C. [λε- 
μηρόν!) σφοδρόν, μέγαν, 6. 'T. ἀναλωτικὸν ὥσπερ ὁ λιμός, δαμα- 
στικόν. 


1) ἐργοδότα ante Brub. 1)//6G en. ^ 1.9. 15)//Om. Gen,*^- 20) ἀνέ- 
-- κύμινον: τοῦτο] θη.» , τὸ δὲ φυσα) 3., ἀνέφυσας vulg. 21) τῶ 
τὸν φάκον ἕψειν PN 6) σχώπτει om. ante Reisk, 26) //Om, (ὑθη."}- 
seqq. om. Gen.^ 10) εἰώθαμεν] 29) //Gen. 
εἰωϑασι μὲν Gen.* , εἰώϑασι M. , cf. | 
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ϑερίζοντας τοῦ ϑερισμοῦ φροντίζειν xol μὴ τοῦ ἔρωτος. ὁ 
λόγος ἐκ τοῦ Μίλωνος" οἵ δὲ καὶ τοῖς ἐπάνω ταῦτα Gvva- 
πτουσι.--- Τὸν δὲ τεὸν βουκαῖε πρέπει λιμηρὸν ἔρω- 
τα: περὶ δὲ τοῦ ἔρωτός Gov ὦ Βάττε τοῦ πτωχοῦ προσῆκόν 
ἐστι τῇ μητρί σου λέγειν ἐν τῇ κοίτῃ κατὰ τὸν ὄρϑρον κει- 
μένῃ, ἢ ἀνισταμένῃ ὄὕρϑρου, καὶ μὴ νῦν ἐμοί. τὸ δὲ λιμη- 
ρὸν ἀντὶ τοῦ πτωχόν. 

Hec. Ἢ χρὴ δέ σε τὸν σαυτοῦ ἔρωτα πρὸς τὴν μητέρα 
λέγειν, ὅτε γρηγορεῖ ἐν τῇ κοίτῃ. --- (Κατ᾽ εὐνὰν ὀὁρ- 
ϑρευοίσᾳ: εἰς τὴν σὴν εὐνὴν πρωΐ ἐρχομένῃ" ἔϑος γὰρ 
ταῖς μητράσιν ἐπισχέπτεσθϑαι τοὺς παῖδας πρὸς τὴν εὐνὴν 
ἐρχομένας. * M. Gen.*) 


Idyll. XI. 


᾿ΕἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Κυκλωψ καὶ Γαλάτεια. 
προλογίξει δὲ ὁ Θεόκριτος πρὸς τὸν Νικίαν. — (Πρὸς Νικίαν 
ἰατρὸν ὁ Θεόκριτος διαλέγεται. 1. 6.) --- Φωρίδε διηγηματι-- 
xov. M. — Ζιηγηματικὸν τὸ εἰδύλλιον. Gen.*) 

(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. M. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ 
στίχων σύγκειται δακτυλικῶν ἕξαμέτρων ἀκαταλήκτων πα΄, 
ὧν τελευταῖος" μουσέσδων" ῥᾷον δὲ διᾶγ᾽, ἢ χρυσὸν 
ἔδωκεν. M. Gen.^) 


Vs. 1—18. 


Vet. Οὐδὲν ποττὸν ἔρωτα πεφύκει φάρμακον 
ἄλλο Νικία, οὔ τε ἔγχριστον ἐμοὶ δοκεῖ, οὔ v ἐπί- 
παστον: [ὁ νοῦς 1} οὐδὲν ἔρωτός μοι δοκεῖ φάρμακον πεφυ- 
κέναι ὦ Νικία εἰ μὴ ἡ παιδεία καὶ αἵ. Μοῦσαι. ταύταις γὰρ 
ὁ Κύκλωψ πρὸς διαγωγὴν τοῦ ἔρωτος τῆς Γαλατείας ἐχρῆτο. 
καὶ Φιλόξενος τὸν Κύκλωπα ποιεῖ παραμυϑούμενον ἑαυτὸν 


58) Κατ᾽ ὄρϑρον ἴσταμένῃ. L. P. εἰς εὐνὴν γρηγορούσῃ. C. 


2) τὰ pro roig Gen, 8) //Om. pothesi adhaeret ut in B. D. L. Q., 
Gen.*h 8) //Om. Gen.*'- 10) σὴν eique priori post Μιλησίου in Gen.*., 
om.Gen.* 10) τῷ πρωΐ M. 12) ^h post ἀναγραφῇ in reliquis. Hi libri 
χομένους Gen.* 17) Haec in Gen.* omnes om. lemma et ὁ νοῦς, tum à 


0 


δ 


25 


adhaerent hypothesis alterius parti Νικέα, Gen.* praeterea maximam - 


priori. 20) καὶ τὰ λοιπὰ pro didy' scholii partem ταύταις yag .... ἐπ- 
seqq. Gen.* 23) //Gen.*^, ubi hy- αοιδών. 


332 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ἐπὶ τῷ τῆς Γαλατείας ἔρωτι καὶ ἐντελλόμενον toig δελφῖσιν, 
ὅπως ἀγγείλωσιν αὐτόν, ὅτι ταῖς Μούσαις τὸν ἔρωτα ἀκεῖται. 
xci Καλλίμαχος" 
ὡς ἀγαϑὸς Πολύφαμος ἀνεύρατο τὰν ἀοιδάν., 
6 αἱ Μοῦσαι τὸν ἔρωτα κατισχναίνοντι. 

Rec. "ἄλλως. à Νικία, οὐδεμία ϑεραπεία ἄλλη ἐστὶ πρὸς 
τὸν ἔρωτα παρὸ αἵ Μοῦσαι: αὗται γὰρ ϑεραπεύουσι τὸν 
ἔρωτα. τὸ δὲ τοιοῦτο φάρμακον κοῦφον καὶ χάριεν γίνεται 
εἰς τοὺς ἀνθρώπους, δύσκολον δὲ κατὰ τὴν εὕρεσιν. γινώ-- 

Ι0 σκεις δὲ καὶ σὺ τοῦτο ἐπιστημόνως, ὡς ἰατρὸς καὶ φίλος ταῖς 
Μούσαις, καὶ τούτου παράδειγμα ὁ Κύκλωψ. εὐκολώτατα 
γὰρ ἐκεῖνος ἐϑεράπευε τὸν Ἔρωτα μελουργῶν καὶ ταῖς Mov- 
G«ig προσέχων. ὅτε ἠράσϑη τῆς Γαλατείας νέος ὧν καὶ ἄρτι 
τὴν ἔχφυσιν τῶν γενείων ἐν τῷ πώγωνι δεικνύων. ἐκινήϑη 

15 δ᾽ εἰς ἔρωτα οὐχ ὑπὸ μήλων ἢ ῥόδων ἢ ὑπὸ φαύλων τινῶν, 
λέγω κικένων, τουτέστι τριχῶν. ἀλλ᾽ vx ὀλοῶν μανιῶν, 
ὥστε καὶ τὰ προσόντα αὐτῷ ἡγεῖσϑαι πάρεργα. καὶ γὰρ αἴ 
ὄϊες. αὐτοῦ ἄδοντος ἐπὶ τῆς ἡιόνος, ἐχ τῆς νομῆς μόναι éxav- 
ἤλθον εἰς τὸ αὔλιον, τουτέστιν εἰς τὴν μάνδραν: αὐτὸς δὲ 

20 χαϑήμενος ἦδεν ἔχων ἐκ τῆς ᾿ἀφροδίτης ἐγκάρδιον ἕλκος, ὅπερ 
ἐνέπηξε τῷ ἥπατι αὐτοῦ. 


Vs. 1---4. 


Rec. ᾿ἸΙστέον ὅτι τῶν φαρμάκων τὰ μέν εἰσι χριστά, ἤγουν 

ἅπερ χριόμεϑα εἰς ϑεραπείαν" τὰ δὲ ποτά, ἤγουν ἅπερ πίνο-. 
25 uev: τὰ δὲ ἐπίπαστα, ἤγουν ἅπερ ἐπιπάττομεν. --- (Τρικλι-- 
νίου. Τὴν σοφίαν μόνην φησὶ δύνασϑαι τοὺς ἔρωτας κατα- 
στέλλειν, τἄλλα δὲ τῶν φαρμάκων ἀδυνάτως ἔχειν. εἴδη δὲ 


1) Πέφυκε. L. N. P. ὑπάρχει. M. ἐστί, πέφυκε. χρόνος ἀντὶ 
χρόνου κατὰ ἀνθυπαλλαγήν. r. — Θεραπείαν φέρον. M. 
30 2) Χριόμενον. M. N. — Ἢ τὸ Ὁ πινόμενον ἢ τὸ ἐπιπασσόμενον. L. P. 
πασσόμενον. M. ἐπιπασσόμενον ἢ δι᾿ ὠδῆς γινόμενον. ἘΝ, 


1) δελφοῖσιν θη.» 2) αὐτὸν] p. Brub., κατέσχανον Β.5 D.* L.* Q.* 
B. D. L. Q., αὐτῷ Can. Gen." vulg., et vulg., ἐτέχανον. Can. 6) //Om. 
αὐτῇ Reisk. seqq. — ort] p. B. D. Gen.*^- 18) κιόνος ante Heins. 23) 
L. Q. Can. Gen. b-. ὅπως vulg. 2) //Om. Gen,*^ 24) χγριώμεϑα ante 
ἀνακεῖται p., ἀσκεῖται Can. Vulc., Heins. 25) Τρικλινίου om, Gen.* 
κεῖται Gen.b 4) Callim. Epigr. 48 27) ἔχει M. — 30) L. in textu habet 
' ex AP. XII, 150, ubi rectius ἀγαθὰν 

et ἐπαοιδάν. 5) κατισχναίνοντι ἐπέπιστον. 
AP., κατέχανον p. Q.* Gen.*- et ante 
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φαρμάκων τέτταρα" βρωτόν, πιστόν, χριστὸν xal παστόν. βρω-- 
τὸν μὲν οὖν ἐστι τὸ τρωγόμενον, πιστὸν τὸ πινόμενον, χρι-- 
. στὸν τὸ χριόμενον, παστὸν δὲ τὸ παττόμενον. ἀλλὰ καὶ τού- 
του οὕτως ἔχοντος οὐ ῥάδιόν φησιν εὑρεῖν ὀλίγοις γὰρ σο-- 
φίας καὶ μουσικῆς μέλει, καὶ ὀλίγοι τούτων ἐφικνοῦνται. M. 5 
Q. Gen.*) 

Vet. (To διὰ μούσης καὶ ὠδῶν ἄγειν τὸν ἔρωτα κοῦφόν 
τέ ἐστι καὶ ἡδύ" τὸ δὲ περιγενέσϑαι σοφίας οὐ ῥάδιον. ἃ. 1. 
L. Gen.^) — Κοῦφον δέτι τοῦτο: τὸ κατὰ τὴν φιλοσο-- 
φίαν {φάρμακον τῷ ἐρῶντι κουφότατον παρέχει τὸ πάϑος. 
ἤγουν συντόμως {περι)γίνεται ἡ σοφία καὶ [σύντομον] τὸ 
μουσικὸν εἷναί τινα. --- Εὑρεῖν δ᾽ οὐ ῥάδιον: τὴν σοφίαν 
λέγει [ἢ τὴν παιδείαν), ὅτε οὐκ ἔστιν εὐχερὲς περιγενέσϑαι 
σοφίας [ἢ παιδείας]. ) 


Vs. 7. 15 
Vet. Οὕτω yovv ῥάϊστα: τοῦτον γὰρ τὸν τρόπον ῥά- 
διον διῆγε καὶ ὁ παρ᾽ ἡμῖν Κύκλωψ διὰ τῶν ὠδῶν. τὸ δὲ 


παρ᾽ ἡμῖν ἐπὶ τῆς Σικελίας φέρει, καϑὸ καὶ Συρακούσιός ἐστι. 
δοκεῖ δέτισιν. ὅτι καὶ ἡ πλάνη τοῦ Ὀδυσσέως περὶ Σικελίαν 


που γέγονε. 20 


Vs. 10. 
Vet. Ἤρατο δ᾽ οὐ μάλοις: εἰς ἔρωτα ἐκινήϑη, ἠράσϑη 


8) Παρὸ αἴ μοῦσαι, αἵ ὠδαί. Μ. μοῦσαι" λέγει δὲ τὰς odas. N. 

πα Ἔλαφρόν. C. M. xoUgov φροντίδων ἁπασῶν. r. — Τὸ αὐλεῖν. L. 
P. — Εὐφραντικόν. M. 

4) Μαϑεῖν. τ. N. χωρὶς δὲ παιδείας ov κατορϑοῦται. Fr. L. N. P. 

7) [4:cy mv: 1 ὑπῆρχεν, ἤγουν ϑεραπεύων τὸν ἔρωτα. M. [διὰγ: ] 
διέτριβε δι᾿ ῳδῆς τὸν ἔρωτα παραμυϑούμενος. N. — Ἤγουν ὃ ἐν Σι- 
κελίᾳ ὧν τῇ ἡμετέρᾳ νήσῳ. M. 

9) Hyow ἐν τούτοις γὰρ πρῶτον τοῖς μέρεσιν ἐκφύονται τὰ γέ- 
νειὰ. M. — Τὸν μύστακα. N. 


3. Gen.^-, ἐρᾶν vulg. 
a. 9. Gen. - Verba post συντόμως 
ex &. non enotata. 12) //G en. b. 


1) τρία pro τέτταρα M.** , ubi de- 
est βρωτὸν et post παστὸν pergitur: 
πιστὸν μὲν οὖν ἐστὶ τὸ mtv, — βρω- 


10) τῷ πάϑει 


στὸν bis Gen.* ---- πιστὸν δὲ M.* Q. 
3) δὲ om. Gen.* δ) ἐπιφικνοῦνται 
bed 7) ὠδῆς I. L. 8) τὲ om. a. 
Gen.» — τὸ δὲ... ἐγένεσϑαι «. 9) 


//G en. ^ sine τοῦτο et a. cum lemm. 
κοῦφον δ᾽ ἔτι. 9) τὴν] add, a. 3. 
Gen. 10) τῷ ἐρώνει] τῷ ἔρωτι a. 


12) σοφίαν οἱ SOME Gen, , φιλο- 


gog. vulg. 13) ἢ τ παιδ. et 7 
z«i0. om. Gen.*. — 13) evoeiv post 
ἔστιν Gen.5- 13) περιγίνεσϑαι Gen. 


16 //G en.^- hoc initio: οὕτωγοῦν 
δάϊσαι: ῥάϊον οὖν διῆγε. 18) 
Συρραᾶκ. vulg. 22) //Om. Gen.* 
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οὐκ ἐλαφρῶς ὥστε μῆλα διδόναι ἢ ῥόδα ἢ ἕτερόν τι εἰς τὸ 
καλλωπίζξειν. — Ἤ" (ἤρατο δ᾽ ov μάλοις: Gen.") ἡράσϑη 
οὐχ ἐλαφρῶς καὶ τῶν κατὰ μέρος αὐτῆς, οὔτε ῥόδων οὔτε 
μήλων: μήλων μὲν ἐπὶ τῆς ὄψεως. ῥόδων δὲ ἐπὶ τῆς γυναι- 
6 κείας ἥβης. παρόσον καὶ ῥοδωνιὰν αὐτὴν ἔσϑ᾽ ἴτε φασίν, ὡς 
Κρατῖνος ἐν Νεμέσει" 
ὥστ᾽ οὖν ἐσθίων τοῖς σιτίοις ἥδομαι. 
ἅπαντα δ᾽ εἶναί (uot) δοκεῖ ῥοδωνιὰ 
καὶ μῆλα καὶ σέλινα καὶ σισύμβρια. 
10 — Οὐ δὲ κικίνοις: τοῖς μαλίοις, τῇ κόμῃ, ὡς καὶ ὁ κωμι-- 
κὸς κέχρηται" 
ὥσπερ ἐγχέλυς χρυσοῦς ἔχων κικίννους. 
Rec. (K LX(vorg: ταῖς ὑπογαστρίαις ϑριξί, ταῖς κόμαις. 
* M. Gen.*) 


15 Vs. 12. 


Vet. Ποτὶ τωὔλιον αὐταί: αὐταὶ ἀντὶ τοῦ μόναι. 
[xj 
Oureos 
, 3 " 
Τυδείδης δ᾽ αὑτὸς movéov. 
ἀντὶ τοῦ αὐτύματος καὶ μόνος. 


20 10) Τὸν ἔρωτα διῆγε, L. P. — "Hyovv ov μερικῶς. M. — | Kó- 
peug. r. N. 

11) "Hyovv ἄκρον (ἐκ) καρδίας [ἐνόμιξε.] ἢ τεταμέναις, ἰσχυραῖς, 

τουτέστι γεννικαῖς. ἐπεμάνη αὐτῇ μανίαις. * L. *P. σφοδρῶς καὶ μα- 


νικῶς. M. μανικῶς. r. — Περισσὰ εἶναι καὶ μάταια. T. 
25 12. 13) Πρὸς τὰ σταϑμά. τ. N. τὸ αὔλιον, ἤγουν τὴν μάν- 
δραν. M. — Μόναι. 6. τ. — Ἑσπέρας καταλα οὔσης. M. — 


"Hyovv κορεσθεῖσαι βοτανῶν μόναι ὑπέστρεψαν εἰς τὴν μάνδραν. Μ. 


14) [4 ὐτῷ:] αὐτοῦ. v. 6. — Τοῦ αἰγιαλοῦ. M. — ᾿Εδαμαξετο. 
Μ. διερρεῖτο. Ν. --- Τῆς βρύα ἐχούσης. M. P. βρυώδους. τ. N. 


/Gen.*5» — 5o. δὲ Gen. 3) et ante Heins. (item E.*, qui codex 
Nd À. om. Gen.^- — τὴν κατὰ Gen,» hoc scholium non habet), ἐγχέλεις 
4) ἐπὶ post δὲ] αἀα, Gen.» δ) φασίν} vulg. — xuxévvovg] Duebn., xixé- 
M, Gen.^- Maps vulg., λέγουσιν Hem- vovg vulg., wixxévovg Gen. ^-  Ver- 
sterh. 6) ἐννεμεσα Gen.» Ipsos sum Aristophani tribuit Toupius. 
versus Cratini om. Gen.*^ 7) Cra- 13) ὑπὸ γαστρίας Gen.» 18) ταῖς 
ἐπ. [ν. Ὁ. 8) μοι] suppl. Meursius. κόμαις om. M. 10) //Om. Gen. sb. 
10) //G en. b. c, Jemm. xix (v voLg. 18) Hom. Il. 80, 99, ubi T, αὖ, πὲρ 
10) τοῖς uolío:g] ante Brub., toig ἐών, — Τυδίδης ante Xyl. — 23) 
μαλλίοις vulg., om. Gen.» 10) ταῖς γεννικαῖς) Duebn., γενιχαῖς codd. 
κόμαις Gen, 12) ἐγχέλυς] Gen.» 29) βρύα] βρία M., ᾿ἐρία Ρ, 


IDYLL. XI. V8. 10—921. |. 335 


Vs. 15. 


Rec. (Ὑποκάρδιον: ἐν τῇ ψυχῇ, ἤγουν ἐν τῷ ὑπὸ τὴν 
καρδίαν ἥπατι" ἐν τούτῳ γὰρ τὸ ἐπιϑυμητικόν. ἜΜ. Q. Gen.*) 


Vs. 17. 18. 


Vet. ᾽4λλὰ τὸ φάρμακον εὗρε: ἀλλὰ τετρωμένος ὑπὸ 5 
τῆς φροδίτης εὗρε τὸ φάρμακον, τουτέστι τὴν ϑεραπείαν. 
καϑεξόμενος γὰρ ἐπάνω τινὸς πέτρας ὑψηλῆς μέλη τινὰ συν-- 
ετίϑει ἐμμούσως, πρὸς τὴν ϑάλασσαν βλέπων. 


Vs. 19. 


, Rec. ᾿“ποβάλλῃ: μισεῖς, ἀπορρίπτεις. ἀποβάλλω γὰρ 10 
τὸ ἀπορρίπτω" προσβάλλω τὸ προσχρούω, ὡς τὸ προσβάλ- 
λουσιν οἱ πολέμιοι τῷ τείχει τῆς πόλεως" περιβάλλω τὸ ἐν-- 
δύω, ὅϑεν καὶ περιβολὴ τὸ ἔνδυμα. 


Vs, 20. 


Vet. Δευκοτέρα πακτᾶς: τυροῦ πεπηγύτος, ὃ οἵ ᾽4τ-- 15 
τικοὶ τροφαλέδα καλοῦσι. 


Vs. 21. 


Rec. Μόσχω γαυροτέρα: αὐϑαδεστέρα. γαῦρος γὰρ 
o ἐπηρμένος, καὶ γαυριᾷ ῥῆμα ἀντὶ τοῦ ἐπαίρεται. ἐχ τού-- 


του συγχριτικὸν γαυρότερος, καὶ γαυροτέρα ϑηλυκόν. 20 
15) 'Ex πρωίας. C. M. ἔωϑεν. N. — Bagv , μισητόν. L. M. P. 
16) Jovixàg τὸ Κύπριος. L. — Βέλος λέγω. M, 

17) "Hyovv τὴν διὰ τῆς ὠδῆς παραμυϑίαν. ἘΠ, ἘΝ. *P. 

18) "Ex “ἀκρωτηρίου. C. 

19) 071i τῆς ὠδῆς. L. P. — "Antonium. M. ἀποστρέφῃ. N. 

20) Τοῦ πεπηγμένου γάλακτος. ἤγουν τοῦ τυροῦ. L. τυροῦ νεωστὶ 
πεπηγμένου. Stop. μετίϑρας (7), τυροῦ. r. 

31) Σκιρτῶδα καὶ ἀγαλλομένη πλέον μόσχου. *L. οἰστρικωτέρα. Μ. 
γαῦρον" στερρύν, μέγα, ἀκλινές, ἀγερώχον. r.— [Φιαρωτέρα!:} 
φιαρὸν τὸ ἀσϑενές" ἤγουν λαμπροτέρα ὴ στρυφνοτέρα. ἘΠ, rd 30 
τέρα. Μ. σκληροτέρα. 6. λαμπροτέρα, καϑαρωτέρα. r. — ᾿Δωρίδος. L 


25 


3) ἐν τῇ v. om. ῷ. 8) ἐπιϑυμη- 


πακτᾶς, δὶ πυροῦ δὲ προφαλ, 18) 
τόν Gen.* δ) //Om. Gen.*5 5) τε- 


//Om. Gen,*^ — 29) στεργον cod., 


τρωμένος Kiessl. διισίογο Toupio, 


τετραμένος ante Heins, /. τετραμμέ. 


vog vulg. 8) εἰς pro πρὸ M. 10) 


//O m. Gen.*- 15) //Gen.^ c, lemm. 


cf. Ruid. γαῦρον: στερρύν, μέγα, 
ἀκχλινές, quae gl. ad Arist. Ran, 283 
pertinet. 
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Vet. Φιαρωτέρα ὄμφακος ὠμῆς: σκληροτέρα ἀώρου 
σταφυλῆς. ὄμφαξ γὰρ ἡ ἄωρος σταφυλή, καὶ ἡ ἄωρος ἐλαία" 
ὅϑεν καὶ ὀμφάκινον ἔλαιον τὸ ἐξ ἀώρων ἐλαῶν γενόμενον , ὃ 
δὴ πινόμενον τὰς ἐν τῇ κοιλίᾳ πλατείας ἕλμινϑας ἀναιρεὶ. 


5 Vs. 24. 


Vet. Πολιὸν λύκον: ἀντὶ τοῦ λευκόν. οἵ γὰρ λύκοι 
αἰϑαλώδεις τὴν χροιάν ἐπεὶ οὖν ἐκ μέλανος καὶ λευκοῦ εἰσὶ 
τὰ τοιαῦτα, εἶπε καταχρηστικῶς τοὺς λύκους λευκούς. ἢ πο - 
λιὸν λέγει ἀντὶ τοῦ γηραιὸν. 


10 Vs. 27. 


Hec. Ἐξ ὄρεος δρέψασϑαι: κυρίως ἐπὶ βοτανῶν καὶ 
ἐπὶ φύλλων δένδρων" καὶ λέγεται ἀεὶ παϑητικῶς. τὰ γὰρ 
ἐνεργητικὰ ἄχρηστα. σημαίνει δὲ τὸ τέμνω. ἐκ δὲ τούτου τοῦ 
δρέπω ἀχρήστου καὶ δρεπάνη, δι᾽ ἧς τοὺς ἀστάχυας δρέπομεν. 


15 Vs. 28. 29. 


Rec. Παύσασϑαι δ᾽ ἐσιδῶν vv: οὐ δύναμαι παύσα- 
σϑαι ἐξ ἐκείνου τοῦ καιροῦ, x«9' ὃν εἶδόν σε, οὔτε μετὰ 

- M , - - - 3 er 
τοῦτο οὔτε μέχρι τοῦ vvv. — (Tov Τρικλινίου. Εξ orov περ, 
φησίν, εἶδον σε, ἐξ ἐχείνου τοῦ καιροῦ τῶ ἔρωτί σου τρω-- 
40 ϑεὶς οὐ δύναμαι μέχρι τοῦ νῦν τοῦ ἔρωτος παύσασϑαι. Μ. 


Q. Gen.*) 


22) [Οὕτως:} μάτην. N. 
24) 4tvxov , ἢ γηραιόν. Μ. 
26) T. ἐμα, ἤγουν ὁμοῦ. r. 
25 27) Eyà γὰρ κατὰ τὴν ὁδὸν ἡγεμὼν ὑπῆρχον. C. προωδοποίουν, 
ὡδήγουν ἡμᾶς. M. 
28) [Παύσασϑαι:) τοῦ ἔρωτος. M. τοῦ ἐρωτιᾶν. L. P. — 
[Οὐδέτι πα: ἀκμήν. M. 
31) Δασεῖα. M. Ν. T. — ΟΦΡΥ Σ: ὠπαρύς τις οὖσα, ἡ τοὺς 
30 ὦπας ῥυομένη καὶ φυλάσσουσα. *L. *Q. 


* 


1) //Om. Gen.**- 8) &adv] ante λαιοὺς vulg., γηρ. καὶ om. Gen.", 7 
Xyl, ἐλαιῶν vulg. 4) τὰς] tovg πολ. seqq. om. Gen.* 11) //Om. 
vulg. 4) πλατέας Reisk. seqq. 4) Gen.*5 11) ἀνϑέων pro βοτανῶν Ν, 
ἕλμυνϑας ante Kiessl, 6) //Gen.*^ 16)//Om. Gen.*h^ 18) τοῦ To. om. 
τον λυκὸν πολιὸν Gen, , πολιόν Gen.* — zi ἐρωτιχοῦ P, 29) Qt ac- 
φησι τὸν Avxov Gen." 7) χρείαν ρὺς] ὠπαρὶς Q., οὁπαρὶς L. 80) 
Gen.* 8) πολιὸν, NS M. ὄπας 1, 
πολιοὺς ἀντὶ τοῦ γηραιοὺς καὶ πα- 


- 
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Vs. 32. 

Rec. (Ἐξ ὠτός: ἀπὸ τοῦ ἕνὸς ὠτίου μέχρι τοῦ ἕτέρου 
ὠτίου. *M. Gen.*) 

Vs. 33. 

Rec. (lodge ἧς διὰ τοῦ ἡ τροπῇ x«l προσγραφομένου 
τοῦ τ. N.) — Πλατεῖα ῥὶς ἐπὶ χείλη: τουτέστιν εἰμὶ σι- 
μός. σιμὸς δέ ἐστιν ὁ συγκαϑημένην ἔχων τὴν ῥῖνα καὶ ave- 
στηκύτας τοὺς ῥώϑωνας" γρυπὸς δὲ ὁ ἐπικαμπὴ ταύτην ἔχων 
δίκην ἱέρακος. 

Vs. 34. 35. 

Rec. 4AÀ' ωὐτὸς τοιοῦτος: ἀλλ᾽ ἐγὼ αὐτὸς τοιοῦτος 
Ov, ἀσχήμων δηλονότι καὶ δυσειδής, ποιμήν εἰμι προβάτων 
χιλίων καὶ βόσκω αὐτά, καὶ τὸ γάλα τούτων τὸ κάλλιστον 
πίνω ἀμελγόμενος. ἰστέον ὅτι τὸ ἀμέλγω κοινόν, ὃ καὶ βδέλλω 
τὸ ἐκπιέξω. ἐκ τούτου xal βδέλλα ἡ ἐχμυξῶσα καὶ πίνουσα 
τὸ αἷμα. ᾿Αττικῶς δὲ βδάλλω τὸ αὐτό. 


Vs. 36. 


Rec. (Τοῦ TouxAw(ov. ὈὉπώρα ἐστὶ κυρίως τὸ ϑέρος" ἐν 
τούτῳ γὰρ αἴ ὀπῶραι τῇ τοῦ ἡλίου σφοδρᾷ ἀκτῖνι πεπαίνον-- 
ται. ἐνταῦϑα [οὖν] οὐ τὸ ϑέρος φησίν — οὐ γὰρ ἐν ϑέρει 
ἐπιλείπει τυρός --- ἀλλὰ τὸ μετόπωρον καταχρηστικῶς ἐν μετο-- 
πώρῳ γὰρ καὶ χειμῶνι σπάνις τοῦ γάλακτος. M. Q. Gen.*) 


Vs. 37. 


Vet. (4ΚΡ. ἤγουν ἐν τῷ μεσαιτάτῳ τοῦ χειμῶνος, ὥστε 
ἄκρον ἐνταῦϑα ἡ ἀκμὴ τοῦ χειμῶνος. ἢ ἄκρον λέγει τὸ τέ- 
Aog μὲν τοῦ φϑινοπώρου, ἀρχὴν δὲ τοῦ χειμῶνος. 3. Gen.") 


34) [&$0r05:] ἄλλως γράφεται οὕτως. τ. — Βοσκύματα. N. 
πρόβατα. 'T'. 

37) To μέσῳ τοῦ χειμῶνος. L. ἀκμῇ. 6. τῇ ἀκμῇ; ἤγουν τῷ τέλει. 
M. ἐπὶ τῆς ἀκμῆς. N. — "Amo τοῦ τείρω τέρσω τὸ ξηραίνω. L. τά- 
λαροι. N. τυροψύκχται. M. φίσινοι, φίσελλα. r. — Βεβαρυμένοι τοῖς 
τυροῖς. M. P. βρίέϑουσι. C. 


3) ὠτίου in. fin.] Duebn., à. M4 Gen.* 21) πυρὸς Gen.* 21 pero- 
om. Gen.*, oróg Gail. 6) // Om. πώριον Gen.* 23) //In Gen.^- post 
Gen.*b  |1)//Om. Gen.*b. 18) rov schol. Vs. 46, quod ipsum non suo 
To. om. θη." 20) οὐ om. M.* loco legitur, sine lemmate, omisso £v. 


BUCOLICI GR, II. 22 


5 


10 


$ 


25 


30 


338 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Rec. Ταρσοὶ δ᾽ ὑπεραχϑέες αἰεί: ταρσοὶ τὰ κοινῶς 
λεγόμενα τυροβόλια’ καὶ γίνεται ἀπὸ τοῦ τείρω τερῶ καὶ 
πλεονασμῷ τοῦ σ καὶ ἀναδόσει τοῦ τόνου τέρσω, ἀφ᾽ οὗ ταρ-- 
σός, ἐν τινι δηλονότι ὁ τυρὸς ξηραίνεται. 


. 8 ᾿ Vs. 38—41. 


Hec. Συρίσδεν δ᾽ ὡς οὔτις: γινώσκω δὲ δια σύριγ-- 
yog μελουργεῖν ὡς οὐδεὶς τῶν ἐνταῦϑα ὄντων Κυκλώπων. --- 
Τὶν τὸ φίλον γλυκύμαλον: τοῦτο πρόσφϑεγμα ἐρωτι-- 
κόν. εἰώϑασι γὰρ οἱ ἐρῶντες πρὸς τὰς ἐρωμένας λέγειν 

10 ,,yAvxv μου μῆλον“. ἐμαυτὸν καὶ σὲ παρὰ καιρὸν τῆς vv- 
κτὸς ἄδω. τουτέστι διὰ μελουργημάτων ἐγκωμιάξω. 

Vet. ἄλλως. Γλυκύμαλον: ναί, φησίν, οὕτω τὸ συ- 
ρίξειν ἐπίσταμαι ὡς οὐδεὶς τῶν Κυκλώπων, ὑμνῶν σὲ τὸ 
προσφιλέστατόν μοι γλυκύμηλον, ἤγουν τὸ γλυκὺ μῆλον. — 

15 Μελίμηλον δέ ἐστιν ὡς μελίλωτον- ἔστι γάρ τι μήλου 
γένος (0 καὶ yÀvxvugAor». Σαπφώ: 
γλυκύμαλον ἐρεύϑεται [ὡς] ἄκρω ἐπ᾽ ocóo. 
-- Τρέφω δέ τοι ἔνδεκα νεβρώς: τοῦτο ἐρεϑιστικόν, 
ἤγουν παρακινητικὸν πρὸς ἔρωτα, ὅτι ἐκ περιουσίας ἔχω καὶ 
40 ἐλάφους μετὰ τῶν γεννημάτων αὐτῶν. --- Auvogpoógog γὰρ 
ἀμνίδας καὶ βρέφη φερούσας. ἢ μαννοφύρως" γράφεται 
γὰρ ἔν τισι καὶ οὕτω. μάννος δέ ἐστιν ὁ περιτραχήλιος 
κόσμος, τὸ λεγόμενον μανιάχιον. -- ((Exvuvag» τέσσα- 


38) Ἐπίσταμαι συρίσδειν ὡς οὔτις Κυκλώπων. Σ, 

89) {71 ἐν:] σέ. 5. 9. — "Hyovv σὲ τὴν γλυκεῖαν ἐμοὶ φίλην. Μ. --- 
[44 ὦ:] ἤγουν ὁμοῦ. r. — Παραμυϑούμενος. Lr. 

40) Ev μεσονυχτίῳ. Μ. ---- Ἐλάφους καταχρηστικῶς. M. 


25 


1) //Om. Gen.**- 6) //Om, Gen.* ^ 


8) //Om. Gen.?: ^. 12) //G en.^- 12) 


— ἄκρω] ante Xyl., ἄκρω Gen.*- et 


τὸ om. Gen.^» — 13) σὲ] δὲ Gen.^, 

om. vulg. 15) //M. Gen. ^ — με: 
λίμηλον] μῆλον vulg., γλυχύμηλον 
p. M. Gen.^, γλυχ, δέ ἐστι μήλου 
τι γένος ὡς μελ. καὶ À£.M. 15) γάρ 


τι] θη.»-, γάρ toi καὶ (?) p., γὰρ 
vulg., καὶ "Reisk. seqq. 16) x«l Σ. 
M., σαμφὼ M. Can. 17) Sapph. 


fr. 93. — γλυχῦύ τι μᾶλον Μ. , yAvxv- 
τατον p. Gen.5- — ἐρεύϑεται Sch 
Hermog., ut conj. Casaub., ἐρεύ- 
γεται vulg. — ὡς om. SchHermog. 


vulg. —- ἐπ᾿ 0600] p. Can, et cod. Ur- 
sini Lyriec. p. 204, ἐπ᾽ 068 Gen.^, 
ἐπόσδων M., ἐπ᾽ οὐδῶ ante Brub., 
ἐπ᾿ οὐδῷ vulg. 18) //Om. Gen. b. 
20) //G en. h- sine d qv. yao post schol. 
ad Vs, 81. 21) μαννοφόρους Gen.*^- 
23) ucviéxtov] Gen.5- Vulc., ut sua- 
sit Koehlerus, μαννιάχιον, 3., μαν- 
νάκιον vulg. — 20) ὁμοῦ] W art., 
ἐμοῦ cod. 27) In r. est gl. Suidea : 
ἀωρίᾳ: ἀκαίρως παρὰ τὸν δέοντα 
καιρόν. 
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ρας: Gxvuvol τῇ τάσει {χρῆται ὡς μωροί, orav ἐπὶ ἄρκτων 
ὡς νῦν" ἐπὶ δὲ τῶν λεόντων σκύμνοι, φησί, κυρίως λέγον-- 
ται ὡς φίλοι. p. Gen.") 

Hec. Καὶ σκύμνως τέσσαρας: καὶ σκύμνους ἄρκτων 
τέσσαρας. 5 
Vs. 42. 

Hec. AAA ἀφίκευ rv: ἀλλ᾽ ἐλϑὲ πρὸς ἐμέ, καὶ ovy 
ἧττον ἐμοὺ ἕξεις" δηλονότι ὁμοίως ἐμοὶ ἀπολαύσεις τῶν 
ἐμῶν. 


Vs. 45. 10 


" , à | , 
Hec. Evtl ῥαδιναὶ κυπάρισσοι: ῥαδινὸν τὸ ἐπίμη-- 
xtg καὶ λεπτόν, τὸ ῥεῖα, ἤγουν εὐκόλως. δονούμενον. 


Vs. 40 


Vet. Evri μέλας κισσός: οὐκ ἀσκόπως τοῦτό φησι", 
παραδίδωσι γὰρ ὁ Κρατεύας καὶ ἄλλον λευκὸν κισσόν, οὗ 15 
τὸν χαρπὸν μετὰ τὸ τριβῆναι πινόμενον πρὸς τὴν παιδοποιίαν 
φησὶ συντελεῖν. 


Vs. 47. 48. 


Hec. 4 πολυδένδρεος Αἴτνα: ἰστέον ὅτι ἡ Αἴτνη τὸ. 
ὅρος τῆς Σικελίας ἐξ ἑνὸς μέρους πῦρ ἀναπέμπει, ὃ καὶ Αἰτ-- 30 
ναῖον λέγεται, ἐκ δὲ τοῦ ἑτέρου μέρους ἐστὶ δενδροφόρον, 
ἐν ᾧ καὶ χιὼν δι᾿ ἔτους τηρεῖται, ἐξ οὗ φησὶν ὁ Θεόκριτος, 


4l) [μνοφόρως: ] φερούσας νεογνὰ γεννήματα. L. P. ἐχούϑας 
νεβρούς. M. — Zxvàcxia. M. 

42) Καὶ ἑξεῖς οὐδὲν ἔλασσον: ἤγουν εἰς τὸ μέλλον οὐδὲν 25 
χεῖρόν (σοι παρ ^» ἡμῖν γενήσεται. *L. Ρ, [Οὐδὲν ἔλασσον!) ὧν 
ἔχεις. ἀλλὰ πάντα “καλά. M. 

43) [Ὀρεχϑεῖν: ] κινεῖσϑαι. 6. πλήττειν. M. 

45) Πυκναί, ἢ λεπταί. L. M. P. 

47) [Πολυδέν δρεος :] τοιαῦτα γὰρ τὰ ὄρη. M. i 30 


1) σκυμνοὶ] σκυμνὼς Gen.^, cxv- recte Gen,» 15) yàg] M. Gen.*, 
uros p. 1) μωροὶ) μωρῆ͵ Gen. ^, δὲ vulg. — 15) KXgaereveg] Reines.. 
μωροὺς p. 2) φησὶ et ὡς φίλοι Toup. Hemsterh., Κρατῖνος vulg. 
om. p. 4) //Om. Gen.*^ 37)//Om. 10) τριβῆνον Gen.* .16) τὴν) I. 
Gen. — 11) //Om. Gen.**- 14) Gen.^, τὸ M., om. vulg. 17) φησὶ] 
// G en.* sine lemmate et Gen. » LM. Gen.*, ut voluit Toup., φασὶ 
post schol ἀμνοφόρως ad Vs, vulg. 19) //Om. Gen? b. 

41, quod ipsum non suo loco; ἔστι 
22* 
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τῆς χιόνος τηκομένης ῥεῖν τὸ ὕδωρ καὶ μάλα ψυχρόν. — 
Ποτὸν ἀμβρύσιον: νέχταρ ϑεῶν πόμα: ἀμβροσία τροφὴ 
ϑεῶν, ὥς φασιν Ἕλληνες. ἐκ δὲ τῆς ἀμβροσίας καὶ ἀμβρό- 
σιον πόμα τὸ ϑεῖον, τουτέστι τὸ γλυχύτατον. 


5 ᾿ Vs. 49. 


Hec. Τίς x' àv τῶνδε ϑάλασσαν: ἤγουν τίς τοσαῦτα 
ἔχων. ὅσα ἐγὼ ἔχω δηλονότι, ἀφεὶς ταῦτα προέλοιτο, ἤγουν 
προχρίνοι, οἰκεῖν ϑάλασσαν καὶ κύματα; 


Vs. 50—53. 


10 Rec. Ai δέ τοι αὐτὸς ἐγὼ δοκέω: εἰ δὲ ἐγὼ παρὰ 
σοὶ νομίζομαι λάσιος εἷναι, δηλονότι σύνοφρυς, καὶ διὰ τοῦτο 
μεμίσημαι, ἔστι μοι ξύλα δρύϊνα, καὶ καιόμενος καὶ τὴν ψυ- 
χὴν καὶ τὸν ἕνα ὀφθαλμόν, οὗ γλυκερώτερον οὐδὲν ἐμοί, 

. ὑπὸ σοῦ ὑπομείναιμι ἂν ἡδέως. τοῦτό φησιν. ὅτι οἵ ἐρών-- 

ι τες πάσχοντες ὑπὸ τῶν ἐρωμένων τὰ ἔσχατα τῶν δεινῶν ἡδέως 
φέῤουσιν, — (Τοῦ Τρικλινίον. “ασιώτερος: εἴπερ, φησί, 
δασύς τις εἷναί σοι δοκῶ, ὡς ἐν ὅλῳ τρίχας φέρων τῷ σώ- 
ματι, ἀλλ᾽ ἔστι μοι ξύλα καὶ πῦρ, εἰ ϑελήσεις καῦσαι τὰς 
τρίχας καὶ ψιλῶσαι τὸ σῶμα, εἰ δὲ καὶ τὴν ψυχὴν καὶ τὸν 

20 ὀφθαλμόν, οὗ μοι γλυκύτερον οὐδέν, καύσεις, ἀνέξομαι. M. 
Q. Gen.*) — (Pzou£vouu ἄν, εἰ καὶ τὴν ψυχὴν αὐτὴν καὶ 
τὸν ὀφθαλμὸν καύσεις, καὶ οὐ μόνας τὰς τρίχας. ἘΜ. Gen.*) 


48) ᾿Αϑάνατον. L. P. ἀένναον. 6. ἡδύ, ϑεῖον. M.— Πέμπει. C. M. 
49) vri τῶνδε. r. ἀντὶ τούτων ὧν εἶπον. M. ἕνεκα τοσούτων. L. 
35 [xav τ᾽ τῶν δε:] ἀντί. s. — Προκρένοιτο. L. M. P. 
50) Δασύτερος. τ 
51) Τῇ αἰϑάλῃ. Μ. τέφρα. L. P.— Aaprorov. all 
52) [Καιόμενος: ] ὥστε “Ψιλωϑῆναι τῶν τριχῶν, M. — [Τὰν 
ψυχών:)] σύναπτε ἐνταῦϑα τὸ ἕνα ὀφϑαλμόν. Μ. τὴν ψυχὴν αὐτὴν 
80 καρτεροίμην. L. P. — ᾿Απολέσαι δηλονότι ἐμαυτὸν. εἰς τὸ πῦρ ἐμβα- 
λών. ἵνα καυϑῶ σοῦ γε ἕνεκα, εἴ σοι δοκῶ λάσιος τὴν ὀφρῦν. Νύμφα 
φίλη. r. . 


2) //Om. Gen.*^- 6) //Om. Gen.*^- 22) μόνον Gen.^ — 25) Gl. in s. est 
10) //Om. Gen.*^- 16) τοῦ Tg. 2«6. apr. man, 30) ἐμβαλω cod. 
om. Gen,* 21) ὑπομείνοιμι Gen, * 
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Vs. 54—59. 
Rec. (Βράγχια: ἰχϑύος πτέρα, ἃ περὶ τὴν κεφαλὴν ἔχει 
καὶ δι᾿ ὧν πνέει. ἘΜ. Gen.^) 
Vet. Ὦ, μοι ὅτ᾽ οὐκ ἔτεκέ μ᾽ &: ἀπορῶν ὁ Κύκλωψ 


καὶ ἀποτυγχάνων ὡς ἐρῶν Νῆηρεΐδος τῆς Γαλατείας φησὶ δει-- 5 


νοπαϑῶν- φεῦ μοι ὅτι OUX ἐγέννησέ μὲ ἡ μήτηρ μου ἰχϑύν. 

οὕτω γὰρ ἂν κατεφίλησα τὴν χεῖρά Gov, ἐὰν μὴ τὸ στόμα 
ἤϑελες: [Ἔφερον δέ τοι κρίνα λευκά! ἔφερον δέ σοι 
καὶ ἐρωτικὰ σύμβολα, xgíva δηλονότι λευκὰ καὶ μήκωνος 
φύλλα. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν δυνηϑείην φέρειν σοι ἀμφότερα ἐν τῷ 
αὐτῷ καιρῷ" τὰ γὰρ κρίνα τοῦ ϑέρους εἰσι, τὰ δὲ τῆς μή- 
xovog φύλλα τοῦ χειμῶνος. — (Ἐν τῷ ϑέρει τὰ κρίνα καὶ 
ἐν τῷ χειμῶνι αἵ μήκωνες καὶ τὰ φύλλα αὐτῶν. Gen") μή- 
xov δὲ λέγεται ἡ κεφαλή. μήκων καὶ ἀνθηφόρος βοτάνη. ἡν 


κοινῶς λεγομένη κουδέα. — Ἐρυϑρὰ πλαταγώνια: (πλα-- l5 


ταγώνια M. ἀομα") τὰ τῆς μήκωνος φύλλα φασὶ καὶ τὰ τῆς 
ἀνεμώνης ἀπὸ τοῦ πλατάσσειν. O ἐστι ψοφεῖν. τιϑέντες γὰρ 
αὐτὰ κατὰ τὸν ἀντίχειρα καὶ τὸν λιχανὸν δάχτυλον τύπτουσι 
τῇ ἑτέρα χειρί (ὥστε ψοφεῖν p. M. Q. Gen.*^). καὶ οὕτω ση- 


- , - f * - 
μειοῦνται, εἰ ἀγαπώνται vxo τῶν ἐρωμένων" [ὥσπερ καὶ ἀπὸ 20 


τοῦ τῆς πλαταγῶνος ψόφου, εἰ ἀψόφως ἐπικρουσϑείη.] 
Vs. 60— 62. 
Rec. Νῦν μὲν à κόριον: λείπεται τοίνυν ὦ κόρη, ἐπεὶ 


54) "Hyovv τὰ σπάραχνα (?) ἰχϑύος. καὶ βράγχι' ἔχοντα καὶ 


βραγχιάξω, «60 παρὰ τ βρέχω, βρόχος ὃ 0 συνεχῶς Perpeer r. 25 


55) Ἵνα κατῆλθον ἐν τῷ βυϑῶ. ἐν σοί. M. 

56) [1 ῃς:} φιλησαί με. L. F. 

57) Κόκκινα. M. — πὸ τοῦ πλαταγίζειν, 0 ἐστι σημεῖον ἔρωτος. τ. 
58) [Τὰ μέν: Τὰ κρίνα. M. κρίνα. r. — [Ta δέ:) τὰ τῆς μή- 


κωνος φύλλα. M. — [Γίνεται:) μᾶλλον. r. 30 


2) ἅπερ οὐδὲν τὴν Gen.* 3) ray.Gen.^^ 17) πλατάσσειν) Kiessl. 
πλέει codd. 4) //Om. Gen.**. δ) auctore Stephano in Thesaur. s. v. 
Νηρεΐδος)] ante Brub., Νηρηΐδος utsupra sch. LII, 20 p. 143. 12. etSui- 
vulg. 10) τῷ αὐτῷ] Geel. , αὐτῷ tà das, πλάσσειν Gen. vulg. cum Pho- 
vulg. 12) //Gen. b. post schol. Vs. tio, ᾿πλήσσεις Gen.* 18) αὐτὸ Gen.^- 
37, quod ipsum non sno loco. 14) 19) ὥστε ψόφον ἀποτελέσαι Μ. 9. 
μήκων alterum add. Gen.^, ante Gen.* 20) φιλοῖντο pro ayez, M. Q. 
quam vocem distinxi. 14) ἀνθοφό. Gen.- 20) ὥσπερ seqq. om. M. Q. 
ρος Gen.^,, ubi desunt ἡ κοινῶς À. x. Gen.* 23) //Om. Gen. *^- 24) τὰ 
15) xovó£a] ante Heins., κούδεα ἤγουν cod. Glossae addita 4 sunt La- 
vulg. 15) Gen.* sine lemmate, tina ,Jbrachia quibus pisces 
item M. praefixo παλαιόν, 10) φασὶ) natant." 27) φιλήσαιμι codd. 
Geel., φησὶ vulg., idque post πλα- 
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οὐ βράγχια ἔχω. τουτέστιν ovx ἰχϑὺς ἐγενόμην, μαϑεῖν ἐμὲ 

τὸ νεῖν, τουτέστι τὸ πλέειν καὶ κολυμβᾶν, ἐάνπερ ἀφίκηταί 

τις ξένος ἐνταῦϑα μετὰ νηός" οὗτος γὰρ ἐμὲ διδάξεται δη-- 

λονότι πλέειν, ἵνα μάϑω. τί γλυχύ ἐστιν ὑμῖν, ταῖς Νηρεῖσι 
5 δηλονότι, τὸ κατοικεῖν τὸν βυϑόν. 

Vet. (Νῦν μὲν ὦ κόρη: νῦν δὲ ὦ κόρη, ἐάν τις ἐν-- 
ϑάδε πλέων ἔλϑῃ ξένος. μαϑήσομαι νεῖν. ἤτοι κολυμβᾶν, ὡς 
ἂν ἴδω, τί δήποτέ ἐστιν ὑμῖν ἡδὺ τὸν βυϑὸν κατοικεῖν. 
Gen.*^) 

10 Vs. 63—-66. 


Rec. Ἐξένϑοις Γαλάτεια: τὸ πᾶν: εἴϑε ἐξέλϑοις ὦ 
Γαλάτεια, xal ἐξελϑοῦσα εἴϑε λήϑην λάβοις, ὥσπερ ἐγὼ νῦν 
ἐνταῦϑα καϑήμενος, εἰς τὸν οἶκον ἀπελθεῖν. καὶ εἴϑε βου-- 
᾿ληϑείης σὺν ἐμοὶ ποιμαίνειν καὶ ὁμοῦ γάλα ἀμέλγειν- καὶ 

15 εἴϑε βουληϑείης --- ἀπὸ κοινοῦ τὸ σχῆμα --- τυρὸν πῆξαι πι-- 
τύαν δραστικωτάτην ἐμβαλοῦσα. " 


Vs. 67—'11. 


Vel. 4 μάτηρ ἀδικεῖ με: ὅτι OU μαστροπεύει μοι. 

αὕτη ἂν εἴη Φόρκυνος ϑυγάτηρ ἡ Θόωσα, καϑώς φησιν ὁ ποιη-- 

40 τής. — άλλως. τοῦτο ἀγροικικὸν καὶ ἀφελὲς τὸ ἦϑος. ὅτι ἡ 
μήτηρ μου ἀδικεῖ με μὴ προαγωγεύουσα τὴν ἐμὴν ἐρωμένην 
πρὸς ἐμέ, καὶ ταῦτα ὁρῶσά μὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος ἰσχναινόμε- 
νον καὶ λεπτυνόμενον xc) ἑκάστην ἡμέραν, διὰ τοῦτο καὶ 
ἐγὼ ἀντιλυπήσω αὐτὴν προφασιξόμενος ὅτι τὴν κεφαλήν μου 


25 60) Γράφεται καὶ οὕτω: νῦν μὲν ὦ κόρα νῦν τόγε νεῖν με, 
μαϑεῦμαι. *I. TQ. : — Πλεῖν. s. — Μαϑοῦμαι, μαϑήσομαι. M. 

62) [T£ x09 : εἴ xov. P. ἄρα. M. — Ταῖς Νηρηίσι. C. 

68) Εἴϑε ἐξέλϑοις τῆς ϑαλάσσης. M. — [4d 8010: ] σύναπτε 
πρὸς τὸ οἴκαδε ἀπελϑεῖν. Μ. ἐπιλάϑεις εἰσελϑεῖν εἰς τὴν ϑάλασσαν. 1). 

64) | Ey àv vi)v:] ἀπελαϑύμην οἴκαδε ἀπελϑεῖν. M. 

66) Πιτύαν. Μ. 

67) Ἢ Θόωσα. καὶ Ὅμηρος" Θόωσα δέ μὲ τέκε μήτηρ. L. P. 

68) Ἔν σοί. M. — Προσφιλὲς ἐμοί, ἤγουν ὃ ἐγὼ ποϑῶ. M. 


80 


1) βραγχία ante Gail. 4) Νηρεῖΐσι] 
ante Brub., Νηρηΐσι vulg. 6) Lemma 
om, Gen.*- — δὲ om. Gen.**, ubi haec 
post schol. Vs. 58, quod i ipsum extra 


vid. Toup. Cur. post. 18) //Gen.h- 

18) us Gen. 19) καϑὼς om. Gen.*- 
— Hom. 0d. 4,11. 20) //Om. Gen.*. 
20) Male Kiessl. seqq. post ἦϑος 


ordinem. 7) ua. xoivuav ων τ 
omissis Gen.^- 11) //Om. Gen.* - 12) 
zirvc«v] Lamb, Bosius Animadv. p. 
133, πιτείαν vulg., πυετίαν Kiessl., 


comma posuerunt, postea ante διὰ 
τοῦτο punctum; vulgo utroque loco 
puncto distinctum, — 25) νεῖν ye I. 
32) Iom. Od. A, 1l , ubi μὲν. 


᾿ IDYLL. XI. VS. 60—75. 943 


ὀδυνώμαι καὶ τοὺς πόδας μου ἀμφοτέρους. ἐπεὶ τοῦ ἔρωτός 
μου οὐ φροντίζει. — [Φάσω τὰν κεφαλάν: προφασισϑῶ 
καὶ προσποέητον ποιήσομαι φωνὴν xepaAaAysiv: οὐ γὰρ τοῦ 
ἔρωτός μου ἡ μήτηρ φροντίζει. I. Gen.") 

Rec. (Φάσω τὰν κεφαλήν: Gen." πρόφασίν τινὰ ποιή-- 
σομαι τὴν κεφαλὴν ἀλγεῖν καὶ τοὺς πόδας, ὡς ἂν καὶ ἡ μή- 
τὴρ λυπηϑεῖσα ξητήσῃ ϑεραπεῦσαί μου τὸν ἔρωτα δηλονότι. 
M. Gen.* --- Ἵνα λυπηϑῇὴ βλέπουσά μὲ πάσχοντα, ὅπερ λυ- 
πηρὸν ταῖς μητράσιν. ἘΜ. Gen.^) 


Vs. 72—14. 


Vet. Ὦ Κύκλωψ Κύκλωψ: ὥσπερ συστραφεὶς καὶ ἀνή-- 
σας τὴν ψυχὴν ἀπὸ τῆς ἐκστάσεως πρὸς ἑαυτὸν διαλέγεται" 
ποῦ τὰς φρένας ὦ Κύκλωψ ἐχπεπετασμένας καὶ πεπλανημέ- 
νας ἔχεις; ἐὰν ἀπελθὼν καλαϑίσκους συμπλέκοις καὶ πόαν 


ϑερίσας τοῖς ἀρνίοις φέροις." ἴσως γένοιο φρονιμώτερος. 
Vs. 79. 
Vet. T&v παρεοῖσαν ἄμελγε: ὁ νοῦς" τὶ πρὸς cuy- 


χανίαν τρέπῃ. Ἡσίοδος" 
νήπιος ὃς τὰ ἕτοιμα λιπὼν [τὰ] ἀνέτοιμα διώκει. 
— (Τὰν παρεοῖσαν ἄμελγε: Gen.") κατὰ τὴν παροιμίαν 


69). Ἡμέραν ἐφ᾽ ἡμέραν. Μ. ---- Τηκόμενον τῷ ἔρωτι. Ῥ. τήκομαι 
γὰρ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος. Μ. 

71) ᾿Δλγεῖν. M. φλεγμαίνειν. L. 

72) Ifenreg: 4«9' ὅλον xal μέρος λέγε. M. — Τῶν gotvàv 
ἀπέπτης. L P. ἐξέβης. M. 

73) Εἴϑε ἄν. M. — Kogívia , τὰ κοινῶς τυροβόλια. M. — Βοτά- 
vqv. M. κλάδον ἐλαίας. r. — Σωρεύσας. L. 

74) Δόξεις μᾶλλον νοῦν ἔχειν. M. εἰς φρόνησιν πλείονα ἔλ.- 
ὅοις. L. P. 


10 


15) Τὴν παροῦσάν σοι. M. τὴν οὖσαν πλησίον. 'T. —"Hyovv ἔχε. M. 30 


σας] ἀλγήσας vulg. 14) συμπλέκης 
vulg. 17) //Om. Gen,*^- 18) τρέπῃ] 
Kiessl, auctore Toupio, τρέπει vulg. 


2) Post uov Wart. seqq. ex 3. 
inseruerunt ἡ u7t5o, quae fortasse 
potius ad l. 4 pertinent, 2) Gen.^- 


post schol. Vs. 60, quod ipsum non 
suo loco. 3) προσποίητον) πρόσ- 
φατον I., πρόύόσφαγον (ἀοπ.» 6) 
ἂν om. Gen.*  8)fv« om. Gen.*, 
ubi haec antecedenti scholio adhae- 
rent, unde Adertus δηλονότι huc 
traxit, 11)//Om. Gen.*^ 11) ἀνή- 


19) Zfesiod. fr. 209 Marksch. — τὰ 
&vér.] ante Brub., τ᾽ ἀνέτ, vulg., 
τἀνέτ, Kiessl. 20) //G en.*- sine 
τοῦτο λέγει. — 23) In r. sunt glos- 
sae Photianae σφύξει... καὶ σφυ- 
γμὸς xrÀ., quae etiam Suidas ha- 
bet, nisi quod hic σφρυγμύς. 
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[τοῦτο λέγει] τὸν ϑέλοντα βοῦν ἔλαυνε" ἤγουν τὴν &ya- 
πῶσαν σε φίλει. 


Vs. 78. 


Vet. (Πολλαὶ συμπαίσδε με: Gen." γελῶσι δὲ πᾶ-- 
5 σαι κόραι, ἐπὰν ἀκούσωμαι αὐτῶν. ἴσως δὲ καταγελῶσιν αὐ- 
τοῦ. 3. Gen.^) 


Vs. 80. $81. 


Vet. Οὕτω τοι Πολύφαμος: πρὸς τὸν Νικίαν ὁ Aó- 
yog ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ. οὕτως ὁ Πολύφημος. φησί, μετεχει-- 
10 oífero τὸν ἔρωτα [ἐϑεράπευε μελουργῶν]. — (Μουσίσδων: 
τῇ σοφίᾳ τῶν Μουσῶν ἄδων. M. Gen.*") 
Rec. P&ov δὲ διῆγεν: εὐχερέστερον δὲ διέξη παρὸ μι-- 
σϑὸν δοῦναι, εἰς ϑεραπείαν τοῦ ἔρωτος δηλονότι. 
Vet. (Ῥᾷον δὲ διῆγεν ἄδων I. Gen.) ἢ εἰ χρυσίον εἶχε 
15 δοῦναι, ὅπως πείσῃ τὴν Γαλάτειαν, 
Rec. (Ῥάον δὲ διᾶγ᾽ ἢ χρυσὸν ἔδωκεν: Gen. zv- 
κολώτερον τὸν ἔρωτα ἔφερεν οὕτως ἢ εἰ χρυσὸν δοὺς φάρ-- 
μακον ὠνήσατο. M. Gen.*) ᾿ 


77) Προστάσσουσι, λέγουσι. M. ϑέλουσι. L. P. 
20 78) Ἠχοῦσιν. ἄδουσι. M. — Ὁπηνίκα. L. 
79) Τῶν πολυσήμων εἰμὶ καὶ ὁ ονομαστῶν. L. 
80) Merrigyero , διεξῆγε. M. κατεπράῦνεν. C. 
81) Ἔδωκε καὶ ἔπεισε τὴν Γαλάτειαν. L. P. 


2) ce] add. M. Gen.* — φησι τοῦ zx, Gen.^ 9) ἤγουν οὗτος ὁ 
pro φίλει θη." 4) γελῶσι] (Gen.^) Π. Gen.^ — 10) £9. usi. om. M. 
Kiessl. seqq., γελῶσαι Wart. pu x0- Gen.*^ 10) Lemma om, M. Gen.^- 
ραι] x«l hoc loco Wart., post ἐπὰν 12) //Om. Gen.^^ 14) //I. Gen.^ 
Kiessl. seqq. , om. Gen. b. 5) αὐτῶν εἰς χρυσεῖον Gen.5, εἶ om. I. 15) 
om. Gen.^ — 5) καταγελῶσιψ)] κατα- ὅπερ pro ὅπως Gen.^- 16) εὐκολώ.- 
γελῶσαι Gen.^, -dóuet 3. — av- τερον] Duebn. ; εὐκόλως codd. 17) 
vais 3. 8) //G en.^, ille aine lem- φάρμακα ὠμνήσατο Gen. 
mate, 8) τὸν om. Gen, 25. 9) ἐκ 
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Idyll, XII.- 


, 4 Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον ᾿Δΐτης- γέγραπται δὲ 
"Ἰάδι διαλέκτῳ. ἔστι δὲ τὸ εἶδος ἀφηγηματικόν- ἀφ᾽ ἕνὸς γὰρ 
προσώπου προάγεται ὁ λόγος, τουτέστι τοῦ Θεοκρίτου. δια-- 
λέγεται γὰρ ὡς ἐραστὴς πρός τινὰ ἐρώμενον οὐ πλέον τριῶν 
ἡμερῶν ἀποδεδημηκότα. ῦὅϑεν φησίν" ἦλθες μετὰ τρεῖς ἡμέ- 
ρας" ἐγὼ δὲ ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ γεγήρακα ὡς ποϑῶν. ἔστι δὲ εἴσ-- 
zviAog ὁ ἐραστὴς κατὰ τὴν τῶν ᾿Δμυκλαίων διάλεκτον: ἀΐτης 
ὃὲ ὁ ἐρώμενος, ὡς Θετταλοί φασιν. εὔχεται δὲ ἵνα μετὰ ϑά- 
varov γένοιντο ἀυέδιμοι. ἐπαινεῖ δὲ καὶ τοὺς Μεγαρέας ὡς 
τετιμηκύτας τὸν “΄ιοκλὴν ὡς παιδεραστὴν ὄντα ἐπιταφίῳ 
ἀγῶνι, ἐν ᾧ oí νέοι ἠγωνίζοντο φιλήμασι καὶ ὁ μᾶλλον 
(ἥδιον) φιλήσας ἐστεφανοῦτο βαρεῖ στεφάνῳ καὶ {χαίρων 
ἀπήρχετο πρὸς τὴν ἑαυτοῦ μητέρα. --- ( Προσφωνητιχόν. Ἰα- 
xov. M. — - Ἰακὸν τῇ κοινῇ Ιάδι. Q. — Τῇ κοινῇ I«ó:. B. D. 
M. — Ἰάδι διαλέκτῳ. G. 1. — Ἰάδι διαλέκτῳ ἢ Φωρίδι. v. N.) 

(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στί- 
χων σύγκειται δακτυλικῶν A , ὧν τελευταῖος: πεύϑονται μὴ 
φαῦλον ἐτήτυμον ἀργυραμοιβοί. M. Gen.*) 


Inscriptio. 


Vet. Αἱ τας: ἀΐτην τὸν évaigóv φασιν. ᾿Αλκμὰν δὲ τὰς 
ἕτιας χορδὰς φησὶν ἀντὶ τοῦ τὰς ἐπεράστους. 


952 


ct 


Lu Te 3. 


Rec. Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε" τρίτη σὺν νυκτὶ καὶ 


0 


20 


doi; ἤλυϑες: ὦ φίλε μοι νέε, ἦλθες μετὰ τρεῖς νύκτας τε 25 


ὅτι βραδέως ἦλϑες. 
᾿Ιστέον ὅτι ἐντεῦϑεν τῷ 


καὶ ἡμέρας. εἶτα ἐπαναφέρων εἴρηκεν, 
(Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. M. 


1) Ὁ λόγος, ἐκ τοῦ ποιητοῦ. r. p. Κατὰ παρέλευσιν τριῶν νυχϑη- 
μέρων. 6. μετὰ τρεῖς ἡμέρας καὶ νύκτας τοσαύτας. Μ. 


8) ἰάδια ante Brub. 
suppl. Geelius cf. Schol. Vs. 28, 16) 
διαλ, om. N.. 17) v. αὐ. Τρ. et in fine 
ἐτ. ἀργ. om. Gen.* 21) //Om. Gen.*'^ 


ἀΐτας oí Θεσσαλοὶ φασὶν (Ὁ) L. lit- 
teris valde evanidis et incertis. — 
φησὶν 5. 22) ἀΐτιας] EtM. cf. Hy- 
poth., ἀΐτας L. Call. , ἄιτας 5. ,22) 


13) χαέρων) 


et vulg. Scholion ad inscriptionem 
carminis pertinens in Call. Hy pothesi 
adhaeret , in 5. L. ab ejus initio ante 
ἐπιγράφεται legitur. — ἐἕΐτα ς om.5., 


ὠπεράστους φησὶν pro φησὶν «. t. 
ἐπ.5.1,.. 24)//Om.Gen,*^ 27) ἴσϑι 
Gen.* 


346 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Θεολόγῳ παρείληπται τὸ ,,xal βίος ἅπας ἡμέρα μία τοῖς πόϑῳ 
κάμνουσιν." M. Gen.*) 

Vet. (Hoi ἤλυϑες: Gen." ἐν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ἀφ᾽ οὗ οὐκ 

εἶδόν σε. καὶ συντάσσεται οὕτως" ὦ φίλε “κοῦρε, σὺν νυκτὶ 

5 τρίτῃ καὶ doi ἤλυϑες. "ἄλλως. Ἤλυϑες ὦ φίλε κοῦρε σὺν 

νυκτὶ τρίτῃ καὶ &oi τρίτῃ, ἤγουν μετὰ τρεῖς ἡμέρας καὶ vv- 

κτας. 3. Gen.") — Οἱ δὲ ποϑεῦντες: οἵ δὲ ἐρῶντες ἐν μιᾷ 

ἡμέρᾳ ἀποδυρόμενοι γηρῶσιν. ἔστι δὲ παρὰ τὸ Ὁμηρικόν" 
αἷψα γὰρ ἐν κακότητι βροτοὶ καταγηράσκουσιν. 

10 Bec. "H: oí δὲ ποϑοῦντες iv ἡμέρᾳ μιᾷ γηρῶσι τῶν ἐρω-- 
μένων ἀποτυγχάνοντες. 

- Vet. Ἄλλως. οἱ ἐρῶντες εἰ μίαν μόνην ἡμέραν τοῦ £ga- 

μένου ἀπολειφϑεῖεν, τὴν πᾶσαν ξωὴν ἐστερῆσϑαι τῆς αὐτοῦ 
παρουσίας νομίζουσιν. 


15 09e Vs. 3—9. 


Rec. Ὅσσον ἔαρ χειμῶνος: ὅσον δὲ ἡδύτερον τὸ ἔαρ 

τοῦ χειμῶνος, ὅσον ἡ Olg τῆς ἰδίας ἀρνὸς “δασυτέρα, ὅσον ἡ 

παρϑένος προτιμοτέρα τῆς πολυγάμου γυναικὸς, ὅσον ταχυ- 

τέρα ἡ ἔλαφος τοῦ μόσχου, ὅσον ἡ ἀηδὼν γλυκυτάτη, εἰς 

20 τὸ ἄδειν δηλονότι, τῶν πετεινῶν πάντων" τύσον φανεὶς σὺ 

εὔφρανας ἐμέ: κατέφυγον δὲ ὑπὸ σέ, ἀναψυχὴν ληψόμενος 

δηλονότι, ὥσπερ καὶ ὁδοιπόρος τῷ- ἡλίῳ φλεγόμενος ὑπὸ 
σκιὰν δένδρου. κατέφυγε. --- 

Vet. (Τόσαον ἐμ᾽ ἔφρανας: ἡ σύγκρισις κακή. ὥφειλε 

25 γὰρ εἰπεῖν" ὅσον ἔαρ χειμῶνος διαφέρει, τοσοῦτον εἶ καὶ σὺ 


2) ΤΉ λυϑες : ὑ ὑπὸ χαρᾶς διπλασιάξει τὴν λέξιν. M. — Ἐν ἡμέρᾳ 
μιᾷ τῷ πόϑω τηκόμενοι γέρουσιν ἐοίκασιν, M. 
3) [Ὅσσον: 1} διαφέρει. C. — [Ὅσον:] ὑπάρχει ἥδιον. M. 
Βραβίλου, τοῦ λεγομένου ἀβραβίλου. Μ. 
80 4) Πολυμαλέστερος. 6. 


1) Gregor. Naz. — καὶ βίος καὶ τῆς ξωῆς ἐστερῆσϑαι αὐτοῦ vouitov- 
ᾷπας Μ. 3) « ἀφ᾽ o Gen.^ 5) σιν. M. Gen.*, στερεῖσθαι p. ,16) 
ἄλλως ... «Of τρίτῃ om. 3. 7) //Om. Gen.**- — ὅσσον pro ὅσον 
//G en.*h. Lemma om.Gen.* — 7)ó0£ Reisk.seqq. 18) προτιμωτέρα ante 
om. Gen. ab... ἔρωτες Gen.* — 8) Gaisf. 24) Lemma sic Gen.^:, ὅσ - 
παρὰ τὸ ταῦ Ἡσιόδου Gen.* 9) Hom. σὸν ἔαρ χειμῶνος minus recte 
Od. T', 360. 10) //Om. Gen.*^ 12) M. Gen.* — ἡ om, Gen.* 25) γὰρ 
// G en.*h: In Gen.* post γηρῶσιν ... διαφέρει om. Gen.» — ὅσσον 
l.8 insertum est hoc initio: εἰ rov Gen. ^ 25) τοσσοῦτον Gen,b: — καὶ 
fg. dzol. 12) εἰς μίαν καὶ μόνην σὺ om, Gen. 

Gen.^ 13) καὶ διὰ πάσης αὐτῶν 
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γλυκύτερος. p. M. Gen.*") — Σκιερὰν δ᾽ ὑπὸ φαγόν: 
ὡς &v τις, φησί, φλεγόμενος ὑπὸ τοῦ ἡλίου εἰς σκιὰν φηγοῦ 
παφέλϑῃ. οὕτω κἀγώ σοι προσανεπαυσάμην ἀσμένως. (ἐπαι- 
νέσειεν ἄν τις τῆς παραβολῆς τὸν ποιητήν παραβάλλει γὰρ 
τὸν ἔρωτα καύματι, τὴν δὲ παρουσίαν τοῦ ἐρωμένου δρυΐ ὃ 
κατασκιαξούσῃ. 3. B. L. M. Q. Gen.*^) 

Hec. ((Παρϑενικήϊ» παρϑένος. {προφ ἐρ εἰ). κρείτ-- 
τῶν ἐστὶν εἴς τε εἶδος καὶ τἄλλα. {(τριγάμοιο γυναικός: 
τῆς τρεῖς ἄνδρας σχούσης, ἢ τῆς πολλάκις 'συνευνηϑείσης 
ἀνδρί. ἘΜ. Gen.^) 10 


Vs. 10---10. 


Vet. El9' ὁμαλοὶ πνεύσειαν: εἴϑε, φησίν, ἐνεχώ-- 
ρει ὅμοιον γενέσθαι τὸν εἰς ἀλλήλους ἡμῶν ἔρωτα, ἵνα καὶ 
ὑπὸ τῶν μεταγενεστέρων περιβόητος ἡμῶν ἡ φιλία qj. 

Rec."H- εἴϑε δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀμφοτέροις εὐμενεῖς οἵ Ἔρωτες 15 
γένοιντο καὶ ἐπιπνεύσειαν ἀταράχως, γενοίμεθα ὃὲ καὶ τοῖς 
μεϑ᾽ ἡμᾶς ἐσομένοις λόγος ἀδόμενος ὅτι δύο τινὲς ἐν ἀλλή- 
λοις ἐγένοντο συντακέντες τῷ ἔρωτι. 

Vet. Ex ἐσσομένοις δέ: ἐπὶ πᾶσι δὲ τοῖς ἐσομένοις 
καὶ μέλλουσιν ἔσεσθαι, ἤτοι τοῖς μεταγενεστέροις, γενοίμεϑα 30 


6) ᾿Ελαφροτέρα εἰς τὸ δραμεῖν. Μ. 

7) Εἰς δὴν κρείττων. M. 

8) Δρὺν. M. 

9) Καίοντος. M. — [Ὁ δοιπόρος:] τρέχει. M. — Ἐν σοὶ τὴν 
τοῦ ἔρωτος πυρκαϊὰν ἀναψῦξαι. Ν. 

10) [Ὁμαλοί: ] ἥμεροι. M. --- Ἤτοι κατὰ τοὺς ἀμφοτέρους φί- 
λους. L. P. — [ Ἔρωτες: φιλίας. Μ. 

11) Τοῖς ἐσύστερον γενησομένοις ἀνθρώποις. M. — Τραγῴδημα. 
6. — “ἔγουσιν ὅλοις ὅτι. L. P. 


l1) //M. Gen.*^ — ὑποφα- Gen. 7) Schol. ex glossis interl. 
y àv Gen.*, lemma om. Gen.* conflatum. παρϑένος ex M. non af- 
2) ὥσπερ τις M. Gen.* 2) τοῦ) fertur. 8) eive εἶδος Gen.*— 9) ἐχου- 
add. Gen. ν' 3) προστρέχει pro σούσης Gen.^ 12) //Gen.^ c. lemm. 
παρέλϑη M. Gen.* 8) προσανέ- ci" ὁμαλή." 12) ἐνεχώροι ante 
πνευσὰ ἄσμενος M, , προσανεμαυσά- Brub. 13) ἡμὧν] add. Vat. (65.}") 
μενος Gen.*. 3) ἐπαιν. seqq. in M. 15)//Om. Gen.*^ 10) //G en." post 
Gen.*^- hoc loco leguntur, in 3. B. schol, ἴσῳ ξυγῳῷ, quod ipsum non 
L. Q. hypothesi adhaerent; in L. re- guo loco; ibi lemma sic, ἐπεσσο- 
cens manus addidit. — ἐπαινέσειεν μένοισι δὲ Call, 19) αἰσϑομένοις 
av] 3. D.* L. Q., : ἐπαινέσῃ ἃ ἂν Gen,^, QGen.^ 20) γεγενήμεθα Gen.^- — 
ἐπαινέσειεν δ᾽ ἂν M., ἐπαινέσειε δ᾽ 20) fort. λέγουσι δηλονότι ut in 
ἂν D.* Gen, * 5). τῷ 7090 τὸ Scholl. 
καῦμα pro τὸν £g. «avg. 3. B. L. Q. 
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αοιδή, ἤτοι ἄκουσμα, λέγουσι δηλονότι (δοιὼ δή τιν εν. 
— Δοιὼ δή τινε: τοῦτό ὡς {ἀπὸ τῶν μεταγενεστέρων. 
Προτέροισι:» roig προγενεστέροις. — ( H^» ἵνα οἵ ueva- 
γενέστεροι τῆς φιλίας ἡμῶν μνησϑέντες λέγωσιν. ὅτι δύο 
5 πρὸ ἡμῶν ἐγένοντο ἄνϑρωποι. ἕτερος μὲν ὑπὸ Aaxovov λε-- 
γόμενος ἴσπνιλος, τουτέστιν ἐραστής, ἕτερος δὲ ὑπὸ Θεσσα- 
λῶν diveg, τουτέστιν ἐρώμενος" οὗτοι δ᾽ ἀλλήλους ἐξ ἴσου 
ἐφίλησαν τοῦ χρυσοῦ γένους, ὡς ἔοικεν, ὄντες. (ἐν ἴσῳ 
ξυγῷ δὲ εἶπε διὰ τὸ ἰσόρροπον τοῦ ἐὐδον, M. Gen.*) — 
109 (Φαέη χὼ μυκλαΐσδων: ὁ τῇ τῶν AuvxAa(ov χρώμενος 
διαλέκτῳ, ἀντὶ τοῦ τῶν Πακώνων. οὗτοι γάρ φασιν ἐμπνεῖν 
τὸ ἐρᾶν. ᾿“μύκλαι δὲ πόλις Πακωνικῆς. μυκλαΐσδων δέ φησι 
κατὰ μετάϑεσιν τοῦ α ἀντὶ τοῦ ἀμυκλίζων. 3. M. Gen.** et fere 
p) -- [Ἴσπνιλος: ἀπὸ τοῦ εἰσπνεῖσϑαι. 3. *M. Gen." et fere 
15 p.) — 4 ἔταν: ἑταῖρον. Hesych.) — (169 ξυγῷ: ἀντὶ τοῦ 
ὁμοίως, ὡς μήτι γεγονέναι éregoggozov [τινὰ] ὑπὸ τοῦ σταϑ-- 
μοῦ. ἀπὸ δὲ τοῦ ξυγοὺ μετήνεκται, εἴ τι ἴσον ἐστὶ καὶ μὴ 
ἑτερορρεπές. p. 3. Gen.^) 
ftec. Do9 ὁ μέν, ἦν εἰσπνιλος" φαίη x ó'uv- 
20 x Aat Góc v: ὁ μὲν κατὰ τοὺς ᾿“μυκλαίους εἴσπνιλος ὄνομα- 
ξόμενος -- οὗτοι γὰρ τὸν ἐραστὴν εἴσπνιλὸν φασιν --- ὁ δὲ 
ἕτερος κατὰ τοὺς Θετταλοὺς ἀΐτης, τουτέστιν ἐρώμενος. τὴν 
ἀλλήλων δὲ φιλίαν ἰσόρροπον εἶχον ὡς ἐπὶ ξυγοῦ ἰσοστάϑμου. 


12) [Τ᾿ ὠδε:] ἤγουν ἡμεῖς. M. — Συνεκράϑησαν ἀλλήλοις εἰς φι- 
25 λίαν. Μ. 
15) Ἔρωτα πνέων. Μ. πνέων ἔρωτα, ἐρῶν. L. P. —'O Μακωνί- 
tov. M. P. ὁ “ακεδαιμόνιος. C. 


1) λέγ. δηλ. om. Gen. » 2)//Gen.^, pio auctore Kiessl. seqq. ; quvxlov 
ubi τινες. 3) τοὺς προγενεστέρους Wart., duvxiéov Gen.^ 11) γὰρ 
vulg. 3)//Gen.*^ — ἢ] suppl. om. Gen.* — ᾿ἐμπνεῖν φασὶ Μ. 
Geel. 8) ἕν᾽ of Gen.^,, eite φησὶν Gen." 12) οὖν pro δέ »n M. 
οὗ μετ. (ἄνϑρωποι. Gen. 2) et λέγοιεν Gen.* 13) τοῦ ἡ Gen.^, . M. 
M. Gen. ὃ) πρὸς Gen.* δ) εἷς Gen.* 18) ἀντὶ E M. Gen. *, om. 
pro ἕτερος M. Gen.*, μὲν om. Gen.*, rell. — ἀμνυκλίζων] M. Gen.* , duv- 
ubi λεγόμενον. 6) ἴσπνιλος] Gen.*, χλαΐξων 3. οἱ fort. p., ᾿ἀμυκλαΐσδων 
εἴσπνιλος να... εἴσπνηλος θη.» 7) Gen. b- 14) εἴσπνιλορ Gen.^. — 
ἤγουν dg. M. Gen.* 7) ἀΐτης xa- δὲ ἀπὸ 3. (p.?), ubi schol. praece- 
.Aovutvog M. Gen,» 7) οὗτοι seqq. denti adhaeret. 15) éreigov] Musu- 
in Gen.^ τιν: post schol. Vs. 17, rue, ἕτερον cod. 15) Gen." post 
omisso δέ. 10) In M. Gen.* desunt schol. φαίη χ᾽ à μυκλι 10) ὡς] 
verba ante οὗτοι, reliqua post ἐρα- Gaisf. et Gen,» , ὥστε Wart. — μήτε 
στὴς l. 6 inserta leguntur. Lemma et ἕτερον τρόπον eodd., ἑτέραν δο- 
sie Gen.^, eujus loco ἀμυκλαΐ- πὴν 66]. 17) ὅτε ἔσον Gen. 19) 
σδων Gaisf. 10) “μυκλαίων)] Tou- //Om.Gen.*h. 


IDYLL. XII. V8. 12—921. 349 


ὡς ἔοικε δέ, τότε ἦσαν πάλιν ἄνδρες ix τοῦ χρυσοῦ γένους, 
ὅτε ὁ φιλῶν ἀντεφιλεῖτο. ᾿“μύκλαι δὲ πόλις “ακωνική. 


Vs. 17—21. 


Hec. E? γὰρ τοῦτο πάτερ Κρονέδα: εἴθε γὰρ τοῦτο 
ὦ Ζεῦ γένοιτο, υἱὲ τοῦ Κρόνου. 

Vel. (4ϑάνατοι: προσληπτέον τὸ ὦ ἔξωϑεν ἐπὶ κλη- 
τικῆς, ἵν᾽ ἡ εἰ γὰρ τοῦτο ὦ Κρονίδη Ζεῦ γένοιτο, Gen.) 
εἰ ὦ ἀγήρῳ ἀϑάνατοι, ἤγουν ὦ Ζεῦ καὶ ὦ ἕτεροι ϑεοὶ οἱ μὴ 
γηράσκοντες καὶ ἀϑάνατοι. ἄλλως. Εἰ γὰρ ἀγήρω ἀϑά- 
νατοι: νοητέον ἔξωϑεν ἡμεῖς. 

Hec. (Εἰ γὰρ τοῦτο πάτερ KgovíOa: προσληπτέον 
τὸ ὦ ἔξωϑεν, ἵν᾽ qj: εἰϑὲ ὦ Κρονίδη, ἤγουν ὦ Ζεῦ, καὶ ἀλ-- 
λοι ἀϑάνατοι ϑεοὶ πέλοι τοῦτο, εἶϑε καὶ ἡμεῖς ἀγήρω yo: 
μέεϑα, ἤγουν ἀϑάνατοι. M. T xd 

Vet. Tovro δὲ ovy og ϑεοὺς καὶ αὐτοὺς εἶναί φησιν, 
ἀλλ᾽ ὡς καὶ τοῖς μεταγενεστέροις διὰ μνήμης εἶναι καὶ ἄδε-- 
σϑαι καὶ μὴ ἐπιλησϑῆναι. — Ἤ: εἰ γὰρ ἀγήρω ἡμεῖς ὦ ἀϑά- 
νατοι, ἤγουν διὰ μνήμης ὑπάρχοιμεν. 

Hec. Ὁ νοῦς. τὸ πᾶν" εἴϑε ἀϑάνατοι γενοίμεϑα, μηδό-- 
Àeg γήρως γεγευμένοι" εἰ δὲ συμβαίη ἡμᾶς ϑανεῖν δηλονότι, 
εἴϑε τις ἀγγείλειεν ἡμῖν εἰς τὸν ἀνέχβατον τύπον τοῦ ἄδου 
μετὰ διακοσίας γενεάς, ὅτι ἡ σὴ νῦν φιλία καὶ τοῦ ἐρωμένου 
τοῖς πάντων ἔγκειται στόμασι, μάλιστα ὃὲ τοῖς τῶν ἠνϑέων, 
στόμασι δηλονότι. 


17) [Τοῦτο: ] τὸ ἄδεσϑαι ἡμᾶς. M. τὸ φημίξεσϑαι ἡμὰς τοῖς 
μεταγενεστέροις. ἘΠῚ. — Ὑπάρξοι. M. — [4γήρω:] ἀϑάνατοι καὶ 
ἡμεῖς γενοίμεϑα ἐν τῷ ἀεὶ ἀδεσϑαι. M. 


18) ᾿Απείρων γενεῶν διελϑουσῶν. Μ. --- [Eztira:] ἤγουν μετὰ 
τας γενεὰς ταύτας. M. 


19) ᾿Δνέκβατον. 6. τὸν ἐξέλευσιν μὴ ἔχοντα. Μ. liei8sgov. DL. 
-— “Διδην, ἀπὸ τοῦ ἄχη zi 6. 
21) Ἔν τοῖς ἐνδόξοις. M 


1) πάλιν] ante Heins., πάλαι etiam M. post praec. sch. 15) xai] 
vulg. 4)//Om. Gen.'^- 8)//Gen." add. M. Gen.* — αὐτὸν Gen.^ 106) 
-- εἴ o «y. d6.] Gen. νει ut Scult., ὡς re Gen. 17) ἐπιλησϑῆναι) M. 
ἢ ὦ cy. &9. Call, & γὰρ dy. à. vulg. , vid imi Gen.*., ἐπικλη- 
Brub., ΓΗ͂ΡΩ, reliquis omissis vulg. c9 qva: Call πικληϑῆναι Brub. et 
post Ox. Ceterum ἀγήρω Gen." ante Heins. 17) /(G en.» — εἰ γὰρ 
et edd. 8) ϑεοὶ μὴ γηρασάντες ante Xyl. 18) ὑπάρχομεν Gen,h- et 
Gen.» 9) ἢ ἄλλως Gen." 12) d anteReisk. 19)//Om.Gen.*h- 19) uy- 
om, M., ZevgeGen,* 15) //M.Gen,*^, δόλως] ante Heins. , μηδ᾽ ὅλως vulg. 
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Vs. 22— 24. 


Rec. Α41λλ᾽ ἤτοι τούτων uiv ὑπέρτεροι: ἀλλ᾽ ol 
ϑεοὶ μὲν ἔσονται o( Οὐρανίωνες ὑπέρτεροι τούτων, τουτέστιν 
ἰσχυρότατοι βοηϑοί, ὡς ἐθέλουσιν: ἐγὼ δὲ ἐπαινῶν σὲ τὸν 

5 χαλὸν οὐ ψεύσομαι, οὐδὲ ἐπὶ τῆς ῥινὸς τῆς ἐμῆς ἀναβλα- 
στήσω τὰ τοῦ ψεύδους σύμβολα. 

Vet. Ἐγὼ δέ σε: ἐγὼ δέ σε ἐγκωμιάξων".--- λέγει δὲ πρὸς 
τὸν ἐρώμενον — οὐ ψεύσομαι περὶ σοὺ οὐδὲ ἐπάνω τῆς ῥινὸς 
ψεῦσμα γεννήσω [y μᾶλλον φύσω]. εἰώϑασι γὰρ ἔνιοι τὰ 

Ι0 ἐπάνω τῆς ῥινὸς φυόμενα ψυδράκια ψεύσματα καλεῖν, καὶ 
εἶναι ταῦτα σημεῖον ψευδολογίας. --- Ἤ' ψεύδεα ῥινός: 
φύσκαι ἐπὶ τῆς ῥινὸς λεπταὶ αἵ λεγόμεναι ἴονθοι, [ἢ ὄνϑιοι] 
ὡς κατὰ τὸ ἄνϑος τῆς ἡλικίας γινόμεναι. ἃς ψυδράκια ἐκά-- 
Aovv, x«l οἱ ΣΙκελιῶται τὸν ταῦτα φύσαντα ψευδηγόρον ἐση-- 

15 μαίνοντο εἶναι. ἴονϑος δὲ λέγεται παρὰ τὸ ὄνϑος, οἱονεὶ μο- 
λυσμὸς τῆς ὄψεως. 

Rec. (Ἐγὼ δέσε τὸν καλὸν αἰνῶν: πρὸς τὸν ἐρώμε-- 
. vov λέγει, ὅτι ἐπαινῶν σὲ οὐδὲν ψεύσομαι. λέγει δὲ τοῦτο 
ἀπὸ τινος συμβάματος. εἰώϑασι γὰρ ἔνιοι τὰ ἐπάνω τῆς Qi- 

30 νὸς φυόμενα ψυδράκια ψεύσματα χαλεῖν καὶ λογίξεσϑαι ταῦτα 
σημεῖον ψευδηγορίας. οὐ φύσω οὖν φησὶ ἐπάνω τῆς ῥινὸς 
ψεύσματα ἐπαινῶν σε, ἀλλ᾽ ἀληϑὴ λέξω. καλοῦνται δὲ τὰ 
τοιαῦτα ψυδράκια καὶ ἴονθοι. ὡς κατὰ τὸ ἄνϑος τῆς ἡλικίας 


γινόμεναι. M. Gen.^. ἐξ ὧν τοὺς ψευδομένους τεκμαίρονται. 
25 Gen.") 
93) Τὸ ἤτοι καὶ τὸ μὲν ἐκ παραλλήλου. M. — Ἕνεκα τούτων. 


M. --- Of μείξονες πάντων ϑεοί. M. 
23) | Ecc ovo" 1] ταῦτα. Μ. 
24) Ῥυδράκια, ἅτινα καὶ ἴονϑοι καλοῦνται παρὰ Σικελιώταις. L. 
30 P. τὰ εἰς τὸ ἄκρον τῆς ῥινὸς φυύμενα ψυδράκια, ἐξ ὧν τοὺς ψευδο- 
λόγους τεκμαίρονται. M. --- Ἐκβάλω. L. P. ἐκφύσω, ἤγουν οὐ ψευδὴ 
εἴπω. ἀλλ᾽ ἀληϑῆ. M. 


2)//Om. Gen.*^ δ) ἀναβλαστή.- 


σουσι vulg. 7) //Gen.- — ,9 σὲ 
yx. Kiessl. 8) ὅτε οὐ Vat., ὅτι οὐ- 
δὲν Gen," 10) ψεύματα ante Drub. 


11) //G en. ^ abi schol. Vs. 8. 9, 
Sine lemmate, — 12) reed Can. 
Gen.^, λευκαὶ vulg. 12) l'ov$o: ἢ 


om, Gen.^» — ὄνϑοι pro ὄνϑιοι 
Heins. et vulg. ante Reisk. 13) yi- 
νόμεναι] γινόμενα Gen." γενόμεναι 
vulg. 13) ψυδάκρνα Vule. 14) ἐκ. 
φύσαντα Vule. — 15) δὲ om. Gen. 
15) noA. ἐστι τῆς Gen, 241) yevo- 
μεναι Gen.* Ad sequentia cf. GIM. 
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Vs. 25. 26. 


Vet. Ἢν γὰρ καί vv δάκνης: ἐὰν γὰρ καὶ δηκτικὸν τι 
καὶ λυπηρὸν δράσῃς, ὡς καὶ ὁ λόγος ὁ τρώσας ἰάσεται. 

Hec. "H- ἐὰν γὰρ καὶ δηχϑὼ ὑπὸ σοῦ, τὸ μὲν δῆγμα τε- 
ϑεράπευκας καὶ ἀβλαβὲς ἐποίησας, μᾶλλον ὃὲ καὶ εἰς τὸ δι- 
πλάσιον ὠφέλησας" καὶ ἐπανῆλθον εἰς τὸν οἷκον ἔχων περισ- 
σὸν μέτρον τῆς gutes. 


Vg. 27—33. 


Vet. Νισαῖοι Μεγαρῆες: NiGa(ovg τοὺς πρὸς τῆς ᾽4τ- 
τικῆς᾽ ἐπίνειον γὰρ Μεγαρέων ἡ Νίσαια, ἀφ᾽ οὗ Νισαῖοι 
καλοῦνται. {ἢ Νισαῖοι:) οὗ Μεγαρεῖς. ὠνομάσϑησαν δὲ 
ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος, {Μεγαρεῖς δὲ ἀπὸ Μεγαρέως τοῦ 


Ποσειδῶνος.) συνοικήσαντος αὐτῷ. ᾿Ιριστεύοντες: καὶ 
Σιμωνίδης ἐπαινεῖ τοὺς Μεγαρεῖς. — Οἰκοίητε: μακαρι-- 
σϑείητε, ὅτι ὑπερβαλλόντως τὸν “΄ποκλέα ἐτιμήσατε. οὗτος 


γὰρ ᾿4ϑήνηϑεν φεύγων εἰς Μέγαρα, φιλόπαις ὑπερφυῶς ὦν, 
ἔν τινι μάχῃ ἠρίστευσε καὶ ὑπερασπίξων τινὸς ἐρωμένου ἐκεῖ-- 


25) “Πυπήσῃς. M. — Ovx ἐπιβλαβές. κατ᾽ ἐπίτασιν τοῦ α καὶ οὐ 
κατὰ στέρησιν. M. 

26) [Ἔχων ὃ λυπηϑείς. C. ἔχων γὰρ πολὺ πλέον τοῦ μέτρου. 
M. περισσοτέραν ὠφέλειαν. L. P. περισσόν. L. rec. 

27) Ἅριστοι τὰ ναυτικά. Μ. 

28) Εὐτυχεῖς οἰκοίητε τὴν. ὑμῶν χώραν. M. — ᾿᾿“ϑηναῖον. 6. — 
Περισσῶς. C. περισσοτέρως τῶν ἄλλων. M. 

29) Τὸν ἐρώμενον παιδός. 6. ὃς τὸν αὐτοῦ ἐρώμενον πολέμου γε- 
γονύτος διέσωσεν. Μ. 

30) Συνηϑροισμένοι ἐν ἔαρι ἀρχομένῳ. Μ. κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
ἔαρος. 6. 


2) //Gen.-, ubi δάχης. 2) δηχτ, 


Gen.^» 13) συνοικήσαντος συνοι- 
τι καὶ λυπ.] Gen, *- (sed δεικτικον), 


κήσαντες vulg., συμβοσκήσαντες 3. 


λυπ. τι ἢ δηκτ. vulg., γὰρ λυπ. τι 
φησι xal δηκτ, M. 8) ὡς καὶ] p. 
Gen.^., ὡς M., om. vulg. 4) //Om. 
Gen.»b 0 περισσὸν] conj. Fr. Ja- 


cobs, τὸ ἔσον vulg., cf. Gl. 9) 
//Gen.^*, ubl Νισσαῖοι, 9) πρὸ 
Gen.^- et vulg. ante Kiessl. 10) ἐπέ- 


vyov ante Heins. 10) Νέσαια] Am- 
stel,, Νισαὰ prop. Wart., Νισαία 
Kiessl., Níc« Gen." vulg. 11) oí 
Μεγ. vulgo sine distinctione cum κα- 
λοῦνται junctum. 12) Παντίονος 


συνοικίσαντος αὐτοὺς Amst. 13) 
«Quot, in Gen." et vulgo ante 
Reisk. praecedentibus adhaeret. 14) 
//Gen.*- et inde ab οὗτος Gen.*, 
hie ante praec, schol., Phav. inde 
ab Διοκλῆς ᾿Αϑήνηϑεν. 18,10) οὗ. 
τος ὁ “ιοκλῆς sine γὰρ Gen,* 16) 
ἀπερχόμενος pro φεύγων M. Gen.* 
17) ἠρίστευε M. — 18) Glossae in 
unam conjunetae erant, nulla distin- 
ctione post λυπήσῃς posita, 


15 


25 
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vov μὲν ἔσωσεν, αὐτὸς δ᾽ ἐτελεύτησεν" ὅϑεν τοὺς Μεγαρεῖς 

φασὶ ϑάψαι αὐτὸν δημοσίᾳ καὶ τιμᾶν ὡς ἥρωα ἀγῶνά τε αὐτῷ 

ποιεῖν, ἐν o TOUS καλοὺς περὶ φιλημάτων. ἀγωνίξεσϑαι" τὸν 

δὲ νον νου ania αὐτῶν ἥδιστα, τοῦτον ὑπὸ τοῦ κριτοῦ ὡς 
5 χρείττω στεφανοῦσϑαι. 

Rec. (Νισσαῖοι Μεγαρῆες: Νίσαια γὰρ ἐπίνειον Με-- 
γαρέων. (ἢ) ἀπὸ Νίσου τοῦ Πανδίονος. Gen.*) — ἄλλως. 
Ὦ, Μεγαρεῖς οἱ τὴν Νίσαιαν κατοικοῦντες καὶ τὰ ναυτικὰ 
ἀριστεύοντες, εὐτυχοίητε, ὀλβίως τὴν ἑαυτῶν κατοικοῦντες 

10 πατρίδα, ἐπεὶ τὸν ᾿ϑηναῖον 4ιοκλὴν περισσότερον τῶν ἄλ- 
λῶν τετιμήκατε, ἐραστὴν παιδὸς γεγονότα, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ 
ἀγῶνα φιλημάτων τεϑείχατε, ἐν ᾧ ὁ γλυκύτατα φιλήσας καὶ 
τὰ ἑαυτοῦ χείλη τοῖς τοῦ ἀντιφιλοῦντος χείλεσι προσκολλή-- 
σας βαρεὶ στεφάνῳ στεφανωϑεὶς χαίρων ἀπῆλϑεν εἰς τὴν ἕαυ- 

I5 τοῦ μητέρα. 

Vs. 34—37. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. M. Ὄλβιος, φησίν, ἐστὶν ὃς κρί- 
νει τοῖς παισὶν ἐκεῖνα τὰ φιλήματα. ὄντως πολλὰ ἐπιβοᾶται 
τὸν “χαροπὸν Γανυμήδην, ἔχειν τὸ στόμα ἴσον τῇ Αυδίᾳ λίϑῳ, 

30 ἐν ἡ τὸν ἀληϑὴῆ χρυσὸν οἵ ἀργυραμοιβοὶ δοκιμάξουσι μὴ φαῦ- 
λον εἶναι. ἐν Πυδοῖς γὰρ ἡ τὸν χρυσὸν ἐλέγχουσα λίϑος εὑ- 


ρίσκεται. M. Gen.*) — [“ργυραμοιβοί: οἵ ἄργυρον δι- 
Sortie καὶ χρυσὸν λαμβάνοντες. ἘΜ. Gen.*) 


31) [4x92:] τέλεια. 6. δῶρα. τ. τὰ | πρῶτα. M. 
95 82) Προσμήξῃ. τ. — [Χείλεσι!:] τοῦ κριτοῦ. τ. 
83) Καλλωπιζόμενος. βαρούμενος. M. — [“πῆνϑεν!: ἤγουν ὁ 
κριτής. L. 
35) Ὡς ὡραῖον καὶ πρῶτον ἐν νέοις φιληϑέντα v ὑπὸ τοῦ Διός. Μ. 
--- -Ἐπικαλεῖται. 6. καλεῖ, βοᾷ. r. ὡς ϑεὸν αὐτὸν ἔλαβεν. *r. 
80 36) Τῇ λίϑω τῇ διακριτικῇ τοῦ χρυσοῦ. M. 
37) Γινώσκουσι. τ. μανϑάνουσιν. M. — Κίβδηλον εἶναι. M. — 


Tov ἀληϑῆ. M. — Τραπεξῖται. τ. χρυσοχόοι, 6. 


1) διέσωσεν M. θη." 1) δὲ ἐτελ, Gen.*^-, habet Phav. post στε. l. 5. 
Kiessl. 2) φασὶ et δημοσίᾳ] add. 8) Nísciav] Amstel., Νισαίαν Gaisf., 
M. Gen.* 2) rà pro τε Gen.* , «v-  INícav vulg. 9) εὐτυχοίητε] εὐτυχείς: 
τῷ om, Phav. 4) φιλήσαντα M. ore vulg., iicet Reisk, seqq., 
Gen.* 4) αὐτὸν 3., om. M, Gen.* εὐτυχοῖτε Amstel. 12) τεϑηκατε ante 
4) ὑπὸ TOU Ἀριτοῦ] ὑπὸ κριτοῦ τι- Heins. (recte Phav.) 18) λιλήματα 
νὸς M. Gen.*, ὑπ᾽ αὐτοῦ 3. Gen. b", θη." 19) Γαννυμήδεα Gen.^ 28) 
ὑπ᾽ αὐτῶν vulg. , cf. Hypoth. 6) ὠνούμενοι pro 4oufl. M. 

Νίσα yàg ἐπήνειον cod. 7) //Om. 
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Vet. 'H που τὸν χαροπὸν Γανυμήδεα: ὄντως ὁ κρι-- 
τής, φησίν, εὔχεται τῷ Γανυμήδει, ἵν᾽ ἐπιτήδειον ἔχῃ τὸ 
στόμα πρὸς τὸ δικάξειν τὰ φιλήματα οὕτως ὡς ἡ “υδία λί- 
ϑος δοκιμάξει τὸν χρυσύν, εἴτε καλὸς εἴτε καὶ μή. (“υδία 
ὁὲ λίϑος) ἡ λεγομένη χρυσῖτις ὡς τοὺς λίϑους τούτους παρὰ 
“υδοῖς εὑρισκομένου. τὸ δὲ ἑξῆς οὕτως " εὔχεται τῇ “υδίαᾳ 
πέτρᾳ ἴσον ἔχειν τὸ στόμα, ἥτινι οἵ ἀργυραμοιβοὶ τὸν χρυ- 


σὸν δοκιμάξουσιν. ᾿ 


Idyll. XIII. 


Θεοκρίτου Ὕλας Ζωρίδι. — (Εἴρηται “Ιωρίδι διαλέκτῳ. 
B. D. G. I. L. M. N. Q. Gen.* — Ζιηγηματικόν. M. — ᾿“πὸ 
TOU ποιητοῦ. P.) 

(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγκει-- 
ται δακτυλικῶν οε΄, ὧν τελευταῖος" πεξᾷ δ᾽ ἐς Κόλχως 
τε καὶ ἄξενον ἵκετο Φᾶσιν. M. Gen.^) 


Vs. 1. 2. 


Vet. [Οὐχ ἁμῖν τὸν ἔρωτα μόνοις éveg , ὡς ἐδο- 
xtUusg. Νικία ὥὦτινι τοῦτο ϑεῶν πόκα τέκνον 
ἔγεντοι (οὐχ ἡμῖν, φησί, μόνοις τοῖς ϑνητοῖς τὸν Ἔρωτα 
ἔτεχεν, ὅστις ποτέ ἐστιν, ἀλλὰ καὶ Ἡρακλῆς ἠράσϑη. ἐπεὶ 
δὲ τὰ τῆς ὑπὸ τῶν Νυμφῶν γενέσεως τοῦ Ἔρωτος ἐπὶ πολλὰ 
διαλλάττει, διὰ τοῦτό φησι: ᾧτινι τοῦτο ϑεῶν τέκνον 
ἔγεντο. Gen.") — ᾿“μφιβάλλουσι, τίνος υἱὸν τὸν Ἔρωτα. 
Ἡσίοδος μὲν γὰρ Χάους καὶ Γῆς, Σιμωνίδης Ἄρεος xal 4990- 


1) 'Hyiv τοῖς rode M. --- Τὸν τῆς φιλίας ἐξάρχοντα. M. — 
'ῷς ἐνομίξομεν. C. M. 


1) //Gen.*- e, lemm. Γανυμή- infine Hyp. Gen.* 13) Τρικλ. et in 


δεα. 1) εὔχεται φησὶ δὲ ὁ κριτὴς fine ἔκ. Φᾶσιν om. Gen.*, ubi πε- 
sine ὄντως Gen.» 2) ἦν Gen,^", £fóg. 19)&uivcod. 22) διαλλάττει 
ἵνα vulg. 4) καλός ἐστι καὶ Gen. » Duebn., διαλύττει cod, 23) //Om. 


5) χρυσῖτις)] χρυσὰ vulg. commate 
post μὴ posito. 10) Θεοχρ. Ὑ. 4. 
etiam v. post Hypoth., Ὕλλας ante 
Brub. , et ita semper. Vulgo antece- 
dunt eadem quae inter Hypotheses 
leguntur, ubi vid. 10) εἴρηται δὲ 


EUCOLICI GR. II. 


Gen.*b et vulg. inter scholia, quo 
Gailius haec referri jussit, quum 
vulgo Hypothesi adhaereant, ubi de- 
aunt in v. B. K. M. N. Q. Y. Gen.* 
et cum reliqua hypothesi in Gen. 


23 


5 


15 


5 
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δίτης, ᾿ἡκουσίλαος Νυκτὸς καὶ Αἰϑέρος, MAxatog Ἴριδος καὶ 
Ζεφύρου, Σαπφὼ ᾿ἡφροδίτης καὶ Οὐρανοῦ, καὶ ἄλλοι ἄλλων. 
. Hec. (Οὐχ ἡμῖν, φησί, μόνοις τοῖς ϑνητοῖς ἔτεκε τὸν 


Ἔρωτα, ἐκεῖνος δηλονότι, τῶν ϑεῶν τινι τοῦτο, ἤγουν ὁ 
Ἔρως, τέκνον ἐγένετο, ἀλλὰ καὶ Ἡρακλῆς ἠράσϑη. M. Q. Gen.*) 


Vs. 6. 
Vet. Ὃς τὸν Alv, ὑπέμεινε: 
ϑείας τῆς λίς. καὶ Ὅμηρος" 
ἐπίτε λὶν ἤγαγε δαίμων 


Alv τὸν λέοντα ἀπὸ tv- 


19 καὶ 


- 


13 


λὶς gv y£vetog. 
--- Ἱστορεῖται γ΄ λέοντας ὑφ᾽ Ἡρακλέους διαφϑαρῆναι, τὸν 


e , * - 
Ελικώνιον, τὸν Πέσβιον, τὸν Νεμεαῖον. 


Vs. 7 


Vel. Χαρίεντος Ὅλλα: τὸν Ὕλαν Σωκράτης υἱὸν Hoa- 
κλέους φησίν, ᾿Δἀπολλώνιος δὲ ὁ Ῥόδιος Θειοδάμαντος, (NC 
x«vógog» ὃὲ Κήῦκος, Εὐφορίων δὲ Πολυφήμου τοῦ Ποσει-- 
δῷνος ἐρώμενον, [καὶ ἄλλοι ἄλλων]. — Τὰν πλοκαμίδα 
φορεῦντος: τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας τῆς κεφαλῆς πεπλεγμέ- 


-5 5 L - , - , )L " 
20 vag, (v ἡ τὸ qogoUvrog ἀντὶ τοῦ [φέροντος καὶ] ἔχοντος. (15 


2) Ὁ ϑεὸς ἐκεῖνος. L. P. ἐκεῖνος. M. 

3) [Τὰ καλά!:] τὸ πρὸς ἀλλήλους κτήσασϑαι φίλτρον. M. 

4) Τὸ μέλλον. Μ. 

5) Ὁ γενναῖος κατὰ ψυχὴν καὶ «σῶμα. Μ. ὃ ἰσχυρός. C. 

6) Tov ἐν τῇ Νεμέᾳ λέοντα, οὗ καὶ τὴν δορὰν ἐφόρει ὃ Ἡρακλῆς. 
L. P. — Τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέᾳ ἐβάστασε κτείνας. M. 

7) Tov ὡραίου, τοῦ τὴν πλοκαμῖδα φέροντος " πεπλεγμένος γὰρ ἣν 
ως γυναικώδης. M. — Μαλλὸν πεπλεγμένον. ἢ τοῦ φέροντος προσ- 
ποιητὸν μαλλόν. *L.*P. 


1) "1gidog] conj. Gaisf., Ἔριδος 
vulg. 4) δηλαδὴ Gen.* 7) /Gen. b. 


δίκης Brub. mg. 17) Πολυφήμου] 
Koehl., Εὐφήμου vulg. 18) ἐρώμε- 


sine lemmate. 7) àiv] Gen.^ et 
vulg. ante Reisk., qui ΜΝ: tum 
Àig, λὲν, Aic Kiessl. 9) Hom. 71. Δ, 
480 et O, 275. 12) //Om. Gen.* b. 
—Yv] Unger. Parad. Theb. p. 401, 
y«o vulg. 13) Νεμαῖον ante Heins., 
fort. Νέμεον. 10) //Om. Gen. *^- 
16) 85:08. Νίκ. δὲ Kr)xog] Toup. 
et Hemsterh., Φιλοδάμου καὶ Κύη- 
κος vulg., Θεοδάμαντος x«i Μενο- 


vov] Koehl. (quod voluit jam Brub., 
ubi ἐρωμένον), ἐρωμένου Call. et 
vulg. post Scult. 18) //Gen.* c. 
lemm. φορεῦντος post schol, ὁρ - 
τάλεχοι ad Υ8. 12. 20) καὶ pro 
τὸ Gen.". 20 φορέοντος pro φέρ. 
Gen,^- — 21) éxeivo M., unde male 
ad τοῦτο Mud. 28) τὸ φέροντος 
προσποίηται P. 


IDYLL. XIII. VS. 2—13. 355 


τοῦ τοὺς πλοκάμους φοροῦντος, ἤγουν ἐνδυομένου καὶ περι-- 
βαλλομένου. ἴσως γὰρ ἂν φαλακρὸς ἦν. περιεβέβλητο δὲ ἀλ-- 
λοτρέας τρίχας τῇ κεφαλῇ. p. 3. Gen.") — Ὅσσα μαϑὺὼν 
ἀγαϑός: ᾿Δριστοτέλης φησὶν ὑπὸ ἹΡαδαμάνϑυος παιδευϑῆ- 
ναι τὸν Ἡρακλέα, Ἡρόδωρος δὲ ὑπὸ τῶν βουκόλων ugi- 5 
τρύωνος. τινὲς δὲ ὑπὸ Χείρωνος καὶ Θεστιάδου. ---- [Ἰστέον 
ὅτι] Ὕλας παῖς qv Θεοδάμαντος τοῦ “Ιφύοπος. Μαϑώύν: ὁ 
Ἡρακλῆς. πεπαιδεῦσϑαι δὲ αὐτόν φασιν οἱ μὲν ὑπὸ Ῥαδα- 
μάνϑυος, οἵ 0$ ὑπὸ βουκόλων ugirgvovog, {τινὲς ὃὲ ὑπὸ 
Χείρωνος» καὶ Θεστιάδου. 10 
Rec. (Ὕλας παῖς ἦν Θεοδάμαντος τοῦ Ζρύοπος, ὃν μα- 
ϑὼν Ἡρακλῆς πεπαιδεῦσθαι, ὥς τινες μέν φασιν, ὑπὸ Ῥα- 
δαμάνϑυος, οἵ δὲ ὑπὸ βουκόλων ᾿ἀμφιτρύωνος, «τινὲς δὲ 
ὑπὸ Χείρωνος. καὶ Θεστιάδου ἔσχεν ἐρώμενον, παιδεύων καὶ 
αὐτὸς ἔτι μᾶλλον αὐτόν. M. Gen.") 15 


Vs. 10—13. 


Ve. Χωρὶς δ᾽ ov δέ ποκ᾽ ἧς: οὐδέποτε, φησίν, ὁ 
Ἡρακλῆς αὐτοῦ ἐχωρίζετο, οὐδὲ μεσούσης τῆς ἡμέρας οὐδὲ 
ταῖς ἑωϑιναῖς ὥραις. — Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ὀρτάλιχοι μινυροί: 
(οὐδέποτε, φησίν, ὁ Ἡρακλῆς αὐτοῦ ἐχωρίξετο, οὔτε πρωΐ, 20 
οὔτε μεσούσης τῆς ἡμέρας, Vat. Gen.*^) οὔτε κατὰ τὸν και- 
ρόν, καϑ᾽ ὃν οἵ νεοσσοὶ ἐν οἰκήματίέ τινι ὄντες ἀποβλέποιεν 


9) ᾿Δείμνηστος. M. — Ἐγένετο ἄν, εἴπερ ἦν. M. 
10) "Aviv τούτου. M. διακεχωρισμένος, L. — Οὐδὲ Ort ἣν τὸ μέ- 
cov τῆς ἡμέρας. M. — ᾿Εκινήϑη. C. 25 


1) ro? om. Gen." 2) περιβάλλετο om. Gen.^, ubi φησι, 10) Θεστιάδα 
Gen.» 3) //Om. Gen.**- 5)'Hgo- Q. 11) Ὕλλας Gen, — Θεοδήμαν- 
δωρος] Hemsterh. et 'l'oup. nd Vs. τὸς codd. 11) “΄Ιρύοπος] δρυόπου 
56 , Ἡρόδοτος vulg. 6) Θεστιάδου] M.*, δρυόμου M.**, δρυομένου 
Hemsterh. , Θεστιάδους vulg. 06) Gen.* 12) 'Ῥαδαμάνϑους θη." 14) 
//G en.*- sine ἐστέον ὅτι. Scholium Θεστιάδος codd, 15) αὐτὸν om. 
vulgo potius Hypothesi adhaeret. 7) Gen.* 17) //Om. Gen.* ^. 18) Verba 
zv] Gen.^. et Q. in Hypoth., ubi οὐδὲ μεσούσης seqq. extant etiam in 
vulg. ὑπῆρχε. --- Θεοδήμαντος B.ot *r. 19) //Gen.* ^, ille cum ve- 
ante Crisp., Θεομήδοντος Gen." riore lemmate χωρὶς δ᾽ οὐδέ- 
7) “ρύοπος)] Geel. ex SchApoll. 1, ποτ᾽ ἧς. — οὔ ϑ᾽ ὁπ. ὀρτ. Gen." 
131 , ógvozov Gen. , δρυτόμου Hy- 21) τῆς om. Gen.* 21) κατὰ] add. 
poth. , ef, lin, 11, 7) μαϑὼν olem- M. Gen.* — 24) διακεχωρισμένοι 
mate non distincto Gen,^, quorum cod. 
loco o» ἦρα Hypoth. 8) 0i et μὲν 

23* 
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εἰς τὴν κοίτην, πτερυσσομένης τῆς μητρὸς xai λοιπὸν ἀνα-- 
χωρούσης,. τὴν τελευταίαν ἐκδεχόμενοι τροφήν. — Ὀρτάλι- 
χοι δὲ νεοσσοὶ μικροί, μηδέπω πετόμενοι. μινυροὶ δὲ ἀντὶ 
τοῦ μινυρίξοντες καὶ λεπτῇ φωνῇ ϑρηνοῦντες. --- (Σεισα - 
5 μένας πτερὰ μητρός: πτερυσσομένης, ὅπως ὑπὸ τὰς πτέ- 
ρυγας λάβῃ τοὺς νεοσσούς. — Πέτευρον δὲ σανίδιον λε- 
πτὸν καὶ τεταμένον, ὦ καὶ εἰς τοὺς ὀρόφους ἀντὶ κεράμων 
πολλοὶ χρῶνται. οἱ δὲ αἰϑαλόεν πέτευρον τὴν δοκὸν λέγου-- 
σιν, ὡς καὶ Ὅμηρος᾽ 
αὐτοὶ δ᾽ αἰϑαλόεντας ἀνὰ ῥώγας μεγάροιο. 
τινὲς δέ φασιν αἰϑαλόεν εἰπεῖν τὸ πέτευρον διὰ τὸ αἴτιον 
εἶναι αἰϑάλης. ἢ ἀπὸ τοῦ αἴϑεσϑαι λίαν (διὰ τὴν λεπτότητα 
M. Gen.*) οὕτως αὐτὸ ἔφη. 
Rec. (λλως. AM ὁμοῦ ἀεὶ [οὐδέποτε] ἦν. ἤγουν οὐδὲ 
ὅτε [jv] τὸ μέσον ἡμέρας ὁρμήσῃ" τοῦτο δὲ εἶπε διὰ τὴν τοῦ 
ἡλίου κίνησιν. ἘΜ. Gen?) — (Οὐδ᾽ ὁπότ᾽ ὀρτάλιχοι: 


10 


15 


11. 12) Ovre πρωΐ οὔτε ἐν ἑσπέρᾳ ἀπελείπετο αὐτοῦ Ἡρακλῆς. r. 
e Οὔτε. ὅτε ἡ Ἡμέρα ὑπὸ γὴν οὖσα ἀνέρχεται εἰς τὸ Διὸς οἴκημα, 
ἤγουν τὸν οὐρανόν. M. --- [Ἐκ Διός: ἐκ τοῦ οὐρανοῦ. r. — Οἱ 
τρωγλῖται, Ν. στροῦϑοι. f. — Μικροί, «μενυρίζοντες. Μ. --- Ὅταν 
ὁρῶσι πρὸς τὸν κοῖτον ἐρχομένης τῆς μητρὸς καὶ |, σεισαμένης τὰ πτερώ, 
φερούσης δὲ αὐτοῖς τροφήν. * r. --- Βλέπουσι. ἤγουν πρὸς κοίτην ἔρ- 
χονται. r. 

13) ᾿Δναπτερυσσομένης. 0 ὅπως ὑπὸ τὰς πτέρυγας λάβῃ τὰ veooca. 
M. — Καπνώδει. 6. ξηρῷ ἢ λεπτῷ. M. μεμελανωμένῳ. P. — “Πεταύρῳ, 
ὀρόφῳ. M. σανίδι. r. [Πετάλῳ! σανιδίῳ, L. rec. P. γράφεται καὶ 
πηταύρῳ. L. 


20 


25 


A) τὴν om, Gen,* 1) περιτυσσο- νίδα Gen.» 7) ὡς pro ᾧ καὶ Gen.*-b-, 


μένης Gen.5^, περιπτυσσομένης 3. 
In M. Q. pro πτέρ. seqq. leguntur: 
ἀναχουφιξομένης τὰ πτερὰ τῆς μη- 
τρός, ὡς ὑπ᾽ αὐτὰ τούτους δεξομέ- 
νης, Gen.* desinit in κοίτην ava- 
κουφιζομένη. 2) δεχόμενοι Gen.h 
2) // Gen.* ^ sine δέ, Gen.* post 
SchRec., Gen.^- post Θεστιάδου pag. 
355. 10, 3) of μικροὶ v. of Q. Gen.* 
3) μηδέπω] Q., μηδέποτε Gen.*- vulg. 
— τῆς (om. Gen. ^) πτήσεως ἀρξὰ. 
μενοι Q. Gen.* — 5) γα 65.» ante 
schol. praec., cui vulgo μητρὸς 7r. 
etc. male udhaerent. —5) πτερυσσο- 
μένης] Gen.^-, ut conj. Geelius, πε- 
ριπτυσσομένης TIME 6) //G en.* *- 
— πέταυρον sine δὲ Gen.*. 6) ca- 


εἰς et ἀντὶ κερ. πολλοὶ om. Gen. ε 
1) κεράμων} Can, θη. "", κεραμίων 
vulg. 8) of ó? ... μεγάροιο in ΜῈ 
Gen.*. post sequentia leguntur. — εἰ 
δὲ αἰϑολύεν πέταυρον ἀπ". 10) 
ἀνὰ óoyag] Phav. vulg. , ἀναρώγας 
Gen.^- Call, , ἀναῤῥώγας Brub. et 
ante Heins. , ἀναρώσας ( Can. 11)92 
om, Gen.^, αὐϑ', δὲ ἢ διὰ mediis 
omissis θη." 13) οὕτως αὐτὸ ἔφη 
om. M.Gen.* Phav. 13) φασι Gen. b. 
14) Scholia hoc et sequens in Gen.* 
leguntur ante SchVet, ὀρτάλιεχοι. 
— οὐδέποτε, . ἡμέρας ex M. non 
afferuntur. 15) ὑὁρμήσοι M, — 21) 
κοῖτον) Wart., oixov cod, 


- 
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ἤγουν ore ἑσπέρα καταλάβῃ καὶ οἵ τρωγλῖται ὑπὸ ταῖς καλιαῖς 
εἰσέρχονται ταῖς ἐν τοῖς τῶν ἀνθρώπων οἰκήμασιν οὔσαις. 


* M. Gen.*) 


Vs. 1—14. 

Rec. [Τὸ δὲ πᾶν ἔχει οὕτω μέχρι τοῦ αὐτῶ δ᾽ εὖ ξλ- 
κων. πάλιν 0 λόγος πρὸς τὸν Νικίαν φίλον ὄντα τοῦ Θεο-- 
κρίτου. φησὶ γὰρ ὁ Θεόκριτος πρὸς αὐτόν, ὅτι, ὡς ἐδοκοῦ- 
μὲν ὦ Νικία, οὐχ ἕνεκα ἡμῶν μόνων ἐγέννησε τὸν Ἔρωτα ὁ 
θεὸς, τινι dodveso τέχνον" οὐχ ἡμῖν μόνοις τὸ καλὸν φαί- 
νεται καλὸν εἶναι, οἵτινες ϑνητοί ἐσμὲν καὶ σήμερον ὁρῶμεν, 
αὔριον δ᾽ οὐχ ὁρῶμεν, τουτέστι σήμερον ξῶμεν, αὔριον δὲ 
τεϑνηξόμεϑα" ἀλλὰ καὶ ὁ Ἡρακλῆς ὁ χαλκεοκάρδιος, τουτ-- 
ἐστιν ὁ στερρός, υἱὸς τοῦ ᾿ἀμφιτρύωνος, ὅστις, ὁ Ἡρακλῆς, 
ἀπέχτεινε τὸν ἐν Νεμέᾳ λέοντα, δεδούλωτο τῷ Ἔρωτι. ἠρά- 
σϑη γὰρ παιδὸς τοῦ χαρίεντος TÀ«, τοῦ φέροντος πλόκαμον, 
τουτέστι τοῦ ἔχοντος τὰς τρίχας πεπλεγμένας, καὶ ἐδίδαξεν 
αὐτόν, τὸν Ὕλαν, ὁ Ἡρακλῆς, πάντα τὰ πρὸς ὠφέλειαν. ὡς 
καὶ πατὴρ διδάξειεν ἂν τὸν ἑαυτοῦ παῖδα: ἐκεῖνα δηλονότι 
ἐδίδαξεν αὐτόν, ὅσα αὐτός, ὁ «Ἡρακλῆς, μαϑὼν ἀγαϑὸς ἐγέ- 


vero {καὶ ἀοίδιμος.) τουτέστιν ἐπαινετός. ἐς τοσοῦτον δὲ 30 


δεδούλωτο ὁ Ἡρακλὴς τῷ ἔρωτι τοῦ παιδός, ὥστε οὐδέποτε 
ἦν. χωρὶς αὐτοῦ, τουτέστι κεχωρισμένος, ἀλλὰ διὰ παντὸς 
συνὴν καὶ ὡμίλει αὐτῷ — τοῦτο γὰρ δίδωσιν ὁ λόγος τῷ μη- 
δέποτε ἀφίστασϑαι τοῦ παιδός, μήτε TO μέσῳ τοῦ ηματος, 
τουτέστι τῇ μεσημβρίᾳ, μήτε ὁπότε ἀνατέλλει ὁ ἥλιος --- τοῦτο 
γὰρ σημαίνει τὸ ἀνατρέχει ἡ λεύχιππος Ἠὼς ἐς τὸ δῶμα τοῦ 
40g, τουτέστιν ἡ ἐπὶ λευκῶν ἵππων ὀχουμένη --- μήτε ὁπότε 
ὄρνις τις νεοσσοὺς ἐνθουσιάξοντας πρὸς τὴν κοίτην τοῦ ἡλίου 
δύνοντος, ἐπὶ ξύλου καϑημένη καὶ τὰ πτερὰ αὐτοῖς περιβα-- 
λοῦσα σκέπει καὶ περιϑάλπει. οὕτω πεπαίδευτο ὁ παῖς αὐτῷ 
κατὰ ϑυμὸν. τουτέστι κατὰ τὴν οἰκείαν ἀρέσκειαν. 


13) [Ὡς] οὕτως. M. -- Κατὰ ψυχήν. M. κατὰ τὴν οἰκείαν βού- 
λησιν. L. P. — Ἡσκημένος. r. πεφιλημένος. M. ὅπως ὁ παῖς (Um 
αὐτοῦ δεδιδαγμένος εἴη. L. P. — Εἴη qv. M. 


1) ἤγουν om. M. 2) τῶν om. σιάξοντας] ἔχουσα καὶ ὄντας vulg. 
M. 5)//Om. Gen.*^ 8) uovov) 29) αὐτοῖς] Jacobs., αὐτῆς vulg. 
μόνον vulg. 20) τοσοῦτο Kiessl. 29) περιβαλοῦσα]) περιβαλλοῦσα ante 
23) ὁμίλει ante Xyl. 28) ἐνθου- Xyl, περιβάλλουσα vulg. 


9 


10 


l5 


t2 
1 


J 


30 


358 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


Vs. 15. 

Vel. Aótà δ᾽ εὖ ἕλκων: ἀντὶ τοῦ αὐτόϑεν- ὡς παρ- 
αὐυτόϑεν ἐκ νεύτητος καλῶς ἕλκων καὶ κατὰ μηδὲν ἐλαττού- 
μένος μηδὲ ἐλλείπων ἀνὴρ γένοιτο. εἴρηται δὲ μεταφορικῶς 
ἀπὸ τῶν βοῶν τῶν ἐκ νέου εἰθισμένων καλὼς ἕλκειν. 

Rec. (Αὐτῷ δ᾽ εὖ ἕλκων: ἤγουν καλῶς ἐν αὐτῷ διερ-- 
χόμενος καὶ διαβιβάξων τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν 
βοῶν τῶν ἐκ νέου εἰϑισμένων καλῶς ἕλκειν. * M. Gen*) 


Vs. 20. 


Vet. Μιδεάτιδος: Μίδεια πόλις Aoyovg: o( δὲ κώμην 
αὐτήν φασιν. ᾿Δργεία δὲ καὶ ἡ Ax. 


Vs. 21. 


Rec. (49 yo: διὰ τὸ ἐν Ἄργει ἢ ὑπὸ Ἴργου τινὸς κατα- 
σχευασϑῆναι, ἢ διὰ τὸ ταχεῖαν εἷναι xav. ἀντίφρασιν. M. Q. 


Gen.") 
Vs. 22. 
Vet. "Arig Kvavtüv: Καρύστιος ὁ Περγαμηνός φησι 


15) Kai ὁ Ἡρακλῆς ἕλκων αὐτον ἐπαίδευσεν ἐν τῇ ξαυτοῦ ὠφελείᾳ, 
ἵνα ἀποβαίη εἰς ἀληϑινὸν “ἄνδρα à 0 Ὕλας. *r. — [42 vrO:] ἤγουν ἐν 
τῇ ἑαυτοῦ ὠφελείᾳ. p Γ βλκων: j]. ἑλκόμενος. 6. Q. παιδοτριβού- 
μένος. λείπει δὲ τὸ ὅπως. L. P. ὑπ᾽ αὐτοῦ διδαχϑείς. r. — ᾿πέβη 
ἄν. Μ. 

* 16) Εἰς τὸ δέρμα. Μ. 


17) Οὗτοι. Μ. 
18) Προκεκριμένοι. L. M. — Παρ᾽ ὧν ἦν βοήϑειά τις. L. P. 
19). Ὁ καρτερικὸς καὶ γενναῖος. M. —  Π]αολκόν: ] ὄνομα πύ- 


λεως . id λεγομένη Μαγνησία. L. P. Q. τὴν Κολχίαν ἢ τὴν Μαγνη- 
σίαν. 

5. Τῆς ἐκ Μιδέας κώμης Ἴργους. M. ἥτις ᾿ἀλχμήνη ἣν ἐκ τῆς 
Μιδέας πόλεως. τ. --- Τῆς ἡρωικῆς. M. 

21) Εἰσήρχετο. M. — Εὐχάϑεδρον. M. 


2) //G en.*. — αὐτόϑεν)ὔ Duebn., post schol. Συνδρομάδων Vs. 
αὐτόϑι vulg. — ὡς παραυτόϑεν) ὥὧσ- 22. 14) κατὰ M.Q. 17) //Gen. ^ 
περ αὐτόϑεν vulg., ὅσπερ «v. Gen, ^ sine lemmate, ubi hoe scholium et 
3) καλὸς Gen,^ 7) τῶν βοῶν om. M. sequens extrema hujus idyllii sunt. 
10) //Gen."- sine lemmate. — Mí. — Καρύστριος Gen, - — 25) zv 
dta] Μίδηα Gen.^, Μέδεα vulg. codd. 30) Μιδέας πόλ.] Wart., Μη- 
11) ἡ om. Gen.^ 13) //Gen.*^ δέας πολ. cod, 
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Κυανέας uiv ὑπὸ ἀνθρώπων, ὑπὸ δὲ ϑεῶν Φόρκου πύλας 
κεκλῆσϑαι" Τιμοσϑένης δέ φησιν ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ ὡσεὶ στάδιον 
εἶναι νησίδιον σκοπελῶδες, καλεῖσθαι δὲ τὰς τούτου ἄκρας 
Κυανέας. --- Συν δρομάδων: (συνδρομάδας λέγει τὰς Κυα- 
νέας πέτρας Gen.*) διὰ τὸ συντρέχειν ἀλλήλαις καὶ συνέρχε-- 
σϑαι καὶ συνθϑραύειν τὰς διαπερῶσας ναῦς. μόνην δὲ τὴν 
"Aoy& φασι προνοίᾳ τῆς ᾿4ϑηνᾶς διαβεβηκέναι. ἦν δὲ πεπρω- 
μένον ταῖς συμπληγάσι πέτραις, ὡς εἰ διαβαίη τις μία ναῦς 
αὐτὰς ἀβλαβῶς, [καὶ τὰς μετὰ ταῦτα μηδέν τι πάσχειν δει- 
νὸν] ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου στῆναι" διὸ καὶ ἔστησαν τῆς .4ρ- 
γοῦς διαβάσης. 
Vs. 24. 


Vet. Βαϑὺν δ᾽ ἐσέδραμον Φάσιν: Φᾶσις ποταμὸς 
καὶ πόλις ὁμώνυμος ἐν Κόλχοις, παρ᾽ ἣν Ἕλληνες, Μιλησίων 
ἄποικοι. 


Vg. 25---28. 


Vet. ᾿ἀντέλλοντι Πελειάδες: περὶ ἀνατολήν, φησί, 
τῶν Πελειάδων ἤρξαντο στέλλεσθαι τὸν πλοῦν καὶ ἀνάγεσθαι 
of ἥρωες εἰς Κόλχους. ἐστὶ δὲ ὁ καιρὸς ἀρχομένου τοὺ ϑέ- 
ρους, διὸ καὶ ἐπήγαγε τετραμμένου εἴαρος, τουτέστι 
λήξαντος. — Ἵλλως. Αἱ Πελειάδες, φησὶ Καλλίμαχος, τῆς 
᾿βασιλίσσης τῶν '"uatóvov ἦσαν ϑυγατέρες, αἱ Πελειάδες 


22) Μελαινὼῶν πετρῶν. M. τὰς συμπληγάδας πέτρας φησίν. L. P. 
— Ἐπλησίασε. Μ. --- Συμπληγάδων. M. 

23) Kal διεξήλασε. P. διέβη ταύτας ἐν τῇ ταχυτῆτι, ἢ τὸ μέγα 
λαῖτμα. Μ, 

94) Αἰετὸς ὡς μέγα λαῖτμα: λαῖτμα τὸ πέλαγος jj τὸ τῆς ϑα- 
λάσσης πλάτος. *L. sp. ὥσπερ διέρχεται κῦμα. M. τὴν μεγάλην ϑά- 
λασσαν. M. — ΔΑ πέτραι. M. τὰ παραϑαλάσσια σκύβαλα. Σ. 

25). ᾿Δκρώρειαι.. 6. τὰ ἄκρα τῶν ορῶν. Q. τὰ ὄρη. Μ. τὰ ἔσχατα 
μέρη τῶν ἀγρῶν καὶ τῶν πεδίων. L. τὰ πρὸς τοῖς τέρμασι τῶν χωρίων 
ἐσχατιὰς ἔλεγον. r. 


1) dogxov] Meinekius ad Menand. Gen.*. (sed διελϑούσης Gen.*, ἔστη 
p. 141, Ὅρκου vulg. 4) //Gen.*'*, γῆς pro ἔστησαν et διαβάσας Gen. 5), 
ille sine lemmate.- 6) χὰ cv»ded- ἐξ ἐκ, οὖν τοῦ χρ., ἀφ᾽ οὐ ἡ Ayo 
νειν Gen. 6) διαπεραιουμένας sp ἔστησαν τῆς συνδρομῆς vulg. 
Gen.* 7) τῆς 49. om. Gen.* 8) 13) //Gen.*^- sine lemmate, hic post 
πέτραις om, Gen,* 8) εἰ διέλϑοι schol. Vs. 89, 17) //Gen.*'- post 
Gen.* 8) μία] 3. Gen.^, ἅπαξ schol. praec. c. lemm. Πελειάδες 
vulg.,om.Gen.* 9) Cireumseripta Gen. , Πλειάδες Gen.*— 20) ἐπάγει 
om. Gen.*^- 10) ἐξ £xeévov seqq.] 8, et f'agog Gen.* 21) //Om, Gen. ^^ 
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προσηγορεύϑησαν. πρῶτον δ᾽ αὗται χορείαν καὶ παννυχέδα 
συνεστήσαντο παρϑενεύουσαι. ὁ δὲ νοῦς" καϑ᾽᾿ Ov, φησί, 
καιρὸν ἀνατέλλουσιν αἵ Πλειάδες ϑάλλει τε πᾶσα yy ταῖς 
βοτάναις τοῦ ἔαρος. τηνικαῦτα τοῦ ἀπόπλου ἐφρόντιζον. τὰ 
5 δὲ ὀνόματα τῶν Πλειάδων εἰσὶ ταῦτα: Κοκκυμώ, Γλαυκία, 
Πρῶτις. Παρϑενία, Μαῖα, Στονυχέα, Μαμπαδῶ. --- Θεῖος 
ἄωτος: τὸ ἀπάνϑισμα τῶν ἡρώων, οἷον οἵ πρῶτοι τῶν 
ἡρώων. — ("4or0og: Gen.^) τὸ ϑεῖον ἀπάνϑισμα τῶν ἡρώων. 
εἴρηται δὲ ἄωτος ἀπὸ τοῦ ἄειν, 0 ἐστι πνεῖν καὶ ὀδωδέναι. 


10 Vs. 30. 


Vet. Εἴσω δ᾽ ὅρμον ἔϑεντο: καϑωρμίσϑησαν ἐν τῇ 
Προποντίδι κατὰ τὴν Κίον, τὴν νῦν καλουμένην Προῦσαν, 
Ἦν B * o0 ^ t - 0» * - € 
ἔνϑα τὰ κατὰ τὸν TÀav: ἢ ἔνϑα καὶ Ἡρακλῆς ἀπὸ τῶν ηῃρῶῶν 
κατελείφϑη. — Ἔνϑα Κιανᾶν αὔλακας: εἰς τὸν τόπον 
15 τῶν Κιανῶν. Κιανοὶ γὰρ οἱ τὴν Κίον οἰκοῦντες, ἥτις νῦν 
καλεῖται Προῦσα ἀπὸ τοῦ τῶν Βιϑυνῶν βασιλέως Προυσίου. 
, 323. ' , - - 935 E , 5 τ 5 0x [4 
Kíog δὲ ἀπὸ Kíov τοῦ υἱοῦ Ὀλύμπου, ἀφ᾽ οὐ τὸ ὅρος ὁ 
Ὄλυμπος. 
Hec. (Ἔνϑα Κιανῶν: τῶν τὴν Κίον οἰκούντων, τὴν 
20 νῦν καλουμένην Προῦσαν. Gen.") 


26) ““ήξαντος τοῦ ἔαρος. L. P. παυσαμένου τυῦ ἔαρος. M. 
28) Βαϑεῖαν. M. — Εἰσελϑόντες. M. ,παϑεσϑέντες. C. 
29) Ἤτοι τρεῖς ἡμέρας πνέοντος τοῦ νύτου. *L. ἜΡ, 
30) Τὴν εἰς τὸν λιμένα καταγωγὴν ἐποίησαν. Μ. --- Τῶν περὶ τὴν 
25 Κίον ἀνϑρώπων. L. P. κόλπος Κίου. 6. 
31) Zyífovoi. 6. πλατύνουσι. C. σπουδαίως σύρουσι. L. rec. P. 
32) Σύνδυο. 6. κατὰ συξυγίαν. C. M. ξυγὸν LU καϑέδρα. ξυγοὶ 
παρὰ Ἡροδότῳ καϑέδραι. τ. — "Hyovv σύνδυο εἰς τὰ περὶ τροφὴν 
ἠσχολοῦντο. p. Vat. L. — ᾿Ενήργουν. 6. L. M. ἐποίουν. L. M. 
.80 . 33) Hyovv κατὰ τὸ μεσημέριον. M. Q. — Κατέστρωσαν., ἐποίησαν. 
M. ---- Κοίτην. M. ταπεινὴ κλίνη. r. 


5) Γλαυκέα] ante Scult., Πλαυκία vulg. ante Kiessl., καϑωρμισϑῆσαν 
vulg. Οὗ “Μαμπαϑὼ Reisk. seqq. Gen. 14) κατέλειφϑεν Gen.^ 14) 
60) //Om. Gen.* b. 7) ἡρώων) conj. //Om, Gen.*^»  |5) χυανῶν" κυανοὶ 
Duebn., cf. lin. 8., ἀνθῶν vulg. ante Brub. 10) Βιϑυνῶν)] Toup. et 
8) //Gen,** post schol. Πελειά- Wart., A97vov vulg., Κιανῶν Brub. 
δες. — mro: τὸ ἀπ. Gen.*— 9) xxl mg. . 19) Kíav» cod. — 21) λήξαν- 
εἴρ, ἄωτος Gen, ^ , om. θη." 9) ὅ τος] ἄρξαντος codd. — παυσομένον 
ἐστι] Gen.*^, ἤγουν vulg. 11) cod. 28) τὸ λεγόμενον pro ἤγουν 
//Gen,. «. lemm. ἔνϑα Κιανῶν. L. .— τροφὴ] Wart. II p. 351, rov- 
— x«$9" ὁρμ. ante Brub., xa$ogu. φὴν codd. 
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Vs. 34. 


Vet. Στιβάδεσσιν ὄνειαρ: ἤγουν ταῖς κοίταις ὠφέ- 
At, παρ᾽ ὅσον ἐποίουν τὰς στιβάδας ἐκ τῆς ἐν τῷ λειμῶνι 
φυομένης ὕλης. στιβάδα δὲ καλοῦσι τὴν ἐξ ὕλης χγορτώδη 
κατάστρωσιν. 


Vs. 15—35. 


Hec. "ἄλλως. Αὐτῶ δ᾽ εὖ ἕλκων: τὸ πᾶν μέχρι τοῦ 
ἔνϑα βούτομον ὀξὺ βαϑὺ δὲ τάμον κύπειρον ἔχει 
οὕτως Υ ἀγόμενος δὲ ὁ παῖς αὐτῷ τῷ Ἡρακλεῖ, ἵνα ἀποβαίη 
εἰς ἀληϑινὸν ἄνδρα, τουτέστιν ἀνδρεῖος ἀναφανείη, μὴ vev- 
δύμενος τὴν ἑαυτοῦ φύσιν δηλονότι. ἀλλ᾽ ὅτε ὁ Ἰάσων ἔπλει 
εἰς τὸ χρύσεον δέρμα, ὁ υἱὸς τοῦ “ἴσονος, συνέπλεον δὲ 
μετ᾽ αὐτοῦ καὶ οἵ ἄριστοι τῶν Ἑλλήνων, ἐκλελεγμένοι ἐκ πα-- 
σῶν τῶν πόλεων, οἴτινες ἦσαν ὠφέλιμοι — τοῦτο yg ἐστι 
τὸ ὧν ὄφελός τι --- ἀφίκετο καὶ ὁ Ἡρακλῆς ὁ υἱὸς τῆς 
᾿ἡλχμήνης τῆς Μιδεάτιδος τῆς ἡρωίνης ὁ ταλαεργός. τουτέστιν 
ὁ χαρτερικός, ἐς τὴν πόλιν τὴν ᾿Ιαολκὸν τὴν ἀφνειάν, τουτ-- 
ἐστι τὴν πλουσίαν: σὺν αὐτῷ δὲ τῷ Ἡρακλεῖ καὶ ὁ Ὕλας 
εἰσέβαινεν εἰς τὴν νῆα τὴν Aoyo τὴν εὔεδρον καὶ εὐχάϑε- 
ὅρον, ἥτις, ἡ ᾿ἀργὼ ναῦς δηλονότι, οὐχ ἥψατο τῶν πετρῶν 
τῶν μελαινῶν τῶν συνδρομάδων, τουτέστι τῶν Gvyxgorov- 
μένων πρὸς ἀλλήλας, ἀλλὰ διέδραμεν αὐτὰς καὶ ἦλθεν εἰς 
τὸν Φᾶσιν ποταμὸν τὸν βαϑύν, ὥσπερ ἀετὸς διαπερᾷ τὴν 
ϑάλατταν. ἐξ ἐκείνου δὲ τοῦ καιροῦ ἔμειναν αἴ χοιράδες, 
(τουτέστιν a) πέτραι, ἀκίνητοι. μος δ᾽ ἀντέλλοντι Πε- 
λειάδες: τότε δὲ ἐμνήσθησαν οἵ Agyovavtat πλεύσεως, λέγω 
τὸ ϑεῖον ἀπάνϑισμα τῶν ἡρώων — τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ϑεῖος 
ἄωτος — ὅτε αἱ Πλειάδες ἀνατέλλουσιν. ἀνατέλλουσι δὲ ἐν 
τῇ ἀρχῇ τοῦ ἔαρος, ὅτε καὶ τὰ [o εἰσιν ἀπολελυμένα πρὸς 
νομάς" τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐσχατιαὶ ἄρνα νέον βόσκοντι. 


34) Τόπος λιβαδιαῖος. M. — Προέκειτο. M. — Ταῖς κοίταις ὄφε- 
Aog. M. ἐπιτήδειον εἰς στρωμνήν. L. P. 

35) [Bovroguov:] εἶδος χόρτου. 6. L. πάπυρον, τὸ κοινῶς ῥαγά- 
ξιον. M. — [Κύπειρον:) τὴν κοινῶς κύπεριν. M. 


2) //Om, Gen.*^ — 4) στιβάδας 25) ἤγουν supplere maluit Geelius, 
ante Reisk, 7) //Om. Gen.*^ — 8) — 34) In r, est gl. Suid, βούτο.- 
ἔνϑα et Ba 95 δὲ τάμον] anteHeins., μον (φυλλάριον pro gvr.) 
ἔνϑεν et βαϑὺν δ᾽ ἐτάμοντο vulg. 
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x«l δὴ ἐπιβάντες τῆς ᾿Δργοῦς — τοῦτο γὰρ ἡ ναῦς ὠνομά- 
fero — νότου λαμαροῦ πνέοντος μέχρι τρίτης ἡμέρας εἰς τὸν 
Ἑλλήσποντον f. ἵκοντο. ἐντὸς δὲ τῆς Προποντίδος ὥρμησαν εἰς 
τὸν τόπον τῶν Κιανῶν, ἐν ᾧ οἱ βόες ἀροτριοῦντες εὐρεῖαν 

5 τὴν αὔλακα ποιοῦσι καὶ κατατρίβουσι τὴν γὴν τῷ ἀρότρῳ --- 
ἔστι δὲ τὸ ὅλον περίφρασις. Κίος δὲ πόλις πρὸς τὴν £o κει-- 
μένη τῆς Προποντίδος οἵ δὲ τὴν Κίον οἰχοῦντες Κιανοί. ἐκ-- 
βάντες δέ, τῆς νηὸς δηλονότι, σύνδυο δεῖπνον ἐπονοῦντο ἐπὶ 
τὸν αἰγιαλὸν κατὰ τὸν καιρὸν τῆς δείλης. “κοίτην δὲ ἐποιή-- 

10 σαντο μίαν πολλοί. προέκειτο γὰρ αὐτοῖς λειμών, ὅστις ἦν 
ὠφέλεια τῶν στρωμνῶν, ἐξ οὗτινος λειμῶνος ἔκοψαν βούτο- 
μον ὀξὺ καὶ κύπειρον. 


Vs. 36—44. 


Rec. Küysro Ὕλλας 0 ξανϑός: ὃ νοῦς" καὶ ὁ Ὕλας 
15 0 ξανϑὸς ἐπορεύϑη κομίσων ὕδωρ ἐπιδείπνιον ἕνεκα τοῦ Hoa- 
κλέους καὶ τοῦ στερροῦ Τελαμῶνος καὶ ἐμβριϑοῦς τὴν ψυχὴν 
ἢ ἀκαμποῦς καὶ σκληροῦ --- τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἀστεμφεῖ, 
οἱονεὶ ἀστρεφεῖ --- οἵτινες κοινὴν ἐποιοῦντο τράπεξαν. ᾧχετο 
δὲ ὁ Ὕλας κρατῶν ξίφος σιδηροῦν. ταχέως δὲ κρήνην εἶδεν 
40 ἔν τινι χώρῳ κοίλῳ καὶ οἱονεὶ καϑημένῳ" παραπεφύκασι δὲ 
ταύτῃ βοτάναι πολλαί, λέγω ϑρύα, χελιδόνιον μέλαν καὶ 
ἀδίαντον χλωρὸν καὶ σέλινα ϑαλερὰ καὶ ἄγρωστις ἡ τεινο--: 
μένη ἅμα καὶ ἑλισσομένη. μέσον δὲ τῆς κρήνης «6 Νύμφαι 
ἐχόρευον — τοῦτο γάρ ἐστι τὸ y0gov ἀρτίξοντο — λέγω 
25 αἴ Νύμφαι αἴ μηδέπω τῷ ὕπνῳ δουλεύουσαι, αἱ φοβεραὶ 
τοῖς ἀγροίχοις ϑεαί. 
' Vs. 40. 
Vet. Θρία πολλά: ϑρίον κυρίως τὸ τῆς συκῆς φύλλον 


86) Ὁ ὡραῖος. Μ. -- Ἐπὶ τῷ δείπνῳ. M. — ΟἹΣΏ Ν: σύναπτε 
80 ἐνταῦϑα τὸ χάλκεον ἄγγος ἔχων. * M. *Q 
37) Ἰσχυρῷ. ἀμετακινήτῳ. M. ἀνδρείῳ. C. 
38) [O? μίαν: | διὰ μέσου. 6. ὁ Ἡρακλῆς. 0 Τελαμὼν καὶ ὃ Ὕλας. 
L.— Εὐωχοῦντο, εἶχον. Μ. 
39) ΕΓ ΧΟ Σ: ἄγγος ἀπὸ τοῦ ἐγχεῖσϑαι ἐν αὐτῷ τὸ ὕδωρ. * L. *P. 
35 — Ταχέως. C. ἴσως. M. 


- 


0) Κίος ... Προπ.] Κίος ài: πιτῆς Gen.*^ 16) στεροῦ ante Brub. 
Πρ. ἢ Κίος δὲ πόλις πρὸς τ. ἕω κει- 19) οἶδεν ante Heins. 21) ϑρύα)] ante 
μένη vulg. 8) ἐπονοῦντο)] ἐποιν. Heins., ϑρία vulg. 28) //Gen.^*., 
ante Brub., ἐποιοῦντο vulg. 12) hic post κολλητξίδαν pag. 364. 9., 
x«l om. ante Heins. 14) //Om. uterque sine lemmate. 
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παρὰ τὸ εἰς τρία διεσχισμένον εἶναι, voíov καὶ ϑρίον. ἀπ᾽ «v- 
τοῦ δὲ καὶ ϑρίαμβος ὠνόμασται. οἵ γὰρ παλαιοὶ προπομπὴν 
ποιοῦντες φύλλα συκῆς ἐκρέμων τῇ προπομπῇ καὶ ἔβαινον. 


Vs. 41 


Vet: Κυάνεόν τε χελιδώνιον: φυτάριόν ἐστι πλατύ-- 
φυλλον, μέλαν ὡς ἡ χελιδών" (ἢΣ ὃ ἅμα τῷ φανῆναι τὴν 
χελιδόνα ἀνϑεῖ. — 4 δίαντον: βύτανον ἐστὶν ἀεὶ [καὶ δια- 
παντὸς] ἄβροχον. ὅϑεν καὶ τὸ Ovou« ἀπὸ τοῦ & στερητικοῦ 
μορέου καὶ τοῦ διαίνω τὸ βρέχω, ἤγουν τὸ μηδόλως βρεχό- 
μένον διὰ τὸ εἷναι ὀρϑόν τι καὶ ὀξὺ καὶ γλίσχρον. — (Καὶ 
τὸ ἀδέαντον δέ ἐστι διαπαντὸς ἄβροχον καὶ ταχέως ὡς ξη- 
ραινόμενον, καὶ ὕδωρ ἄν τέ zov ἐπιβληϑῇ καὶ ἐπιχεϑῇ,, διο-- 
λισϑαίνει. p. Gen.) ἔστι δὲ ὅμοιον πηγάνῳ, τὰ φύλλα ἔχον 
μικρότατα καὶ μέλανα: καυλὸν δὲ οὐκ ἔχει οὐδὲ ἄνϑος οὐδὲ 
καρπόν, ῥίζαν ὃὲ μόνην ἄχρηστον καὶ λεπτήν. [καλεῖται δὲ 
οὕτω παρὰ τὸ μὴ δεύεσϑαι ὕδατι, ἐπεὶ ἐὰν ἐπιχέηται ὕδωρ 
ἐπὶ τῶν φύλλων οὐ μένει, ἀλλ᾽ ὀλισϑαίνει. δεῦσαι γὰρ τὸ 
βρέξαι.] 

Hec. (Χελιδόνιον: βοτάνη τις πλατύφυλλος, μέλαινα 
ὡς ἡ χελιδών, ἥτις ἅμα τῷ φανῆναι τὰς χελιδόνας ἀνϑεῖ καὶ 
τυφλωϑείσας ταύτας φωτίζει ἐπιτεϑεῖσα. M.) — ἡ“ δίαντον: 
βοτάνη τις ἐν ὕδασι φύουσα ἀπὸ τοῦ ἀεὶ διαίνεσϑαι καὶ βρέ- 


40) Χϑαμαλῷ. 6. L. P. ὁμαλῷ. C. δασεῖ. M. διύγρο. τ. [ἐν 
χόρτῳ!) ἐν χλοερῷ τόπῳ. C. — [Θροία:]} φύλλα. 6. M. ἤγουν βο- 
τάναι. M. εἶδος βοτάνης. L. P. 

4) O τὰς τῶν χελιδόνων κύρας τυφλωϑείσας φωτίξει. Q. — Τὸ 
ἀκμάξον. καὶ νέον. τ. — [4 δίαντον!: βοτάνη οὕτω καλουμένη ἐν 
ὕδατι φύουσα. M. 


1ὴ περὶ τὸ θη." 1) Sep sequente scholio arrepta. 8) ἄβρω- 
Gen.^ 1) ἀπὸ rovrov Gen.» 2) δὲ cov 3. 9) μηδόλως) ante Heins., 
om. Gen.*^- 2) ὠνομάσϑη 3., om. μηδ᾽ ὅλως vulg. 10) τι] Gen.^- vulg., 


Gen.*^ 8) καὶ ἐπορεύοντο M. Gen.^ τὲ Reisk. seqq. 10) καὶ τὸ et δὲ 


5) //G en. ^- c. lemm, χελιδόνεον, 
sine ἔστι. 6) ὡς ἡ] p. et infra M., 
ὡσεὶ vulg., ὡς Gen. ^- 6) ἢ ἢ ὅτι Hem- 
sterh. θ, 7) τῇ χελιδόνι Gen. et 
vulg. ante Reisk. 7) γα θη." post 
ultimum scholium ad Vs. 22— 25, 
quod ipsum non suo loco legitur, c 
lemm. τὸ δίαντον, 7) βύτα- 
vov] Gen.^-, βοτάνη vulg. 7) καὶ 
Pukavede 1 om. Gen.*:, quae verba ex 


om.p. 11) διὰ παντὸς Ῥ. 11) ὡς om. 
p, 12) ἄν τί που] ἀντὶ τοῦ Gen.^- 

αὐτῷ p. 12) ἐπιβληϑὲν καὶ ἐπισχε. 
Oivp. 13) /G en.^- sine ultimis κα- 
λεῖται seqq. 20) τὰς χελιδόνας] M.*, 

τὴν χελιδόνα M. 21) τυφλωϑείσας 
ταῦτας] M.^, τυφλωθεῖσαν ταύτην 
M.**, ef. GIQ.' 21) In Gen.* fal- 
sum lemma χϑλιδόνεον. 22) ὕδατι 
M.* — 23) χϑαλαμω 0. 


10 


20 
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χεσϑαι κατὰ συγκοπήν, ovx ἀπὸ τοῦ ἄβροχος εἷναι, ὥς τινές 
φασίν. ἔστι δὲ ὀξεῖα τις καὶ ἰϑυτενὴς ὡς ἡ ἄγρωστις καὶ 
λεπτή. M. Q. Gen.*) 


Vs. 42. 


5 Vet. Εἰλιτενὴς ἄγρωστις: ἡ συνεστραμμένη. καϑὸ 
εἰλεῖται ἐπὶ μῆκος καὶ περιπλέκεται τοῖς φυτοῖς κισσοειδῶς. 
ἄγρωστις δέ ἐστιν ἡ παρὰ τοῖς γεωργοῖς καλουμένη ἀγρία. 
— 41λ1λοι δὲ τὴν ἄγρωστίν φασιν εἷναι βοτάνην πρασοειδῆ. 
ἣν ἰδιωτικῶς φασὶ κολλητξίδαν. — 4 ΓΡΩΣΤΙΣ: ἡ παρὰ 

10 τοῖς γεωργοῖς καλουμένη ἀγρία" εἰλιτενὴς δὲ ὡς καὶ Gvv- 
ἐστραμμένη καὶ εἰς μῆκος ἐκτεινομένη καὶ τοῖς φυτοῖς κισσοῦ 
δίκην περιπλεκομένη. M.) — ([Εἰλιτενὴς ἄγρωστις: ἡ ἐν 
τοῖς ἕλεσι τεινομένη" διξοβύόλος γὰρ τῶν πολὺ διικνουμένων- 
πλεονασμῷ τοῦ τ. EtM. 299, 18.) 


15 Vs. 43. 


Vet. Νύμφαι χορὸν ἀρτίξοντο: ἡτοίμαξον, εὐτρέπι-- 
fov. συνέβη, φησί, x«9' ὃν καιρὸν ὁ Ὕλας ἦλϑεν ἀντλῆσαι, 
τὰς Νύμφας αὐτόϑι χορείαν στήσασϑαι. 


Vs. 44. 


20 Vel. Ζειναὶ ϑεαὶ (ἀγροιώταις): παρόσον φόβον i9 
ὅτε αὐτοῖς ἐγγεννῶσί vt καὶ ἐπάγουσιν, ὅϑεν καὶ νυμφολή- 
πτους τινάς φαμεν. 

Rec. (Θεαὶ ἀγροιώταις: τοῖς ἐν ἀγροῖς οἰκοῦσι, φαν-- 
τάξουσαι αὐτοὺς ζαὶ τὸν νοῦν παρατρέπουσαι. Μ. Gen.*) 


25 42) "Hus τείνεται εἰλουμένη. L. P. ἑλικοειδῶς ἐκτεινομένη. M. 
κισσοειδήῆς. τ. 
43) AE Νηρηίδες. M. — ἩἩτοιμάξοντο. Ι,. κατεσκεύαζον. Μ. 
ες 44) Ἐπαναληψις τὸ σχῆμα. M. — ᾿Αϑάνατοι. ἄγρυπνοι. M. — 
Φοβεραί. L. P. χαλεπαί. M. 


5) //Gen.^ c. lemm. ἄγρωστι β.. conj. Meinekius, γινομένη vulg. — 
7) ἄγρωστις seqq.] Gen.*, ἥτις παρὰ τῶν πολὺ διιχνουμένων Gaisf, ex 
τ. y. καλεῖται ἀγρία vulg. 8) //Gen.* cod. P., ἡ ἐπὶ πολὺ διικνουμένη 
post schol. ἀδίαντον γβ. 41, ααοᾶ vulg. 10) //Om. Gen.*^ 20) 
ipsum alienum locum occupavit, hoc //Gen.^ 21) ἐγγενῶσι ante Kiessl. 
initio: τὴν &yg. ἄλλην φασὶ βοτά- 22) post φαμὲν in Gen.^ adhaerent 
νην, 9) κολλητξίδα Gen. "' 10) ὡς καὶ of νυμφοόληπτοι. 

x«i] καὶ ὡς cod. 13) τεινομένη͵] 
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Vs. 45. 


Vet. Ἔαρ 9' ὁρόωσα Νύχεια: ἱλαρὸν xal ἡδὺ βλέ- 
πουσα, ἀπὸ τῆς περὶ τὸ ἔαρ τερπνότητος. 


Vs. 46—50. 


Rec. Ἤ τοι ὁ κοῦρος ἐπῆχε ποτῶ: Ys uiv δὴ νέος 
Ὕλας ἐπὶ τῷ ὕδατι τὸν κρωσσόν, ἤγουν τὸ ὑδροφόρον ἀγγεῖον 
εἶχε, τὸ πολυχώρητον, ἐπειγόμενος πληρῶσαι αὐτὸ ὕδατος. 
αἵ δὲ Νύμφαι ἐνεπλάκησαν τῇ χειρὶ αὐτοῦ" τὰς γὰρ φρένας 
αὐτῶν τὰς ἁπαλὰς ἁπασῶν ὁ ἔρως περιέσχεν ἕνεκεν τοῦ παι- 
δὸς τοῦ ᾿Φργείου. κατέπεσε δὲ εἰς τὸ βαϑὺ ὕδωρ δίκην ἀστέ- 
ρος, ὅστις πυρώδης ὧν εἰς τὴν ϑάλατταν κατέπεσεν ἐξαίφνης, 
ῦ,.τι σύμβολον εὐπλοίας ἐστί. * 

Vet. Συμφωνεῖ δὲ τῇ ἁρπαγὴ καὶ ᾿ἀπολλώνιος ὁ ἹΡύδιος 
καὶ Νίκανδρος. ὁ δὲ Ὄνασος ἐν τοῖς JMuofovixoig φησὶν av- 
τὸν εἰς τὴν κρήνην πεσεῖν καὶ ἀποϑανεῖν. κρωσσὸς δὲ διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου ὑδροδόχον ἀγγεῖόν ἐστι, διὰ δὲ τοῦ o μικροῦ 
[εἶδος] ἱματίου καὶ πύργου. — (Κρωσσὸς τὸ ἀγγεῖον μέγα, 
κροσσὸς δὲ ὁ τοῦ πύργου καὶ ὁ τοῦ ἱματίου μικρόν. Gen.") 

Rec. (Κρωσσὸς τὸ ἀγγεῖον τὸ εἰς ὑδάτων μετακομιδὴν 
ἐπιτήδειον μέγα: κροσσὸς δὲ τὸ ἄκρον τοῦ πύργου καὶ τὸ 
τοῦ ἱματίου, ὅπερ oí κοινοὶ ἀκρόσιον λέγουσι, μικρόν. M. 
Gen.*-) 


Vs. 51. 52. 


Hec. Ναύταις δέ τις εἷπεν ἕταϊῖρος: ἰδὼν ydg τις 
αὐτὸν καταπεσόντα λέγει πρὸς τοὺς συμπλέοντας: ὦ παῖδες, 


46) ᾿Επέβαλε τῷ ὕδατι πολυχώρητον ὑδρίαν. L. P. — [Ἐπεικει 
ἐπέκειτο . ἐπήρειδεν, ἔκυψεν, ἐπάνω τῆς κρήνης ἔκειτο. r. --- Πολυ- 
χώρητον. δ. εὐρύστομον. M. — Ayytiov ,. στάμνον. Μ, 

41) Ἐνεπλάκησαν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. r. περιεπλάκησαν. ἡρμόσϑη- 
σαν, M. 

49) Κατέβαλεν ἑαυτόν. M. 

50) [3.9 0026:] ἐξαίφνης. τ. C. M. — Ξανϑός, M. κεκαυμένος. 
r. — Κατέβαλεν ἑαυτόν. M. 


2) [/Gen. *^- sine Νύχεια. 2) Ὄνατος vulg. EU Schol. legitur 
χάριεν καὶ ἱλαρὸν BA. et κατὰ τὸ ἔαρ — post SchVet. ad Vs. 58.59. 19) μὲν 
M. Gen.* δ) /[Om. Gen." 12) κομιδὴν Μ, 20) κρώσσος δὲ Gen.* 
ῦ jt] ὅστις vulg. 13) //Om. Gen.*^- 21) ἀχρώσιον Gen.* 24) //Om. 
14) "Ov«cog] Reinesius et Koehl, Gen.*^ 
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μετεωρίσατε τὰ ἱστία" ὁ γὰρ ἄνεμος qogog x«l πρὸς πλεῦσιν 
ἐπιτηδειότατος. 
Vet. "ἄλλως. Κουφότερ᾽ ὦ παῖδες: εὔλυτα καὶ εὐ- 
τρεπῇ (φησὶ M. Gen.*) ποιεῖτε τὰ ἱστία (καὶ τὰ λοιπὰ ὅπλα 
5 τῆς νεώς M. Gen.*): οὔριον γὰρ ἐπιγενήσεται τὸ πνεῦμα, ὡς 
τοιούτου ὄντος σημείου, ἐπὰν πέσῃ ἀστήρ. 


Vs. 53—50. 


Rec. Νύμφαι μὲν σφετέροις: αἱ μὲν δὴ Νύμφαι τὸν 
Ὕλαν ἐπὶ τῶν γονάτων ἀνέχουσαι παρεψύχοντο καὶ παρεμυ- 
10 ϑοῦντο (A«goig τισι λόγοις κλαίοντα — βουκολικῶς δὲ τὸ 
παρεψύχοντο ὡς ἐπὶ τῶν πηγῶν. ὁ δὲ Ἡρακλῆς ὁ τοῦ ᾿ἥμφι-. 
τρύωνος ἕνεκεν τοῦ παιδὸς. «:αρασσόμενος ἐπορεύϑη, κατὰ 
τοὺς Σκύϑας λαβὼν τὰ τόξα τὰ κυκλοτερῆ. 
Vet."Qyevo Μαιωτιστί: ἤτοι Σκυϑιστί. (ἀπὸ μετα- 
15 φορᾶς τῶν ὁπλιξομένων ἐν τόξοις Σκυϑῶν. M. Gen.*) Μαιῶ-- 
ται γὰρ Σκύϑαι οἱ περιοικοῦντες τὴν Μαιῶτιν λίμνην. ἐχρῆτο 
δὲ Ἡρακλῆς τοῖς Σκυϑικοῖς τόξοις διδαχϑεὶς παρά τινος Σχύ- 
ϑου Τευτάρου, ὡς ἵστορεῖ Ἡρόδωρος καὶ Καλλίμαχος. 


Vg. 57. 


20 Rec. Τό oí αἰὲν ἐχάνδανε: ἀντὶ τοῦ ἐχώρει. ἀπὸ τοῦ 


52) Εὔλυτα καὶ εὐτρεπῆ. r. — Πετάσατε τὰ ἄρμενα. ἐπιτήδειος 
εἷς τὸ πλέειν ἄνεμος. M. 

54) Εὐφραντοῖς. M. προσηνέσι. C. — Παρεμυϑοῦντο. χαριέντως 
δὲ τοῦτο ὡς ἐπὶ πηγῆς φησίν. * L. *P. παρηγόρουν. 6. C. 

55) [ἀμφιτρυονιάδας:} προσϑέσει τοῦ «, πατρωνυμικόν. τ. 
— υπούμενος. M. 

56) Ἐπορεύϑη ἀγρίως μαινόμενος. M. — [Μαιωτιστί:} ἀπὸ 
τοῦ μαίομαι. Σκυϑιστί. τ. ἐπὶ τοὺς Σκύϑας. Ὁ. — Εὐέλκυστα. M. 

57) ᾿Εχώρει, εἶχε. M. 





ϑαι of] Phav., οὗ Zx. Gen. - vulg. 


τῶν περὶ τὴν Μαιωώτιδα λίμνην οἱ- 
κούντων (οἰχύτων Gen.*). ἐχρ. γὰρ 


3) //G en. *- sine lemmate et G en." 
— εὔλυτα xal om. Gen.*: — εὐτρεπη] 
M. (Gen.^-) et Reisk, seqq., εὔπρεπ1) 


p. et ante Reisk,, 7 τρεπὴ Gen.* 
4) ὅπλα om. Gen.^ ὅ. 0) ἑτοίμου 
ro ὡς τοιούτου M. 6) ἡνίκα pro 
πὰν M. Gen.  8)//Om. Gen.*. 
14) //G e n.» ille hoc initio: Mato- 
τιστί, φησίν, ἥτι σκιϑυστί. Phav. 
habet Μαιωτιστί: .... τόξοις. 10) 
γὰρ] sdd. Gen." Phav, — Σκύ- 


pro αιώῶται seqq. M. Gen.* — 18) 
τευτάλου M. Gen.^, τοῦ &Aov Gen.*', 
πεταύλου Can., πενταύλου Vulc. — 
Seqq. om. Gen,*^ 18) Ἡρόδωρος) 
Toup. et Hemsterh., (Ἡρόδοτος vulg. 
20) //Om. Gen.*^- — 23) προσηνέσι 
cod. 25) προσϑέσει] Duebn., προ- 
$s6t cod. 
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^ A - , 2»ϑ ϑ κ ^ , , e , a - 
χῶ τὸ χωρῶ χάδω. καὶ ἀπὸ τοῦ χάδω χανδάνω ὡς ἀπο τοῦ 
ἤδω τὸ εὐφραίνομαι ἁνδάνω. 


Vs. δ8---θ0. 


Προ. Τρὶς μὲν Ὕλλαν &UGtv: ἐκ τρίτου μὲν ἐφώνησε 
τὸν Ὕλαν ὅσον ἤρυγεν, ἤγουν ἐχώρει ὁ λαιμὸς αὐτοῦ, τουτ-- ὃ 
ἔστιν ὅσον ἠδύνατο: ἐκ τρίτου ὃὲ καὶ ὁ παῖς ἤκουσεν αὖ- 
τοῦ βοῶντος. 

Vel. Aga δ᾽ ἵκετο φωνά: οὐχ ὡς κατὰ φύσιν ἀσϑενῆ 
φωνὴν τοῦ Ὕλα ἔχοντος, ἀλλ᾽ ὡς ἐν βάϑει ὄντος καὶ ὑπὸ 
τῶν Νυμφῶν κατεχομένου. --- ([ξἴδετο πόρρω: ἄγαν ἐγγὺς 10 
ὧν πορρώϑεν ἐδόκει ἀκούειν διὰ τὸ λεπτὴν αὐτοῦ καὶ ἀμαυ- 
ρὰν φέρεσϑαι τὴν φωνήν. Gen.") 

Rec. Ἤ: λεπτὴ δὲ καὶ ἀμυδρὰ ἡ φωνὴ αὐτοῦ ἐγένετο 
ἅτε ἐν τῷ ὕδατι ὄντος, καὶ ἐγγὺς ὄντος αὐτοῦ διὰ τὸ λεπτό- 
τατον τῆς φωνῆς εἴδετο πόρρω, ἤγουν ἐῴκει πόρρω εἶναι. 
— (Οὐχ ὡς κατὰ φύσιν ἀσϑενῆ φωνὴν τοῦ Ὕλα ἔχοντος λε-- - 
πτὴ ἦν ἡ φωνὴ αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ὡς ἐν βυϑῷ κατεχομένου ὑπὸ 
τῶν Νυμφῶν, διὸ καὶ ἄγαν ἐγγὺς ὧν πόρρωϑεν ἐδόκει βοᾶν, 
μὴ ἐξικνουμένης τῆς φωνῆς αὐτοῦ καλυπτομένον τοῖς ὕδασιν. 
M. Gen.") 


d 


5 


20 
Vs. 61—965. 

Rec. Ὡς δ᾽ ὁπότ᾽ ἠυγένειος: ὁ δὲ Ἡρακλῆς τῆς φω- 
νῆς τοῦ παιδὸς ἀκούων ἐκινήϑη κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον, 
καϑ᾽ ὃν &v καὶ λέων χαροπὸς ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ κοίτης ὧν καὶ 
πεινῶν ἀμούσας νεβροῦ φϑεγξαμένης ἐπήδησεν εἰς τροφὴν 35 
ἑτοιμοτάτην. ἐχινήϑη δὲ εἰς τὰς ἀκάνϑας τὰς ἀδιοδεύτους 
καὶ τετάρακτο ποϑῶν τὸν παῖδα" ἐπῆλθε δὲ πολύν τινὰ yà- 
ρον. --- [ὥσπερ δέ, φησίν, νεβροῦ καὶ ἐλάφου φϑεγξαμένης 


58) ᾿Ανέπνεεν" ἐρυγὴ γὰρ ἡ πνοή. L. P. ἔπνεεν. M. 
60) Εἰκάξετο μακρὰν ὑπάρχειν. M. 


30 
63) Εὐωχίαν. M. τροφήν. C. 


1) χάω pro zó Reisk.seqq. 93) ἦν- 
δάνω ante Reisk, 4) //Om, θη." 
8) //Om. Gen.*^- 10) κατεχομένου] 
Brub. mg. et Reisk. seqq., xereyo- 

μένη vulg., τὸ κατέχεσθαι ὑπὸ τῶν 
γυμφῶν pro ὑπὸ t. v. κατ, 3. , pro 
κατεχ. 3.^— 11) λεπτὴν) Duebn., λε- 
πτὸν cod. 13) //Om, Gen,*^- 15) 


Post φωνῆς ante Xyl. erat comma, 
qui quum punctum posuisset, Scult. 
εἴδετο πόρρω pro lemmate novi scho- 
lii posuit, quod Ox, seqq. in ΕΖ. 
mutilarunt. 10) ἐξακονομένης M. 
19) καλυπτομένης M. 22) //Om. 
Gen.^^ 28) φϑεγξάμενος Gen.* 
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ἀκούσας λέων εὐγένειος ὠμοφάγος ἐξέρχεται τῆς κοίτης «v- 
τοῦ ἐπὶ ἑτοιμοτάτην τροφήν, οὕτω καὶ Ἡρακλῆς ἀκούσας 
τῆς τοῦ παιδὸς φωνὴς ἀβάτοις ἐν ὄρεσι διήρχετο τεταραγμέ- 
vog, τὸν παῖδα ποϑῶν. M. Gen.*) — ( τρέπτοισι ἀκάν- 
5 ϑαις: ἤγουν ὄρεσιν ἀκανϑώδεσι, * M. Gen.* μὴ ἔχουσι τρί- 
βον καὶ βάδισιν. Gen.* ) 
Vet. (Ὥσπερ νεβροῦ φϑεγξαμένης ἐκ κοίτης λέων &xov- 
σας σπεύδει ἐπὶ τὴν ἑτοίμην τροφὴν αὐτοῦ. Gen.") 


Vs. 66. 67. 


10 Hec. Σχέτλιοι oí φιλέοντες: ἐλεεινοὶ οἱ φιλοῦντες. 
καὶ γὰρ ὁ Ἡρακλῆς πολλὰ ἐκακοπάϑησε πλανώμενος εἰς τὰ 
ὕρη καὶ εἰς τοὺς δρυμούς" τὰ δὲ τοῦ Ἰάσονος ἐν δευτέρῳ 
λόγῳ ἦν αὐτῷ, τουτέστι τὸ ἀκολουϑεῖν αὐτῷ οὐδὲν ἡγεῖτο. 
-- (ὕστερα πάντ᾽ ἧς: ἤγουν τὸν μὲν Ὕλαν ἐξήτει, καὶ 

15 πᾶσα ἦν αὐτῷ φρόντις rovrov, τὰ τοῦ Ἰάσονος δὲ ἐν δευ- 
τέρῳ εἶχε λόγῳ. * M. Gen.*) 


Vs. 685—771. 


^ ΕἾ ^r ιν - A ^ 
Rec. Ναῦς μὲν ἄρμενα: ἡ μὲν ναῦς τὰ ἄρμενα εἶχε 
μετέωρα διὰ τῶν παρόντων" οἵ δὲ νέοι ἐκάϑηραν τὰ ἱστία 
20 χατὰ τὸ μεσονύχτιον περιμένοντες τὸν Ἡρακλὴῆν. ὁ δὲ Hga- 


64) Οὕτως ἐκινήϑη. e. — ᾿Αβατοις. 6. r. M. ἀπατήτοις. L. P. 
ἀδιοδεύτοις. C. ---- Ὄρεσιν ἀκανϑώδεσι. Μ. --- 
65) ἙἜταρασσετο. Μ. --- 4Διήρχετο. 6. L. P. ἐπήρχετο. C. περι- 
ήρχετο. M. — Μακρὰ βιβᾶς. f 
25 66) ᾿Επίκρισις τὸ σχῆμα καὶ ἐπιφώνημα. ἘΜ. σημεέωσαι. *r. — 
Μετὰ μόχϑου διῆλθεν. M. 
67) [Ὑστεφα!} τῷ Ἡρακλεῖ τῆς ἀναξητήσεως. τοῦ Ὕλα. 1,. P. 
68) Ἱστία εὐτρεπίσασα. τ. — [Παρεόντων:] ἕνεκα τῶν πραγμά- 
i τῶν. τ. 
30 69) Of ἔνδοξοι ἥρωες. M. — Ηὐτρέπιξον. 6. L. P. 
70) Καρτεροῦντες, M. 
71) [Χαλεπά:} χαλεπῶς. C. — Ἔτρωσεν. M. ἐσπάρασσεν. L. P. 
ἔξεεν. Paris. 


8) Post rera, recte in M. distin- rov Gen, *- — "I&covog] Adert. tac., 
ctum, ante in Gen.^ δ) τρέβον] Ἰάσωνος codd. — ótom.Gen.* 18) 
Adert. , τριβὴν cod. 10) //Om. //Om. Gen.**- 19) ἐκάϑηρον ante 
Gen.*»- 13) nv, αὐτῷ] ante Heins. Reisk, — 20) σημείωσαι Wart., σὴ 
et Reisk. seqq., ἦν αὐτοῦ vulg. 15) cod. 
πᾶσαν Gen.* 15) οὗτος pro rov- 
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κλῆς ὡς μαινόμενος ἐχώρει, ὕπου of πόδες αὐτὸν ἔφερον. ὁ 
γὰρ ϑεός, τουτέστιν ὁ Ἔρως, τὸ ἧπαρ αὐτοῦ ἔκοπτε. τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ἄμυσσεν. ἀμύσσω γὰρ τὸ διὰ ξυροῦ τὴν σάρκα 
τέμνω: ὅϑεν καὶ ἀμυχαί, ai τοῦ δέρματος τομαί. 


Vs. 12---74. 


Hec. Οὕτω μὲν κάλλιστος: κατὰ τοῦτον τὸν τρόπον 
ὁ κάλλιστος Ὕλας ἐναρέϑμιος τοῖς ϑεοῖς ἐγεγόνει. τὸν δὲ 
Ἡρακλὴν oí συμπλέοντες ἥρωες ἐλοιδόρουν, λέγοντες δηλον-- 
ὅτι, λιποναύταν, διότι ἐξέλιπε τὴν ᾿ἀργὼ τὴν τριακοντάξυγον, 
τουτέστι τὴν πολυκάϑεδρον. — (Τριακοντάξυγον: ἤγουν 
ὑπερμεγέϑη, τριάκοντα ἔχουσαν τῷ ἕνὶ μέρει καϑέδρας, ὡς 
ἑξήκοντα εἷναι ἐρετῶν. * M. Gen.*) 

Vet. (Διποναύταν: καϑάπερ λιποτάκχτην. p. Vat. ἘΜ. 
Gen.") — Ἤ: (τριακοντάξυγον: Gen.") τὴν τριάκοντα 
ἔχουσαν καϑέδρας ἐρετῶν, ὡς ἑξήκοντα εἶναι τοὺς πλέοντας. 
— Τὸ δὲ ἡἠρώησεν ἀντὶ τοῦ κατέλιπεν, ἐξέφυγεν ἀπὸ τοῦ 
ἐρωῆσαι. 


: Vs. 79. 


Vet. Ilt£à δ᾽ ἐς Κόλχως: ἰδίως πεζόν φησιν ὁ Θεό- 
κριτος τὸν Ἡρακλέα εἰς Κόλχους ἐλϑεῖν" “ἡ γὰρ πολλὴ κατ- 
ἔχει δόξα, ὅτι βουλὴ Ἥρας ὑστέρησεν Ἡρακλῆς ὑπὲρ τοῦ τὸν 
Ἰάσονα κατορϑῶσαι μόνον δοκεῖν τὸν εἰς Κύλχους πλοῦν καὶ 
μὴ ἐξιδιοποιήσασϑαι τὸν ἀϑλον αὐτοῦ. 


72) Μετὰ ϑεῶν. C. M. 

73) Qvelüi£ov. L. P. 

74) Κατέλειψε. 6. — Πολύξυγον. 6. 
75) Κακόξενον. τ. 





3) ξηροῦ ante Heins. 0) //Om. χούς Gen.^ 19) ὃ Θεόκρ. om. 
Gen.-h 9) λειποναύταν vulg. 10) Gen.* 20) Κολχοὺς M., et sic ubi- 
/(Gen.* post schol. Vs. 72. — ὡς pro. que. 20) γὰρ om. Gen.* 20, 21) 
ἤγουν M. 11) ὑπὲρ μεγέϑει Gen,* πλείων δόξα κατέχει M. Gen,* 21) 
11) τῷ om. Gen.* 18) λειπὸο- βολὴ Gen* — 21) ὑστέρισεν M. sec. 
ναυτὰν Gen.b — ὡς pro x«9. M. 21) τοῦτον Iacova Gen.* 22) x«r- 
-— λειποτάκτην p. M. Gen.^ 14) ογϑῶσαι] M. (Gen.^-) et Reisk, seqq., 
//Gen.*- sine ἢ et τήν. 16) //Om. xassod dedu. vulg., κατορϑωμόνον 
Gen.*^ 17) ἐρωῆσαι) Brub. mg , Gen.* — δοκεῖν om. M. Gen.* — 
ἀραιῶσθϑαι Vulc, etante Brub., ἀρεώ- τῆς pro τὸν Gen.*, x«l τὸν Gen.^ 
σϑαι Brub., ἐρεώσϑαι Xyl., ᾿ἐρωεῖ- 22. 23) καὶ (om. M.) μὴ Ἡρακλέους 
σϑαι Heins. vulg. 19) /, Gen.» , δόξη κατόρθωμα pro καὶ μὴ seqq. 
ille sine lemmate, πεξὰ ὃ᾽ εἰς Κολ- M, Gen.* 


BUCOLICI GR. 1I. 24 


5 
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Rec. ἄλλως. Πεξὰ δ᾽ ig Κόλχως: ὁ δὲ Ἡρακλῆς, τῶν 
"Agyovavràv ἀποπλευσάντων δηλονότι, πεξῇ ἀπῆλϑεν εἰς τοὺς 
Κόλχους καὶ εἰς τὸν Φᾶσιν τὸν ἄξενον, τουτέστι τὸν κακό- 
ἕξενον. 

5 Vet. Μνασέας δὲ Κόλχους φησὶ κληϑῆναι ἀπὸ Κύλχου 
τοῦ Φάσιδος. 


Idyll. XIV. 


Ἐπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Κυνίσκας ἔρως ἢ Θυώ- 
νιχος. προλογίξει δὲ Αἰσχίνης. --- (ἀωρίδι δραματικόν. M.) 
10 (Τοῦ αὐτοῦ Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στί- 
χων σύγκειται δακτυλικῶν ο΄, ὧν τελευταῖος" λευκαίνων 

ὁ χρόνος. ποιεῖν vv δεῖ οἷς γόνυ χλωρόν. M.) 


Vs. 1. ' 


Vet. Χαίρῃν πολλὰ τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. Θ. ἀλλά 
15 τοι αὐτῶ “ἰσχέίνα. Ai. ὡς χρόνιος. Θ. χρόνιος, τί δέ 
τοι τὸ μέλημα; προλέγων ὁ Αἰσχίνης χαίρειν φησὶ πολλὰ 
τὸν ἄνδρα Θυώνιχον. λείπει δὲ τῷ λόγῳ τὸ γένοιτο ἢ τὸ λέγω. 
Hec. ((Αττικῶς δὲ τὸ ρην ἡ γράφεται ὡς τὸ οἱ βασιλῆς 

καὶ ἱππῆς. M.) 


420 Vs. 2—4. 


Vel. Τί δέ τοι τὸ μέλημα: ὁ Θυώνιχος., οἷδα (φησὶ 
Gen.^) κἀγώ, ὅτι βραδέως ἥκω. τίς δέ σοι (φησὶν 1 ἐρω-- 


μένη; p.) (ἢ) ἡ φροντίς. ((οὐχ» οὕτω γὰρ μέμηλε τῆς ἐρω-- 
μένης ἢ αὐτῆς τῆς φροντίδος. Ἢ ἄλλως. Τί δέ σοι τὸ 
25 μέλημα: τίς δέ σοι φροντὶς χάριν τοῦ μὴ ἰδεῖν με; ἄλλως. 


1) [Tos αὐτό! αὐτὸ τὸ χαίρειν ἔστω σοι. M. 
2) Χρόνιος: :] ἥκεις. 93. M. — Τίς δέ σοι ἣ φροντίς; ἰδὼν δὲ 
αὐτὸν κατατηκόμενον τοῦτο λέγει. M. 


1)//Om.Gen.*^ 5)//0m.Gen.*^ M.*, οἰβαλῆς Μ. 21) 7} 0695." 
8) Θυώνυχος Call. 16)//Gen." c. post schol. Vs. 9. hoc initio: μέ- 
lemm. χαέρειν πολλά. — προλέ. λημα: οἶδα, φησί, κἀγὼ γὰρ " 
yov o At. 3. φησὶ πολλὰ] B.et alii, ut uie mediis omissis. 22) τίς 
videtur, codices, vid. ad Hypoth. vulg., cf. lin. 25. 28) ἡ 1] δι 
extr., sine προλέγων Gen,*- , προλέ- vulg., ἢ Piccolos, cf. p. 371. 1. 24) 
γει 0 Αἰ. λέγων χ. πολλὰ vulg. 18) ἢ ἄλλως. ». φροντὶς om. Gen, 5 — 

095v] Duebn. tac., oy» M.*, χαιρὴν 27) tí cod. 
Ma — y et bis ἧς] M.*, ἢ et -ἧς 
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Μ ἕλημα: ἢ ἡ βραδυτής, ἢ ἡ φροντίς, ἢ ἢ ἡ ἐρωμένη. καλ- 
λιον τὸ ἡ φροντίς, ἵν᾽ ῃ ἀπὸ τοῦ AR τὸ λεγόμενον" 
χρόνιος μὲν ἦλϑον ἐγώ, σὺ δὲ περὶ τίνων φροντίζων ἔοικας 
εἷναι σύννους; p. Gen.") — Ὁ ἐρώμενός φησι: πράσσομες 
οὐχ ὡς λῶστα, ἤγουν οὐ κατὰ γνώμην. --- Ταῦτ᾽ ἄρα 
λεπτός: διὰ τοῦτο λεπτὸς ἐγένου ὦ “Αἰσχίνη, καὶ ὁ μύσταξ 
οὗτος πολὺς ὧν ἐκ τῶν φροντίδων οὐκ ἔτυχεν ἐπιμελείας. 
(ἔτι δὲ ἡ κόμη σου αὐχμηρὰ καὶ ἀτημέλητος. ΄ἄλλως. Ὁ πρίν, 
φησί, λεπτὸς μύσταξ διὰ τὸ συχνάκις κείρεσϑαι νῦν πολὺς 
διὰ τὸ ἀτημέλητος εἶναι καὶ ἄκαρτος. p. M. Gen.") — A4v«- 
λέοι δὲ κέίκινοι: ἀντὶ τοῦ κομῶντί σοι τὸ γένειον καὶ οἵ 
κίκιννοι κατάξηροί εἰσιν, ὡς διὰ τὴν λύπην καὶ τὸ κείρεσθαι 
παραιτουμένῳ. 


Vs. 5. 6. 


Vel. Τοιοῦτος πρῶαν τὶς &gíxtvo Πυϑαγορι- 
στάς: τοιοῦτός τις ἧκεν ᾿4ϑήνηϑεν εἰς Σικελίαν πρὸ τούτου 
ἐπαγγελλόμενος Πυϑαγορικὸν δόγμα. τινὲς δέ φασι τοῦτο λέ- 
γειν εἰς Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον, ἀκούσαντες αὐτὸν ἐξ Ἰτα- 
λίας διαβῆναι εἰς Σικελίαν συνταξόμενον ΖΠιονυσίῳ τῷ τυ- 
ράννῳ. διαφέρουσι δὲ Πυϑαγορικοὶ τῶν Πυϑαγοριστῶν, ὅτι 
οὗ μὲν Πυϑαγορικοὶ πᾶσαν φροντίδα ποιοῦνται τοῦ σώματος, 
οὗ δὲ Πυϑαγορισταὶ ὑπεσταλμένῃ καὶ αὐχμηρᾷ διαίτῃ χρῶν-- 
ται. τινὲς δὲ Πυϑαγοριστὰς λέγουσι τοὺς ἀποδεχομένους τὰ 
Πυϑαγόρου, μὴ ὄντας δὲ τῆς ἐχείνου διαίτης, Πυϑαγορικοὺς 
ὃὲ τοὺς οὕτω φρονοῦντας ὡς ἐκεῖνος καὶ κατὰ Πυϑαγόραν 


3) Οὐ λίαν καλῶς. M. 

4) Ξηροί, 6. ---- Βόστρυχοι. 6. af τρίχες. 23. τῆς σῆς κεφαλῆς af 
τρίχες. M. 

5) Πρὸ τῆς χϑὲς ἦλϑεν ἐν ἡμῖν. M. — Τὸν Πλάτωνα λέγει. v 


1) 7 primum om. p.,; ἢ tertium 10) //Gen.': post schol. Θηλάξοντα 
Gen,^» 2) δὲ ργο τὸ ἡ p. 8) ἐλθὼν ad Vs. 15. — 11) κικῖνοι Gen.b 
Gen, 8) τινῶν Gen. 4) //Om. 12) κίχιννοι) Duebn. , κέκινοι Gaisf,, 
Gen.h " Gen.'*- omissis lem- »xivor vulg. 15) //G en. c. lemm. 
"Eu" et διὰ τοῦτο post schol. u£- πρώαν τις. 17) τοῦτον Can. 18) 

uo Vs. 2. 0) Αἰσχίνη) Gen.^, διὰ τὸν II4, Μ. 18) ἐξ ᾿Ιταλίας] M., 

ME vulg. 8) ἔτι ὃ | don, ἔτι quod Geelíus flagitaverat, ἐν Ἰταλίᾳ 
τε p., καὶ M., ubi καὶ ἡ xóum . vulg. 22) ὑπεσταλμένῃ) περισταλ- 
ἄτημ. post sequentia leguntur. 8) ó μένῃ Gen.h, περιεσταλμένῃ vulg. 
om. Gen.^, φησὶ om. p., ὁ μύσταξ 24) διαίτης) Hemsterh., δόξης Μ. 
φησὶν ὃ πρ. À. sine ἄλλως M. 10) vulg. 25) ἐκείνους et ᾿πυϑαγόρας 
καὶ ἄκαρτος] Gen.^, ut correxit Gen. 

Piccolos, καὶ ἄκαρπος p., om. M. 


24* 


10 


25 


* 
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διαιτωμένους. ἐλέγετο δὲ ὁ Πλάτων τὸν Πυϑαγόραν οὕτως 
ἀποδέχεσθαι ὡς καί τινα νομίζεσθαι λέγειν ἐξ αὐτοῦ, ὥστε 
Πυϑαγοριστὴν τὸν Πλάτωνα εἰρῆσϑαι. τῶν δὲ Πυϑαγόρου 
οἵ μὲν ἦσαν περὶ ϑεωρίαν καταγινόμενοι, οἴπερ ἐκαλοῦντο 

ὃ σεβαστικοί" οἵ δὲ περὶ τὰ ἀνθρώπινα, οἵπερ ἐκαλοῦντο πο- 
λιτικοί" «οἵ δὲ περὶ τὰ μαϑήματα τὰ γεωμετρικὰ καὶ ἀστρο- 
νομικά, οἴπερ ἐκαλοῦντο μαϑηματικοί. τούτων οὖν οἵ μὲν 
αὐτῷ συγγενόμενοι τῷ Πυϑαγόρᾳ ἐκαλοῦντο Πυϑαγορικοί, 
oí δὲ τούτων μαϑηταὶ Πυϑαγόρειοι" οἵ δὲ ἄλλως ἔξωϑεν ξη- 

10 λωταὶ Πυϑαγορισταί. — (Πυϑαγορικὸς καὶ Πυϑαγοριστὴς 
διαφέρει" καὶ Πυϑαγορικὸς μέν ἐστιν ὁ τοῦ Πυϑαγόρου ἔχων 
τὰ ἰδιώματα καὶ τοὺς τρόπους, Πυϑαγοριστὴς δὲ ὁ τὰ τοῦ 
Πυϑαγόρου ποϑῶν, πλὴν μὴ κατ᾽ ἐκεῖνον ὧν μηδὲ τὰ ἐκεί- 
vov ποιῶν. ἐνταῦϑα δὲ Πυϑαγοριστὴν τινὲς τὸν Σιμιχέίδα, 

15 ἕτεροι ὃὲ τὸν Πλάτωνά φασιν. ἐλέγετο δὲ ὁ Πλάτων τὸν 
Πυϑαγόραν οὕτως ἀποδέχεσϑαι ὡς καί τινα νομίξεσϑαι λέγειν 
ἐξ αὐτοῦ, ὥστε τὸν Πλάτωνα Πυϑαγοριστὴν εἰρῆσϑαι. ἔτε-- 
go. δὲ ἐναντία περὶ τοὺ Πυϑαγορικοῦ καὶ Πυϑαγοριστοῦ λέ- 
γουσιν. Gen.") 


20 Vs. 7 


Vet. Ἤρατο μὰν καὶ τῆνος ἐμὶν δοκεῖ: ἐμοί, φησί, 
δοκεῖ ὅτι λιμώττων ἤρατο καὶ ἐκεῖνος, ἤγουν ἐπεϑύμει, ὀπτοῦ 
, A , τ 
ἀλεύρου, ὅὕϑεν ὠχρύς τις qv. 


Vs. S. 9. 


Vet. Παίσδεις ὧγάϑ᾽ ἔχων: ᾿Δττικῶς τὸ ἔχων παρέλ-- 


κει. ἀντὶ τοὺ σὺ μὲν παίζεις, ἐμὲ δὲ ἡ χαρίεσσα Κυνίσχκα 


7) Ἤγουν ἀδυνάτου πράγματος. M. οἷον πτωχός. ἐλίμωττεν. r. 
8) Ἔχων ᾿Αττικὼς. v. — Ἢ γυνή μου. τ. 


1) ἔλεγε δὲ τὸ ὁ Πλ. Gen,^ Ante 
ἐλέγετο in M, leguntur Πυϑαγορέους 
δὲ τοὺς τῶν Πυϑαγορικῶν μαϑη- 
τάς. 2.3) ὥστε seqq. om. M., τὸν 


Phot. et Suid, ἔξω ξητηταὶ vulg. et 
Eudocia, 10) Schol. legitur post 
schol. 4sz 10$ Vs. 3, quod ipsum 
non suo loco. 


Πυϑ. Πλ. Gen.» 3) τῶν δὲ Πυϑ. 
seqq. extant in Vita Pythagorae 
Phot. Bibl. cod. CCXLIX. p. 1313, 
Suid. s. v. Πυϑαγόρας extr. , Eudoc. 
p.368. 8) συγγινόμενοι Gen.^- 9) 
Πυϑαγόριοι Gen. - et ante Heins. 
9) ἔξωϑεν ξηλωταὶ) p. Can. Gen.^ ut 


10, 11) ᾿πΠυϑαγορικὸς 
bis] Duebn., Πυϑαγοριχτὴς cod. 14) 
Πυϑαγορικτὴν cod. 17) Πυϑαγορι- 
κτὴν cod. 18) Πυϑαγορικοῦ) -ἰκτοῦ 
cod, 21)//Om. Gen." 25) 76 en." 
c, lemm. x«(ftig ἔχων, 25) -- 
ἕλκον Gen," 26) ἀντὶ τοῦ] Gen." 

ἤγουν vulg. 26) χγαρέεσσα om. Gen.^ 
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ἐκμαίνει (ἐρῶντα αὐτῆς. Gen."). — «]« σῷ δὲ μαν είς: ἔοικα 
δὲ λανϑάνειν ἐμαυτὸν εἰς μανίαν πεσών" ὀλίγον δὲ τὸ μεταξύ 
ἐστι καὶ ἀκαριαῖον τοῦ πάντα μὲ κατασχεϑῆναι τῷ πάϑει τῆς 
μανίας. ἢ οὕτω" p. Gen.") λασῶ δὲ μανείς ποκα: λαν- 
ϑάνω zog, φησίν, ἐμαυτὸν εἰς μανίαν ἐμπεσών: εἶτα [διὰ 5 
μέσου] τὸ 9ol&E ἀναμέσον, τουτέστιν ὀλίγον δέ ἐστι τὸ 
μεταξὺ τοῦ μὴ πάντα μὲ μανῆναι. 


Vs. 10. 


'el. AGvg« ὀξύς: (ἤγουν Gen.") ἐκ τοῦ παραχρῆμα καὶ 
τοῦ σιωπᾶν ὀξυνόμενος. — Ἤ: ὅτι μανιώδης εἶ ἠρέμα, οἷον 
ἔχεις τι καὶ ὀξύτητος" οὐ γὰρ πάντῃ σιωπηλὸς ὑπάρχεις. --- 
CH* ὃς οὐ πάντῃ σιωπηλὸς ὑπάρχεις, ἀλλ᾽ ἔχεις τι καὶ ὀξύ-- 
τητος. Gen.) — (CH: "46vxa ὀξύς: ἀντὶ τοῦ αὐτὸς xat 
ἑαυτὸν ἔσω λυπούμενος καὶ τηκόμενος ἐν ἡσυχίᾳ καὶ μὴ ἐν 
φανερῷ. p. Gen.") 15 

Vs. 11 
Vet. Ὅμως δ᾽ εἷπον τί τὸ καινόν: ἀλλ᾽ Ouog εἰπέ 
μοι, τί τὸ νεώτερον. 
Rec. Ἢ {τὸ xaivov:) τὸ πρᾶγμα τὸ λυποῦν σε. 


πω 


0 


Vs. 12—14. 20 
Vet. Sygystog κἠγῶν: διηγεῖται τὴν τῆς μανίας ὑπό- 


9) “αϑεῖν μέλλω ἐμαυτὸν ἐχμανείς. M. — [Hox«: 1] ἄρα. M. — 
Ὡς εἰς τρίχα ἦλθον" ἤγουν ὀλίγον ἐστὶ τὸ μέσον τοῦ μανῆναί με. Μ. 
— [80/5:] ἤγουν ὀλίγον. “παροιμιακῶς. r. 

10) Καὶ ὀξύχολος" τοιοῦτοι yag of ἡσυχάζοντες, ὀξύχολοι. M. 35 

i1) [Εϑέλων: ] γίνεσϑαι δηλονότι. M. — [Κατὰ καιρόν! 
ἐγκαίρως. M. — [Τὸ καένον:] τὸ λυποῦν σε. 23. 

12) [Θεσσαλός] ἐπίϑετον. r. — Ὁ τοὺς ἔππους ἐλαύνων ὡς 
στρατιώτης. M. 


8) us] Duebn., uoc codd., οὗ, lin. δαά, p. Gen."- — πάντα] Gen.*, πάν- 
7. et GIM. 3.4) τῆς μανίας om. p. τὴ p. vulg., ef. lin. 3. 9) //Gen. h^, 
4) //Gen.^ Lemm. om. p., ut vi- ubi scholia ad h. v. post scholl. Va. 
detur, et Gen. — 5) zs] πῶς p. 22. — ἄσυχα) ἄσυχα Gen.*-, ἄσυ- 
Gen.^, om. vulg. — φησὶν om. p. χος, Call. 10) //Om. Gen.^ 10) 
Gen. 6) «vau £c 0v] add. Gen.^ ἡρέμα ante Heins. 17) //Om. Gen.^ 
— τουτέστιν] Gen.^., ἤγουν vulg. 19) //Om. Gen.» 21)//p. Gen.^ c. 
6) ὀλίγον] Gen.^, ὀλέγου vulg. — δέ lemm. d ργεῖος. 
ἐστι] p. Gen.^- , δέεται vulg. 7) μὴ] 
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ϑεσιν. (τὸ δὲ Moysiog τινὲς ὄνομα κύριόν φασι καὶ ovx ἐϑνι-- 

xov: τὸ δὲ Θεσσαλὸς ἄντικρυς ἐπίθετον" ἐπάγει γὰρ τὸ Ag. 

«Καὶ ὁ Θεσσαλός: ἀντὶ τοῦ ὁ ἐκ Θετταλίας "Amis καὶ ὃ 

στρατιώτης Κλεόνικος εἱστιῶντο τὴν εὐωχίαν σὺν ἐμοί, ἐμοῦ 
5 παρασκευάξοντος. p. Gen.") 


Vs. 15. 16. 


. Fet. (Θηλάξοντα τὲ χοῖρον: ov τὸν ϑηλάξοντα παῖδα, 
ἀλλὰ τὸν ϑηλαζξζόμενον χοῖρον" ἐνεργητικὸν γὰρ ἀντὶ παϑη- 


τικοῦ. p. Gen.^) — “νῶξα δὲ Βύβλινον αὐτοῖς: οἷνον 
10 δηλονότι" Θρᾳκικόν, [ἢ] οὕτω καλουμένης τῆς ἀμπέλον ἐπὶ τῆς 
Θράκης. — (Ὡς ἀπὸ λανῶ: Gen.") παλαιὸν μὲν ὄντα ὡς 


τεσσάρων ἐτῶν, ἀνίσχυρον δὲ πρὸς τὸ μὴ διοχλῆσαι τῷ πί- 
νοντι" σχεδὸν γὰρ [τότε] ἐδόκει (ζτουτέστι» παραχρῆμα καὶ 
πρὸ βραχέος Gen.") ἠντλῆσϑαι τῆς ληνοῦ. --- Ἄλλως. ᾿4φϑϑ6-- 

15 vog, ὡς τὸν ἀπὸ ληνοῦ πλήϑοντος ῥέοντα εἶναι, οὗ διὰ τὸ 
ϑολερὸν ἔτι καταφρονοῦμεν. p. Gen.^) 


Vs. 17. 


' Vet. Βολβὸς τις κολχίας ἐξηρέϑη: εἶδος βοτάνης 
Κολχικῆς ὁμοίας κρομμύῳ. ' 

20 Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Of γράφοντες Κολχίας ἀγνοοῦσι 
τὸ μέτρον. ἔστι δέ, ὥς φασι, βολβὸς εἶδος βοτάνης Κολχι-- 
κῆς ὁμοίας κρομμύῳ. ἐμοὶ ὃὲ τὸν οἷνον λέγειν δοκεῖ. εἰσὶ 
γὰρ καὶ κοχλίαι τοιαύτην οἴνου χροιὰν ἔχοντες, ἤγουν κόκχ- 


13) Εὐωχούμεϑα᾽ ἀπὸ μέρους τὸ πᾶν. M. 
25 14) Eis τὸν οἶκόν μου. 6. ἐν τῇ ἡμετέρᾳ οἰκίᾳ. M. ἐν τύπῳ. r. — 
Τεμὼν εἰς μέλη παρέϑηκα νεοσσοὺς ὄρνεις. M. 


15) Νεογνὸν δελφάκιον. M. — Οἶνον δηλονότι, ἀπὸ Βύβλου νή- 
σου. Μ. 


16) Χρόνων. M. — "Hyovv ὅμοιον ὄντα νέῳ οἴνω διὰ τὸ ἐρυϑρόν" 
30 τοιοῦτοι yag of νέοι οἷἶνοι. M. 


1) Aoysiov p. 2) καὶ pro γὰρ καὶ vulg., om. Gen.^- 13) τότε om. 
Gen.» 3) Θεσσαλίας 4mig Gen,^ In Gen.» 14) παραβραχέως cod. 14) 
utroque codice. ante ἀντὶ nulla dis- ἠντλῆσϑαι) Gen.*-, ἀντλεῖσϑαι vulg. 
tinctio. 4) εἰστέων Gen.» — 4.5) 15) οὐ Gen.* 18) //Om. Gen, 
ὁμοῦ παρασκευάξοντες codd. 7) Extat schol. in *p. [9) Κολχικῆς 
τε χοῖρον et παῖδα om. p. 8) *p.etinfra Tricl. hoc loco, Κολχικῷ 
ἀντὶ τοῦ Gen. 9) //üm.Gen.^ 10) vulg. post κρομμύῳ. 20) ἢ pro of 
Distinctionem post δηλ. addidi. — ΜΟΙ 23) καὶ om. M.* 
ἐπὶ) ἀπὸ vulg. 11) //Gen.*- — ὡς] : 


IDYLL. XIV. V8. 13—21. 3175 


xivov ἢ κερασόχροον: xal διὰ τοῦτο νῦν τὸν oivov βολβὸν 
χοχλίαν εἶπεν. Μ.) 
Vs. 18. 19 


Vet. Ἤδη δὲ προϊόντος ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑ᾽ ἄκρατον 
ὥτινος ἤϑελ᾽ ἕκαστος: [ἤγουν] ἤδη 0$ προκόπτοντος τοῦ 
πότου ἔδοξεν ἡμῖν ἐπιχεῖσθαι ἄκρατον, ἤτοι λείβειν καὶ ἐπι-- 
σπένδειν" οὕτω γὰρ εἰώϑασι ποιεῖν ἐν τοῖς συμποσίοις, ἄκρα- 
rov λείβειν καὶ ὀνομάξειν τινὰς ἐρωμένους ἢ φίλους καὶ ἐν- 
«ποχεῖν τῇ γῇ (ἐκ τοῦ οἴνου M) καὶ φϑέγγεσϑαι TOV φιλ- 
τάτων τὰ ὀνόματα. — Ἔδει μόνον ὦτινος εἰπεῖν: ἔδει 
δέ, φησί, μόνον εἰπεῖν, οὗ χάριν ὁ οἷνος ἐχεῖτο. 


Vs. 20. 21. 


Vet. ἄμμες uiv φωνεῦντες: ἡμεῖς μὲν ὀνομάξοντες 
ἕνα ἕκαστος ἐπίνομεν. --- (Η δὲ πίνουσα οὐκ ἐφώνει χαϑὼς 
ἡμεῖς παρόντος ἐμοῦ. Gen.") — Ἢ δ᾽ οὐδὲν παρεόντος 
ἐμεῦ: αὕτη δέ, ἡ Κυνίσκα δηλονότι, [οὐκ ἔπιε] παρόντος 
ἐμοῦ οὐδὲ ἀποκρίσεως μὲ ἠξίωσεν ἐν τῷ ἐπιχεῖσϑαι αὐτῇ 


17) [Βολβός} ἤγουν οἶνος. Μ. βολβοὺς τὰ λεγόμενα ὕδνα, à ἅτενα 
τὴν γὴν σκάπτοντες εὑρίσκουσιν of ἄνϑρωποι. r. — Boi óc, xai 
ὕδνον, Κολ χίας , ἤτοι “αξικός, ἢ ἤγουν μέγας, ἀνεσπάσϑη ἐκ τῆς γῆς" 
οὕτινος ὕδνου 0 ποτὸς ἐστὲν ἡδύς. τ. ὅμοιος τοῖς Κολχικοῖς βολβοῖς. 9r, 
ix. Kolyov. τ. Κολχίας ἀπὸ τῆς «Κολχικῆς. r. Κολχικὴ ἡ “αξική. *r, 
[ΚΑ οχλέας: xóxxwog. M. — Ἐξεβλήϑη. M. — "Hyovv ἡδέως ἐπί- 
νομεν. Μ. 

18) Εἰς τέλος τοῦ πότου ἐρχομένου. Μ. 
φιλοτησίαν ποιήσασϑαι, ἣν κοινῶς φασι σδράβιτζαν. Μ. 

19) [Ὥτενος :] χάριν. D: οὗ χάριν 0 οἶνος ἐχεῖτο. τ. οὗτινος ἦρα 
εἰπεῖν. Μ. 

30) Ἡμεῖς μὲν φωνοῦντες ἀλλήλοις χαίρειν" 
ποιεῖν, M. — ὃς ἐδόκει ἡμῖν. M. 


Lr d 1 ΓΙ 
οὕτω γὰρ εἰωϑασε 


A) //G en."- c. lemm. ἤδη δὲ προ- 
tóvrog sine ἤγουν et omissis, ut vi- 
detur, τοῦ πότου ἔδοξεν, 6) ποτοῦ 
vulg. ἡ λεί ει] ἐΚΗΡΕΤΗΝ vulg. Item 
mox. 7) ἐν roig .... ἐναποχεῖν om. 
Gen.» 8) τοὺς pro sivi M. 8) ἐν- 
αποχεῖν) p.,zogeiv Μ., ἐπιχεῖν vulg. 
9) τῶν φιλαύτων ὀνόματα Ρ.", τὸ τοῦ 
φιλουμένου ὄνομα Μ. 10) // M. 
G en, ^ , hujus scholii sola ultima ha- 
bent οὗ z. ὁ oi, ἐχ., praecedenti scho- 


lio adhaerentia, item p., ut vide- 
tur. 13) //Om. Gen.^ 14) ἕκαστορ] 
Duebn., ἕκαστον cod. 14) ἡ δὲ πί- 
νουσα) 3 ἠδὺ πίνουσιν cod. 15) 
/[G en. hoc initio ἃ δ᾽ οὐδὲν: 
ἡ δὲ ἐμοῦ p dii φησίν, οὐδὲ 
dmoxo. ἠξ. ἐμέ, — 18) βολβὸς cod. 
Haec sunt ex SchArist. Nub. 188, cf. 
Phav. 20) Λαξικὸς] ἀλαξονικὸς cod. 
22) Κολχικὴς] xolyne cod. — Λα- 
£7] ἀλαξονικὴ cod, 


τοῦ οἴνου. D. — "Hyovv 95 


30 


10 


20 


30 
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κυάϑους. τίνα ovv με ἔχειν δοκεῖς διάϑεσιν τοιαῦτα πά- 
σχονταὶι 
Vs. 22—24. 

(Ἔπειτα, φησί, σιγώσης αὐτῆς ἔπαιξέ τις εἰς αὐτὴν 
εἰπών" Gen."j οὐ φϑεγξεῖ; λύκον εἶδες. τοῦτο δὲ ἀμ- 
φιβόλως εἴρηται, ἢ ὅτι Μύκου ἐρᾷ ἡ Κυνίσκα, ἢ Ort, καϑὸ 
οἱ ὀφθέντες ἄφνω ὑπὸ λύκου δοκοῦσιν ἄφωνοι γίνεσθαι, 
οὕτω **** δὲ ἐναντίως εἶπεν, οὐχὶ .. μήποτε ὑπὸ λύκου 
ὥφϑης“, ἀλλὰ “μήτι λύκον εἶδες. «c Enciké τις ὡς σο- 
φὸς εἷπεν: ἡ Κυνίσκα, φησί, εἷπε πρὸς τὸν εἰς αὐτὴν παί- 
ἕαντα, ὡς σοφός τις, καὶ ἅμα ταῦτα εἰποῦσα καὶ μνησϑεῖσα 
τοῦ ἡύχου οὕτως ἐφλέγετο ὡς καὶ λύχνον εὐκόλως ἀπ᾽ αὐ- 
τῆς ἅψαι. - (Ἔπαιξέ τις: πρὸς τὴν Kvvíoxav, ἤγουν" 
Gen." οὐ φϑεγξῇ, οὐ λαλήσεις. λύκον εἶδες, ὡς σο- 
pog εἶπεν, ἤγουν ὡς ὁ παροιμιαστὴς ἐφϑέγξατο. p- Gen.*) 
— (Adfla và γείτονος: τοῦ “ύκου φησὶν ἐρᾶν τὴν Κυνί- 
σκαν διὰ τὸ κάλλος αὐτοῦ" Λάβαν δέ τινά φησι τὸν αὐτοῦ 
πατέρα ἀπὸ τοῦ παραλαμβάνεσθϑαι ἐκεῖσε τὴν Αἰσχίνου wv- 
ναῖκα. Gen.^) ΄ 

Rec. (Τρικλινίουι "Ex4tEÉ τις: εὕρηται καὶ ἔπαιξέ 
τις, καὶ εἰ καλόν, σκοπεῖν δεῖ. οὕτω γὰρ τοῦτο λέγουσιν, 
ὅτι σιωπώσης τῆς Κυνίσκας ἔπαιξέ τις εἰς αὐτὴν εἰπὼν οὐ 
φϑεγξῇ, ἤ ἤγουν οὐ λαλήσεις. λύκον εἶδες, ὡς σοφὸς 
εἷπεν, ἤγουν ὡς ὁ παροιμιαστὴς ἐφϑέγξατο. καὶ ἔφη οὕτω 
τοῦ “ύκου δηλονότι ἐρᾷ, ὥστε καὶ φλεγομένης τῷ ἔρωτι εὐ-- 


21) H Κύνίνα οὐδὲν ἐφώνει. καϑὼς ἡμεῖς. Μ. Κυνίσκα οὐδὲν 
ἔπινεν. (n) ἔλεξεν. rx. 

22. 23) [P 9er ij: :] τε περὶ rovrov. M. — [45xov εἶδες ἢ διὰ 
τοῦτο οὐ φϑέγγῃ. M. — [Επάτξ ε:} συνίξησις. ὥρμησεν, ἦλϑε καὶ ἔφη. 
Μ. -- Καὶ ἔφη ἐκείνη, ὡς συφὸς οὗτος εἶπεν. r. ὡς. (ἤγουν λίαν 
[o] σοφὸς οὗτος εἶπεν, ἐν καιρῷ δηλονότι. r — [Tic:] τῶν φίλων 
DEATTMY ξένων. D.— [Εἶπε: 1] ἡ Κυνίσκα. D.— [Ki/ga:] η Kv- 
vías. Y — Ker εἰρωνείαν" ἤγουν οὐδὲ φῶς ἀπ᾽ αὐτῆς λάβῃς εἰς 
λύχνον τὸ φαυλύτατον, ὃς αὐτὴν βούλῃ λαβεῖν. M. 


1) δοκεῖς ἔχειν διάϑεσις ταῦτα Gen." 16) Schol, extat post schol, 
Gen.^ 5)//Gen,", ubi φϑεγξῆ. Vs. 41. | 16) τοῦ “ύκου] τοῦ A4dfa 
8) δὲ] add. Gen.^- 0) ἢ x«90 δ.» cod., 4vxov τοῦ Ac fie conj. Adertus. 
8) οὕτω) Gen.^, οὗτος vulg. 8) 17) Aafl« cod. 25) ἐρᾶν M.*- — iie. 
£fvavri Gen ^ 9) //Gen.^ sine 
ἔπαιξέτις. 10) εἶπε) add. Gen.^ , εὐοχούντων cod. 94) Boviy] Bov 
ubi deinceps πρὸς αὐτὸν τὸν εἰς Cod., βούλεται Gail. 
αὐτὴν παίζοντα. 12) εὐκοόϊως om. 


IDYLL. XIV. V8. 21—33. 371 


κόλως ἂν ἀπ᾽ αὐτῆς καὶ λύχνον (etg. παροιμία δέ ἐστι TO 
λύκον εἶδες, ὅτι oí λύχον ἰδόντες δοκοῦσιν ἄφωνοι γίνε-- 
σϑαι. ἐμοὶ δὲ τὸ ἐπάϊξέ τις κρεῖττον εἶναι δοκεῖ. ovrog: 
ἐπάϊξεν, ἤγουν ὥρμησε καὶ ἦλϑέ τις καὶ ἔφη" εὐκόλως ἂν 
ἀπ᾽ αὐτῆς καὶ λύχνον ἅψαις, ἤγουν οὐδὲ φῶς ἀπ᾽ αὐτῆς εἰς ὁ 
λύχνον λάβῃς τὸ φαυλότατον, ὃς αὐτὴν βούλῃ λαβεῖν. τὸ 
δὲ ὡς σοφὸς εἶπε διὰ μέσου εἴρηται, ἤγουν ὡς φρόνιμος 
τοῦτο ἔφη. ἔστι γάρ, ἔφη, “ὕκος τις υἱὸς τοῦ Μάβα, ὃς 
ἐστιν αὐτῆς ἐραστής.. τὸ δὲ οὐ φϑεγξὴ λύκον εἶδες πρὸς 
τὸ τίνα νοῦν ἔχειν ue ἐδόκεις ἀποδίδοται. M.) 10 


Vs. 26—28. 


Vet. (Κλύμενον — ἔρωτα: ἐξάκουστον. Vulc.) — 
(Τοῦτο δι ὠτός: παρηκηκόειν δέ, φησί, πρότερον περὶ 
τοῦ ἐρᾶν αὐτὴν τοῦ ύκου, ἀλλ᾽ ἡσύχως. διόπερ ovx ἐξή- 
τασα. Gen") — Μάταν ἐς ἄνδρα γενειῶν: τουτέστι μα- 15 
ταιοπώγων ὑπάρχων, οἷον μάτην ἀνδρὸς πώγωνα ἔχων διὰ 
τὸ μὴ χρῆσϑαι τῇ ἀνδρὸς γνώμῃ. : 

Hec. (Τρικλινέου. Ἐπεί, φησί, τοιαῦτα πάσχων οὐκ 
ἠρεύνων οὐδὲ ἐφρόντιζον, μάτην ἀνέφυσα γένεια καὶ εἰς &v- 


ὁρῶν ἡλικίαν ἀφικόμην. M.) 20 
Vs. 31—33. 
let. (Θεσσαλικόν τι μέλισμα: olov Αἰολικήν τινα 
,24) Kai τότε ἐγὼ ἔλεξα ἐρυϑριῶσαν αὐτὴν ἰδών. τ. — ᾿Εστὶν ὃ 
ταύτης ἐρώμενος. Μ. 
25) Μακρός. Μ. — Μαλακὸς ὡς EM NUNS M. 25 


26) "Hyovv τούτου. M. — Τὸν ἔνδοξον. F. M. ἐξάκουστον. D. 
F. M. — oisi ἡ Κυνίσκα. M. — [Tjvov] μέγαν. D. 

25. Hyovv ἀκουστὸν ἐγένετο. Μ. 

28) Ἠρεύνησα περὶ τούτου: Μ. 

20) ᾽ν πλείστῳ μέρει τῆς πόσεως. M. ἐν ἃ ἄκρῳ μέϑης. r. 

80) [“αρισσαῖος 17 ὁ Θεσσαλός: ἐκεῖ γὰρ ἡ “άρισσα πόλις. M. 
ἀοιδός. P. [4:96v:] ἔπαιξε. πρὸς ἐχϑρόν. τ. 

31) Ὃ Θετταλοὶ ἄδουσιν. M. — [Μέλισμα: 1 griv τινα. M. — 
"Hyovv κακόφρων qv, ὅτι τούτου ἐμνήσϑη. Μ. ὧν κακύφρων, ὅτι ἐμνή- 
σϑη αὐτοῦ. τ. 35 


p βούλῃ) Bast., βούλεται Gail, μάτην. 10) ἔχων om. Gen,^ 17) 
τῇ τοῦ a, p. Gen.*- — γνώμῃ) Geel., 
fes cod. 13) Schol. extat post δώμῃ vulg., ἐρωμένῃ p. 22) A0 B. 
schol. 4&f« Vs. 27, quod ipsum. dux v] αἰολικὸν Gen.^-, αἰόλον p. — 
non suo loco. 15) // Gen.*:, ubi 35) αὐτὴ cod. 


10 


l5 


20 


25 


378 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ὠδὴν pósv, Qv κακόφρων, ὅτι ἐμνήσϑη αὐτοῦ. p. Gen.") 
(Ἐξαπίένης: ἡ δὲ Κυνίσκα, φησίν, ἀκούσασα οὕτως 
ἐξαπίνης ἔκλαιεν ὡς κύρη τοὺ τῆς μητρὸς χόλπου ἐπιϑυμή- 
σασα. Gen.") 
Vs. 34—36. 

Vet. T&uog ἐγὼ rov, ἴσης: τότε ἐγὼ ἰδὼν αὐτὴν (φησὶ 
Gen.") χλαίουσαν, οἷόν μὲ σὺ Θυώνιχε γινώσκεις ὀργίλον 
πυγμαῖς τὴν σιαγόνα αὐτῆς ἔπαισα. κόρρην γὰρ τὴν γνάϑον 
καὶ σιαγόνα (φασὶν M. Gen.") οἱ "Arrixol (ἀπὸ {τοῦ κόρση 
τροπῇ τοῦ 6 εἰς ὁ. Gen.") — “νεέρυσα δὲ πέπλως: ἀντὶ 
τοῦ ἀνέστειλα καὶ ἐγύμνωσα, καὶ οὕτω δείρας ἐξέβαλον. ἢ 
ὅτι ἡ Κυνίσκα, φησί, πληγεῖσα καὶ τοὺς πέπλους ἀνελκύσασα 
oxéog διὰ τῶν ϑυρῶν ἀνέδραμεν. p. M. Gen.^) 


Vs. 38. 

Vet. Τήνω rà σὰ δάκρυα μᾶλα ῥέοντι: ἐκείνῳ, 
φησί, τῷ Avxo, τὰ ῥέοντά σου δάκρυα μῆλα πίπτει, τουτ- 
ἔστιν ἔρως καὶ ἐπιϑυμία. μήλοις γὰρ εἴκαξον τοὺς ἔρωτας 
διὰ τὴν περὶ αὐτοὺς καλλονήν. (ὡς καὶ ἀλλαχοῦ φησίν - ὦ 
μάλοισιν ἔρωτες ἐρευϑομένοισιν ὁμοῖοι. M.) 


89) Σύντονον ἢ τρυφερώτερον, ὡς καὶ τὸ τέρεν δάκρυ παρ Ὁμήρῳ. M. 

34) Ὄντινα, ἐμέ, γινώσκεις οἷός εἰμι. δηλονότι ὀργίλος. M. — Oi- 
δας. D. --- Τὰς σιαγόνας. ἢ τ $ μήνιγχας. p. 

35) Ἔτυψα, συνέτριψα. M. --- [Αὖθις ἔτυψα, M. -- asd: 
ρύσασα: :] ἀνήλκυσα. M. 

36) "Hyovv ταχέως. M. — Τὸ ἐμὸν κακόν, M. — [Οὔ τοι ἀρέ- 
6x0:| λέγων [cot. ἐγώ}" τοῦτο πρὸς τὸ ἤλασα. M. 

37) Ὑποκάρδιος. ἐκ καρδίας φιλούμενος. M. πάρεστι. D. 

38) Εὔφραινε. M. — Τὰ σὰ δάκρυα μάλα δέουσι ἐχείνου ἕνεχα. r. 

— [M&a:] ἔρωτες. Vat. ὡς μῆλα καὶ ἔρωτες. D. ἡδύτητα δέουσι. M, 


1) αὐτοῦ] Duebn., αὐτῆς codd, 16) πέπτειν ante Reisk. 17) εἴκα- 
2) Schol. adhaeret scholio To?to ξον)] p. Gen." ut Amstel., εἰκαάξουσι 
δι᾽ ὠτὸς ad Vs. 27. 6) //G en. b.e. M,, εἰὐκαστέον vulg. 18) τὴν — καλ- 


à v τὸν ἴσαις, 
sine τότε ἐγώ. 7) σὺ O. om. 6π.}", 

ubi γιγνώσκεις, 8) πυγμαῖς οἱ αὐ: 
τῆς] p. M. Gen.^, πυγμῇ et αὐτῇ 


lorjv] p. Gen.^, τὴν — κολονὴν 
M., τὸ --- κάλλος vulg. --- περὲ αὖ- 
τὸν Gen.5, περὶ αὐτὴν M., om. p. 
18) Idyll. VII, 116. — 25) Gailius 


lemm. τῆμος 


vulg. 9) καὶ σιαγόνα om, Gen.^- 9) male verba λέγων σοι «ἃ praeceden- 
οἵ ατρικοὶ p., of om. M. 10) πέ- tem glossam traxit. Voluit autem 
zÀov p. 11) δήρας Gen.^ 13) glossator οὔ τοι ἀρ. suppleto Aé- 
ταχέως et ἐξέδραμεν M. 15) //Gen.^ yov cum ἥλασα conjungi, Zo: et 


c. lemm, τήνω τὰ σὰ δάκρυα. — 
τῷ 4. q vi sine ἐκείνῳ M. Gen.h 
16) τὰ δάκρυά cov μῆλα δέουσι M, 


ἐγὼ sunt glossae ad ro: et ὠρέσχκω 
male interjectac. 
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Vs. 39—41. 


Vet. Μάστακα δ᾽ οἷα τεκνοισιν υποροφέριεσι χε- 
λιδών: οὐχ οὕτω τις χελιδὼν τροφὴν δοῦσα τοῖς Μεοσσοῖς 
ταχέως πάλιν ὑπέστρεψεν ἐπὶ τῶ ἑτέραν κομίσαι, ὡς ἐκείνη 
λιποῦσα τὸν δίφρον (εἰς ὃν ἐκάθητο Μ.) [ἤγουν τὴν καϑέ- 
ὃραν] (διὰ τῶν ϑυρῶν M. Gen.") ὥχετο. Τὸ δὲ μαλακᾶς 
(ἀπὸ δίφρακος M. Gen."), παρόσον αἴ γυναῖχες μαλακῶς 
καϑίξζουσιν, καϑὼς ἐν Συρακουσίαις. 


Vs. 42. 43. 

Vet. I$ 5 0i ἀμφιϑυρου: gyovv £09U, ἀντικρὺ τοῦ 
οἴκου τοῦ διϑύρου. ἀμφέϑυρον γὰρ καὶ δικλὶς ταὐτόν ἐστι, 
δηλοῖ δὲ τὸ δίϑυρον. --- ἡ πόδες γον: ὕπου οἵ πόδες 
ἦγον. --- (Οὕτως (Gg) αὐτὴν τάχος οἵ πόδες ἔφερον. εἶτα 
ἐπάγει τὴν παροιμίαν: ἔβακε ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν. Gen." καὶ 
γὰρ τοῦτο τὸ φῦλον ὕλης δραξάμενον οὐκ ἐπιστρέφεται τῶν 
οἴκοι, οὐδ᾽ αὕτη ἐκδραμοῦσα ὑπέστρεψεν. p. r. M. Gen.^) — 
Ἔβα κεν, ταῦρος ἀν᾽ ὕλαν: παροιμία ἐστὶν ἐπὶ τῶν μὴ 


39) Οἷα χελιδὼν δέδωκε τροφὴν τοῖς τέκνοις καὶ πάλιν ταχινὴ πέ- 
τεέται εἰς ἄλλην τρυφήν; οὕτως ὠκυτέρα ἐκείνη ἔδραμεν ἀπὸ δίφρου. 


Ι0 


5 


Ἐν, — Ὥσπερ χελιδὼν πέτεται φέρουσα μάστακα. τ. — [Mácrexa: :] 20 


οἱονεὶ μεμαγμένον καὶ ἕτοιμον. Μ. στόματι. D. ---- Ὑποκάτω ὀρόφου 
καϑημένοις. M. 

40) Booue, ξωήν. M. 

41) Οὕτως ἡ Κυνίσκα, D. — Κλίνης, 990vov, M. προσκεφάλαιόν 
τι φορείου. D. 

42) Διὰ τοῦ διϑύρου" ἀμφότερα γὰρ τὸ αὐτὸ “δηλοῖ. M. — Τῆς 
ἐχούσης δύο κλεῖδας. 6. τοιαύτη ἐστὶ ϑύρα. r. — Ἔφερον αὐτήν. M. 

33) [4ivog: 1] παροιμία. 1). μῦϑος, 6. M. —. 4f. M. — Παροι- 
μία. οὕτω καὶ αὕτη οὐχ υπέστρεψεν. r. 


2) //G en, *- sine lemmate. 
δοῦσα Μ. Gen.*-. 4) ὑπέστρεψεν] 
Gen, ib nuiek vulg., vzoarQé- 


3) δι- ρακούσιαι pro καϑὼς ἐν Zvg. M. — 
Idyll. XV, 28. 10) //Om. Gen.^ 


11) δικλὶς] p.» δίπτυχον vulg., cf. 


qs M. 4) ἐπὶ τῇ Gen," om. M. — 
ἑτέραν κομίσαι] t frega xopécet vulg., 
ἑτέρᾳ οἰκίᾳ Gen.'-, ἑτέραν λαβεὲν Μ. 
δ) ἦγ. τ᾿ x«0. om, M. Gen.» 0) 
τὸ δὲ μαλ.] M., ὠκυτέρα μαλ. 
(6η.»-, μαλ, δὲ vulg. 7) ὅτι pro 
παρύσον M., παρύσον ὅτι Gen. ^ 

af γυν. post x«t. Gen."- 7) μα- 
λακώς ,“καϑίζουσιν) Gen.'*, μαλα- 
xai κάϑηνται καϑέδραις vulg. , ἐπὶ 
στρωμάτων μαλακῶν καϑεύδουσιν 
M. 8) καϑωὼς) Gen.'*, ὡς vulg. 
— Συρακούσαις ante Reisk., o£ Zv- 


GIM. 11) ταὐτὸ Kiessl., τὸ αὐτὸ p. 
12) //Om. Gen.^ 13) Haec in Gen. 
adhaerent scholio ὧν εΐ ρυσα Vs, 35. 
15) Haec in p. fere ut in M, legi tra- 
dit Gaisf. (potius ut in Gen.» ξῶον 

τὸ φῦλον r., ὅτι ὥσπερ ὁ ταῦρος 
Dine dy ἕμενος M. 10) οἴκων Gen.* 
16) οὐδ᾽ αὕτη ἐχδρ. ] οὐδ᾽ αὐτὸν ἐν- 
δραμοῦντα Gen.^, καὶ αὕτη οὖν 
δραμοῦσα οὐχ r., οὕτω κἀκείνη ἐκ- 
δραμοῦσα οὐχ M. 17) //Om. Gen.^ 
— 21) μεμαλαγμένον HA 


25 


380 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


ἀναστρεφόντων διὰ τὸ τοὺς ταύρους ὕλης ἐπιλαμβανομένους 
ἀλήπτους εἶναι. 
Vs. 44—406. 


'et. Tal δ᾽ ὀκτῶ: ψηφίζει τὰς ἡμέρας, ἀφ᾽ οὗ ἀπ᾽ ἀλ- 

5 λήλων κεχωρισμένοι εἰσί, καὶ ἀφ᾽ οὗ οὐκ ἐκάρη κατάκρας 
τὰς τρίχας. — (Σάμερον ἐνδέκατον: ψηφίξει τὰς ἡμέρας 
ὁ Αἰσχίνης καὶ γίνεται ξ΄ παρὰ B. Σάμερον ἐνδέκατον: 
τοῦ ἐνισταμένου, φησί, μηνὸς σήμερον ια΄ ἐστιν, ἃς καὶ αὐ- 
τάς, λέγω δὲ τὰς ἕνδεκα ἡμέρας, προσληπτέον ταῖς προτέ- 

Ι0 θαιβ, καὶ ἔσονται νη ἡμέραι. Gen. "E — (Θρακιστί: διὰ τὸ 
μὴ ἀπηντηκέναι μοι ὁσονοὺ μεταμεμόρφωμαι, οὐδὲ Θρᾳκιστί, 
ἀντὶ τοῦ οὐδὲ Ἰλλυριστί, κέκαρμαι. ἐκείροντο γὰρ οἵ Θρᾷκες 
«τὰς τρίχας) διὰ τὸ μὴ ἐν πολέμοις διὰ τούτων ἀτᾶσϑαι ἢ 
κενὸν ἔχειν βάρος αὐτάς. p. Gen.") 

15 Rec. (4gi89usi τὰς ἡμέρας ὁ “ἰσχίνης, καὶ γίνονται vy. 
σήμερον γάρ, φησίν, ἐστὶν ἑνδεκάτη τοῦ ἐνισταμένου μηνός, 
καὶ προστίϑει καὶ ταύτην. προσληπτέον οὖν ταῖς προτέραις 
τὰς ια΄. καὶ ἔσονται ἡμέραι νη΄. ἐν αἷς οὗτος τὴν ποσύτητα τῶν 
ἡμερῶν τῶν δύο μηνῶν ἀριϑμεῖ οὐκ ἀκριβολογούμενος. Μ.) 


20 Ys. 47. 
Vet. 4d δὲ “ύκω νῦν πάντα: αὐτὴ δὲ κατὰ τὰ 


44) Εἰσὶ πᾶσαι ἡμέραι ὃ ὁμοῦ. Μ. 

45) Γίνονται δὲ ἡμέραι ξξήκοντα ὀχτώ, καὶ ψηφίζει εἶναι μῆνας 
δύο | δέοντας δυῶν ἡμερῶν. τ. — Προστίϑει. M. — |4v0 καὶ àvo:] 

25 ἐν ἄλλῳ δυοκαέδεκα. Μ. 

46) "Ag! οὗ ἀπ᾿ ἀλλήλων ἐγεγόνειμεν. M. — [Οὐδέ:] γράφεται 
οὐδ᾽ εἰ, 5. τῇ λύπῃ. M. — Κατὰ τὸν νόμον τῶν Θρακῶν. * I. Bovi- 
γαριστὶ ἢ Ἰλλυριστί. [οὐ δα). 5. — DAMNIS γὰρ Θρᾷκες ὡς πολεμε- 
κοί, ἵνα μὴ βάρος αὐτοῖς εἶεν at τρίχες. M. — [K£xe uat ;]] xéxga- 

30 uat, ἐμίγην. παρὰ τὸ κιρνάω. D. 

47) Νὺν δὲ κατὰ (πάντα ἐστὶν ἐκείνη τοῦ “ύκου. r. — [II« vra:| 
κατά. 23. — Καὶ ἐν νυκτὶ μνησϑεῖσα ἐκείνου ἀνίσταται καὶ ὥσπερ μαι- 
νομένη ἀναπηδᾷ. εἰκάζων δὲ τοῦτο λέγει. πῶς γὰρ οἷδεν ἄν. ἐπεὶ 
ἀπέστη αὐτοῦ ; Μ. 


4) //Om. Gen.^- δ) ἐκάρην ante lii; recte Gen.", ut jussit Duebn. 13) 
Heins. 5) κατάκρας] κατὰ κάρας ἀτᾶσϑαι) ἀλᾶσϑαι codd, 14) αὐτὰς] 
ante Heins., κατὰ “Κᾶρας vulg. 7) αὐτοὺς codd. 19) οὐκ om. M.* 21) 
παρὰ 5jcod, 10) ἡμέρας cod. 11) //Om.Gen.^ — 24) δέοντας) Duebn., 
μὴ ἀπηντηκέναι) Gen.» , ut eorrexit δενστους vulg. 28) οἶδα est v. l. ad 
Piccolos , ἀπηντημέναι sine μὴ p. Vs.47 pertinens, 3l) πανταὶ suppl, 
11) ὁσονοὺ) οἷονεὶ οὐ codd. 12) κέ-. Wart. 
xau iu p. pro lemmate novi scho- 


IDYLL. XIV. VS. 44—51. 381 


πάντα tQ uxo ἐστίν, 


ὥστε καὶ νυκτὸς αὐτῶ τὴν ϑύραν 
ἀνεώχϑαι. 


Vs. 48. 49. 


Vet. "ἄμμες δ᾽ οὔτε λόγω τινὸς ἄξιοι, οὔτ᾽ ἀρι- 
ϑμητοί: ἡμεῖς δὲ παρ᾽ αὐτῇ οὐδ᾽ ἐν ἀριϑμῶ ἐσμέν, ὥσπερ 5 
οὐδὲ οἱ Μεγαρεῖς ὑπὸ τῆς Πυϑίας ἐλέχϑησαν εἶναι τινὸς ἄξιοι 
λόγου. ἱστορεῖ γὰρ ΖΙεινίας, ὅτι οἵ Μεγαρεῖς φρονηματισϑέν-- 
τες ποτέ, ὅτι κράτιστοι τῶν Ἑλλήνων εἰσίν, ἐπύϑοντο τοῦ 
ϑεοῦ. τίνες κρείττονες τυγχάνοιεν. ὁ δὲ ἔφη" 

Γαίης μὲν πάσης τὸ Πελασγικὸν "4Qyog ἄμεινον, 
ἵπποι Θρηίκιαι, “ακεδαιμόνιαι δὲ γυναῖκες, 
ἄνδρες δ᾽ οἱ πίνουσιν ὕδωρ καλῆς ᾿Δρεϑούσης. 
ἀλλ᾽ ἔτι καὶ τῶν εἰσιν ἀμείνονες, o? τὸ μεσηγὺ 
Τίρυνϑος ναίουσι καὶ ᾿ἀρκαδίης πολυμήλου, 
"Aoysio, λινοϑώρηκες, κέντρα πτολέμοιο. 
ὑμεῖς δ᾽ ὦ Μεγαρεὶς οὔτε τρίτοι οὔτε τέταρτοι 
οὔτε δυωδέκατοι, οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ᾽ ἐν ἀριϑμῷ. 

o- (X Tovro? παρὰ τὸ ἐν τῷ χρησμῷ Μεγαρεῖς οὔτε τρί- 
τοι οὔτε τέταρτοι. Gen.^) 


I0 


15 


Vs. 50. 


Vet. Κεὶ μὲν ἀποστέρξαιμι: xal εἰ μὲν καταφρονή-- 
σαιμι αὐτῆς, δεόντως ἄν μοι τὰ πάντα προχωροίη. 


20 


Vs. 51. 
Vet. Νῦν δέ zo9' ὡς μῦς φαντὶ Θυώνυχε γεύ- 


49) E eyagntc:] ὥσπερ. Ὁ. ἤγουν ἡμεῖς. M. — "Hyovv ἄτιμοί 25 
ἐσμεν. M 

50) Καταφρονήσαιμε. D. ἀποχωρισϑῶ αὐτῆς τελείως. M. ---- Πρέ- 
zov. M. 


4) //G en. b- c, lemm. λόγω. 6) 


ἀπὸ τῆς Πυ Gen.^ 0) ἐλέγχϑησαν 
p. 7) φρύνημα σχόντες ὡς «Q. M. 
9) τέψνες] M. Kiessl. S, τινὲς Gen.h5, 

τίνος vulg. — ἄριστοι pro xg. p. M. 
Can. Gen.^- — τυγχώνειεν θη." et 
ante Reisk., εἶεν M. 10) Quinque 
primi versus desunt in M. — &oyo 
Gen.^» 11) χαλκοδαιμοόνιαι Gen.h- 
12) καλλῆς Gen.» 13) τῶν] Gen." 
ut AP. Phot. et codices Suidae, 


τῶνδ᾽ vulg. — o? τὸ] Anth. Pal. 
XIV, 73,, of κατὰ τὸ Gen. b.. οὗ τὰ 
p. I. et fort. Vule. , ofve vulg. ut 
Phot. Suid. 14) e ri πολύμα- 
Aov p. et fere Vule. — 15) πολέμοιο 
Gen.» 17) δωδέκατοι Gen.":, δυω- 
δεκαταῖοι M. Vule. 18) παρὰ τὸ] 
περὶ τῶν cod. 21) //Om. Gen.» 
24) // Gen.^ e. lemm, vo» δὲ zo9" 
ὡς μῦς et p. InVulc. hoc sch. 
fere ut in p. scriptum. 
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μεϑα πίσσας: (ἐλλιπὲς τοῦτο τὸ ἀγαϑόν. p. Gen.") παροι- 
μία ἐστὶ τὸ μῦς γευόμενος πίσσης. λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν 
εἰς ἀηδὲς πρᾶγμα ἐμπιπτόντων καὶ δυσεξείλητον καὶ κακῶς 
ἀπαλλασσομένων. ὥσπερ γάρ, quot, ὁ μῦς πίσσης γευόμενος 
5 ἐνειληϑεὶς κρατεῖται καὶ ξῶν. τιμωρεῖται, οὕτω κἀγώ, (φησίν, 
οὐχ ὅτι παρακμάξον ἔχω τὸ πάϑος, ἀλλ᾽ ὅτι ἀρχὴν αὐτοῦ 
λαμβάνω. p. Gen.") 
Rec. (Μῦς: παροιμία ἐπὶ τῶν εἰς ἀηδὲς ἢ ἄφυκτον πρᾶγμα 
ἐμπιπτόντων, ἐπεὶ γευσάμενος μῦς πίττης ἀφεύκτως πεδεῖται 
10 καὶ ἁλίσκεται. M.) — ([Παροιμία- μῦς ἄρτι πίττης γευόσ- 
μενος καὶ μῦς πίττης γεύεται ἐπὶ τῶν πρώην τολμη- 
ρῶν, ἀϑρόον δὲ δειλῶν ἀναφανέντων᾽ ἢ ἐπὶ τῶν νεωστὶ ἀπαλ-- 
λασσομένων μετὰ κόπου. καὶ ὡς Μῦς ἐν Πίσσῃ ἀπὸ Μυὸς 
τοῦ Ταραντίνου κακῶς Ὀλυμπίασιν ἀπαλλαγέντος. N.) 


15 Vs. 53. 54. 


Vet. (Πλὰν Σῖμος: πλὴν ὅτι Σῖμος ἡλικιώτης τίς μου 
ἐκστρατεύσας ὑγιὴς ἀπὸ τοῦ ἔρωτος ἐπανῆλθεν. ὑπόχαλ- 
xov δὲ ἂν λέγοι τὴν ἀσπίδα, ἐπεί ἐστιν ὑπὸ τῷ χαλκῷ" (n 
καὶ λέγεται ἐπίχαλκος,) τουτέστιν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχουσα τὸν χαλ-- 

20 χόν. ἐκ δὲ τούτου τὴν στρατείαν δηλοῖ. p. Gen.") 


Vs. 59. 


Vet. (Πτολεμαῖος: παραινεῖ αὐτῷ ὁ Θυώνιχος πλεῖν 


52) Τοῦ ἀμηχάνου. Μ. 
53) Ἐπιχάλκου ϑυγατρός. M. [ὑποχάλκω: ἀσπίδος, τουτέστιν 
25 0 στρατιώτης. D. 
55) ἰΠλασεῦμα ε:] πλευσοῦμαι. M. — Διὰ ϑαλάσσης. M. — 
λάττων. εἰμὶ δηλονότι ἐκείνου, Μ. 
56) Ἤγουν προέχων ἐμοῦ ἐκεῖνος. M. — Ἴσος ἐμοί. M. 
59) Πτολεμαῖος: ἐν Αἰγύπτῳ ἐστί. D. — Twi ἐλευϑέρῳ τὴν 
80 ψυχήν, ἤγουν τῇ ἐλευϑερίᾳ. M. — [Οἷος:] μόνος. M. — ['"4e:- 
στος:} ἄναξ, D. 


6) αὐδήν τν »] 


1) τὸ om. p. 2) ἐστὶ τὸ om. Gen.^- 
3) ΣΕ ἢ 7, ἄφυκτον zQ. p. et infra M, 
3) ἐμπιπτόντων) p. Gen. et infra M., 
ἐμπεσόντων vulg. 8) ὃ υσεξείλητον] 
δυσεξειλήτως vulg., δυσεξαλείπτως 
p. 38) καὶ κακώς] add. p. Gen. 4) 
γὰρ φησὶ om. Gen.^» 4) ὁ μῦς πίσ- 
σης y.] Gen.^, ὁ πέσσης y. p. vulg. 


5) rtu. ξὼν Gen.^ 
Duebn., παρακμάξων vulg. 9) ἐπι- 
γευσάμενος M. 10) πλὴν etiam in 
lemm. Gen.^ 10) σιμὸς p. 10) τις] 
τῆς Gen.*-, om, p. — μοι codd. 18) 
λέγει θη.» 19) ἐφ᾽] ἀφ᾽ codd. — 
αὐτῆς] Piccolos, ἑαυτοῦ codd, 22) 
πλεῖν] Adert., πλὴν cod. 
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εἰς AAsbavOQsuuv πρὸς τὸν βασιλέα τὸν Φιλάδελφον μισϑο- 
φορήσοντα παρ᾽ αὐτῷ. Gen.") 


Vs. 60. 


Rec. (Τρικλινίου. Ὥσπερ φαμὲν τὸ σοφὸν τοῦ δεῖνα, 
ἤγουν ἡ σοφία, καὶ τὸ ϑυμούμενον, ἤγουν 0 ϑυμός, καὶ ἄλλα 5 
τοιαῦτα, οὕτω νοήσεις κἀνταῦϑα καὶ τῷ ἐλευθέρῳ, "yovv 
τῇ ἐλευϑερίᾳ, οὕτως" ἐν τῇ ἐλευϑερίᾳ οἷος καὶ μόνος ἄρι-- 
Grog. εἰ δὲ δασεῖαν ἐν τῷ οἷος ϑήσεις --- εὕρηται γὰρ καὶ 
οὕτως --- ἀντὶ τοῦ μέγας ἐρεῖς, στίξας εἰς τὸ οἷος, ἤγουν 
ἐν τῇ ἐλευϑερίᾳ μέγας Αἰσχίνης: τὸ δὲ ἄριστος ἀσύνδετον 10 
ἐρεῖς. M.) 


Vs. θῦ---70. 


Vet. (Κατὰ δεξιόν: ὥστε, φησίν, εἴ σοι ἀρέσκει ἐμ- 
πεπάρϑαι τὸ ἱμάτιον κατὰ τὸν δεξιὸν ὦμον καὶ ὑπομένειν 
δύνασϑαι ἀμφοτέροις βεβηκότι τοῖς ποσὶ προσφερόμενον πο-- 15 
λεμικὸν ὁπλίτην, ὡς τάχος ἄπελϑε εἰς Αἴγυπτον. Gen.") — 
(Πελόμεσϑα: ταχέως ἔπεισι τὸ γῆρας ἡμῶν τοῖς κροτάφοις, 
καὶ αἷ πολιαὶ ἀεὶ καϑέρπουσιν ἐκ τῶν ὥτων μεχρὶ τοῦ γε- 
νείου ἐφεξῆς. διὸ ποιεῖν τι δεῖ, ἕως τὸ yovv χλωρόν p. M. 
Gen.", ἤγουν ἕως ἰσχὺν ἐκ τῆς ἡλικίας ἔχομεν καὶ ἐνεργεῦν 20 
δυνάμεϑα. M.) -- A τάχος εἰς Αϊγυπτον: κατὰ τάχος, 
ἔρχου δηλονότι, εἰς Αϊγυπτον. ᾿“πὸ κροτάφων: ἀπὸ τῶν 
μηνίγγων γινόμεϑα πάντες γέροντες, καὶ ἐφεξῆς κατὰ τάξιν 
ἐς τὴν παρειὰν ἔρχεται λευκαίνων ὃ χρόνος. διὸ δεῖ τι ποιεῖν, 
oig γονὺ χλωρόν, ἀντὶ τοῦ ἕως ἀκμάξομεν. 25 


61) Φιλολόγος. M. 
63) [Πολλοῖς ἐνταῦϑα σύναπτε τὸ οἷα χρὴ βασιλέα. M. — 


[449096:] ἐστίν. εὐγνώμων ἐστίν. r. — Οὐκ εἰς πάντα αἰτητέον 
ἐστίν. r. 
64) [X 91:] πράττειν. D. διδόναι, M. 30 


66) Iudziov. D. — [4p goré£go:g:] τοῖς ποσί. D. ἵπποις, ἤγουν 
δίφρῳ. M. 
67) ᾿ἡνδρεῖον. M. — Στρατιώτην ὡπλισμένον. M. 


1) μεσϑοφορήσοντα) Duebn. , μὲ- τὸ γῆρας ἡμῖν, φησίν, ἀπὸ τῶν 
σϑοφορῆσαι τὰ cod. 2) αὐτῷ] Adert,, κροτάφων ἐπέρχεται καὶ πολιαὶ M. 
αὐτῶν cod. 15) βεβηκότι) βεβηκόσι 18) αἰεὶ αἰεὶ Gen.» 18) órcov] 
cod., βεβηκὼς Adert. 15. 16) πολε ὠτῶν Μ., αὐτῶν p. Gen." 21) //Om. 
μικὸν ὁπλίτην] Adert., πτολεμίονα Gen. 28) μυνίγγων ante Brub. 
πολίτην cod. 17) Schol, ex p.etiam 24) ἔρχοιτο vulg. 

a Bandinio affertur, — ταχέω Gen.', 


5 
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Rec. (Ei σοι, φησίν, ἀρέσκει ἐμπεπάρϑαι τὸ ἱμάτιον κατὰ 
τὸν δεξιὸν ὦμον — τοῦτο δὲ στρατιωτικόν ἐστιν ἔνδυμα, ὃ 
κοινῶς ἐπανωκλίβανον λέγεται --- καὶ βαίνειν ἐπὶ δίφρου καὶ 
προσδέχεσθαι στρατιώτην ἕτερον ἀνδρεῖον, ἐπερχόμενόν σοι 
ὅταν οἱ ἀγῶνες γίνωνται, ταχέως εἰς Αἴγυπτον ἄπελϑε. M.) 


Idyll. XV. 


᾿ΕἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Συρακούσιαι ἢ 40ovii- 
ξουσαι" προλογίξει δὲ Γοργῶ. — (ἀραματικὸν “Ιωρέδι. M.) 
(Tov TouxAwíov. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων 


, I - » , , T 
10 σύγκειται δακτυλιυ ζῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήκτων ou9', ὧν τε- 


18 


λευταῖος" χαῖρε δον ἀγαπητέ, καὶ ἐς χαίροντας 
ἀφίκευ. M.) 
Vs. 1. 

Vet. [Ἐνδοῖ Πραξινόα. Ev. Γοργὼ φίλα. ὡς χρό- 
vo. évÓoi.] Ἐνδοῖ: ἀντὶ τοῦ ἔνδον. (γράφεται καὶ ἡν δοῖ. 
Gen.") καὶ ἔστι τοπικὸν ἐπίρρημα ὡς τὸ Μεγαροῖ, Πυϑοῖ. 
ἀντιπίπτει δὲ τούτοις τὸ οἴκοι. ἡ Γοργὼ δέ φησι πρὸς τὴν 
ϑεράπαιναν: ἔνδον ἐστίν ἡ Πραξινόα; πρὸς ἣν ἡ δούλη «ὡς 
xoovía** λέγει, ,.(ἦλϑες M.) à Γοργὼ qíAy.* [ὡς χρόνω ἀντὶ 


20 τοῦ ὡς διὰ χρόνου.] εἶτα μικρὸν διαστήσασα ἐπάγει" ἐν δοὶ 


25 


ἀντὶ τοῦ ἔνδον ἐστί. 


68) [4.7 καϑά. Μ. ὦ τάχος. οὗ τάχος. ὅπου tl. ὕπου εἰς 4ἴ- 
γυπτον ἄγει, κατὰ τάχος ἄπελθϑε. τ. — [Εἰς Αἴγυπτον: γενοῦ, 
ἅπελϑε. M. πλεῖ ἢ ἄπιϑι. D. 

69) Κατεισι. M. 

70) Γηρῶν. M. — "Hyovv οἵτινές εἰσι νέοι. v. — [Ὡς 11 ye. οἷς 


᾿ἕως. D. rec. — [P$ vu: ἡ ἡλικία. 6. — Ἰσχυρόν, νέον ov. M 


1) [Ὡς χρόνω 1 ἦλϑες. Μ. διὰ χρόνου ἧκες μόλις. 6. λίαν χρο- 
νίως enteros ἡμῖν. E. 


2) καὶ pro δὲ Μ᾿  3)émavoxl,] τὸ M. — Vd ier φίλα tanquam 
Duebn., émavoxi. cod. 8) ἀπῆλθεν lemma pro ἡ Γ.. δὲ Gen." , om. M, 
M.* 15) //Gen.^ et praefixis ἐκ tum πρὸς 9e. gnoiv ὅτι ἔνδον ἢ 
τῶν παλαιῶν σχολίων Μ. Uterque Πρ. ἐστίν M, Gen. » (Πραξινόη Μ.) 
liber prima 2»óoé .... οἴκοι in fire 19) zooví«] M., y bend vulg. 19) 
habet post ἐπάγει, alteris ivóoi ὦ Γ. φίλη) M., Γ. φίλα νυῖρ., 
εννν ἐστὶν omissis. — 16) καὶ ἔστι) Gen." — ὡς χρ. ἀ, τοῦ om. M. Gen." 
Gen,^, ἔστι δὲ M., ἐστὶ cum ἔνδον 20) ὡς διὰ χρ. om. M. — 24) πλεῖν 
junetum vulg. 17) olg ἀντιπίπτει cod. 28) zgovov]Duebn., χρόνον cod. 


IDYLL. XIV. V8. 68— XV. V8. 8. 385 


Vs. 4. 5. i 

Vet. (( 4λεμάτων ψυχῆς: ἤγουν τῆς ἐπιπόνου. p. 
Gen.») — ( δέματον ψυχὴν τὴν νεκράν, ἤγουν τὴν ἔξω 
τοῦ σώματος. Gregor. 177.) — Μόλις ὕμμιν ἐσωϑην: 
[ἤδη ἐπιπόνως μόλις πρὸς ὑμᾶς ἐσώϑην ἀπὸ τοῦ ὄχλου καὶ ὁ 
τῶν ἁρμάτων. 

Vs. 6 

Vet. Παντᾶ κρηπίδες: ἥγουν πανταχοῦ κεκρηπιδω-- 

μένοι ἄνδρες. λέγει δὲ τοὺς ἐν τῇ πόλει στρατιώτας. 


Vs. 7. 10 
Κεῖ. 4 δ᾽ ὁδὸς ἄτρυτος: ἡ δὲ ὁδὸς πολλή" σὺ δὲ £xa- 
στοτέρω, ἀντὶ τοῦ πόρρω μου οἰκεῖς. 
Vs. 8. 


Vet. Ταῦ ϑ᾽ 0 πάραρος: ἡ Πραξινόα ταῦτά φησι περὶ 
τοῦ ἰδίου ἀνδρός, ὅτι μακρὰν ἐμισϑώσατο τὴν οἰκίαν. πάρα-- 15 
ρος δὲ ὁ παρηρτημένος τὴν γνώμην, 0 ἀνάρμοστος, ὁ ἀχρή-- 


2) Τοσοῦτον δηλονότι βραδύνασα. τ. E. N. — Θρύνον. M. καϑ-. 


ἕδραν. τ. E. N. 
8) Προσκεφαλαίαν. 6. προσκέφαλον. τ. ὑποπόδιον ἢ τὸ κοινῶς 
προσχέφαλον. E. M. N. — [Ἔ χει: τὰ προστεταγμένα. M. 20 


4) [3 δαμά vrov:] ἐπιπόνου. 5. τῆς μὴ περικειμένης σῶμα. 4. 
ἰἀδειμάντω! ἀφύβου, ἐπιπόνου. τ. E. [ἀδεμάτω:] ὦ τῆς ἀδει- 
μάτου, ἐπιπόνου. ἀφύβου ἡμετέρας ψυχῆς» (μόλις) πὼς διῆλϑε τὸν 
ὄχλον. M. ἀδείμαντα ἄφοβα, καὶ ἄδειμος à ὃ ἄφοβος. *r, 

5) [ Ozic:] ὄντος δηλονότε κατὰ τὴν ὁδόν, E. ὄντος ἐν τῇ 25 
πόλει. Μ. 

6) Πανταχοῦ κεκρηπιδωμένοι ἄνδρες, ἤγουν ὑποδηματοφόροι, r 
E. N. 

7) Πολλοῦ πόνου παρεκτικὴ διὰ τὸ μῆκος. τ. E. Ν. ἀκαταπόνη- 
τος ἀπὸ τοῦ τρύω. r. — Πόρρω. μακράν. M. πορροτέρω ἐμοῦ. E. N. 30 
8) Ὁ παράφορος ἐκεῖνος, ἤ ἤγουν ὃ ἀνήρ μου. E. N. ὁ παραφορού- 
μένος ἀνήρ μου. r. παράφορος, ἀνάρμοστος, ἀχρησίμευτος. M. — Eni 

τὰ ἄκρα τῆς πόλεως. E. 


4) //Gen.^. sine lemmate et sine sis σὺ δὲ et μου οἰκεῖς. 12) μου] 
ἤδη ἐπ. 5)75u&gGen.^ 8)//Gen.^ Duebn., uo: vulg. 14) //Gen ^ inde 
c, lemm. κρηπέδες. i n b. gb ἀνάρμοστος. — 23) πῶς cod. — 
sine lemm., ubi ἑχαστοτέρα δέ, omis- διῆλθε) Duebn. , ἦ:ϑε cod. 


BUCOLiICI GR. II. 25 
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σιμος xal μάταιος ἐκ μεταφορᾶς τῶν παρηόρων ἵππων, oi 
τινες τῷ ξυγῶ οὐ χρησιμεύουσιν. 


Vs. 9. 10. 
Vet. Ἰλεὸν δὲ λέγουσι τὸν φωλεὸν ἀπὸ τοῦ τὰ ἑρπετὰ 
5 ἐν αὐτῷ εἴλεῖσϑαι. — Φϑονερὸν δὲ ἀντὶ τοῦ φιλόνεικον. 
Vs. 13. 


Vel. Ov λέγω áz gv: οὕτω τὸν πατέρα καλοῦσιν, ἀφ᾽ 
οὗ τις πέφυκεν [λέγεται ὃὲ ὑποκοριστικῶς), ἤδη δὲ ἀπὸ τού- 
του καὶ τὸν πρεσβύτην. — ὡπφὺς παρὰ Θεοκρίτῳ πατρὸς 

Ι0 χλῆσις, ἣν βρέφος ἂν προσείποι πατέρα τὸν ἀφ᾽ οὗ ἔφυ. 
Eustath. 565, 28.) 


Vs. 14. 


Vet. Ναὶ τὰν πότναν καλὸς ἀπφῦς: (ἤγουν Gen.") 

ναὶ μὰ τὴν ϑεόν, [ναὶ μὰ] τὴν Κόρην. εὖ δὲ τὸ τὰς Συρα- 

là κουσίας ταύτην' ὀμνύναι (ἀπὸ τούτου Vulc.) φασὶ γὰρ τὸν 
Δία τῇ Περσεφόνῃ τὴν Σικελίαν δωρήσασϑαι. 


Vs. 15—17. 


Vet. 'H “Πραξινόα [δέ] φησι ταῦτα τὸν ἄνδρα μεμφομένηῃ. 

— (Καὶ φῦκος: Gen") ὁ ἀπφῦς οὖν φησὶν ἐκεῖνος ὡς 

20 λόγῳ εἰπεῖν τρισκαιδεκάπηχυς, ([καὶ] οἷον τηλικοῦτος p. Gen.") 
ὑπάρχων ἀνήρ, πρώην ἐν τῇ πανηγύρει νίτρον (καὶ φῦκος 


12) Τοὺ μικροῦ παιδὸς παρόντος. Μ. τοῦ σοῦ παιδός, E. N. — 
Ὅτι πρὸς σὲ βλέπει. τί δηλονότι λέγεις ἀκοῦον. Μ. πρὸς LI ὁρᾷ. E. 
13) [Ζωπυρέων :] ἤγουν ἐκπυρούμενος ἐν τῷ προσώπῳ. Μ. 
25 3 uns Νὴ τὴν ϑεόν, ἤγουν τὴν Περσεφόνην. E. AN. --Ὁ πατὴρ σου 
στί, E. M. 





— 


1) z«970907v] Brub. mg., παρῃό- terum deest. 14) καλώς ταύτην αἵ 
ρων p. M., παρηῤῥων ante Heins., Συρακούσιαι ὀμνύουσι M., φασὶ pro 
δ μέλέξον, Gen. ^, παρήρων vulg. ταύτην ogv.Gen.^ 10) χαρίσασϑαι 

ρησ. 'πάραρον τοῦτον λέγει M. Vule. 18)//Om. Gen." Vulgo haec 

oes b. omissis δὲ λέγ, τόν. ὃ) praecedenti scholio adhaerent. 19) 
x Pcia θη." Call, εὐλεῖσϑαι //Gen.*" 20) λύγῳ] p. E. (9) M.** 
Bas. II. et vulg. 5) //Om, Gen.^ (Gen.^), ut Kiessl. correxerat, λόγος 
7) //Gen."- e, lemm. ,&zgvr, ubi M.* vulg. 21) ὑπάρχων om. p. 
desunt verba λέγ. δὲ ὑπ, 8) ἤδη δὲ Gen.", ov sine ἀνὴρ M. 21) ὅτι 
τὸν πρ. ἀπὸ τ. Gen.» 13)//Gen.^ ἠγόραξε (i. e. ὅτε cf. SchRec.) p. 
c. lemm, v5 τὴν πότνιαν. 14) Gen." post ἀνήρ. — 24) ἐκπυρούμε- 
νὴ pro Ee ναὶ μὰ Gen.", ubial- vog] Adert., -»0v cod. 


IDYLL. XV. VS. 9—90. 387 


p. M. Gen.) ὠνήσασϑαι ἀπελϑὼν ἅλας (ἀγοράσας Gen.") 
ἤνεγκεν ἡμῖν, ὡς νίτρον [ἅλας] αὐτῷ δεδωκότος τοῦ πωλοῦν-- 
τος. (διὸ ἐπισχώπτει αὐτὸν εἴς τε μέγεϑος καὶ ἄνοιαν. p. M. 
Gen.") — [Ἐγοράσδω: Gen." σκηνὴν εἶπε {τὴν πανή- 
yvQw», παρόσον ἐν ταῖς πανηγύρεσιν σκηνὰς ἐποίουν οἵ ὅ 
πωλοῦντες. p. Gen.") 

Rec. (Ὁ ἀπφῦς μὲν ovv ἐκεῖνος, ἤγουν ὁ πατήρ. πρώην - 
— τοῦτο δ᾽ εἰώϑαμεν λέγειν ἐπὶ πάντων τῶν πρὸ ὀλίγου 
πεπραγμένων — τρισχκαιδεκάπηχυς ἀνὴρ ὧν τὴν ἡλικίαν, &v- 
δεὴς δὲ κατὰ τὰς φρένας, ὅτε ἠγόραξεν ἐν τῇ πανηγύρει νί- 
τρον καὶ φῦκος, ἀντὶ νίτρου ἅλας ἡμῖν ἔφερεν, r. E. N. 
τοῦ πωλοῦντος ἀντὶ τούτου δόντος αὐτῷ τὸ ἅλας. E.) 


I0 


Vs. 18—290. 


Vet. X'Guog ταῦτα ἔχει φϑόρος: ταῦτα ἡ Γοργὼ 
ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις μεμφομένη τὸν οἰκεῖον ἄνδρα φησί: καὶ ὁ 
ἐμὸς ἀνὴρ 4Ιιοκλείδας ἑπτὰ δραχμῶν ἠγόρασε ποκάρια γεγη-- 


15. 16) Τοῦτο διὰ μέσου" πάντα δὲ λέγομεν πρώην δή, καὶ τὰ πρὸ 
πολλοῦ καὶ τὰ πρὸ oMyov δηλονότι γεγονότα. M. — Παροιμέα " λέγω 
δέ, ὡς λόγῳ εἰπεῖν. r. ἤγουν ὡς ἐν λόγῳ εἰπεῖν. E. — Je. δήν. 
πάντα δὴ à πρώην πεποίηκεν ἀγοράζων. r. — Ἐἴδη ταῦτά ἐστι. δι᾽ 
ὧν καλλωπίξονται αἴ γυναῖκες. M. ἰφῦκος:] τὸ χορτῶδες τῆς ϑαλάσ- 
σης ἀπόβλημα, ᾧτινι τὰς ὄψεις χρίουσι. τ. καὶ φῦκος ἀντὶ ἀλφίτων. 
*r, — Tlavipyvoto. E. N. σκηνὰς yag ἱστῶσιν of πωλοῦντες ἐν ταῖς 
πανηγύρεσιν. Μ. 

1) 1: 4λας: 1 ἀ avri νίτρου καὶ “φύκους δηλονότι. E. M. — Μακρὸς 25 
àv, 6. “μακρὸς καὶ ἀφελής. M. ἀνὴρ τρισκαιδεκάπηχυς Qv, ἐλλιπὴς 
δὲ κατὰ γνῶσιν. E. 

18) [Ταὐτά:] τὰ ὕμοια. E. — Ὁ φϑορεὺς τοῦ πλούτου, τῶν 
inae M. φϑορεὺς àv, ἐπὶ ματαίῳ δηλονότι. E. N. 


1) ὠνήσασθαι ἀπελϑὼν) M., ϑέ. 
λων ἀγοράσαι vulg., om, p. Gen. b. 1) 
ἥλας prodAeg p. 2) qjveyxev ἡμὶν ὡς 
νίτρον] M. Gen.^- (sed ἣν ἧμιν M. 3. 

ἤνεγκον Gen, ^ ); vítoov sine ἦν, 
p. ὡς p., uiv ἀντὶ νίτρου ἤνεγκεν 
Toe. 2) ἅλας. ..Qm0À.] p. Gen. ^, 

ἐξαπατήσαντος αὐτὸν τοῦ πωλ. καὶ 
δεδ, ἅλας ἀντὶ νίτρου Μ., ὡς τοῦ 
πωλ. ἅλας ἀντὶ ,vítgov δεδ. vulg. 
3) σκώπτει δὲ αὐ. εἰς μέγ. x. &, M. 
supra ante πρώην. 5) exiag p. 7) 
&zg.sineó N. 7) πρώαν τ΄, om, E. 


8) λόγῳ εἰπεῖν πάντα τὰ πρὸ ὁλ, ὑπ᾽ 
αὐτοῦ πεπραγμένα. E. 9) τὴν ἡλ, 
om. E. — ἐνδεὴς bis r. 10) τὰς 
om.r. E. 10 ἀγόραξεν N. ] sg a- 
ov. τ. 11) $uiv om. r., ἅλας ἔφ. 
ἡ. €, ». E, 14) //Gen.^ sine fiat 
— ταῦτα] add. Gen," In p. eadem 
vox hinc adhaeret scholio 4y 094 - 
σδω Vs. 4., ut intellexit Adertus. 
16) δραγμῶν p. — ὠνήσατο pro xy. 
M. 10) πόκας Gen." , πόδας p. M. 
— 20) δὴ] Duebn., δὴν cod. 

πρόαν cod, 25) μακρὺς] μυρὸς 0. 


25* 
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ρακότων προβάτων. — Πέντε zóxovg ἔλαβεν ἐχϑες, 
ἅπαν ῥύπος. ἔργον ἐπ᾽ ἔργῳ: οὐκ ἔρια, ἀλλ᾽ ἔργον ἐπὶ 
ἔργῳ διὰ τὸ δὶς αὐτὰ πλύνεσθαι. κυνάδας δὲ οἷον κύνεια, 
τραχέα. — (Κυνάδας: τὰς κουράς. Gregor. 133.) 


5: Vs. 21. 


Vet. AAA ἴϑι τὠμπέχονον: τὸ περιβόλαιον, τὸ ἱμά- 
τιον.--- Καὶ τὰν περονατρίδαν: τὸ διπλοῦν ἔνδυμα, ὅπερ 
*** πρῶτον ὑπεξώννυντο. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ περονᾶσϑαι 
καὶ κατὰ τὰς ἐπωμίδας συμβάλλεσϑαι, ὡς αἱ Μακεδονίτιδες. 

Rec. (Περονατρὶς πέπλον ἐστὶν ἐπάνω τῶν ἐνδυμάτων 
περιβαλλόμενον, ὅπερ νῦν μανδύον φασίν, ὕπερ ov ξώννυν- 
ται, ἀλλὰ διὰ περόνης κατὰ τὸ στῆϑος συνδοῦσιν. r. E. N.) 


10 


Vs. 22. 23. 


Vet. B&usg τῶ βασιλῆος ἐς &g verd: εἰς τὰ βασίλεια 
l5 πορευϑῶμεν τοῦ ἀφνειοῦ καὶ πλουσίου Πτολεμαίου. ϑεασό- 
μεναι τὸν 'άδωνιν. 


19) [Ἑπταδράχμως! ἤγουν ἑπτὰ δραχμῶν. E. δούς. L. — 
[Κυνάδας rd τραχεῖς. ἘῸΝ. κυνείας τρίχας. M. — Τεγηρα- 
κυιῶν ὀΐων. Ε. — "AnoxaQaguara. E. N. ἀποκόμματα. M. — 

20 Τυφλῶν ὑπὸ τοῦ γήρως. Ε. τυφλῶν ὀΐων. Μ. 
20) Τὰ κοινῶς ποκάρια. M. — "vil τοῦ ἠγόρασε. E. N. — Τὸ 


ὅλον. E. N. ἅπαντα xara ἀποχοπήν. M. — 'Hyovv δὶς καὶ τρὶς δεό- 
μενα pi aea r. E. N. 
21) Εἴα. E. — [Περονατρίδα!)} τὸ μανδύον. E. — “αβε. E. M. 


23) ᾿θασόμεϑα  ϑεασόμεϑα κατὰ ἀποκοπήν. E. ---[Χρῆμα:) 
τὴν εἰκόνα τοῦ ᾿ἡδώνιδος. Μ, 

24) [ 'E v ὀλβίῳ: ] τῇ εὐδαίμονι. E. ἤγουν τῷ εὐτυχεῖ πάντα εὐ- 
τυχὴ εἰσίν. ὡς καὶ σοὶ τοιαῦτα ἰδούσῃ. M. 


25 


Gen.^), καὶ τῆς ἐπωμίδος ἐπιλαμ- 
βάνεσϑαι vulg. 9) δ᾽ Μακεδονίτι- 
δας p., ὡς Μακεδονίτιδος Gen. b., 


1) //Gen.* sinelemm. — 2) οὔ et 
ἐπ᾿ ἔργον Gen.^ 8) αὐτὸ ante 
Reisk, 3) πληϑύνεσθαι ante Heins. 


3) κυνάδας] Gen. ut Reisk. seqq., 
κυνάδες vulg. 6) //Om. Gen.» 7) 
//Gen.^ c. lemm. περονατρέδα 
A«fsv ante schol. ἀγοράσδω pag. 
387. 4. 7) διπλοῦν) πλέον Gen.,^, 
τὸ πέπλον καὶ vulg., ἡ περονα- 
τρὶς ἔνδυμά τι ἦν Μ. 8) πρό- 
τερον M. Pro ὑπεξ. in Gen.» 
lacuna. 9) καὶ κατὰ τὰς ἐπωμί- 
δας συμβ.}] p. M. Gen.^- (sed ἐπὼ 
sequente lacuna pro reliqua voce 


à ἐχρῶντο αἵ Max. supra ante ὅπερ 
Μ. 10) Hoe schol. etiam H. Ste- 
phanus in codice aliquo legit, cf. 
Thes. s. v. περονητρίς, — πέπλον 
om.r. 11) ὦπερ τ. 12) συνδύουσιν 
r. 14) //G en. ^. sie: tà βασι- 
λῆος: ἀντὶ τοῦ ἐς πλουσίου τὼ 
βασ. πορ. τοῦ Ir. reliquis omissis. 
-- 22) εἰ δὶς καὶ τρὶς λουόμενα 
καϑάρηται r. 28) col] Gail., σὺ 
cod. 


IDYLL. XV. V8. 19—31. 389 


Vs. 25. 


Vet. Ὧν εἶδες χ᾽ ὧν εἶπας: ἀντὶ τοῦ ἐξ ὧν εἶδες καὶ 
ἐξ ὧν ἐθεάσω, ἐκ τούτων διηγήσαιο ἂν τῷ μὴ ϑεασαμένῳ. 


Vs. 26. 


Rec. (ρα ἂν εἴη, φησί, πορεύεσϑαι, ἤγουν καιρὸς ἐστι 5 
πορευϑῆναι ἡμᾶς. τοῖς ἀργοῖς γὰρ ἀεὶ ἑορτή ἐστιν, ἤτοι οἵ 
ἀργοὶ καϑήμενοι πρὸς τὰς ἑορτὰς ἀεὶ πορεύονται. Μ.) 


Vs. 237--.20. 


Vet. Εὐνόα, αἷρε τὸ νᾶμα: ἡ Πραξινόα φησὶ πρὸς τὴν 
δούλην ἐν ἤϑει: ὦ Εὐνόα, ἄρασα τὸ νᾶμα (ὡς καὶ πρώην 10 
M. Gen.") εἰς μέσον ϑὲς αὐτό. ϑέλει δ᾽ εἰπεῖν, μὴ ἀμελῶς 
εἰς τὸ μέσον αὐτὸ ϑήσεις. 

Rec. (Τοῦ αὐτοῦ TouxAwéíov. Παροιμιωδῶς τοῦτό φησι. 
καὶ γὰρ αἴ γαλαὶ μαλακῶς χρήξουσι καϑεύδειν καὶ ἀναπαύε-. 
σϑαι, καὶ μὴ εὑρίσκουσαι τοῦτο κινοῦνται καὶ τὰ πρὸς ξωὴν 15 
πορίζονται. κινοῦ δὴ καὶ σὺ Εὐνόα, καὶ μὴ ἀεὶ μαλακῶς 
ϑέλε καϑῆσϑαι. M.) 


25) [v] ἀφ᾽ ὧν. E. — [à v:] xal ἀφ᾽ ὧν. M. — [Ió0vz::] 
λέγεις δηλονότι. L. 

26) [Ἑορτά:] πάρεστι, ἀλλὰ παρέρχεται δηλονότι. E. — 20 

27) «fc. E. — [N&ua:] τὸ ὕδωρ. E. M. — [4ἰνόϑρυπτε: 
κενόδοξε ἐπὶ κακοῖς. M. N.* 

38) [Γαλεαέ: ἰχϑύες. M. — Ἐπὶ τῶν ἀδίκων καὶ μηδὲν ἀνιέν- 
των ἡ παροιμία λέγεται γαλῇ χιτών. *r, — Φησὶ δὲ ὅτι, ὥσπερ αἵ 
γαλαῖ μαλακαί, οὕτω καὶ σὺ εἶ μαλακή. *r. alia manu. 25 

29) Ελϑέ. 6. M. xivoU πρὸς τὸ ἔργον. E. — Ταχέως, M. 

30) [419^ ἐς " συνίξησις. Μ, ἴδε εἰς ποιὸν ἀγγεῖον βαλοῦσα τὸ 
ὕδωρ φέρει ἐμοί. *r. E. M. N. — [Νἅμα!] τὲ ἄγγος 6., τι ἃ. -- 
[Déozi:] εἰς τὶ ἀγγεῖον. r. 

31) Καταβρέχεις. E. N. βρέχεις. M. 30 


2) //Gen.^ 6. lemm. ὧν /ósc àv ὦ M.* 117) καϑῆσϑαι) Bast., καϑ. 
εἶπας. 2) εἶδες] M., ἴδες Gen.^, εἴσϑαι cod. — 23) Secundum Sui- 
εἶπες vulg. 9) //Gen.* c. lemm. dam sab γαλῇ y. 27) ποιὸν] πότον 
αἴρε τὸ v. post schol. ἐγυπτι-  M.*, ποῖον rell. — βάλλουσα N.* 
στὶ Vs. 48. 10) ὕδωρ pro νᾶμα M. Gl. in r. rubro scripta. 28) τὶ dy- 
11) ἐς μέσον αὐτὸ ϑὲς M. Gen. 11) yog] 6.', ἄγγος τι 6. ap. Ziegl. 29) 
δ᾽} add. Gen.^- 14) γαλαὶ] Bast, τὶ] τὸ r. 
γαλαῖαι eod., γαλέαι Gail. 16) σὺ 
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Vs. 32. 33. 


Vet. Παῦσαι" ὁποῖα ϑεοῖς: ἀντὶ τοῦ εἴτε καλῶς εἴτε 


κακῶς. κλὰξ δὲ ἡ κλεὶς Δωρικῶς. 
Vs. 34. 
5 Vet. Μάλα τοι τὸ καταπτυχές: τὸ δίπτυχον ἐμπε-- 


ρόνημα καὶ διπλοῦν. λέγει δὲ τὴν διπλοΐδα (ἀπὸ τοῦ περι-- 
πτύσσεσϑαι καὶ οἷον διπλοῦσϑαι Μ.), ἣν Ὅμηρος φησι 
δίπλακα μαρμαρέην. 


Vs. 35 


10 Vet. Πόσσω κατέβα τοι ἀφ᾽ στῶ: ἢ διὰ πόσης ἐξ- 
ὅδου κέκοπταί σοι ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ: ἢ διὰ πόσου σοι χρόνου 
ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ καϑῃρέϑη, [καὶ] οἷον ἐξυφάνϑη (καὶ ἐτμήϑη τοῦ 
ἱστοῦ. Μ.) 


Vs. 36. 37. 


15 Vet. IlÀéov ἀργυρίω καϑαρῶ μνᾶς: πλέον ἠνάλωσα, 
φησίν, ἢ δυοῖν μνῶν καϑαροῦ ἀργυρίου. 


Vs. 38. 


Vet. Ναὶ καλὸν εἶπας: τοῦτο ἀληϑὲς εἶπας, λέγει ἡ 
Πραξινόα, ὅτι κατὰ γνώμην μοι ἐξυφάνϑη. 


20 488) Τοῦ κιβωτίου. M. 
34) Τὸ διπλοῦν ἔνδυμα. M. τὸ δεδιπλωμένον. E. N. 
35) Πόσου τιμήματος. M. διὰ πόσου ἀργυρίου. E. N. -- "Hie. 
M. ἐξωνήϑη. E. N. — Ilócov ἀργυρίου ἐξωνήϑη ἀπὸ τοῦ ἱστοῦ. I 
36) ᾿“ναμνήσῃς ἐμέ. E. N. ἐξετάσῃς , μνησϑῆῇς. M. — [Mv&v:] 
25 λίτραν. M. 
37) Toig τεχνίταις" ἀπὸ τοῦ ποιηϑέντος τὸ ποιῆσαν, M. — Προ- 
ἐδωκα. E. M. 


38) "Hyovv ὡς ἐβούλου. E. M. — 'Eyévevo. M 


2) //Om.Gen.^ 6) //Gen.^* hoe 


add. M. 12) οἷον Gen.^., om. Reisk. 
initio: καταπτυχές: τὸ διπλ. x. 


seqq. 15) // Om. Gen,^ Contra 


διπτ. ἐμπ. et M., ubi κατ. ἐμπερό- 
ναμα: λέγει τὴν διπλοῖδα M. mediis 
omissis, 4. δὲ ἂν τὴν Gen. 8) Aom. 
I. D,126. 10) //Gen.^ c. lemm. 
ἀφιστώ. — 1Μ. Gen.*- "yovv vulg. 
11) πόσον ante Reisk, 11) χρόνου] 


schol. extat in r. — ἠνάλωσε ante 
Heins. 106) μνῶν] conj. Wart., uvàv 
τι vulg, 18) //Gen.^ ante schol. 

κεκροτημένοι Vs. 48 hoc initio: 

εἷπας: ἡ Πρ. φησίν, ὅτι τοῦτό με 
ἀλ. εἶπας, ὅτι. 


IDYLL. XV. VS. 32—50. 391 


Vs. 39. 40. 


Vet. Εἶτα ἀντιστρέφει τὸν λόγον πρὸς τὴν ϑεράπαιναν 
καί φησι" φέρε μοι τὸ ἀμπέχονον καὶ τὴν ϑολίαν, ἤγουν τὸ 
σκιάδιον, τὸν πέτασον εὐχόσμως ἐπίϑες. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
ϑόλῳ ἐοικέναι. οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ τὸ σχιάδιον σκίρον καλοῦσι 5 
(“ωριεῖς δὲ ϑολίαν M.). — Οὐκ ἀξῶ τυ τέκνον: ἀπέστρεψε 
πάλιν τὸν λόγον πρὸς τὸ παιδίον τὸ κλαῖον καί φησιν" οὐκ 
ἄξω σε τέκνον μετ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἡ Μορμὼ [ἴππος] δάκνει. εἰς 
κατάπληξιν γὰρ τοῦτο ἔταττον, ὅϑεν καὶ τὰ προσωπεῖα μορ-- 
μολυκεῖα ἔλεγον. — ((Μορμὼ δάκνειν ἵππος: Gen." 10 
Μορμὼῶ *** Λάμια, βασίλισσα Μαιστρυγόνων, ἡ καὶ Γελὼ 
λεγομένη. δυστυχοῦσα περὶ τὰ ἑαυτῆς τέκνα ὡς ἀποϑνήσκοντα 
ἤϑελε καὶ τὰ λειπόμενα φονεύειν. p. M. Gen.^) 


Vs. 46—50. 
Vet. Πολλά τοι ὦ Πτολεμαῖε: τὸν Φιλάδελφον A£- 15 
ys ἐποιήϑησαν καλὰ ἔργα. — ἑ Ἐξ ὦ ἐν ἀϑανάτοις ὁ 


τεκών: dp οὗ ὁ πατήρ σου ἀπεθϑεώϑη, ὁ Σωτὴρ. Πτολε- 
μαῖος, ὃς ἦν πατὴρ τοῦ Φιλαδέλφου. — 4 αλεῖται δὲ ἀντὶ 


39) Ἱμάτιον, ἔνδυμα. M. — Τὸ σκιάδιον. τ. ᾿ 
40) Κομίσω μετ᾽ ἐμοῦ. M. — [Μορμ ὦ: ἐστὶν ἐν ὁδῷ. τ. ἤγουν 20 

φεῦ. Μ. 

41) [Χωλόν: 1 κρουσϑὲν ὑπὸ ἵππου. M. ὑπὸ τοῦ κλαυϑμοῦ. τ. E. N. 

42) ᾿Δπερχώμεϑα. E. N. πορευσόμεϑα, M. --- 4Δούλη ἐκ Φρυ- 
γίας. M. 

43) Τὴν τῆς αὐλῆς ϑύραν. r. E. Ν. τὴν αὐλὴν ἢ τὴν πύλην. M. 925 
— Κλεῖσον. M. 

44) Τῆς ὁδοῦ ἁψαμένη τοῦτο λέγει. M. — Διελϑεῖν. M. 

45). [Κακόν! ἤγουν τὸ πλῆϑος τῶν ἀνδρῶν. M. — ἰ[Μύρμα- 
xto:] dente. 6. 


— M — e —À—À eÓ—— 


2) //Gen.^ , ubi prima usque ad οὐκ ἄξω. T ὅτι ἡ om. p. M. Gen:*: 
ϑεράπ. praecedenti scholio adhae- 8) δάκνει ἵππος p. M. Gen.^ 9) 


rent, tum omissis καί φησι ... κατάληξιν Gen.^ — γὰρ] add. p. 
ἤγουν sequentia cum lemm. 90o- M.Gen.^ 9) ἔταττον] p. M. Gen.*,, 
λέαν suo loco leguntur. — ἄνα- ἔλεγον vulg. 9) μορμολυκεῖα) uog- 


στρέφει. Μ. 4) σκιώδειον bis Gaisf, μολύκια ante Heins., μορμολύκεια 
Post πέτασον in Gen.^ inseruntur vulg. 11) Μορμὼ δὲ M. — ape] 
ἀντὶ τοῦ καὶ τὸ σκιάδειον. 4) εἴρη- Λάμεια p. M., Λάμιας Gen. ^: 15) 
ται... ἐοικ. om, Gen, ἢ. 5) σκιά- //G en, ^ omissis £x. καλὰ ἔργα. 16) 
δειον Gen. ^ — pei Hemsterh, //Gen.^, ubi ἐξ οὗ. 17) ἀφ᾽ οὐ] 
ap. Valcken. ad Adon. p. 343. B., Gen.^., ἐξ ov vulg. 18) τοῦ om. 
σκέρρον Gen.^- vulg. 6) //Gen. be, Gen." 18) //Om. "dus: b. δὲ om. 
lemm, τέκνον. 7) πάλιν] add. Ox. seqq. 

Gen.^ 7) τὸν παιδ, x4, Gen.^ 7) 


5 


10 


18 


t5 
Q 
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τοῦ βλάπτει. Παρέρπων: παρασυρόμενος. — Αἰγυπτι- 
στί: τὸ πᾶν" πρὸς τοῖς ἄλλοις σου καλοῖς ἔργοις καὶ τοῦτο. 
οὐχέτι γὰρ κακοῦργός τις λυμαίνεται τὸν παριόντα ἐξαπατή- 
σας ΑΑἰγυπτιστί. ἠἡπάτων γὰρ πολυπείρως παίζοντες κακὰ 
παίγνια **** (Αἰγυπτιστί:) παραλογισμοῖς Αἰγυπτιακοῖς. 
ἀπατηλοὶ γὰρ οἱ Αἰγύπτιοι, (ὡς λέγει ὃ Αἰσχύλος 

Δεινοὶ πλέκειν τοι μηχανὰς Αἰγύπτιοι. 
p. M. Gen.) — Κεχροτημένοι δὲ ἀντὶ τοῦ ἐρραπισμένοι, 
ἐθάδες πανούργων ἔργων. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ κεκροτη-- 
μένου χαλκοῦ. (καὶ Σοφοκλῆς 

πάνσοφον κρότημα, Μαέρτου γόνος. 
p. M. Can. Gen.* οἱ cod. Valck.) 


Vs. 51—54. 

Vet. Ἡδίστα l'opyoi, ví γενοίμεϑα: (ἀντὶ τοῦ Gen.) 
kl , , )» Ui , - ᾿ 
ὦ γλυκεῖα μοι Γοργῶ, τί ἄρα ἡμῖν ἔσται; εὐλαβοῦνται γὰρ 
ϑεασάμεναι τοὺς πολεμικοὺς ἵππους πομπεύοντας. --- (Φίλε: 


47) [Ἐξ ὧν ἔργων. 6. — Τουτέστιν ἀείμνηστος ἔσται. E. N. 

48) Τὸν παροδίτην. 6. τὸν διερχόμενον. E. N. — Βαδίξων. παρ- 
ἑπόμενος αὐτῷ. M. --- Κατὰ τὸ “ἰγύπτου ἔϑος. τ. κατὰ τὴν Alyv- 
πτον. E. N. εἰς τὴν «ἀἴγυπτον, ἢ μετὰ μηχανῆς τινος. M. xexQvu- 
u£vag , ἀπατηλῶς. 6. 

49) "Hyovv ἠπατημένοι ἢ ἀπατῶντες ἑτέρους. E. — [Κεκροτη- 
μένοι! ἀδόμενοι. M. — [Ἐπαισδον:] κακὰ παίγνια. r. 

50) Ἤγουν πρὺς ἀλλήλους ἐξισάξοντες. E. N. συμφωνοῦντες ἐν 
τῷ παίζειν, r. E. Ν, ἔσοι τῷ κακοεργεῖν. 6. — [Ἔριοί ἢ εἰς μίαν 
βουλὴν ὄντες. τ. M. σχοτεινοί, σύμφωνοι. 6. [ἐρειοί:Ἶ μεγαλο- 
πρεπεῖς. ἔνδοξοι. r. E. N. 

51) [Πτολεμισταί:) of τοῦ Πτολεμαίου. E. 

52) Εἰσὶν ovro:. M. παραϑέουσιν. E. 

53) “ἄνω rovc πόδας ἐξῆρεν. M. — [Πυρρός :] ἵππος. τ. ὃ &av- 
ϑὸς ἵππος. M. — Θράσος κυνὸς ἔχων. E. λεπτός. ϑαρραλέος. Μ. 


I) //Gen.^, ubi “ἐγ. δὲ. β'πο τὸ 
πᾶν. Vulgo 4ἐἰγυπτιστὶ cum praec. 
conjunctum, 2) πρὸς] Gen.^, σὺν 
vulg. — ἄλλοις om. Gen.^:, ubi σοῦ 
post ἔργοις. 4) ἐπὶ πάντα pro ἡπά- 
tov p. M. Gen. 4) κακὸν παιγνίον 
Gen.h:«, κακὸν παιδίον p., om. M. 
5) παρὰ loy. Gen.h-, περὶ λογ. p. 5) 
Αἰγύπτιοι χρῶνται pro Αἰγυπτιακοῖς 
M. 6) of] Gen.^, καὶ vulg., om, M. 
6) ὡς καὶ Αἰσχ. M., ὁ om. Gen.* 
7) Aesch. fr. 302. W. — τὸ um. 
Gen, 8) //p. M. Caf. Gen.^- et 


cod. Valcken. sine δέ, Gen. c, lemm. 
ἄνδρες. 8) ἀντὶ τοῦ ἐρραπ.] 
p. M. Can. Gen.*- et cod. Valck., 
διαρραπ. vulg., διερραπ. Reisk. 
seqq. 9) ἐθάδεις ante Heins. 9) 
70eyov Gen.^ 9) τοῦ κεκροτημέ- 
vov χαλκοῦ] p. M. Can. Gen. ^ et 
cod. Valck., τῶν κεχεντρωμένων χαλ.- 
κῶν vulg. 11) Soph. fr. 823. W. 
i) //Gen.^- c. lemm. l'ogyoi, — 
19) «vro? cod. 20) μεγαλοπρεπε- 
στερον δόξοιτ, 31) ϑαρραλαῖος cod. 
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τοῦτο πρός τινα τῶν ἐπιβεβηκότων τοῖς ἵπποις φησὶν ἐν τῷ 
πλήϑει. ἘΜ. Gen.^) — ([Κυνοϑαρσής: ἀναιδής. Hesych.) 
-- “ιαχρησεῖται τὸν ἄγοντα: διαφϑερεῖ τὸν ἱπποχό- 
μον, ἢ τὸν ἡνίοχον. 


Vs. 57. 58. 


Vet. Toi δ᾽ ἔβαν ἐς χῶραν: οἵ δὲ ἵπποι κεχωρήκασιν 
εἰς ὃν ἔδει τόπον. τὸ δὲ καὐτὰ συναγείρομαι ἀντὶ τοῦ 
ἀνακτώμαι καὶ ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς ταραχῆς (καὶ τοῦ φόβου M.). 
--- Καὶ τὸν ψυχρὸν ὄφιν: ἤγουν τὸν ψυχροποιόν. 


Vs. θ0---62, 

Vet. Ἐξαυδᾶς ὦ μᾶτερ: [— ἔν τισι γράφεται καὶ ἐξ 
αὐλὰς ὦ μᾶτερ. —] ἡ Γοργώ φησι πρὸς γραῦν τινα" λέγε 
ἡμῖν ὦ μῆτερ, εὐμαρὲς εἰσελθεῖν; ἡ δέ φησι" πειράϑητε καὶ 
εἰσελεύσεσϑε εἰς τὴν τῶν βασιλείων αὐλήν. — (2 μήτηρ: 
ἡ Γοργώ φησι πρός τινα πρεσβῦτιν ὡς ἐκ τῆς «vis καὶ 
τῶν βασιλείων ἐρχομένην᾽ ἄρα ὦ μῆτερ ἔστιν ἡμῖν εὐκχό- 
Aog εἰσελθεῖν, ἡ δέ φησι πειράϑητε καὶ εἰσελεύσεσϑε. 


,94) [Ov φευξῇ :] μὴ συμπατηϑῆς ὑπὸ τοῦ ἵππου. E. N. — Φο- 

νεύσει. E. N. --- [Τὸν ἃ «yovra:] ὄντως ἀναβάτην. r. 
57) Εἰς τὴν τάξιν αὐτῶν. τ. E. N. — Καὶ ἐγὼ συνάγω εἰς ἐμαυ- 

τὴν τὸν νοῦν. E. καὶ ἐγὼ διὰ ταῦτα εἰσῆλϑον εἰς τὴν ἐμὴν τὸ μου (9) 
r. φέρω τὸν νοῦν μου εἰς ἐμαυτήν. M. 

58) [Ῥυχρόν 17 ἐοβόλον. r. E. N. ψυχρότητος γὰρ ποιητικὸς ὁ 
ἰὸς τοῦ ὄφεως. E. N. 

89) Ἐκ παιδικῆς ἡλικίας. E. N. — ᾿ΕἘπέρχεται. Μ. δίκην δευμά- 
των συχνὸς ἐπέρχεται. Ἐ. δίκην δευμάτων ἐπιχεῖται. Ν. 

60) [Ὁ μὰ τερ: ] ἔξελϑε δηλονότι. E. — [Ἐγών 11 ἐξῆλϑον δη- 
λονότι. E. — de λϑεῖν. Μ. διὰ τοσούτου πλήϑους. E. 

61) Εὐχερές. E 

62) [Παίδων:]} ἀπὸ τῶν ἐμῶν. E. — hj, γάρ. M. --- Κατορ- 
ϑοῦται. E. πληροῦται. M. 


1) φ. ἐν τ. πᾶ. οπι. Μι 3) //Gen.^ apposuit 9) γΘ 6η."" sie: ψυ- 
c.lemm. τὸν ἄγοντα. 8) διαφέ- χρὸν δὲ ὅ. φησὶ τι y. — 1l //Om. 
es. Gen.^, διαφϑείρει ante Reisk. Gen. P. 15) καὶ ἐκ τῶν Gen. 16) 
4) nvíoyov nante Brub., zvíogog ἐρχομένην) Bast., ἐρχομένων Gen. », 
Gen.» 6) //Gen.^ c. lemm. εἰς ἐρχομένων ἐρχομένην M. 16) ἄρα 
χώραν sine δέ. 17) κατασυναγεί- δὲ ἐστιν Gen. 17) ἐν τῇ αὐλῇ post 
ρομαι ante Reisk, 8) καὶ] add. εἰσελθεῖν add. M, — 19) ,,Glossator 
Gen,b5 — ἑαυτὴν] Gen,^ et ante to: legisse videtur." Wart. 20) 
Brub., ἐμαυτὴν vulg. 8) Verba καὶ κατὰ 1a εἰς E, — 22) ἐμαυτὸν cod, 
τοῦ qg.quum apud Gaisf. codici B. 23) 0 οβόλον r. 23) ψυχρότατος et 
(i. e. P.) adscripta essent, haud du- ποιητιχῶς M. 
bie sphalmate, Gailius sigla M. P. 


10 


8 


25 


80 
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M. Gen." καὶ 4yatol γὰρ πειρώμενοι εἰσῆλθον εἰς Tooíav: 
τῇ πείρᾳ γὰρ δὴ πάντα τελεῖται. M.) 


Vs. 63. 


Ve. Χρησμὼς ἁ πρεσβῦτις: ἡ looyo φησιν. ὅτι 
5 χρησμοὺς ἀποφοιβάσασα ἡ γραῦς ἀπῆλϑε. 


Vs. 64. 


Vet. Πάντα γυναῖκες ἴσαντι, xal ὡς Ζεὺς gyá- 
γεϑ᾽ Ἥρην: φησὶν ὅτι τὰ πάντα αἴ γυναῖκες γινώσχουσι, 
καὶ ὅπως ὁ Ζεὺς λάϑρᾳ τῇ Ἥρα συνῆλθε. καὶ Ὅμηρος" 

10 εἰς εὐνὴν φοιτῶντε φίλους λήϑοντε τοκῆας. 
᾿Δριστοτέλης δὲ ἐν τῷ περὶ Ἑρμιόνης ἱερῶν ἰδιώτερον ἴστο-- 
ρεῖ περὶ τοῦ “ιὸς καὶ [τῆς] Ἥρας γάμου. [ἱστορία.] τὸν γὰρ 
“ία μυϑολογεῖ ἐπιβουλεύειν τῇ Ἥρᾳ μιγῆναι, ὅτε αὐτὴν ἴδοι 
χωρισϑεῖσαν ἀπὸ τῶν ἄλλων ϑεῶν. βουλόμενον δὲ ἀφανὴ 

15 γενέσϑαι καὶ μὴ ὀφϑῆναι ὑπ᾽ αὐτῆς, τὴν ὄψιν μεταβάλλειν 
εἰς κόχκυγα καὶ καϑίσαι εἰς ὅρος, ὃ προτοῦ μὲν Θόρναξ ἐκα- 
Activo, νῦν δὲ Κόκκυξ. καὶ χειμῶνα ποιῆσαι δεινὸν τῇ ἡμέρᾳ 
ἐχείνῃ" τὴν δὲ Ἥραν (τότε M.) πορευομένην μόνην αφικέ- 


63) Μαντείας ἢ αἰνίγματα. Μ. ϑείους λόγους. E. — Μαντευσα- 
20 μένη, εἰποῦσα. M. ϑείως εἰποῦσα. r. N. ἀληϑῶς ἔλεξεν. r. 
64) Ἴσασι τὸν μῦϑον, δι᾿ οὗ Ζεὺς ἐμίγη τῇ "Ho«. ἱστορία. *r, — 
Θρόναξ, Koxxv&. r. — Ὅτι. E. πῶς. Μ. --- Ἔλαβε γυναῖκα. M. 


4) 76 en." c, lemm. & notafv- περὶ τοῦ πον τοῦ “Διὸς καὶ τῆς 
τις. 7) //Gen.^ c. lemm. ἡγώ- "Hoag. 13) μιγῆναι) p. M. Can. 
yt" Ἤρην addito ἱστορία. 8) Gen.^* Call Eud., ut conj. Hem- 
ἴσασι φησὶν αἴ γυναῖχε: πῶς mediis sterh. ad Lue. I p. 268, μιγυῆναι 
omissis M., τὰ πάντα. . ὅπως om, Bas.II, μιγνῦναι Brub. , vulg. 13) 
Gen. 5. 9) ὅπως] “πῶς, M., ὅτι vulg. ὅτε αὐτὴν om. Gen.^-, ὅτε M. 14) 
— συνῆλϑε λ. τῇ H. ὁ Z. M. 10) dzoóom.M. 14) βουλόμενον — ἀφα- 
Hom. Il. E, 296. — λήϑοντε]͵ apud 7»5 — μεταβάλλειν — καθίσαι) M., 
im - ἐλήϑοντο Gen, , λήλοντο Fries reri ced 

, ἐλάϑοντο vulg. 11) beds] Hem- “--- καϑέξεται vulg. 15) μεταβ. £av- 
wig et Toup., ἕερῷ Gen.^ vulg. τὸν omisso τὴν ὄψιν M. 16) προ- 
11) ἐδεώτερον)] M. Gen.^- vulg., ἢ iid πρῶτον vulg., πρῶτα Gen.^, 
TTE p. 11) ferogti] hoc loco ποτὲ M. 16) Θόρναξ) Hemsterh., 
p. M. Gen.^, supra post 4g. δὲ Θρόναξ vulg. 17) ὕστερον pro νῦν 
Loi, 12) γάμου Διός τε καὶ Ἥρας Eudoe. 17) καὶ] Μ., τὸν δὲ “έα 
M., τοῖς pro τῆς Gen. 12) ἴστο- vulg. — δεινὸν ποιῆσαι κατὰ τὴν 
ρία] M. et ante Heins., om. vulg. — ἡμέραν ἐκείνην M. — 18) μόνην om. 
Τὸν 4a μυϑολογοῦσιν seqq.extant Ἰὑπάοο. 
in Eudociae Viol. p. 202. cum inscr, 
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σϑαι πρὸς τὸ 0gog καὶ καϑέξεσθαι ἐπ᾿ αὐτό, ὅπου νῦν ἐστιν 
ἱερὸν Ἥρας τελείας. τὸν δὲ κόκκυγα ἰδόντα καταπετασϑήῆ- 
ναι καὶ καϑεσϑῆναι ἐπὶ τὰ γόνατα αὐτῆς, πεφρικότα καὶ ῥι- 
γῶντα διὰ τὸν χειμῶνα. τὴν δὲ Ἥραν ἰδοῦσαν αὐτὸν οἰκτεῖ- 
ραι καὶ περιβαλεῖν τῇ ἀμπεχόνῃ. τὸν δὲ Δία εὐθέως μετα- 
βαλεῖν τὴν ὄψιν καὶ ἐπιλαβέσϑαι τῆς Ἥρας. τῆς δὲ τὴν μίξιν 
παραιτουμένης διὰ τὴν μητέρα, αὐτὸν ὑποσχέσϑαι γυναῖκα 
ταύτην ποιήσασϑαι. καὶ παρ᾽ ᾿Δργείοις δέ, οἱ μέγιστα τῶν 
Ἑλλήνων τιμῶσι τὴν ϑεόν, τὸ ἄγαλμα τῆς Ἥρας ἐν τῷ ναῷ 
καϑήμενον ἐν ϑρόνῳ τῇ χειρὶ ἔχει σκῆπτρον, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ 
[τῷ σκήπτρῳ] κόκκυξ (ἐπικάϑηται M.). 


Vs. 66---68. 
Vet. Ak fé καὶ τὺ Εὐνόα Εὐτυχίδος: εἰκὸς τὴν Εὐ- 
τυχίδα Γοργοῦς εἷναι ϑεράπαιναν. --- ᾿“πρὶξ ἔχευ Εὐνόα: 


ἀντὶ τοῦ ἐμπεφυκότως, ὥστε μὴ διαπρῖσαι τὴν συμφυΐαν. 


65) Πλῆϑος λαοῦ. E. N. 

66) Μέγας, πολύς. E. N.— [4« βε:} σὺ τὴν ἐμὴν δηλονύτι, E. 

67) Ἑ τέρας δούλης. M. ὄνομα δούλης. E. — Πρόσεχε. Μ. προσ- 
ἔχου. N. προσεκτικὼς ἔχου. E, — [Πλανηϑ jc:] ἐξ ἡμῶν. E. ἀφ᾽ 
ἡμῶν. N. 

68) [4πρί ξ: ] διόλου ἀλλήλας κατέχουσαι. τ. E. N. 

69) Εἰς δύο. E. M. Ν. --- επτὸν ἱμάτιον. τ. E. ἔνδυμα ϑερι- 
νὸν λεπτόν. Μ. 

10) [Εἴ τι 1 ὅπως. M. 

71) Τὸ ἱμάτιόν μου. E. τὸ ἔνδυμά μου. M. 

72) Ovx ἐπ᾽ ἐμοί ἐστι τοῦτο. M. τουτέστιν ovx ἐξ αἰτίας ἐμοῦ 
ἔσχισται τὸ ἱμάτιόν σου. E. — [48 ρόος:] ὁμοῦ. M. 


.1) ἐπ᾿ αὐτῷ ἀοη."., καϑίσαι αὐὖ- 
τὴν ἐν τῷ τόπῳ, ἐν ᾧ νῦν Μ., ὅπου 
καὶ ἱερὸν μετέπειτα αὐτὴ ς fBovro, 
Τελέας Ἥρας Frases pi ν Eudoc. 
2) ἐδόντα] add. M. Gen.^ , deinceps 
προσδραμεῖν καὶ καϑίσαι ἐπὶ τοῖς 
γόνασιν M. 8) τὰ] Gen.^- vulg., om. 
Reisk. seqq. 3) z&go. x. uy. ὃ. τ. 
z.] hoe loco M. Gen.*. (sed ómy. 
Gen.^-, τῇ τοῦ χειμῶνος σφοδρότητι 
M.), éu. x. πεφρ. ὃ. T. χ. Supra post 
κόκκυγα vulg. 4) δὲ om. Gen.^, 
"Heqv M. 4) αὐτὸν poc post πε- 
ριβαλεὶν Μ. 5) τὸν b εὐθὺς μετα- 
ἀχδάῳ αὐ μέν. ini var τοῦ iet μορ- 
φῆς ἐπιλ. sid ig 6) τὴν δὲ τὴν 
p. παραιτουμένην Gen.» |, τὴν ante 


μέξιν om. Kiessl, 7) μητέρα αὐτῶν 
Ῥέαν Eudoc. 7) αὐτὴν Gen.* 
ὑποδέχεσθαι Can. Gen.h Vulc. 8) 
ποιῆσαι M. 8) οἵ μέγιστα] ot μέγι- 
στὸν vel μάλιστα Hemsterh., οὗ μέ- 
γιστοι vulg. 9) ἐτίμων Eudoc. 9) 
τὸ &y.] Hemsterh., τὸ δὲ dy. vulg. 
9) ἄγαλμα ταύτης ἂν 99. xa9. σχῆ- 
πτρον φέρει, ἐν τῇ χειρὶ Μ., ἐν τῷ 
ϑρόνῳ Gen.^ E εἶχε Eudoc. 11) 
tO om. Gen.^ ἐν δὲ τῷ cx. M. 
13) // Gen. ^ c. ; lemm. ποτέ. 14) 
//Gen.*- e, lemm. ἔχευ, ubi ἐμπε- 
gvórog. 15) διαπρῖσαι) διαπρίσαι 
(Gen.^-) Kiessl. auctore Stephano in 
Thes. , διαπρῆσαι vulg. 
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Vs. 74. 


Vet. Κεὶς ὥρας κἥπειτα: ἀντὶ τοῦ καὶ εἰς ὥρας καὶ 
εἰσαεὶ ἐν καλῷ εἴης περιστέλλων καὶ ἐπιμελούμενος ἡμῶν. 


Vs. 76. 77. 


ὃ Vet. "Ay ὦ δειλὰ τὺ βιάξευ: ἄγε ὦ δειλαία βιάξου 
καὶ GU, καὶ ὥϑει ὥστε σε εἰσελϑεῖν. ἔπειτα εἰσελϑούσης αὐ- 
τῆς φησί: κάλλιστ᾽, ἐνδοῖ πᾶσαι, (yovv καλῶς ἔχει, ὅτι 
πᾶσαι ἔνδον ἐγενόμεϑα. M.) ὁ τὰν νυὸν εἶπ᾽ ἀποκλάξας, 
ὡς παροιμίας οὔσης. ἀποκλείσας {ζγὰρ᾽ τὴν νύμφην τις καλῶς 

Ι0 τά γε ἔνδον ἡμῖν ἔχει“. φησί: διὸ καὶ ἡ Γοργὼ ovrog ἐπ- 


ἐφώνησεν. 
Rec. (Παροιμία ἐστίν. εἴρηται δὲ ἀπό τινος νυμφίου λα-- 


βόντος τὴν νύμφην καὶ εἰσελϑόντος εἰς τὸν ϑάλαμον καὶ κλεί- 
σαντος αὐτόν. τοῦτο γὰρ ποιήσας τοῖς ἐχτὸς ἔφη" κάλλιστα 
15 ἡμῖν πάντα. τ. E. N.) 


Vs. 79. 


Vet. ((Θεῶν zegov&uava:) ἢ ἔργα 9tcv, ἢ φορεῖ-- 
σϑαι ὑπὸ ϑεῶν ἄξια. M. Gen.") 


73) Φέρονται. M. — [Ρύες: ] ῥύακες, *r. E. M. N. κατὰ ἀπο- 
30 κοπήν. *r. E. N. ἀπὸ τοῦ δέω. *r. — Ἔν ἀδείᾳ ἐσμέν. r. N. 
74) [Keg ὥρας: ] τὰς νῦν. Μ. εἰς τὸν μετὰ ταῦτα χρόνον. r. 
E. N. — "Hyovv εὐτυχοίης. τ. E. N. 
75) Ἡμᾶς [καὶ] περιέπων. τ. E. N. περιποιούμενος ἡμᾶς. M. — 
[Χρηστοῦ: ἔργον ποιῶν δηλονότι. E. N. τοῦτο τὸ ἔργον δηλονότι. Μ. 
25 76) Στενοχωρεῖται. E. N. — Σὺν ἡμῖν. E. M. N. 
T1) [Ka λλιστ᾽ ἢ γέγονε δηλαδὴ : πάντα. E. — "Evóov ἐσμὲν πᾶ- 
σαι. Ν. --- ᾿ἡποκλείσας ἐν ϑαλάμῳ. E. N. ἀποκλείσας νυμφίος. M. 
78) Προσέρχου. E. πρόσελϑε. Μ. 
19) [ss 1 λίαν. E. — [Θε ὧν: ἀναϑήματα ἢ ἔργα. τὰ ἱμάτια. 
E. M. --- Ἐρεῖς ἰδοῦσα. E. 


2) //Gen.*- c. lemm. κἤπειτα, 1) κάλλιστ᾽] Gen.^-, κάλλιστα n 
ubi f nid καὶ εἰς Sens. 2) καὶ εἰς 8) Vulgo et in Gen.^ (ubi ὅταν) ὁ 
τὰς νῦν ὥρας, Jue x«l omisso τὰν vvOv seqq. pro separato scho- 
ἀντὶ τοῦ M. 8) ε casi] Gen.^, ἐσαεὶ lio sunt. 10) ἔσχε zuiv Gen 5, zuiv 
vulg., ἀεὶ M. 3) ἐν καλῷ) M. Gen. » ἔσχεν M. 10) ieiiaes p. M... 
καλώς vulg. 3) ἐπιμελούμενος) M., Gen. b. ἐφρόνησεν vulg. 13) τινὰ 
τημελούμενος να]. 5) //Gen. δ᾽ νύμφην r. 117) ἔργα ὑπὸ ϑεῶν M. 
sine lemmate εἰ ἄγε ὦ. 6) καὶ ὦϑει) — 23) xal om. r. 

Gen.^, ὦὥϑει vulg. 6) σὲ om. M. 


IDYLL. XV. V8. 78—86. 397 


Vs. 80. 
Vet. Ἔριϑοι δὲ αἴ ἱστουργοί, ἤγουν ἐριουργοί. 


Vs. 82. 83. 


Vet. Ὡς ἔτυμ᾽ ἑστάκαντι: ἀντὶ τοῦ og ἀληϑὴ ἑστή-- 
κασι x«l ὡς [ζῶντα] ἀληϑὴ στρέφονται- ὡς ξῶντά εἰσι καὶ 
οὐχ ὡς ὑφαντά. — (Ervuog, ὁ ἀληϑής, ἐτυμολογεῖται ἀπὸ 
(τοῦ) ἐθίζω, ἔϑιμος καὶ τροπῇ τοῦ £9 εἰς τ καὶ τοῦ & &lg v 
ἔτυμος. τὰ γὰρ ἀληϑὴ ἐκ φύσεως. τὰ δὲ ψευδὴ ἐπείσακτα. 
(ἀληϑὴ 0i» καὶ ἃ ὁσονοὺχ ἐστὶν ἐκ φύσεως ἔϑος γὰρ τὸ βε-- 
βαιωϑὲν μακρῷ χρόνῳ φύσεως ἰσχὺν λαμβάνει. Gen.") 


Vs. 86. 


Vet, Ὁ τριφέλατος Ἄδωνις: Ó zoAvgtAqros , ὡς καὶ 
παρ᾽ Ὁμήρφ᾽ 
ἀσπασίη τρίλλιστος. 
ἢ (τριφίλητος λέγεται ὁ Orig, r.) ὅτι ὑπὸ τριῶν ἐφιλήϑη, 
Ἠοῦς, ᾿ἀφροδίτης καὶ Περσεφόνης. (4 χέροντι: ἐν Διδου. 


80) Ἑπόνησαν αὐτά, κατεσκεύασαν. M. avra εἰργάσαντο. τ. E. 
— ἘΒριουργοὶ χεῖρες. τ. E. N. ἐριουργοί, ὑφάντριαι. Μ. 

81) Τὴν ἀκριβῆ ξωγραφίαν. r. E. N. δύο σημαίνει τὸ γράφω. r 

je [Ἔτυμ᾽ :] ἀληϑῆ, ξῶντα. τ. — Στρέφονται. E. κινοῦν- 
ται. 

es [Env vz 1] δοκοῦσιν εἶναι. E. N. 

84) Θαυμαστός. E. M. N. 

85) Κλίνης. M. — ἔάνϑος γενείων. E. Ν. τὴν γένυν. M. — 'Ex- 
gvov. M. 


2) //Om. Gen, 2) αἴ ἰστουργοὶ] ad Id. XVI post schol. Vs. 49 le- 
Valck. ad Adon. p. 378. B., prae- guntur, unde Aderto auctore Due- 
eunte in for. Hemsterhusio, o vz- bnerus huc retulit. — 9) ἃ 0govovx] 
ovgyol vulg. 2) ἐριουργοὶ] Brub. ὡς οὐκ cod. 12) /Gen.* c. lemm. 
mg., ef. Gl., (egovoyol ,vulg. 4) "Ἄδωνις, omisso ὡς. Habet etiam 
“ἃ en.* c, lemm. Ἑἑστάκαντι et Phav. s. v. "Ados c. lemm, τρι- 
* M., uterque omissis ἀντὶ τοῦ ... φίλιτος A0. omissis og ... τρίλ- 
στρέφ. ln M. haec super ὡς ἔτυμ᾽ λιστος. 14) om. Il. Θ, 488. — τρίλ.- 
scripta esse traduntur. 4.5) ain λιστος] M. Gen.^, τριφέλητος vulg. 
bis] «296 vulg., ef. Glr. 5) στρέ- Sequentia etiam in r. extant, ubi 
φονται) συστρέφονται vulg., ef. er ὑπὲρ. 16) Ἡοῦς] “ηοῦς Μ., ᾿Διὸς 
5) ὡς E add. Gen.*^- et * M., yulg. , διὸ Gen,^, om. r. E. 16) 
quibus £/c: hoc loco, quod S a in "Apeoditr καὶ Περσεφόνη Gen.^-, καὶ 
tine. 6) οὐχ ὡς] Gen.^, οὐχ *M., om. Phav. 110) ἐν "4idov] M., ἐν 
οὐκ vulg. — ὑφαντα) *M., ἐνύφαν. ἄδη Gen.^ vulg., καὶ "Aidov r. 'E., 
τα Gen.^ vulg. — 6) Haec in Gen." καὶ iv ἄδῃ Phav. — 17) αὐτὰ om. E. 


a— 
C 


20 


25 
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. (ὥσπερ ἐπὶ τοῦ τρισμέγιστος καὶ τρισχατάρατος καὶ 
τρισαριστεὺς καὶ πολλῶν ἄλλων τοιούτων τὸ τρὶς οὐχ ὡὠρισμέ- 
vog ἀπὸ τοῦ τρία λέγεται, ἀλλ᾽ ἀόριστον πλῆϑος σημαίνει, 
οὕτω καὶ τὸ τριφίλητος ἀντὶ τοῦ παμφίλτατος. E.) 


Vs. 87. 88. 


Vet. Παύσασϑ᾽ à δύστανοι: παύσασϑε, φησίν, ὦ 
ἐπίπονοι ἀνήνυτα καὶ ἄπειρα κωτίλλοισαι, ἤγουν πολυλο-- 
γοῦσαι- κωτίλην γὰρ λέγουσι τὴν χελιδόνα. — (Παύσασϑ᾽. 
ὦ δύστανοι: παύσασϑε, φησίν. ὦ ἐπίπονοι ἀπειρολαλοῦ- 

ι0 σαι. M. Gen.") τοῦτο δέ φησί τις παρεπόμενος καὶ ἀγανα- 
xtv ἐπὶ τῇ ἄγαν αὐτῶν ἀδολεσχίᾳ. διὸ καὶ ἐπιτιμᾷ αὐταῖς 
ὡς τὰ κατὰ μέρος τῶν εἰχόνων ἀνερευνώσαις. εἶτα πρὸς ἕαυ-- 
τὸν ἐπιστρέφων" τριγόνες ἐκκναισεῦντι πλατυάσδοι- 
σαι ἅπαντα, ἤγουν (τρυγόνες διαφϑείρουσι) “Ιωρίζουσαι 
]5 πάντα. τὸ γὰρ πλατυάσδοισαι τοιοῦτόν ἐστιν oí γὰρ “Ιωριεῖς 
πλατυστομοῦσι τὸ & πλεονάζοντες. ἐκκναισεῦντι δὲ ἀντὶ 
τοῦ διολλύουσιν. --- (Εἶτα ἐπιφέρει ὡς πρὸς ἕτερον λέγων" 
τρυγόνες ἐκναεσσεῦντι πλασιασδύσαι ἅπαντα. τὸ 
ὃὲ ἐκναεσσεῦντι ἀντὶ τοῦ διαφϑείρουσιν ὡς τρυγόνες 
30 φλυαροῦσαι. Scholl. Hermog. Rhett. VII p. 971. — "4vrl. τοῦ 
διαφϑείρουσι, ληροῦσιν ὡς τρυγόνες. 'Tzetz. ad Hermog. ap. 
Koen. ad Gregor. p.329. — Τρυγόνες ἐκναισεῦντι πλα- 


ον 


86) Ὁ παμφίλτατος. r. E. τὸ τρὶς οὐχ ὡρισμένως ἀπὸ τοῦ τρία 
λέγεται; ἀλλ᾽ ἀόριστον πλῆϑος σημαίνει. r. — Ὅστις καὶ ἐν τῷ ἄδη 
25 ὦν, ἤγουν τεϑνεώς. ἀγαπᾶται παρὰ πάντων. E. 
87) ᾿Δπλήρωτα φλυαροῦσαι. τ. E. N. 
88) “Ὥσπερ τρυγόνες. E. N. — [ Exxvaict óvri:] διαλέγονται. 
E. ἀποκναίουσιν ἡμᾶς. r. N. καὶ διαπνίγουσιν. τ. --- Πλατυστομοῦ- 
σαι. E. πλατυστομούμεναι. r. N. διὰ τὸ α (ἀντὶ τοῦ ἡ) καὶ τοῦ ὦ 
80 δηλονότι, τ. — Εἰς ἅπαντα. E. 





6) //Om. M. Gen,^- 8) κωτίλλην 15) τὸ δὲ M. Geg.^ — πλατυάσδου- 
ante Reisk, 8) χελιδώνα ante Heins. σαι θη. - M πλατ. of 4. sine 
10) //Gen.^- — τοῦτο .... ἀνερευ- γὰρ Gen, ^- V MENTRE As γὰρ 
νώσαις om. M. 12) εἰχύων Gen" 4.r0a« πλεονάξουσι M. 16) ἐκκχναι- 
13) ἐπιστρέφει Gen. P, ἐπιστρέφεται σεῦνται ante Brüb., ἐκναισεῦνται 
καί φησι Μ. 13) τριγό νὲς ... Gen." 17) διολλύουσιν διαλέγου- 
ἅπαντα, quae sic Call, indeab σιν Gen,5 vulg., διαλέγονται M., 
Ox. tanquam lemma mutilata sunt; διαφϑεροῦσιν Reisk. seqq. 17) De 
eadem et ἤγουν om. M. Gen. »- 14) sequentibus locis cf. Vol. I p. 112. 
tQ. διαφϑεέρουσι) τρ. διαφέρουσαι — 23) ὡρισμένον cod. 20) καὶ τὸ 
(εη.», τρυγόνων οὐ διαφέρουσι M., ὦ cod. 

om, vulg., ef.lin. 10. 15) πάντη M. 


IDYLL. XV. V8. 86—96. 399 


τείας δῦσαι ἅπαντα: λείπει ἐνταῦϑα τὸ ὡς" ὡς τρυγόνες 
διαφϑείρουσι καὶ φλυαροῦσιν, ἁπανταχῆ τῆς πλατείας δῦσαι. 
Gregor. 143. — Τὸ δὲ ἐκκναισεῦντι τὸ διαλέγονται δη- 
Aoi. Planud. ad Hermog. Rhett. V p. 484. — Πλατειάξου- 
σαι ἕπονται: 0 ἐστι πλατέως λαλοῦσαι. Scholl. Hermog. 5 
Hhett. VII p. 970. λέγουσαι πλατέως 'Tzetz. l. 1.) 


Vs. 91. 92. 


Vet. Κορένϑιαι εἰμὲν ἄνωϑεν: Kogw8(ov yag ἄποι- 
κοι οἵ Συρακούσιοι. ((Ὡ2 καὶ ὁ Βελλεροφῶν: ὅϑεν ἦν 
καὶ Βελλεροφόντης" Κορίνϑιος γὰρ καὶ οὗτος. M.) — Ὡς 10 
καὶ ὁ Βελλεροφῶν: Κορίνϑιος δὲ καὶ ὁ Βελλεροφόντης. --- 
Πελοπονησιστὶ λαλεῦμες: ἀντὶ τοῦ “Ιωριστὶ κατὰ τοὺς 
Πελοποννησίους" τὴν γὰρ Πελοπόννησον ὥκησαν οἷ ΖΙωριεῖς 
οἵ σὺν Ἡρακλείδαις. 

Hec. (Ἐπεὶ δὲ ἡ Κόρινϑος ἐν Πελοποννήσῳ, διὰ τοῦτό 15 
φησι Πελοποννασιστὶ λαλεῦμες, ἤγουν “Ιωρικῶς. E. N.) 


Vs. 94. 95. 


"ἰ. Μὴ φυῆ Μελιτῶδες: ἀντὶ τοῦ μηδεὶς γένοιτο ὦ 
Περσεφόνη ἄλλος ἡμῶν κύριος. Μελιτώδη δὲ τὴν Περσεφό- 
νὴν φησὶ κατ᾽ ἀντίφρασιν, ὡς καὶ Κόρην' (55 διὰ τὸ τὰς 30 


89) Συρακούσιον τὸ μὰ ἐπὶ ἀγανακτήσεως λεγόμενον. r. E. N. 
ἀγανάκτησις παρὰ Συρακουσίοις 10 ua. *L. *M. — [T£v:] βλάπτο- 
μὲν δηλονότι σέ, E. μέλει. N. — Πολύλογοι. E. N. πολυλογοῦσαι. M. 

90) Κτησάμενος. 6. κτησάμενος ἡμᾶς δούλας. E. ἀγοράσας; χτη- 
σάμενός. τινὰ δούλην. Μ. --- - Πρόστασσε ἡσυχάξειν. E. N. πρόσταττε, M. 25 

91) ᾿“πὸ τῶν πάλαι χρόνων. E. ἐξ ἀρχῆς. M. ἀνέκαϑεν. N. 

92) 4ωριστί. E. M. Δωρικῶς. N. 

93) Δωρικῶς ὁμιλεῖν. E. — Ada ἐστι. E. — Νομίξω. E. M. N. 
94) "Hyovv ὦ Περσεφόνη ; κατὰ ἀντίφρασιν" πάντα γὰρ τὰ ἐν ἅδη 
πικρά. L. διὰ μέσου ἐπιφώνημα. L.P.— Κύριος, κράτος «αἱ ἔξους 30 

σίαν ἔχων καϑ ena E. — Ἐστίν. M. 





8) JM. en. b, hie c. lemm. εἰ λοῦμεν E. 18) //Gen.h^ c. lemm, 
UI ÉG 0 v. 9) slew of Gen.» 10) Μελιτῶδες. 19) καὶ με, ài Gen.h- 
//G en. ^ sinelemm,, om. M. 1l) — Μελιτώδη) Gen.^ et SchRec., 
καὶ om, Gen.'^, καὶ ὃ B. δὲ Κορ. E. Μελιτῶδες vulg. — 21) ἐπὶ τῶν aya- 

12) // Gen.^ e, lemm. Πελοπον- ναχκτησίων τ. 22) ἀγαν. Συρακου- 
νησιαστὶ omissis dvrl ... Πελο- σίων M. 23) μέλει} Duebn., μέλλει 
ποννησίους. 12) Δωριστὶ] add. M. cod. 30) GIL.P. ad ὃς ἁμῶν re- 
omissis κατὰ t. I1. 15) δος ἴῃ eodd. lata erat. 

post Βελλεροφόντης 1. ll. 106) λα- 
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ἱερείας αὐτῆς καὶ τῆς “4ήμητρος μελίσσας λέγεσϑαι. -- Μή 
μοι XEVEGV ἀπομάξης: μή μοι κενὸν τὸ μέτρον ἀποψήσῃς. 
Rec. (Μελιτώδη τὴν Περσεφόνην φησὶ κατὰ ἀντίφρασιν 
διὰ τὸ πικρίας μᾶλλον εἷναι πρόξενον τοῖς ἀποϑνήσκουσι" 
5 καταχϑονία γὰρ ἡ Περσεφόνη. φησὶν οὖν: ὦ Περσεφόνη, 
ἡ τῇ φύσει μελιτώδης, μηδεὶς γένοιτο ἄλλος ἡμῶν κύριος, 
ὥστε δηλονότι μὴ ἐᾶν ἡμᾶς τὰ κατὰ βούλησιν λέγειν ἢ ποι-- 
&v. r. EN.) -- ( Μηδείς, φησίν, ὦ Περσεφόνη περιφύῃ μοι, 
ἤγουν περιπλακείη, Og ἐστι καρτερώτερος, καὶ ἰσχυρότερος 
10 ἡμῶν" τουτέστι μηδεὶς ἐρασϑῇ ἡμῶν μείζων ἡμῶν ὦν. ὅμοιον 
δ᾽ ἐστὶ τὸ παρ᾽ AioyvAo: 
μηδὲ κρεισσόνων ϑεῶν 
ἔρως ἄφυκτον ὄμμα προσδέρχοι με. 
M.) 
15 Vs. 97. 


Vel. '4 τῆς Agytíug ϑυγάτηρ πολύϊδρις: ἄδηλον 
τίς ἡ ποιήτρια αὕτη" ἔνιοι δὲ Χαρίας ᾿Δργείας αὐτήν φασιν 
εἶναι ϑυγατέρα ὁμώνυμον τῇ μητρί" εἷναι δὲ ἐκείνην Σι- 
κυωνίαν. 

20 — Vs. 100. 101. 


Vel. 4éGzowv ἃ Γολγὸν τε: Γολγὸς πόλις Κύπρου, 


95) Τοῦ ἐμοῦ ἀνδρός. E., ἴσως τοῦ Διὸς "ü τοῦ βασιλέως. M. — 
Ov φροντίζω ἑτέρου. E. M. — Τὴν κενήν. Μ. ἄπρακτον. r. E. N. 
ποδέαν (?) p. ὁδὸν δηλονότι. r. — ᾿Ἵποσπογγίσῃς. f. [ἀπομάξῃ: 

25 emognoyyían , 1, ἤγουν ἅψεται. M. — Εἴϑε ἀτυχήσῃς ἐν τῇ ὁδῷ. r. 

97) Πολλὰ εἰδυῖα. E. ἡ ἐπιστήμων. M. — Ποιήτρια. M. 

98) [Σπέρχιν!:]) κατά. 6. εἰς τόν. r. — [Ἰάλεμον JE" ὕμνον. M. 
τὸν ϑρήνου ἄξιον. τ. E. Ν. ἐκλέμου veyeórgoc. *r, — ᾿Αρίστως 
ὕμνησεν. τ. E. M. N. 

30 99) Βλακικῶς ἑτοιμάξεται. r. E. 
100) [Ἰδάλεμον 1} τόπος Κύπρου Ἰδάλιον. 6. 


1) ἑερεέας] Daceria ad Callim. h. ρέας r, E. M. Gen. b. Vule., Aeytíag 
Apoll, 110 et Koehlerus, ἑταίρας vulg. — φασὶ X. αὐτὴν εἶναι τ΄, 
vulg. 1) τῆς om. Gen.^ 1) γἼὦΟπι. φασιν om, E. M. 18) ϑυγατέρα om. 
Gen.*- Extat h. sch, inr. 3)Inr. M. 21)//Gen.* c. lemm. x«i 1 δα - 
sola extant, κατὰ. . ἀποϑν. οἴ μη- λιόν, ubi tum P. γῆς πόλις, — 
δεὶς .... κύριος. 6) ἡμῶν ἄλλος N. 27) Gl. εἰς τὸν ap. Salv. lemma 
12) Aesch. Prom. 903, ubi vulg. προσ- HPIZTET:ZE.habet contra ordinem. 
δέρκοιτο, 16) // Gen. Ὁ. sine lemm. 28) rov 9g. τ. 28) ἄριστα ὕμνησαι 
Extat etiam in r., ubi pro ἄδηλον τ. Ibidem extat gl. ! Suid. Σπέρχις 
T. ἡ π. αὕτη solum ἄδηλον in fine (Βοῦρις — τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ om.-— 
additum. 17) Χαρέας ᾿Αργείας)] Χα- ὑπὸ τ. A9.) 


IDYLL. XV. VS. 95—108. 401 


ὠνομασμένη ἀπὸ Γολγοῦ τοῦ ᾿“δωώνιδος καὶ ᾿ἀφροδίτης. Ἰδά- 
λιον δὲ πόλις καὶ αὐτὴ Κύπρου. --- ἰπεινάν τε Ἔρυκα: 
ἜἘρυξ πόλις Σικελίας ἀπὸ Ἔρυκος τοῦ Βούτου καὶ ᾿ἀφροδέ- 
της. — Χρυσῶ παίξουσ᾽ ᾿Ἱφροδίτα: διὰ τούτου δηλοῖ 


ὅτι οἵ ἐρῶντες (ὡς ἐπιτοπλεῖστον E.) χρυσῷ πείϑουσι τοὺς 5 


ἐρωμένους. . 
Vs. 102. 103. 


Vet. Μηνὶ δυωδεκάτῳ: τινὲς δι᾽ ἐξαμήνου φασὶν «v- 
ἔρχεσϑαι τὸν 4Ócviw (ἐκ τοῦ ἄδου. Μ.). — Μαλακοὺς δὲ 
ἔχειν πόδας ἔφη τὰς ρας, ἐπεὶ τὸ ἔαρ μαλακόν ([εἰς τὸ πο- 
ρεύεσϑαι τοὺς ἀνθρώπους καὶ οὐ τραχὺ ὡς ὁ χειμών]. M.) 

. Rec. (Μαλακχόποδας ἔφη τὰς Ὥρας διὰ τὸ μὴ ἐξαίφνης 
τὰς ποιότητας ἀμείβεσθαι, ἀλλὰ σχολαιοτέρως καὶ διὰ μεσο-- 
τήτων. r. E. N.) 

Vs. 107. 108. 


Vet. (Τὴν γὰρ μητέρα Βερενίκην καὶ vov πατέρα Πτολε-- 
μαῖον ἀπεϑέωσε. M. Gen.") — Ἐποίησας Βερονίκαν: Βε- 
ρενίκχην δὲ λέγει τὴν τοῦ Σωτῆρος γυναῖκα, μητέρα δὲ τοῦ 
Φιλαδέλφου καὶ ᾿“ρσινοης. 

Hec. (Δ μβροσία γένεται ἀπὸ τοὺ & στερητικοῦ μορίου 
καὶ τοῦ βροτόν, ὃ σημαίνει τὸ φϑαρτόν, πλεονασμῷ τοῦ u. 


E. X) 


102) [Ofov: ϑαυμαστόν. E. — Toi &óov. E. 

103) Κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ ἔαρος. L; P. 

104) Βραδεῖς μέν εἰσι. E. βραδεῖαι. M. — In τῶν ϑεῶν. E. — 
AE προσφιλεῖς. E. — Ex παραλλήλου φίλαι καὶ ποϑειναί. Μ, 

105) [᾿Χ( εἰ τε} ἀγαϑόν. M. ἡδύ. 6. . 

106) Τῆς Διώνης ϑυγάτηρ. M. λέγεται Κύπρις Διωναία' καὶ 
Διώνη. Διωνία δὲ πόλις. ἣν Θεόπομπος συγκαταλέγει ταῖς Κυπρίαις 


πόλεσι. r. 
108) ᾿ϑανασίαν. E. N. 


1) τοῦ) τοῦ τῆς Gen.^, τινὸς 108. 9) δέ φησι ἔχειν τοὺς πό- 
vulg. 1) ἄφρ. υἱοῦ M, 1) ᾿Ιδάλιον δας (τ. π. ἔχειν M.) M. Gen. 10) 
seqq.om, Gen,^  2)//Gen,^, ubi ὅτι pro ἐπεὶ M. 12) μαλακαίποδας 
ἜἜρυξ óbsine lemmate, 3) Βούτου] N., verba ante διὰ om. r. 16) Be- 
Brub. mg., Βοιωτοῦ vulg., Biorov ρεννίκην M. 17) //G en. »- gine lem- 
Gen,» 4) // G en. b hoe initio: Xo. mate. 17) Begovíxgv ante Reisk. 
7. Aggoóírnv: τοιοῦτον ἴσως ἐστὶ 18) Πτολεμαίου pro Σωτῆρος Gen." 
ὅτι, tum τὸ ἐρώμενον, 8) //Gen.^» — 29) συγκαταλέγει] Steph. Byz. s. 
e. lemm. δυωδεκάτη. --- δι] M. v. ztovía, unde ultima ducta, xa- 
Gen.^- vulg., δὲ Kiessl. 9) //M. ταλέγει cod, 

Gen. post scholia ad Vs. 107. 


BUCOLICI GR. II. 26 


10 


20 
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Vs. 109—111. 


Vet. Tiv δὲ χαριξομένα: [ἀντὶ rov] σοέ, φησί, χαρι-- 
ξομένη ἡ τῆς Βερενίκης ϑυγάτηρ ᾿ἡρσινόη πᾶσι καλοῖς ἀτιτάλ-- 


λει καὶ δεξιούται τὸν ΄ἄδωνιν. --- ((Ατιτάλλει! *** ἐπεὶ 
5 τὴν πρόβασιν ἢ αὔξησιν ποιεῖ. Gen") — ᾿“τιτάλλω [γὰρ] 


ix τοῦ 4 στερητικοῦ μορίου xcl τοῦ ταλάσσω τὸ κοπιώ. ση- 
μαίνει δὲ τὸ ἀναπαύω καὶ μὴ διὰ κόπου ταλαίνω. ἢ ἀπὸ τοῦ 
ἄττω τὸ ὁρμῶ καὶ τοῦ ἄλλω τὸ πηδῶ, καὶ σημαίνει τὸ αὐξάνω. 
Rec. (IIO ATÀ2NTME: καὶ Εὐριπίδης" 
10 πολλὴ uiv ἐν βροτοῖσι xovx ἀνώνυμος 
ϑεὰ κέκλημαι Κύπρις. M.) 


Vs. 112. 113. 


Vet. Ὅσα δρυὸς ἄκρα φέροντι: πάντα, φησί, τὰ 
ἀκρόδρυα παρατίϑεται τῷ ᾿δώνιδι ἀπὸ παντοίας ἰδέας ὀπω- 
15 ρῶν. εἰώϑασι γὰρ ἐν τοῖς ᾿ἀδωνίοις πυροὺς καὶ κριϑὰς σπεί- 
ρειν ἔν τισι γαστρίοις καὶ τοὺς φυτευϑέντας (τότε M.) κή- 

πους ᾿δωνείους προσαγορεύειν. 
Rec. (παλοὶ κἄᾶποι: τὰ ἐκ τῶν κήπων ὀσφράδια. M.) 


Vs. 114—110. 
20 Vet. Zvgío δὲ uvgo χρύσει᾽ ἀλάβαστρα: ἀλάβα- 


109) Σοὶ δὲ χαριξομένη ἀνθ᾽ ὧν ἀϑάνατον ἐποίησας τὴν μητέρα 
αὐτῆς. M. 
110) Ἡ ὁμοία τῇ Ἑλένῃ τῷ κάλλει. L. M. N. 
111) Αὕτη γὰρ ἐτέλει τὴν ἑορτὴν ᾿Αδώνιδος. M. — αὔξει. Vat. r. 
25 M. N. τιμᾷ. Vat. M. N. 
112)" Ἔγκαιρα. E. M. ἐγκαίρως. N. ἐν καιρῷ, r. — ᾿Αντὶ τοῦ 
παντὸς ὑπωροφύρου δένδρου. r. E. N. — Ἐξαίρετα, ἢ τὰ ἀκρύδρυα, Μ. 
113) Βοτάναι. 6. ἤγουν κηπευόμεναι εὐώδεις βοτάναι. r. E. N. 
ἢ ἄνϑη. E. N. τὸ περιέχον (ἀντὶ τοῦν περιεχομένου ἔϑηκε. r. — 
30 Ταλαρίσκοις. E. N. : 


2) //Om. Gen, b. 3) Βερονίκης περιτέϑεται Gen. , περιτέϑενται 
ante Reisk, 3) ᾿“ρσ. seqq. inde ab  vulg., παρατίϑενται Toup. — πα- 
Seult. male in singulare scholium  o«r. φησὶ τῷ 40. M. 15) ἀδωνείοις 
separata sunt, quum Xyl. post 9v- M. 15) πυῤῥοὺς ante Brub. 16) 

' γάτηρ colo distinxisset, 4) Haee γαστρίοις] conj. Bastius, προαστεί- 
mutila adhaerent scholio μαλα- oig vulg. 16) τοὺς om. Gen,.^ 17) 
κοὺς ad Vs. 103. δ) //Gen.* sine ᾿ἡδωνείους] M. Gen.*, ᾿Αδωνίους 
γάρ. — ἀτίλλω ante Brub. 0) raÀ- vulg. 20) //Gen.^ sine lemmate 
λάσω ante Seult. — 10) Eurip. ,lip- etr. inde ab σανίς, — 28) φυτευόμε- 
»οϊ. 1, 13)//Gemn." e.lemm, ἄκρα ναὶ pro »5z. N. 29) ἀντὶ τοῦ] suppl. 
φέρονται. 14) παρατίϑεται) M., Wart, — ἔϑηκε] Duebn., τέϑηκε cod. 


IDYLL. XV. VS. 109—122. 403 


στρα σχεύη μύρων δεχτικά. Πλαϑάνη δὲ Gavíg, ἐν ἡ δια- 
πλάττουσι τοὺς ἄρτους. Ἄνϑεα δὲ (ἃ μίσγουσιν, εἰσὶ ν. M.) 
τὰ ἐπιπάσματα τῶν ἄρτων. λέγοι δ᾽ ἂν τὰ σήσαμα. — (Πλά--: 
ϑανον: εἶδος ἀγγείου τινός, ἐν ᾧ σκευάξουσι τὰ πόπανα. 
Gregor. 148.) 5 


Vs. 117. 


Ὅσσα τ᾽ ἀπὸ γλυκερῶ μέλιτος: (ὅσα ἀπὸ μέ- 
λιτος καὶ ἐλαίου κατασκευάξονται, M.) ἀντὶ τοῦ πλακοῦντες 
διάφοροι. 

Rec. (Ὑγρόν φησι τὸ ἔλαιον οὐχ ὡς ὄντος ἐλαίου ξη- 10 
ροῦ καὶ διὰ τοῦτο πρὸς ἐκεῖνο ἀντικείμενον- ἀλλ᾽ ὅτι τῶν 
ἄλλων πάντων ὑγρῶν, εἴπερ τισὶν ἐπιχέονται, συντόμως ὑπὸ 
τοῦ ἡλίου ἀνιμωμένων. μόνον τὸ ἔλαιον ἐπὶ πολὺ τὸ χρισϑὲν 
ὑγρὸν συντηρεῖ. E. N.) 


Vs. 119—122. 15 


Vet. Χλωραὶ δὲ σκυάδες: ἀντὶ τοῦ χλωραὶ σκηναὶ καὶ 
καλύβαι ἀνήϑων σὺν αὐτῷ τῷ καρπῷ καταβριϑόμεναι yeyó- 
νασιν. — Οἵ δέ τὲ κώροι: τὰς καλύβας, φησίν, ὑπερπέ- 
τονται οἵ Ἔρωτες ὡς oí νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων. — (Οἱ Ἔρω- 


115) Bodpara. τ. 6. E. M. N. — [IIÀ«9&vy:] σανιδίῳ. τ. E. N. 20 
-— Κατασκευάξουσι. E. N. ἐνεργοῦσι. Μ. 

116) Φύρουσαι. E. — Οἷον σήσαμον καὶ τὰ τοιαῦτα. ἀλεύρῳ, 
ἤγουν σεμιδάλει. Μ. 

118) ᾿Ενταῦϑα. M. 

119) [Σκεάδες:] εἶδος βοτάνης. r. E. N.. βοτάναι. Μ. κλάδοι 25 
εὐμεγέϑεις. r. σκιὰς ἡ ἀναδενδράς, καὶ σκηνὴ ὠροφωμένη. *r. — 
Θάλλοντες καρπῷ. Μ. 

120) ᾿Αντὶ τοῦ δεδόμηται κατὰ συγχοπήν. E. N. — [01 δέ τε! 
σὺν τούτοις. E. ἐνθάδε πρὸς τούτοις of νέοι πέτονται᾽ Ἔρωτες. Ν. 

121) [07o::] ϑαυμαστικῶς. N. — Οἱ νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων. E. 80 
Ν. -- [Καταεξόμενοι :] καϑέξομενοι. E. 

122) Διὰ πτερύγων. M. — Κλάδον ἀπὸ κλάδου. M. 





1) δεκτὰ Gen.» 1) πλαϑάνη) M. - ἐπισπέρματα p. — Seqq. om. r. 3) 
Gen.^, πλαϑάναι vulg. — δὲ om. λέγοι δ᾽ ἂν] M., 4£0' dv Gen. 5, λέ- 
M. l)c«víc]add. r. M. 1) ἐν 1] γει δὲ vulg. 7) /[Gen.» 8) ἤγουν 
r. M,, ἐν αἷς Gen. vulg. 2) πλάτ- πᾶ. M. Gen.^ 16) //Om. Gen." 
τουσι r. M. 2) τὸ δὲ ἄνθεα Gen.^", 18) //Gen.^ c, lemm. κοῦροι. — 
&vOnr. M. 2) σμέγουσιν εἰς τ. 3) 20) σανιδέῳ] συνοδείᾳ codd. 26) 
ἐπιπάσματα] τ. M. Gen.P*, ἐπιπά- σκυὰς eod, 
ματα ante Brub., ἐπιπάμματα vulg., 


26 * 
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rtg, φησίν, ὑπερπωτώνται ὥσπερ οἷ νεοσσοὶ τῶν ἀηδόνων 
ὑπερίπτανται ἕν τοῖς κλάδοις τῶν δένδρων, ἀποπειρώμενοι 
τῶν πτερύγων αὐτῶν, καὶ ἀπὸ κλάδου εἰς κλάδον dirapare 
vovot. M.) 


5 Vs. 123. 124. 


Vet. Ὦ, ἔβαινος: τὴν λοιπὴν κόσμησιν τὴν βασιλικὴν 
ϑαυμάξει. (ἡσαν γὰρ ἐκ χρυσοῦ καὶ ἐβένου ξύλου καὶ ὀστέων 
ἐλεφαντίνων ἀετοὶ κατεσκευασμένοι καὶ βαστάξοντες τὸν Γα- 
νυμήδην. M.) — Αἰἠετώ: ὡς πεποικιλμένων ἀετῶν ἐλεφαν- 

10 τύνων καὶ βασταξζόντων τὸν Γανυμήδην. 


Vs. 125—127. 


Vet. IIogg ógeoi ὃὲ τάπητες: ὡς μαλακῶν ταπήτων 
ὑπεστρωμένων τῇ κλίνῃ τῆς ᾿ἀφροδίτης, oUg φησιν ὑπὸ τῆς 
Μιλήτου καὶ Σάμου ῥηϑήσεσθαι μαλακωτέρους ὕπνου διὰ 

15 τὸ παρ᾽ αὐτοῖς εἰς κάλλος τὰ στρώματα γίνεσθαι. --- (Ἐρεῖ 
τὰ Μιλήτου καὶ Σάμου ἔργα. ἡ δὲ κατὰ ἀναστρεπτέα᾽ ἔστι 
γὰρ κατὰ τὴν {γὴν τῆς) Σάμου βόσκων. «ἢν οἷον καταβο-- 
σκόμενος καὶ νεμόμενος. p. Gen.") — ('H Μίλητος. φησίν, 
ἐρεῖ καὶ ὁ τὴν γὴν τῆς Σάμου νήσου κατανεμόμενος, ὅπως 

20 ἦσαν μαλακοὶ οἵ τάπητες, ἤγουν οἵ τὴν Μίλητον καὶ τὴν 
Σάμον οἰκοῦντες" ἐν ταύταις γὰρ χάλλιστοι γίνονται τάπη-- 


τες. r. M.) 


123) [Ὡ:] ὅπου. N. οὗ, ἤγουν ὅπου deci». r.E. — Ξύλον εμέ- 
λαν ὁ ^ia M. τὸ μέλαν ξύλον. καὶ ἔβελος ὁμοίως. r. — [43:] 
25 ov bis E. 
124) [A4?619:] ἀετοί. E. — [Φέροντες: ] ἐπάνω αὐτῶν. Μ. 
125) [Τάπητες!:]} πεύκια, E, — ['"Txvo:] ἤγουν ὥστε ὑπνῶ- 
σαι. E. N. 
126) Ἐρώτησον τὴν Μίλητον. "po [Μίλατος: 1. ἡ νῆσος. ὃ 
30 χωριχός. E. N. Burn. — Εἴποι ὕπως ἦσαν μαλακοί. M. — Τὴν γὴν 
τὴς Σάμου νήσου. ἤγουν ὃ ἐν Σάμῳ οἰκῶν. M. — Κατατρώγων, ἤγουν 


ἰδιώτης. r. E. N. 


6) //Gen.* c. lemm. ὦ χρυσός. ῥηϑήσασϑαι vulg. ante Reisk. 

6) τοῦ ᾿δώνιδος pro τὴν βασιλικὴν μαλακώτερα Gen, b 16) ἀναστρε- 
M., pro βασ. lacuna in Gen. - 9) πτέα]) ἀναστρεπτέον Gen. ᾿ ἄνατρε- 
//Gen.^- c, lemm. οὐνοχόον, ubi πτέον p. 17) τοῦ pro τὴν Gen.* 
αἰετῶν,, omisso ἐλεῳ, — z£z0x. ante 17) βοσκὴν codd. 20) of ταπ. μαλ. 
Brub. 10) τὸν] Gen. vulg., om. M. 21) γίγνονται r. Schol. in r. ru- 
Kiessl, 12) //G en.*- e. lemm. r&- bro scriptum. 

znuttg. 18) οὗ φησὶν Gen.^ 14) 


IDYLL. XV. V5, 123—139. 405 


Vs. 130. 

Vet. Ov κεντεῖ τὸ φίλαμ᾽ ἔτι: τὸ τοῦ A0cvidog δη- 
λαδή. οὐδέπω γὰρ κέκαρται τὰ γένεια, ὡς κεντῶσιν, ἀλλ᾽ 
ἔτι χνοάζξει. 

ΤΟΥ, 132. 133. 

Vet. VIT δρόσω: ἀντὶ τοῦ ἅμα ἡμέρα" τότε γὰρ 
πίπτει ἡ δρόσος ἐν τῇ γῆ. — Οἰσεῦμες: ἐπὶ yao τὴν ϑά- 
λασσαν ἐκφέροντες τὸν δωνιν ἔρριπτον ἐπ᾿ αὐτήν. 


Vs. 136—138. 


Bec. (Τρικλινίου. Κ᾽ εἰς ᾿1χέρο vr: ͵ΤΠροείρηται γὰρ 
ὡς μηνὶ δυωδεκάτῳ ἐξ ᾿Ἵχέροντος "óovig ἀνέρχεται" τοῦτο 
δὲ οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἡρώων εὕὑρεν. M.) — (βαρυμάνιος: 
ὁ βαρεῖαν ἀνίαν καὶ λύπην ὑποστάς, ἢ βαρεῖαν μανίαν, ἤγουν 
μανικὴν νόσον. E. N.) | 

Vs. 139. 

Vet. Εἴκατι παίδων: εἴκοσι παίδων. τῷ γὰρ ἀρτίῳ 
ἀριϑμῶ ἀποκέχρηται, ὡς καὶ Σιμωνίδης. Ὅμηρος δὲ ἐννεα- 
καίδεκα λέγει. 


124) Ὁ ᾿λευκόπηχυς M., ἐρυϑρὸς τοὺς πήχεις τῶν χειρῶν, E. 

139) Tov ἄνδρα γαμβρὸν λέγει ὡς οἵ “ἰολεῖς. 4. 0 ἀνὴρ “ἰολι- 
κῶς. r. E. N. ὁ ἀνὴρ κατὰ “Αἰολεῖς. M. P. 0 ἀνὴρ κατὰ Σικελιώτας. L. 

130) Τιτρώσκει. Μ. --- Ἔρυϑρά, r. E. N.- ἐστίν. ὃ χνοῦς. r. al. 
man, ξανϑὰ γένειά, ἐστι. Μ. --- "Hyovv οὐ κουρεύει τὸ γένειον. ἵνα 
φιλούμενος κεντὴ τὰ χείλη τῶν φιλούντων. L, P. 

133) ᾿Αποπτύοντα τὸν ἀφρόν. Μ. τὰ ἀποπεμπόμενα. E. 

134) Τοὺς πλοκάμους, Μ. --- Τοὺς ἀστραγάλους ἢ τὰ γόνατα. Μ. 
— "AgeiGet τὰ περὶ τὸ στῆϑος ἱμάτια. M. 

136) Ἔρχῃ ἐνθάδε. ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ. ἐκ τοῦ δου καὶ πάλιν 
ἀπέρχεαι εἰς ᾿Αχέροντα. τ. — ἼἜρχῃ. E. πορεύῃ. Μ, -- Τὸν ἄδην, E. 

137. 138) Ἡρώων. Μ. -- [M« vorare:] νεώτατε. E. — ᾿Ελϑεῖν 
γὰρ ἐνθάδε οὐδεὶς ἡ ἡρώων τοῦτο ἔπαϑε, ἀλλὰ σὺ μόνος. r. — [Τοῦτ᾽ : 
Ἰγουν τὸ ἐκ τοῦ δου ἐπανελϑεῖν. E. N. — Ὁ βαρεῖαν ὀργὴν κατὰ 
τῶν Ἑλλήνων κτησάμενος" ἢ βαρεῖαν μανίαν, ὥστε καὶ ξίφει ἀναιρε- 
ϑῆναι. M. 

139) Τῶν εἴκοσι. Δωρικόν. E. 


2) γα en." c. lemm. τὸ φέλημ᾽ [/Gen.5- c. lemm. ποτὲ κύματα. 
ἔτι. 3) τὸ γένειον M. omisso ὡς 8) ἔριπτον Μ. 16) //G en. h^. ubi τῷ 
xsvr. 4) ἔτι γνοάξει] p. M., ut vo- d. δὲ d «ot/o, omissis εἴκοσι παίδων. 
luerant; Koe hl. et Hemsterh., ἔτε 17) ἀποκέκριται ante Heins. 17) δὲ 
χλοάξει Gen. , ἐπιχνοάξει vulg. 6) om. Gen,^- — om. Il. $, 406. 24) 
// Gen, 5 c. lemm. δρύσῳ. 7) κεντῇ] Gail. tàc., κεντεῖ ἊΝ εἰς P. 
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142. 


Vet. “4ευκαλίωνες: ἀντὶ τοῦ “]ευκαλίδαι ἀπὸ Zdtvxa- 
λίωνος. ἤγουν Θεσσαλοί" τούτων γὰρ ἐβασίλευσεν ὁ Zcvxaü- 


λίων. ἢ οἵ “οκροί: 


“Ιευκαλίων γὰρ ἐν Κύνω τῆς “οκρίδος 


ὥκησεν. --- (Καὶ οἱ Πελασγοὶ οἵ τοῦ Agyovg ἄκροι, τουτέστιν 


οὗ ἐξοχώτατοι. Gen.") 
Vs. 


143. 


Ἰ 
Vet. Ἵλαϑι νῦ φίλ᾽ Ἄδωνι {καὶ ἐς νέων: ἀντὶ τοῦ 


ἰλάσϑητι (ἐς νέωτα) κατὰ ἀποκοπήν. 


τὸ δὲ ἴλαϑι ἐστὶ “1ω-- 


ρικόν. — ('Eg νέω: ἀντὶ τοῦ ἐς νέωτα, τουτέστιν εἰς ὥρας, 


εἰς νέον ἔτος. Gen.") 


Rec. (Τὸ ἴλαϑι Δωρικόν ἐστιν ἀπὸ τοῦ ἰλάσϑητι κατὰ 


συγκοπήν. M.) — (K«l ἐς νέωτ᾽: 


ἤτοι τὸ ἐπιόν. E. N.) 


5, ^ , * , 
ἀντὶ τοῦ εἰς tO νέον ἔτος. 


Vs. 145. 149. 
Vet. (COEog» ἄγαν: ἀντὶ τοῦ ἀκρόχολος. (Agíxtv:» 


ὑπόστρεψον. Gen.") 


140) Ὁ Πάτροκλος. Μ. --- Ὁ Νεοπτόλεμος. Ia ΜΝ. 


149) "Agytog o£ πρῶτοι: of ἐξοχώτατοι. M. 


of πρῶτοι τῶν Πε- 


λασγῶν. ἤγουν τῶν Aoytlov. E. N. 
143) Τὸ ἐπιὸν ἔτος. τ. en εἰς τὸ μέλλον. M. 


144) Ὅτε ἄλλοτε ἔλϑῃς. M 


140) [Χρῆμα!:] τῶν γυναικῶν δηλονότι. τ. E. N. τὸ τῆς ῳδῆς. 


M. --- Ἤγουν σοφόν. M. 


ἀντὶ τοῦ σοφώτατον. E. — Ἡ γυνή, ἡ 


ἀοιδός. E. N. 
146) [Ὅσσα : ϑαυμαστικόν. E. N. — “ίαν ἐμμελὲς c ἄδει. τ. E. N. 
147) Ans) Oeiv ἡμᾶς. E. N. ἐλϑεῖν δηλονότι. Μ. -- " Aatróg ἐστιν. 
E. N. ) 


ἄγευστος ; μὴ ἠριστηκῶς ἢ φαγών. M. — Ὁ ἀνήρ cov. M. 


. 148) Καὶ ὁ dd ὅτε ἐστιν ἄσιτος δηλαδή. λίαν δριμύτατός ἐστιν 


ὑπ᾽ ὀργῆς. τ. E. N 
ἔλϑῃς. M. 


— ['0O£oc:] ὀξύχολος. 6. M. — Ἐκείνῳ προσ- 


149) [Xe£govrac:] τοὺς ἐν τῷ «y. E. — "nct. E., ἐλϑέ, 


ὑπόστρεψον, ἀφίκου. M. 


2) //G en.^- ,ubi divx. óia. t. Λευ- 
καλίδας. ἀπὸ τοῦ 4. 3) ἤγουν Θεσ- 
σαλοὶ] M., Θεσσαλοῦ vulg., of Θεσ- 
σαλοὶ Ruhnk. ap. Valek. δὰ Adon. 
p. 412. 4) Kvvo] Hemsterh. et 
Ruhnk, ibid., Kvóvo vulg., κέδνα 
Gen. δ) Hoc sch. eum duobus 
sequentibus in Gen.^ legitur ante 
schol. οἐσεῦμες Vs. 132. 8) 


΄ 


ἡ ὁπ." c, lemm. ἔλαϑι. 9) τὸ 
δὲ seqq.] Gen.^, nisi quod δὲ τὸ 
[1a91, nihil nisi “Ἰωρικῶς vulg. 10) 
ἐς νεότητα cod. 14) 7 τὸ M.* 16) 
ἀκρό 040g] Piecolos, ἀκρόλογος cod. 
17) ὑπόστρεψον) Duebn,, ὑπέστρε- 

tv cod, — 26) ἄδει om. τ. 30) 
0$viogosg 6. 
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Idyll. XVI. 


᾿ΕἘπιγράφεται τὸ παρὸν εἰδύλλιον Χάριτες ἢ Ἱέρων. — 
(᾿Ἐγκωμιαστικόν. M. — Ζωρίδι. L. M. P.) 
(Τρικλινίαυ. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγκει-- 


ται δακτυλικῶν ἕξξαμέτρων ἀκαταλήχτων oU , ὧν τελευταῖος" à 


ἀνθρώποις ἀπάνευϑεν. ἀεὶ Χαρίτεσσιν ἅμ᾽ εἴην. M:) 


Vs. 1—4. 


Vel. Αἰεὶ τοῦτο Διὸς κούραις μέλει αἰὲν ἀοι- 
δοῖς, ὑμνεῖν ἀϑανάτους. ὑμνεῖν ἀγαϑῶν κλέα av- 
δρῶν: (4ἱ μὲν Μοῦσαι, φησί, ϑεαί εἰσι καὶ ϑεοὺς ἐν ὠδαῖς 
ὑμνοῦσι, καὶ ἀεὶ τοῦτο αὐταῖς μέλει" ἡμεῖς δὲ βροτοὶ ὄντες 
καὶ βροτοὺς ἄδωμεν. M.) 


Vs... 5. 


Vet. Ἡμετέρας χάριτας: τὰ οἰκεῖα ποιήματα. 


Vs. 8. 


Vet. Σκυξόμεναι γυμνοῖς ποσί: [λοιδοροῦσαι.] τὸ 
σκύξειν κυρίως ἐπὶ λέοντος, ὅταν τὸ ἐπισκύνιον χαλάσῃ ὀρ- 
γιξόμενος. λέγεται δὲ ἡ τῶν ὀφρύων κάϑεσις ἐπισκύνιον. 
τοῦτο δὲ ποιεῖ ὁ λέων, ὅταν κυσὶ κυκλωϑῇ καὶ μέλλῃ πολε- 
μεῖν αὐτοῖς. 


Vs. 9 


, * , Li , 
Vet. Ὅτ᾽ ἀλιϑίην ὁδὸν qv90ov: ἤγουν ματαίαν odov, 
- , -- ^ - 
[ἀλλοτρέαν.] πεπλανημένην: ἀπὸ τοῦ «AQ τὸ πλανῶ. 


1) Ταῖς Μούσαις. M. — [4οιδοῖς: :] ποιήμασι. Vat. 

5) “αμπρᾶν, λευκάν. M, — Τὴν ἡμέραν, ἤγουν ὑπὸ τὸν ἥλιον. Μ. 

6) Τὸν πρὸς χάριν γινόμενον ἡμέτερον ὕμνον. Μ. --- [Πετάσας Ἵ 
τὰς χεῖρας. r. 

7) Ἡδέως. M. — Ὀπίσω. τ. 

8) Ὀργιξόμεναι. Μ. --- Ἤγουν κεναῖς χερσίν. Μ. 

9) Ὀνειδίξουσαι. --- [4λλοτρίην:) yo. ἀληϑείην, ἀπὸ τοῦ 
ἀλῶ τὸ πλανῷ. M. 


14) //Om. θη." 16) //Gen. b. κλωϑῇ κι μι. πρὸς αὐτοὺς παρατάσ- 
omissis lemmate et glossa λοιδοροῦ- σεσϑαι M., μέλλει ἅδη." et ante 
σαι. 17) ἐπὶ τοῦ à, Gen.^-. 17) ἐπι- — Kiessl. 22) //G e n.*- c. lemm. «45- 
σκήνιον ante Brub, 1[9) ὅτε τοῦτο τείη ν T viov. à 23) καὶ mtm. 
pro τοῦτο δὲ Gen.» 10) zeQixv- omisso ἀλλοτρίαν Gen. 


25 


σι 


10 


— 
Q 


25 
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Vs. 10—1 2. 


Vet. (Χηλοῦ: ἐν τῷ πυϑμένι, φησί, τοῦ κενοῦ μένουσι 
κιβωτίου, ὅπου αὐτῶν ἐστιν ἡ συνήϑης καϑέδρα, ἐγκαμψά- 
μεναι τὴν κεφαλήν M. Gen." xal ἐν τοῖς γόνασι κλίνασαι 
ὡς λυπούμεναι. M. — "l'vyooig δὲ γόνασιν *** Gen." ὅταν 
ἄπρακτοι γένωνται. M. Gen.") δὰ ( 


Vs. 14—17. 


Vet. (Οὐκ oió« , φησί, τίς ἐστι νῦν ὃς τὸν ἐπαινοῦντα 
ἀγαπήσειε καὶ δώροις ἀμείψαιτο. οὐ γὰρ σπεύδουσιν ἄνϑρω- 
ποι ἀγαϑά τινὰ πράττειν καὶ ἐπαινεῖσθαι. ἀλλ᾽ ὑπὸ κέρδους 
νενίχηνται, καὶ πάντες πρὸς τὸ λαβεῖν βλέπουσι. καὶ οὐδὲ 
τὸν τοῦ ἀργύρου ἰὸν ἀποτρίψας τις δοίη τινί. M.) 


Vs. 18. 


Vet. ᾿πωτέρω, ἢ yovv κνήμα: παροιμία ἐστὶ τὸ 
πορρωτέρω ἡ κνήμη τοῦ γόνατος. τίϑεται δὲ αὕτη ἐπὶ τῶν 
ἀγαπώντων ἑαυτοὺς καὶ ἀγόντων προτιμοτέρους εἶναι ἕαυ- 
τοὺς τῶν ξένων" οὗ γὰρ πορρωτέρω οὐδὲν πρὸς ἡμᾶς εἰσιν. 
ἐνήλλακται δὲ ἡ παροιμία, εἰ λεχϑήσεται χωρὶς ὑποδιαστολῆς. 


10) [Oxvno«£:] ῥάϑυμαι. M. — Ev τῷ πυϑμένι τοῦ κενουμέ- 
vov κιβωτίου.. M. 

11) ᾿σϑενέσι. M. 

12) [49:] ξηρά. Phil. 

A3), Τὸν ἀοιδὸν τὸν ἐπαινέσαντα αὐτὸν φιλήσει. M. 

14) Ἔργοις. M. 

15) Νενίκηνται γὰρ ὑπὸ κέρδους. M. 

16) [Ὑπὸ κόλπω!:) κεκρυμμένας. M. — [Οἴσεται:) λήψεται. 
Μ. [αὐσεται: :]. ἀπολαύσει. Vat. 

17) Τὸν τοῦ ἀργύρου ἰὸν τρίψας καὶ καϑάρας αὐτὸν “δοίη τινί. M. 

18) Πορρωτέρω κνήμη γόνυος. ἀπωτέρω κνήμη εἴη ἢ γόνυ. ἀπω- 
τέρω ἐσμὲν τοῦ πλουτεῖν, ὥσπερ γόνυ τοῦ πλούτου. Παροιμία ἐπὶ 
τῶν ἀγαπώντων ξαυτοὺς καὶ ἀγόντων προτιμοτέρους ἑαυτοὺς τῶν 
ξένων. r. 


2) EIII IITOMENI lemm., x. — κνήμης. τέθειται δέ. 10) ἀγόντων] 
φησὶ et ἐστιν om. (6η.». 3) ἐγκα- Glr., λεγόντων vulg. 16) προτιμο- 
λυψάμεναι codd. ὅταν d&.y. in M. τἐρους M. Gen, h- ? προτιμωτέρους 
deinceps post λυπούμεναι leguntur, vulg. 16) ἑαυτοὺς] Glr., αὐτοὺς 
unde separavi. ^6) γένονται Gen.h- vulg., αὑτοὺς Amst., αὐτὸν τὸν γρυ- 
14) //Gen.^- hoec initio ἢ γό νυν ή- σὸν ἔχειν M. — 31) προτιμοτέρονς] 
μας: π. É. πορρωτέρω τὸ γόνυ τῆς ex Scholl., προτιμότερον cod. 
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ἔδει γὰρ οὕτως εἰπεῖν" πορρωτέρω κνήμη yóvvog. εἰ δὲ μετὰ 
ὑποδιαστολῆς, οὐκ ἐνήλλακται. 
Vs. 34—45. 
Vet. Ἐν Avriógoto δόμοις: οἵ δόμοι. quoí, τοῦ 


Ἀντιόχου ἄγαν πλούσιοι ἦσαν ὥστε πολλοῖς παρέχειν τρο-- 5 
φήν. ἀλλ᾽ οὐδὲν ἤνυσεν ὁ πλοῦτος αὐτῶν πρὸς τὴν νῦν ὁ 
δόξαν, εἰ μὴ ὑπὸ Σιμωνίδου ὑμνήϑησαν. [᾿Αντίοχος δὲ ὁ 
βασιλεὺς Συρίας] τὰ δὲ περὶ ᾿4λεύαν τὸν Σίμου πάντα ἀνεί- 
λεχται Εὐφορίων. ὁ δὲ ᾿ἀντιόχος Ἐχεκρατίδου καὶ “Ιυσήρι- 
dog υἱὸς qv, ὥς φησι Σιμωνίδης. : 10 


19) TY duoi αὐτῷ γένοιτο, ei σοι δοίην τι τῶν ἐμὼν δηλονότι ; M. 


30) [4λλου:] ποιητοῦ. τ. — Θέλει ἀκοῦσαι. M. — ᾿Δρκεῖ πᾶ- 
σιν Ὅμηρος" οὐ χρεία ἑτέρων ποιητῶν. M. — Οὐ δεῖ οὐδὲ σοῦ οὐδὲ 
ἄλλου. τ. 

21) «“Πέγουσι ταῦτα. r. --- Κρείττων. v... | 15 

22) Φησὶν ὃ Θεόκριτος. T. — Κατάρατοι. | r., ἀϑλιώτατοι. M. — 
Πολύς. M. — Ἐντὸς οἴχου. Μ. 

33) [Ὡ δὲ: οὕτως. M. — ᾿φέλεια. Μ. 

24) [Ψυχᾷ:) ϑέλε δοῦναι. r. πρέπει διδόναι. Μ. 

25) [Πα àv:| πολίτας. τ. συγγενῶν. M. 20 

26) | Ex: B ou to :] ϑύματα. τ. M. — [ΓΡέξειν: ] θέλε. τ. πράτ- 
τειν. ϑύειν. M. 

27) Ξενοδύχον. Vat, 

28) Θεραπεύσαντα, ἵἱλαρύναντα. M. — Πορεύεσϑαι. M. 

30) ,“Τεϑαμμένος. Y, 25 

3l) ἄδοξος ὧν ὀδύρῃ. M. 

32. 33) Ὡς τις πτωχὸς καὶ ἀκτήμων. fr. — Ὥσπερ τις ek Ela, 
ἤγουν τῇ κοινῶς τξάπῃ. Μ. ἤγουν τύλους ἐντὸς τῆς παλάμης ἔχων ἀπὸ 
τῆς μακέλης γεωργός. M. — [Χεῖρας} ὅλον καὶ μέρος. M. — [Εὐ- 
χήν!" μὴ ἔχων τι. Vat. 80 


34) p ] τοῦ υἱοῦ Σίμου. M. 


4) //G en.^- — oí δόμοι φ. t. ᾽4ν- 
τιύχου] Μ., ἀντὶ τοῦ vulg, 5) πλού- 
σιοι} M. Gen. , ut divinavit Geel., 
πλούσιος vulg. — ἡ σαν) add. M. 6) 
ἤνυσεν) Gen." vulg., om. Reisk. 
seqq., οὐδὲν αὐτοὺς ὁ πλ. ὠφελή- 


Vule., ἀνεέλακται Gen,P, ἀνείλεται 
M., ἀνείλετο vulg., ἀνείλεκτο Reisk. 
seqq. :9) 'Eqogíav ante Reisk. — 
Euphor. fr.30. Mein. 9) Ἀντίοχος δὲ 
sine articulo M. 9) ᾿Εχεκρατίδου) 
Μ., Ἐχεκχράτιδος vulg. 9) Ζυσήρι- 


σειὲν ἂν εἰς τὸ μέχρι νῦν ἄδεσθαι, εἰ. 


Μ. 7) ὑμνήϑησαν) M. Gen. , ἐμνή- 
σϑησαν vulg., ὑμνήσϑησαν ' Gaisf. 
tac. 7) Cireumsepta proscripsit 
Hemsterhusius. 0] add. Gen. 
8) ὴν post pac. M. et Gaisf. tac. 8) 
περὶ τοῦ ᾿ἡλεύα τοῦ M. 8) Σίμου] 
Meinekius Comment. Misc. I p. 52., 

Σιμίου vulg. 8) ἀνείλεκται) Can. 


δος] Valesius ex Aristide Vol, I p. 
75, Zígidog M. Gen.^, Σύριδος 
vulg. — Simonid. fr. 34.  Bgk. 2M 
ἣν om. Gen.^, ἦν υἱός, ὡς X. φησ 
M. — 11) αὐτοῦ cod. 13) οὐδει ov- 
δεμὸν cod. 21) ὑμᾶς pro Qvpcra r, 
— θέλε] ϑέλω cod. 25) τεϑναμε- 
νος cod. 31) Σιμίου cod., cf. 
Scholl. 
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Vs. 35. 


Vet. Ἐμετρήσαντο πενέσται: Θεύπομπός φησι τοὺς 
δουλεύοντας τῶν ἐλευϑέρων Πενέστας καλεῖσϑαι παρὰ Θεσ- 
σαλοῖς, ὡς παρὰ “ακεδαιμονίοις Εἴλωτας. 


5 Vs. 36—39. : 


Vet. Πολλοὶ δὲ Σκοπάδαισιν: (πολλοὺς δὲ μόσχους 
εἶχον οἵ Σχοπάδαι,. τουτέστι πολλὰς ἀγέλας. M. Gen.") ἐκ δὲ 
τούτου τὸν πολὺν πλοῦτον δηλοῖ. οἱ δὲ Σχοπάδαι Κρανώ-- 
νιοὶ τὸ γένος. Κράνωνα δὲ πόλις Θεσσαλίας, ὅϑεν Σκχύπας 

10 ὁ Koavoviog Κρέοντος x«l E χεχκρατείας υἷός. καὶ Σιμωνίδης 
ἐν Θρήνοις. Σκχοπάδαι οὖν o( Θεσσαλοί, Κρεώνδας δὲ ὁ 
Σχύπας. — (Ἐνδιάασκον: ἔτρεφον. ἔνδιον ἡ διατριβή, 
ἔνδειον δὲ τὸ δειλινόν. Vulc.) 


Vs. 44. 


15 Vet. 4ovdog ὁ Κήϊος «ioÀ« φωνέων: τὸν Σιμωνί- 
δην φησί, παρόσον ἐκεῖνος τοῖς προειρημένοις ἐνδόξοις ἀν-- 
δράσι τῶν Θεσσαλῶν ἐπινίκια ἔγραψε καὶ ϑρήνους. 


35) Ἤγουν τροφὴν κατὰ μῆνα ἔλαβον ἐν μέτρῳ οἱ πένητες. M. 
36) Τοῖς τῶν Θεσσαλῶν ἄρχουσι ἐρχόμενοι πρὸς τοὺς σηκούς. ἤγουν 
40 τὰς μάνδρας. Μ. 
37) [Μόσχοι!:] ἀγέλαι, r. — Κερασφόροις. M. — Ἐμυκήσαντο, 
συνηυλίσϑησαν μυκώμενοι. Μ. 
38) Πολλά. M. ἄσπετα. r. — Διῃτῶντο, διέτριβον. M. 
40) Ὄφελος. M. — Ἐξέχεαν. M. 
95 41) Nevv. M. — Χαλεποῦ. M. 
42) "Auviroi, ἐπιλελησμένοι. M. — "Hyovv. τὸν πολὺν ἐκεῖνον 
ὄλβον ἀφέντες. Μ. 
43) “ειλαίοις. ἀϑλίοις “νεχροῖς. Μ. --- Χρύνους. Μ. 
4) Σιμωνίδης ὁ λυρικὸς ποικίλα ἄδων. M. 


2) //G en.'- sine lemmate, ubi Θεό-  »5g M.Gen.*- 10) ᾿Εχεκρατείας} Lud. 
πέμπτος. — Theopomp. fr. 184. 3) Dindorfius in Thes,, bi iiigir- 
τοῖς ἐλευϑέροις Μ. 4) εὔλωτας ᾿ 
Gen. Ρ. , εὔλητας M. 6)//Gen.h» e. vulg., Ἐχεκράτου Gen.^, Ἐχεκρὰ 
lemm. ἐλαυνόμενοι, — φησὶ pro. M- 10) Simonid, fr. 33. . Bg. — καὶ 
δὲ M. 7) ἔσχον καὶ οἵ ἐν Σ. Gen,» Σ. ἐν 99. om. M., ἐν ὕμνοις Vulc. 
1) αἷγας pro ἀγέλας Gen.^ 7) ix 0) 11) Kgrovóog Gen.h- et vulg. ante 
τούτου τὸν] Gen, *- dx c. δὲ τὸν M., Heins, 15) //Gen.^ e. lemm. o 
ἐκ τούτου vulg. 9) Κράνωνα M. Κῆήιος. In M. hoe scholii initium: 
Gen.^: et ante Heins., Κράνων vulg. Κήιον τὸν Zg..— 17) ἔγραψαν Gen.^ 
9) πόλις Σικελίας M. — 10) Koavo- — ?7) διβον] ὄχλον cod, 
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Vs. 48. 


Hec. (Τρικλινίου. ᾿“ριστῆας: ἀριστέας λέγει Μυκίων, 
Σαρπηδόνα καὶ Γλαῦκον: οὗτοι εἰς ἐπικουρίαν ἦλθον τῶν 
Τρώων, τῶν “υκίων ὄντες ἄρχοντες. M.) 


Vs. 49 


Vet. Κύκνον ἔγνω: Κύκνον λέγει τὸν Ποσειδῶνος xal 
Καλύκης, τὸν ἀνῃρημένον ὑπὸ ᾿4χιλλέως. λευκὸς γὰρ ἣν τὴν 
χροιὰν ἐκ γενετῆς, ὥς φησιν Ἑλλάνικος. διὸ καὶ ϑῆλυν «v- 
τὸν εἷπεν ὁ Θεόκριτος διὰ τὴν χροιάν. Ἡσίοδος δέ φησιν «v- 
τὸν τὴν κεφαλὴν ἔχειν λευκήν" διὸ καὶ ταύτης τῆς κλήσεως 10 
ἔτυχεν. 


C 


Vs. 54. 55 
Rec. (Τρικλινίου. Ἐσιγάϑη δ᾽ ἂν ὑφορβός: ἐν Ὀδυσ- 
σείᾳ καὶ τὰ περὶ τούτων Ὅμηρος ἱστορεῖ, ὁ μὲν γὰρ Gvgog- 
βὸς jv Ὀδυσσέως, ὁ δὲ βουκόλος. M.) 15 


45) Ὀργάνου εἶδος ἡ βάρβιτος. Μ. 

46) Στρατηγοῖς. Μ. [ὅπλοτ £gove:] νεωτέρους. Vat. 

4T) Νικηταί" οὐ γὰρ στεφανοῦνται ἵπποι. M. 

48) [4φιστῆας: ] ἤγουν κατὰ τὴν "s Ἰλίου ἅλωσιν. M. 

51) Ἤγουν χρόνους δέκα πλανηϑείς. M. 30 

52) Εἰς τὰ ἔσχατα τοῦ ἄδου. Μ. 
58) Τὸ σπήλαιον. εἰς ὃ αὐτὸν κατέκλεισεν, M. 
55) [4γελαίας 1 τῆς ἀγέλης. 12. 

56) Πόνον. M. — ἱπεφρίσπλαγχνος: ] πονηρός. M. 

5€) Ἰωνικοῦ. Ὁμήρου. r. τοῦ Ὁμήρου ἀπὸ Ἰωνίας, ἤτοι τῆς 95 
Χίου. Μ. 

59) Τὰ γὰρ χρήματα. τῶν ϑανόντων of ξῶντες εἰς τὰς ἑαυτῶν ἡδο- 
νὰς ἀναλίσκουσι" διὰ τοῦτο δὸς τοῖς φίλοις. r. — ᾿Ἐσϑίουσι. M. 

60) Κύπος. M. --- Τῷ αἰγιαλῷ. M. 

61) Εἰς τὴν χέρσον ἐκ ϑαλάσσης πέμπει. M. 30 

62) ΜΜέλαιναν. M. — Καϑαρῴ. τ. [δεειδέϊ yAvxv. Vat. 

63) [Βεβλημένον: τετρωμένον. M. — [Παρελϑεῖν νικῆ-. 
σαι. r. M. 

64) Φϑειρέσϑω. M. 

65) Πλοῦτος. r. — Ἐπιϑυμία. M. — Ἐκεῖνον τὸν φιλοκερδῆ. M. 35 


0) //G en. ^.e.lemm. yo. 7) Ka- — 23) ἀγέλας cod. 32) In *r. ad- 
Avxngs] Nic. Heinsius ad Ovid. Her. duntur ex Suida s. v. παρελθεῖν: «1- 
XIX , 133, Κάῦκος M. Gen," et ante μοσϑένης £v τῷ περὶ Κτησιφῶντος" 
Heins. , Κηῦκος vulg. 8) ZHellanic. καὶ (om. Suid.) παρελϑὼν αὐτοὺς 
fr. 31. 9) Aesiod. fr. 189. 9) φ. (Suid. ἀντὶ τοῦ) εἰσελϑών. 
τὴν κεῳ. αὐτοῦ ἔχει φησὶ λ. Gen. "" 
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Ys. 11. 72. 


Vet. Οὔπω μῆνας ἄγων ἔκαμ᾽ οὐρανός: οὔπω, φη- 

G(v, 0 πᾶς διῆλθεν αἰών" ἔτι ἔσονται πολλοὶ νικηφόροι; 

ποιητῶν χρείαν ἔχοντες. ἐκ γὰρ τῶν ἵππων καὶ τῶν τροχῶν 

ὃ τοὺς ἱερονίκας δηλοῖ. ἢ τροχὸν ἄρματος τὸν τοῦ ἡλίου λέ- 
γει, ἀντὶ τοῦ πολλαὶ ἔσονται μεταβολαί. 


Vs. 70. 
Vet. Ἤδη νῦν Φοίνικες ὑπ᾽ ἠελίω δύνοντι: νῦν 
τοὺς τὴν Καρχηδοδῆαν οἰκοῦντάς φησι Φοίνικας. οὗτοι γὰρ 


Ι0 συνεχῶς ἐπεστράτευσαν Συρακουσίοις, ὡς λέγεται καὶ παρὰ 
Πινδάρῳ. οἵ δὲ Φοίνικες ἄποικοι Τυρίων. 


Vs. 89. 84. 
Vet. Kal πότνι ᾿ϑάνα κούρη 9 ἃ σὺν τῇ μητρί: 


68) Ζητήσαιμι ἐχεῖνον. M. — Ἤγουν χαρίσομαι. M. 

l5 69) “έγω cvv Μούσαις. r. ἤγουν ὕμνον τινὰ καὶ ὠδήν τινα προσ- 
κομίσας. Μ. 

71). Ov κάμνει γὰρ τοὺς μῆνας καὶ τοὺς χρόνους ποιῶν. 
διὰ τὸ ἀεὶ κινεῖσϑαι αὐτὸν ἔφη. Μ. 

73) ᾿Ανδρεῖος ἀνήρ. M. --- Χρείαν ἕξει. Ν.. 

74) Κατορϑώσας νίκην. M. — [Ba osse: :] ἐσχυρός. M. — [4 Tac: ] 
ἐχεῖνος 0 σωὴρ (?) à ὅσον ἢ ᾿Δχιλλεὺς ἢ ἄλλοι. τ. 

75) "Hyovv τῆς Τροίας. ἐν ἡ ῇ ὁ Σιμόεις ποταμός. M. --- Τάφος. r. 
μνημεῖον. M. 

76) Of Καρχηδόνιοι. M. 

77) Εἰς τὸ τέλος τῆς “ιβύης. M. — Πόδα. M. — Τοὺς Συρα- 
κουσίους δηλονότι νικήσαντας. M. 

79) Βαρούμενοι. M. — Σάκη τὰ κοινῶς σχκουτάρια. M. 
ἰτέας δένδρου κατεσκευασμένοις, M. 

81) Ὁπλέξεται. M, — “Τὴν περικεφαλαίαν. Μ. 

83) Πολυχτημόνων. ἢ Συρακουσίων τῶν πολλοὺς κληροὺς ἐχόν.- 
των. M. 


“τοῦτο δὲ 


20 


25 
-- Ἐξ 


30 


, 3) //G en." c, lemm., οὕτωμῆνας 
ἄγων. 3) αἰὼν] M. Gen.", ut Gee- 
lius conjecit, ἀγὼν vulg. 4) ἕξον- 
τες M., ubi desunt ἢ τρόχον seqq. 
9) τοῦ ἡλίου) Gen,^, τῇδε vulg. 8) 
ἡ ἃ en.^- c. lemm. ὑπὸ ἡελίου àí- 
vovri, Scholion etiam in r. sine 
lemmate. — νῦν] add. Gen.» , quae 
vox spectat Idyll. XVII, 86. 9) 
τὴν] Gaisf. et Gail. tacite ex M., 
ut videtur, om. Gen. r, vulg. — 


Καρχιδονέαν ante Brub., Καρκηδο- 
νίαν τ. 9) φησὶν οἰκοῦνταο M., 
reetius judice Duebnero. 9) οἶτι 


γὰρ Gen. 10) ἐστράώτευσαν r., ubi 
desunt ὡς λέγ. seqq. — ΩΣυρρακ. 
Gen.^- et. ita in e 11) 0i] M 


Gen. ^, γὰρ͵ vulg. 13) //Gen. ^ c. 
lemm. 9᾽ ἡ cvv μητρί. — 21) 
ποιήσας pro ccmo conj. Duebn. 26) 
ἐνίχησαν cod. 
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τὴν “Ὡήμητραν. λέγει καὶ τὴν Περσεφόνην εἰληχέναι τὸ τῶν 
Ἐφυραίων ἄστυ. ἤγουν τὰς Συρακούσας, παρόσον "Κορινϑίων 
ἄποικοι οἵ Συρακούσιοι — Ilag' ὕδασι Πυσιμελείας: ὡς 
Θουκυδίδης φησί; “υσιμέλεια λίμνη ἐν Συρακούσαις. 


Vs. 85. 5 


Vet. Ἐχϑροὺς ἐκ νάσοιο: τοὺς Καρχηδονίους ἐκ τῆς 
Σικελίας. 


Vs. S6. 


Vel. Σαρδόνιον κατὰ κῦμα: τὸ xarà τὴν νῆσον τὴν 
Σαρδὼ (πέλαγος, ὃ καλεῖται Σαρδῶον" διὰ τούτου γάρ ἐστιν 10 
ὁ εἰς Καρχηδονίαν πλοῦς. 


Vs. 93. 


Vet. Σκιπναῖον δὲ ἑσπερινόν. — ((Exvezaiov» ἐπι- 
σπεύδοιεν: τὸν ὕψιον. Gen.") ἢ παρὰ τὴν σκνῖπα ἢ παρὰ 
{τὸ Gxvigog) τὸ κνέφας πεποίηται. σκνὶψ γὰρ ξῷόν ἐστι βρα-- 15 
δυκίνητον. 

Hec. (Σκνὶψ σκνιπὸς ζωύφιον εὐτελὲς κωνωποειδές, ὃ 

M M , d 8.4 , ud t , 
καὶ xviij λέγεται" καὶ τὸ μὲν σκνίψ; Gg φησιν ὁ Xoigofooxos, . 


84) ᾿Εκληρώσω. M. --- Ἐν ὕδασι. M. — [A4 υσιμελείας 1} λίμνη 
ἐν Συρακούσαις ψυχρά. Μ. 20 

87) ὈὈλίγους εὐαριϑμήτους ἀπὸ ἀναριϑμήτων. Μ. 

89) Ἔἔφϑειραν τελείως. M. 

91) “Διπανϑεῖσαι. M. 

92) ᾿Ανὰ τὸ πεδίον διερχόμενοι βληχήσοιντο. M. — Μανδραν. M. 

93) 49yóv. r. M, — Σπουδαίως πορεύεσϑαι ποιήσουσι. Μ. ---- Τὸν 25 
ὁδηγὸν αὐτῶν. ἤτοι τὸν βουκόλον. M. 


1) φησὶ pro λέγει Gen.^- 1) εἰλη- σον] add. M. , ubi Σαρδῶ,, omissis ὃ 
χέναι) Valcken. ad Herod. VII, 53, καλ. Σαρὸδ. 10) διὰ... . πλοῦς] hoc 
εἰληφέναι M. vulg. 2) ᾿Ἐφυραίων) loco M., ab initio scholii vulg. — 
Gaisf. tanquam ex M., ἐλαιφυρέων τοῦτο Geh.^— 11) Καρχηδονίαν) M. 
M.**- Gen." ; Συρακουσίων vulg. 2) Gen.^ ; Kaesngovas vulg. , Kaeezn- 
ἤγουν] M. Gen. ^. olov vulg. 2) Ko- δόνα Kiessl. 13) //Om. Gen.^- prius 
qu íov εἶσιν ἀπ. Gon." 3) //Gen.^ scholiolum. — 14) ὄψιο»] ὄφιν cod, 
sine lemm., ubi ὁ pro og. 4) ἡνσι- 14) //Gen.*- — σχνῖπα] Hoeschel. ad 
μέλεια) Gen. b. Μυσιμελείας vulg. — Phrynich. p. 399 Lob., σκέπαν vulg., 
Thucyd. V 11, Nes λίμνη] Reinesius visi gri à Gen.» 15) τὸ σκν. 
et Toup., λιμὴν Gen,5 et vulg. ante suppl. G. Dindorf. Thesaur. VII p. 
Kiessl, 0) //Gen.^» 9)//Gen.' c. al 15) σκνὶψ] Gen.h-, κνὴψ vulg. 
lemm, κατὰ κῦμα. 9) r0] Geel, Praemittitur ei voci in Gen. »- Jemma 
ὁ vulg., ἤγουν M. — τὴν postvy- σκνιπαῖον, omissis γὰρ et ἐστι, 
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κλίνεται διὰ τοῦ φ καὶ διὰ τοῦ π, τὸ δὲ κνὶψ διὰ μόνου τοῦ z. 
ἀπὸ τοὐτῦυ σχνιφὸς καὶ κνιπός, μεταγομένης τῆς γενικῆς εἰς 
εὐθεῖαν, λέγεται ὁ μιχρολόγος καὶ ὁ μικρόψυχος. N.) — (Tgc- 
κλινίου. Σκνιπαῖον: σκνίψ ἐστι ξῷον βραδυκίνητον, καὶ 

5 ἀπὸ τούτου σχνιπαῖον λέγει τὸν ἀργὸν βουκόλον, καὶ τροπῇ 
τοῦ ψιλοῦ εἰς δασὺ σκνιφαῖον. λέγοιτο δ᾽ ἂν οὕτως ἀπὸ 
τοῦ εἰς κενὸν ἔπεσϑαι ταῖς βουσίν. εἴη δ᾽ ἂν τοῦτο καὶ ἐπὶ 
τῶν ἀργῶν ὁδοιπόρων" καὶ οὗτοι γὰρ τὰς βοῦς ὁρῶντες εἰς 
τὸν σταϑμὸν ioyou£vag, ἑσπέρας καταλαβούσης, καὶ αὐτοὶ 

10 σπεύδουσιν εἴς τι χαταγώγιον ἀφικέσϑαι. σπεύδω ἐγώ, ἐπι- 
σπεύδω δὲ ἕτερον, ἀντὶ τοῦ σπουδάξειν ποιῶ. Μ.) 


Vs. 94---97. 


Vet. Νειοὶ δὲ νέοιντο: τουτέστιν αἷ κεχερσωμέναι χῶ- 
ραι νεάξζοιντο πρὸς τὸν σπόρον, τουτέστιν ἀροτριοῖντο. — 
15 Ἡνίκα τέττιξ ποιμένας ἐνδείους πεφυλαγμένος: 
ἡνίκα ὁ τέττιξ ἐπὶ τῶν ὑψηλῶν κλάδων ἠχεῖ κατὰ τὴν μὲ- 
σημβρίαν τοὺς ποιμένας φυλασσόμενος. ἐλάσαντες γὰρ οὗ- 
τοι ὑπὸ τὴν σκιὰν τὰ ϑρέμματα ἐν τῇ μεσημβρία ϑηρῶσι τοὺς 
τέττιγας. τὸ δὲ διαστήσαιντο ἀντὶ τοῦ διυφήνειαν. — 
20 (ραχνίαν δ᾽ ἐς ὅπλα: τοῦτό φησιν, ὅτι μὴ γένοιτο τῷ 
Ἱέρωνι πολέμους ἔχειν συχνούς, ἀλλὰ χειμένων τῶν ὅπλων 
καὶ μὴ χρωμένων, ἱστὸν ἐν αὐτοῖς αἱ ἀράχναι στήσαιντο. M. 
Gen.") 


94) AF κεχερσωμέναι χῶραι νεάζοιντο πρὸς τὸν σπόρον. ἤγουν 
25 ἀροτριοῖντο. ἢ αἴ ἀνάροτοι. αἵτινες ἀροτριῶνται εἰς χρόνον ἕνα καὶ 
πάλιν οὐκ ἀροτριῶνται εἰς ἀφόνον, καὶ πάλιν διαλιπόντος ἄλλου χρό- 
vov εἰς ἕνα ἀρόνον. ἀροτρεῶνται καὶ εἰς ἄλλον οὔκ. τ. — Εἰς σπόρον, 
ἤγουν εἰς τὸ σπαρῆναι. Μ. 
,95) | Ἐνδείᾳ ἢ δειλινούς. M. γράφεται ἐνδείους καὶ δειλι- 
30 vovg. Vat. 3 Φυλασσύμενος μὴ ἀγρευϑῇ ὑπὸ τούτων. M. 
96) Τοῖς ἄκροις τῶν δένδρων. M. 
97) piri" M. --- Πολέμου. τ. πολέμου, ἐν ᾧ ᾧ βοαὶ γίνονται. Μ. 
98) Μέγα. Μ. 


5) σχνιφαῖον et postea σχνιπαῖον 20) Schol. in Gen. extat ante duo 
cod. 13) //Gen." e. lemm. ixzo- praecedentia. 30) ὅτι μηδὲ Gen. ^ 
νέοντο. 13) κεχαραγμέναι Gen,^, 21) κείμενα τὰ ὅπλα καὶ μὴ χρώ- 
ἄρουραι M. 15) //Gen.' e. lemm. μένα ἐν αὐτοὶς ἰστὸν αἵ d. στή- 
ἐνδεία. 19) διαστήσιαν θη." σαντο Gen,^- — 29) δειληνοὺς Vat. 
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Vs. 99. 100. 


Vet. Καὶ πόντου ExvOixoio: τοῦ λεγομένου Εὐξεί- 
νου.--᾿Πσφάλτω δήσασα: Ἡρόδοτος ἱστορεΐ, ὅτι ἀσφάλτῳ 
ἔδησεν ἡ Σεμέραμις τὸ τεῖχος (τῆς Βαβυλῶνος Μ.) ἀντὶ πή- 
λου. ([τάδε γὰρ αὐταῖς λέξεσί φησι" ,»lHorapós ἐστι περὶ τὴν 5 
Βαβυλῶνα καλούμενος "Ig: οὗτος ἅμα τῶ ὕδατι ϑρόμβους 
ἀσφάλτου ἀναδιδοὶ πολλούς. ἔνϑεν ἡ ἄσφαλτος ἐς τὸ Βαβυ- 
λῶνος τεῖχος ἐκομίσϑη."" καὶ πάλιν" , ἑλκύσαντες δὲ πλίν- 
ϑους (x«veg, τὐῤῥ αὐτὰς ἐν χαμίνοισι. τέλματι χρεόμενοι 
ἀσφάλτῳ ϑερμῇ."" «ἡ πόλις δὲ τοιαύτη δή τις κέεται ἐν πε-- 10 
δίω μεγάλῳ, μέγεθος ἐοῦσα μέτωπον ἕκαστον x καὶ ρ΄ στα- 
δίων τετραγώνων. ovro. οἵ στάδιοι τὴς περιόδου τῆς πόλεως 
γίνονται συνάπαντες z xal υ., τὸ τεῖχος δὲ v μὲν πή- 
χεων βασιληίων ἐὸν τὸ εὖρος, ὕψος δὲ διηκοσίων. ὁ δὲ βα- 
σιλήιος πῆχυς τοῦ μετρίου ἐστὶ πήχεως μέξων τρισὶ δακτύ-- 15 
λοισι." M.]) 


Vs. 101. 


Vet. Eig uiv ἐγώ: 0 ἐγκωμιάξων δηλονότι. 


Vs. 104. 105. 


Vel. Ἐτεόκλειοι 9vyarégeg: Ἐτεοκλέους ϑυγατέρας 20 
ἔφη τὰς Χάριτας διὰ τὸ Ἐτεοκλέα τὸν Κηφισοῦ πρῶτον ἀπο- 
ϑύσαι Χάρισιν ἐν Ὁρχομενῷ τῷ Μινυείῳ. — ᾿“πεχϑόμε- 
νὸν ποτε Θήβαις: ἀπεχϑόμενον δὲ αὐτὸν ἔφη ταῖς Θήβαις 
διὰ τὰ τεϑρυλλημένα ἐπὶ Ἐργίνῳ τῷ Ὀρχομενίῳ. οὗτος γάρ, 


99) "Eméxtive τοῦ πόντου τῶν Σχυϑῶν, ἤτοι τῆς Μαιώτιδος M- 95 
μνης. M. — Ἤγουν τὴν Βαβυλῶνα. Μ. 

100) ᾿Ηρύδοτος. r. — Βαβυλωνίαν. E 

101) Eis εἰμὶ καὶ ἐγὼ τῶν παρὰ Μουσῶν πεφιλημένων. Μ. 

102) “1 Μοῦσαι. M. --- [Ἴκοι!] ἐπέλϑοι. Vat, εἴϑ᾽ ἔλϑοι. ν. 
μέλοι. ἔλϑοι ποιηταῖς. r. 30 

103) “ἰχμητήν, πολεμιστήν. M. 

105) Micovvra. M. 


2) //Om. Gen. ^»  8)//Gen.^» c. mediis omissis M. — 22) //G en.5 c. 
lemm. δήσασα. — Herod. 1, 1718. lemm. Θήβαις. 23) Θήβαις, ὅτι 
179. 5) αὐταῖς λέξεσι ἐν ταῖς λέξαισι ἀναιρεϑέντος mediis omissis M. 24) 
cod. 18) //Om.Gen,^ 20) //Gen.* 'Eeyívo] Brub. mg., Ὀργίλῳ Gen. 
hoe initio: ϑυγατέρας ᾿Ετεοκλέος vulg. — 30) μέλοι] Wart., μέλλοι 
ἔφη. — 21) διὰ τὸν 'E. Κηφισσοῦ cod. 

Gen, -, Χάριτας τοῦ υἱοῦ Κηφισσοῦ 


5 


15 


25 
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ἀναιρεϑέντος τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Κλυμένου ὑπὸ Θηβαίων, εἶλε 


τὰς Θήβας καὶ φόρους ἔταξεν, 


ἕως οὗ Ἡρακλῆς τοῦ δασμοῦ 


3 , ?, , Ld * ^ * , 
rovg Θηβαίους ἀπέλυσε, μάχῃ νικησας rovg Ὀρχομενίους. 


E 


Vs. 106. 
Vel." AxAqrog μὲν ἐγὼ μίμνοιμί xev: οὐκ ἂν ἀνέλ-- 
ϑοιμι, (ἀλλὰ μενῶ. M.) καλούμενος δὲ uc9" ὑμῶν ὦ Χάριτες 
καὶ τῶν Μουσῶν πορεύσομαι ϑαρρῶν. 


Idyll. XVII. 


To παρὸν εἰδύλλιον εἰς Πτολεμαῖον τὸν Φιλαδέλφου yé— 
10 γράπται, ᾿ἡρατείᾳ δὲ κέχρηται εἰσβολῇ. --- (ωρίδι. M.) 


(Τοῦ Τρικλινίου. 


Καὶ τόδε ἐκ στίχων σύγκειται δακτυ-- 


λικῶν £&cu£roov ἀκαταλήκτων gÀy , ὧν τελευταῖος" o9 £yEo- 
μαι ἐσσομένοις, ἀρετήν ye ἐκ Διὸς αἰτεῦ. M.) 


V8. 1—4. 


Vet. 


[Ἐκ Διὸς ἀρχώμεσϑα. καὶ εἰς Δία λήγετε 


^ , 3 
Μοῖσαι' ἀϑανάτων τὸν ἄριστον ἐπὴν ἀείδωμεν ἀοι- 


δαῖςρ. 


yéG 9c, καὶ πύματος καὶ μέσος" 


ἀνδρὼν δ᾽ αὖ Πτολεμαῖος ἐνὶ πρώτοισι λε- 


ὁ γὰρ προφερέστα- 


τος ἀνδρῶν.) (Ex Διὸς ἀρχώμεσϑα: Agaraog ἡ εἰσ- 
20 βολή. M. Gen.") Ὁ νοῦς. πᾶν. φησί, ποίημα ὅταν γράφω- 


106) Εἰς τοὺς οἴκους τῶν καλούντων, M. 


107) Ἰοίμην. ἐλεύσομαι. Μ. 


108) [Ka Av yo:] κρύψω. M. 


109) Χωρίς. M. 


1) [Ἐκ Διὸς λήγετε!: yo. ἐς Δία. Vat. 


8) Ταττέσϑω. Μ. 


2) δρασμοῦ Gen.^, ἕως Ἡ. ἐλθὼν 
ἀπέλυσεν αὐτ' ὺς τοῦ δασμοῦ Μ. 5) 
//G en. b e, lemm. ἄκλητος μὲν 
ἐγώ. ὃ) ἀνέλϑοιμι] Gen.b-, ἀπέλ- 
ϑοιμι vulg., ἀπέλϑω M. 12) gr] 
M. rec., quem numerum ipsa anti- 
qua manus in fine notavit (cf. Gl. 
Vs, 137), ρκε΄ pr. man. errore ex an- 
tecedente Megara nato, in cujus fine 
notatum στίχοι ρκε΄, Ceterum codex 
138 versus habet propter versum 


post Vs, 110 insertum. — 19) Post 
εἰσβολὴ in θη." adhaeret hypothe- 
sis, in M., ubi pro lemmate prae- 
fixum £x τῶν παλαιῶν σχολίων, pars 
ejusdem , vid. Hypoth. Ex Cant. af- 
feruntur ἐκ τοῦ Ὀρφέως τὸ προοί- 
μιον, "Ag«rog ἡ εἰσβολή. In p. in- 
Sscriptioni adhaerent verba ἐκ τοῦ 
᾿Δράτου τὸ προοίμιον. 20) /]G ει.» 

ubi αλλώς: πᾶν ποίημα sine 0 νοῦς, 
— 25) yo.] ἤγουν cod. 
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piv, ὑμνοῦμεν τὸν 4ία ἐν πρώτοις καὶ μέσοις xal zvuaroig: 
x«l Πτολεμαίου οὖν μνησϑῶμεν ἐν “ἀρχῇ καὶ ἐν μέσῳ καὶ ἐν 
τέλει τοῦ ποιήματος. 


Vg. 9—11. 


Vet. Ἴδαν ἐς πολύδενδρον: ὥσπερ, φησίν, εἰς xo- ὃ 
λύδενδρον ὕλην ὑλοτόμος. ἐλθών, ἔργου πολλοῦ προκειμένου, 
σχοπεῖ πόϑεν ἄρξεται, οὕτω 5. κἀγὼ ἀπορῶ, πόϑεν ἱπρὸς 
ὕμνου) εἰσβάλλω. ἴδας δέ φασι πάντα τὰ ὑψηλὰ ὄρη ἀπὸ 
τοῦ δύνασϑαι κατιδεῖν (καὶ σκοπεῖν Gen.") ἀπ᾽ αὐτῶν πάντα. 


Vs. 14. 10 


Vet. 4αγέδας Πτολεμαῖος: 
ὃς ἣν πατὴρ τοῦ Φιλαδέλφου. --- Ὅκα φρεσίν: 
ὅταν βουλεύσηται. 


τὸν TOU “άγου φησίν, 
ἀντὶ τοῦ 


Vs, 16—19. 


Vet. Τῆνον x«l μακάρεσσι: τὸν Σωτῆρά φησι Πτο-- 15 
λεμαῖον τὸν A&yov, καϑὸ ἐξεϑεώϑη ὑπὸ τοῦ υἱοῦ. 


4) [πύματος: ] ὕστερος. M. — Κρείττων. M. 

6) "Ervyov. τ, σοφῶν ἐπέτυχον ποιητῶν. M. 

8) Τιμή. Μ. βασιλείαν ϑεῶν δεδώκατε. v. — Οἱ γὰρ ὕμνοι, οὖς - 
ποιοῦμεν εἰς βασιλέας. εἰσὶ γέρας τι ϑεῶν καὶ τιμή. *r. 90 

10) Ζητεῖ. M. — [49nv:] δαψιλοῦς λόγου. Μ. 

11) Οὕτω καὶ ἐγὼ ἀπορῶ. πόϑεν πρὸς ὕμνον εἰσβάλλω. *r. — 
Παρεστι. τ. M. » 

13) [OTog:] μέγας. M. δυνατός, μέγας ἦν. Vat. 

14) Ὁ ro? “αγωοῦ víoc. M. 

15) Kai Καλλίμαχος" βουλὰν ὃ ἅν. *r. — [Ofoc:] δυνατός. M. 

16) Ὁ Ζεὺς ἴσης τιμῆς ἠξίωσεν. Μ. 

18) Κατεσκεύασται. Μ. δύο εἰσὶ δήματα τὸ *** Ἔτσ, 





1) τὸν “ία post πυμάτοις Gen. 
1) μέσοις καὶ πυμάτοις] Gen.h, πυμ, 
x. μέσ, vulg. 2) καὶ ante Πτ, om. 
θη", ubi eadem vocula ante iy 
ἀρχῇ inserta, 2) xal ἐν u.] Gen. ^", 

ut conjecit Geelius , καὶ p. vulg. — 
μέσοις xai ἐν πυμάτοις τ. π. Gen. P 
5) //Gen, - — ὥσπερ φ. εἰς πολ. 
ὕλην) M. et sine “φησὶν Gen.5, ὡς 
περὶ τὴν Ἴδην τὴν πολ. vulg. 1) 
οὕτως Gen,» — δὲ Gen. Kiessl. 

7) πρὸς ὕμνον om. M. Gen.^- 8) &o- 
Bao Gen, ^ ; εἰσβάλλω roig ἐπαίνοις 
M. 8) πάντα et ὑψηλὰ om. Gen.*- 
9) κατιδεῖν] M. Gen. ^, ἐδεὲν vulg. 


BUCOLICI GR, II. 


9) ἀπ᾿ αὐτῶν) hoe loco M. Gen.^, 
post ἀπὸ τοῦ vulg. 9) πάντα om. 
Gen.^:, cujus loco τὰ πόρρω κεέβενα 
M. 11) //Gen,^ — τὸν] Gen." 

τοῦ Πτολεμαίου vulg. 11) Λάγου] 


Valcek., “αγοῦ vulg., γαγοῦ Gen.^, 
λαγωοῦ M. --- φησὶν om, Gen.'*- 12) 
//Om. Gen.^- 15) //Gen.^- 106) τὸν] 


(Gen. b.) et Kiessl. auctore Valcke- 
nario ad Adon. p. 355, τοῦ vulg. — 
Λάγου) Valck. Λαγοῦ vulg. 16) 
καϑὰ Gen, — ἐξεώϑη ante Reisk., 
ἐξεϑεώϑην Gen, ^ — 20) τι] to cod. 
260) Non extant inter reliquias Calli- 
machi. 
27 


10 


- 


15 
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Hec. (Τὸν Σωτῆρά φησι Πτολεμαῖον, τὸν πατέρα TOU 
“αγωοῦ,. ὃν φασιν ἀπαϑανατισϑῆναι παρὰ ϑεῶν. ἀποτείνεται 
δὲ x«l εἰς τὸν μέγαν ᾿Αλέξανδρον, ὅν φασι καὶ αὐτὸν ἀπα- 


ϑανατισϑῆναι, M.) 


Vs. 23-.---26. 


Vet. Χαίρων υἱωνῶν περιώσιον υἱωνοῖσι: 


χαί-- 


ρῶν ὁ Ἡρακλὴς ἐπὶ τοῖς τῶν ἐγγόνων υἱοῖς καὶ ἀπογόνοις 


ἀποϑανατισϑεῖσιν. 


ἀποτείνει δὲ [τὸν λόγου] slg τε τὸν μέ- 


γαν ᾿Αλέξανδρον καὶ εἰς τὸν Πτολεμαῖον" ἀμφότεροι γὰρ ἦσαν 


ἀφ᾽ Ἡρακλέους. 


τὸ δὲ ἄμφω ἀντὶ τοῦ τοῖς δυσί, τῷ Πτο-- 


λεμαίῳ καὶ τῷ ᾿Δλεξάνδρῳ. --- (Θεοὶ νέποδες: οἷον μηκέτι 
ξῶντες μηδὲ κινεῖν πόδα δυνάμενοι ϑεοὶ ὠνομάσϑησαν. M. 


Can. Gen." Vule.) 


Vs. 28-33. ! 


Vet. (Τῷ xai ἐπεὶ δαίτηϑεν: 


τὸν Ἡρακλέα φησίν. 


ὃν ἐκ τῆς τῶν ϑεῶν εὐωχίας καϑιστᾶσιν εἰς τὸν εὔδιον τό-- 
πον ᾿Αλέξανδρος καὶ Πτολεμαῖος. Gen.") — Ὑπωλένιον δὲ 


τὴν ὑπὸ μασχάλην οὖσαν. 
Hec. (Tov Τρικλινίου. 


Tov Ἡρακλέα φησὶν ἐκ τῆς τῶν 


20 ϑεῶν εὐωχίας ἐλϑόντα δοῦναι Πτολεμαίῳ καὶ ᾿4λεξάνδρῳ τοῖς 


80 


19) Σύνεδρός ἐστ'. M. — [Πέρσῃσι 


ἢ ἐπεὶ αὐτοὺς κατετροπώ- 


σατο. M. — [4 ἰολόμιτρας: ] ποικίλος τὰ στρατιωτικά. M. 
90) Ὁ ϑρόνος τοῦ κτείναντος τοὺς κενταύρους. Μ. 


21) ᾿Ἑστήρικται. M. 
22) Ἑορτάς. M. 


23) Μέγα. M. — Τοῖς ἐκγόνοις. M. 


24) Esta. M. 


25) Μηκέτι κινεῖν τοὺς πόδας δυνάμενοι ϑεοὶ ὠνομάσϑησαν. r. 


37) 4 νάγονται. M. 


38) [T à:]. ov χάριν. Μ. [ro:] καὶ διό. Vat. — Ἐξ εὐωχίας τῶν 


ϑεῶν. M. — Ἦλϑεν. M. 
29) Hus. T. 
31) "Pozalov. τ. M. 


6) //Gen.b- c, lemm. χαέρων 
υἱωνῶν. 37)00m.Gen.^ 7) ἐκ- 
γόνων Gaisf. tuc. 8) ἀποτείνεται 
Gen, ^-, ubi deest τὸν λόγον, αἱ su- 
pra in M. 8) τὲ et τὸν ante {1τ. om. 
Gen.b 9) ἐξ Ho. ἦσαν Gen.^» 10) 
ἄμφω) Gen.*:, ἀμφοῖν vulg. — ἀντὶ 


Πτολεμαίου καὶ ᾿λεξάνδρου Gen.^ 
12) ϑεοὶ àv. om. Can. Vule. 10) 
καθιστᾶσιν) Duebn,, καϑίστησαν 
cod. 17) //Om. δα. "- — 33) Ad- 
duntur in r. tres glossae Buideae: 
σκυτάλαι, Gx υτάλη, axr. et 
σκυτάλη, ἐπιστολὴ .... ἐπιμηχές. 
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αὐτοῦ ἀπογόνοις, τῷ μὲν τόξον xci φαρέτραν, ἤτοι ὀϊστο-- 
δόκην, τῷ δὲ σκύταλον κεχαραγμένον ὄξοις. οἶμαι δὲ ῥόπα- 
Aov εἷναι σιδηροῦν τὸν στηλειὸν ἔχον, ἐνδεδυμένον δέρματι 
καὶ ὄζους τινὰς ἔχον, οἷα νῦν εἰσὶ τὰ κοινῶς ἀπελατίκια λε-- 
γόμενα, τὰ ἐκ πικρᾶς ἀμυγδαλῆς τὸν στηλειὸν ἔχοντα. M.) 


Vs. 34. 35. 


Vet. Περικλειτὰ Βερενίκα: Βερενίκην λέγει τὴν. Γά-- 
μου [μὲν] ϑυγατέρα, Πτολεμαίου 0b γυναῖκα τοῦ Σωτῆρος. 
αὕτη, φησίν, ἐν ταῖς σώφροσι γυναιξὶν εὔδηλος ἦν. 


Vs. 30---30. 


Vet. Τῆς μὲν Κύπρον ἔχοισα: ἡ ᾿ἀφροδίτη, φησίν, 
εἰς τὸν κόλπον αὐτῆς ἀπεμάξατο. τὰς χεῖρας, τουτέστιν ἐπ- 
αφρύδιτον ἐποίησεν αὐτήν" διὸ καὶ ἠγαπᾶτο ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. 


Vs. 40—42. 


Vet. Θαρσήσας σφετέροισιν ἐπιτρέπει οἶκον 
ἅπαντα: ξῶν γὰρ ἔτι ὁ Σωτὴρ ἐχοινοποίησε τῷ Φιλαδέλφῳ 
τὴν βασιλείαν. τρεῖς δὲ ἐγένοντο Πτολεμαῖοι" εἷς ὁ Aüyog: 


32) Εἰς τὸν ἀϑάνατον οἶκον τῆς λευκόποδος Ἥβης. ἤγουν τῆς γυ- 
ναικὸς αὐτοῦ. M. 

33) Τύξα τε καὶ ῥόπαλον. Γ. 

34) Φρονίμοις. Μ. --- Ἔνδοξος. Μ, 

35) Γυναιξί, M. — Τοῖς τοκεῦσι. r. γεννησάσαις. M. [γεινα- 
μένῃσι!) μητράσι ταῖς γεννησάσαις γυναιξίν. Vat. 

36) [T«:] n μέν. Vat. [Τὴ] τῇ Βερενίκῃ. Vat. — [Κύπρις 
ἣ ᾿ἀφροδίτη. M.* 

87) [Κόλπον: ταύτης. r. — Δεπτάς. M. --- Ἐπαφρόδιτον 
ἐποίησεν. r. 

38) [Τ᾽ ὦ:] ἐν τούτω. M. [rà:] διό, Vat. 

41) Ἰδίοις. M. — Δίδωσι. M. E 


3) ἔχον] Gail, ἔχοντα cod. — 5) τὸν om. Gen,» 12) secas] hoc loco 
πικρᾶς) Gail, zvxodg cod. 17) QGen.",ante εἰς vulg. 15) //Gen. *- 
//G en. c. lemm. περικλυτὰ B. c. lemm. Q«oc, Gq., sed verbis 
7) P'áuov] Gen. -, Γαμάου M., .fa- τρεὶς seqq. post reliqua ad h. Id. 
09 vulg. 8) μὲν om. M. Gen. ν᾽ 8) scholia positis. 10) τῷ βασιλεῖ τῷ 
Ir. δὲ yvv.] M. Gen.*, yvv. δὲ lr. dul. Gen.^» 17) δὲ om. Gen. 17) 
vulg. 9) φησὶν] φησὶ Gaisf. et Gail. εἶς] add, θη.» 17) Adayog] Acydg 
tacite ex M,, ut videtur, om. (Gen.^)  Gen.^ , αγωὸς vulg., “αγὸς Geel. 
vulg. 9) διάδηλος M. ll)/Gen.^» — 23) γεννησάσαις yev.] γενναμέ- 
6, Ἰεῖηπι. ἐσεμώξατο χεῖρας. 12) ναις yvv. cod, 29) ἐδίαις cod. 


27" 
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ἐγέννησε δὲ ovrog τὸν Πτολεμαῖον τὸν Σωτῆρα, ὅστις εἶχε 

τὴν Βερενίκην γυναῖκα" οὗτος δὲ πάλιν ἐγέννησε Πτολεμαῖον 
τὸν Φιλάδελφον, ὅστις εἶχε γυναῖκα τὴν ᾿ἡρσινόην. 

Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Ζῶὼν ἔτι, φησίν, ὁ Σωτὴρ Πτο- 

5 λεμαῖος κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς τὸν Φιλάδελφον ἐποιήσατο. εἰ 

δὲ τὸ ὁπότε x&v φιλέων συνάψεις μετὰ τοῦ ἀντεφιλεῖτο 

πολὺ πλέον, τὸ δὲ ἑξῆς διὰ μέσου εἴπῃς, οὐκ ἄτοπον qv. M.) 


Vs. 40. 
Vet. Σοὶ τήνα μεμέλητο: ἤγουν ἐν ἐπιμελείᾳ καὶ 
10 φροντίδι ἦν. 


Vs. 50—52. 
Vet. Ἑὰς δ᾽ ἀπεδάσσαο τιμάς: ἀπεμερίσω. τὰς αὐ- 
τῆς τιμὰς ἀπένειμας αὐτῇ. --- Κούφας δὲ διδοῖ ποϑέοντι 


μερίμνας: τοῦτο δὲ ποιεῖ, φησίν, ἐπεὶ ἡ ᾿ἀφροδίτη ἀπαϑα- 
15 νατίσασα αὐτὴν τῶν δυνάμεων καὶ τιμῶν ἐκοινώνησεν. 


Vs. 53. 54. 


Vet. Agytía xv&voggQv, σὺ λαοφόνον Zziougóca: 
᾿Δργείαν εἶπε τὴν τοῦ “Ζιομήδους μητέρα Ζηιπύλην, καϑὰ ἐξ 


42) Ὅτε συνεκάϑευδε τῇ γυναικί. M. — rri 1] ye. φέρει. 5. 
20 43) ;Agliov. M. — [4λλοτρίῳ: ] ἀνδρί. M 
M) "Hyovv εὐκόλως τέκνα γεννᾷ. M. — [Τ ἐκ ve:]- τοῦ ἀνδρός, 
ἐὰν εἰσὶ νόϑοι. r. — Ὅμοια. M. 
46) Διὰ φροντίδος ἦν σοι ἡ Βερενίκη. M. 
47) Ovx ἀνώνυμος μέν, ἀλλ᾽ ὀνομαστή. τ. 
25 48) Πρὸ τοῦ κατελθεῖν. M. 
49) Μέλαιναν. 9. — Χαλεπόν. M. — [IIog9 urjo:] τὸν Χάροντα. 
M. — Tov νεκρῶν, M. 
90) ᾿ἡπαϑανατίσασα εἰς ϑεοὺς ἤγαγες. διὸ ναοὶ αὐτῇ δίδονται. r. 
— [Ec 1 ge ἰδίας σου. M. — Eu£pióac αὐτῇ. M. 
30 51) -Huepoc. M. τοῖς εὐσεβῶς αὐτὴν ἐπικαλοῦσιν. v. — μέρους. M. 
52) ἱΠροσπνέοντι: ] ποϑοῦντι. Vat. τῷ εἰς ἔρωτας, Vat. τῷ 
πεφιλημένῳ. r. — Φροντίδας. M. 
53) [4ργεία 1 Δηιπύλη. M. — Μελάνοφρυ. M. — Τὸν ποὶλ- 
λοὺς λαοὺς φονεύοντα. M. 


9) //Om. Gen. 12) //Gen.^ — 6. lemm. λαοφόνον diouróta. 
&$) Gen.», τεὰς Call, ἀπεδά- 18) τοῦ om, M. — Ζιομήδου Gen."- 
σατο Gen.» 12) αὐτῆς] Gen. , σὰς 18) ἐπεὶ pro καϑὰ M, — 19) φέρει 
vulg. 13)//Om. Gen. 14) ἀπαϑα. sine yg. δι." 
vargcaca.ante Reisk. 17) //Gen,h* 
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"Apyovg ἦν, ᾿ἀδράστου ϑυγάτηρ. ἦν δὲ καὶ ὀνοματικῶς 4e- 
γεία καλουμένη. Καλυδώνιον δέ φησι τὸν Διομήδην, ὅτι 
ὁ Τυδεὺς ἦν ἐκεῖϑεν. 

Vs. 58. 


Vet. Καί σε Kóog ἀτίταλλε: (ἡ νῆσος. Gen.") ὅτι ὁ 5 
Φιλάδελφος ἐν Κῷ τῇ νήσῳ ἐγεννήϑη ὑπὸ Βερενίκης. 


Vs. 61. 
Vet. Avriyóvag ϑυγατέρα βεβαρημένα ὠδίένεσ- 
σιν: ἡ γὰρ Βερενίκη ἐστὶ ϑυγάτηρ ᾿Αντιγόνης τῆς Κασάνδρου 
τοῦ ᾿ἀντιπάτρου. 10 


Vs. 67 


Hec. (Τρικλινίου. Ὅτι μελαίνας περικεφαλαίας οἵ ἐν τῇ 
Δήλῳ εἶχον, διὰ τοῦτο τὴν νῆσον κυανάμπυκα λέγει. M.) 


Vs. 68. 69. 
Vet. (Ὡς τοῦ Φιλγαδέλφου ἐσπουδακότος περὶ τὴν ἐν và 15 
Τριόπῳ τῶν “ωριέων σύνοδον καὶ τὴν αὐτόϑι δρωμένην 


54) Συγκοιμωμένη τῷ Τυδεῖ. M. — Τὸν ἐκ Καλυδῶνος πόλεως.τ. M. 

55) [4χιλῆαη ἔτεκεν. Μ. 

56) Μισγομένη τῷ Πηλεῖ. M. — Πολεμιστά. M. 

57) [4ἰχμητὰ “ἢ μισγομένη. τ. Μ. αἰχμητοῦ Πτολεμαίου, τ. 

58) Hvinotv, ἔϑρεψε. M. — Νέον o ovra. M. 

59) [4εξαμέ ἐνα:) ἡ νῆσός σε. M. — "Hyovv 0r& πρῶτον τὸ φῶς 
εἶδες, Μ. --- Τὴν ἡμέραν. 5. M. 

60) [Εἰλήϑυιαν! τὴν μαῖαν. Μ. -- ᾿Ἐπεκαλέσατο. M. — Τὴν 
λύουσαν τὰς περὶ τὴν ξώνην ὠδῖνας, Μ. 

61) Ἡ Βερενίκη. Ν. — Πόνοις. M. 

63) νώδυνον αὐτὴν ἐποίησεν. Μ. --- [ Ὁ à£:] ἤγουν σὺ δέ. M. 

64) ᾿Ἐγένου. M. --- Ὕμνησεν. M. — [1δοῖσα:) σέ. M. 

65) Ἤγουν φιλοῦσα. M. 

66) Τιμήσοις. M. 


20 


25 


30 


1) ἐκαλεῖτο δὲ καὶ Agyt(a M. — 
καὶ ὀν) Gen.^, ὀὁν. καὶ vulg. — 
ὀνοματικῶς] Lud. Dindorf. in Thes., 
ὀνομαστ, vulg. 1) λεγομένη "A4o- 
γεία Gen. 2) τὸν et 3) ὁ om. 
Gen.» 8) ἐκεῖϑεν zv Gen.» δ) 
f[/Gen.*- sine ἀτέταλλε. 6θ) ἐγε- 
νήϑη ante Brub. 8) /Gen.^ c. 
lemm. "AvriyOvag ϑυγατρός. 
9) γὰρ post Βερ. Gen.^ , om. M. 9) 
ἐστὶ) add. M. Gen.^ — ϑυγάτηρ post 
Kac.M. 10)Post Ἀντιπάτρου vulgo 
et in M. Gen.* adhaeret mutilum 


scholium ad Vs. 68, vid. deinceps. 
15) //M. Gen.5^ — ὡς τοῦ Φιλαδ ἐλ- 
qov] ἀδελφοῦ Gen.^- et vulg., ἀδελ- 
pre M. 15) ἐσπουδ.] vulg., ἀσπουδ. 
Gen.^, τοῦ ἐσπουδ, M. et Kiessl. 
auctore Toupio. 15) περὶ τὴν ἐν 
τῷ Τριύπῳ) τὴν ἐν τῷ περιτροπέῳ 
M. Gen.^- et vulg., τὴν ἐν τῷ Τριο- 
πίῳ Reisk. seqq. auctore Salmasio 
ad Consecr. T. p. 41, Τριόπῳ Brub. 
mg. 16) δωρεῶν Gen.^ 16) ev- 
τόϑεν τῶν δρομέων M., δρωμένων 
οι." 
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πανήγυριν xci τὸν ἀγῶνα τὸν ἀγόμενον [ἢ ἀγωνιξόμενον] 
Ποσειδῶνι καὶ Νύμφαις. — Ἐν μιᾷ τιμὴ Τρίοπον κατα- 
ϑεῖο χολωναν: (περίβλεπτον. M. Gen." ) Τρίοψ γὰρ βασι- 
λεὺς (ἣν. M.) τῆς KO, ἀφ᾽ ov τὸ ἀκρωτήριον ὠνόμασται τῆς 
5 Κνίδου. --- Ἶσον pure νέμων γέρας: ἡ τῶν Za- 
ριέων πεντάπολις Λίνδος Ἰάλυσος Κάμιρος Κῶς Κνίδος. ἄγε- 
ται δὲ κοινῇ ὑπὸ τῶν “ωριέων ἀγὼν iv Τριόπῳ Νύμφαις 
᾿πόλλωνι Ποσειδῶνι. καλεῖται δὲ “Ιώριος ὁ ἀγών, ὡς ᾽άρι- 
στείδης φησί. Τὸ δὲ Τρίοπον ἀκρωτήριον τῆς Κνίδου ἀπὸ 
10 Τριόπου τοῦ Φόρβαντος, ὡς ἐν τοῖς περὶ ἹΡύδου Ἰάσων φησίν. 


Vs. 70. 


Vet. Ἴσον καὶ Ῥήναιαν: νῆσος οὕτω λεγομένη, ἣν 
καὶ [4ῆλόν φασι. τὴν δὲ Ρήναιαν] προσῆψε τῇ “ήλῳ Πολυ- 
κράτης ὁ Σαμίων τύραννος. 


15 Vs. 71. 
Rec. (Τρικλινίου. Πρὸς τὸ μυρίαι ἤπειροι τὸ λήιον 
ἀλδήσκουσιν συνάπτεται. τὸ δὲ ἔϑνεα μυρία διὰ μέσου 
εἴρηται. M.) 


68) [7 olomov:] περίβλεπτον. r. M. et duo Vatt. — Ποιήσειας. 
20 Vat. ποίησαι. M. — Τὸ ἀκρωτήριον. M. 

69) Τοῖς Ῥοδίοις. Vat. , 4vüfois. Vat. πόλεσι. M. 

70) Ῥήναια νῆσος μικρὰ πλησίον Δήλου. *r. 

11) Ἤχησε. Μ. 

72) Τρίτον. M. 
25 73) ) [Méx ovr: :] διὰ φροντίδος ποιουμένῳ. M. 

78) Τὰς ἀρούρας. M. — ἀὐξάνουσιν. r. M. ἔχουσιν. *r. — .4v- 

ξάνουσαι. M. 
79) Ἡ ὑπτία" ov yo ἐστιν ὄρη ἐν Αἰγύπτῳ. Μ. εὔγεως. τ 


1) ἢ ἄγων. om, M. Gen.^ 2) Gen." vulg., Καάμειρος Reisk, seqq. 
//Gen.^ c. lemm. vzoíoz ov, Scho- 0) Kvrdoc M. Gen.^ 8) καὶ IIoc, 
lium extat etiam in M. hoc initio M. 9) Κνηήδου Gen,^ 10) Φύρ- 
τρίοπον λέγει ἤγουν περίβλεπτον. βαντος) Munckerus ad Hygin. fab. 
T'ocow , tum in r. hoc initio: Toíow 11 et alii, Agavrog vulg. Sequentia 
βασιλεύς. 4) καὶ pro τὸ M., om. om. Gen.^ 10) 'Ρόδου)] Duebn., 
Gen.^ 4) οὕτως àv. τῆς νήσου Κν, Κνίδου vulg. 12) //Gen.- — νῆ- 
M. 5) Κνήδον M. Gen.»  Adhae- cos 7 Ae jv M., ubi desunt 
rent in M. oc υἱὸς nv Ἤβαντος ex cireumsepta. 13) 9007 pot M. 14) 
sch.seq. 5) //Gen.'* c. lemm. ἶσον ἔύραννο! M. Gen." , βασιλεὺς vulg. 
“Ἰωριέσσι. 6) ἸΙάλυσος] M. et 20) ἀκρώτερον cod. 22) 'Prv« 
Brub. mg., Ιάλισος Gen. , ἄλυσος cod. — πλησίον ;15Aov] Toup., πολ- 
vulg. 6) K«uigos] Κάμῃηρος M. λων δόλου cod. 
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Vs. 80 
Rec. (Τρικλινίου. Τὸ ϑούπτει ἐκ μεταφορᾶς εἴρηται τῶν 
τρυφώντων. πιαινόμενοι γὰρ τῇ τρυφῇ οὗτοι ὑπὸ βλακείας 
διαϑρύπτονται, O0 φασι κοινῶς ἰδιωματεύονται. M.) 


Vs. 81—85. 


c 


Vet. Ovó£ vig ἄστεα τόσα βροτῶν ἔχει: ὁμοῦ γὰρ 
πᾶσαι αἵ πόλεις τρισμύριαι τρισχίλιαι {τριακόσιαι τριά- 
κοντα τρεῖς. — [Ἔργα δαέντων: ἐπιστημόνων εἰς τὸ £g- 
γάξεσϑαι πᾶν ἔργον, ἤτοι ἐργατῶν. Gen") — {Τρεῖς μέν 
οἱ πολίων ἑκατοντάδες, τρεῖς δ᾽ ἄρα χιλιάδες τρισ- 
σαῖς ἐπὶ μυριάδεσσι: δοιαὶ τριάδες ἑξήκοντα, ἕνδεκάδες 
τρεῖς τριάκοντα τρεῖς" ὁμοῦ πᾶσαι τρισμύριαι τρισχίλιαι T^y. 
Gen.^) 

Rec. (Τρικλινίου. Ὁ πᾶς ἀριϑμὸς τῶν ἀπηριϑμημένων 
πόλεων ἐστὶ μυριάδες τρεῖς καὶ χιλιάδες τρεῖς, τριακύσιαι 
ἐννενήκοντα τρεῖς. τούτων πασῶν τῶν πόλεων ἦρχεν ὁ ἄρι- 
στος Πτολεμαῖος. M.) 


R0) “ὐξάνων, r. δι᾿ ὕδατος. M. ---- Τὰς ἀρούρας. M. — Πιαίνει. 
Μ. διατρίβει. 5 

8I) ᾿Επιστημόνως ἐργαξομένων τὰ ἔργα. Μ. ἐμπείρων. τ. 

82) Κατεσκευασμέναι εἰσίν. Μ. 

84) [Δοιαὶ δὲ τριάδες: ἤγουν ἑξήκοντα ἀπὸ τοῦ τριηκάδες 
κατὰ συγκοπήν. M. — Σὺν αὐτοῖς, M. — [Ἐν δεκάδες τρεῖς} 
ἤγουν τ τἀ μοίν τρεῖς. M. — Τὸ σύνολον γτλϑ' ἅπασαί εἰσι πόλεις. r. 
— T r9". 

85) "ἀνδρεῖος. M. 

86) Χωρίζεται. M. 

85) Τοῖς τὴν Παμφυλίαν οἰκοῦσι. Μ. 

89) Προστάσσει. M. — [A4vxtoig:] μαχιμωτάτοις. Μ. -- [Κά- 
ρθεσσιεν: ὧν ἡ πόλις τὸ νῦν λεγόμενον Κάρεον. Μ. 

90) Αὐτοῦ νῆες. M. 

92) ᾿Ηχοῦντές εἰσι. Μ. 

93) [M tv] avrov. M. — ᾿Ὡπλισμένοι ἀσπίσιν. Μ. 


20 


25 


80 


quente scholio sine distinctione ad- 


6) //Om. Gen.^- 7) τριακόσιαι 
haerente. 12) τριάχοντα)] ἐνενή- 


supplevit Kiessl. auctore Casaubono 


Lectt. p. 210, 8) ἔργα δαέντω ν»)] 
τρεῖς μὲν of πολέων cod., δα- 
£vrov Adert. — 8) ἐπιστημόνων) 
conj. Duebn., ἐπιστημόνως cod. 9) 
ἤτοι ἐργατῶν] ἐπὶ ἔργα τῶν cod. se- 


κοντὰ cod. 12) τρισμύριαι) τ & cod. 
12) 57] Casaub. Lectt. p. 277 ta- 
cite, τῶν $ Τ' cod. 
Gail. , ἐννενηκοντατρία cod, — 24 
τὸ συν. A9 cod, 25) γγτ.λϑ' cod. 


16) £vv. ipi 
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Vs. 97. 


Vet. (4«oi δ᾽ ἔργα: οἱ δὲ ὄχλοι, φησί, περὶ τὰ ἔργα 
ἡσύχιοι γίνονται διὰ τὸ εἶναι ἐν εἰρήνῃ. M. Gen.") 


Vs. 98. 


δ Vet. (Νεῖλον ἐπεμβάς: περὶ τοὺ Νείλου Καλλίμαχος 
ἐν ἑνί που τῶν ὑπομνημάτων φησὶν εἰρηκέναι τινάς, Μιλη- 
σίους κτίσαντας τὴν Ναύχρατιν προσαγορεῦσαι τὸν κατ᾽ 4ἴ- 
γυπτὸν ποταμὸν Νεῖλον ἀπὸ τοῦ κτιστοῦ Νείλεω ϑεμένους 
τὴν προσηγορίαν. Gen.") 


10 Vs. 103. 


Rec. (Τρικλινίου. Ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν: ovx 
ἄπειρος ὦν, φησί. τῶν πολεμικῶν: ἐχάϑητο εἰρηνεύων, ὡς 
μήτινα τῶν ἐχϑρὼῶν τὴν αὐτοῦ ληίξεσϑαι χώραν, ἀλλὰ καὶ 
λίαν ἐπιστάμενος δόρυ πάλλειν, ἤγουν πολλὴν τῶν πολεμι- 

15 xQv ἔχων πεῖραν. M.) 


94) ““ἄμποντι. M. — Σάγματα ἤτοι ἀσπίδας φέροντες. M. καϑ- 
ὡπλισμένοι. Vim. — [3 σφαγερεῦντι!:! ἠχοῦσι. r. [ἀμφὶ γέ- 
ροντι:] εἶδος ὅπλου Περσιχοῦ. M. 

95) Νικᾷ τῷ βάρει τοῦ πλούτου. M. 

30 96) ᾿Ἀναφώνησις. τ. τ. — Καϑ᾽ ἡμέραν ἑκάστην. M. — Τόσος 0 0À- 
Bog ἔρχεται εἰς τὸν τοῦ βασιλέως οἶκον. ἀφ᾽ οὗ ἀρύεται καὶ τοῖς ἄλ- 
λοις διδοῖ. *r. 

97) Τὰ ἔργα αὐτῶν κοσμοῦσιν ἥσυχοι. M. 

98) [Π 0 λυκήτεα j πλατύν. M. διὰ τοὺς κροχοδείλους καὶ τοὺς 

25 ἱπποποτάμους ἐν αὐτῷ ευρισχομένους. T. — Φιαπεράσας τὸν Νεῖλον. Μ. 

99) Πόλεμον, μάχην. 5. 

100) Τοὺς κατὰ ϑάλασσαν λέγει πειράτας. M. — Ἐξεπήδησε. M. 

101) Ὁπλισϑείς. M. --- Εἰς τὸ ληίσεσϑαι αὐτάς. M. — ᾿νάρμο- 
στος. M. ἶχϑρός. E 

30 102) "Hyovv oÀfiog καὶ εἰρηνικός. M. — Εἰς πολὺ διήκουσι. M. 
— Karo. M. 

104) Zíav. M. 


2) of δὲ λαοὶ M. — φησὶ om. Gen.^- ναυχράτην cod. 8) Νείλεω ϑεμέ- 
5) Καλλίμαχος] KA^ obscuriore si- vovg] Νειλέως ϑεμένους Duebn., 
Νειλέως ϑεμένων Adert. , »νειλεωθϑέ- 

glo, in quo solae Mterae x et A cer- ,,,. ἃ... τὺ 4uolsd 
tiores. 6) τινὰς Adertz, τινὲς cod. ΠΟ Peine ") αμφὶ γέροντι 


6) Μιλησίους κτίσαντας] μιλησίου ΠΡΟΜ da videl ione it. 20] 
Gx0ornG«vtogcod., Μιλησίων κτισάν- ΒΓΕ, ἘΕΡΕΤΘΟΝ, avi ) 


uar Adek. Ὁ Ν κύκρατι»} Ade. τόσος] Duebn., rócov cod, 
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Vs. 105. 


Vet. Τὰ δὲ κτεατίξεται: καρποῦται ἀφόβως τὰ ἑαυτοῦ. 


| Vs. 106—110. 

Vet. (Οὐ μὰν ἀχρεῖος ys δόμῳ: οὐ μὴν «ἀχρεῖόρ» 
ἐστιν αὐτῷ σεσωφευμένος ὁ χρυσός, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ἀεὶ μο-- 5 
γεόντων μυρμήκων. ἐκεῖνοι γὰρ ἀεὶ σωρεύουσιν ὡς ἐλλεί- 
ψοντος αὐτοῖς, ὁ δ᾽ ἀντιδίδωσι πᾶσι. Gen.") — Μυρμά- 
κων: περὶ τῶν μυρμήκων τῶν μεταλλευόντων χρυσὸν ἐν 
Ἰνδοῖς πολλοῖς ἱστόρηται. 

Rec. (Too Τρικλινίουι Οὐ μὴν ἀχρεῖος ἐστι, φησίν, 10 
αὐτῷ σεσωρευμένος ὁ χρυσὸς, καϑάπερ ἐπὶ τῶν ἀεὶ μογούν-- 
τῶν μυρμήκων. ἐκεῖνοι γὰρ ἀεὶ σωρεύουσιν, ὡς μὴ ἐπιλείψῃ 
αὐτοῖς ἡ τροφή ὁ δ᾽ ἀεὶ δίδωσι πᾶσι τὰ πρὸς τὴν χρείαν. 
περὶ δὲ τῶν μεταλλευόντων τὸν χρυσὸν ἐν Ἰνδοῖς μυρμήκων 
πολλοῖς ἱστόρηται. Μ.) 15 


Vs. 112. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Οὔτε Διωνύσου τις: ἢ τοὺς 
διϑυραμβικοὺς λέγει ἢ τοὺς κωμικοὺς ποιητάς. οὗτοι γὰρ ἐν 
ταῖς τοῦ Ζηιονύσου τελεταῖς τὰ αὐτῶν εἰσῆγον δράματα καὶ 
τοὺς ἰϑυφαλλικοὺς ὕμνους. M.) 20 


105) “Ὥσπερ. τ, M. ---- Προσκτᾶται. M. 

106) Οὐκ ἔστι. φησί, φειδωλός; ἀλλ᾽ ἐλευϑέριος. r. — Ἡἰχεηδεοςο 
M. --- Πλουσίῳ. M. 
108) Πολύν πλοῦτον. M. — Ayav ἔνδοξοι. M. 
109) pinié dn dd. ὡς ἀπαρχὴν xojifoutvov. M. — 'Ava- 25 
ϑήμασι. M. 

110) ᾿ἡνδρείοις, M. — Χαρίζεται. M. — "Apgovot καταχρηστι- 
κῶς. M. 
112) Ποιητής. f. M. 
113) Ἐμμελῆ. M. — Ae, M. 30 
116) [Κάλλιον! τοῦ ὑμνεῖσϑαι. Μ. 
117) "Evóo&o. M. — «““αβεῖν. M. 
118) Τοῦτο :] τὸ ὑμνεῖσϑαι. M. — ΤΡ ἡνα! πράγματα. Μ. 
119) Ἤγουν τὴν Τροίαν. ἐκτήσαντο λαβόντες. Μ. 
120) [4ἐριε:]} ἤγουν ἀορασίᾳ. M. — [Πᾷ:] πῃ: ὄντως. r. — 35 
Καλύπτεται. 096v οὐχ ὑποστρέψουσι. M. 


2) //Om. Gen.» 4) ἀχρεῖος βὰρ- κων. --- πολλοῖς ἱστόρηται) M. in- 
plevi ex Triclinii scholio. 7) //G en.! ὃν fra, πολλεὶς ἱστοροῦσι Gen, P, πολ- 
sine lemmate, ubi sic περὶ δὲ τῶν ol ᾿Ιστορήκασι vulg. 20) ἐϑυφαλ- 
μετ, τὸν yo. ἐν τοῖς ᾿Ινδικοῖς μυρμή- λικοὺς conj. Gail., (9 vgarixovg cod. 


9 
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Vs. 121—124. 


Vet. Μοῦνος ὅδε προτέρων: ovrog δὲ μόνος τῶν 
ἐχκπάλαι ϑανόντων καὶ (rQv) πρὸ μικροῦ τῇ μητρὶ καὶ τῷ 
πατρὶ ναοὺς ἔκτισε. — (Μοῦνος ὅδε προτέρων: ovrog 
(μόνος) τῶν προτέρων καὶ τῶν ἑαυτοῦ πάντων ἱπρογόνων)]. 


Ἔτι ϑερμὰ κχκονίη: ἔτι ϑερμὴ ἡ σποδός. Gen.") --- (Ὅτι 


πολλοὺς ναοὺς ἰδρύσατο. καὶ “ύκως δὲ ἐν τῷ περὶ Νέστο-- 
ρος νἐποίησεν ὁ Φιλάδελφορ" φησὶν οοὗτος, φκοδόμησε δὲ 
καὶ τῶν γονέων ἀμφοτέρων παμμεγέϑη ναόν. καὶ ταῖς ἀδελ-- 


10 φαῖς ᾿ἀρσινόῃ καὶ Φιλωτέρᾳ.““ Gen." et cod. ap. Valcken.) 


15 


20 


25 


30 


— [Εν δ᾽ αὐτούς: τοὺς γονέας. Gen.) 

Hec. (Τρικλινίου. Μόνος, φησίν, ἁπαντὼν ἐκμάσσεται., 
ἤγουν μιμεῖται. σεβόμενος τὰ ἴχνη τῶν ποδῶν τῶν προτέρων 
τοκέων. ἤτοι τῶν προγόνων αὐτοῦ, τὰ καϑύπερϑεν x«l ὑπερ-- 
&vQ ἐν τῇ κονίᾳ καὶ τῇ γῇ τυπωϑέντα δηλονότι" ἤγουν μό- 
vog κατ᾽ ἴχνος τῶν προγόνων πορεύεται, ἤτοι τὰς ἀρετὰς αὐ-- 
τῶν ἐχμιμεῖται, ἃς ἐπὶ γῆς ἐπεδείξαντο. M.) — (Τρικλινίου. 


Ὅτι πολλοὺς ναοὺς ἱδρύσατο τοῖς Otoig: ὠκοδόμησε δὲ καὶ 


τῶν γονέων ἀμφοτέρων παμμεγέϑη ναὸν καὶ ταῖς ἀδελφαῖς 

αὐτοῦ ᾿Δρσινόῃ καὶ Φιλωτέρᾳ. τὸ εἴσατο ἀντὶ τοῦ ἀνέϑη-- 

xtv, ἔχτισεν. εἴδω γὰρ τὸ χτίξω, ὁ μέλλων εἴσω, ὁ ἀόρι-- 

Grog εἷσα. ὁ μέσος εἰσάμην εἴσω εἴσατο. καὶ Ὅμηρος" 
᾿Φρτέμιδ᾽ εἴσατ᾽ ἄγαλμα. M.) 


Vs. 128—130. 
Vet. Αὐτός v ἰφϑίμα τ᾽ ἄλοχος: Πτολεμαίῳ τῷ 


121. 122} [Τοπέων: ἤγουν τῶν προγόνων. M. — Τὰ ἔτι ξῶντα 
ἴχνη ἐν τῇ γῇ. 

123) Ἐν οἷς ϑύουσι. M. — Ἐδείματο. r. ἀνέθηκεν, ἀνέκτισεν. M. 

124) Eixóvag αὐτῶν. M. — Καὶ ἐλέφαντος ὀστέοις. M. — Ἑνδια- 
δύς" ἐλεφαντίνῳ χρυσώ. r. 

125) Ἔστησεν. M. — Βοηϑούς. M. πατέρας. τ. 

126) πίπει εἰλυϑέντα. M. κνίσῃ εἰλυμένα, Fr. 

127) Διερχομένων τῶν μηνῶν καὶ τῶν χρόνων. ἤγουν κατὰ μῆνα 
ἢ κατὰ χρόνον. M. — Κεκαλλωπισμένων χρώμασι. M. 


2) //Om. Gen.» 6) Valekenarius 20) Φιλωτέρα] φωτῆρα cod, 22) Po- 
ex aliquo codice scholium protulit tius JMnaasalcas AP. VT, 268 τοῦτό 
ad Adon. p. 355. 7) δ᾽ ívcod, Valck, cot "Agrtui δῖα Κλεώνυμος εἴσατ᾽ 
8) ovrog cod. Valck. —10) duAo- ἄγαλμα. 25) //G en. b. sine lem- 
τέρᾳ] Letronnius, ᾿φωτῆρα codd. 11) mate. — 20) ἐν διὰ δὶς cod, 32) 
αὐτὰ cod. 20) “ρσενόῃ cod. 20) εἰλιχϑέντα cod. 32) εἰλημμένα cod, 
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Φιλαδέλφῳ συνῴκει πρότερον 4gawor ἡ Δυσιμάχου, ἀφ᾽ ἧς 
καὶ τοὺς παῖδας ἐγέννησεν, Πτολεμαῖον xal “υσίμαχον καὶ 
Βερενίκην. ἐπιβουλεύουσαν δὲ ταύτην εὑρὼν καὶ σὺν αὐτῇ 
᾿Ἵμύνταν καὶ Χρύσιππον τὸν Ῥύδιον ἰατρόν, τούτους μὲν 
ἀνεῖλεν, αὐτὴν δὲ ἐξέπεμψεν εἰς Κοπτὸν [ἢ εἰς τόπον] τῆς 5 
Θηβαΐδος, καὶ τὴν οἰκείαν ἀδελφὴν ᾿“ρσινόην ἔγημε" καὶ εἰσ-- 
ἐποιήσατο αὐτῇ τοὺς ἐκ τῆς προτέρας ᾿Δρσινόης γεννηϑέντας 
παῖδας. ἡ γὰρ ἀδελφὴ [καὶ γυνὴ αὐτοῦ] ἄτεκνος ἀπέϑανεν. 

Hec. ("4yootóg ὁ ἄγαν ὀστώδης τόπος τῆς χειρὸς" λέγει 
δὲ τὸν ἀγκῶνα ἀπὸ τοῦ ἄγεσθαι διὰ τὴν καμπὴν τῆς ὠλένης. 10 
ὥσπερ δὲ ἀπὸ τοῦ πολλὸς πολλοστός. οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ ἄγω 
ἀγοστός. M.) 


Vs. 131. 132. 


. Fr , » , , 

Vet. (4'δὲ xai ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος: φέρει σύγ- 
κρισιν ἀπὸ τοῦ μείζονος, ὅτι οὐδὲν ϑαυμαστόν, & εἶχε τὸν l5 
4 * , P HU b * * e t r] “ * e 
αδελφον αὐτῆς ἄνδρα, ἐπεὶ καὶ ἡ Ῥέα ἔτεκε τὴν Hav καὶ 
τὸν “ία. καὶ συνήφϑησαν ἀλλήλοις. 6πη.}} 


128) H γενναιοτάτη. M. — Κρείττων. Μ. 

139) Νύμφη ἐν οἴκοις περιπλέχεται τῷ ἀγκῶνι. Ν. 

130) Ex ϑυμοῦ, ἤγουν ἐκ ψυχῆς. φιλοῦσα τὸν ἀδελφὸν αὐτῆς 20 
καὶ τὸν ἄνδρα αὐτῆς. M. 

131). Ovro Gregg, M. --- Θεῶν Zig καὶ Ἥρας. M. — 'Ey£vtro, 
ἤγουν οὕτω καὶ Ἥρα Δία ἔστεργε. M. 

132) Βασιλεύουσα. M. — Δία καὶ Ἥρην. r. 

133) Εὐτρεπίξει. M. — ᾿ναπαύεσϑαι αὐτούς. M. 25 

134) Καϑήρασα. τ. καϑάρασα, πλύνασα. M. 

136) Δοκῶ" τοῦτο διὰ μέσου. M. — [οὐκ ἀπόβλητον 1] ἀλλ᾽ 
εὐχπόδεκτον. M. 

137) Λέξω τοῖς ὕστερον γενησομένοις ἀνϑρώποις. M. --- [Ἐκ 
Διὸς ἥξεις: αὐτὸς δοίη. v. — Στίχοι ρλη. K. M. 30 


d y Avo. καὶ rovg παῖδας ἐξ αὐ- 6) οἰκείαν om, Gen.*-, ubi ἐγ. ^49c. 
τῆς £y. Gen. 3) εἰσεποιήσατο post 6) ταύτης ἐποιήσατο, pro εἰσεπ. Vule., 
Bro. Gen.^ Vule. ex correctione ad καὶ τοὺς ἐχκ τῆς ἕτέρας ᾿ἡρσινόης 
lin. 6. pertinente. 3) εὑρὼν δὲ γενομένους παῖδας αὐτοῦ ταύτης 
αὐτὴν ἐπιβ. θη.» 4) Ausvra ante. ἐποιήσατο Gen. , cf. supra ad lin. 
Brub. 4) Xevo. τοὺς ἰατροὺς Vule., 3., γενηϑέντας ante Brub. 8) καὶ 
ἄρυσ. ἰατροὺς Gen.^ δ) Κοπτὸν γυνὴ αὐτοῦ om. Gen.^ 9) Similiter 
ἢ εἰς τόπον om. Can,, εἰς Κοπτὸν ἢ EtM. 12, 30, Zonar. p. 17 et Phav. 
om. Gen.^, εἰς Κοπτὸν om. Vulc. — 22) στερχτοὶ cod. 
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Idyll. XVIII. 
(Ζωρίδι. M.) 
(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων ὁμοίων 
σύγκειται δακτυλικῶν νη, ὧν τελευταῖος: H μὰν o Ὑμέ- 
δναιε γάμῳ ἐπὶ τῷδε χαρείης. M.) 


Vs. 9. 


Vet. Πρώϊξε: ἀντὶ τοῦ πρωϊνός. πρὸ τοῦ δέοντος. 
Rec. (Τοῦ δὲ κατέδραϑες τὸ ϑέμα δάρϑω καὶ κατὰ μετά- 
ϑεσιν δράϑω, καὶ ὁ παρατατικὸς ἔδραϑον. M.) 


10 Vs. 16. 17. 
Vet. (Ὄντως, φησίν, &yat0g σοι ἐφάνη οἰωνὸς, ὅτε ἐς 
Σπάρτην ἀπήρχου, ἔνϑα καὶ ἄλλοι ἦσαν ἀριστέες. M.) 


3) [Κόσμον ἤγουν στέφανον. M. 
3) Νεογράπτου, κεκαλλωπισμένου ἐν γραφαῖς. M. — Τοῦ νυμφῶ- 
15 νος. M. — Συνεστήσαντο, Μ. 

4) Τῶν “ακώνων. M. 

5) [Τὺν δαρίδαν:) τὴν ϑυγατέρα τοῦ Τυνδάρεω. M. — [Κατ- 
ex ka yero: συνεκοιμᾶτο ἐχείνῃ. Vat. ἐκληρώϑη. Vat. [κατεκλά- 
χετο:] ἀντὶ τοῦ ἐκληρώϑη. cod. Casauboni. [κατελέξατο:] vo. 

20 κατεχλάγετο. r. ἤγουν ἐπὶ τὴν κλίνην ἰδίαν ἐν ἐξουσίᾳ ἔλαβεν. *r. 

6) Εἰς γυναῖκα λαβών. Μ. 

7) Κροτέουσαι, ἠχοῦσαι. M. 

8) “Πεπλεγμένοις. M. — Ἤχει. M. — Ὑπὸ τῷ ἄσματι. M. 

9) 'H τῶν γυναικῶν ὠδή. *r. — Πρὸ τοῦ δέοντος καιροῦ. Vat. 

25 ---- Κατέπεσες εἰς ὕπνον. M. 

10) Βαρεῖς ἔχον πόδας καὶ μὴ δυνάμενος χινῆσαι. M. 

11) [Πολύν τιν᾽ :] οἶνον δηλονότι. M. --- Κατεκλίνου. M. 

12) Αὐτόν σε ἐχρῆν καϑεύδειν χρήξοντα ὕπνου. *r. — Κατὰ και- 
ρὸν τὸν ἁρμύξοντα, M. 

30 13) Τὴν Ἑλένην. M. — Ταῖς ἄλλαις κόραις. M. 

14) Μέχρι βαϑέος ὄρϑρου. M. — ['Evac:] κοινὸν νεομηνίας. M. 
l'Évvag: jJ ἤγουν δύου (?). r. 

15) Νύμφη. M. 

16) Εὐδαιμονέστατε. Μ. --- ᾿4γαϑός τις οἰωνός. 6. ὄρνις. οἰωνός. 

35 τ. οἰωνός, M. — [70 ε:] κοινή. M. — [Ἐπέπταρεν:!:) ἐπῆλϑεν. "ü 
ἀγαϑόν τι διὰ πταρμοῦ ἐδηλώϑη σοι. M. — [Ἐρχομέν ῳ: ἀπὸ Aa- 
κεδαίμονος. r. 


2) Call et Reisk. seqq. hoc loco ἤγουν vulg. — 18) συνχοιματο cod. 
hypothesin habent. 7)//Om. Gen.^ 18) ἐκληρυνϑὸ Vat. 19) yg. κατη- 
— πρωΐϊξεὶ addito κατέδραϑεν γάγετο τ. in Sylloge. 

M., πρωϊξα Call. 7) dvrl τοῦ] M., 
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Vs. 22—25. 


Vet. "Auutg γὰρ πᾶσαι: Gen." ἀντὶ τοῦ ἡμεῖς πᾶσαι 
καλαί ἐσμεν, εἰ μὴ παραβληϑείημεν τῇ Ἑλένῃ. M. Gen.) q 
γε μὴν νεολαία ἐστὶ κυρίως ὁ ἐκ νέων λαός. (ὅτι δὲ ἔϑος 
εἶχον αἱ Μάκαιναι καὶ αἱ Σπαρτιατίδες κόραι ἀνδρείοις γυ-- 5 
μνασίοις καὶ δρόμοις ἀσκεῖσϑαι δῆλον. M. Gen.") 


Vs. 34. 


Vet. (Ἔταμ᾽ ἐκ κελεόντων: Gen ἐκ τῶν ἰστοπόδων" 


17) [4περ:} ἐκεῖνα. M. — [4 ριστῆες:) συνίξησις. οὐ πλη- 
ροῦσι δηλονότι. M. — Πληρώσεις. M. 10 

18) Ἥρωσι. Μ. 

19) Ὁ κοινῶς φασιν ἐφάπλωμα. Μ. ἐφάπλωμα. r. 

30) [Πατεῖ] κοινόν. M. — [Οὐδὲ u£:] ὡς. M. 

21) Ἤγουν τέξεται. Μ. 

22) AL τῆς αὐτῆς ἡλικίας, M. --- Τὸ αὐτὸ γυμνάσιον. 6. τὰ αὐτὰ 15 
γυμνάσια. Μ. ἐξ ἔϑους εἰς τὸ γυμνάσιον. *r. 

23) Κατὰ τὸν νόμον τῶν ἀνδρῶν. 6. ἀνδρικῶς. M. 

24) "E90g. μόναι yaQ «f “κόραι ἔτρεχον. Ἔτ. --- Ἤγουν διακόσιαι 
τεσσαράκοντα. 7 ἀορίστως ἀντὶ τοῦ πολλαί. Μ. --- Νέος λαός. Μ. 
νέων λαύς, συναγωγή. τ. 20 

25) “ἥμεμπτος. Μ. 

26) [46:] Ἡμέρα. Vat. M. ὡς. Vat. ὅταν. r. — [ 4vact- 
λοισα:] ὑπῆρχε. 6. — Ἐδείκνυ. M. ,— [Hoócozov 1] αὐτῆς. 6. 

97) “Σεβασμία. M. - Υύΐξ: l ὦ νύξ. *r. M. — Οὕτως ἡ Ἑλένη 
ἦν λευκὴ ἐν ἡμῖν ὥσπερ τὸ ἔαρ φαίνεται λευκὸν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ χει- 25 
μῶνος. *r. — [4evxóv:] κατά. 6. διαυγές. M. — Παυσαμένου. 6. 
χαυνωϑέντος. λήξαντος. M. 

28) Διαλάμπει. M. 

29) ἰΠέειρα: ϊ εὐτραφής. 6. ἱπειείρᾳ: ]. τῇ λιπαρᾷ. Μ. 

[47 τ᾽ ἢ καϑά, 6. ὥσπερ. τ. ὥσπερ ὁ σῖτος ἢ τὰ ἄλλα σπέρματα. Μ. 30 
— "Avtg«vm. 6. — Καλλωπισμός. M. — Τῇ ἀρούρῃ. £6. 

30) Θεσσαλός: 11 ἄριστοι γὰρ οἵ ἐντεῦϑεν ἵπποι. Μ. 

31) Ἢ λευκόχρους. M. — Τῇ χώρᾳ τῶν “ακώνων. M. 

32) Κοφίνῳ ἐν à τίϑεται ἢ μέταξα. M. — ᾿Ἐργάξεται ἐκ πήνης. M. 

38) Ποικίλῳ. M. — Νῆμα. M. στήμονα. r. Vat. 35 


2) quis , φησί, πᾶσαι sine v, τοῦ sch. pars est glossae in ὃ. — ἤγουν 
M. 83) περιβληϑείη μὲν Gen.» 3) ἐκ M. et cod, Kusteri ad Suid. s. v. 
//Gen.^ — ἢ ys μὴν] add. Gen.^', gea qui praeterea τοῦ pro τῶν, 
quum Call. alterum νεολαία tanquam — 12) ἐφάπλωμα) Duebn., πάπλωμα 
lemma praefixum habeat, 5) Σπαρ- r. 31) τῇ om. ὃ. 34) dx πήνης] 
τιάδες sine κόραι ὁπ." 6) γυμνάξε- M5 M δυο Μ.3 
σϑαι Μ. 8) Teste Wartono p. 137 h. 
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τέμνεται y&Q τὸ ὕφασμα ix τοῦ ἱστοῦ 
Gen.^ et cod. Kusteri.) 


, ὅταν τελεσϑῇ. M. 


Vs. 39. 40. 


Vet. "Augu ἐς δ᾽ dg δρόμον: Gen." ἡμεῖς δέ, φησίν, 
5 εἰς τὸ γυμνάσιον καὶ τὸν λειμῶνα πορευσόμεϑα ἀνϑολογή- 
σουσαι ἐν ἔαρι. M. Gen.^) 


Vs. 43—40. 


Vet. (Καταϑήσομεν ἐς πλατάνιστον: Gen." σοί, 

φησί, πλέξασαι στέφανον κρεμάσομεν ἀπὸ τῆς πλατάνου τῆς 

10 ἐν τῷ γυμνασίῳ. M. Gen.") ἐξ ὄλπιδος δέ, ἀντὶ τοῦ ἐκ 
ληκύϑου (ἔλαιον αὐτῷ προσρανοῦμεν. M. ὁπ." 


Vs. 47. 48. 


Vet. (Γράμματα δ᾽ ἐν φλοιῷ: Gen." ἐπιγράψεται δὲ 
τῷ φλοιῷ τῆς πλατάνου γράμματα “ὥρια. “Ιώρια δέ, ἐπεὶ 
15 καὶ αὐταὶ αἵ “ακεδαιμόνιαι “Ιωρίδες. M. Gen.") 


34) Ἐργαλείῳ ὑφαντικῷ. M. --- Ὑφάνασα. M. — 'Icronoócv. 6. 
τ. M. ἐκ τῶν μακρῶν ξύλων. M. Vatt. Samb. τῶν ξύλων. D. κᾶλα 
γὰρ τὰ ξύλα. καλέων καλέοντος. *r. 
86) Πλατύστερνον. M. 
20 38) Oixovgóc. M. δέσποινα τοῦ οἴκου. τ. 
39) Εἰς τὸ γυμνάσιον ἐν ἔαρι. Μ. --- Τὰ τῶν λειμώνων ἄνϑη. Μ. 
40) Πορευσόμεϑα. M. ἐλευσόμεϑα. r. πορευσόμεϑα ἀνϑολογοῦ- 
σαι ἐν ἔαρι. Ἔτ. ---- Τρυγήσουσαι. M — [49v: ] ἤγουν εὐωδίαν. M. 
41) Γαλακτοτρόφοι. Μ. 
25 42) [Ἂἄρνες!:]} μέμνηνται. M. — Τῆς γεννησάσης. Μ. 
43) Ἔκ τοῦ λωτοῦ. τ. --- Ἐν γῇ. τ. 
44) Δασεῖαν. M. — Πλάτανον. M. 
45) Ayytíov. M. ἐκ ληκύϑου. ἀγγεῖον ἀργυροῦν. r. 
46) “αμβάνουσαι. M. 
30 41) Γραφήσεται. M. — vo. τ. — Διερχόμενος. M. 
48) [4v vetgum:] ἀναγνώσῃ. Vat. τ. [£v μείνη: 1] ἐπιμείνη ἀνα- 
NA M. — [X£fov:] ὦ ὁδοιπορῆτα. r. — [ΕΠ μέ:] ἀνειμένη. τ. 


1) ἐκτέμνεται M..— 4) ἡμεῖς δὲ φ. pon δὲ Gen.b- , ἐπιγράψομεν, qol 


om. Gen.» 5) ἀνϑολογοῦσαι codd., , ἐπιγραφήσεται δὲ Adert. 14) 
etiam Glr. 9) σοί e X9r.] M, nu pro τῆς πὶ. Gen.^- 15) αὐταὶ] 
δὲ ἀντὶ roD κρεμάσομεν τὸν στέφα. αὑταὶ Gen.5, αὗται M. — 10) ἐκ 
vov Gen. — ἐπὶ τι πλ. sine seqq. τῶν (cv. r. 17) ἐκ τῶν om. M. 31) 


M. 10)//M. Gen.^. — xal ἐξ oim. ἀναγνώσει r., ubi textus ταῦτ᾽ εἰ- 
ἤγουν ληκυϑίέου M., δηλονότι pro δῇ. 32) ἀνειμένη) Duebn., ἀνριείμη 
ἀντὶ τοῦ Gen,^ I1) ἐπιρανοῦμεν eod,, ἀνεῖμαι Wart. 

M. 13) ἐπιγράψεται δὲ] ἐπιγρά- 
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Vs. 51 
Vet. Μενελάου δὲ καὶ Ἑλένης ἀναγράφονται παῖδες Σω-- 
σιφάνει Νικόστρατος καὶ ToAuog, οἱ δὲ Θρόνιον, ϑυγατέρες 
δὲ Μελίτη καὶ Ἑρμιόνη. * 
Vs. 53. 5 


Vet. (Ὅπως ἐξ ὑποστροφῆς ὁ ὄλβος εἰς τοὺς ἐκ γένους 
ἔλϑῃ. M. Gen.") 


Vs. 56. | 
Vet. (4u« ὄρϑρῳ καὶ ἡμεῖς ἐλευσόμεθα, ὅταν ὁ ἀλε- 
κτρυὼν ἄσῃ. M. Gen.) ιυ 
51. 52) "Hyovv εὐτέκνους ὑμᾶς ποιήσει. M. — Ἐπ᾿ ἴσον vx ἀλ- 


λήλων φιλεῖσϑαι. Μ. -- ἤφϑαρτον, πολὺν πλοῦτον. M. 

58) Ἐξ εὐγενῶν εἰς εὐγενεῖς. M. 

94) Ἤγουν τὴν ψυχήν. M. — Φίλτρον. M. 

55) Ayamiv. M. 15 

56) ' Ἔλϑομεν. M. — 0 ἀλέκτωρ. M. 

57) [Εὐν ἃς τῆς αὐτοῦ. M. — Ἡχήσει ὑψώσας καλότριχα τὸν 
τραχηλόν. Μ. 

58) [H μάν: | j μήν. τ. ὄντως. τ. M. 


Idyll, XX. [ΧΧΠ] 20 


(Τοῦ TouxAwíov. Καὶ τὸ παρὸν ἐξ ὁμοίων σύγκειται 
στίχων δαχτυλικῶν σχαΐ, ὧν τελευταῖος" τοῖα φέρω: γε- 
ράων δὲ ϑεοῖς κάλλιστον ἀοιδή. M.) 


3) [Κάστορα: 11 ἐφεξῆς. Im. — [Φοβερόν ;] εἰς τὸ ἐρεϑίζειν. 
M. — Διὰ πυγμήν. M. --- [ Ege8£&ev:] τοὺς ἀνϑρώπους. τ, Im. 25 
ὥστε παροξύνειν. r. *Im. εἰς τὸ κινεῖν τοὺς ἄλλους ἢ νικᾶν. Μ. 

3) Συνδήσαντα. M. --- Ἤγουν βοείοις λώροις. M. 

5) Τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Θεστιέως. M. A5óec. M. r. Im. — [46- 
κεδαιμονέους:] ἀπὸ κοινοῦ, r. Im. 

6) Emi ἀκμῆς κινδύνου ὄντων. M. 30 


2) //M. Gen.» ultimo loco post Μελίτην καὶ ᾿Ερμιύνην τ. 0) ὅπως, 
schol. Vs. ὅθ, et r., ubi recte huic φησίν, ἐξ M. 6θ) ὁ om.Gen.^ 9) 
versui adscriptum. In Call. res am- καὶ ιἡμεὶς, φησίν͵, ἐλ. ἄμα ὄρϑρω M. 
bigua. — δὲ om. r. 2) Σωσιφάνει] 9) ὁ om. Gen.^ — 17) καλλότρ. cod. 
conj. Duebn,, Σωσιφάνης vulg. 3) 25) ἀνϑρώπους] Wart., vovg FP» 
Νικόστρατος] add. r. M. Can. ὅθ." τὰς ἀνᾶς Im. 29) Pro κοινοῦ in 1m. 
Vule, 3)'faeàuogr. 3)0 ρύνιος M. obseurius siglum. 80) ἀκμῆς) conj. 
4) Μελίπην Gen.^, καὶ θυγατέρας Gail., λημῆς cod. 
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7) Kai αἱματόεντα, ἤγουν πολεμικόν, ἐν ᾧ αἵματα χέονται. M, — 
Κακὼς πασχόντων. M. 
8) Ἐξ οὐρανοῦ ἀνερχόμενον. Μ. 
9) 'Evérvyov, M. τ, Im. 
5 11) ἰθυμός: 1] ἡ ὁρμή. M. 
12) Εἰς βάϑος. Μ. -- [Ἔρριψαν 1] τὴν ναῦν. M. --- Ἔσχισαν. M. 
13) Τὰ δύο μέρη τοῦ πλοίου. M. 
14) Ματαίως. M. Im. — Συντριβέντα. M. 
15) Eni νυκτὸς ἐπελϑὼν ἦν. M. 
10 16) Ἰσχυροῖς. M, 
19) ᾿Απολήγονται. r. παύονται. M. — λαρά. M. 
21) ᾿Εξῆλϑε καὶ τότε πάντα τὰ τετράποδα ἐκ τῶν φωλεῶν᾽ σημεῖον 
γὰρ εὐδίας. r. Im. — [Ovov:] τῶν ἐν τῷ καρκίνῳ δύο ἄστρων. M. 
“επτή. M. — 
15 32) [Φάτν η:} ἡ νεφέλη. M. --- Προδεικνύουσα. M. 
24) ᾿Ιππικοὶ μουσικοὶ ἀϑληταὶ φδῆς ἐπιστήμονερ. Μ. 
27) Πολυδεύκους ἐγκώμιον. περὶ τῆς εἰς Κολχοὺς τῆς Δργοῦς 
ἀφίξεως. M. — Διελϑοῦσα. Μ. --- Τὰς Συμπληγάδας. M. 
28) Τοῦ χιόνας ἀεὶ δεχομένου. M. — Βλαβερόν. M. — Τοῦ Ev- 
90 ξείνου. M. 
29) Εἰς τοὺς Κολχούς. M. 
30. 81) Ἐξ ἀμφοτέρων τῶν τοίχων τῆς νεώς. M. — Τῆς ᾿Δργοῦς. 
ἣν Ἰάσων ἐποίησεν. Μ. - 
32) Νηνεμίαν ἔχουσαν, M. — ᾿Εσκεπασμένην. r. 
25 33) Τὰ κοινῶς πυρέκβολα, M. — Ἐκίνουν,. ὥστε πῦρ ἅψαι καὶ 
τροφὰς κατασκευάσαι. M. 
94) Ἱππύότης. lm. ὃ ποικίλους ἔχων ἵππους. M. — Χαροπὸς ὡς 
ἀπὸ οἴνου. Μ. ἐρυϑρός. r. ἴπι. 
85) Εἰς ἐρήμους τόπους ἐφέροντο. M. διὰ ἐρήμων τύπων περι- 
30 ἤγον. r. Im. 
36) Θεώμενοι. ἤγουν ϑαυμάζοντες. x. δρώμενοι. Im. — [My gio v:] 
ἀγρίαν “ττικῶς. M. -- Τὸ δάσος. M. 
37) ᾿Δεὶ δέουσαν πηγήν. M. — Ὁμαλῇ. M. 
38. 39) Καϑαρώ. Im. — Κάτωϑεν. M. ὑποκάτωϑεν. τ. αἱ δὲ ψὴ- 
35 φοῖ οὖσαι ὑπένερϑε, *r. * Im. — [4λλαἐ:] ψῆφοι, λίϑοι μικροί, τ΄ 
Im. αἴ ἀναδύσεις. M. — ἱὩμοιοῦντο, M. r. Im. 
40) Ex τοῦ βάϑους ἦσαν δηλονότι κρυσταλλοειδεῖς, οὐκ ἐπιπολῆς. 
M. — [Πεφύκασιν: ἦσαν. M. 


Vs. 41. 


40 Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Κυπάρισσος, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ἀπὸ 
τοῦ κύειν καὶ γεννᾶν πάρισα, ἤτοι ὅμοια. οἵ τὲ γὰρ κλάδοι 
αὐτῆς πάρισοι καὶ ὁ καρπὸς ὁμοίως ἔχων" σφαιροειδὴς γάρ. M.) 


4) ἀνέτυχον adscripto ἐν Im, 12) zeorgov Im., περιΐον r. 88) αὖσαι 
αὐτῶν φυλεῶν Im., ubi deest γάρ. ὕπερθε 1m. 41. 42) παάρισσα et 
24) ἐσκιασμένον cod. 29) περιῆγον] πάριεσσοι cod. 
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4l) [46 9x1 1 εἶδος δένδρου. r. Im. διὰ τὸ εἶναι λευκαί. M. — 
[Πλάτανοι: 1] οὗ εἰς πλάτος καὶ μῆκος τεινόμεναι. M. ---ὀ AE εἰς τὰ 
ὄκρα κομῶσαι. M. 

42) [4 ασί «ig :] δασείαις. M. φρονέμαις. r. Im. συνεταῖς. καὶ 
Ὅμηρος λάσιον κῆρ. r. — ἰΦέλα ἔργα!) ἀπὸ τοῦ κοινοῦ. τ, ἐκ 5 
γὰρ τῶν ἀνϑέων τὸ κηρίον ἐργάζονται. Ν, 

43) Θάλλει. M. — Ava τὰ κοινῶς λιβάδια, Μ. 

44) Ὑπερήφανος. M. r. Im. 7] ἀνδρεῖος. M. — Ἐγκαϑήμενος. M. 
ἐνημμένος: ἐνδεδυμένος, ὑπλισμένος. x. ἐνδεδυμένος. Im. ἐνημ - 
μένος ἀπὸ τοῦ ἐνάπτομαι. τ. *Im. καὶ ᾿Αριστοφάνης διφϑέραν 10 
ἐνημμένος. rc— Aus, διέτριβεν, M. ἐνδιαίτησε. x. ἐνδιέτριβε. Im. 

45) ᾿Ισχυραῖς. M. --- ἀπὸ τοῦ ϑλάω. Im. — Τὰ ὠτία. M. — 
Γρόνϑοις, ἤτοι χερσί. Μ. 

46) «ΣΣφαιροειδὴ ἦν. M. 

47) ᾿Ισχυρᾷ. M. — Χαλκήλατος. Μ. --- ᾿Ανδριας. M. 15 

48) [Mvee:] a£ περὶ τοὺς βραχίονας σάρκες: ἃς φασι κοινῶς 
ποντικούς, M. μούσκολοι. :. — Τὸ πρὸς τὸν ὦμον μέρος τῆς χει- 
gos λέγεται βραχίων, πῆχυς δὲ τὸ ἑξῆς τοῦ ἀγκῶνος. 

40) [I1év oo: πέτραι ᾿Αττικῶς. M. — Ὁλόκληροι. M. — Kv- 
λίων. M. — Σύγκρισις. τ. *Im. 20 

50) Ev χειμῶνι δέων. M. — Συστροφαῖς. δεύμασι. M. 

51) Exoé£uaro. M. 

52) To ἄκρον τῆς δορᾶς τοῦ λέοντος. .* Im. ἤγουν λεοντῆ. M. 
-- ᾿ἀπὸ τοῦ ἅπτομαι. Im. ἀπὸ τῶν ἄκρων ποδεῶν L^ edd M.— 
Τῆς ποινῶς πυδέας. ἐκ παραλλήλου ἡ ἀπὸ καὶ 7 dx. M 25 

53) “Προηγούμενος. Im. --- ᾿“ϑλητής. M. 

54) Ὅστις el. M. 

55) [Ὅτε τ᾽ :] ἐπεί τοι. M. 

58) OoyíAoc. M. — ᾿“λαξών. M. 

59) [Z9 ς :Ἰ οἰκίας. M. 30 

60) Φιλοξενίας. M. 

61) Φιλοξένει. M. — Τὰ ἡμέτερα. M. — Οὐχ ἕτοιμά ἐστι ξενέξε- 
σϑαι. M. ἕνεκα ὕδατος. r. Im. 

62) Εὐδαιμονέστατε. M. --- Ἐπεὶ οὐχ ὅλον πίομαι. r. Im. 

63) ᾿Ανεῳγμένα. M. — δαμάσει. M. 35 

64) Εἴπεις. M. 

65) Qv cv εἷς. Im. — [Καταστάς: ] εἰς. Im. καϑειστας (9). τ. 

66) Διὰ TUE μαχόμενος, M. — "Hyovv διὰ δρόμου. M. — Τύ- 
πτων. M. r. 

67) IIescinón; ὡς χρὴ πύκταις ποιεῖν. Exvelvag. M. — Τῆς σῆς. 40 
M. — "Hyovv μὴ κρύπτε. M. 

68) Συμπλέξω λώρους. M. 

69) [4n 96:] ἡμέτερος. M. 


4) φρονίμοις τ. 7) λειβάδια cod. τησὲ cod. 20) σύγκρισις] Im., 
10) ἐνάφτομαι r. 10) ᾿ἀριστοφάνης) conj. Duebm., σύγαρις τ. 84) "rs 
Duebn., ἀριϑφ cod. — Arist. Nub. ὅλον codd. 
73. 1!) ἐνδιαίτησε)] Wart., ἐνδιέ- 
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71) [Zoe pív:] τοῦτο δῆλον. Im. 

72) Σύγκρισιν ποιεῖ. τ. — ᾿ἡλεκτύρων. r. Ia. Μ. àv οἵ ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς λόφοι. goiixor, M. — Θόρυβοι. μάχαι. M. — Οἷοι of ἀλε- 
xr0gQv , o£ ἡμέτεροι ἔσονται. Im. 

9 74) 4yàw. M. 

75) Eg» δή. Im. ἔφη δέ. τ. M. — Κάχλου ὄστρακον. M. βούκι- 
vov. r. Im. — “αβών. M. *Im. — 'Efórsev. M. 

71) “Βοήσαντος. M. — Κόμας ἔχοντες. Μ. 

78) ᾿Ελϑών. M. ἀπελϑών. Im. 

I0 — 79) Μαγνησίης. Μάγνησα γὰρ πόλις ἐν Aoy&. M. 

80) Πλοκαῖς. M. — Ἐκράτυναν, συνέδησαν. M. — Ἐκ βοείων 
λώρων. Μ. 

81) [Γυζα:] τὰς χεῖρας. M. — Ἔπλεξαν. M. 

82) [Zvveyov:] ἑαυτούς, ἤγουν συνήχϑησαν. M. πόλεμον τὸ 

15. ὕστερον ἐποίουν. Im. 

84) Ὁποῖος διελϑὼν τὸν πρὸς τὰς βολὰς τοῦ ἡλίου βλέποντα δρό- 
μον καὶ νικήσας ὑποστρέψει πρὸς δύσιν, ἐπὶ τὰ νῶτα αὐτοῦ λάμποντα 
ἔχων τὸν ἥλιον. M. 

85) Ἐπιστήμῃ. M. ἐμπειρίᾳ καὶ τέχνῃ. r. Im. — [Μέγαν :) τὸν 

20 "Apvxov. M. — ᾿Ἐνίκησας. M. 

86) ᾿Δεὶ πρὸς ἥλιον βλέπων ἔτρεχεν ὑστερίσας. Μ. 

87) Ἐπορεύετο. M. ἦγεν. Im. 

88) «ΣΣτοχαζόμενος. r. Im. ὑστερίξων, M. — Τὸν πώγωνα. M. 

89) Ζιηγέρϑη. M. 

25 90) Μάχην συνεκίνησεν. M. πόλεμον συνήγειρε. Im. — "Evevev. 
νεύουσιν, ὅτε πυκτεύουσιν, οπίσω ἔμπροσϑε. * Im. 

91) Ἐπεβόων. M. 

93) Exti9ov. M. — Τρώσει. M. 

96) "Evvrrev, ἤγουν. ἐκέντει. ἐτίτρωσκεν. Μ. ἔξεε τὸ πρύσωπον 

80 αὐτοῦ. Im, — Μιᾷ παρὰ μέαν χειρί. M. — ᾿Εκώλυσε. M. 

97) ᾿Ανδρεῖον λίαν. 7 ὑπερήφανον. Μ. 

98) Καρηβαρέων ὑπὸ τῶν πληγῶν ἔστη. r. Im. ὑπὸ τῶν πολλῶν 
πληγ ὧν καρηβαριῶν καὶ οἷον ἐννεὸς ἱστάμενος ἐξέπτυεν, M. 

99) Ἤχησαν χαρμόσυνον. M. 


35 101) Καὶ τὰ ὄμματα καὶ οἵ ὀφϑαλμοὶ τοῦ ᾿Δμύκου, τοῦ προσώπου 
οἰδήσαντος Im. , ὥσπερ συμβαίνει τισὶν βεβλαμμένοις ὑπὸ τῶν μελισ- 
σῶν. r. *Im. —— Ἐξογκωθέντος. M. —  '"EcuixQvvOncav, ἐστενώ- 
ϑησαν, M. 


102) Τοῦτον δὲ ὁ Πολυδεύκης ἐτάραξε δεικνὺς τὸ στῆϑος αὐτοῦ 
40 καὶ τὰ ἄλλα μέλη βλάψαι" ὅμως τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ἀεὶ ἔκοπτε. *r. 
*Im. --- [Ἐτίνασσεν! ἔβλαπτεν. r [vd geacev:] magexivei. M. 
— [Μάταια διὰ τῶν χειρῶν ὑποδεικνύων αὐτῷ σχήματά τινα. M. 
103) ᾿“πορήσαντα. M. 


2) σύγκρισιν) Duebn.,6vyagig cod. τέχνῃ] Im., ut conj. Duebn., τύχη 
2) dlsxrOQav τ. 7) In Im. prae- r. 28) srox, r. 20) σνυνέγαρε cad. 
fixum ἑλῶν, ubi textus Juntinae 27) ἐκβόων cod. n καρηβαριῶν) 
ἔχων. 9)Im.e.lemm./o v». 19) Gail, x«gvf. cod 
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.104) Κατὰ τοῦ μετώπου. M. — ᾿Ἐκίνησεν, ἤγουν ἔτυψε διὰ πυ- 
γμῆς. Μ. 

105) Τὸ δέρμα τοῦ μετώπου μέχρι τοῦ ὀστέου. Μ.. 

106) Τὰ νῶτα ἔχων ἐπὶ γῆς, τὸ δὲ πρόσωπον ἄνω βλέπον. Μ. --- 
᾿Εξηπλώϑη. Μ. 

107). Ἰσχυρά. M. — ᾿ἀναστάντος αὐτοῦ. M. 

108) Κατέξαινον, ἔφϑειρον. Μ. 

109) Ἢ εἰς τὸ στῆϑος ἢ καὶ ἔξω Im., οὐκ ἔβλεπε γάρ. r. Im. — 
[Ἔ ξω:} τοῦ αὐχένος. M. — 'Exíva, μετέφερε. M. 

111) ἰΣυνέφερε 1] μετέφερεν. ἐκίνει ἔνϑα καὶ ἔνϑα. M. 10 

112) Γρ. τοῦ μέν, Auvxov. r. Im. — ᾿Ελεπτύνοντο. λεπτύνεται 
γὰρ τὸ σῶμα ἐξικμαξόμενον. M. 

113) Μικρός. M. — -Μείζονα. M. 

114) "Hyovv πονῶν, uoy9Gv. M. — Ἔφερε. M. εἶχε. Im. — 
"Hyovv ἀρχόμενος τοῦ πόνου. Μ. I3 

115) [P«o:] δέ. M. — Πολυφάγον. Μ. μέγαν. τ. Im. 


c 


Vs. 116. ^ 


Rec. (Too Τρικλινίου. Ὑποφήτης: ὅτε προφήτης μέν 
ἐστιν ὁ προλέγων τι ἐσόμενον, ἤγουν ὁ τὰ μέλλοντα προλέ- 
yov: ὑποφήτης δὲ ὁ τὰ προφήτου ἐξηγούμενος καὶ τὰ δυσ- 20 
νόητα σαφηνίξων. M.) 


116) Eu ων: ἤγουν ὑμῶν. M. — Ἐξηγητής, M. 
117) Φϑέγξομαι!: ὡς ἀπὸ τῆς Μούσης. Μ. --- Καὶ ὥς σοι 
ἀρέσκει. r. Im. 
118) [Oy :«:] 0 u£v. r. M. 25 
120) Πλάγιος. M. — ᾿ἡπαρχῆς. M. — Κλίνας. M. — [Ec £oo:] 
χειρί. r. Im. M. 
121) Τὴν χεῖρα αὐτοῦ. Im. 
123) Ὑπάλυξε. Im. ἐξανέστησεν. M. 
124) Τὸν μήνιγγα. M. . 80 
125) ᾿Δνοίξαντος. M. τυπέντος. Im. 
127) ᾿Ισχυροτέρῳ κτύπῳ. Μ. ---- Ἔβλαπτε. Im. ἐτιτρώσκετο, ἐβλά- 
atro, M. 
198) Συνέϑλασε τὰς παρειάς. M. 
129) Παραφρονῶν. M. ἄνους. r. Im. — Τὴν νίκην ἢ τὴν φιλονει- 35 
κίαν καὶ ἔριν ἁπαυδῶν. M. ὀξέως λαλῶν, βοῶν. r. Im. 
131) "AnocrQog"j. M. — “ἄδικον, παράνομον, ἀπρεπές. M. 
133) Entünxé σοι ὕρκον. M. 
134) “Μήποτε τοῖς ξένοις ἑκὼν γενέσϑαι λυπηρός. Μ. 
135) Ὑμνησα ἐγὼ ὃ ποιητής. r. Τὰ. εἰς ἄλλον μεταβαίνει. r. * Im. 40 


7) iot iid cod., κατέξυον Bois- ἀρέσκη r., ἀρέσκοι Im. 30) μήνυγγα 
son. 12) ἐξιχμ.] Boisson. gt tacite cod. 34) zuqsuii) Gail., παρηάς 
Duebn.,2£n«p. cod. 2 ἢ pro καὶ cod. 37) ἐπιστροφή r. Im. 40) 
T. — σοι] σὺ codd, Ai al ὕμνησα om, Im. 

28* 
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136) Ὦ ὁ ταχὺν ἵππον ἔχων. Μ. --- Ὦ ὁ κινῶν τὸ δόρυ. Μ. λα- 
οσύε. r. Im. — * T σιδηροῦν ἔχων ϑώρακα. M. 

137) Kai τότε οὗ υἱοὶ δύω τοῦ Διός. τ. Im. 

138) Τὰ ὀνόματα αὐτῶν. lm. ἱστορία. τ. *lm. — “υκόφρων. r. 

5 139) Mer« ὁρμῆς. M. 

140) [Μελλογάμω :] ἀπὸ κοινοῦ. τ. 

141) Κατέλαβον. Μ. 

143) Βαϑείαις. M. — ᾿σπίσι. M. 

18) Περικεφαλαίας. Μ. 

10 145) Ὦ εὐδαίμονες. M. 
^. 146) Bagtis ἐστέ. M. 

147) Μετὰ προικὸς ἔδωκε ϑυγατέρᾳς. Ν. 

148) Ταύταις. δέ. M. — "Hyovv μετὰ ὅρκου αὗται ἡμῖν ἐμνηστεύ- 
$16av. M. μετὰ ὅρκου. r. Im, 

15 150) Κτήμασιν κα αἱ ἐληίσασϑε. M. 

151) Τὸν “εύκιππον. r. M. ἀπεστήσατε τοῦ καϑεστηκότος. M. — 
“«αϑραίω: ἐλάβετε. M 

152) [Ev 6.06: ] ἐνώπιον, ὄνομα ἀντὶ ἐπιρρήματος. τ. Im. 

155) Ἤγουν ἄνδρες παρητοιμασμένοι. M. 

20 156) H É ἱππικὴ Ἦλις. πόλις Θετταλίας. M. 

157) Ααλλιστα ἔχουσα πρόβατα. Μ. 

160) Ὁμηρικόν. r. — Ἡλικίας ἐπιδεεῖς, ἤ ἤγουν ἀνήλικαι. Μ. 

161) Τούτων εὔκολόν ἐστιν ὑμῖν ὑπυίειν. M. 

162) "Ext. τ. Im. — [47ya80ic: 1 ὑμῖν, r. Im. καλοῖς, εὐγενέσι. 

35 M. — ἰΠενϑεροί!) ὑμῶν. M. 

163) Ἔκκριτοι. M. 

164) Kai of πατέρες ὑμῶν ἔκκριτοι. M, — Τὸ ἐξ ὰ ἀρχῆς. M. ἐν- 
δοξότατον. r. Im, — [Πατρώιτον αἷμα:} τῶν προγόνων. M. καὶ δια- 
κέχριται. Y. 

80 165) ἥφετε. τελεσϑῆναι. M. 

166) [Ν à:] ἡμῖν. M. — [Σῳ ὧτϊ:} ὑμῖν. συνίξησις. M. — Σπο- 

πήσωμεν. Μ. 


Vs. 167. 105. 


Hec. (Τοῦ Τρικλινίου. Τάδε. φησίν. εἰς οὐδὲν ἐχώρη- 

35 σεν, ἤγουν ἅπερ πρὸς ἑαυτοὺς ἔλεγον, ἄπρακτα γέγονε. λέ- 

γει δὲ τοῦτο ἐκ μεταφορᾶς τῶν εἰς ὕδωρ γραφόντων ἢ τοι- 

oUrO τι ποιούντων ἀνυπόστατον καὶ τῶν πρὸς ἀέρα τοὺς 
λόγους ποιουμένων. M.) 


167. 168) Εἶπον “υγκεὺς καὶ Ἴδας. r. Im. [ἧσκον: :} μετήοχοντο 

40 ἀπὸ τοῦ ἀσκῶ ἀποβολὴ τοῦ Se M. — Τοιαῦτα ὁποῖα εἴρηται. M. — 

Τὰ δὲ πνοὴ ἀνέμου ἔχουσα Quero εἰς ὑγρὸν κῦμα M. παροιμιακῶς. E 

Im. — [Ivo:y:] ἔχουσα ταῦτα ῴχετο. r. — Εἴπετο, ἠκολούϑει τοῖς 
λόγοις. Μ. 


—————— —— m 





1) Voluit ὡς λαοσσόος. 18) ἐπιρρήματος) Wart., ῥήματος codd. 
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169) Aly à ἀχμὴν ὃ Avyses ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἐστέ. r. Im. ὑμεῖς μὴ 
ϑελγόμενοί ἐστε. M. — ἄγριοι. M. — [4λλ᾽ ἢ εἶπεν “υγκεύς. ν. 

170) Ἐξαδελφοι. M. 

172) Φιλονεικίαν, μάχην συστησαμένους. M. — -Ὅμοιον. M. κοι- 
νόν. r. Im. — Ta δόρατα βάψαι. Μ. 

173) Ἴδας ὃ 0 ἀδελφός μου. r. * Im. — [En oc: ] ὁ σός. M. 

174) ᾿ἡπράκτους ἕξουσι. M. e τ. βόψουσι. τ. Im. σχήσουσι. 


παύσουσι. r. rec. — [ ᾿ἀπεσχομένης: ] ἤγουν ἀποσχόμενοι. M. 
[ἀπεσχομένας: ] γευομένης. r. Im. 

175) Moegtoousta. Im. 10 

176) [Γονεῦσι δὲ μή: ὁρᾶτε. r. 

177) Καταλείψωμεν. M. — 'Ixavog. M. 

178) [4λλοι:] οὐχ ἡμεῖς. τ. ξένοι. r. Im. 

179) Γαμβροί. M. — Μνηστεύσονται. M. 

181) [Ez] ὁ “υγκεύς. r. — Μάταια, ἀνεμώλια. M. 15 

184) Τὴν περιφέρειαν. τὸν κύκλον. M. 

185) Ἤγουν τὸ δόρυ. Μ. 

186) Τῶν κορύϑων ἐκινοῦντο αἴ τρίχες τοῦ ἵππου. M. 

187) Στοχαξόμενοι , ἤγουν. ἑτοιμαζόμενοι. M. 

189) "Ex παραλλήλου τὸ ἤτοι καὶ τὸ μέν. M. — Τρῶσαι, βλά- 20 
ψαι. Μ. 

190) Ἐν ἰσχυροῖς πηχϑέντα. Μ. 

191) Τύτε δὲ οὗτοι. r. οἱ δὲ ξίφος ἐκ κολεοῦ. ἐκ τῆς ϑήκης. &- 
κύσαντες. Μ. 

192) Οὐχ ὑπεχώρησαν. M. 25 

193) Ἵππου κόμην ἔχουσαν περικεφαλαίαν. M 


Vs. 194. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Φασὶ τὸν Avyxée ὀξυδερχὴ εἷ- 
ναι τοσοῦτον ὡς καὶ τὰ ὑπὸ γῆν ὁρᾶν. ᾿Αριστοφάνης" 
βλέποντ᾽ ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον τοῦ “υγκέως. 30 
τοῦτο δὲ καὶ εἰς παροιμίαν ἐλήφϑη ἐπὶ τῶν ὀξὺ βλεπόντων 
λεγόμενον. ἀλλὰ τοῦτο μὲν λῆρος ἐστι μυϑικός" τὸ δ᾽ dÀq- 
ϑές. ὅτι σοφὸς ἦν καὶ πολλὰ τῶν τῆς γῆς μετάλλων εὗρεν. 
ὀξὺ βλέπειν τοῖς πολλοῖς ἔδοξεν. M.) 


194) Ἔτρωσεν. M. — "Hyovv ὃ ὀπτικώτατος. Μ. 35 

195) Εἰς τὸν λύφον τὸν ἐρυϑρόν. τ. Im. τὸν ἐρυϑροὺν λόφον τῆς 
κόρυϑος. M. — πήντα. v. --- Ἧ ὀξύτης τοῦ ξίφους. M. 

196) “Τυγκέως. r. — Τὸ ἄκρον τῆς χειρός. M. — ᾿Εκολόβωσεν, 
ἀπέτεμεν. Μ. ἡλάττωσεν. r. Im. 


197) ᾿ναπηδήσας. M. 40 
A) κακὸν pro κοινὸν τσὶ 9) yevo- In Im. ξένοι male ad vvug cot re- 
μένας r., fort. στυγουμένης ad ἀπε- latum. 30) Aristoph. Plut. 210. — 


χϑομένας, ut habet r. sec. 13) 30) εἰς τ. λ. ἐρυϑρὰν r. 
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198) [Ἔκβαλεν εἵλκυσεν. M. 
199) Mwviua. M. μνημεῖον. τ. Im. — Ὅπου. M. ! 
200) "ExxAiveg, ἱστάμενος. M. — ᾿Εϑαύμαξε. M. 
201) [Μεταστραφείς. rid gt M. ἐνέβαλε διόλου ἢ διὰ μέσου. M. 
5 203) “Συνέχεε. συνετάραξε. M — Κλίνας. Μ. ’ 
204) Ἤγουν ϑάνατος. M. 
205) ᾿Επεῖδεν. M. — [Πατρῴηΐ ἡ πατρική. Μ. 
207—209) “Μίϑον γὰρ κόψας αὐτὸν βάλλειν ἤϑελεν. r. Im. — Τὴν 
ὑπερέχουσαν πέτραν. M. — Καταβαλών. M. 
10 210) Κεκαλλωπισμένην. M. 
211) Καυστιχῷ. M. 
212) Οὐκ εὐκόλως. ἦν πράγματι. τ. Im. ἀλλὰ δηλονότι βαρύ 
ἐστι. Μ. 
213) [Κρατέοντες:) νικῶντες. M.— [Ἐκκρατέοντες: λίαν 
16 κρατοῦντες. M. 
218) Ἐβουλεύσατο, ἤγουν ἐποίησεν. M. — 'O Ὅμηρος. M. τ. Im. 
219) Συγγραψάμενος τὴν κατ᾽ αὐτόν. (?) M 
420) [Πύργον:] τὸ στήριγμα. M. 
221) “Διγυρῶν. μελιχρῶν. M. — M ἡδύφωνα. M. 


20 Vs. 222. 


Rec. (Τοῦ Τρικλινίου. Kal ὡς ἐμός: ἐπεί, ὡς ἑκάστου 
oixog εὐπορεῖ, τὰ πρὸς ϑεοὺς ἀναϑήματα προσφέρουαιν ἄν-- 
ϑρωποι, διὰ τοῦτο καὶ ovrog τροπικῶς ὡς ἐμὸς οἶκος 
ὑπάρχει φησίν, ἤγουν ὡς ἡ [καὶ] ἐμὴ τοῦ λόγου εὐπορεῖ 

25 δύναμις. M.) 
232) "Hyovv ὡς ἡ ἐμὴ τοῦ | bue περιουσία δύναται. M. 


228) Τῶν ἄλλων τιμῶν. M. — [Κάλλιστον! ngiyui ἐστιν ἡ 
ἀοιδή. τ. Im. 


8) ἔθελεν r. 12) οὐκ εὐκ. ἦν. 24) καὶ ejecit Duebn. — 27) ἡ ἀοι- 
Ἐλαφρῶ πρ. r. 19) λιγηρῶν cod. δὴ om.r. 


BIONIS RELIQUIAE. MOSCHI RELIQUIAE. VS. 5—30. 439 


Bionis Reliquiae. 
I. 


(Too ToiuxAwíov. Καὶ τὸ παρὸν ix στίχων σύγκειται 


, - , T , - " 
ὁμοίων δακτυλικῶν Sq, ὧν τελευταῖος" δεῖ σε παλιν κλαυ- 


σαι, πάλιν εἰς ἔτος ἄλλο δακρῦσαι. M.) 


4) Ἔχουσα τὴν στολὴν κυανέαν, r. Im. 
9) Kar ὀλίγον. Im. 


10) [N«ox1:] τόρ. Im. 

11) Τὸ ἐρυϑρὸν τοῦ χείλους. Im. 

12) [«“ποίέσει: λήψεται. M. 

31) "Avev σανδάλων ὑποδήματος. Ihn. 

25) Αἰωρεῖτο: ἐκρέματο. *Im. 

29) Μορφήν. Im. 

41) Qovixóv. Im. 

42) [Πάχεας: τότε. Im. m 

46—48) Ζῇ. M. — [Φέλαμα:) τὸ cov. Im. — Ζώη τὸ gí- 
λαμα. τὸ πνεῦμα τεὸν δεύσει ἐς ἐμὸν ἧπαρ ἄχρις ἀπὸ ψυχῆς. * Im. 

55) [ς σὲ καὶ 409m:] ἔσεται. Im. 

58) [Πόϑος: ὁ σός. Im. 

59) νὰ δῶμα: εἰς τὸ οἴκημα. M. 

69) "Eonuoc. M. : 
, 72) [Κάτϑεο!] κύπε (ἢ) τὸν "ἄδωνιν. Im, — [Eviavev:] ἵνα 
5j. lm. 

73) [En 979 9:] Gvvey£vero σοι. M. 

74) Ποϑεῖ: o κλιντήρ. *Im. 

78) Φϑινέσϑω. Im. 

R4) [D oo£oiciv:] φέρει. M. 

8T) Ἐπιδυφιαῖς: δυφιές. τὸ δύο φύσεις ἔχον. Im. 

88) [Καμήλιον :] νυμφικόν. M. 


I5 


20 


25 


97) Ἔπισχε. M. — [Keg ov:] τῶν ϑρήνων, τῶν δῶν. M. ov, 30 


κλαυϑμῶν, τ΄ Im. 


Moschi Reliquiae. 
I. (IL) 


5) ᾿4“ληϑῶν. Im. — Πλῆϑος. Im. 

8) Ἐφάνη αὐτῇ, ἔδοξεν αὐτῇ. Im. 

9) [Ἀντιπέρην 7 Εὐρώπην. Im. 

13) Μετὰ βίας ἕλκουσα αὐτὴν χερσίν. Im. 
20) ᾿Εξέδωχε. Im. 

21) Προέπεμψε. lm. 

30) [Ἐντύναιτο! ηὐτρεπίξετο. Im. 


6) κυανέαν om. τ. 10) h.e. torpet. 26) φϑεὶν cod. 30) ὠδὲ pro dà r. 


35 


40 
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31) “ναύρων : ποταμῶν. *Im. 
32) [K£gco::] δρέψοι: Im. 
36) Τοῖς ἀπὸ τοῦ ῥόδου οὖσι τερπόμεναι ἄνϑεσι. Im. 
40) Τηλεφάεσσα μήτηρ Εὐρώπης. Im. 
5 44) Ex χρυσοῦ. Im. 
55) Ed iid aei “καί (?). Im. — ᾿Στεφάνην: ὑπὸ δὲ τήν. 
Im. — Πυϑμένι τὸ κρίκον. *Im. 
-13) uóAvvrov φυλάξαι. Im. 
75) ᾿Ἀνελπίστοις. Im. 
10 83) Zea. Im. 
94) Ἔλειχε. Im. 
115) Ἕποντο. Im. 
123) Else: συνέστειλε. Im. 
131) [Θεόταυρε:} ϑεῖε. Im. 
15" 133) Φοβῃ. Im. 
140) [Ὑψόσ' εἰς. Im. 
156) Μίνωα καὶ Κάδμον. τ. 


II. [I.] 
( MóGyov Συρακοσίου Ἔρως δραπέτης. οὗτος ὁ Μύσχος 
20 ποιητής ἐστι τῶν καλουμένων βουκολικῶν ποιητῶν, ὧν πρῶτος 
Θεύκριτος, δεύτερος αὐτὸς ὁ “Μόσχος . τρίτος Βίων Σμυρναῖος. 
Paullo post: οὔτε τὸν χρόνον, καϑ' ὃν ἦν ὁ Μόσχος, γινώσκω 
οὔτε ποιήμασιν αὐτοῦ ἑτέροις ἐνέτυχον. AP. IX, 440.) 
12) [Ἰταμόν: ἀναιδές. τ. 


25 Incertorum Idyllia. 
Idyl. I. [Mosch. III.] 


ed , M , , 
(Τοῦ Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγκειται δα- 
- 6 , - “-- [4 ^ 
κτυλικῶν ὁμοίων τοῖς προρρηϑεῖσιν Qxg, ὧν τελευταῖος" 
, , - , * 3...» 
συρίσδων Óvvauav παραπλουτῆι xavtog ἀείδω. M.) 


30 1) 4ἕλινον κοινῶς καὶ ἐπὶ ϑρήνου καὶ ἐπὶ ὕμνυυ ἐστὶν ἀπὸ Ai- 
λένου τοῦ Καλλιόπης. τ 
4) Κόρυμβος 6 ὃ καὶ κάλυξ. Im. 
m H φωνή. M. 
17) “πὸ τοῦ Οἰάγρου πατρὸς Ὀρφέως. Im. 
35 37) [Me«; 'gÀ«ivor:] διὰ τὰς τρίχας. Im. 
33) Ex τῶν προβάτων. Im. 
40) [Κεέρυ ξ:}] ὁ ἄρρην ἀλκυόνος. M. 


15) Bofrcod. 10)Gl.pertinet adle- ratis 133 in M. desunt Vs. 41 et sex 
ctionem ὕψος. 17) Potius "Paóduav- Muaurei 91—90; sed praeterea Vs. 
ὅυν quam Καδμον, 20) ποιημάτων 22 a manu valde recenti in margine 
cod. 28) E versibus vulgo nume- additus est, — 341) /aygov cod. 
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43) [Iovoictv:] toig τῆς Hovc. M. 
55) Ἡ ἠχώ. *Im. 

60) Ἕνεκα σοῦ. Im. 

72) Ὦ μέλης. ὦ φίλε. ead λέβης λέβητος. Im. 

82) “Πιγαίνων ἔφλεξε. 1 m. 5 

89) [Ὑλαι:] of δασεῖς τόποι. M. 

- 9]) TOv Σιμωνίδην. * Im. 

100) Ἔκ τούτου τοῦ στίχου σημειοῦται. ὅτι τὰ εἰδύλλια ταῦτα οὐκ 
εἰσὶ τοῦ Θεοκρίτου. ἀλλ᾽ ἄλλου τινὸς ποιητοῦ, * Im. 

103) Ἡμὰς κληρονύμους. Im. 10 

129) Ἠϊόνεσι Σικελαῖς. Im. αἰγιαλοῖς. 9.1. 

131) Ἔκ τοῦ ἄδου πάλιν ἀνελϑόντα. r. Im. 


Idyll. II. (Theoer. XX.] 


(Tov TouxAw(ov. Καὶ τὸ παρὸν ix στίχων σύγκειται 
e , E , [4 , 
ὁμοίων δαχτυλικῶν με΄. ὧν τελευταῖος" μήτ᾽ ἐν ὄρει φιλέ- 15 
οιἰς, μώνη δ᾽ ἀνὰ νύχτα καϑεύδοις. M.) 


(Omnes glossae ex M.) 

2) “Ποιδοροῦσα. — Φϑάρηϑι, ἤγουν ἄπελϑε om ἐμοῦ. 

4) [4στι κά:] πολιτῶν. --- Συνϑλίβειν, ἤγουν φιλεῖν, ἀπὸ τῆς 
ἐνεργείας καὶ τοῦτο εἴρηται. 20 

7) Μαλαχόν. --- ᾿Α“πατηλά. 

8) [A48£a:] ἡδεῖαν ἐκβολῇ. τοῦ tL. 

11) [Εἰς τεόν ἢ εἰς τὸν αὐτῆς. 

12) Διόλου. 

13) [Μυϑέξοισα :) ψυϑυρίξουσα. 25 

14) Θηλυπρεπὴς ἦν. — eri μετὰ μειδιάματος. 

15) Ἐπηρμένον. — [λεξεν ἢ εἶπεν. 

16) Καὶ τὸ σῶμα ἐρυϑρίασα. --- [Ἔρσα ἐ:] δρύσοι. 

17) Eyxagdiov. 

18) ᾿Ἐμέμψατο πόρνη. |. 80 

19) Τὸ ἁληϑές. 

20) ᾿Ενήλλαξέ με τοῦ προτέρου εἴδους. 

33) Κλάδον. — Ἐκόσμει. ---- Τὰ γένεια. 

23) ᾿Εξήπλωντο. 

24) ᾿Ἐπέλαμπε. 35 

25) Χαριέστατα. 

26) Τυροῦ πεπηγότος. νέου. 

27) "E&egeixo. -— [Μελικ ἡρω κηρομέλιτος. 

28) [Μέλιδμα: ] μέλος. 

29) [1αλέω:] ἄδω. — Καλάμῳ. — [Παγιαύλῳ:]} ὃ κοινῶς λέ- 40 


, yexau παγιαῦλιν. 


30) «411 εἰς τὰ ὄρη οἰκοῦσαι. 


1) ΟἹ. pertinet ad νὰ lectiones 'Hoo- Τήιον superscripto x mutata, 12) 
σιν. 7) Gl. pertinet ad lectionem Potius ἀνελϑοῦσαν, — 18) φϑάρητι 
Κήιον, in quam Juntinae lectio cod, 


442 SCHOLIA ET GLOSSAE. 


31) [4o r«xa:] χείλη. 
33) Ὄρεσι. — Δάμαλιν κινεῖ, ἤγουν ἐπιβαίνει αὐτῇ. 
34) Bovxolo, τῷ ᾿Αδώνιδι. 
. 35) Τῆς Φρυγίας, ἤγουν τοῖς ἐν Φρυγίᾳ. --- Ἔβοσκε τὰ ποίμνια 
ὅ σὺν αὐτῶ. 
86) [Ἔκλαυσεν  ἀποϑανόντα δηλονότι. 
38) Τοῦ ουρανοῦ. 
89) “αϑραίως ἀνὰ τὸ ὄρος. --- [Εἰς ξά:) εἰς τὰ ἴδια. —- Αὐτῷ 
τῷ παιδὶ συνεκάϑευδεν. 
0 41) Τὸν Γανυμήδην, βοῦς βόσκοντα, --- Epy£vov, διήρχου πλανώ- 
μένος ὡς ὕρνις. 
42) [Βωκόλον ἢ ἤγουν ἐμέ. 
44) [4 Κύπρι: ἣ Κύπρις τὸν γλυκύτατον "άδωνιν. 


Idyll. ΠῚ. [Theocr. XXI.] 
15 (Τοῦ TouxAwíov. Kal τὸ παρὸν ix στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δαχτυλικῶν EE , ὧν τελευταῖος" μὴ σὺ ϑάνῃς λιμῷ 
καί vou χρυσοῖσιν ὀνείροις. M.) 


(Omnes glossae ex M.) 
1) ᾿Εφευρίσκει. 
90 2) To) xómov: ἤγουν αὐτὴ μοχϑεῖν ἐν ἔργοις διδάσκει. --- Καϑ- 
εὐδειν καὶ ἀμελῶς διακεῖσϑαι. 
3) Ἐργάταις. --- ᾿Εὥῶσι. 
4) [Ὁ λέγον :) μέρος. 
5) Διοχλοῦσιν ἐπερχόμεναι φροντέδες. 
95 6) Ἤγουν ἁλιεῖς. 
8) Κείμενοι ἐν τοίχῳ. 
9) "Hyovv εἰς ἃ ἀϑλοῦσιν αἵ χεῖρες αὐτῶν. 
12) Σχοινία. --- Παλαιός. — Στηρίγμασι. — Πλοιάριον. 
15) [Κύϑραν: χύτραν Ἰωνικῶς. 
80 16) l'Evaon: φίλη. 
19) Τὸν μέσον. — Ζιήρχετο. 
30) "Hyovv ὃ συνήϑης καὶ φιλούμενος. 
21) ᾿“πορρίψαντες. — ᾿Εκίνουν. 
23) ᾿Ελάττους εἶναι. 
35 25) Τὸ πρᾶγμα τοῦτο. 
38) Διακόπτουσα. ---- -Ὅρα τὸ ἑνικὸν ϑηλυκὸν μετὰ πληϑυντικοὺ 
ῥήματος. mg. 
30) Τοῦ ὀνείρου. --- ᾿Αμέτοχον. 
31) ['4yo«v:] τὴν ἁλίαν. 
40 32) [Νικάξῃ!} νικηϑήσῃ. 
33) [Ὁ :] οὗτος. ᾿ 
39) Κατέπαυον. --- Θαλασσίοις. 
40) Πολλὰ φαγών. 
42) Προϑυμούμενον. --- Ἐσκόπουν. 


39) τὰν cod, 42) κατέπαυον] κατέπαισον cod. 
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43) Exívovv. — Δέλεαρ τροφήν. 

4“) [Ὡρέξατο: ἔδακεν. 

45) ᾿Ὀνειροπολεῖ. — Καὶ ἐγὼ ἐμαντευύμην. 
46) ᾿Επλέκετο. 

47) Κυρτούμενον. 

48) ᾿Εκτεινόμενον. 

49) ᾿᾿σϑενεστέροις. 

50) Ὑπομιμνήσκων ἐμαυτόν, 

52) [Αἀνήλκυσα: ἤγουν ἠγθεύυσα. 

58) Κεκοσμημένον. 10 
55) Τῆς λευκῆς. -- Θησαύρισμα. 

56) Ἡσύχως. 

59) Εἰς τὸ ἑξῆς. — Ἤγουν εἰσελϑεῖν εἰς τὸ πέλαγος. 

60) Ἐν χρυσῷ. 

61) Στήριξον. 15 
65) Ζητεῖς. 

67) [Μη:} σκόπει. 


C 


Idyll. IV. ['Theocr. XIX.] 


4) "Aliaro:] ὑπὸ ἄλγους. r. Im... 
7) [T£ δ᾽ οὐκ] ϑαυμάξει. τ. | 20 


Idyll. V. (Theocr. XXIII.] 


(Tov Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν ἐκ στίχων σύγκειται 
ὁμοίων δακτυλικῶν ξγ΄, ὧν τελευταῖος " στέργετε δ᾽ ὕμ- 
μὲς ὁ γὰρ ϑεὸς οἷδε δικάσειν. M.) 


1) Πολυήρατος. r. Im. — [4z5v£o; :]] χρουδ, 25 
r. Im, — Νέου. Im. 

4) [47«96:] ὡραίου: Im. 

5) [Κρατεῖ βάλλει. Im. 

7) [Πυρσῶν!] ἐρώτων. τ. — [Παραμύϑιον: οὐδὲν εἶχεν. 
r. Im. — [Δμάρυγμα: ] μειλίγματα. r. Im. 30 
11) D 1 «eria, ξηρά, ἐχϑρά. r. Im. 
12) [ἀνάγκαν: τοῦ ποιεῖν πάντα δηλονότι, ἐπεὶ ἄπειρος ἦν 
τοῦ ἔρωτος. r. Im. 
14) ᾿Ενδεδυμένος. r. Im. 
16) Kal τὸ ἔρευϑος τῆς Κυϑερείας. *r. *Im. 35 
32) Alu vod: ]; πικρῶς. Im. 
43) [KosAóv:] ἀνεστηκός. τ΄ Im. 
44) Ἔϑανες. Im. 





2) ἔδακεν) Wordsworth, ἔδωκεν μηλώματα r.5 μελύγματα Im. 31) 
cod. 20) ϑαυμάξει) Wart., O«v- menu τ, 32) ταῦτα pro πάντα Im. 
μάξη cod. 25) πολύρητος codd, —  — a9 & pro ἐπεὶ r. (in Im. primo ob- 
H.e.crudelis. 30) μειλίγματα) Wart., tutu ἤϑει legeris.) 33) τοῦ cm. τ. 
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47) ᾿Επίγραμμα. *r, * Tm. 

53) [4ὐτόϊξε: ] ἄνοιξε. Im. — [Nexoov:] 4óoviv. r. Im. 
61) | Exe νάχετο!ι ἐξῆλϑε. r. 1m. 

63) | Afr«c:] ἐρωτικούς. r. Im. 


Idyll. VIII. [Mosch. IV.] 


(Τοῦ αὐτοῦ. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον ἐκ στίχων σύγκει- 
- . , , τ " 
ται δακτυλικῶν é£&aucroaov ἀκαταλήκτων Qxe , ὧν τελευταῖος " 
* à 1 » , , , 
$vuog ἐμὸς μὴ ἄλλο παρεκτε λέσειέτι δαίμων. M.) 


1) 'H Μεγάρα prol πρὸς τὴν ᾿Δλκμήνην. r. Im. 

4) [T £6e:] τοῦ Διός. Im. 

6) | Ey ὦ: ἡ Meyaga. αὕτη γὰρ δι᾿ ὅλου ὀδύρεται. Im. 

22) Σύγκρισις. Im. 

24) [Πότνια: ] ἡ δυστυχὴς ἐνταῦϑα. M. 

27) Τοὺς υἱούς. Im. 

32) [T à: ;] τούτους. M. 

34) Καὶ av οὗτοι of τοκῆες συλλέξαντες τὰ ὀστῷ ἁπάντων ἡμῶν 
κατέϑαψαν εἰς ἕν ἀγγεῖον. ἐχεῖσε λέγω ὅπου τὸ πρῶτον ἐγενόμεϑα. [π|. 

37) Βοιωτικοῦ. Im. "Aówiov ἔϑνος Bowerixóv, ἀφ᾽ ὧν ἡ ᾿Δονία 
καὶ 4ov καὶ ἴδονες. *Im. . 

38) Τίρυνς πόλις Πελοποννήσου. Im. 

41) ᾿Δεὶ γὰρ ἄπεστι. Im. 

51) [ἀναπτύξαιμε: :} ἀνακαλύψαιμι τὰς ἀϑυμίας. M. 

52) [Πύρρης:] γυναικὸς τοῦ ἀδελφοῦ. Im. 

55) Οἷμαι. Im. 

56) [Μήλων:] παρειῶν. Im. 

61) Νύμφην. Im. * 

62) δύσμορος. Im. — [Παί δων:} ἕνεκα τῶν. Im. 

63) [Κέκλαυται:) εἰσίν (mg. πέλρνται). Im. ἱκέκλων - 
ται} καλοῦνται. ὀνομάξονται. Μ. 

65) 4Δεύω καὶ δεύομαι. δεύτατος. δεύτερος. τελευταῖος. Im. 

76) [4e κει) ἀφ᾽ ov. Im. 

71) ἜἜλαττον. Im. — Ἰδίαις. M. 

88) [Ofoc:] μόνος, M. Im. ὁ Ἡρακλῆς. Im. 

90) us :] κακήν. Im. 

91) Ἔξω τοῦ ϑυμοῦ. καὶ καταϑύμιον κεχαρισμένον. Tm. 

96) Ἕσκαπτεν. Im. 

101) [Ἤτοι 0:] ὁ μέν. M. — [Ilgovgovtoec:] ῥέοντος τοῦ 
ποταμοῦ. Im. : 

102) [4v δήρου: Ἰ χεέλεος. Im. 

113) ᾿Ακινήτως. Im. 

114) Σύγκρισις. Im. — "Efhawev, ἐνίκησε. Im. 

115) [Κἄππεσεν:) κατέπεσεν. M. ᾿ 


9) ἡ Ὅπι. r., ubi λχμήναν. 25) παρῶν cod. 
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122) [Φίλη:) ὦ Mey«ga. r. 
123) |II«vvvg£n:] μοι. r. Im. — [Ho£zo:tro:] τραπείη. M. 
125) Στίχοι gxe. M. 


Idyll. IX. [Theocr. XXV.] 


(Τρικλινίου. Καὶ τὸ παρὸν εἰδύλλιον σύγκειται ἐκ στί- 5 
χων δακτυλικῶν ἐξαμέτρων ἀκαταλήχτων σπ΄, ὧν τελευ- 
ταῖος: πολλὰ πάρος μήλοισι καὶ ἀνδράσι πήματα 
ϑέντος. M.) 


(Omnes glossae ex M.) 
1) [Ezíovgoc: ] ἀκόλουϑυς, ἐπιμελητής. [0 
4) Αὐτοῦ ἐν χερσὶν ἦν. 
à) Τιμῶν φοβερὰν ἐντολήν. 
6) "Ayav zontovra. — Ψεύσηται. ἀπατήσῃ. 
7) [Εὔφρονος: 1] φρονέμου. 
8) Βοσκήν. l5 
9) 'H ἐπὶ xci ἡ ἀμφὶ ix παραλλήλου. 
11) [βουπρασίου τύπου τινὸς πολλὰς ἔχοντος ἀμπέλους. 
12) Μανδραι. ---- [Exdaraig :] βουσίν, 
13. 14) Ταῖς τῶν βοῶν ἀγέλαις πάσαις. ---- Πολὺ πλῆϑος οὖσι. --- 


Τόποι βοσκῆς. 40 
- 15) [Τῖφος:} τὸν κάϑυγρον τόπον. — Γλυκεῖαν. 
16) Τὰ κοινῶς λιβάδια, — Θάλλουσι. - Ὑδατώδεις τόποι. 


17) Εἰς αὐτάρκειαν, ἤγουν αὐτάρκως. 

18) Ὁ τύπος ἐν ᾧ ὦ αὐλίζονται. 

19) Καλὼς λίαν. --- Τοῦ Πηνειοῦ. 25 

20) Ἐν ἐκείνῃ τῇ γῇ» ἢ ἐκεῖ. -- [Ἐπηεταναί:} μακραί, 

21) ᾿Δειϑαλής. --ς ᾿Δἡγριελαία. --- Τοῦ ἐν νόμοις τιμωμένου. 

22) [47vóv :|] xe8eoóv. — [ΤῈ λειοτάτοιο: 1] ἀνενδεοῦς, 

23) Βουστάσια, --- Τοῖς ἐν ἀγροῖς οἰκοῦσιν ἡ ἡμῖν. 

24) [IIo Avv καὶ ἀϑέσφατον:) ἐκ παραλλήλου. 80 

95) Φυλάσσομεν ἐπιμελῶς. — Τοῖς κοινῶς τριβολισμένοις. — Ταῖς 
ἠροτριασμέναις ἀρούραις. 

26) Τετραβολισμένοις. 

27) [Οὔρους: τὰ ὀροϑέσια. τοὺς περιορισμοὺς τῶν χωραφίων. 
— ἰΝίσσουσι :] ἀνρστρέφονται, διέρχονται. — [Φυτοσκάφοι!:, 35 
of κοινῶς δραγάται. — Πολλὰ ἐργαξόμενοί εἰσι. 

28) [4 nvosg: 1 τὰς ἄλωνας. — Ἔγκαιρον. 

20) | Exíg govog:] φρονίμου. 

30) ['Eoze ;] ἄρουραι. — [4ioaí:] λειμῶνες, 
31) [Εσχατιὰς:} ὑψηλῆς. — Πολλὰς πηγὰς ἐχούσης. 40 
33) Καϑά ἐστι δίκαιον ποιεῖν τοῖς δούλοις. 
34) ᾿Επικερδές. 
43) Tov Ἠλείων. 


6) Deest enim in M. Vs, 606. — 19) πάσαις] Duebn. , πάσαι cod. 
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46) [Κρινόμενος:] κεχωρισμένος ὦ ὦν. : 
48) [4ἰσυμνήτης: ἀγωνοθέτης, ἤγουν ἐπιστάτης τῶν ἔργων. 
51) [Προσαῦτις:]) αὖϑις. ---- Ἔνδοξος. 
52) Βουλῇ. 
5 53) Τελεσϑῆναι. 
56) Χϑεσινός, κατὰ τὴν χϑές. — "Hyovv μετὰ πολλὰς ἡμέρας. 
58) [Ἑήδεται: ἥδεται. 
89) [Κηδομένοισι:] τοῖς φροντισταῖς. 
61) Καταλάβοιμεν. 
10 62) Προωδοποίει. «--- ᾿Επροϑύμει. 
63) cii 


64) [Minosve: ὥρμα. 
65) Εἰς τοὐπίσω. 
66) Σπεύδοντος αὐτοῦ. 
15 68) Maxgav. 
72) “Σαίνοντες προσήρχοντο. 
73) “πὸ τῆς πλησίον αὐτοῖς γῆς. 
74) [Av ὀπίσω: ;] ἐκ παραλλήλου. 
80) Νοητικαί. --- Ἐντὸς τοῦ νοῦ αὐτῶν. 
20 82) [Οἱ ϑηρῶντες:) o£ ϑηρευτικοὶ κύνες. --- [Ἐδήρησαν 
ἐφιλονείκησαν. 
84) [Τωὐλίοις: 1 τὴν αὐλήν. 
85) Τὴν ἑσπέραν. 
86) Τὴν δείλην ἑσπέραν τῆς ἡμέρας διαβιβάξων. 
25 87) s βοσκῆς. — Εἰς τὴν αὐλήν. ---- Τὰς μάνδρας. 
90) [Εἷσιεν :} πορεύεται. 
91) Θρακικοῦ. 
93) Κινεῖ, ἐπιφέρει. 
94) Atta. 
30 95) [Μετόπισϑε 1 ἤγουν μετὰ τὰ ποίμνια. — Ἐπῆλϑε. 
97) Τῆς λείας. ---- Εστέναξον. ἤχουν. 
99) Τῶν ἑλισσόντων τοὺς πόδας ἐν τῷ πορεύεσϑαι. — ᾿ἡνεστρέ- 
φοντο. 
100) Πολλῶν ἀνϑρώπων. 
35 101ὴ Εἰς χρείαν ὦν, ἢ χρείαν ἔχων. 
102) (4 δμήτοιαιν: ] ἀδαμάστοις, ἰσχυροῖς. 
102) ἰΚωλοπέδιλ᾽ ;] τῶν ποδῶν ὑποδήματα. — "Hguofs τοῖς 
ποσίν, ---- Περιεστώς. ---- -Ὥστε ἀμέλγειν. 
104) φέει. 
40 105) [-41«9070:] χλιαροῦ. 
106) Κισσύβιον. --- [Στέφε:] ἐν στεφάνῳ ἐτίθει. τῷ κοινῶς τυ- 
ροβολίῳ. 
108) [Βοαύλους 1] τοὺς ἐν τοῖς. βουσὶν αὐλιξομένους. 
109) ᾿Επιμέλειαν. 


17) αὐτοῖς) Duebn., αὐτῆς cod., fort, αὐτοῦ, 22) τὸν αὖλον cod. 
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110) [Ba ov goovog:] μεγαλύφρονος. --- Ὁ Ἡραχλῆς περιφρα- 
στιχῶς. 

112) Jogvgóv. 

113) Ἡρμοσμένον διηνεκῶς. 

114) ᾿Εκπληκτικῶς. — Τὴν χάριν. 

116) “Πείαν. ἤγουν πλοῦτον. 

117) Πολυϑρέμμονες. ἀπὸ μέρους" δὴν γὰρ τὸ πρόβατον. 

120) Hv&avtv, ἐπλήϑυνε, 

121) Τελείως καὶ οὐ μερικῶς. 

122) [4:5 :] ἥτινι. — [Καταφϑένουσι:) φϑείρονται. 10 

125) Ζώντα ytvvaoau. — Μεγάλως, λίαν. — Θήλεα τίκτουσαι. 

126) Συνεπορεύοντο. 

127) “ΔΠευκόποδες. --- -Ελίσσοντες τοὺς πόδας. 

128) Κόκκινοι. ---- Ἐπιβαίνοντες ταῖς βουσί. 

129) Σὺν τούτοις. 15 

131) “ευκοί. ---- ᾿Εμπρέποντες ἦσαν. — Τοῖς βουσί. 

132) Μὴ συναγελαζόμεναι. ---- .2γαν ϑάλλουσαν. 

134) Δασέος δρυμοῦ. 

135) [Προτεράων!: τῶν προερχομένων, ἤτοι τῶν ἔμπροσϑεν 
πορευομένων. 20 

136) ['Hitcav:] ἔπεμπον. 

137) |. 4evsovrt:] ἔβλεπον καί. 

138) [Βέηφί τε x«l σϑένεϊ ᾧ :] ἐκ παραλλήλου. δυνάμει ἰδίᾳ. 

139) ᾿Ἐπάρσει. — [D «ἐϑων λευκός. 

140) Ὅμοιον ἡγοῦντο. 35 

141) Ἑπαινετός. 

142) [Σ᾿ κύτος: δέρμα, 

143) TQ καλὼς βάλλοντι ὡς τοξικὼῶ κατὰ σκοπόν. 

1.4) Πλησιάσαι. 

147) Κατέβαλλε GvvOlaGag. — ᾿Ισχυρόν. --- ᾿Αντέστρεψεν. 80 


[^] 


Vs. 148. 149. 


Rec. (Τρικλινίου. Ἄμῳ ἐπιβρίσας: τὰς uiv χεῖρας, 
φησίν, εἶχεν ἐρηρεισμένας ἐπὶ τῶν ὥμων αὐτοῦ, πιέξων «v- 
τόν" τὸ δὲ λοιπὸν σῶμα αὐτοῦ ὀρϑὸν ἵστατο, ἤγουν οὐ τε- 
λείως ὀρθόν, ἀλλὰ συγχεκυφός. M.) ^ 35 


148) Ἐπιπεσῶν. 

149) [Mvàv: 1} τῶν κοινῶς ποντιχῶν τῶν ἐν τῷ βραχίονι. --- 
[Ὑπάτοιο!] τοῦ τέλους. 

150) Ὁ φρονιμώτατος. 40 

151) ἰΚορωνέσε:] μελαίναις. 

152) “ίαν ἰσχυρόν, ἤ ἤγουν ὑπερήφανον. 

155) Τῆς λεωφόρου. τῆς πλατείας. --- [ Ogovg:] τοῦ ὄρους. 





21) Cf. lectionem ἤἥκεσαν in c. textu quoque ὄρους habere videtur, 
41) μελαένοις cod. — 43) Codex in ut codd, 18. 23, 
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156) [Μεπτήν: ] ἤτοι τὴν ἄτραπον. --- Ὁδέόν. 
157) Πρὸς τὸν ἀμπελῶνα. — Βουστασίων. 
158) Φανερά. --- Ὑπὸ ὕλης καὶ δάσους. 
161) Ἡσύχως. 
9 163) Οἰκεέαις. 
165) Τὴς παραϑαλασσίας. 
168) Χαλεπὸν λέοντα. --- Σημεῖον. 
109) Τύπον ἔνϑα ηὐλίζετο. ---- Τοῦ ἐν Νεμέωα τιμωμένου. 
171) Oixàv. 
10 174) Ὑπομεῖναι ἢ ἢ ἐργάσασϑαι. 
175) ᾿“ριδήλως. 
178) Σημειοῦμαι. 
480) [Φρέξομαε: :] φοβηϑῶ. 
183) [Κατὰ πίδακα: 1 ἤγουν λίμνην. ---- [Κνώδαλον: ] ϑηρίον. 
15 185) [Ολοφώιον 11 ὀλέθριον ἀπὸ τοῦ ὀλλύειν τοὺς φῶτας. --- 
| Egvoc:| κλάδος. ἤγουν γένος. 
188) Ματαίας. ψευδομένης. 
189) ᾿Εχώρισεν αὐτὸν τοῦ Ἡρακλέους ἐπὶ μέσης τῆς ὁδοῦ. 
193) [4vzi« (δὴ: | ἀπόγονε τοῦ «Τυτίου. 
20 194) [Κατὰ στάϑμην: ἤγουν ὀρϑῶς. 


Vs. 195. 196. 


Rec. (ToO αὐτοῦ. Ἐπεί, φησί, λελίησαι, ἤγουν ϑέλεις, 
ἀκούειν, λέξω σοι ἕχαστα τὰ περὶ τούτου τοῦ μεγάλου ϑη- 
ρίου κεχωρισμένως, ὅπως δηλονότι ἐτελέσϑη ἐμοὶ ὁ τούτου 

950 φόνος, καὶ ὅϑεν ἦἠλθὲ τοῖς ἀνθρώποις τὸ τοσοῦτον χαχόν. 
ὃ xal προτάσσει. τὸ δὲ λελίησαι γίνεται ἀπὸ τοῦ λῶ τὸ 
ϑέλω, λιλῶ λιλήσω λελίλημαι λελίλησαι καὶ ἐχβολῇ τοῦ À λε-- 
λίησαι. ἢ ὥσπερ ἀπὸ τοῦ δεδιῶ δεδίηκα, οὕτω καὶ ἀπὸ τοῦ 
λελιῶ λελίηκα λελέημαι λελίησαι. M.) 


30 195) Περὶ τοῦδε. — Μεγάλου. 
107) Χωρίς, ἤγουν κεχωρισμένως. 
199) Εἰχάξομεν. λογιξζόμεϑα. 
200) Θυσιῶν. --- [Μηνίσαντα: ] ὀργισϑέντα ὑπέρ. — -Ἐπαγαγεῖν. 
301) [Πεισῆας :] τοπικόν. ---- Ἐπερχόμενος, λυμαινόμενος. 


35 Vs. 202. 
Rec. ('Auotov τὸ ἀκόρεστον ἢ τὸ ἀπλήρωτον, ἀπὸ τοῦ 
μετρῶ ἄμετρον καὶ ἄμοτον. M.) 


902) L Au oroc ἀκόρεστος. ---- Ἔφϑειρε. 
203) [Εϑεν ἄγχιστα πρόσναιον :} ἐκείνῳ πλησίον προσω- 
40 κουν. — Δεινά, ἀνυπομόνητα. 


25) τοσσοῦτον cod. 33) ὑπὲρ] Duebn., ὥσπερ cod. 39) ἐκεένων cod. 
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205) ᾿Ενετείλατο. 
206) Τόξον στίλβον τῇ λειότητι τῶν ὀστέων. ---- ᾿Οἰστοδόκην. 
207) Τῇ ἑτέρᾳ χειρί. — Ῥύπαλον. 
208) Στερεόν. — Σὺν τῷ αὐτῷ φλοίῳ δασέος ἀγριελαίας. 
209) [Ἔμμητρον: ἤγουν σύρριζον. ὃ 
210) Τελείως. . 
212) [Κορώνῃ:]} τῇ κοινῶς κόκᾳ τοῦ τόξου. 
213) ᾿Νευρείη v:] τὴν vévQev, — Χαλεπὸν στόνον ἔχοντα. — 
[Εἰσανέβησα:) ἀνέβαλον. 
14) 'Τέρας :] ἤγουν τὸν λέοντα. 10 
218) [Eni βουσί:]} ἡ ἤγουν ἐργατικχός. Ἀ 
219) ᾿Εσπαρμένης. — "Agosgag. 
220) [X4 090v:| ἤγουν νέον. 
2n ᾿Εκώλυσα. E Πολύδενδρον a ἀπὸ μέρους. 
228) Τὴν φάραγγα. -- Πρὸ δείλης ἑσπέρας. I5 
225) Καταξήρους. ---- Πεπασμένος ἦν αἵματι. 
227) Μικροῖς κλάδοις. — Ζασέσι. 
229) T' ἣν λαγόνα, 
230) Μάτην. — Εἰσῆλϑεν, ἐπήχϑη.. 
231) Τραχύ, ---- Ὀπισϑόρμητον. 20 
232) Ἑρυϑρόν. 
233) [Διέδρακεν: ] περιέβλεπεν. 


234) ᾿Ἐχπληκτικούς. — Ὑπεδείκνυε. 
235) Τοῦ τόξου ἀπὸ μέρους. 
236) “Ἱυπούμενος. 35 


237) Εδρ η:} στάσις. 
238) [Θύρσαν:] τὸ δέρμα. 

239) Kovgog, ματαιοο. 

240) ᾿Ἐφρόντιξον. 

241) “Ἕλκειν τὸ τόξον. — Περιβλέπων. ' 30 

242) ᾿Ακόρεστος. ---- Τοῖς μηροῖς. 

244) Ξανϑαί. — Ὄρϑιαι ἔστησαν τρίχες. 

946) [Ε1λ ηϑέντος: 1] συσφίγξαντος ξαυτόν. — Ὑπὸ τὰς λαπά- 
ρας. — Τοὺς νέφρους. 

347) “ἥρματα κατασχευάξων. 30 

248) Κλάδους. ---- ᾿Δγρίας συχῆς. 

249) Θερμάνας. --- Τροχοὺς ἅρματι. 

250) Μακρόφλοιος. --- Ὁ κλάδος. 

253) Προϑυμούμενος, ---α Κορέσασϑαι. — Ετέροϑι. 

254) ἱπροσεσχεϑόμην: ἔϑηκα, — Διπλοΐδα. — Τὸ ἱμάτιον. 10 

255) Ὑπὲρ κεφαλῆς. 

356) vrl τοῦ ἔτυψα. --- [Διὰ δ᾽ ἄνδιχα!) διαμέσου. ---- Xvi- 
ἐϑλασα. 

257) Τὸ ἐξ ἀγρίας ἐλαίας ῥόπαλον. 

258) ᾿Δγρίου, ἀκαταπονήτου. --- Eis ἐμὲ ἐλθεῖν. ἢ πρὶν ἐμὲ ἐλϑεῖν. 45 


15) πρὸ δείλης] Duebn., προδείλης cod, 18) λαγώνα cod. 
BUCOLICI GR. II. | 29 


10 


20 


25 
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259) [Ὑψόϑεν ἐκ yotng:] ἐκ τοῦ ὑψηλοτέρου μέρους τῆς γῆς. 
260) Κάτω νεύων. 

261) Τοῦ μυελοῦ. 

263) Νοήσας. — Ἐξ ὑποστροφῆς. — ἀναπνεῦσαι. 
264) TO ὄπισϑεν τοῦ αὐχένος προλαβών. 

265) “Πολύρραφον βελοϑήκην. 

266) Ἔπνιγον. — [Σύν:] ἅμα. 

261) Eton, σπαράξῃ. ᾿ 
268) Τοῖς ἡμετέροις ποσί. — [Πόδας:.] ἐκείνου. ---- Ισχυρῶς. 
269) Οὐραίου: :] τῆς οὐρᾶς. 


, 210) Ἐξετάνυσσα:) ἐξήπλωσα. ---- VITIIS ἤγουν τὸν 
αὐχένα. 


271) Μὴ πνέοντα. — Ὃ μέγας. --- [EA λαχεν:) ἔλαβεν. 

272) Τὴν δασεῖαν. ---- ἰθύρσαν:} τὴν λεοντῆν. 

2373) | Μελέων:] τῆς σαρκός. — "EÀxvoo, ἀποδείρω. 

275) [Ὑλῃ:} ἑτέρᾳ. 

276) "Evoé μιν: ῦὅϑεν. . 

279) Φυλακὴν πολέμου. — Τοῦ τῶν σωμάτων φϑορέως ϑορύβου. 





, » : 
[Εἰς TEXQOT Ad ovir.] 


οὐ 
T. I p. 279. 
5) Ὅστις αὐτὸν ἔβλαψε. Im. 

7) | Ποτανοί: ] Ἔρωτες. r.'Im. 
12) Tóv vv, Im. 


19) Ἔβλαψας. ἔπτομαι τὸ βλάπτω. Im. 
8) Tov "4ócwiw. Im. 
29) Tov πόϑον. τὸν ἔρωτα. Im. 
32) Οὗτος ὃ "Ἄδωνις ἤϑελε (βλάψαι. o 
33) Tovg ὀδόντας. οὗτοι γὰρ αἴτιοι τοῦ πάϑους αὐτοῦ, ἀλλ᾽ οὐκ 


ἐγώ. τ. Im. 


38) Τέμνε. r. Im. 


46) [Ἔρωτας::} ὀδόντας. r. Im. 


15) ἀποδύρω cod. 28) πένθους, οὐκ ἐγώ Im. 
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PROLEGOMENA. 





Prolegomenorum singula eapita horumque partes, tum hypo- 
theses ad Id. I. eique adhaerentia vulgo scholia ad inscriptionem 
idyllii in libris, quantum constat, hoc ordine se excipiunt: 

a) Call. haec habet: I. A., VI. A., VII. A. B., VI. B., IT, 
HL; VIL F. G., VIL, [ Hypotheses ad Id. I.], IX. A. B. , VII. 
D. E. ; [scholium prius ad inscr. Id. I.], I. B., [scholium alterum 
ad inscr. Id. I.]. Eadem eodemque ordine vulgo inde a Valcke- 
nario edita erant usque ad Gailium, qui primus ex Parisinis auxit, 
Ante Velek. praeeunte Bas. I. vulgo ex illis sola haec servata 
erant: I. A., VI. A., VII. A. B., VI. B., VII. G., VIII., [Hy- 
poth Pos ad Id. I. ] 

b) Pauca in Ald. et Iunt. extant: I. A. B. , IX. C,, IT., III, 
(IV. Ald.^), VI. A., (VII. K. Ald.^) 

c) Borb. et Lips. haec praebent: I. A., VI. A., VII. A., 
VI. B., IT., VII. F. K., [Hypotheses ad Id. I], IX. ἂν; VIII, 
VII. G. IX. E., HI. TA: D. [SchRec. Id. I. vs. 1. τὸ ἁδύ, 'de quo 
ex Borb. non refertur.] 

d) Gen. hoc ordine utitur: VI. A., VII. A, p. ;,' V4. B, IL 
[Hypotheses ad Id. I. adhaerente priore scholio ad i inscr. ]. IX. A. 
B., VIII, IIL, E. A. B., IX. D.-E., VIL F. G. H. E. I. K. D. 

€) In I. hic ordo: VI. A., VII. A. B., VI. B., IL, VII. K. D. 
H. E., IX. A., VIIL, VII. G., IX. E., LII. , [Sehiec, Id. I. vs. 1. 
τὸ ἁ δύ], liaec omnia a recentiore manu, quae in exteriore codicis 
margine apparet, tum ab antiquiore in pag. 1" haec: IX. D., I. 
B. A., [Hypothesis ad Id. I.], VIT. F. ; [Hypoth. Id. I. inde ab τὰ 
δὲ πράγματα διάκεινται]. De ultimis minus accurate relatum. 

f) In Bar." teste Coxio in Catalogo codicum manuscriptorum 
Bibl. Bodl. hic ordo: Γένος Θεοκρίτου. Περὶ εὑρέσεως τ. B., Epi- 
grammata II. et IIL., de alio Theocrito ex Plutarcho, Περὶ τῶν 
τῆς ποιήσεως χαφανεήρων, Hypoth. Id. I. et alia quaedam pro- 
legomena. In M., ubi desunt Prolegomena et Hypoth. Id. I., 
Duebnero teste folia quaedam casu perisse videntur. De reliquo- 
rum librorum ordine fere non constat, nisi quod Θεοκρέτου γένος 
in plerisque primum locum tenere videtur. 

Libris tantopere variantibus nulli adhaesimus, sed singulos 
loeos-secundum argumenta sua collocavimus. 

I, p. 1, 5. Qui nomen Σιμιχέδας in Id. VII. 'Theocriti patro- 
nymieum esse existimabant, minime inde colligere poterant, patri 
idem nomen Σιμεχίδας fuisse. Quare potius Ziu/yov scripsi, acce- 
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dente codicis 1. lectione Σιμύχου, Recte in SchVet. Id. III, 8 
Σιμιχίδας derivatur ἀπὸ Σιμίχου πατρωνυμικῶς, nec minus in 
SchVet. Id. VIT, 21 restitui καϑὸ Σιμίχου ἦν υἱὸς ex Gen." (Σι- 
μιχίδου vulg.) et glossis υἱὸς ἦν τοῦ Σιμίχου P. et υἱὲ τοῦ Σιμμέ- 
jov K. Etiam in GIM. ad Syr. 12. Σιμιχίδας explicatur υἱὸς τοῦ 
Σιμμίχου, in scholiis ad Syringem AP. XV, 21 ὁ Σιμήχου παῖς. 
et apud Suidam s. v. Θεόκριτος legitur οὗ δὲ Σιμμίχου (cod. E. 
Συμίχου). Si qui patrem vel vitricum Ziju7(Óav agnoscebant, vid. 
SehVet. VIL, 21 (υἱὸς Σιμιχίδου etiam Pedias. ad Syr. 12, Σιμμι- 
χίδου Holob. ibid. ), aliis testimoniis praeter ipsum Theocriteum uti 
debebant. 

— lin. 8. Quum praesens εἶναι alienum sit, ex variae lectionis 
vestigiis restitui notam verbi δοκεῖ constructionem cum indicativo. 
Infinitivus propter sequens ἐσχηκέναι irrepsisse videtur, quanquam 
hoe Reiskius primus, quem sequentes editores fere sequuti sunt, 
interpunctione mutata a δοκεῖ pendere voluit. Priores editiones et 
post λέγουσι et post πρόσοψιν cola habent, interpretes vero Latini 
inde a Das. I. recte ἐσχηκέναι cum λέγουσι junxerunt. Nos in ean- 
dem sententiam parenthesin indicavimus. 

— lin. 9. In var, lect. ad h. l. lege ,, Φιλίνναν 6.* pro ,0 1. Ὁ." 
φΦίλινναν jam Meinekius in ed. II. scripserat. Utraque vero nomi- 
nis forma, et ivi] (sive Dorice Φελίνα) et Φίλιννα, proba est, 
vid. Keil. Anall. p. 8. 244. Itaque secundum majorem librorum 
auctoritatem praetuli et hie Φιλέναν et infra nr II. in epigrammate 
Φιλίνης. Apud Suidam et Eudoeciam p. 232 Φιλέίννης scriptum, sed 
illius codex V. Φιλλίνης habet, * V. Φιλίνης. 

— lin. 109. Quum Ptolemaeus Lagi a. 284 a. Chr. obierit, 
Theocritus vero circa a. 300 natus sit, vid. Hauler de "Theocr. 
Cap. 3, parum recte secundum librorum lectiones hic illius aetate 
floruisse dicitur; multo rectius infra et in fine scholiorum ad Sy- 
ringem AP. XV, 21 potius Philadelphus nominatur. ltaque hujus 
nomen excidisse statui, suadente etiam duplici loci recensione, 
qua libri utuntur. 

— p. 2, 2. Ad miram notitiam de Moscho 'T'heocrito conferatur 
Μόσχου Θεοκρίτου, quod eod. Vindob. Moschi in inscriptione Epi- 
taphii in Bionem a pr. man. habet, interserto a sec. man. ἤ. 

— lin. 4. De Nicandro male inter aequales "Theocriti relato 
cf. O. Sehneider. Nicand. p. 11, qui docuit Nicandrum sub finem 
tertii a. Chr. seculi natum esse. 

V. Versus, quos Wartonus politicos esse sibi persuasit, poéta, 
si diis placet, Byzantinus potius elegiacos esse voluit. 

VI, p. 4, 5 seqq.  Conferenda est narratio de origine poésis 
bucolicae apud Probum ad Virgil. Ecl. init. — “ακεδαιμονία pro 
“ακωνικὴ haud rarum apud recentiores, vid. 'l'hesaur. Mox pro 
ἐνεστώτων Meinekius inconsultius suspicatus est συνεστώτων : illud 
verissimum ,, durante etiamtum bello Persico “", 

— lin. 9. Adnotavit Duebnerus lectionem λυάτεδος gramma- 
ticulo Byzantino deberi, qui Minervam Caryatidem ignoraret, nos- 
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set autem Aleam; Dianam Caryatidem etiam Probus nominat, cui 
teste Pausania III, 10,7 virgines quotannis choros instaurabant. 

— lin. 14. Schaeferi conjecturam ἀσϑῆναιε procul dubio ve- 
ram judicavit Hamakerus, recepit Meinekius. Contra Duebnerus 
defendit ἀχϑῆναις grammaticum enim de βουκολικοῖς loqui ut de 
festo aut de sacris, quemadmodum Probum in narratione de ori- 
gine Laconica: ,,per pastores sacra expedierunt adhi- 
bitis carminibus etiam rusticis. ritum autem sacro- 
rum bucolicon appellarunt." Conferatur praeterea Hesych. 
ἄγω, ἀἁπάγω, μέλπω. ἄδω. Attamen emendationem ἀσϑῆναι com- 
mendant verba Aeliani V. H. 10, 18 ἐκ τούτου δὲ τὰ Bovxolixa 
μέλη πρῶτον ἤσϑη. — Addo hic lectiones codicis m. a Morello ad 
hoc caput enotfatas, quas cum.reliquis editoribus neglexi: l. 14. 
πρῶτον ἀχϑῆναι. 1. 19. 20. διῆλϑεν - τὴν ϑέαν ἰδίοις ποιήμασι καϑ- 
υμνήσαντες. p. ὅ, 2. ἐν τοῖς Συῤῥακουσίοις στάσεως ποτὲ γενομέ.- 
DUE l. 3. εἰσελϑόντος. l. 4—6. of δὲ ἀγροῖκοι δῶρα ἐκόμισαν καὶ 
τὴν ϑεὰν γεγηϑότες ἀνύμνησαν᾽ ἔπειτα ταῖς ἀγροίκαις ὠδαῖς τόπον 
ἔδωκαν καὶ συνήϑειαν. Praeterea ad VII, 1. 7. τὰ δὲ βουκολικά, 
l. 9. εἰλήφασιν ---- κρατιστεύοντος τοῦ tod. 

— lin. 18, Pro διαχώροις. voce haud dubie corrupta, lectio- 
nem διαφόροις recepi, quam Hamakerus etiam ex ingenio propo- 
suit et aptam videri Duebnerus concessit ,,ex uno fonte in aliam 
alius partem abeuntes", quanquam idem haud dubie illam ex in- 
terpolatione natam asseverat. Neque enim vel oraculi verba apud 
Probum ,,flumen quod septem fluminibus confunderetur*, quae 
comparat, ad eam appellationem pertinent; neque Varronea apud 
Probum ,,juxta Rhegium fluvii sunt continui septem. " Ceterum 
διαφύροις potius in 3. vel in 23. quam in 2. legi suspicor, 

— lin. 7. Verborum ἄδειν seqq. transpositionem in hunc lo- 
cum a nobis factam munit codex q., in quo teste Bandinio post 
παρέδωκαν εὕρεσιν (in quae verba olim hoc caput desinebat) alii 
quatuor versus leguntur: 0 δὲ ἀληϑὴς λόγος ovrog ete. usque ad 
ἄδειν δέ φασιν αὐτὸν ἐξηρτημένον. Haec mutila excipit caput περὶ 
τῶν τῆς ποιήσεως χαρακτήρων, Adde, quod etiam apud Probum ea, 
quae cum his concinunt, in narratione de Syracusana bucolicorum 
origine leguntur. 

— ]in. 10. Προκεῖσϑαι, quod Duebnerus in Adn. probaverat, 
idem in Praef. p. X damnavit, nescio an propter Probi verba 
» cornua fronti adjuncta", quae mihi potius illud quam προσκεῖσϑαι 
commendare videntur. Nam πρόκεινται praefixa habent (se- 
cundum frequentiorem usum verborum περικεῖσθαι et. ἐπικεῖσϑαι) 
nihil aliud est quam fronti adjuncta habent. Etiam Meine- 
kius προκεῖσϑαι praetulit. 

— p. 6, 3. Numeris tertii versus, qui est Glyconeus, medica- 
turus Bergkius Lyriec. p. 1035 ἂν φέρμεν proponere ausus est. In 
ultimo versu καλέσσατο idoneo sensu destitutum esse intelligens 
Duebnerus proposuit &v ἐχαρίσσατο. God. Hermannus simul ver- 
sus, qui est Pherecrateus, numeris providens, χἀχαρίσσατο. Ma- 
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gis se commendabit, quod nos posuimus, ubi ἃ 'est adverbium 
quomodo, ἐκελήσατο vero forma etiam ab Epicharmo Syracusano 
usurpata, vid. Dial. Dor. p. 346. Vulgatae horum versuum lectioni 
frustra patrocinatus est Haulerus de Vit. ''heocr. p. 42. Ceterum 
cantiunculam, vulgo inde a Bas. II. in duos versus redactam, po- 
tius in quatuor .distribuendam esse vidit Hamakerus; argumento 
est hiatus post ϑεοῦ. | . 

VIL, p. 6, 7. Parum recte Reiskii et Hemsterhusii eonjectu- 
ram διάφορον τὴν τ. z. ἐπιγραφὴν probavit Duebnerus, recepit 
Meinekius. Veram lectionem meliores libri praebent hoc sensu 
,bucolica cum inscriptione sua discrepant" sc. quod minime 
omnia sunt bucolica. 

— p. 7, 6. Aut ἠδύλλιον aut.5À. scribendum esse indicavit 
Daebnerus, Haec vocis scriptura reperitur EtM. 273, 42. 

— lin. 8. Vulgata loci lectio sensu carebat, neque satis ex- 
pediebat Meinekii emendatio ὅτε εἶδός ἐστιν. ὁποῖός ἐστι λόγος. 

— lin. 11. Pro ἐπινίκιον legendum videtur εἶδος, qua de ap- 
pellatione carminum Pindaricorum vid, Boeckh. ad Scholl. p. 
XXXI et Eustath. Prooem. Pind. p. 60. 

VIIT, lin. I. Meinekius τῆς φράσεως retinuit deletis μᾶλλον δὲ 
τῆς xo. Idem mox ejecit ἤγ. διηγ. καὶ δρ. 

IX, p. 8, 11. παρὰ τὴν Ez. conj. Schaeferus, quod recepit 
Meinekius, παρὰ τὴν τοῦ proposuit Valekenarius, quod admisit 
Duebnerus, cf. infra 1, 20. Attamen librorum lectio verissima est; 
neque enim Epicharmi et Sophronis Doris severior existimari po- 
terat, prae qua Theocritea mitis esset, id quod critici illi dictum 
voluerunt. Quo vero jure grammatieus maximam dialecti 'l'heo- 
criteae partem Epicharmo et Sophroni acceptam referri dicat, alio 
loco quaeremus. 

— lin. 17. Haec recensio ex antecedentibus duobus praece- 
ptis male consareinata est. Etiam in hae παρὰ τὴν Ἔπιχ. conjece- 
runt Wartonus p. XLIII et Duebnerus. 
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Id. I, lin. 3. Lectio γέγραπται, quam recepi, teste Bandinio 
etiam in p. extat, qui liber utramque hypothesin habet. In pro- 
ximis verum visum est τῶν ἑξῆς. quod Meinekius proposuit; nam 
Daphnis vivus introducitur in idylliis VI. VIII. IX., quorum nul- 
lum in ullo libro deinceps post Id. I. legitur. 

Id. II, lin. 8&. Duebnerus conjecit ἀπειροκάλως {προσέϑηκεν 
olg» ἐκ τῶν κτλ... quod in SchVet. vs. 69 totum idyllii argumentum 
ex Sophronis mimis petitum dicatur et ne uterque poéta repre- 
hendi videatur. Mihi quoque locus mutilus esse videtur, sed alio 
quodam modo explendus; neque enim intelligitur, quid in Thesty- 
lide vituperari possit. Ceterum μέδων pro Míuov etiam in Call. extat. 
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Id. IIT, lin. 1. Geelius conjecit οὐ φανείη vel οὐκ ἂν φανείη 
vel ovx ἐνεέη, fortasse deceptus vulgata interpunctione, qua post 
φησιν incisum erat. Quo commate sublato sententia haec est: ὃ 
ἐπικωμάξων non est poétae persona, id quod Munatus colligit ex 
verbis ἦρά γέ τοι σιμὸς κατ. Post sequentia πλανᾶται δὲ καὶ περὶ 
τοὺς χρόνους plura intercidisse, quibus id ipsum demonstraretur, 
bene suspicatur Wuestemannuz p. XIX, eódem referens verba 
ὥσπερ ἐδείξαμεν in hypoth. Id. IV, 1. 71, quae nesciebat quo refer- 
ret Casaubonus Lectt. extr. 

Id. IV, p. 13, 16. Excidisse αἰπολικὸν καί, quae supplevi, et 
ex verbis sequentibus et ex ipso idyllio apparet; conferatur idyllii 
quinti inscriptio Αἰπολικὸν καὶ Ποιμενικόν. Etiam sequentia in li- 
bris corrupta esse apparet vel ex pronomine o£, quod vulgo secun- 
dum Crispini conjeeturam omissum libri tuentur; ἐπεὶ primum in 
ἐπὶ abisse videtur, unde genitivos in parte librorum natos esse in- 
telligitur, tum in ἐστέ. 


— p. 14,6. Nunc demum optimi codicis ope locus de Milone in 
integritatem restitutus est, in quo septimam Oly mpiadem suo jure 
non tolerantes Casaubonus Lectt. c. VI τῇ ἑβδομηκοστῇ ἑβδόμῃ. 
Valekenarius vero recentioribus probantibus τῇ ἑβδόμῃ καὶ ἕξακο- 
στῇ proposuerant. Jam apparet Milonem Ol, LX in puerorum 
lucta vicisse, quo tempore si quatuordecim annorum fuit (Milo- 
nem unam πάλης ἐν παισὶν victoriam Olympiae reportasse testatur 
Pausanias VI, 14, 2), tum quum Crotoniatarum contra Sybaritas 
dux erat (a. 510), annum fere quadragesimum quintum agebat. 
Apparet antem numerum £ in £ ipd" oes esse. Idem codex in 
proximis Casauboni emendationem oxà confirmat. 


Id. VI, p. 17, 14. Meinekius edidit: διὰ τὴν τ. 99. πολ. xai τοῦ 
γάλακτος (egpOovíav» Πολύφημον ἵδρύσασϑαι. Αἱ πολυπλήϑειαν 
etiam ad γάλακτος recte refertur. 


Id. VIII, lin. 10. Quae ad hunc locum emendandum conje- 
ceram , postea mihi confirmavit lectio ἀριτὴν in Gen." Duebnerus 
scribi jussit ὃ κριτὴς Adgviw ev μάλα ἄσαντα. quae recepit Meine- 
kius. Qui μαϑητεύειν docendi sensu acceperunt, quo sane apud 
recentissimos subinde utitur; mihi satius visum veriorem vocis 
usum restituere. 

— lin. 15. Meinekius, qui olim Anal. Alex. p. 250 αὐλητικὴν 
pro vulg. λυρικὴν proposuerat, jam cum Duebnero μουσικὴν 
probavit. 

Id. X, lin. 5^ Meinekius pro μὴ μεγαλορρημονῇς , quae cum 
Duebnero i in alteram recensionem recepit, proposuit μὴ μεγαλου- 
ρημονήσῃς. Sed conj. praes. recentiori grammatico concedendus. 


— lin. 12^ Lacunam, quae vel altera recensione comparata 
facile apparet, ita explevi ut carmen Lityerseum Batto tribuatur, 
non Miloni, ut in altera recensione factum est, de qua interpretum 
disceptatione vid. SehVet. vs. 56. Illam vero hujus recensionis 
mentem esse apparet ex verbis mox sequentibus παυσαμένου δὲ 
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αὐτοῦ, quam lectionem codicis v. altera παυσάμενος δὲ multo ve- 
riorem esse luce clarius est. 

" . Id. XI, lin. 2. Ex Laur. XXXI, 5 Bandinius affert argumenti 
initium: ὑπόκειται ὁ Κύκλωψ παρηγορῶν αὐτὸν τὸν ἐπὶ τῇ Τ᾽ αλατείᾳ 
ἔρωτα et finem Ζωρέδε διηγηματικόν. 

— lin. 8. Meinekii emendationem dubitanter recepi, nec 
scio an ex priore hypothesi ποιῶν rectius in παρηγορῶν mutetur. 
Eadem caret verbis ἐρῶν τῆς Γαλατείας καί, quae propter sequen- 
tia tolerari nequeunt. 

— lin. 13. Dubitat Meinekius an Calliergi lectio πολλάκε 
praestet, quae mihi conjecturam sapit. Praetuli autem collocatio- 
nem ποιητοας πολλούς. quo facilius procedat verborum constructio 
πολλοὺς v. πρ. ἀμ. ἐδίδαξαν ποιητάς. i. e. ut poétae fierent. 

Id. XII, p. 23, 2. Vereor ne Zieglerus de loco hujus hypothe- 
sis in 3. 4. 5. non recte retulerit, quae et in L. (ubi item Erato- 
stheni adscripta) et in Gen.* ^ Call., et in reliquis omnibus, ut vi- 
detur, libris suum loeum tuetur, Fortasse propter memorabilem 
Eratosthenis commemorationem inscriptionem ejus hypothesis in 
schedis suis ita adnotaverat, ut postea eam notitiam parum recte 
interpretaretur. 

— lin. 4. Verba rovg ἐρωμένους... .. λέγει ἀϊΐτας Salmasius 
ad Dosiad. Ar. p. 223 tanquam ex scholiis ineditis protulit, ut le- 
guntur in Call., nisi quod λέγουσιν pro καλοῦσιν. 

— lin. 7 seqq. Propter vitiosam lectionem κόρας Bergkius 
Lyrr. p. 657 suspicatus est Alemanem dedisse afru«g κορδάς. 
Nempe Eustathio teste p. 1915, 23 xogó« pro χορδὴ dixerunt οὗ χυ- 
δαῖοι. Quam forman Alcmani non obtruserim. — Partem etymo- 
logiarum vel supplendo vel emendando magis illustravimus. Qui 
ἀΐτης per ἑταῖρος interpretati sunt, ἔτης putabant in αἴτης. ἀΐτης 
abisse; qui per συνέτης, συμπολίτης. originem ex ἀέτης agnosce- 
bant. Minus recte Hemsterhusius συνέτης scribi jussit, quanquam 
Choeroboscus Orthogr. p. 73, 3, Zon. p. 74 vocem per ὁμοΐτης in- 
terpretantur et Methodius EtM. 43, 37 per ἅμα τινὲ ἐών. 

— lin. 12. Retenta in reliquis vulgari lectione Wordsworthius 
conjecit καλοὺς ἥδεται pro καὶ ov φείδεται. Duebnerus scribi jussit 
ἐκτίϑεται δὲ πῶς ὁ ἐρῶν εὐφραίνεται ϑεασάμενος. sive potius ἐρὼν 

. ἥδεται ϑεασ. , αἱ quaerendum restet, quid lateat in καὶ ovg. 
In nostra lectione ἐνθεασμός.. vOX rarior, Men est quod ἐνθουσια- 
σμὸς a iis jut es ἐνθεάξω —— - ἐνθουσιάξω. 

— p. 24, 5. Meinekius proposuit ἢ ὑπὲρ τῆς ἐκείνου τελευτῆς 
ἐμπεσόντα εἰς πόλεμον (ἀποϑανεῖν). Nos probabilius , nisi fallimur. 

Id. XIII, lin. 15. Ἡρακλέους jam Schaeferus ediderat. 

Id. XIV, lin. 3. Etiam Meinekius χοινῆς καὶ proscripsit. 
Apparet in parte librorum Kvvíoxag in κοινῆς xai corruptum et haec 
vocula xai transposita cum vera lectione conjuncta esse. At ipsa 
verba τοῦ τῆς Κυνίσκας ἔρωτος post καταστάσεως ἐρωτικῆς tolerari 
nequeunt; quae explicationis causa addita videntur. 

— lin. 6. Extrema mutila et turbata, Quum Wordsworthii 


HYPOTH. XI—XVI. 459 


conjectura εἰκαίως parum proficiatur, cum Meinekio lacunam sta- 
tui. Verba καὶ προλέγει. quae in parte codicum desunt, ex προλέ- 
yov in scholio ad vs. 1 nata sunt. 

Id. XV, lin. 2. Vulgata lectio ὑπερεχουσῶν. qua primarias 
matronas significari putat Valck. ad Adon. p. 191, ex interpre- 
tamento ad corruptam lectionem ὀνομαξομένων nata videtur. Unice 
verum μετὰ τῶν νομιζομένων ,,cum rebus ad sacrum ritum perti- 
nentibus.* 

— lin.5. Recte Blomfieldius Mus. Crit. II p. 346 ϑαμένων 

potius quam ϑεωμένων corrigere videtur Dorica vocis forma ser- 

vata, quum appareat titulum mimi Sophronei fuisse ταὶ ϑαμέ- 
ναι τὰ Ἴσϑμια. Et ϑαμένων jam Boissonadius et Wuesteman- 
nus receperunt. 

— lin. 11. Calliergi lectio, quam Duebnerus probavit, vix ex 
antiquis libris hausta esse videtur neque loci offensiones satis 
tollit. In iis quae nos codicibus ducibus edidimus παρ᾽ ἕν inter- 
prete Hesychio est κατὰ τὸ £Erc. Deinde intellige 'l'heocrituim sin- 
gula ad spectaculum Adonideum pertinentia in reginae honorem 
descripsisse, quum ipse Alexandriae praesens inter spectatores 
fuisset. In Calliergi lectione difficile erat ad intelligendum, quid 
reginae interfuisset, mulieres illas Alexandriae versantes describi. 

Id. XVI, lin. 2. Intellexit Geelius hoc additamentum in mar- 
gine adscriptum fuisse ad superiora τὸν ἔσχατον Σικελίας τύραν- 
vov, ut eorum error castigaretur. 

— lin. 4 seqq. Narrationem de Simonidis cistis partim co- 
dieum partim ingenii ope in saniorem sententiam redigere studui. 
Conferendus maxime Stobaeus Flor. X, 39 Σιμωνίδης, παρακα- 
λοῦντός τινος ἐγκώμιον ποιῆσαι καὶ χάριν ἕξειν λέγοντος. ἀργύριον 
δὲ μὴ διδόντος, δύο εἶπεν οὗτος ἔχω κιβωτούς, τὴν μὲν χαρέ- 
rov, τὴν δὲ ἀργυρίου xr, tum Tzetz. Chil. VIII, 228 de 
Simonide : 

δύο γὰρ τεκτηνάμενος κιβώτια ἐχεῖνος 

τὸ μὲν ἐκάλει δωρεῶν. τὸ δ᾽ ἕτερον χαρίτων. 

ἃ γοῦν γράφων ἐλάμβανεν. ἐτέϑει κιβωτίῳ. 

ὃ “δωρεῶν ἐχάλεσε" λοιπὸν οὖν ἐμεστοῦτο᾽ 

τὸ τῶν χαρίτων δὲ κενὸν κιβώτιον ὑπῆρχεν. 

ἂν οὖν αὐτόν τις ἀμισϑὶ γράψαι ποτὲ ἠξίου, 

ἔλεγε" δύο κιβωτοί εἰσί μοι τῇ οἰκίᾳ. 

ὴ μὲν καλεῖται δωρεῶν, ἡ ἡ δέ γε τῶν χαρίτων. 

ἂν οὖν «vof; £o κιβωτὸν τῶν δωρεῶν. εὑρίσκω 

ἐν οἷς ἃ ὧν ἐξωνήσωμαι σύμπαν ἐμοὶ χρειῶδες. 

κενὴν δ᾽ εὑρίσκω κιβωτὸν ἀνοίξας τὴν χαρίτων, 

καί τι χρειῶδες ἐξ αὐτῆς ὠνεῖσϑαι οὐκ ἰσχύω. 
Pro vulgari lectione absurda διδόντων. cujus loco ex M. et "T'zetze 
δωρεῶν recepimus, W yttenbachius ad Plut. S. N. V. p. 58 δοϑέν - 
τῶν scribi jussit, probanutibus Duebnero et Meinekio, δεδομένων 
Geelius. Eam cistam Plutarehus S. N. V. p. 555. F. cum Sto- 
baeo ἀργυρίου κιβωτὸν dicit, idem de Curios. p. 520. A. τῶν με- 
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696v. Ceterum de hac narratione cf. Wyttenb. l.l. et Schneidew. 
ad Simonid, p. XXV. 

Id. XVII, lin. 13. Verba '4g. δὲ x. εἰσβολῇ ex scholio ad vs. 1 
translata esse videntur. Vulgatae lectionis in ultimis errorem 
Hemsterhusius et Geelius tollere studuerunt ἀναβιβάξων in κατα- 
βιβάξων mutando, probantibus Duebnero et Meinehio. Veriorem 
loci emendationem ipse codex Gen." suppeditavit. 

Id. XVIII, lin. 2. Haec byp. etiam in r. extat teste Bandi- 
nio, qui initium affert usque ad 'Hiévgs, ubi reliqua cum editis 
conspirant, nisi quod πρώτου deest; neque ἐπιϑαλαμίου post Ἡλέ- 
νῆς legi videtur. Exit hypothesis in λανϑάνῃ δὲ κρυπτομένη τῷ 
ϑορύβῳ τῶν ἀδόντων (cf. M.). 

Fd. XX [XXII]: Hujus idyllii Gaisfordus ex 9. hane posuit 
hypothesin: . Θεοκρέτου Διόσκουροι κοινῇ Ιάδι. Quae potius est in- 
scriptio, quare omisimus. 

Id. XXII, lin. 15. Παρὰ etiam Wartonus proposuit. In versu 
Sapphonis sublato sphalmate prosodico scribe ῥοδοπάχεες. 


SCHOLIA. 
Id y11. I. 


Pag.30,lin. & Numerus ovo docet Triclinii exemplar ex 152 
versibus, quos idyllium vulgo continet, uno caruisse, baud dubie vs. 
108, qui ab optimis libris abest, quanquam in ipsis codicibus M. et P. 
legi videtur. Minus recte Adertus etiam de vs. 84 suspicatus est. 

— lin. 14.. "Teste Duebnero scholium extat in B. D. P. Q. 

Vs.1—3, p. 30, 23. Scholium etiam in p. primum est teste 
Bandinio, qui hoc initium affert: ἁδύ τι: ψιλοῦται τὸ e, of γὰρ 
Δωριεῖς τὸ ἡ τὸ δασῦ εἰς « ψιλὸν τρέπουσιν. 

— pag. 52, 3. Lectio codicis E. sic apud Duebnerum, sed go- 
νὴν pro ἀπήχησιν E.* verius puto. 

— lin. 10. ᾿᾿Ανϑαιρήσεται. quod conjecturis tentarunt, recte 
tutatus est Huschkius in Wolfii Anall. I p. 178 collato Eurip. 
Hec. 660 οὐδεὶς στέφανον ἀνϑαιρήσεται. 

— lin. 30. Ex codice Gen." intelligere mihi videor de τηνίκα 
dictum fuisse, fortasse in hune modum: τὸ δὲ τηνίκα ἀναλόγως τῷ 
qvíxa , quibus cavetur ne quis τηνίκα a τῆνος ductum putet. 

— p. 33, 16. Recte Bergkius σαυτῷ duce ipsius scholiastae in- 
terpretatione ἑαυτῷ: sed articulus τὸ mutatione non eget, modo ne 
inter Pindarica verba referatur, sed toti fragmento praefixus putetur. 

— p. 34, 12. Rectins edidissem: Μετὰ Πᾶνα τὸ δεύτερον αϑλον 
[ἀποίσῃ. ἤγουν] ἀπολαβὼν οἴσεις. Nam verba μετὰ II. τὸ ὃ. e. pro- 
prie sunt pars paraphrasis, non lemma, In Lips. recte scripta; in 
Gen." μετὰ Πᾶνα pro lemmate habita. 

— lin. 19 seqq. Epimenidis fragmentum praeterea extat in 
loco de origine Panis Scholl. Vat. ad Eurip. Rhes. 36 Ἐπιμενίδης 
δὲ Καλλιστοῦς καὶ Διὸς παῖδας γεγενῆσϑαι Πᾶνα καὶ ἀρκάϑω (sic) 
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διδύμους. Qua lectione aliquatenus sustinetur ᾿ρκάδιον, quod pro 
vulg. Agxáda pars librorum praebet numeris commendantibus, 
quum jam hexametri pars prostet. Eandem nominis formam para- 
gogicam SchVet. vs. 126 servarunt. 

— lin. 32. Aristippi -49x«ó:x& commemorantur Seholl. Apoll. 
III, 1087 et teste ''oupio a Clemente Alexandrino, quae τὰ περὶ 
Ἀρκαδίας appellat Diog. Laert. II, 8, 5. In hujus genealogis re- 
tinui lectionem Οἰνηΐδος et hic et infra in SchVet. ad vs. 123, 
quanquam praeter codicum varietates alia testimonia de Panis ori- 
gine dubitationem movent, SchVat. ad , Eurip. Rhes. 36. ᾿Δρίαιϑος 
(4ρῆϑος cod.) δὲ ὁ Τεγεάτης Ai9égog αὐτὸν καὶ Νύμφης Οἰνόης py 
νεαλογεῖ, Holob. ad Syr. 1. ἔνιοι δὲ Αἰϑέρος καὶ Νύμφης Οἰνόης, 
ὡς καὶ Πίνδαρος (fr. τῷ), postremo Paus. VIII, 30, 3, ubi Nympha 
Οἰνόη (ex emend. Siebelisii pro Σινόη) Panis nutrix vocatur. Et 
in Aristippi verbis lectio Οἰνοηΐδος in Vulc. ad eandem formam 
Οἰνόης tendit. Similem nominum Οἰνοίη et Οἰνηὶς permutationem 
ex SchApoll. I, 623 enotavit L. Dindorfius in Thes. V p. 1815. 
Ibi Σίκινος, quem ipso Apollonio teste vs. 626 Θύαντε Νηιὰς Οἰνοίη 
Νύμφη τέκε, auctore Xenagora secundum vulgatam lectionem di- 
citur 8o«vrog καὶ Νηίΐίδος Νύμφης. pro quibus in EtM. 712, 51 in 
loco ex SchA poll. petito leguntur 6. x«i Νύμφης Oilvovatóoc (oívó- 
ναΐδος eod. D., οἰνόους ναΐδος M., οἰνόη ναΐδος V.), quare L. Din- 
dorfius cum Bocharto Chan. 1, 14 Οἰνηίδος restituendum censet. 
Attamen Keilius edidit xol νύμφης Οἰνόης (sine Ναΐδορ) secundum 
Laur., ubi οἰνώης vel οἰνοέης. Ut autem hie pro Οἰνόης comparent 

lécetiones O/vovafóos et Νηΐδος. ita in utroque scholiorum Theo- 
criteorum loco tradita sunt Οἰνηΐδος. Οἰνοηΐδος. δινηΐῖδος et διηνί- 
δος. ἢ ναΐδος vel νηΐδος. denique Νηρηΐδος. Hinc verisimile est, 
non Οἰνηὶς aliam formam nominis Οἰνόη esse, sed ubique scriptum 
fuisse Οἰνόης Ναΐδος. quod in ΕἾΜ. jam Sylburgius restitui jussit, 
addicentibus codicum lectionibus, quanquam paullulum obstat vo- 
cis Νύμφης collocatio in. priore loco scholiorum ''heocriteorum et 
in SchApoll. secundum EtM., quare in hoc Sylburgius maluit Οὐ- 
vong Ναΐδος Νύμφης. Praeterea quum Panis pater e ny mpha illa 
non solum ab Ariaetho in SchEurip. et Holobolo, sed etiam in 
Sch'Theocr. I, 123. 4/870 dieatur, dubitari potest an hic in Ari- 
Fippl genealogia Αἰϑέρος pro Διὸς scriptum fuerit. 

: lin. 33 seqq. Cum hae Panis allegoria comparanda sunt, 
quae Mythogr. Lat. HIT, 8, 2 tradit: ,, Pan igitur, ut dieit Varro; 
qui deorum tractat potestates et naturas, deus est naturae, et in- 
terpretatur omne. habet enim cornua ad radiorum solis et cor- 
nuum lunae similitudinem. rubet ejus facies ad aetheris imitatio- 

.nem. in pectore nebridem habet stellatam ad stellarum imaginem. 
pars ejus inferior hispida est propter arbores, virgulta, feras. ca- 
prinos habet pedes propter terrae soliditatem, fistulam gerit se- 
ptem ealamorum propter harmoniam coeli, καλαύροπα. i. e. pedum, 
propter annum qui in se recurrit." Cum hoc fere ad verbum con- 
spirant Mythogr. I, 127 et Servius ad Virg. Ecl. 2, 3, nisi quod 
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hoc initium habent: ,,Pan deus est rusticus in naturae similitudi- 
nem formatus, unde et Pan dictus est i, e. omne.* Brevius Phi- 
largyrius ad Ecl. 2, 3: ,, Pan, i. e. natura omnium rerum, inventor 
est fistulae. Pan pastoralis deus. per cornu solem significat et lu- 
nam; per fistulam septem planetas stellas; per pellem maculosam 
coeli sidera; per cannam ventos; per ungulas caprinas soliditatem 
terrae. Villosus est, quia vestjtis gaudet terra." Quaedam simi- 
lia etiam Cornutus habet c. 27 et Sclioll. Opp. Hal. 3, 15. — Vul- 
gatam lectionem τῆς ὥρας Hamakerus in τοῦ ἀέρος mutari jussit, 
Duebnerus in τῆς σφαίρας, Probabilius nos, nisi fallimur, loeum 
in eam sententiam constituimus, ut Pan σημεῖον τῆς φορᾶς (i.e 
motus) τοῦ παντὸς dicatur, ut πόλοιο φορὰ dixit 'heo AP. App. 30. 
Sequentia enim primum docent formam dei mundi similitudinem 
referre, tum ejus insignia et munera motum, qui estin rerum na- 
tura, significare. To περιέχον non aér intelligendum est, ut Ha- 
makero. visum, sed rariore illo sensu accipiendum, quo utitur apud 
Strabonem XVI p. 761 τὸ «περιέχον ἡμᾶς ἅπαντας καὶ Mv xal Qa- 
λατταν. ὃ καλοῦμεν οὐρανὸν καὶ κόσμον καὶ τὴν τῶν ὄντων φύσιν. 
Neque aliter intellexitis, unde My thographi et Servius hauserunt, 
qui verba συνοικειοῦταε. . . . περιέχοντι interpretantur »1n na- 
turae similitudinem formatus,'* cf. SchOpp. παρὰ τὸ ἐοικέναι τῷ 
κόσμῳ. Minus accurate antiqui auctoris mentem ceperunt, qui 
Panem brevius τοῦ παντὸς symbolum esse volunt, ut Servius dein- 
ceps post locum supra allatum ,,hic totius naturae deus est*', Phi- 
larg. ,, natura omnium rerum", Isidorus Origg. VIII, 11, 83 ., Pa- 
nem volunt den et totius naturae deum", Varro ap. "Mythogr.' 
Vat. III, 8, 2 ,, Pan deus est naturae", Cornut. ..0 Πᾶν ὁ αὐτός 
ἐστι τοῦ παντός. « 

— lin. 36. Verba x«i μηνίσκους idoneo sensu carent et, ar- 
guente etiam lectionis varietate, gravius corrupia esse videntur. 
Fortasse ejecto cum codicibus ἀπομίμημα scribendum est ἡλίου καὶ 
σελήνης μηνυτικόν, cf. Philarg. ,,per cornu solem significat et 
lunam.,* 

— p. 35,1. Emendationem ἐνῆφϑαι etiam Herasterhusius in- 
venit comparatis Cornuti verbis νεβρίδα δὲ ἢ πάρδαλιν (παρδαλὴν 
Par. 4.) αὐτὸν ἐνῆφϑαι διὰ τὴν ποικιλίαν τῶν ἄστρων. quae etiam 
'll'oupius contulit Hic librorum lectionem πάρδαλιν iis, quae in 
Ep. Crit. p. 118 (97) congesserut, satis defendi dicens recentiori- 
bus persuasit praeter G. Dindorfium in 'l'hes. VÍ p. 448 et Osan- 
num, qui Cornuto παρδαλὴν reddidit. Inter exempla vero a 'Tou- 
pio collata ne Lucianeum quidem de conser. hist. c. 10 idoneum 
est, ubi jocose Omphalen dicit τὸν λέοντα αὐτοῦ (Herculis) περι- 
βεβλημένην. Neque Ruhnkenius ad "Tim. p. 256 probabile reddi- 
dit, in vulgari sermone ἀλώπηξ pro ἀλωπεκὴ dici posse et similia. 
— In proximis Duebnerus propter Latinorum grammaticorum in- 
terpretationes (Isid. ,, propter coeli sidera) proposuit τῆς ἀστρι- 
κῆς φαντασίας; praeterea Cornuti verba supra exhibita comparare 
poterat et Diod. I, 11 de Baccho: ἔναμμα τὸ τῆς νεβρίδος ἀπὸ τῆς 
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τῶν ἄστρων ποικιλίας περιῆφϑαι. Mihi γῆς spurium esse videtur, 
φαντασία autem eodem sensu dietum, quo τὸ ᾿ φαινόμενον Polyb. 9, 
15, coeli stellati spectaculum. Pro stvexe suspicor εἰκόνα, 
cf. Serv. ad stellarum imaginem; nolui autem recipere, quia 
et Isidorus hoe loeo propter et Servius aliquoties in reliquis. 

— lin. 3. Vocem μερῶν Ducbnerus adnotavit satis improprie 
de collibus, silvis, uliginibus dici. Comparatis véro quae apud 
Mythographos et Servium hoc eodem loco inter locos de nebride 
et fistula leguntur, apud Philargyrium in fine, apparet locum de 
pedibus caprinis dleesse. Quum vero apud Cornutum habeantur καὶ 
τὰ μὲν κάτω λάσια καὶ τραγωδὴ διὰ τὴν τῆς γῆς τραχύτητα (ν. 1. 
δασύτητα), adscitis etiam quae infra inter spuria extant, satis pro- 
babile est μερῶν corruptum esse ex στερρῶν (soliditatem ter- 
rae Mythogrr. Serv. Phil.) et ante λάσια excidisse τραγώδη καὶ 
vel τράγεα καί. 

— lin. 4. Latinorum interpretationes fistulae ,, propter har- 
moniam coeli et septem planetas stellas* ad idem redeunt, quia 
Pythagoriea harmonia coeli in planetis posita est, Eandem sen- 
tentiam scholiastae restituimus, cujus verba corrupta esse praeter 
ipsam lectionis varietatem inde colligitur, quod parum probabile 
est ἀνέμους vel πνεύματα alio trahi ac καταιγίδας καὶ τὰς περὶ τὸν 
ἀέρα μεταβολάς. Ad ea quae dedimus apposite Plutarchus Mor. 
p. 735. B. τὰ πλανώμενα τοῦ κόσμου μέρη. Videtur autem πλανω- 
μένων vel in πνευμάτων vel in πάντων ἀνέμων ab iis corruptum 
esse, qui sententiam vocis parum intelligerent, idque satis mature. 
Nam etiam infra in spuriis ἡ σῦριγξ dicitur σημαίνουσα τοὺς ἀνέ- 
μους et apud Philargyrium praeter illa, quae sunt de fistula, etiam 
» per cannam ventos de postremo apud Cornutum: συρικτὴν δὲ εἶναι 
τάχα μὲν διὰ τὸ ὑπὸ παντοίων ἀνέμων διαπνεῖσθαι. 

— lin. 4.5. Hemsterhusii conjecturam αἰγόπουν pro tradito 
αἰγωπὸν haud dubie veram judicavit Duebnerus, in proximis le- 
ctionem γενομένας — μεταβολὰς probans. At caprinos pedes Latini 
longe aliter interpretantur, neque scholiasta eum his dissentit, si 
supra recte judicavimus. Aecedit quod αἰφνίδιοι ταραχαὶ Panici 
terroris solennis appellatio est, ut Cornut. ]. 1. ἔτι δὲ τὸ πανικὸν 
λέγεσϑαι ταραχὰς τὰς αἰφνιδίους, Plutarch. Mor. p. 356. C. τὰς μὲν 
αἰφνιδίους τῶν ὄχλων ταραχὰς καὶ πτοήσεις ἔτι νῦν διὰ τοῦτο πανικὰς 
προσαγορεύεσϑαι, SchVat. Eur. Rh. 36 περὶ δὲ τῶν ἀφνιδίων φόβον 
ταραχὴν ἀνῆψαν Πανί (ita cod. corrupte). Itaque locum ita consti- 
tuimus, ut ea locutio suam vim tueretur. 

— lin. 6 seqq. Verba a Duebnero recte damnata aliam 
eamque recentiorem redactionem ejusdem ,allegoriae continent. 
Xylandri emendationem καὶ τὰ κάτω τραχέα, accedente codicis 
Bar. auctoritate, Duebnerus probavit. Nostrae emendationi τρά- 
yea accentus in Bar. favet; attamen jam video rg«z ít commen- 
dari Platonis verbis Cratyl. p. 408. D. Πᾶν — τὰ uiv ἄνωϑεν 
λεῖος. τὰ δὲ κάτωϑεν τραχὺς καὶ τραγοειδής. Falx Pani male attri- 
buta, quae potius ad Priapum pertinet. 
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Vs. 4—6, p. 36, lin. 1. Quam recte hoc scholium separave- 
rimus et codicis Gen." ope emendaverimus , facile apparebit. 
Verba παρακατεὼν συνέστειλε ad lectionem αἴκα δ᾽ ἀρέσκῃ vs. 10 in 
p. traditam pertinere videtur, quam non spernendam esse suo loco 
docebimus. 

— lin. 4. Asclepiadis observationem de brevi α Duebnerus 
pertinere putat ad Homerieum λάψοντες a λάπτω Il. x, 161, Mei- 
nekius ad Ionicum perfectum λέλαμμαι. Lehrsius Herodien. p. H3 
de vulgari quadam forma λάψομαι suspicatur; quae omnia vix sa- 
tis probabilia. Nee recte Wuestemannus p. XVIII pro ro à« scribi 
jussit τὸ χα, ut totum scholion potius ad αἴκα pertineret; nam pro- 
ductio τοῦ κα potius analogiae Doricae adversatur, ut priora scho- 
lia reete monent. Quanquam ille recte sensit, Asclepiadem de 
quantitate vocalis, quae ad versus numeros nullius momenti est, 
vix dicturum fuisse. Quum vero in Gen." haec ante scholium de 
καταρρεῖ legantur, dubito an scribendum sit ἐκτέταται τὸ τα. ut 
ad lectionem καταρεῖ pertineant, quam Meinekius proposuit; 
quanquam productio ab Asclepiade non recte ad Doridem revo- 
cata foret, 

— lin. 13. Pro vulgata lectione ἀνάμελκτος (ἀνήμελκτος 3.) 
Duebnerus proposuit ἂν ἢ ἀνάμελκτος. Nos optimam codicis p. le- 
ctionem praetulimus. Varia lectio infra allata ἔστ᾽ ἂν ἀμέλξῃς 
potius ad ἀνάώμελκτος vel ἀνήμ. in scholio pertinere videtur, quam 
ad poétae verba, 

Vs. 7. 8, lin. 2. Non recte Hemsterhusius voluit κατωφερὲς 
καὶ ἡχοῦν, ef. Gl. Vocem καταχὲς aut ad καταχεῖν aut ad Mica 
revocabant. 

— lin. 8. Valckenarius in adnot. ad ἢ. v. scribi jussit μεεὰ 
τοῦ ὕδωρ, contra quem Duebnerus τὸ ferri posse dicit. Immo ge- 
nitivus & grammatici mente abhorret, qui hoe vult: ,,si pocta po- 
suisset τὴῆνο ὕδωρ. τὸ καταλείβεται."" Infra lectio συνυπαγόμενον, 
i. e. subjectum, postpositum ex usu grammaticorum, unice 
apta est. 

Vs, 9— 11, lin. 18, Jacobsii emendationem οὖς οὐκέτε γάλα- 
xrog δεομένους probavit Kiesslingius, recepit Duehnerus. Quae 
quum primo obtutu valde arrideat, librorum tamen lectio recte se 
habet. Nam agni paullulum adulti, sed etiamtum lae deside- 
rantes ideo a matribus removebantur, ne omne harum lac ex- 
haurirent. 

Vs. 12— 14, p. 40, lin. 5. Pro “2“ϑηναίων Adertus Ζωριέων re- 
poni jubet. At scholiasta dialectologorum doctrinam sequutus est, 
qui & in $ mutatum Atticis tribuunt, vid. Greg. ed. Schaef. p. 631. 
644. 672. 

— lin. 11. Scholiasta spectat Il. s», 116, ubi κάταντα tanquam 


^ 


Vs. 8. Adde καταστάξεται Stop. , leg. καταστάζει, 
Vs. 10. Adde λιπαρόν, πίονα, rj κατὰ τὴν μάνδραν σιτιξόμενον. Stop. 
Vs. 11. Adde τῷ τόπω. Samb. 
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ex κατώντεα natum per κατωφερῆ interpretabantur, vid. Eustath., 
EtM. 98, 27 et all. 

— ES 14. Intellige Aelium Dionysium Atticistam, Halicar- 
nassensem teste Suida et qui aeque 4. «Δλικαρνασφεὺς dieitur 
&chlIIom. I. o, 705; hune de voce γεώλοφος disputasse apparet ex 
Eustath. 962, 23, cf. EtM. 222, 53. Duebnerus Aelii patriae non 
memor sine causa laboravit. 

Vs. 15—18, lin. 2. Scholium ultra spem restitutionis mutila- 
tum et corruptum. Parum enim proficitur conjecturis Aderti o£. δὲ 
καὶ περιδεικνὺς et Duebneri τῇ δινὶ δεικνύς. Attamen hoc appa- 
ret, quanquam utrumque illorum latuit, ultima verba vulgo prae- 
cedenti scholio-malo adhaerere et potius. ad Panem pertinere, de 
quo dietum fuisse videtur, ὅτε μετὰ τὴν ἄγραν μεσημβρίξειν celos. 

Vs. 21 — 26, p. 43, 7. Formam προΐηπος. quam restitui, gram- 
maticus finxit, ut nominis Πρίηπος originem ex προΐημι illustraret. 

— lin.8seq«q. Vulgatum lemmà Ko«vi«ó ov falsum esse, 
ipsa prima interpretatio κρηνῶν arguit, Sed ne κρανέδων quidem, 
quae in textu fere optimorum librorum lectio est, genuinum esse 
potest; aegre enim intelligitur, quomodo aliquis κρανείας ex da 
voce elicere potuerit. Auctor scholii potius xo«v«:«v legisse vi- 
detur, quam vocem alii Νύμφας Κρηναίας interpretati sunt, alii 
κρηναίας — χρήνας. quae forma paragogica (vid. Lobeck. Parall. 
p. 297 seqq.) olim legebatur Apoll. I, 1208, alii κρωνείας, for- 
tasse Doricam mutationem diphthongi & in αὐ agnoscentes. Con- 
firmat eam opinionem sequens scholium quamvis corruptum, utro- 
que alterum illustrante. Hic pro Κρηνίδας restituendum esse Κρη- 
ναίας praeter alterum scholium lectio κρήνας in 5. Gen." admonet. 
lidem fontes veriores lectiones εἶπε et συγκαϑιδουμένων commen- 
dant. Alterum stholium ab initio corruptissimum est; lemma vero 
falsum esse et quid in proximis lateat, priore scholio comparato 
intelligitur, Praeterea alia quaedam illius ope correximus. Tou- 
pius proposuerat : ἐκτὸς εἶ μὴ τὰς νύμφας κρηναίας κρηνιάδας εἴπῃ 
οἱ συνιδρυμένας τῷ IIo. , hoc probante Duebnero, qui ipse conjecit 
ἐκτὸς εἰ μή τις τὰς νύμφας νῦν τὰς κρηναίας εἴπῃ. 

— p. 44, lin. 3. Duebnerus probavit πολυχίλους 5j.ut est in 5. ; ; 
quo sensu, parum perspicio. Scholium brevitate obscurius est, nisi 
quod apparet τὰς πολυτύκους etiam πολυγαλάκτους existimatas esse. 

— lin. 7 seqq. Quum ἀμολγὸς pro vase mulctorio non in usu 
sit, aut τοὺς δὲ ἀμολγεῖς vel ἀμολγέας aut τὰ δὲ ἀμόλγια scribi po- 
terat. In sequentibus Koehlerus infelici conjectura proposuit παρὰ 
τὸ πίνειν «UvrOUQ ,,8C. γάλα, quod lae bibant et capiant", Rectius 
Jacobsius vidit laeunosa esse , qui quod seripsit παρὰ τὸ πελεκεῖν, 
Duebnerus rectius παρὰ τὸ πεπελεκῆσϑαι proferendum esse intel- 
lexit, qua in absurda vocis πέλλα etymologia consentiunt SchHom. 
Il.z, 6432. Eustath. 1079, 54 et 1531, 55. EtM. 659, 42. Quod vero 
ille in verbis πένειν £v αὐτοῖς reliquias excerptorum ex Athen. XI, 
495 haberi judicavit, maxime verborum Hipponacteorum £x πελ- 
Mog πίγοντες" οὐ γὰρ ἣν αὐτοῖς κύλιξ, id Duebnero perprobabile 
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visum est, mihi aliter. Collatis enim SchRec. infra 1. 20. πέλλα καὶ 
γαυλὺς καὶ τάλαρος γαλακτοδύχα ἀγγεῖα et οι οι. V, 58 γαυλοὶ ἀγ- 
γεῖα χυτροειδὴ γαλαχτοδύχα, ἐν οἷς πήσσουσι τὸ γάλα. παρὸ καὶ εἴρη- 
ται πλεονασμῷ τοῦ V, ἅτινα καὶ ἀμολγέας καλοῦσιν, intelligere mihi 
videor hic etiam de voce γαυλὸς ejusque etymo dictum fuisse. Ita-. 
que supplendo et corrigendo locum in eam formam redegi. Ultima 
verba Oo ἐστι y. e. novum scholium esse capite truncatum jam 
Koehlerus perspexerat. 

— lin. 18. Notante Jacobsio interpretatio μέλαινα pertinet ad 
V, 99 τὰν οἷν τὰν πέλλαν. 

— lin. 19. Correctionem πληρώσει suasit SchVet. lin. 7. ver- 
bis δύο πέλλας πίμπλησι. Deinde quum ἐπὶ μιᾶς φρρᾶς ex usu re- 
centiorum sit una vice, δύο supplendum esse Judicem » quippe 
duas una vice*. 

— lin. 8. Callimachi fragmentum (nam hujus potius esse 
quam Hesiodi ex Athen. X, 442. F. et XI, 477. C. primus docue- 
rat Heinsius Lectt. p. 296) vulgo deerat in EtM. 515, 33, sed ex- 
tat in cod. Par. 346 ubi scriptum est ὀλίγον δὲ εἴσεται κισσυβίῳ; 
etiam corruptius EtG. 323, 14 ὀλέγῳ δήσεται κισσύμη. Apud Athe- 
naeum traditum est ὀλίγῳ δ᾽ ἥδετο κισσυβίῳ. sed lectiones Ety mo- 
logicorum et Scholiorum significant Callimachum potius scripsisse 
ὀλίγῳ δ᾽ ἥσατο κισσυβίῳ.. qua forma praeter Homerum Od. L, 393 
etiam Theognis vs. 501 usus. est ex mea emendatione pro ἤρατο. 
Et aoristum commendant, quae in pleniore fragmento antecedunt 
καὶ γὰρ ὃ Θρηικέην μὲν ἀνήνατο qavóov ἄμυστιν ξωροποτεῖν. 

Vs. 27,lin: 10. Kovicv, quod proprie est calce vel gypso 
obducere, ab redntioribus de quavis incrustatione et lorica- 
tione dictum esse videtur, qua vasa liquidorum tenaces fiunt. 
Ubi de cisternis vinum vel oleum asservantibus dietum est, ut 
Xenoph. Anab. IV, 2, 22 λάκκοι κονιατοὶ et Phot. Suid. s. v. À«x- 
x09, propria vocis vis teneri potest; sed ubi de vasis, latior qui- 
dam usus agnoscitur, ut Diod. 19, 94 ἀγγεῖα κεκονιαμένα (v. l. 
—-aguéva), Galen. ''om. XIII p. 637. F. ἄγγος κεραμεοῦν ἀκονίατον. 
Eodem sensu apud Dioscoridem saepius vasa ἀκόνιτα dicuntur ut 
I, 94 κεραμεοῦν αγ γεῖον ἀκόνιτον, τουτέστιν ἀπίσσωτον. et I, 6. 132. 
ΤΙ, 65. ΠῚ, 7, nulla lectionis varietate. Attamen Dindorfius in 
Thes. Vol. IV. Add. ad p. 1806 in his ἀκόνιτος ex ἀκονίατος 
corruptum esse judieavit. "Tertia forma ἀχώνιστος apud eun- 
dem legitur I, 6. II, 65 et saepius; eodem redit ἀκούνιστος 
Geopon. 11, 20, 3, ubi ἀγγεῖα κεράμια ἀκούνιστα; frequens enim 
apud recentissimos Graecos ὦ in ov mutatum,  Conspirat in 
hoe scholiorum loco lectio καὶ xovwuGuívov, i. e. xexovviGué- 
vov. Quanquam aoristi κωνίσαι exempla quae olim ad verbum 
κωνίξω referebant, potius ὁ ex ἢ corruptum habere et ad κω- 
νὰν vel κωνεῖν pertinere recte judicavit G. Dindorfius Thes. V 
p. 2202. Quod verbum ubi cum πισσοῦν synonymum est, Schnei- 
derus i in Lex. et Barkerus ad EtM. p. 1106 derivant a κῶνος. i. e. 
ὑγρὰ πίσσα teste Dioscor. I, 94. Veriora tradit Photius: κωνῆσαες 
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περιενεγκεῖν, διακαῦσαι (leg. διακλύσαι). ἀπὸ τῶν πισσούντων, ἐπεὶ 
περιδινοῦσιν ἑ ἐν κύκλῳ τὰ πισσούμενα" κώνους γὸρ καλοῦσι τοὺς στρο- 
βίλους" εἰκότως καὶ οἵ πιττοῦντες τὰ ἀγγεῖα ἀπὸ τῆς περιαγωγῆς κω- 
νᾶν, καὶ τοῦ ἐλαίου δὴ περικωνήσαι" εἴληπται ἀπὸ τῆς τῶν κώνων 
περιαγωγῆς, οὐκ ἀπὸ τῆς πιττώσεως. Quanquam ultima aliquid ob- 
scuritatis habent, apparet tamen haec docti grammatici mens, a 
κῶνος i. e. στρόβιλος derivari κωνᾶν i. e. περιδινεῖν, de qua pote- 
state satis constat; hoe vero ad picationem et alias unctiones 
translatum esse, quia picantes vasa ecireumagant. Latiorem un- 
guendi potestatem etiam Aristo hanes tuetur Vesp. 600 τὸν σπόγ- 
yov ἔχων ἐκ τῆς λεκάνης τἀμβάδι ἡμῶν περικωνεῖ, ubi scholia: ... 
τὰ ὑποδήματα τῶν δικαστῶν ἀποψῶντα καὶ ἀλείφοντα. μετῆκται δὲ 
ἀπὸ τῶν ἀγγείων. κυρίως γὰρ περικωνῆσαί ἐστι τὸ πισσῶσαι τὰ κε- 
ράμια. ,ltaque legitima appellatio vasorum non picatorum foret 
ὀγγεῖα ἀκώνητα. quam formam Salmasius ad Solin. p. 868. A. ,etiam 
Dioscoridi non male pro ἀκόνιτος restitui jubebat. Forma ἀκώνι- 
Gros , tum ἀκούνιστος apud recentissimos ex vitiosa pronuntiatione 
κωνίσαι pro κωνῆσαι nata videtur. In hoc scholiorum loco vulga- 
tam lectionem xexoviGuévov minime ea tuentur, quae Barkerus pa- 
rum judieiose congessit. Contra xexovvicu£vov, quo ducit Lipsien- 
sis lectio, ut infimae Graecitatis forma defendi potest; nam de un- 
ctione per ceram illud dici potuisse, patet ex supra dictis. Prae- 
tuli autem xexovi«uévov propter meliorem librorum auctoritatem, 
Ceterum apparet derivata ἃ κωνᾶν et ἃ xovi&v apud recentiores ut 
forma ita potestate simillima fuisse, ut inter utraque dijudicare 
difficillimum sit. 

Vs. 30. 31, lin. 22. Interpretatio συμπεπλεγμένος ad lectionem 
κεκολλημένος pertinere videtur, quam Etymologica servarunt, 

— lin. 23. Verba κονία... . . κεχρισμένος Moschopulus 
etiam ad Hom. Il. B, 150 adnotavit, ubi desunt xovi«o et καί. 

— lin. 3. Verba κισσὸς £A. xex. non tanquam lemma scribere 
debebam, sed ut partem paraphrasis, ut sunt in Lips. Fortasse in 
hoe κισσὸς hoc loco non legitur (nam sic in altera schedula a me 
enotatum invenio), ut haec scholio p. 46, 8. adhaereant. 

Vs. 32, lin. 2. Pro ἐν τῷ Dnebnerus sententiam ἁπλῶς vel 
simile quid postulare dicit, nisi lacuna sit. Nos vocula ov sup- 
pleta sanam sententiam restituisse videmur: ,,fieri non potest ut 
appellatione γυνὴ Pandora contineatur". Varia lectio yvv«, v: ἃ 
Calliergo adnotata est, qui lemma hujus scholii omisisset; SchRec. 
vero lectionem yvv« τις agnoscunt, etiam in Call. receptam. 

Vs. 33— 35, lin. 16. Pro γινόμεναι reponere velis ἐπιμελούμε- 
vat vel τημελούμεναι, οἵ, Suid. ἔϑειραι, af ἐξ ἔϑους ἐπιμελούμεναι 
τρίχες, Apoll. Lex. ἔϑεεραι, αἵ ἐξ ἔϑους ἐπιμελείας ἀξιούμεναι 
τρίχες et similiter EtM. Hesych. s. v. ἐθείρῃσι, tum sequens scho- 
lium. Attamen confer EtM. 318, 51 ἔϑειρα ἡ ϑροὶξ ἡ ἐξ ἔϑους ἐπι- 
φοιτῶσά τινε et similiter EtG. 161, 53. 

— lin. 16 seqq. Lectionem ἐθειράξοντες jam Koehlerus 
conjectura assecutus erat, qui pro x«l καϑήκοντες proposuit καϑη- 
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βῶντες. Sed lectionem in Gen." inventam καϑεικότες veram esse 
Adertus vidit. Ipse addidi γενειῶντες ex sequentibus, quae hanc 
interpretationem castigant. Lectionem γενειάδες apud Homerum 
etiam meliores libri, Hesychius, EtM. 225, 23 et Eustathius tuen- 
tur; alteram ἐθειράδες, quae ante Barnesium vulgabatur, comme- 
morant EtM. et Eustathius. 

.  — lin. 22. Scholiolum valde obscurum.  Adertus proposuit 
προσχωρεῖν. Duebnerus profitetur se non videre quo pertineant. 
Ipse non dubito quin ϑεραπεύειν verbum ἐϑεέρειν interpretetur, ut 
Apoll. Lex. £o clon, τὸ ἐξ ἔϑους xocu καὶ ϑεραπεύῃ. Itaque ἐϑεέ- 
ρειν in ὑποχειρεῖν latere videtur; ceterum manum abstineo. 

V s. 36. 3, lin. 9. In vulgata lectione ro: ferri non potest, et 
minus etiam μέντοι. ut Reiskius et Duebnerus ediderunt. , Quare 
scripsi τὸ μέν τι abundante pronomine, ut frequenter post ὃ μὲν et 
ὁ δέ, praecipue post τὸ μὲν et τὸ δέ. Post ὁράσεως quaedam intér- 
cidisse. Duebnerus recte perspexit. Quae talia fere fuisse viden- 
tur τὸ δέ τε καχῶς xal δράσεως **, ut ab ὁράσεως. ad ὁράσεως aberra- 
tum sit. Apparet enim ex sequente plurali τῶν γλυπτῶν εἰκόνων, 
haec non ad mulierem solam pertinere, sed etiam ad ejus amato- 
res. Mox particulam ὡς ἃ Wartono ex 5. receptam, quam Kiess- 

lingius ante τῶν γλυπτῶν transponi voluit, Hlamakerus damnavit 
tanquam ex ultima syllaba praecedente natam, Gaisfordus ejecit, 
quem Dauebnerus sequutus est. Mihi recte loeum tueri videtur; 
neque enim sententia generalis est. Intellige ,,pro sculptu- 
raenatura*, Nam γραφὴ latiore sensu dibtum; quo etiam yàv- 
gv comprehendit. In sequentibus Hamakerus audacius et infeli- 
cius versatus est; Duebnerus ἀλλ᾽ af τῶν γλ. εἰκόνων (καταστάσεις) 
vel simile quid scriptum fuisse judieavit. Mihi potius post ἀλλὰ 
quaedam intercidisse videntur in hane fere sententiam: ἀλλὰ 
(τοῦτο ἐχρὴν εἰπεῖν, ὅτι αἴ ὄψεις) τῶν yÀ. &ix. 

Vs. 38, lin. 20, De veriore seriptura κύλα vid. Heringam 
Observatt. p. 59 et ''hesaur. IV p. 2101. Hanc etiam is prae ocu- 
lis habuisse videtur, qui addidit, quod in p. legitur, μεταϑέσει rov 
στοιχείου, scilicet χύλα ex κοῖλα natum ratus diphthongo οὐ in v 
mutata. 

Vs, 39—41, p. 33, 12, EtPar. apud Ruhnk. ad Hesych. Vol. 
II p- X et E tSorb. Θεόκριτος" τοῖς δὲ μ ἐτὰ γριπεῦς (μετὰ γρυ- 
πεῦσιν Sorb.). γριπεὺς γὰρ ὁ ἁλιεύς, καὶ γρῖπος (γρέπος Par.) τὸ 
ἁλιευτικὸν δίκτυον, οἷον | ἄγριπον (ἄγρυπον Sorb. .). ἁγρεῖν δὲ τὸ λαμ- 
βάνειν. οὕτω Θέων ἐν ὑπομνήσει Θεοκρίτου (οὕτως Θ. ἐν ὑπομνή- 
ματι τὸ εἰς Θεόκριτον Sorb.). Ultima ἀγρεῖν seqq., ut sunt in 
EtSorb., ex EtReg. etiam Larcherus ad Orion. p. 30 attulit. — 
EtPar. 2630 apud Bekk. post EtGud. p. 808: γρίπος τὸ δίκτυον, οἷον 
ἄγριπον. ἀγρεῖν δὲ τὸ λαμβάνειν. οὕτω Θέων i ἐν τῇ ὑπομνήσει Θεο-- 
| κρίτου. c EtG. 129, 56 Θεόκριτος" τοῖς δὲ μετὰ γριπεῦσι. 
γριπεὺς γὰρ ὃ ἁλιεὺς παρὰ τὸ γρίπον τὸ δίκτυον. παρώνυμον γρι- 
πεύς. γριπεὺς δὲ παρὰ τὸ ὄγρειν ἐνδείᾳ τοῦ α. — EtM. 241, 33 γρι- 
πεύς: ὁ ἁλιεὺς παρὰ τὸ γρίπον παρωνύμως. 38 γρίπος: τὸ δίκτυον 
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παρὰ τὸ ἀγρεύειν ἐνδείᾳ τοῦ «. Ex his composita sunt quae edidi, 

— p. 39, 7. Noli in ἀκμάζοντι corruptelam quaerere vel inter- 
pretationem variae alicujus lectionis pro κάμνοντε; scholium enim 
etiam sequentium versuum sententiam complectitur. 

Vs. 42, lin. 6. Praepositio χατὰ primo omissa, postea supra- 
scripta fuisse videtur, unde codicum corruptelae natae. Hamake- 
rus in vulg. καὶ deleri jusserat. 

Vs. 43. 44, lin. 11. Scholium valde perturbatum, cujus emen- 
dandi viam muniunt, qifhe in fine ex Gen." accesserunt. Inde 
enim apparet fuisse qui ὠδήκαντι ad Aeolieum ὠδήκημε pro ὥδηκα 
revocarent, quod cum οἴδημι pro οἶδα comparandum vid. de dial. 
Aeol. p. 136. Neque vero quisquam de hac origine Aeolica po- 
tius cogitasset quam de vulgari Dorismo pro ὠδήκασι, nisi qui 
ὠδήκαντι pro dativo participii haberet, non pro 3. pers. plur., prae- 
sertim quum hujus terminatio vr; ab Aeolide aliena sit. Et par- 
ticipium agnoscunt scholii interpretationes, mísi quod dativus va- 
rio modo corruptus est, Itaque in hanc sententiam locum correxi. 
Ταυρίξειν recentes Graeci pro τείνειν vel ἕλχειν usurpant, vid. 
Dueang. et 'l'hesaur., quare rerevg. secundum 5. Gen." reposui, 
quum vulgata γεγαυρισμ, et forma et sensu laboret. Ceterum aegre 
intelligitur, quomodo aliquis ad miram illam vocis ὠδήκαντε inter- 
pretationem delabi potuerit. 

Vs. 45— 47, lin. 6. In EtM. 772, 12 haec leguntur: vvr- 
$9ov, ὀλίγον. τιτϑὸς λέγεται ὃ μαστός. καὶ ὑποτίτϑια παιδία τὰ 
βρέφη. ὅϑεν γίνεται τυτϑὸν τὸ ἐπ᾽ ὀλίγον. καὶ τυτϑὴν λέγουσιν 
ὀλίγην ἢ μικράν. cf. Phot. rur Qajv: ὀλίγην ἢ μικράν. 

— lin. 8, Maxime conspirant EtG. 338, 3 et cod, V. ad EtM. 
529, 31, ubi κόρη ἐπὶ τοῦ ὀφϑαλμοῦ οἷονεὶ χορή τεῷ εὐ ὁρατικὸν 
zv. κόρη δὲ ἡ ... ἔνϑεν καὶ νεωκόρος. od τὸ κείρω ἡ κειρ. ἔτι 
vtatovoa , et partim EtOr. 80, 25, ubi 4091] et ὁρατικόν. EtM. 529, 
3I alio ordige κόρη ἡ παρϑένος καὶ ὕγρ.. Σὰ ἔνϑα καὶ νεοκόρος" 
ἢ παρὰ τὸ κόρον ἐμποιεῖν τῇ ἰδέᾳ" ἢ παρὰ τὸ κείρω ἡ ἢ κειρ. ἔτι νεά- 
ξουσα. κόρη δὲ ἐπὶ τοῦ ὀφϑ. οἷονεὶ χόρη . . . ὁρατικὸν πνεῦμα. Ex- 
plicatio ἡ κειρομένη ἔτι καὶ νηπιάξουσα, ut in Scholl., legitur EtM. 
534, 5 et EtG. 54, 42 (hie ἦν pro xa£). Pauca Suidae communia, 
ubi vulgo item δρατικόν, sed διορατικὸν Bernh. ex A. B. E. V., 
ut etiam Zonaras. 

— p. 54,2. Minus recte Hamakerus etiam ἀπὸ abesse vellet. 
Nam grammaticus hoc dicit, in τοσοῦτον ἀπέχει 000v — proprie ab 
altero intervallo noto demonstrationem fieri debere. 

Vs. 48 48—51, lin. 7. EtM. 929, 5 sie: ἥμενος. xa9. ἀπὸ τοῦ 
ξῶ τὸ κάϑημαι γίνεται E ξἕηιι κτλ. sine ξέμενος. 

- lin. 9. EtM. 634, 35 sic: ὄρχατος — διαφέρει δὲ ὀρχοῦ' 
ὀρχὸς γὰρ. 2. τὰ φυτὰ (τὸ φυτὸν D. V.) . .. ὄρχατος δὲ ἡ ἐπίστι- 
qos φυτεία... καὶ Ἡσίοδος ὁ ὀρχὸν͵ v. . φυτείαν τ. ἀμπ. 

— lin. 156. EtM. 797, 48 παρὰ τὸ p 000, πλεονασμῷ τοῦ & 


Vs.38. Adde[O5$«:] συνεχῶς. Vim. 


470 /— ADNOTATIO. 


οἰδῶ. τροπῇ τοῦ ὃ εἰς τ oit, καὶ πλεονασμῷ τοῦ φ φοιτῶ. σημαίνει. 
δὲ τὸ δρμῶ καὶ παραγίνομαι" ὅϑεν τὸ φοίτα. — EtG. 556, 10 
gor à γίνεται ix τοῦ δὸς ὁδῶ καὶ οἰδῶ κατὰ πλεονασμὸν τοῦ L, καὶ 
τροπὴ τοῦ ὃ εἰς τ οἰτῷ καὶ εἰμές ἐν TOU (p φοιτῶ. οἱ similiter 
l. 15. In scholio verba ὡς γὰρ... οὕτω καὶ absurdum addita- 
mentum. 

— lin. 1&. Scholiolum obseurissimum. "Toupius, probantibus 
Kiesslingio et Hamakero, interpretationem διδύμους ad stolidam 
confusionem vocabulorum 0970; et ὄρχις refert. Hunc Duebnerus 
miratur, ipse διδύμους corruptum judicans non minus quam κλά- 
dove, eujus loco secundum codicum lectiones λαχιδίους. Ae groove, 
χαλιδίους proponit λακκιδέους (?), nisi forte integrum sit λαχιδί- 
ovg ad λαχαίνειν alludens; κλάδους ex glossa illatum esse, vid. Gl. 
Attamen haec ipsa interpretatio obscurior. Quae potius ad ὄσχος 
ee ὦσχος. vel 0675 pertinere videtur, cf. Scholl. Nic. Al. 109 ὄσχαι 
κυρίως οἱ κλάδοι τῆς ἀιιπέλου. Itaque nescio an obscurae illae in- 
terpretationes, διδύμους οἱ κλάδους manaverint ex ampliore scho- 
lio, quo differentia inter 0970c, ὕρχις et ὄσχος exponebatur. 


— lin. 21. Παίγνιον et gégviov eadem paragrapho comprehen- 
dit Arcadius 119, 27. Idem παιδίον οἱ κλειδίον componit 119, 12 et 
120, 14. 

— p. 56, 11. Kívóvvog dictum est ut μεταφορὰ xivóvvadyc , cf. 
Ernesti Lex. T'echn. s. v. κινδυνώδης. Additamentum σολοικεσμοῦ 
in E. N. neque necessarium nec satis verum. 


V s.52— 54, lin.17 seqq. Scholium pessime habitum. Ut vulgo 
legitur, distinguuntur ἀνθϑέρικος asphodeli fructus et ἀνϑέ- 
ei asphodeli caulis. Quae distinctio nec per se probabilis est 
neque aliorum usu vel interpretationibus firmatur. Nam caulis 
asphodeli av8£grxog vocatur ab Hellanico ap. Athen. XI, 462. b. in 
loco de Libyum nomadum tentoriis (Herodotus IV, 190 de iisdem 
narrans ambiguo genitivo ἀνϑερίκων utitur), "Theophr. Hist. Pl. 
VII, 13, 2. 3, SchVen. Hom. Il. v, 227 οἱ gen 1206, 11, EtM. 
109, 3, infra SehVet. VII, 68, Plin. N. H. ?1, 17, 68 et 22, 22, 32. 
Idem ἀνϑερίσκος dicitur Anecdd. Bekk. p. 403, b qua Iona Don. 
gus I p. 12 secundum vulgatam lectionem in imitatione loci Theo- 


critei usus est, ubi cod. Flor. teste Cobeto ἀνθερίκους. Contra 
eadem potestate nominativus ἀνθέριξ agnoscitur a Suida s. v. cv- 
ϑέρικες locum Herodoteum respiciente et Scholl. Nic. 'Ther. 534 
διὰ τὸ τοὺς καυλοὺς αὐτοῦ (asphodeli) ἀνϑέρικας καλεῖσϑαι. ubi 
καυλοὺς e conj. Schneideri pro κύκλους editum, postremo infra in 
SchRec. Fructus asphodeli ἀνϑέρικος dicitur ib Eustathio 1. l. ev- 
ϑέρικος ὃ τῆς ἀσφοδέλου καρπὸς ἢ καυλός; contra Hesych. ἂν ϑέ- 
ρέκας... καὶ ἀσφοδέλου καρπός. Neque in hoc ipso scholiorum loco 
codicum auctoritas illam distinctionem sustinet, quae in utraque 
interpretatione formam ἀνϑέρικος commendat. Itaqne i in hoc scho- 
lio, formae ambiguitatis ratione non habita, variae vocis ἀνϑέρι- 
xog interpretationes afferuntur. Neque vero valde obscurum est 
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scholium ex duobus conflatum esse, quorum prius agnoscit inter- 
pretationem ἀσφοδέλου καρπύς, alterum longius interpretationem 
x«vÀog probat, hoc vero in libris ab initio mutilum esse; quod ali- 
quatenus supplevi. Verba ἧς r& . . πλατύτερα in antiquo libro 
ad marginem suppleta fuisse videntur, unde factum ut in codici- 
bus partim omissa partim transposita siat Confer autem cum his 
Plin. N. H. 21, 17, 68 ,, Graeci caulem cubitalem et saepe duüm 
cubitorum, foliis porri silvestris , ἀνϑέρικον vocavere''; Theophra- 
stus ]. l. sola haec habet: μέγιστον δὲ πάντων (καυλὸν ἔχει) ἀσφό- 
δελος" ὁ γὰρ ἀνϑέρικος μέγιστος. E codicum et Phavorini lectioni- 
bus Adertus pro ὅσον πηχυαῖος elieuit ὥς φησι * * * πηχυαῖος ; sed 
quum non solum πηχυαῖος., quod illi foede corruptum habent, cer- 
tissimum sit, sed etiam ὅσον aptissimum, Calliergi lectio ex prae- 
stantissimo libro manasse videtur. Gravior dubitatio est de ᾿πολ- 
λόδωρος ὁ Δωριεύς. ut vulgo legitur; neque enim Apollodorum 
Doriensem quisquam novit. Itaque Apollodorum notissimum, 
Atheniensem grammaticum intelligens Hamakerus proposuit 47. 
δὲ τοὺς 4ωριεῖς φ. οὕτω λέγειν aut m. δέ φησιν τοῖς “ωριεῦσιν (vel 
logis ax) οὕτω λέγεσϑαι. Fritzschius de poétt. bue. p. 34 ὁ Ζῶωρε- 
εὺὑς deleri jussit tanquam ultimis syllabis vocis ᾿ἡπολλόδωρος du- 
plieatis orta , Duebnerus vero scriptum fuisse judicavit 4x. δὲ zfo- 
ριεῦσε φ. οὕτω λέγεσϑαι. Attamen parum probabile est eam vocis 
potestatem, quam etiam Hellanieus et '"l'heophrastus tuentur, ex 
Doride repetitam esse, quare Duebnerus haec ex Apollodori com- 
mentariis in Epicharmum petita vult, in quibus quod ille universe 
dixisset λέγουσι vel λέγεται, de Doriensibus proprie cepisse scho- 
liastam. Denique Adertus, qui varia scholia de ἀνϑερίκεσσι con- 
jungere conatus est, proposuit Vn. δὲ ἐν τῷ περὶ ϑεῶν φησίν, ἃ 
traditis longius recedens. Mihi probabile est potius alium ex A pol- 
lodoris intelligendum et olim scriptum fuisse ᾿Απολλύδωρος ὃ περὶ 
ϑηρίων. de quo opere, Nicandri potissimo fonte, nuper docte dis- 
putavit O. Schneider ad Nicand. p. 181 seqq. Ex ejus reliquiis ap- 
paret ibi pariter atque apud Nicandrum de remediis dictum fuisse; 
asphodelus autem quum secundum Nic. 'Ph. 534 cum seholl. adver- 
sus serpentum morsus-utilis habitus sit, ejus descriptio ab Apol- 

lodori opere illo non aliena erat. Attamen correctione tam dubia 
interim vulgatam retinui, — Phavorini lectionem οὕτω pro ov pri- 
mus Koeblerus commendaverat ; eur lectionem καρπὸν praetulerim, 
facile apparet. 

— p. 67, 3. Duebnerus suspicatur, verba λεπτότερον καὶ εὐτο- 
νώτερον ex scholio ad ὑγρὸς vs. 54 superesse. Attamen ipse εὔτο- 
vog, quomodo infra in libris v ρὸς explicatur, suspectum habet. 

— lin. 5. De οὐλὰς i. q. v g«, cujus loco Toupius ϑυλὰς vo- 
lebat, vid. Thesaur. V p. 2380. 

V s. 55. 56, p. 59, 13. Duebnueri emendationi εὔκαμπτος favet 
εὐκαιιπὴς in interpretatione codicum p. 3, quod ipsum Hamakerus 
inde reponi jussit. Non aliter pro. EUTOVOG , quod Duebnerus singu- 
veins dietum esse adnotavit, scripsi veoyovog propter alteram in- 
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terpretationem in p. 3. νεόφυτος. Conferas ex "Thesauro Theo- 
phyl. Ep. 32 τὰ veóyove τῶν ἀμπέλων. 

— lin. 14. Minus recte Duebnerus ϑαῦμα in ϑέαμα mutari 
jubet et hie et infra p. 60, 10. Illi i ipsum, quod sequitur, ϑαυμάσειε 
patrocinatur, nec poterant nue minus per ϑαῦμα interpretari quam 
ϑηέομαι per ϑαυμάξω. ut vulgo fit et recte. In proximis 'Foupii 
emendationem Σοφοκλῆς confirmavit glossa postea protracta 
Aneedd. Bekk. p. 361, 2 et Bachm. I p. 49, 12 αἰολέξειν, τὸ 
ποικίλλειν. οὕτως Σοφοκλῆς. (fr. 854. W., 826. Ν.) ὁ 

— ]in. 19. Apparet αἰπολικὸν in lemmate hujus scholii fal- 
sum esse et priorem interpretationem aut ad αἰολικὸν pertinere 
tanquam paragogicam vocis αἰσλος formam, aut ad αἰολέχον. Do- 
ricum ejusdem deminutivum, quod ipse 'Theocrito restituendum 
duxi. Huic suspicioni favent Hes 'chii glossa infra posita et altera 
hujus scholii interpretatio, unde τὸ Αἰτωλικὸν recte in Gen." abesse 
Hesychius docet. Neque enim recte huic pro altero «Αἱολικὸν vel 
Phavorinus Καλυδωνικὸν dedit vel recentiores critici praeeunte 
Casaubono Lectt, ''heocr. p. 241 «Δἰτωλικόν. Potius i ipsa serie do- 
cente, quum glossa inter «“ἐολέονες et αἰολοϑίύρηξ posita 
sit, in , Hesychii lemmate αἰολέχον scribendum, quod male per 
Αἰολικὸν interpretatus est; neque aliter altera hujus scholii pars. 
Scilicet fuerunt qui Αἰολέχος οἱ Αἰολικὸς non magis differre n 
stimárent quam Ilvooíyoc et Πυρριχός. vid. ad Scholl. IV, 
Multo rectius prior interpretatio in solo Gen." servata, in qua Res 
αἰολικὸν recte αἰόλον scriptum esse facile patet; patiter πυρρίχος 
IV, 20 in Scholl. et Gl. per πυρρὺς explicatur. — Codicis Gen." 
lectionem “ἰολὶς γὰρ ἡ Αἰτωλὶς vulgatae praeferendam esse Hesy- 
chius comparatus evincit. 

— lin. 233. Lectionem ἀπατητικὸν et prius scholium lin. 16. et 
Gl5. commendant. Deinceps levissima mutatione ποικέλλον scripsi; 
neque enim interpres poculum vafrum dici voluit, sed daci- 
piens, αἰολικὸν ad αἰολίξω referens. Sequentia verba , quae cir- 
cumscripsimus, male interpolata sunt; nam ταῦτα γὰρ δύναται τὸ 
αἰολίξειν ad ἀπατητικόν, ποικίλλον referenda, vid. supra ad lin. 14. ; 
pertinet vero ἐχπληκτικὸν ad ἀτύξαι, vid. infra, reliquis ex supe- 
riore scholio lin. 14. transsumptis. 

— p. 60, 4. De proverbio “οκχροὶ τὰς συνθήκας cf. Paroemiogr. 
I p. 116. II p. 186. De forma barbara ταυτὸς vid. 'Thesaur. Ader- 
tus voluit ταὐτό, Piecolos probante Duebnero οὗ αὐτοί. Doe se- 
quente Hesychii glossa supra dixi. 

— lin. 10. Duebnerus iterum minus recte ϑαῦμα in ϑέαμα 
mutari jussit et praeterea ϑεέω in ϑεάω. unde grammaticus potius 
ϑεάσω οἱ ϑέαμα derivasset. 


Vs, 55, lin. 24. Lege ἄκανος cum Aderto, deinde' διὰ τὸ ἀκῇ ϑαλ- 
λειν, cf, EtM. 45, 17 ἄκανθα ἀπὸ τοῦ τῇ ἀκὴ ἀνθεῖν, ῦ ἐστι τῇ ὀξύ. 
τητι, EtG. 24, "Ti παρὰ τὸ ἐν τῇ ἀκῇ, ἤγουν τῇ ὀξύτητι τρέχειν, De 
originatione Adertus et Duebnerus minus recte judicarunt, . 


SCHOLL. ID. I , 51 — 69. 473 


Vs. 57. 58, lin. 16. Accentus Καλύδναι utique vitiosus est; aut 
Καλυδναὶ aut Καάλυδναι scribendum, cf, 'Thesaur. Apud Homerum 
Apollodorus et Herodianus praetulerunt Καλύδνας a nom. Κάλυ- 
Óver, vid. Lehrs Herodian. p. 212. 

Vs. $9— 61, lin. 12. Van Reenen supplevit c 0 δὲ ποιεῖ φρο- 
νήσας. κιν. ποιεῖ, λέγεται δὲ ἐπὶ dox. καὶ λελ. ἔργου. 

Vs. 64, lin. 21. Dixi de hoc loco ad Bionis Epit. Adon. 
p. 30. — Scriptura MvaGcíac, quam libri tuentur, aeque proba est 
ac Μνασέας. vid. Keil. Anall. p. 71. 246. Eandem praebet codex 
in Sch Vat, Eur. Rh. 36. 

Vs. 65, lin. 9. Suadente Duebnero recepi Dorvillii conjectu- 
ram, quum Simonides historicus, de quo Diog. Laert. IV, 5, aegre 
intelligatur et apud Suidam s. v. Z«gócviog γέλως Sileni nomen in 
vulgata lectione aeque in Σιμωνέδης corruptum sit. De Sileno vid. 

Müller Fragm. Histor. Vol. III p. 101. 
-— lin. 13. Τῷ ὄρει. quod est in Vule., etiam Cluverus 
Sicil. I, 2 p. 26 addi jusserat , judice Hamakero citra necessitatem. 

Vs. 66— 69, p. 64, 25. Θετταλέας. quod etiam Gronovius ad 
Aelian. V. H. 3, 1 et Toupius postulaverant, nolui cum recentiori- 
bus recipere, ne interpolatoris insciti errorem corrigerem. Neque 
aliter se habet, quod infra in loco aeque interpolato Pindus crasso 
errore 090g "Ἀρκαδίας 1, ἢ ποταμὸς dicitur, ubi Santenius ad Propert. 
p. 518 Θετταλίας postulavit. 

— p- 65,2. In loco valde corrupto Duebnerus proposuit πρὸς 
διάψυξιν διῃρημένον, collatis verbis Strabonis de Peneo: διέχπε- 
Gov ταύτῃ ἀνέψυξε τὴν χώραν. Quae nos scripsimus, intellige 
»quasi meatus divino consilio ligonibus puo 

— lin. 14, Gaisf. verba ὅτε Zéqvig .. . οὐσῶν ex 5. tanquam 
novum scholium protulit, quum Wartonus recte ex eodem ἐπάσχετο 
tanquam variam lectionem pro ἀπώλετο enotasset. Illum sequutus 
Duebnerus pro ἐπάσχετο proposuit ἐτάκετο. lemma esse ratus. No- 
tus vero euphemismus πάσχειν vL, et hanc potius veram lectionem 
esse quam ἀπώλετο ipsum imperfectum prodit. Sequentiur, in qui- 
bus Hamakerus laesit, collatis quae leguntur p. 64, 22 et p. 66, 10, 
haec sententia esse videtur, Nympham Daphnidis amore superbe 
spreto cum reliquis Nymphis Siciliam reliquisse. Participium «i- 
νισσόμενος positum est, quasi antea dictum esset τοῦτο λέγει. 

— lin. 17. Quum apud Athen. XIIL, 589. a. libri Nympho- 
dorei inscriptio integrius sic tradita sit ἐν τῷ περὶ τῶν dv Σικελίᾳ 
ϑαυμαξομένων. Reinesius in ΚΟ. Theocr. legi jussit ἐν τῷ περὶ X- 
κελίας Qavuatouévov, quem Ebertus in Diss. Sic. sequutus est, Ja- 
cobsius vero tanquam certam emendationem proposuit ἐν τῷ τῶν 
περὶ X. ϑαυμαξζομένων (sic); denique Duebnerus aut ἐν τῷ περὶ τῶν 
Σικελίας (vel ἐν Σικελίᾳ) ϑαυμαξομένων aut ἐν τῷ τῶν περὶ Σικε- 
λίαν ϑαυμαξομένων legi vult, eas lectiones Reinesio et Jacobsio 
tribuens. Quod ipse cum C'as&ubono traditum ϑαυμάξομεν servavi, 


Vs. 58.' Adde τυρόν. Cant., πυριάτη, Butl. 
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jam poenitet; debebam cum Athenaeo et Duebnero scribere £v τῷ 
περὶ (τῶν àv». Σικελίᾳ Ξϑϑαυμαξομένων. Simillime Polemonis liber 
inscriptus erat περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ ϑαυμαξομένων ποταμῶν. Se- 
quentia cum Casaubono scribe ὦ ὅτι ini» “4άφνιδος xig π. Σικε- 
Ma ἐνὴν. Ebertus maluit ὅτι ἀπ᾽ "sidus "rug π. Σικελίᾳ ἐνὴν, 
Duebnerus ὅτι ἐπὶ 4. '4. m. Σικελίας οὐκ ἦν, quippe Acide post 
Polyphemi facinus orto. Attamen Nymphodorus ipsum 'T'heocritum 
sequi poterat. Ceterum Duebnerus magis eo inclinat ut haec 
valde truncata existimet. | 

Vs. TI. 72, lin. 10. Duebnerus in πεποιημένη φωνὴ latere 
suspicatur μόνῃ (rj » φωνῇ. 

Vs. 73. , Adverte suavitatem loci, nisi quidem ἡδονὴν 
corruptum est. Sed recte animadvertit scholiastes τὸ παράλληλον 
inter versus 71. 72 et 74. 75. Post λαλῇ Gaisfordus inseruit τές, 
quo non multum profieitur.^ Duebn. Sceholium mihi valde ob- 
scurum, 

Vs. 77 —85, lin. 10. Οἰκείως abest a Gen." Locum aperte 
mutilum sequentium ope supplevi. 

— lin. 18. Dixi de hoc loco Dial. Dor. p. 28, ubi nondum in- 
tellexeram ultima ineptum recentioris hominis additamentum esse. 

— ]in. 23. ,, Af παραγραφαί, i. e. signa appicta, ostendunt in 
unum contrahendas esse has odas duas." Duebn. 

— p. 69, 2. Ex mente scholiastarum potius £«r0:6« scriben- 
dum. Hoc vero tum demum vere Aeolicum est, si ἃ ξατόω duci- 
tur; a ξητέω  Aeolica participii feminini Pine est ξάτεισα. quod 
ipsum in poétae verbis optimi libri k, D." praebent, 

— p. 70, 5. Pro ἔρασσαι potius ἔραμαι legendum esse videtur. 

V s. 92. 93, lin. 98. Contrarium infra traditur ad vs. 109. 110, 
p. 77, 9, utrumque aeque inepte, cf. Dial. Dor. p. 29. 

V. 95—98, p. 72, 14. Vox λεληϑυῖα inepte ex interpretatione 
ad λάϑρη pertinente huc illata, quae deest in p. lin. 17. et in loco 
infra interpolato lin. 22. In Eupolidis fragmento, ut versus con- 
staret, T'oupius proposuerat olov λυγίζει καὶ στρέφει τὸν αὐχένα, 
Hemsterhusius vero suspicatus erat in οἷον fabulae titulum latere; 'j 
denique auctore Porsono apud Gaisf. Duebnerus edidit οἷον αὖ 
Àvy. Meinekius οἷον non ad poétae verba traxit. Ipse agnosco 
tetrametrum iambicum, cujus primus iambus deest. Diphthongus 
in ofov correpta ut Baepe. Toupius et Hemsterhusius contulerunt 
locum in SehVet. II, 17 διὰ τὸ πανταχοῦ στρέφειν καὶ λυγίξειν τὸν 
αὐχένα; vide tamen, quae de hoc disputabimus. 

— lin. 19. In loco corr uptissimo Hamakerus infelicius versa- 
tus est, Duebnerus proposuit τὸ ἁδεῖα καὶ ἁ [δία] ποιῆτ.» ut arti- 
culus trajectus notetur. Ipse ducibus Phav. et Gen." eam senten- 
tiam restitui, ut ἁδεῖα pro ἡδέα positum dicatur. Sequentia, ut le- 
guntur, absurda sunt, in quibus Duebnerus suspicatus est aut ἐὰν 
corruptum esse (ex ἐν ἐνίοις vel ἄλλοις) aut post ϑυγάτηρ quaedam 
deesse. Recte idem vidit verba ἐναντίως seqq. ei interpretationi 
sequentis versus opposita esse, quam ex cod. 6. deinceps posuimus. 
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Unde colligi potest ἁ δέα corruptum esse ex aliqua varia lectione 
ad eundem versum pertinente et interpretationem ἢ Διὸς ϑυγαάτηρ 
male additam. Itaque suspicor olim scriptum fuisse ἐὰν δὲ γράφη- 
ται διὰ τοῦ ὃ λαδρᾷ, ἐναντίως βούλεται. De Sicula voce λαδρᾷ 
i. e. χλευαστικῶς dixi Philol. VII p. 416 et accuratius dicam in 
Adn. Crit. ad poétae verba. Ultima seholii, quae ex priore scho- 
lio male huc translata sunt, recte absunt ab Gen." 

— p. 73, 21. Verba παρὰ τὸ δεσμεύειν ex glossa manasse vi- 
. dentur Homerico δίδη in hune modum superscripta : παρὰ TO δίδημι 
τὸ δεσμεύειν. Deinceps in Ameriae verbis restitui ἄγνος pro ἀγνοῶν 
propter Hesych. λύγος. ῥάβδος ἁπαλή. ἄγνος. quae eidem Ame- 
riae deberi videntur, ut multae Hesychii interpretationes. Viden- 
tur autem post ἄγνος 'quaedem excidisse, unde syllaba ὧν relicta 
est, cf. Suid. s. v. λυγιξόμενος: 0. καὶ at μάστιγες, αἷς οἵ 
ἀϑληταὶ τύπτονται. λύγοι καλοῦνται. 

Vs. 105 — 107, p. 75, 21. Duebnerus malit ἀπεστεγασμένος (vel 
simili sententia vocabulum) 0 ἀνήρ. Rectissime vero Piccolos? 
ἀναπεπταμένος ἀὴρ dictum ut ἀναπεπταμένον πέλαγος. 

V s. 109. 110, p. 77, 6. Verior scholii forma , quam homo insci- 
tus in ineptam sententiam detorsit cf. schol. Vs. 92. 93, in Gen." 
servata lin. 17. 

— lin. 11. Mvoo« etiam Kiesslingius et Hamakerus invene- 
runt. Recte vero Duebnerus lectionem codicum 3. 5. Gen." proba- 
vit, quae vulgatam narrationem refert; ύρρα ad Σμύρνης ad- 
scriptum fuisse videtur tanquam alia ejusdem appellatio. In ulti- 
mis αἰσθομένη ex vitiato αἰσχυνομένη ortum esse Duebnerus indi- 
cavit. Minus recte jubente Munckero ad Hygin. 58 Amstel. et 
Kiessl. seqq. pro illo ἀχϑομένη ediderant. 

Vs. 115 — 107, p. 78, 7 seqq. Σώστρατος scribendum esse 
etiam Reinesius viderat; dy α΄, Sc. περὶ ἕῴων. Jam Adertus pro- 
posuerat ἐν rà α΄ περὶ ἄρχτων. Ad sequens scholium cf. Aelian. 
N. A. VI, 3 et Plin. VIII, 54. Pro xer«crizror Duebnerus suspi- 
catur κατάστεγοι. Potius homo inscitus de φολὲς cogitavit, qua 
voce Heliodorus 9, 28 de maculis pellis usus est: χροιὰν καὶ δορὰν 
παρδάλεως , φολίσιν ἀνϑηραῖς ἐστιγμένην. 

— lin. 11. 12. Hamakerus recte divinaverat ef εἰς et ἀρκού- 
μεναι, collato EtM. 144, 18. 

— p. 79, 10. Heinsius, qui primus edidit ἥκειν, in Lectt. 
p. 305 proposuit συνήκειν. parum probabiliter. Vulgatam Schnei- 
dewinus Ibyc. p. 184 interpretatur ,,jin cujus gwatiam, amo- 
rem venisse perhibetur "*, quem dativi usum tum demum con- 
cederem, si ex ipso lbyco transsumptus videretur. Attamen 
quum libri potius ἥξειν habeant et ipsum 7 in Gen." desit, 
φασι vero propter sequens ὥς φησι suspectum sit, locus gra- 











Vs. 105. Adde λείπει τὸ καταισχῦναι. Vim. 

Vs. 112. Adde λεέπει ὅρα ἢ OuotOv τι. Vim. 

Vs. 115. Συνέξησις pertinet ad lectionem ὧ ϑώῶες, ὦ ἀνὰ ὥρεα, in 
qua $€osg unam syllabam explere putabatur. 
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vius corruptus esse videtur. In eo quod dedi collocatio verborum 
offendere possit, in qua aliquid turbatum esse fortasse omissa in 
Gen." verba διὰ πελ. ^4Àg. produnt. Hamakerus proposuerat ἡ ἐν 
2x. φασί. De re vide Sehneidew. ad Ibyc. 1. 1. 

— lin. 15 seqq. Scholia ad Od. v, 408 quatuor fontes Are- 
thusas enumerant, ἐν Συρακούσαις. ἦν Σμύρνῃ. ἐν Χαλκίδι. ἐν 
᾿ϑάκῃ. Itaque, quum de Arethusa Samia non constet et locus Ho- 
mericus ad Ithacesiam pertineat, suspicor Σάμῳ ex Σμύρνῃ corru- 
ptum esse et post eam vocem quaedam. e&cidisse, ut ἄλλη ἐν 
᾿Ιϑάκῃ. Apud Homerum legitur ἐπί re κρήνῃ. Ceterum Didymus 
octo Arethusas norat teste Stephano Byz. , ubi tamen Meinekius 
suspicatur ᾿ρέϑουσαι δέ εἰσι δ΄ pro εἰσιν xj, ut libri habent. Cf. 
M. Schmidt Didym. p. 184. Epaphroditum judice Duebnero pro- 
babile est de ea re egisse in ὑπομνήματι τῆς Ὀδυσσείας ; ; videndum 
tamen esse fueritne pars ejus “έξεων caput περὶ στοιχείων , de 
elementis. Mihi multo verisimilius yidetur operis titulum mu- 
tilatum esse ex ἐν τῷ περὶ λέξεων χατὰ στοιχεῖον. ut Apollonius 
Archibii a. Suida scripsisse dicitur περὶ λέξεων Ὁμηρικῶν κατὰ 
στοιχεῖον et Diogeniani lexicon ab eodem appellatur παντοδαπὴ 
λέξις (vulg. παντοδαπαὶ λέξεις) κατὰ στοιχεῖον, Cum titulo libri τὸ 
περὶ λέξεων. quum idem in SehArist. Eqq. 1150, Vesp. 332 “έξεις 
dieatur, cf. quod Pamphili lexicon ab Athenaeo vulgo. ΤΠ λῶσσαε 
appellatur, sed aliquoties τὰ περὶ γλωσσῶν, vid. Rank. de Hesych. 
p.77. De appellativo vocis ἀρέϑουσα usu cf. Lehrs. ad Herodian. 
π. μ. À. p. 13, 4. 

Vs. 118, lin. 7. Agnosco anacoluthon; debebat pergi γενομέ- 
vov (sine δὲ) χειμ. ἂν. χῶσαι. . «. ποιῆσαι. Ceterum verba γενο- 
μένου seqq. sano sensu carere videntur. Pro ip ὃν Meinekius 
vult ἐφ᾽ ov. : 

-— lin. 11. '"Theaeteti etymologiam non intellexit Duebnerus; 
quam illustrat Servius ad Aen. 3, 500 ,, Quodam tempore Syraeu- 
sani victores Atheniensium ceperunt ingentem hostium multitudi- 
nem et eam caesis montibus fecerunt addere munimenta civitati. 
tunc auctis muris etiam fossa intrinsecus facta est, quae flumine 
admisso repleta munitiorem redderet civitatem. Hanc igitur fos- 
sam per hostium poenam et injuriam factam Ybrin vocarunt ἀπὸ 
τῆς ὕβρεως... . . . Cirea Syracusas autem esse fossam T hibrin 
(al. Ybrin) nomine Theocritus meminit**, cf. ad Aen. 8, 330. In 
sequentibus verba καί got, quae ex codd. recepimus, Duebnerus 
potius interpolationem esse judicat sequentia alligare volentium. 
Attamen perquam probabile est ut lectionem Δύβριδος ita ejus in- 
terpretationem recte ad Asclepiadem referri. Quem Δύβριδος le- 
gisse, non Ζύμβριδος, ut secundum vulgatam lectionem videba- 


Vs. 118, In glossa [x«àowv: :] δάδιον. P., quam recipere non digna- 
tus sum, Meinekins suspicatur potius πρᾷον positum fuisse ab eo qui 
invenerit qtiv' ἀκαλόν, collata Hesychii glossa ἀκαλόν;: ἥσυχον, 
πρᾷον. ; 
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tur, satis certum; nam totum scholium ad lectionem Θύβριδος per- 
tinere, ut Gen." in lemmate, apparet ex etymologia ab ὕβρις. Ex- 
tat vero lectio δύβριδος in cod. Κα. et Glp. δύβριδος. ϑαλάσσης. 
Male igitur in praecedente scholio interpretatio ϑάλασσα ad Ovu- 
βριδὸς adhibita. In varia lectione ὑπὸ Τυμβριδος Wartonus ὑπὸ 
deleri voluit, Duebnerus veretur ne aliquid lateat, Meinekius scribi 
jussit ἄλλοι δὲ ἀντὶ Τυύμβριῦος, Mihi ipsa vulgata lectio Θύμβριδος 
agnoscenda videtur; quid ὑπὸ sibi velit, nescio. 

V s. 123—126, p- 8l, 12. Hemsterhusius teste Gaisfordo conjecit 
φασὶ χωρίου, quem Duebnerus suspicatur voluisse φασὶ χωρίον κα- 
λούμενον. At ipsum χωρέον Καλλιστοῦς suspecta est appellatio, 
cujus emendationem sequentia suppeditant, ubi codieum lectionem 
ταφῆναι veram esse (,,quod commendarent sequentia , nisi veren- 
dum esset ne sint recentiora * Duebn.) ex Pausania PUUMIBUN in- 
telligitur, qui ΠῚ, 3, 6 sie de Callistone: Ἴἄρτεμις δὲ ς χάριν 
τῆς Ἥρας κατετύξευσεν αὐτήν. καὶ ὃ Ζεὺς Ἑρμὴν πέμπει 6óda τὸν 
παῖδα o£ προστάξας, ὃν ἐν τῇ γαστρὶ εἶχεν ἡ ἢ Καλλιστώ" Καλλιστὼ δὲ 
αὐτὴν ἐποίησεν ἀστέρας καλουμένην ἄρκτον μεγάλην. γριὰ ἔχοιεν 
δ᾽ ἂν καὶ ἄλλως τὸ ὄνομα of ἀστέρες ἐπὶ τιμῇ τὴ Χαλλιστοῦρ, ἐπεὶ τά- 
gov γε αὐτῆς ἀποφαίνουσιν of ᾿ρχάδες. Consentaneum est eundem 
Mereurium, qui pnerum ex utero occisae eriperet, hanc sepelisse 
ex eorum narratione, qui sepultam agnoscerent, Nec video eur 
Arati commemoratio interpfdlata habeatur, quae cum τραφῆναι 
male coit. Itaque reete Duebnerus intellexit in hoc, scholio de 
tumulo Callistus agi, quem Pausanias VIII, 35, 8 his verbis de- 
scribit: τάφος ἐστὶ Καλλιστοῦς ; χῶμα γῆς ὑψηλόν. δένδρα ἔχον πολλὰ 
μὲν τῶν ἀκάρπων. πολλὰ δὲ καὶ ἥμερα. ἐπὶ δὲ ἃ ἄχρῳ τῷ χώματι ἱερόν 
ἐστιν ᾿Δρτέμιδος ἐπίκλησιν Καλλίστης. Apparet vero parum apte eum 
tumulum χωρίον appellari, quod ex χῶμα ἠρίον.. ut scripsimus, cor- 
ruptum esse probabile est. Quod Pausania teste ille tamulus non 
sub ipso Lycaeo situs erat, non premendum est; hie mons nomina- 
tur, quia Callistonis fatum cum Jovis sacro Lycaeo arctissime 
conjunctum erat. Jam veró non latet totum scholium minime ad 
“υκαίω pertinere, sed ad vs. 125 Ἑλίκας δὲ λίπ᾽ moíov et hanc 
lectionem egregie confirmare, id quod latuit Fritzschium de buc. 
Gr. p. 47, quum primus perspexisset "EA/x«g pro Καλλιστοῦς esse. 
Scholium propter Lycaei commemorationem ad alienum locum 
translatum est. 

— ]in. 18. Duebnero legendum videtur ἢ Ἑρμοῦ. quanquam 
de Maenalo ut Mercurii filió non magis constat quam de Lycaone, 
Nobis, favente Gen." , Ἑρμοῦ spurium videtur ex priore scholio 
lin. 8 errore aliquo illatum. 

— lin. 33. Cf. EtG. 493, 6. δέον — ὕρους ἀκρωτήριον ἀπὸ 
τοῦ περιροεῖσϑαι τοῖς ὑμβροις. EtM. 704, 36 δέον (ὶ τὸ ἀκρωτήῤιον, 


Vs. 125. Interpretatio συστροφὰς glossatoris stolidi est ἕλικας le- 
gentis. Eum, qui primus πηγὴ Aoyovs adscripsit, Adertus putat ῥόον 
pro órov legisse. Attamen de fonte Argivo Ἑλίκη nihil aliunde constat, nec 
seio an in πηγῆς "Aoyove lateat verior interpretatio τῆς Ἄρκτου. 
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ἐπεὶ περιρρεῖται ὕδατι, quae in scholio male aucta. Sequens scho- 
lium ad ᾿Ελίκας pertinere Dukerus indicavit. 

— p. 82,2. Critiei de hoc scholio tacuerunt; quod ita corre- 
ximus, ut αἰπὺ ex Αἰπύτιος τάφος decurtatum diéatur, Nam xe- 
φαλὴ est exordium, ut in στίχος ἀκέφαλος vel βραχυκέφαλος. In- 
terpres ille sic voluit legi: Aixv τε, σῆμα τῆνο Μυκαονίδαο. Aepy- 
tus, sive Elati filius putabatur ut 'apud Pausaniam, sive Arcadis 
ut apud Hesychium, ex Lycaonis genere erat. — «ζάγονα fortasse, 
quia sine liberis obiit Aepytus" Duebn. Vix crediderim.  Ob- 
scura autem etiam sequentis scholii extrema, quae ex codd. ac- 
cesserunt. 

— lin: 18. Minus probabiliter quam Hamakerus Duebnerus 
seribi jubet ἀμφιπονεῖν τὸ περί τι ἀναστρέφεσϑαι π. É., ἀμφιπολεῖν 
δὲ κτλ. 

Vs. 128—130, lin. 8. Duebnerus parum recte deletis φέρε 
εἶτα transponendo haec scholia elici jussit: o£ uiv κατὰ συναλοιφὴν 
(ὦναξ); οὗ δὲ ἐχπληροῦσιν (ὦ ἄναξ), tum εὐπήκτοιο τοῦ καλῶς 
πεπηγότος., deinceps pergi φέρε δέ. Verissime nobis intellexisse 
videmur de duplici lectione agi, altera vulgata φέρ᾽ εὐπάκτοιο, 
altera quam Brunckius divinavit φέρευ πακτοῖο. Frequens 
enim apud grammaticos συναλοιφὴ de elisione. In seqq. Adertus 
voluit μελ. δὲ ἤτοι 10. ἤτοι 00. 

Vs. 132—136, lin. 16. Adnotítio de genere vocis βάτος ab 
hoe loco aliena est, ubi non apparet, utrum poéta praetulerit; 
neque aliae offensiones desunt. Quum autem νώρκεσσος non minus 
ambigui generis sit, codice Gen." partim adjuvante locum ita con- 
stitui, ut post βάτος quaedam perisse et postea de genere vocis 
νάρκισσος dictum esse appareat. 

— lin. 21. Homo inscitus, qui haec addidit, debebat potius 
τὰ εὐκτικὰ ἀντὶ προσταχτικῶν, ut est in SchRec. p. 85, 16 et in ΟἸῳ. 

— p. 81, 14. Cum scholio, quod codicis Gen." ope restitui- 
mus, cf. EtM. 182, 23 ἀχράς, ἢ ἀγρία ἄπιος παρὰ τὴν ὄχλησιν τὴν 
ἐν τῷ ἐσϑίεσϑαι γενομένην ὑπ᾽ αὐτῆς. et similiter EtG. 99, 46. Vo- 
cem οἰογεὶ Duebnerus ante ὄχλησιν vel ante ὀχλάδας poni jussit. 

— p. 85, 3. De Alexandro. Athenaeus IX, 391. C. contra- 
rium refert: ὁ δὲ Μύνδιος ᾿Αλέξανδρός φησι τοὺς παρ᾽ Ὁμήρῳ χωρὶς 
τοῦ 6 κώπας εἶναι καὶ ᾿Δριστοτέλη οὕτως αὐτοὺς ὠνομακέναι, Aristo- 
telem apud Homerum χῶσπες scripsisse testatur praeterea Aelianus 
H. A. XV, 98, cf. ''heognost. Can. p. 136, 3. De σχαιάν, quod 
Hemsterhusius supplevit, cf. EtM. 719, 50 εἴρηται οὕτως παρὰ τὸ 
σκαιὰν ἔχειν Oma, Eustath. 1523, 55 παρὰ τὸ σχαιὸν ῦπα ἔχειν, 
SchHom. Od. e, 66 σκαιόπες ovv τινές. 

Υ 5. 138-- 14}, lin. 6. Post συνάπτουσι Hamakerus excidisse 


Vs. 127. Glossam ὀξύνετε Duebnerus interpretatur: » quasi dicas 
εἰς τὸ ὀξύ, τὸ ἄκρον, τὸ πέρας ndducite." Mihi homo pro λήγετε po- 
tius ϑήγετε in mente habuisse videtur. 

Vs. 133, lin. 22, Codex potius utroque loco κόμασαι habet. Quid 
κρύβηϑι velit , nescio. 
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putat ταῖς Μοίραις . ut sensus sit ,, attribuunt linum Parcis*. Quo 
recte rejecto Duebnerus sic: ,, συνάπτουσιν, videlicet his locutioni- 
bus vel huic mytho: nisi (quod probabile) aliud verbum scripsit.'* 
Attamen συνάπτειν usitatum de nentibus, ut in proverbio ἀένον 
Avo συνάπτειν. totum vero scholium absurdissime corruptum, 
quod i in probabilem sententiam restituere conati sumus. 

Vs. 146—148, lin. 13 seqq. Recte etiam ΕἾΜ. 739, 42. 
Phot. Suid, τὰ τῶν κηφήνων κηρία sine ἐκ. Vocem ἑπτάμενοι, quam 
codiees praebent, Duebnerus absurdam interpolationem existimat 
ejus qui ozr:veg perverse ad γόνους referret. Idem in ultimis, ut in 
codd. extant, aliam interpolationem stupidam agnoscit. Attamen 
extrema vulgatae lectionis minime genuina videntur, sed correctio- 
nem sapiunt. Quare mihi potius post ἐπὶ τῶν quaedam excidisse 
videntur in hanc fere sententiam: οὗ δὲ κοινότεροι ἐπὶ τῶν «ἡδονὴν 
παρεχόντων. cf. Hesych. οὗ δὲ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἡδονὴν σχαδό- 
vec. Extrema κηφήνων xzÀ. sunt adnotatio ad scholii vocem κηφή- 
vOv adscripta, cf. EtM. 524, 48 de fucis: ἕνα εἰσελϑόντες ἐσϑίωσι 
τὸ μέλε, "Tzetz. Chil. VIII, 207 de iisdem: πολὺ ἐσϑίει μέλι et πολὺ 
γὰρ κατεσϑίουσιν, ὡς ἔφην, οὗτοι μέλι. — Ceterum. codicum lectio 
᾿Δριστοφάνης mihi jam verior esse videtur quam ᾿Δριστοτέλης, apud 
quem hie vocis usus non reperitur, vid. Schneider. in Lex. In- 
tellige Aristophanem grammaticum, eujus λέξεσιν ᾿Αττικαῖς inter- 
pretatio τὰ τῶν κηφήνων κηρία deberi videtur. 

— lin. 20 seqq. Lectione 4iyi« ex Gen." recepta etiam 
magis apparet haec a Philemone grammatico petita esse, ex quo 
Athen. XV, 652. E. sie: ἰγιλέδας φησὶν εἶναι τὰς καλλίστας ἰσχά- 
δας. Alia δ᾽ εἶναι δῆμον τῆς ᾿Αττικῆς. ἀπὸ Αἰγίλου τινὸς ἥρωος 
ὠνομασμένον. Recte igitur φυλῆς ἃ 'ουρίο ejectum, quam vocem 
tuituri Gavelius proposuit δῆμος φυλῆς ᾿Αττικῆς ἀπό τινος ἥρωος, 
Heringa Observ. Misc. IX p. 963 ἀπό τινος ἐμφυλίου ἥρωος, Meur- 
sius δῆμος τ. 4. φυλῆς *** ἀπό r. ἥ.. tribus nomen excidisse ra- 
tus, neque aliter Hamakerus δῆμος τῆς ᾿Αττικῆς ᾿Αἀντιοχίδος φυλῆς 
ἀπό τινος ἦρ. Qv. Dinonis ἐν Περσικοῖς locus de ficis Atticis extat 
Athen. IX, 652. B. Cum ultimis cf. Steph. Byz. s. v. Aiyiua: 
ἔστι καὶ γῆσος μεταξὺ Κρήτης καὶ Πελοποννήσου AlyiÀa, ubi Αἴγιλα 
ex Meinekii emendatione. 

V s. 151. 152, lin. 3. Eadem nominis Κιναέϑα interpretatio le- 
gitur SchVet. V, 102, nisi quod ibi « δὶς pro αἴξ, In sequente scho- 
lio Duebnerus proposuit ix τοῦ κισσύς. qui tum etiam καὶ τοῦ αἰϑὸς 
scribere debebat. Sed rectius Hamakerus duas etymologias dari 
vidit. 

— ]in. 11. Etiam hic verba μὴ 0 τράγος; quae partem para. 
phrasis continent, non tanquam lemma scribenda erant. 

— lin. 12. ,, "Hoc vult: utpote solis et τῆς Gvvvouov στερουμέ- 
ναις. Minime scribendum ὑμῶν“ Duebn. Hoc voluit Bastius. 


Idyll II. 
P. 90, 8. ''este Wartono p. VI in initio hujus idyllii manu re- 
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centi in p. scriptum: TOUT ἄνευ τῶν πνευματικὼν ϑεωριῶν ἔοικε τῷ 
τῶν "Auger ᾿Δισμάτων (leg. Auges τῶν). 

— ]in. 10. ,,In numero erravit Triclinius; lege eis. A dert. 

Vs. 2, lin. 24 seqq. Bene Hemsterhusii ingenium perspexe- 
rat in vulgata lectione ὄνομα πόλεως ad perversum locum aber- 
rasse, cujus judicium codices confirmarunt. Euphorionis fragmen- 
tum servavit etiam Stephanus Byz. s. v. Ai cum pleniore titulo 
iv geig ἢ Ποτηριοκλέπτη. lbi ὅστις μευ et up)vog, quae recte 
praetulit Meinekius; ; Toupio μοῦνον verum visum erat ,, quod mihi 
unicum erat argenteum poculum**. 

Vs. 3, lin. 5. λυποῦντα etiam Phav., ubi verba ante ovrog 
extant. 

— lin. 14. Locus apud Homerum nusquam legitur, solum ϑὺυ- 
ἕεσσι Il. £, 270. ε, 499. 

Vs. 10, lin. 11. Haec de Pindaro Bergkius fr. 80 secundum 
vulgatam lectionem attulit (praeter Παρϑενίων) nec varietate 
lectionis adnotata. Ex hac apparet ipsa poétae verba agnoscenda 
esse, quae in hunc fere modum restitui posse videntur: - 


—v ἤτοι τῶν ἐραστὰν of μὲν ἄνδρες 
εὔχοντ᾽ ἀΐειν ἰαχᾶν “Αλιον. af δὲ γυναῖκες Σελάναν. 


— lin. 16. Titulum Ἱππόλυτος Καλυπτόμενος tuentur Pollux 
IX, 50 et lemma Stobaei Flor. XII, 10 apud Schowium. ltaque 
recte καλυπτομένω praetulit Hamakerus, quum Toupius xer«xeàv- 
zrouévo, Wartonus alterum utrum probasset. Sequentia verba 
mihi corruptissima esse videntur, quanquam critici tacent, nisi 
quod Duebnerus primum or: delendum esse suspicatur. Codicum 
ope initium restitui, cujus vulgata lectio haud dubie correctori de- 
betur, deinde interpolationem indicavi, quae ob initium corruptum 
facta est. Menandri fragmentum 'T oupius ad Suid. s. v. ἱυγξ scri- 
psit: ὦ νύξ, σὺ yag δὴ πλεῖστον ᾿Αἀφροδίτης ἔχεις, quam correctio- 
nem Hamakerus confirmavit collata imitatione Philostrati Vit. 
Soph. p. 518 ὦ νύξ, σὺ yag δὴ πλεῖστον σοφίας μετέχεις μέρος ϑεῶν. 
Et δὴ postea eodices praebuerunt. 

— lin. 4. ,Additum hoc ob διάπυρος: nam^(ut ait Empedo- 
cles) ἥλιος. ὑξυβελής. ἀλλ᾽ ἴλάειρα σελήνη. Hinc petatur exemplum 
verbi ἡπεδανόω apud H. Stephanum sine auctoritate positi ; puto 
autem hoc loco intransitive dici, ut alia quaedam verba in 0c.* 
Duebn. Nos lenem medelam adhibere maluimus. 

V s. 11. 12, p. 94, 7. Apparet in voce καλὸν interpretationem ad 
ὥσυχα pertinentem latere. Seripsissem ἀχαλὸν vel. ἤκαλον. s] eas 
voces apud recentiores usurpatas scirem. Illud Hesychius et EtM. 


Vs. 1. Φέρε ἀντὶ τοῦ ἔνεγκον et τὰ εἰς φιλίαν κινοῦντα φάρμακα. Y.* 

Vs. 2. Adde glossam Ποτηριοκλέπτῃη ἢ Ποτηριογλύπτῃ 9., si War- 
tonus p. 200 vere de hac retulit. Quae potius est varia lectio. 

Vs. ὃ, Eadem gl. in Y.* 

V8. 6, "Exgovotv, ἄφιλος οἱ αὐτοῦ, Y. 

Vs. 1. Τὰς κούφας, τὰς ἀβεβαίας. Y.* 

Vs. 10. Διὰ τῶν ἐν πυρὶ x. φ. etiam Y.9 
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44, 16, hoc EtM. 424, 16 per ἥσυχος interpretantur. In sequentibus 
Adertus sine idonea. causa τροφὸν scribi jussit. Supplementum 
Σώφρων νερτέρων ex sequente scholio petitum. 

— lin. 12. ,Sophronis testimonium ad νερτέρων πρύτανιν 
pertinere arbitror, minime vero ad sequentia, quae mythica sunt 
et quantivis pretii, nullo modo in mimum ficta. De qua re nobis 
quidem graviter errare videtur eximius vir in Aglaophamo p. 1291." 
Duebn. Similiter senserat Hamakerus, qui καϑὰ καὶ Σώφρων 
parenthesi includi jussit. 

— lin. 16. Duebnerus praeterea αὕτη pro αὐτῆς scripsit, qua 
mutatione non opus. Ceterum forsitan ἐϑὰς etiam verius sit quam " 
ἡϑαάς. 

— p. 95, 8. Kiesslingius proposuit φυλακές. Cum φυλακὴ cf. 
Hesych. φυλάδα, ἡ Ἑκάτη. ubi Lobeckius Aglaoph. p. 545 aut 
φύλακα scribi jussit aut φυλαχά; hoc probandum. 

— lin.9. Of. διὰ τὸ ἐκφέρεσϑαι τῇ Ἑκάτῃ κύνας apud Hesych. 
8. v. ἄγαλμα Ἑκάτης et Ἑκάτης ἄγαλμα. In Aristophanis fragmento 
pro λεπρόν, cujus interpretamentum λευκὸν esse collatis scholiis 
ad Id. I, 39— 41 Toupius vidit, Bergkius sine causa λεπτὸν scri- 
psit; κύων λεπρὸς est scaber, ein rüudiger Hund. 

— lin. 18. Hamakerus aut verba allegoricam significationem 
τῶν λαμπάδων declarantia perisse censet aut verba καὶ a£ ἡ. λαμπ.. 
ante σημεῖον transponenda. 

Vs. 13— 16, p. 96, 2. Piccolos conjecit ἐνηρεῖσϑαι, sed cf. 
EtM. 375, 48 ἕρμα — παρὰ τὸ ἐνῆρϑαι et 303, 32 £1 £O 100 v ] — ἀπὸ 
τοῦ τοῖς κλάδοις ἐνεῖρχϑαι (ἐνῆρχϑαι EtG. Sorb. et Anecdd. Ox.II, 
436), τὰ ἐξ αὐτῆς κρεμάμενα, quorum locorum utrique ἐνεῖρϑαι τοῦ. 
dendum esse Sylburgius indicavit. 

— lin. 5. Compositum διαπελάξω nihili est; grammaticus δα- 
σπλῆτις ex δυσπλῆτις factum voluisse videtur. Mox ἵνα ἔγκειται 
(quae justa conjunctivi forma) solennis dictio est de parte vocis 
compositae. 

— lin. 14. Pro μέχρι τέλους Gailius ex p. (sic) affert μετὰ τοῦ 
τέλους. quod siglum sphalmate pro P. positum videtur. 

— lin. 19. ,, Ignoro quem montem dicat." Duebn. 

Vs. 17, lin. 7. Quae hic ex Gen." accesserunt, ea potius ad 
vs. 28. 29 pertinere judicant Adertus et Duebnerus. Attamen recte 
etiam ad hunc yersum apposita sunt, quippe quae iyngis descri- 
ptionem. contineánt quamvis falsam, cf. Tzetz. ad Lycophr. 310 de 
iynge: ἄλλοι δέ φασιν, ὅτι wnglvo τροχῷ συντήκουσιν αὐτὸ ἐπ᾽ &v- 
ϑράκων. et SchVet. vs. 80, 31. a nobis emendatum. Parum recte 
Adertus τοῦτο, quod ad ὄρνεον refertur, in rovrov mutavit com- 
mate ante hanc vocem posito. In sequentibus Adertus ante ἐπελέ- 
γουσιν inseruit xa/, ubi Duebnerus puncto distinguere satis habuit; 


Vs. 11. ᾿Επικαλοῦμαι et ἡσύχως. Y.* 
Vs. 12. Ἣν τρομέουσι φοβοῦντες Y.*, leg. φοβοῦνται, ut est in 
H. M. P. 
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nobis ὁ δὲ ab initio enuntiationis in ὅτε δὲ mutare placuit. E τύχη. 
quod Adertus in ὧν τύχῃ mutavit, Duebnerus interpretatur exem - 
pli causa, quo sensu εἰ τύχοι usitatum vid. Thesaur. VII p. 2562. 
Pro ῥόμβος Adertus seribi jussit κηρὸς vel τροχός, Duebnero illud 
probante. Nihil mutandum esse docet SchVet. vs. 30. 31. 

— lin. I3. Pindari locus, quo spectatur, legitur Nem. IV, 35 
ἴυγγι δ᾽ ἕλκομαι ἦτορ. qui in proxima lacuna perisse videtur. Nam. 
aute Aristotelis commemorationem quaedam excidisse certum est, 
quum ea minime ad metaphoricam. iyngis significationem perti- 
neat. Verba Aristotelis sunt: olov ἡ καλουμένη lvy&. αὕτη δέ ἐστι 


"μικρῷ μὲν μείξων σπίζης. Ceterum lectio περὶ ξώων μορέων homini 


non indocto debetur, qui hoc Aristotelis opus cognitum haberet; er- 
rorem primus notavit Heinsius p. 308. Pro λέγων Duebnerus propo- 
suit λέγει, scilicet retenta supra vulgata lectione καὶ “ριστοτέλης. 

— lin. 15. Pro xívaidog Eipnsterhüaset voluit κεναίδιον. ut 
avis apud Hesych. Phot. Suid. et SchPlat. p. 121 vocatur. Neque 
tamen prototypon non tolerari posse videtur, unde homines ci- 
naedi metaphorice dicti. In v.l. lege ,,x:v«óog Gen." * Proxima 
judicibus Kiesslingio et Duebnero spectant Latinam vocem mota- 
cillam, quae secundum Varr. L. L. V, 76 dicta est, quod sem- 
per caudam movet. Nisi potius Ῥωμαῖοι sunt Byzantini cf. EtM. 
913, 12 xiyx Ate, GQvig λεγομένη πυκνὰ τὴν οὐρὰν κινοῦσα, ἣν ἐν 
τῇ “συνηϑείᾳ ἔνιοι σεισοπυγίδα καλοῦσιν. Tzetz. Hist. 11 , 577 Tvyt, 
ἡ ὄρνις 1j κιγκλίς, ἢ σείει τὸ οὐραῖον. ἥνπερ καὶ σεισοπύγιον καλοῦ- 
μὲν φερωνύμως. praeterea de Graeca voce σεισοπυγὶς vel σεισοπύ- 
γιον Phot. Suid. Hesych. s. v. κίγκλος. EtM. 268, 1 et Hesych. s. v. 
διακίγκλισον, SchAristid. Pp. 318. A., infra SchRec. et Scholl. V, 
117. In proximis τὸν αὐχένα, quod hic ineptissimum, manavit ex 
loco Eupolidis in SchVet. I, 95—98. 

— lin. 18. Supplevi ἐπὶ Toi ex Photio s. v. lvyE, ubi κατα- 
φαρμάττουσα δὲ τὸν Δία ἐπὶ loi (cod. ἐπί τοι. Suid. corrupte ἐπὶ 
τοιούτοις). Eodem sensu φαρμάσσουσα τὸν Za εἰς τὸν τῆς Ἰοῦς 
πόϑον SchPind. N. IV, 56, φαρμακεύουσα τὸν Δία εἰς τὸν Ἰοῦς πό- 
ϑὸν SchLycophr. 310, φαρμακεύουσα τὸν “ία πρὺς τὸν τῆς Ἰοῦς 
ἔρωτα Nicephor. ad Synes. de Insomn. p. 360. Minus recte Kuste- 
rus ad Suid. 1. 1. pro αὐτῇ reponi jussit τῇ Joi. ., Μεταβληθῆναι 
corrigit Bentlejus ad Callim. p. 350 (p. 469. Ern.), quod quidem ut 
fiat non opus est," Hemsterh. 

Vs. 19. 30, lin. 4. Recte Duebnerus vidit o ἐπίπονε ad δει- 
λαία pertinere, neque vero perspexit etiam sequentia ad eundem 
versum referenda esse, sed dubitari non posse existimavit, quin 
Geelius recte suspicatus sit scholiastam invenisse mendosam 
lectionem καὶ τὶν ἔπι τέρμα τέτυκται. Ad id, quod ex conj. scri- 
psimus, cf. Aesch. Eum. 400 ποῦ τὸ “τέρμα τῆς φυγῆς. 

Vs. 23— 36, lin. I. Futurum ἀμαϑυνεῖ vel ἀμαϑυνῆ. quo hoc 
scholium docente Gen." pertinet, extat in a. p. 9. 





Vs, 20, Leg. ξηρανϑῆ, quod typotheta corrupit. 
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V s. 28. 29, "His: 17. Ultima addita sunt pores quam per er- 
rorem "doxadlag scriptum esset, 

Vs. 30.31, lin. 6. De αἰόλου jure Duebnerus dubitavit. Quod 
scripsi ξώλου est marcidi, mollis, quod epitheton 'l'heocriteo 
χάλκεον oppositum. Deinde parum recte Kiesslingius πήνους scri- 
psit, Hamakerus πηλοῦ, Duebnerus vero πηνίου proposuit, de- 
nique Geelius πήνου tutari conatus est collato Latino panus, ut 
sit glomus lanae. Verissime P. Gen." πτηνοῦ; nam scholiasta de- 
scribit instrumentum magicum e cera et ave iynge compositum, 
vid. supra ad vs. 17. 

Vs. 33. 34, lin. 19. Valckenarii emendationem δ᾽ ᾿δάμαντα᾽ 
Geelius probavit, contra quos Duebnerus ,, quod scholiastae tribui 
non potest. Quod olim recte de ἀδάμαντι Plutone traditum erat, 
Byzantini nostri de viro dictum mirati et textu decepti ad Rha- 
damanthum transtulerint.* Particula ó« sane hic ineptissima foret, 
sed emendatio “΄δώμαντα necessaria, quam firmant ipsa scholia 
lin. 9. Ut corruptela stupido librario debeatur de Rhadamantho 
cogitanti, attamen ideo non est servanda. 

— lin. 1. Duebnerus lemma x«l τὸν ἐν "Aid q delendum ju- 
dicat et ἀμείλικτον ad. ἀδάμαντα Πλούτωνα referendum. Mihi po- 
tius scholium ad genuinam lectionem καὶ τὸν eva: δὴ pertinere 
videtur, quam 'layloro praeeunte restitui. Pluto ἀναιδὴς haud 
" male intelligi poterat ἀμείλικτος. i. e. οὐκ αἰδούμενος τοὺς ἱκέτας, 
et versus Homericus ad illustrandum epitheton apponi. Nec minus 
deinceps olim scriptum fuisse videtur ἢ ἀναιδὴ ἀδάμαντα 
ἀκουστέον τὸν στερρότατον, quemadmodum Homericus λᾶας ἀναιδὴς 
secundum scholia et Hesychium est σκληρός. 

— lin. 6. In Amst. δονεῖν editum probante Geelio , cui sequen- 
tia obscura visa. Duebnero judice homo ineptus adamantem in- 
fernum cepit de duro animo Delphidis, ut ἄλλοϊ ipsi jam ad corpus 
referendum esset. Mihi potius corruptela esse visa, qua sublata 
nihil inepti residet. Corruptio, sane inde nata, quod καὶ. εἰ seqq. 
ad verba καὶ εἴ τί περ ἀσφαλὲς ἄλλο pertinere viderentur. 

— in. 12. Verius lemma foret τὺ δ᾽ "49r. xal τὸν £v δα. 

Vs. 35. 36, lin. 9. Proposuerunt praeterea ἔπαιον Coraes ad 
Plutarch. II p. 468, ἤπειγον᾽ Kiesslingius, éxyov ,, fecerunt acci- 
nere* Heynius ad Apollod. probante Geelio , ἐπήχουν Hemsterhu- 
sius. Praetuli Reinesianum ἐπῆγον ἢ. e. adhibebaiit; nescio ta- 
men an verius sit Zxjoov irritabant, cf. χαλκὸν ἤγειρον Callim. 
fr. 306. Vulgata dictio esset Zxgovov. 

Vs. 38—41, lin. 7T. In v. l. restitue .. εἶμες 4.4 pro ««εἶμες 
23."*, quanquam dubito an ea lectio recte ex cod. 4, repetita sit. 

— lin. 11. , Recentioribus πόρνη nonnunquam dicebatur μαι- 
vac. Duebn., cf. Herodian. Epim. p. 88 μαινάς, ἡ πόρνη καὶ 
κλίνεται μαινάδος. de quo vocis usu L. Dindorfius in "lT'hesauro 
non debebat dubitare. 

Vs. 43, lin. 18, Μέχρι τρίτου, quod reposui, et in Gl. ad 
h. ]. legitur et ab interprete pro ἐς τρὶς positum est in SchRec., et 
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Gl. ad I, 25. In fine Kiesslingius Wartonianum rov τρέου muta- 
vit in τοῦ τρίτου; mihi rov τρεῖς genuinum visum collato scho- 
lio praecedente et adjuvante Stephani lectione, quanquam hic e 
codice suo parum anxie retulisse videtur. 

Vs. 45. 46, lin. 10. ,, Delendum ovx in hoc recentium magi- 
strorum additamento, quorum imperitiae debetur etiam ἢ uer. Νά- 
&og.* Duebn. Nos aliter transponendo et corrigendo locum tur- 
batum in genuinam formam restituere conati sumus. Apud Ste- 
phanum Byz., qui fere easdem insulas Dias enumerat, ἡ πρὸς Mi- 
λήτῳ haud dubie eadem est quae hic ἡ περὶ Μῆλον. Ἐ Stephano 
scholium corrigendum esse censuit Geelius, contra ex scholio 
apud illum Mrjàie reposuerunt Berkelius, Holstenius, Meinekius. 

Vs. 48. 49, lin. 16 seqq. Scholium partim manavit ex Aristot. 
H. A. VI, 22, cf. Aelian. N. A. XIV, 18. Ultima male adhaerent, 
quae ex sequente scholio accesserunt, nisi quod Theophrastus te- 
mere additus esse videtur propter frequentem cum Aristotele con- 
juuctionem. 

Vs. 51. 52, lin. 1I. Geelius proposuit καὶ διφϑόγγῳ γράφεται 
ει. Frequens apud grammaticos δίφϑογγον γράφειν i. 4. διφϑογ- 
γογραφεῖν. 

Vs. 58, lin. 6. Ad δύσκερκος, quod reposui, cf. SehNicand. 
Th. 818 de salamandra: ἔστε δὲ τὸ cov ὅμοιον σαύρᾳ. τετράπουν, 
βραχύκερχον. Aliis σαύρα et σαλαμάνδρα eadem animalia, ut Ni- 
cand. Al. 551, "Theophr. fr. 6, 1, 15, et in ipso loco T'heocriteo sa- 
lamandram intelligendam esse apparet ex Dioscor. 2, 67. 77, ubi 
refertur ex hac medicamentum fieri exitiale. 

Vs. 59—62, lin. 1I. Gailius tacite correxit ξύμωσον xat, 
quod Duebnerus dubitans servavit. Ultima, quae Duebnerus fa- 
tetur se non expedire, Gailius tacite mutaverat in ἐφαπλοῦσα τὰ 
Δέλφιδος ὀστέα πάσσω. Ut verba corruptissima correximus, retro- 
spiciunt ad vs. 21. 

— lin. 17. Verba καϑὸ πρότερον Duebnerus existimat glosem 
esse vocis καϑυπέρτερον in lectione p24/eg cum sequentibus jun- 
ctae; mihi potius ex dittographia orta videntur. 

— lin. 3. ,, Post ἃς (pro ἕως acceptum) £c hi magistri distin- 
xerunt et tanquam ellipticam phrasin explicant." Due bn. Hoc 
certe apparet scholiastam ὡς pro ἕως accepisse et verbum supple- 
visse, quod ei vix videtur in mentem venire potuisse, si sequen- 
tem versum legisset, qui deest in optimo codice k. 

Vs. 66—68, lin. 10. Meinekius p. 82 praeterea legendum 
censuit ἐπικαλοῦνται τ. 4, ἀξιοῦσϑαι συγγνώμης ὅτι διεκορήϑησαν, 
Duebnerus potius (εἰώϑασιν. ἐπικαλεῖσϑαι. 

— lin. 31. “έαινα ἐπομπεύετο. quod extat in M., propter 
antecedens medium jam WKWoehlerus postulaverat, probaverunt 
Geelius et Duebnerus. Quum utrumque recte dicatur, mihi acti- 
vum verius videtur, quia haec cum antecedente parenthesi minus 
arcte conjuncta sunt quam eum prioribus, ubi συνεπόμπευε. In se- 
quenti scholio quid sit ὠψέκευε, cum Duobnero ignoro. 


SCHOLL. ID. II, 45 — 92. 485 


Vs. 76 — 80, lin. 6. Duebnero judice τοῖς ἦν lemma est se- 
quentium τὸ δὲ τοῖς xrÀ.; idem ante λιπόντων lacunam statuere 
videtur. Mihi potius verba τοῖς ἦν ita corrigere visum, ut hoc 
scholium praecedenti obloqueretur, cujus auctorem apparet post 
γυμνασίοιο incidisse. Initium scholii respicit ad vs, 51. 

— lin. 12. In varia lectione εἰς τὰ Λύκωνος, quae jam ex 
Gen." comparet, adverbium Sicelioticum Gc, ubi latere videtur. 
Duebnerus proposuerat yg. ᾧ τε /vx o vog. 

V s. 82— 85, lin. 17. “ἧς εἶδον αὐτίκα. ἐπίτασιν ἔχει τὸ ὡς ἐν 
τούτοις. * Y.*, deinde περισσῶς ἐὺς ἀϑλίας. Y.^ mg. 

— lin. 2. Vocem ὁμοῦ, quam Bastius et Geelius tentave- 
runt, recte interpretatur Duebnerus: ,,dixit jungenda esse duo 
vocabula interjecto οἴκαδε separata," Cf, SchRec. V, 78. 79. 
VII, 47. 48. 

— lin. 6. Rectissime in Gen." lemma ἐξάλαξε praefixum, 
i. e. ἐξάλλαξε: nam huie, non vulgatae lectioni ἐξαλάπαξε con- 
venit interpretatio ἐκτὸς φροντίδος καὶ γνώμης ἐποίησε. Minus ap- 
paret de διέσυρεν vel διέφϑειρεν ; illud tamen genuinum videtur si- 
mili sensu dietum ac Latinum distrahere; cujus loco διέφϑει- 
ocv scriptum, quum in lemmate ἐξαλώπαξε positum esset. Locum 
de varia lectione Heinsius scribi jussit yg. καὶ 2&£gAAwEev, tv ὴ 
ἐξήλλαξεν, Duebnerus ,. ἐξηλλοέωσε fortasse scriptum erat, sequente 
alio aoristo in quem aberraverit librarius. Mihi ἐξήλησε, quod 
Geelius frustra tanquam Graecobarbarum tueri conatus est, facil- 
lime in ones, recentem verbi ἐξαιρέω aoristum, mutari posse 
visum; ea vero interpretatio ad lectioném ἐξαλάπαξε pertinet, cu- 
jus loco ἐξάλαξε positum, quum illa lemma occupasset. 

— lin. 8. De λάπαϑον vel λάπαϑος, fossa, praeter ea quae 
in Thesaur. V p. 109 congesta sunt, cf. indicante Duebnero SchB. 
Hom. Il. E, 166 ᾿“ϑηναῖοι τὰ κενώματα λάπαϑα καλοῦσιν (cod. 
ἀλάπαϑα). 

Vs. 88— 92, p. 116, 4. Dialectus vocis μάλινα docet non so- 
lum Σχυϑικὸν ξύλον, ged etiam τούτῳ δὲ seqq. ad Sapphonem re- 
ferenda esse, id quod Sapphicorum editores fugit. Quae in hanc 
fere formam restitui possunt: 

e -- Σκύϑικον ξύλον, 
τῷ βάπτοισί τε τῆρια 
ποΐεισι δὲ μάλινα 
ξανϑίσδοισί τε ταὶς τρίχας. 


In sequentibus ὑπώπεα etiam "T'oupius et IHTemsterhusius, ille 
collato Dioscoride IV, 157. Geelius praeterea conferri jubet Sal- 


Vs, 73, Glossa in E. N. ad sphalma ὧμάρ τευ pertinere videtur, 

Vs. 74, lin. 19. Miram glossam ὀξὺ ἱμάτιον Duebnerus suspicatur 
syllabae £vi in ξυστίδα originem debere. 

V s. 83. ᾿Εφϑείρετο, ἐρρεῖτο. Y.* 

V s. 89. Ἔρρευν ἀντὶ τοῦ ἔπιπτον et μόνα ὑπόλοιπα. Y.9* 

Vs. 92. AA mv οὐδεμία ἀνάπαυσις. Y.9 
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masium Plin, Exercitt. p. 819, a. E. In Asclepiadis verbis Gee- 
lio quaedam deesse videntur. 

Vs. 94—-98, lin. 12. Scholium etiam in *Y.* sine ἤγουν et 
εἰς αὐτὸν et cum ὅλως pro διόλου, 

V s. 102 — 107, lin. 3. Nihil tale apud Homerum legitur prae- 
ter γήραος οὐδόν. Duebnero ὑπὲρ ex lemmate intrusum videtur. 

Vs. 108. 109, lin. 21 seqq. Scholii verba inde a κυρέως ad 
κνυξεῦνται pertinere, non ad φωνεῦντα, Jacobsius et Duebnerus 
intellexerunt, de reliquis parum probabiliter disputantes. Ipse ab 
initio quaedam supplevi, ut ὁμοέως haberet quo referretur; deinde 
spuria judicavi, quae de avibus ex SchVet. VI, 30 hue male 
translata sunt, ubi quum item de κνυζᾶσϑαι. agatur, praeterea le- 
guntur lin. 14. τὸ δὲ ῥύγχος καταχρηστικῶς ἐπὶ τῆς κυνὸς νῦν λέγε- 
ται. κυρίως γὰρ ἐπὶ ὀρνέων. Sequens scholium potius ad lectionem 
χνυζεῦντα pertinet. 

Ves. 110, lin. 9. Nihil aliunde-de hac vocis δαγὺς significa- 
tione (κόσμος γυναικῶν) constat; quare vix dubito quin haec po- 
tius ad pravam lectionem παγίδι in w. 23. pr. pertineant et ultima 
πεπηγὼς ἐπ᾽ αὐτὴν etymologiam contineant. Conferendus Phry- 
nichus Bekkeri p. 18,22: αἴ τῶν γυναικῶν παγίδες: τοὺς κό- 
σμους καὶ τὰς ἐσθῆτας, αἷς χρῶνται of γυναῖκες καλλωπιξόμεναι. πα- 
γίδας εἶπεν ᾿“ριστοφάνης. Qua interpretatione male intellecta 
scholiasta παγίδα tanquam alicujus ornamenti muliebris propriam 
appellationem accepit. Pro ἐγκάρδιος L. Dindorfius in ''hesauro 
ΠῚ p. 57. C. praefert lectionem ἐγκάρσιος.,, ut redimiculum signi- 
ficetur eaput muliebre oblique ambiens". Geelius mavult ἐπικάρ- 
διος. ut significetur illud monile e collo in pectus dependere. 
Neutrum probabile et aliud quid latere videtur, forsitan ἐγκύρ- 
. 60g, ut hie ornatus temporibus adaptatus dicatur. Interpretatio- 
nes κρύσταλλος et κρύος in sequente scholio et Gll., quas Duebne- 
rus e& vs, 106 fictas existimat, etiam certius ad lectionem παγίδι 
referendae sunt. Eodem etiam interpretatio στήλη facilius referri 
posse videtur quam ad δαγύς. Contra interpretatio εἴδωλον origi- 
nem traxerit e permutatis δαγὺς et “αγῶν. cf. Suid. 4«yov, εἴς- 
δωλον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων ϑεραπευόμενον. Quid de interpretatione 
ἀπεικόνισμα ᾿ἡφρυδίτης judicem nescio. Neque enim Aderti δὰς 
spicio probabilis videtur: ,,imaguncula forsitan, quam Veneri nu- 
pturae consecrabant virgines, cf. Pers. Sat. 2 2, 70 nempe hoc, 
quod Veneri donatae a virgine pupae." 

Vs. 114—117, lin. 8 seqq. Hoc scholium et sequens agno- 
scunt lectionem 7 μὲ παρῆμεν. ,Recte hic ἐκάλεσας . quanquam 
ἐκέλευσας in sch. seq., cf. Gl.* (ubi codices utrumque praebent) 
Duebn. Nisi forte olim scriptum fuit ἐκέλευσας δηλονότι ἢ ἐκάλε- 


Vs. 08. Non recte siglum 23, pro 4. posui, quanquam vereor ne hoc 
siglum errore positum sit, fortasse pro 7. Eadem gl. in Y.* 

Vs. f07.. Ἔρρει et δρόσοις ὑγραῖς. Y.* 

Vs. 110. Glossa χρυστάλλω et in 4." et in 23.* extat. 
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σας ἀπὸ κοινοῦ. Qui enim ἡ μὲ παρῆμεν legebant, aut audacius 
. ἐκέλευσας suppleri volebant aut ex καλέσασα repetebant ἐκάλεσας 
figura ἀπὸ κοινοῦ usi. 

Vs. 118. 119, lin. 5. Πρότερον Geelio corruptum visum; Due- 
bnerus in hoc vel πρότερος. Byzantinam dicendi formam esse suspi- 
catur. Ipse interpretationem vocis «vríx« desidero. 

Vs. 120, lin. 10 3946: » Expulsa interpolatione haec ita scri- 
benda sunt: x«90 ὑπὸ qo. διὸ. τῷ Inm. μῆλα ἐκ Διονύσου εἰς 
ἔρωτα τὴν ds. ἐκίνησεν. Interrupta liaec vel parenthesi vel glossa 
tali: ἐκ Διονύσου. (ἤγουν οἷς στεφανοῦται ὃ ϑεύςν. “ς Duebn. 
Ipse probabiliora restituisse mihi videor. Philetae versus Casau- 
bonus Lectt. P. 248 dicit se ita ,Seriptos, invenisse (certe non in 
Gen. ): μᾶλα φέρων X0À7z0LGL , τά οἵ ποτε Κύπρις ἑλοῖσα | δῶρα Διω- 
νύσου δῶκεν ἀπὸ χροτάφων. 

V s. 121. 122, lin. 2. Ignoratur Olympionicus historicus, quem 
Duebnerus optime propulit de Eratosthenis opere ad Miülleri 
Fragm. Chronol. p. 203. 204 ablegans. In fine Duebnerus suspica- 
tur ἀχεροντέδα vel plura excidisse. Vulgo sequens scholium ad- 
haerebat. 

Vs. 124—128, lin. 5. Non recte Adertus καὶ τοῦτο scribi ju- 
bet; nam haec ad verba τάδ᾽ (vel τὰ δ᾽) ἧς φίλα pertinent. Scho- 


liasta τὰ δ᾽ qo... . καλεῦμαι pro parenthesi habuit. 
Vs. 130. 181, din. 11. Scholium etiam in Y.* extat, ubi recte 
ἐρρύσω. 


Vs. 142. 143, lin. 1. Duebnerus legi jubet διὰ δὲ ταῦτα; at 
hoc dici videtur, verba ἐψιϑυρέζομες ἁδὺ similiter concubitum 
significare. Geelius ὅτι in ὡς mutari jussit, de sententia scholii 
incertus. 

Vs. 144— 152, p. 128, 18. Adertus conjecit τῷ γὰρ ἐρωμένῳ ὃ 
ἐρασϑείς. Piccolos διὰ γὰρ τὸν ἐρώμενον ὁ dg. Nec probo quod 
Adertus ἔβαλεν in ἔλειβεν mutari jussit; scholiasta enim de cottabo 
cogitasse videtur, cf. Athen. XV, 668. B. τῶν ἐρωμένων ἐμέμνηντο, 
ἀφιέντες ἐπ᾽ αὐτοῖς τοὺς λεγομένους κοσσάβους. Idem Adertus ra- 
riorem usum vocis δαιτυμὼν notavit. 

— lin. 18. Ex hominis stupidissimi interpretatione , qui ἐπε- 
“χεῖτο ád ἐπέχειν revocabat, hoc certe discitur, eum ἀκράτως le- 
gisse, quod pro adverbio venditat: 

V s. 154— 156, lin. 9. Contulit Albertus EtM. 623, 2 ὄλπις 
— παρὰ τὸ οἵονεὶ ἐλαιόπιν τινὰ εἶναι διὰ τὸ δι᾿ αὐτῆς ὀπιπεύεσϑαι 


Vs. 122, lin. 20. ,,Fuerit in archetypo codicis H. τανέοις superpo- 
sita «t correctione." Duebn. Potius αἵτάνεον apud recentiores Graecos 
est μίτρα, vid. Ducang. et Thesaur., add. EtG. 11, 4 ἀὠειτάνιν: διὰ 
τὸ ἀεὶ τανύεσϑαι. 

V s. 127. ᾿ἀπωϑεῖσϑε, ἀπεπέμπεσϑε etiam Y.9 

V s. 133. Ὥσπερ εἰμί, Υ 5 

V s. 140. ᾿Εμαλακίζξετο. Tz 

V 8. 154. 'H φίλη. Y. ^ 

Vs. 158. Τέρψιν αὐτῷ | ἐμποιοῦν item Y.* 
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ἔλαιον, quibus in cod. Par. additum ὦ 0 ἐστιν ἐπιτηρεῖσϑαι καὶ δια- 
φυλάττεσϑαι τὸ ἔλαιον (cf. Phot. ὀπειπεύειν, ἐπιτηρεῖν). tum 
Suid. ὔλπη. ἡ λήκυϑος, οἵονεὶ ἐλαιόπη τις οὖσα διὰ τὸ δι αὐτῆς 
ὀπιπτεύεσϑαι τὸ ἔλαιον. 


Idyll. III. 


Vs. 1. 2, p. 132, 14. Ἐν τῷ “ἴγωνι sc. εἰδυλλίῳ : quartum in- 
tellige, quod etiam apud Phileticum Aegona inscriptum. Due- 
bnerus infelicius conjecit τινὰ dv τῇ Κρότωνι. ὃν κτλ. 

— lin. 15. «ἡ γρῶος et ἀγροῖος Byzantinis in usu fuisse vi- 
detur; alterum certe saepe in codicibus pro ἀγρεῖος et ἄγριος. 
Non aptum, quod posuit Gaisf. ex Bar., τῆς ἀγροικίας.“ Duebn. 
Verior scriptura &yogoc. 

— lin. 33. Ex emendatione nostra scholiasta hoc dicit, se- 
cundum quosdam T/rvgog hic non minus viri nomen esse quam 
Σιληνὸς (vel Σεεληνός.. nam utraque forma proba) nomen fuerit hi- 
storici illius Calactini. Similiter infra in SchRec. lin. 17. compa- 
ratur nomen proprium Σάτυρος. Vulgatam non intelligo, neque 
tenebras disjeeit Duebneri adnotatio: ,,non probavit igitur hic 
grammaticus aut non novit conjecturam ex Ámaryllidis nomine in 
Id. IV. ductam." 

V s. 3, lin. 2r. Haec manaverunt ex EtM. 345, 48 ἐνύπνιον 
— ὀνοματικὸν ἐπίρρημα ἀντὶ τοῦ ἐνυπνίως — ϑεῖός μοι ἐνύπνιον 
ἦλθεν ovtigog (Hom. Il. f, 46). d 2 Var. Lect. linearum 
numeros 25. 26. 28. 29. muta in 24. 25. ?7. 

V s. 4, lin. 9. Traditum ἡμιτομίαν δ δῶν Heraldi conjecturam 
(Advers. Io 7) ἢ μὴ τομίαν. quam probavit Geelius, recte tuitus 
erat Heinsius Lectt. p. 316 eam interpretationem ad lectionem 
£vogygav pertinere statuens: ,,ntramque vocem habes apud eos ma- 
gistros, qui collegerunt vocabula τὰ πρὸς διάφορον σημασίαν δια- 
φύρως τονούμενα. quod auctores illi ex Theocriti glossatoribus 
sine ullo dubio compilarunt.** (Cf. Thesaur. ἔνόρχης. qui uni- 
cum testiculum habet. Cyrill.) Idem Heinsius Virgilium su- 
spieatur apud 'l'heocritum £vógzev legisse, quippe qui in imita- 
tione loci ceaprum posuerit, quum auctore Varrone is demum La- 
tine eaper dicatur, qui excastratus est, ut tradit Gellius IX , 9 Vir- 
gilii interpretationem vituperans, unde apparet ipsum ἐνόρχαν le- 
gisse et de testiculato cepisse. 

Vs. 5, lin. I5. “άγνον judice Duebnero potius ad ἐνύρχαν 
quam ad κνάχωνα pertinet. 

Vs. 6, lin. 3. Ὁ ἀστεῖα viva. λέγων. ut Gaisf. tanquam ex co- 
dice edidit, etiam Geelii i ingenium invenerat. 

Vs.7, lin. 10. .. “ρεμύλος in veteribus plus auctoritatis habet 
quam 'Eguvàoc.* Duebn. 

Vs. 8—11, lin. 12. Διὰ τὸ σιμὸς supra in SchVet. vs. 1. 2 
p. 132, 17. correxerat Meinekius; ex eodem scholio supplevi 
κωμάξεινν 

— lin. 16. ,,Notatio (de svi) fortasse non negligenda, quum 
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multa Dores aspero aut digammo pronuntiaveriht; cetera falsa 
esse constat." Duebn. 

Vs. 12, lin. 21. In his latet v. l. ἐμὲν pro ἐμόν, quae in pes- 
sima librorum familia extat. 

Vs. 13, lin. 4. Ex Charone Lampsaceno ἜΣ narratio tradi- 
tar ScehApoll. 2, 477, cf. ''zetz. ad Lycophr. 480; ,,de Cnido et 
Nino non vidi apud alios qui haec referunt '' Dueb n. 

— lin. 9. Geelius proposuit ὅτε ἂν ἐθέλῃ. et ὅτε βούλοιτο legi- 
tur in SchApoll. 

Vs. 14, lin. 20. Reinesius voluerat BAgyzvov; de variis vocis 
formis vid, ''hesaur. 

Vs. 18, lin. 10. Duebnerus intellexit ἔπος οχ AIIIOZX, hoc 
vero ex ΛΊΠΟΣ corruptum esse. 

V s. 21 — 23, lin. 6. » Τριακοντάφυλλον rosa est apud Graecos 
recentiores, vid. Cang. Gloss. in voce τρεάντα, * Geel. 

Vs. 25. 26, lin. 22 seqq. Cf. Gregor. 103 Bav qv τὴν διῳϑέ- 
ραν λέγουσι, tum 104 ὄλπις "λέγεται παρ᾽ αὐτοῖς 0 ἁλιεύς. ὁ τοὺς λε- 
πιδωτοὺς ἀγρεύων L1 9c. ἀπὸ τοῦ λέπω λεπὶς καὶ ὑπερϑέσει τοῦ € 
ἐλπὶς καὶ τροπῇ τοῦ ε εἰς ο ὄλπις. Hinc scholium supplevi. 

V s. 28. 29, p. 142, 18. Duebnerus, neutris cum βοτάνη junctis 
jure offensus locum ex GIM. sic supplendum esse suspicatur : «τὸ 
τῆς τήλεως φύλλον ---βυτάνη δέ ἐστιν — ἐν τῇ πλήξει φωνοῦν. 
. Uterque sceholiasta Genevensis docet pro βοτάνη neutrum aliquod 
restituendum esse, aut βότανον ex Gen.* aut βοτάνιον vel potius 
novitiam formam flor&viv, de quo genere vid. Lobeck. Proleg. Pa- 
thol. p. 501. Forsitan etiam supra line 11. pro βοτάνιν ἕτέραν. ut 
est in Call., rectius scribatur βοτάνιν ἕτερον quam βοτάνην ἑτέραν, 
ut primum in Brub. editum. Pro vulg. βοτάνη propter additum 
ἄβροχον item neutrum Boravov ex Gen." restitui p. 363, 7. . 

— lin. 93. Geelius, qui verissime δοχμῆς restituit, δοχμὴν 
σπιϑαμιαίαν dictam putat, ut a δοχμῇ proprie sic dieta distingua- 
tur; nonnullis enim δοχμὴν et σπιϑαμὴν synonyma fuisse. Aut pro 
σπεϑαμιαίας scribendum censet ἢ σπεϑαμῆς vel σπιϑαμεαίους vel 
σπιϑαμιαῖα δέ. Mediam conjecturam firmavit Gen." Attamen ne- 
cessarium ign voculam καὶ interserere, i. e. atque adeo. 

— p.143, 10. Piccolos praeterea pro xera voluit ἐπί; sed 
κατὰ TOV rid aeque legitur de eadem re SchVet. XI, 57. 

Vs. 30, lin. 15. Initium scholii Geelius fatetur se non intel- 
ligere; quam nos indicavimus laeunam, ea in hunc fere modum 
explenda est: τοὺς δακτύλους καλεῖ μεταφορικῶς (πήχυν᾽ κυρίως 
γὰρ πῆχυς τὸ ἀπὸ TOU ἀγκῶνος, cf. Suid. πήχυς; τὸ ἀπὸ TOU 
ἀγκῶνος μέχρι τῶν δαχτύλων τῆς χειρὸς ἔχταμα. 

Vs. 32, lin. 15. Adertus proposuit παραπορευομένη ϑερισταῖς 
ἢ ἡ ἔριϑος. Mihi ϑεὸς potius dittographia esse videtur pro ἔρεϑος. 

Vs. 35,l1in. 2. Quum editor Brubachianae recte perspexisset 


Vs. 17 et I8. Hos numeros restitue pro 19, et 17. 
Vs. 29. Sphalma φίλον pro φύλλον extat in E. 
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verba ἀπὸ τοῦ ἔριϑος ad ἐριεϑακὶς pertinere, non debebat ab illis 
ἡ ἀκόλουϑος revellere, quae interpretatio melius voci ἔρεϑος quam 
παραιβάτις convenit. ᾿Μισϑώτρια aequo jure ad ἔριϑος et ad deri- 
vatum inde ἐρεϑακὶς (ut in Gl.) referri potest. Ut locum consti- 
tuimus, scholiasta hoc dicit vocem ἐριϑακὶς ab ἔριϑος i. e. «xo- 
λουϑὸς vel μεσϑώτρια derivatam aut appellativum esse hypocori- 
sticum aut.nomen proprium. 

— lin. 4. Geelius conjecit ἐφ᾽ ov, quod jam in Brub. mg. 
propositum. At quum avis potius ἐρέϑακος appelletur, alia me- 
dela quaerenda erat, 

Vs. 40—42, lin. 4. ,, Secundum alios est ὁ "Μεγαρέως Ἵππο- 
μένης. εἰ sic fort. scribendum. * Duebn. 

— lin. 9 et 292, Vulgatum in altero loco παραγενόμενος τῷ 
δρόμῳ Geelius interpretatur »quum ad eursus certamen se obtu- 
lisset*, Duebnerus legi jubet γενόμενος περὶ τὸν ὁρόμον. Senten- 
tia loci potius προγενόμενος τῷ δρόμῳ postulare. visa est, ἢ, ec. 
quum praecucurrisset, cf. quod mala εἰς τοὐπίσω jecisse di- 
citur. "Hinc etiam priorem locum geminum supplevi. Quae in 
scholio sequente lin. 7. illorum loco leguntur ἀνύων τὸν δρόμον, cor- 
rigenti Triclinio deberi videntur. 

P. 147, 14. In antiquissimis editionibus verba of δὲ οὕτως 
utrimque puncta majora habent, ut ambiguum sit, utrum cum 
praecedentibus an cum sequentibus arctius jungenda sint. Inde 
a Xyl. post οὕτως colon minus positum est; ipse ita edidi, ut ov- 
τῶς aliam interpretationem voculae ὡς contineat, Nunc vero mal- 
lem me vulgatam rationem sequutum illa in hunc modum ad 
SchRec. lin. 18. traxisse: [o£ δὲ οὕτως "1 οὕτως ὡς εἶδε κτλ. Verba 
scholio praefixa ,,alii vero sic sc. interpretantur'' Calliergo de- 
beri apparet. 

— lin. 18, Duebnerus verbis ἐπ᾿ αὐτοῖς offensus est, quae 
vulgo sine distinctione cum ὡς juncta erant. Offensionem páren- 
thesi indicata sustuli. 

Vs. 43— 45, p. 148, col. II, lin. 4. Codicibus haec tenenti- 
bus adde Q. Verba τὰς βοῦς αὐτῷ secundum Duebneri adnotatio- 
nem in.P. deesse videntur. 

— lin. 98. Duebnerus probavit éxréuvovr: absolute positum, 
ut est in P. Gen.", quanquam concedens Eustathium in integriori- 
bus scholiis $à« invenisse. Attamen hoc etiam in his scholiis (qui- 
bus apparet non fere pleniora fuisse, quae Eustathius legit) recte 
reponi maxime intelligitur ex ξύλα i in M. Gen.* , quod ex ipso ξῴα 
corruptum esse certum videtur. 

— p. 149,22. Rectissime Jacobsius pro edito loco potius 
apricum requirit vel, ut est in narratione apud SchApoll. I, 118, 
σύνδενδρον. sed pedes ἀσκίους relinquentem. Quare ὑψηλῷ mu- 
tavi in ψιλῷ. 

Vs. 46— 48, p. 151, 4. Ánte verba ἄνευ seqq., quae vulgo 
praecedentibus sine distinctione adhaerent, lemma excidisse docet 
614. yg. ἄτερ μαλοιῖο, artQ τοῦ συγκαϑεύδειν, qua etiam ἄνευ, 
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quanquam inepte dictum, confirmari Duebnerus indicavit. Idem 
Geelii conjecturam ἀντὶ τοῦ συγ... quum hic vocis ποιεῖν interpre- 
tationem inesse voluisset, ita probavit ut οὐκ ἄτερ μαζξοῦ τιϑέναι 
dicatur esse συγκαϑεύδειν. καὶ προστερνίξεσϑαι. Ipse obscuriorem 
interpretationem relinquendam censui. 

Vs. 49—51, lin. 3. ᾿ϑάνατον jam Toupius scribi jusserat 
collato Zenobio III, 76, ubi de Endymione: ὁ δὲ αἱρεῖται κοιμᾶ- 
σϑαι διὰ παντὸς ἀϑάνατος. In SchApoll. IV, 57, ubi quaedam cum 
his scholiis congruunt, ex Epimenide refertur αἰτήσασθαι ( διαπαν- 
τὸς καϑεύδειν. 

V s. 62, lin. 17. Haec Duebnerus fatetur se non intelligere; 
mirum sane si quisquam κεφάλαν in penultima acuebat, nec minus 
mirum quod is Nicander fuisse fertur. Attamen conferenda sunt 
pauca barytonesis Doricae exempla, quae attuli Dial. Dor. p. 27. 
O. Sehneiderus ad Nicand. p. 135 dubitat de Geelii supplemento 
et interpretatione, quod Herodianus 7. μ. à. p. 39, 1 nihil de tali 
tonosi vocis κεφαλὴ moneat, qui omittere non soleat, si quae di- - 
ctiones solitariae apud unum alterumve scriptorem in ordinem re- 
dactae inveniebantur. Saltem pro Nicandro, a cujus studiis talis 
observatio prosodica aliena sit, alius grammatici nomen reponen- 
dum censet, ut Amaranti, nisi potius post Νίκανδρος quaedam ex- 
ciderint. Volkmannus de Nicandro p. 17 Νικάνωρ restitui jusse- 
rat. Ceterum de prosodia κεφάλα dubitandi in Herodiani silentio 
nihil causae esse videtur, nisi forte propter idem etiam ab Aeoli- 
bus illam barytonesin temere abjudicaveris. 

Vs. 54, lin. 10. ..ὄ Τὸ ἐπίλακκον μέρος est pars illa concava, 
quae collo subjacet. Graeci antiquiores σφαγήν. Hypatus sive 
Georgius Sanginaticius de Part. Corp. Hum. p. 148 σφαγή, ὁ λάκ- 
χος τοῦ τραχήλου." Toup. 


Idyll. IV. 


V8. 6, TS 2. Aristot. fr. 262. Muell. 

Vs. 7, lin. 21. De rariore constructione verbi ἀλεέφεσϑαι cum 
accusativo cf. SchArist. Eq. 580 ἔλαιον ἀληλιμμένοις, 

— lin.3. Probari posset καλλιστῶ per abbreviationem hypo- 
coristicam pro καλλιστέφανος positum; attamen lectio χκαλλιστέως in 
P. indicante Duebnero docet illud ex compendio male intellecto 
natum esse. Apud Aristotelem de oleastro καλλιστεφάνῳ haec le- 
guntur: ἔστι δὲ αὕτη παρὰ τὸν ᾿Ιλισσὸν ποταμόν. σταδίους ξ΄ τοῦ πο- 
ταμοῦ ἀπέχουσα (SehAristoph. Pl. 586, ubi Aristotelis locus repeti- 
tur, pro ποταμυῦ est ἱεροῦ, apud Suidam 8. v. χοτίνου στεφάνῳ 
desunt σταδίους... ἀπέχουσα). Hinc Hemsterhusius ad Plut. 586, 
qui Aristoteli παρὰ τὴν "EAi0cv δαὶ π. τὸν ᾿Ελίσσονα vel Ἑλίσσοντα 
et σταδίους ἐξ reddi , jussit , in scholio Theocriteo, cui ὀκτὼ relin- 
quit, suppleri vult ἥτις (Ἐλίσσης. ἀπέχει vel Ἐλίσσοντος vel etiam 
"Aigao)s. Attamen ἐλαίαν καλλιστέφανον. unde victoribus coronae 
dabantur, Olympiae fuisse i ipse Aristoteles testatur (cf. SchPind. 
Ol. III, 60. VIII, 12), cujus locum in ipsa Alti vel potius 
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proxime eam quaerendum esse apparet ex Pausaniae descri- 
ptione V, 15, 3 quamvis obseura; quare Elisonis vel Elisae com- 
memoratio aliena est, qui fluvius secundum Strabonem VIII 
p. 338 in Elidis κοίλης et Pisatidis confiniis erat. Neque magis 
intelligo quomodo Dindorfius ad SchArist. p. 572 ab Aristotele 
Helissontem Arcadicum, qui in Alpheum influit Paus. V, 7, 1, 
nominatum existimet. Deinde Aristoteli pro τοῦ ποταμοῦ dn£- 
χουσα. quod cum praecedentibus παρὰ τὸν --- ποταμὸν male coit, 
ex SchArist. restituendum videtur τοῦ ἑεροῦ ἀπέχουσα. Jam vero 
apparet primum nomen fluvii Ἰλισσὸν (apud Suidam Εἰἱλισσὸν V., 

᾿Ελισσὸν *V.) falsissimum esse, quod ab interpolatore pessime in- 
trusum videtur, qui non intelligeret ποταμὸν intelligendum esse 
Alpheum, cujus nomen in descriptione ad Olympiam pertinente 
recte omitti poterat. Deinde dubitari non potest quin intervallum 
octo stadiorum ab Sch'Theocr. indicatum aeque falsum sit ac se- 
xaginta stadiorum apud Aristotelem. Attamen, quum Olympiae 
topographia etiamnunc obscurissima sit, certiorem aliquam con- 
jecturam proferre non audeo, 

— lin. 6. , Àn ov καλῶς ἕ sed est potius (nam ovx tv dici so- 
let) epierisis truncata.* Duebn. 

Vs. 10, lin. 8. Hoc scholium ex ultimo ad h. v., quod in k. 
hune ipsum loeum occupat, pessime corruptum est. In sequenti 
scholio, quod codicum ope in veriorem formam restituimus, ἐντεῦ- 
Ov est interpretatio verae lectionis rovro. Verba αὐτὸν τὸν 
καρπὸν intellige nihil aliud nisi fructum. 

— lin. 138 5644. Lectioni λέγει δὲ favet etiam superius scho- 
lium lin. 9., ubi dà — φησιν. Ceterum scholium etiamnune emenda- 
tore eget. In codicis k. corrupta lectione xgéax αἰσχεῖν latere vi- 
detur κρέως ἔσϑειν vel ἐσθίειν, deinde pro ἀρχαῖοι malim ἀϑληταὶ 
nec scio an of ἀϑληταὶ quod supra lin. &, (quod scholium in k. pro- 
xime antecedit) in k. Gen." abundat, hinc aberraverit. Duebne- 
rus initio scholii abjecto post ἡγωνίζετο reliqua sequi jubet hoc 
sensu: μῆλα de pomis potius intellige; o£ γὰρ ἀρχαῖοι ete. — 
» Verba IIomeri sunt de hieme. Vult igitur scholiasta poétae μῆλα 
esse πάντα τὰ ϑρέμματα. quia omnibus illis, non solis ovibus, hiems 
gravis est.*^ Ο 60]. . 

Vs. 13. Verba in *4, *5. inserta ad alteram interpretationem 
pertinent, quae sic restitui potest: ὡς σκαιὸν εὗρον τὸν βουκόλον, 
τὸν Κορύδωνα. Ceterum scholii initium justam verborum constru- 
ctionem significat. 

Vs. 15. Jacobsius transponi jussit πορεύεσθαι ἤγουν στείχε- 
σϑαι. ut origo vocis πόρτις magis appareret; medii στείχεσϑαι tum 
formam tum significationem Geelius ad Graecobarbara refert. Due- 
bnerus, genitivos singulares τῆς ἀκμαξούσης etc. magis probans, 
verba τοὺς ταύρους στείχεσϑαι corrupta putat. Ipse aliter judicavi. 
Hoc enim mihi satis certum videtur, στείχεσϑαι ex στύεσϑαι corru- 





Vs. 10. Adde [rovróQ::] ἐνθένδε. 6. 
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ptum esse, cf. Lucian. Alex. c. 11 στύεσϑαι ἐπὶ τὴν ᾿Δλεξάνδρου 
μητέρα. Jam hoc dixit, scholiasta tauros credi juvencas maxime 
appetere et libidine actos ad illas πορεύεσϑαι, hinc ridicule, ut 
solent, vocis πόρτες etymon quaerens. Quum vero στύεσϑαι in 
σξείχέσϑαι corruptum esset , librarii hujus interpretationem per xai 
πορεύεσθαι addi rati xoi partim in 90 ἐστε partim in ἤγουν muta- 
runt. In altera etymologia πόρῳ recte conjecerant Hemsterhusius 
et Geelius. 

Vs. 16. Apud Callimachum h. Apoll. 41 legitur ἐν ἄστεϊ δ᾽ 
ᾧ κεν ἐκεῖναι πρώκες ἔραξε πέσωσιν, βκήρια πάντ᾽ ἐγένοντο. Nescio 
an ὡς vel ὡς admiserit, pro οὗ positum, quod ex Siculorum usu 
Theoeritus ascivit. In ejusdem fragmento emendando critici infe- 
licius versati sunt praeterquam quod Casaubonus ἐνδυκέως divina- 
vit, in ceteris vel ideo a vero, aberrans, quod hunc locum a priore 
non sejunxit. Quo recte fifto Heinsius Lectt. p. 321 proposuit 
πρώϊον ἐνδυκέως εἶδαρ ἔδων (τφέφεταιδ. quorum πρώεον etiam Ca- 
saubono in mentem venerat, sed ab ipso repudiatum erat; Tou- 
pius maluit (ἀοιδὸς. προέκεος ἐνδυκέως (odo) εἶδαρ ἔδων collato 
Leonida AP. VI, 120; denique Geelius πρῶκας δ᾽ ἐνδυκέως πρώιον 
εἶδαρ ἔδων . illis melius, quippe qui viderif aliquam vocis πρὼξ 
formam inesse debere. Πιρώκιον — εἶδαρ, ut ipse lenissima muta- 
tione scripsi, est esca quae fit ex rore; loquitur, ut intelle- 
- etum est, de eicada. Vox πρώκιος lexicis addenda. 

V s. 17, lin. 18. A20 οὗ male intellectum voc. Siciline.* Duebn. 

Vs. 18, lin. 3. Excidit, si recte video, altera vocis πώμυς in- 
terpretatio, quae in Hesychii glossa infra posita lin. 8. primum lo- 
cum tenet; intelligenda antem s/geGrovy, quae et "T'hargeliis et 
Pyanepsiis circumferebatur et postremo ante januas statuebatur, 
cf. locos de iresione SchArist. Eq. 725 et Plut. 1054, Suid. s. v., 
Eustath. p. 1283 ex Pausania. Itaque in Cratini loco κώμυϑα hoc 
sensu uti ratus εὐδήμου, cujus loco Toupius proposuit tvoOuov, Gee- 
lius εὐδέσμου, Meinekio in Comicorum ed. min. et Duebnero no- 
men proprium agnoscentibus, : mutavi in εὐσήμου i, e. bene omina- 
tae; deinde τὴν λοιπὴν suspicor ex τολύπην corruptum esse, quae 
vox de variis fructibus conglomeratis, quo etiam κώμυϑος appel- 
latio pertinet, apte dici videtur; postremo τῶν πρῴων, quam 
lectionem praetuli, dictum puto de fructibus praematuris, qualibus 
Thargeliis iresionen ornari oportebat. Lectio στεφάνων vel στε- 
φάνῳ ex aliqua glossa irrepsisse videtur, ut glossae ad Arist. PI. 
1054 εἰρεσιώνην per στέφανον interpretantur. Numeros agnosco 
melieos a trochaicis ad glyconieos, transeuntes, Ceterum Meine- 
kius in edit. min, edidit: ὁ δὲ μετ᾽ Εὐδήμου τρέχων | κώμυϑα τὴν 
λοιπὴν ἔχει τῶν πρωΐίων. 

Vs. 19, lin. 17. “ακωνιχῆς in SchRec. p. 162, 4. Geelio recte 
suspectum fuit, quod de Laconicae monte Latymno nusquam tra- 
ditum esset, sed infelicius “ακενίας conjecit. Ipse illo loco et in 
glossis reliqui errorem ex corruptela antiqui scholii natum; hic 
vero “ευκανικῆς reponendum duxi, quanquam neque forma “ευ- 
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xevux pro “ἀευκανία alibi legi videtur, neque Crotoniatis vulgo 
Lucaniae pars habetur; attamen illa per se proba est, neque Lu- 
cania ab agro Bruttiorum satis certis finibus distineta. Ceterum 
non repugno, si quis secundum Zfaxovíag in Glk. genuinam lectio- 
nem “ευκανίέας fuisse judicet. 

Vs. 20—22, lin. 9. De deminutivis in 7o? in Aeolide Boeo- 
tica frequentatis vid. Dial. Aeol. p. 216. Attamen nescio an ex 
optimi codicis lectione eroA:xov eliciendum sit αἰπολικόν, ut 
πυρρίέχος hypocoristicum esse dicatur, quali caprarii uti solent; lo- 
quitur enim Battus caprarius, 

— ]in. 10. » Ka" ἡμᾶς "ad accentum retulerit; sed probabi- 
lius videtur τὸ γὰρ πύρριχος καϑ' ἡμᾶς ὑσκάριος. quod voluit Gee- 
lius.^ Duebn. Mihi potius zvog:zoc h. 1. sphalmate pro πυρρὸς 
scriptum esse visum est. Quo statuto transpositione non opus est; 
nam τὸ ante καϑ᾽ ἡμᾶς noto more abundat. De bobus Epiroticis, 
quae Πύρριχαι vel rectius Πυρρικαὶ vocabantur nominis origine 
ad Pyrrhum relato, vid. Aristot. H. A. 8, 7, Plin. 8, 45, Lobeck 
Prolegg. Path. p. 342 et "Thesaur. VI p. 2281. — ,, Geryonei quo- 
que tauri erant zvogo£, et Hercules cum iis Epirum peragraverat." 
Duebn. Verba τῶν “Ἰαμπριαδὼν δηλονότι, quae in codd. scholio 
adhaerent, Geelius post o£ fosg ἐκεῖνοι transponi jussit; rectius 
nos, nisi vehementer fallimur, secundum codicum vestigia. 

— lin. 14. Cf. Greg. 106 x90: 0c ὃ πυρρός. 

— lin. 14. seqq. Falsum lemma Calliergianum praefixum 
est, postquam δηλονότι in δῆμος corruptum esset. Restitutioni no- 
strae favet etiam sequentis scholii initium. 

— lin.20. Quae in Gen." addita sunt, eandem variam lectio- 
nem, pravae correctioni debitam, continent, quam scholiasta re- 
centior sequutus est. Hic servavit veram lectionem ξημεωϑ᾽ ὦσι, 
vulgo in ξημεωϑῇ depravatam vel propter praecedens προσδεχϑῇ 
vel propter adhaerens sine distinctione ὁ δῆμος. Sequentia vulgo 
perturbatissima sunt, quae codicibus partim adjuvantibus proba- 
biliter nobis restituisse videmur. Proxima pertinent ad rol rà 
““αμπριάδα τοὶ δαμόται.] in quibus “αμπριάδης aut δῆμος esse dici- 
tur (ὁ δῆμος ὃ “αμπριάδης) aut demi eponymus; verba ὁ “άμπριος, 
quae Gaisfordus auctore Hemsterhusio in ὁ “αμπρίας mutavit, ab 
optimo codice recte absunt. Geelius professus est se verba ἢ o 
“ἄμπριος seqq. non expedire; Duebnerus quaedam excidisse pu- 
tat, velut οὐχ εὕρηται vel ἀγνοεῖται τίς ἣν ὃ 4. 

— p. 163, 7. Cf. Greg. 107 κακοχράσμων ὃ δύστροπος. 

V s. 23, lin. 18. "Trojana στομαλέμνη commemoratur ἃ Strabone 
XIII p. 595. 597, et apud Homerum Il. f ,4 varia lectio μεσσηγὺς 
ποταμοῖο Σχαμάνδρου καὶ στομαλίμνης in Scholl. affertur. Varie 
autem critici ultima scholii verba tentarunt. Casaubonus ad 





Vs. 23. Glosaa /ó/og λίμνας hoc vult, proprie dicendum fuisse στόμα 
λίμνας. Attamen Zieglerus, ut nuné video, eandem glossam legit ἐς τὰς 
λίμνας. 
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Strab., qui in cod. Gen. τὴν invenerat, proposuit τὴν ἐν Ty. δὲ 
στομαλίμνην qaot , Is. Vossius δὰ Catull. p. 247 κατὰ τῆς ἐν Τροία 
δὲ στομαλίμνης πεϑανῶς καὶ τοῦτο ὠνόμασται, Heinsius Lectt. p. 321 
κατὰ τὸ ἐν Τροίᾳ δὲ στομάλιμνον πιϑανῶς καὶ τοῦτο ὠνόμασται , G. 
Dindorfius in Thesaur. VII p. 809 κατὰ τὸ £v Τρ. δὲ στόμα λέμνης 
πιϑανῶς καὶ y. ὦν. , aut (si antea scribatur τοῦτο δὲ ἦν τὸ Στομά- 
λεμνονῚ κατὰ τὴν ἐν Τρ. δὲ Στομαλίμνην πιϑανῶς καὶ τ. àv., Due- 
bnerus κατὰ τὴν ἐν To. στομαλίμνην ejectis verbis rovro . . . . Κρό- 
tOve, ut illa cum οὕτω φασὶ jungantur. Idem pergit videndum 
autem an non ad Φύσκον pertineánt verba πιϑανῶς δὲ τοῦτο Qvo-. 
μασται {παρὰ τὸ φύειν βοτάνας». De στομαλίμνῳ si dicta sunt, ex- 
eiderint nonnulla ad regionis descriptionem pertinentia. ii Pro- 
babilius, nisi fallor, locum in eam sententiam restitui ut στομαλέ- 
uv Trajca dicatur et ipsa appellata esse διὰ τὸ λέμνην εἶναι ἐστο- 
μωμένην εἰς ϑάλασσαν. 


— Vs. 24, lin. 8. Vocem συνέβη ab Heinsio additam non 
credo in k. extare, quanquam collatione tacente. Videtur autem 
etiam φασε ab ipso Phavorino additum, nec scio an παρῦσον κατα- 
καῆναι eodem sensu dietum quo παρὰ τὸ κατακαῆναι tolerari pos- 
sit. Eadem constructio vulgo legebatur SchVet. p. 54, 21 παρ᾽ 
000v . .. πυροῦσϑαι, ubi secundum codices edidi πυροῦνται,  Ne- 
que minus παρὸ cum infinitivo junctum legitur p. 344, 12. 


Vs. 25, lin. 15. ,, Eadem infra p. 165, 3. de μελιτείᾳ et de 
eadem, ut hic γλαυκέξουσα, infra p. 165, 5. γχυκίξουσα: de quibus 
statuant botanicae periti." Duebn. Μελίτεια etiam. in. Scholl. 
Id. V, 130 dicitur εἶδος βοτάνης yAvxafovonc, quam verbi formam 
fortasse etiam p. 165, 5. restituere debebam; nam γλυκέξειν in 
unico exemplo, quod Thesaurus habet ex titulo petitum, est dul- , 
cia praebere. 


— lin. 17 seqq. Cf. SchVet. VII, 68 τὴν xoóvvfav xvvfav 
εἶπεν. ἔστι δὲ φυτὸν ψυκτικώτατον κτλ. 


— lin. 31. Heinsius Lectt. p. 322 proposuit παρϑένοι καὶ γυ- 
. vaixsg τὸν βίον σεμναὶ κατὰ τὴν κτλ. Ego aliter, quia loquitur de 
canephoris, quae nunquam non erant virgines eaeque nobiliores, 
cf. Philochorum ap. Phot. Suid. Harpocr. s. v. κανηφόρος, ubi di- 
cuntur αὖ ἐν ἀξιώματι παρϑένοι, SchArist. Ach. 242 αὖ εὐγενεῖς 
παρϑένοι. Libros ἃ canephoris portatos esse aegre crediderim ; 
desidero fere τὰς νομέμους ϑυηλὰς καὶ ἱερά, quanquam homo Chri- 
stianus, qui addidit ὡς ἐδόκει τοῖς ᾿ϑηναίοις vulgatam lectionem 
invenisse videtur. De ἀπήρχοντο pro ἐπήρχ. recte restituto Tou- 
pius contulit SchArist. Av. 1508 αὖ κανηφόροι ἀπιοῦσαι εἰς τὰ 
" EXevotvia. 

Vs. 296—928, lin. 11. “ευκαίνεται legendum esse optime Ja- 
cobsius divinaverat ad Eustath. 1766, 38 (adde 786, 18), EtM. 650, 1 
et Suid. referens; corruptum λεπτύνεται jam SchRec. p. 166, 2. 
invenit. Πάλόν G. Dindorfius Thesaur. Vl p. 92 ita defendi posse 
putat, ut ab grammatico pro usitato πάλην propter verbi παλύνω 
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originationem fictum credatur. Duebnerus ex codicis P. lectione 
' πεπάλεν etiam παιπάλην elici posse judicavit. 

— ]in. 15. Quum post φάλιον vulgo legerentur obscurissima 
verba ἀλεύροις ἐν τῷ ἐσϑέεσθϑαι. Casaubonus, qui in Gen." horum 
loco ταῦρον invenit, ea ex altera pentametri parte ταῦρον ἐηλεμί- 
σαι (de qua constat ex EtM. 463, 4) corrupta esse conjecit, assen- 
tientibus Bentlejo et Duebnero. Aliter se rem habere jam ex cod. 
k. apparet. In verbis ex hoc prolatis εὐρῶτες sunt σκώληκες, ver- 
"mes, ut e contrario etiam situs σχώληξ dicitur, qua voce ad in- 
Sterpeobesdnm εὐρὼς utuntur glossae ad h. 1. et SchArist. Nub. 44. 

Vs. 31—33, lin. 16. De Glauce citharoedo vide Bergkium 
in Mus. Rhen. 1842 p. 357 seqq. Hemsterhusii et Geelii emenda- 
tionem quum reliqua testimonia de ariete illam amante commen- 
dant, tum Aelian. V. H. 9, 39 Γλαύκης δὲ τῆς κιϑαρῳδοῦ οἵ μέν 
φασιν ἐρασϑῆναι κύνα. of δὲ κριόν, οὗ δὲ χῆνα. 

— p. 167, I1. Scholium de Pyrrho, quod vulgo ad vs. 30 lege- 
batur, potius huc referendum esse et Hemsterhusius et Geelius 
intellexerunt. Hic praeterea vidit alteram ejus partem, quam 
Wartonus primus in lucem protraxerat, non ad Glaucam perti- 
nere, quam Ptolemaei Philadelphi aetate vixisse etiam aliunde 
constat, neque cum Philoxeno comparari referebat, sed ad 
Py rhum, et ipsum Glossis docentibus poétam dithy rambieum. 

ein 3. Recte Dukerus (qui vel ᾿“λκένοος vel ᾿Δλκίνους) ; 
nam haud dubie rex Phaeacum intelligendus, qui Phaeacis filius 
fuisse traditur a Diodoro IV, 72, 4 et Conone Narr. 3. Eadem 
illius nominis corruptela est EtMf 138, 22 "4 ger &v, ποταμὸς 
Κροτωνιάδος χώρας παρὰ τὴν ᾿Δρέταν τὴν yvvatxa ᾿Αλκίμου, ἧς πε- 
ριρεῖ τὸ μνῆμα, ὡς μαρτυρεῖ Φιλοστέφανος. ubi ᾿“λκίνου scriben- 
dum esse et “ρήτην intelligendam Sylburgius adnotavit. Pro Xi- 
κελίᾳ Hemsterhusius et Kiesslingius postulaverunt Ἰταλίᾳ. et ille 
quidem quanquam memor Cluverii Ital. Ant. IV p. 1311, 39, qui 
recte admonuit more istius seculi etiam hic illam partem Italiae 
Siciliam vocari. 

— p. 168, 4. Παρὰ recte divinaverat Heinsius Lectt. p. 322, 
πρὸς minus recte proposuit Toupius. Duebnerus ex lectione Koo- 
τωνος τἄστεα in 4. 5. Gen." elicuit παρὰ Κρότων᾽ ἐστ᾽ ἄστεα nume- 
ris parum venustis; neque in repetito articulo haerendum, vid. 
Bernhardy Wiss. Synt. p. 322, 

Vs. 34—37, lin. 7 seqq. De Astyanacte Milesio panera- 
tiasta vide Meinekium in Exercitt. ad Athen. p. 14 et in Adnot. ad 
h. 1. Theoctiti, qui, de ejus. voracitate haec testimonia protulit : 
Syncell. p. 251 ed. Bonn. ᾿Δστυάναξ Μιλήσιος τὸ παγκράτιον νικᾷ 
τρίτον. οὗτος δὲ καὶ ἕξ ἀνδρῶν σιτία κατήσϑιεν, Athen. X, 413 
᾿Δστυδάμας (leg. ᾿Δστυάναξ auctore Meinekio) δ᾽ o Μιλήσιος τρὶς 
Ὀλύμπια νικήσας κατὰ τὸ ἕξῆς παγκράτιον, κληϑείς ποτε ἐπὶ δεῖ- 
VOV ὑπὸ ᾿Δριοβαρξάνου τοῦ Πέρσου καὶ ἀφικόμενος ὑπέσχετο φαγεῖν 
πάντα τὰ πᾶσι παρασκευασϑέντα καὶ κατέφαγε. et paullo post καὶ τὰ 
τοῖς ἐννέα ἀνδράσι παρεσκευασμένα παρὰ τῷ ᾿Αριοβαρξάνῃ εἰς τὸ δεῖ- 
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πνον μόνον καταφαγεῖν. Narratiuneula de ejus robore nullo alio 
auctore nititur; simile quid de T'itormo pastore tradit Aelianus 
V. H. 12, 22. In lin. 9. ineptum αὐτοῦ, quod recte ab k. Gen." abest, 
Hemsterhusius in rov mutari jussit, Hamakerus Lectt. Philostr. 
p. 87 et Geelius in ἀϑλητοῦ, Meinekius Exercitt. ad Athen. I p. 14 
in πύκτου. 

— lin. 16. , διὰ vitiosum est. Fort. ὡς ἔοικεν. εἰς δεινὴν ἀδὸ.. 
aut certe εἰς ἣν inferendum post a9. et scribendum ἐπὶ ἀϑλήσει 
vel ἐπὶ ἄϑλοις.““ Duebn. Mihi causa offensionis non apparet; hc 
enim dicit interpres, Acgonem a Milone propter voracitatem in- 
citatum esse ut athleta fieret, scilicet credente hominem etiam in 
hoe genere se dignum fore. Infinitivo προτετράφϑαι ex k. recepto 
aut notum attractionis genus agnoscendum est aut exclamatio, 
ics antiquus scholiasta saepius adseripsit. 


169, 1. Pro νεομάλακτον desideraveris νεόμακτον, neque 
raro - Reste in μαλάσσω corruptum ; attamen νευμάλακτον ferri po- 
test, quum μάσσω saepe per μαλάσσω interpretentur, ut EtM. 572, 
52. 513, 24. Cf. infra SchVet. vs. 60. 61. 


— p. 169, 2. Adde v. l. ἐπὶ τοῦ “ακινίου καὶ ἐκεῖσε E., ἐν τῷ 
Aexivío *H. ἘΜ. (Ὁ) Mox Dastius conjecit παραρπάσας ; sed ve- 
ram lectionem περισπάσας praebuit codex Κι, h. e. pertrahoens. 


— Vs. 38.39, lin. 11. Fort. verius ΕΜ δῇ δέον εἰπεῖν. 
In seqq. Duebnerus conjecit ὡσεὶ pro vulg. ἢ εἰ, Geelius loeum 
gravius corruptum esse ratus dubitanter proposuit διετέλεσα uaA- 
λον ἐν λύπῃ. ἢ εἰ κτλ. 

— lin. 14 seqq. Pertinent haec ad disceptationem de persona 
τοῦ. κωμάζοντος in Id. III, quem propter Amaryllidis amorem a 
Batto hujus idyllii non diversum existimabant, vid. ibi Hypoth. 
et Seh Vet. vs. 1. Dicitur vero ex hoc loco apparere Battum, Ama- 
ryllidis amatorem, caprarium esse, cujus rei in reliquo idyllio 
nullum indicium, non Theocritum personatum, quod quidam pro- 
pter Id. III. posuisse videntur; optime enim se habet nominativus 
Θεύκριτος. quem cod. k. praebuit. Infra hinc colligitur etiam in 
Id. III. rov ἐπικωμάξοντα non T'heocritum esse, sed eundem Bat- 
tum. Vocem ὑπερβολικῶς corruptam esse, quum in his nulla hy- 
perbole sit, Duebnerus intelligens conjecit ὑπερβατικώς. In fine 
scholii Geelins probante Duebnero scribi jussit ὅτε φησὶν ὃ 6. 
Qui sententiam loei supra indieatam non recte perceperunt. 

Vs. 45, lin. 6. Veriorem formam Ionicam μυρσίνης servavit 
Ammonius p. 123, unde etiam hic restitui jussit Duebnerus. 

— lin. 10. Ad interpretationes vocis δύσσοα cf. Scholl. III, 24. 
Verba διὰ τὸ εἶναι πτωχώ, quae ex auctoritate codicis k. cireum- 
seripsimus, in SchE. lin. 23. interpretationi τὰ δυσκόλως σῳξόμενα 
adhaerent, utroque loco obscura. Geelius parum probabiliter πτῶ- 


Vs. 40, De λοχάω cogitavit, qui ἐλελόγχει per ἐνήδρευσεν inter- 
pretatus est. 
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κάδες i. e. fugaces, timidi restitui jussit, qua voce rarissima 
soli poétae usi sunt. 

— lin. 12, ,, Nunquam legi potuit zgoyovr: δυσαέα, sed me- 
moratum fuisse videtur hoc adj. ut exemplum in regula de his 
compositis, Duebn. Mihi adnotator δύσοος ex δυσ et ἄω com- 
positum voluisse videtur, vocali « in o mutata. 


— lin. 13. De oírra et ψίττα cf, Scholl. V, 3. Interpunctio 
ante ὁμοίως tollenda esse videtur hoc sensu: » quo utuntur aeque 
atque altera forma v/rza*, Geelius, sola varia lectione, quam 
Wartonus ex 3. attulit, cognita ἀποδιώχοντες τὰς βοῦς loco mutato 
post λέγουσιν of βουκόλοι inserendum esse suspicatus erat. 


— lin. 17 seqq. Duebnerus, qui adnotavit mirum ὃ μὲν et 
ὁ δὲ pro oft, sententiam. loci non perspexit; nam ὃ μὲν est ὁ λέ- 
παργος. si valet ὁ λευκόποχος (quae emendatio se facile tuebitur), 
ὁ δὲ idem, si intelligitur ὃ λευκόπλευρος. 

— p. 172, 2. Duebnerus, apud quem ἢ λευκὸν casu excide- 
runt , suppleri jussit δέρμα λευκόν. (ἢ ὁ λευκὸς» κατὰ τὴν Δ. Ad 
nostram emendationem cf. supra lin. 20. 

& V8. 46, lin. 4. Duebnero vix credibile videtur Κυμαΐϑα inve- 
nisse, qui vocem a κώμυς deducunt. Attamen apud etymqlogos 
Graecos nihil incredibile. 

Vs. 48, lin. 9. Adertus tacite edidit cóe περισπαστέον: 
grammaticus voluit ὧδε, qui legitimus accentus est pro ἅδε. ἥδε, 
vid. Lehrs Q. Ep. p. 133. Sequentia non satis perspieua ; ὁ δὲ et 
δὲ distingui videntur. 

Vs. 49, lin. 14. Archilochi verba ab aliis accuratius servata 
sunt, vid. Bergk. Verba in Gen." addita, quae Adertus et Duc- 
bnerus non expedierunt, Archilocheorum interpretationem conti- 
nent; βάτιος. quod ex βάττος elicui, est Latinum v atius. 


Vs. 55, lin. 22. Cf. Greg. 108 τὸ ὅσσεχον ἀντὶ τοῦ 060v. 


Vs. 56, lin. 2. Geelius minus recte verba ἐξ οὗ καὶ ze. τὸ 
ὑποῦ. in finem scholii transponi jussit. - 


Vs. 58. 59, lin. 7. , Est byzantina observatio de vocabulo γε- 
góvrLOV , non hellenistico, sed vere diminutivo."^ Duebn. Quare 
ex SchRec. supplevi, quibus adnexa esset. 

— lin. 9. In lemmate potius μυλλεῖ scribendum videtur, 
verbum a μυλλὸς ductum; nam idem codex affert v. 1. uvAAet, cui 
turpiorem potestatem tribuit (sc. a μύλη). In textu idem k. habet 
μύλλει. De μυλλὸς cf. potissimum Eustath. 906, 53 μυλλὸς ὀξυτόνως 
ὁ διεστραμμένος τὴν ὄψιν. Quae vox cum stirpe sua simillima po- 
testate utitur atque ἰλλός. DÀemro, ut suo loco amplius demon- 
strabitur. Hoe inter alia de amantium oculis usurpatur, cf. Ael. 
Dionys. ap. Eustath. 206, 30 ἐλλώπτειν xal ἐνιλλώπτειν τὸ 
ὑγροῖς καὶ ἐπιμύουσι καὶ ἐπικεκλασμένοις ὀφϑαλμοῖς ἐμβλέπειν. 
Eodem sensu interpres accepit μύλλειν; ridiculo errore ἐφανεες ἴῃ 
γέροντας mutati sunt propter γερόντιον. 

— lin. 12. Fortasse scripta erant n v AAet, ἤγουν ζὐχέδα $9 
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ἐπὶ (μίξεως) αἰσχρᾶς, cf. Eustath. 1885, 22 μύλλειν παρὰ Θεοκρίτῳ 
ἐλέχϑη ἐπὶ μίξεως οὐ σεμνῆς. 

— lin. 14. Ex scholiis et glossis ''heocriteis praeter Hesychium 
hausit Phavorinus: gu v AA £1: , πλησιάξει, συνουσιάξει, ἀλήϑει, ἐλαύνει. 


Vs. 62. 63, p. 177, 8. EtM. 531 , 23 (inter κορυφὴ et κορύνη): 


κόρσοιφος: (αόρσϑιφος D., κόροιφος Μ. , κόρυφος κόροιφος V.) 
οἰφεῖν τὸ συνουσιάξειν" ,ὅϑεν καὶ Θεύκριτός φησιν" £v by ὦνϑρωπε 

. ἐρίσδει. ἢ τὸν ὡς κόρην οἰφώμενον (ὑφόμενον D. Ρ. et edd. 
antt, , οἰφόμενον M.), τουτέστιν Ogrvoutvov: ἢ παρὰ etc. Vocis 
forma κόρυφος, quam k. praebet, vera esse videtur, pathiei vero 
ita appellati a κόρυφος i. e, teste Hesychio κύρυμβος γυναικεῖος, 
quasi hoe mulierum insigni utantur. Qui ad οἰφεῖν revocabant, v 
et οἱ secundum recentiorem pronuntiationem promiscua habebant, 
ut ὑφεῖ pro οἰφεῖ scriptum in proverbio infra allato apud Suidam, 
in eod. Coisl. Paroemiogr. I p. 190 et Apost. 3, 92, cf. praeterea 
infra ad Scholl. V, 43. In proximis Duebneri emendationem, cui 
Geelius ὁ καϑάπερ κόρη οἰφώμενος proponens praeiverat, codex k. 
egregie confirmavit. 

— lin. 9. "Toupius, qui ὀπιπεύειν excusare studet exeplis 
obscenioris usus allatis, comparavit ὑπυίειν, quod certius de con- 
cubitu dicitur, et suspicatus est hujus Doricam formam esse oigeiv. 
Idem Stephani non memor aeque οἰφολὶς postulavit; uterque He- 
Sychii. glossa usus est: οἰφολὶς γυνή; καταφερής, μάχλος, πα- 
σχητιῶσα. 

— p.178, 3. Scholium ex sequente contractum est. In co Ca- 
saubonus supplevit τοὺς Σατύρους (ἀκρατεῖς 5 of πλείονές φασιν, 
probantibus Geelio et Duebnero; 'T'oupius contra interpretatus est 
Tum Satyros tum Silenos a nonnullis Panes appellari*, quad 
Duebnero judice graeca qualia leguntur nullo modo sonant. Ve- 
riora docuit sequens scholium, vid. infra, Lemma liujus scholii 
potius Πάνεσσι esse debebat. 

— lin. I1 seqq. Ad restituendum locum profuit EtM. 709, 6 
Σάτυρος: “παρὰ τὸ Lr τὸ αἰδοῖον σάϑηρος καὶ σάτυρος" κατω- 
φερὲς γὰρ τὸ γένος τῶν σατύρων. Quum σάϑηρος excidisset et pro 
σάτυρος secundum lemma σατυρίσκος scriptum esset, xai σατυρί- 
σκους ad sequentia tractum est et in praecedente scholio inde 
lemma ἢ σατυρέσκοις fictum. Proxima optime in k. pr.; nisi 
quod etiam hie frequentissimo errore φασὶν pro qro£r. Scholiasta 
enim notabile arbitratus est, quod poéta de Panibus plurali nu- 
mero loeutus est, id quod de Silenis et Satyris usitatius; Πᾶνας 
etiam apud Aeschylum et Sophoclem inveniri. Qua sententia pa- 
rum intellecta librarii primum articulo addito πλεέους pro nomina- 
tivo habuerunt, tum οὗ πλείονες scripserunt ut in sch. praec., ubi 
insuper verborum Πᾶνας οἱ Σατύρους loci mutati sunt. 

— lin. 15. Casaubonus Lectt. p. 249 conjecerat κατ᾽ ἀγροὺς 
ὄντες, Bentlejus ad Callim. fr. 396 καὶ λαγνοὶ ὄντες. Toupius xera- 
λαγνοι ὄντες. lemsterhusius καὶ Aeyvevovreg. Dindorfii emendatio- 
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nem recte Duebnerus praeferendam censuit. Callimachi verba cor- 
ruptissima, a quibus Duebnerus manum abstinuit; nescio an hoc 
modo in probabilem sententiam et numeros choliambicos restitui 
possint : 
εἶ τι φὴρ ἐρημωϑὲν 
ἄμηρος ζεὔμηρονν γυναικίον πειρᾷ. 
In his φήρ.. quae emendatio mihi certior esse videtur, est Satyrus, 
ut Enripides Cycl. 620 Satyros ϑῆρας dixit, cf. Hesy ch. s. v. ϑὴ- 
ρας. Is ἄμηρυςς h. e. κακόμηρος praedicatur propter ferinam spe- 
ciem, ut cognati Panes ab ipso ''heocrito κακόχνημοι dictntur. 
— lin. 30. Ineptus interpres cutem minime levem, sed quasi 
saltuosam significari putavit. 


Idyll V. 


Vs. 1, lin. 22. Hectissime se habet ὥκησαν. quod Geelius in 
ὠκισαν vel cvoxtGev mutari jussit, nec minus infra p. 180, 3. ubi 
jam antea Reiskius Ox(Gev scripserat. Qui inchoativae aoristi po- 
testatis non memores erant, cf. p. 399, 13. 

180, 1. Vitium, quod correximus, νῦν δὲ καλεῖται Θού- 
ριον jam scholiasta Genevensis invenisse videtur, qui partem hu- 
jus scholii in brevius contraxit, nec minus fortasse scholiastae τὸ- 
centiores, 

Vs. 2, lin. 21. «ἀρσενικοῦ, nimirum ὁ vexgc, vid. Etym.* 
Duebn. 

Vs. 5, lin. 22. ,,Vid. Athen. VI p. 267. B. ostendentem, quid 
hie sit turbatum." Duebn. Athenaeus sic: διαφέρειν ài φησι 
X ρύσιππος δοῦλον οἰκέτου. γράφων ἐν δευτέρω περὶ ὁμονοίας » διὰ τὸ 
τοὺς ἀπελευϑέρους μὲν δούλους ἔτι εἶναι. οἰκέτας δὲ τοὺς μὴ τῆς κτή- 
σεως ἀφειμένους. ὃ γὰρ οἰκέτης. φησί, ᾿δοῦλδε ἐστι κτήσει κατατετα- 
γμένος. Addito καὶ effeci ut scholium eum his non pugnet. 

Vs. 6. 7, lin. 8. Vulgata καὶ συναυλεῖν αὐτῷ audaciorem se- 
quentium correctionem continere videntur. In διὰ "τὸ ἀρκεῖν forsi- 
tan adverbium ad αὐλεῖν pertinens lateat ; interim cum Phavorino 
proseripsi. De καὶ μόνον 1. 10. ''oupius conferri jubet sua ad Suid. 
s. v. Igav. | 

V s. 10, lin. 5. Codicum lectionem Εὐμαρίτου Dindorfius 'The- 
saur. HI p. 2341 in Εὐμάρου mutandam censuit probante Duebnero, 
Meinekius vero, qui per totum carmen nomen ,Εὐμάρας i in Εὐμαρί- 
δὰς mutavit, hic scribi jussit Εὐμαρέδα ἀντὶ τοῦ Εὐμαρίδου. 
Utrumque vel ideo probari nequit, quod minime apparet, quo- 
modo scholiasta genitivum agnoseere potuerit; nam Eumaram 
ipsum δεσπότην esse ex vs. 73. 119 patebat. Itaque aliam medici- 
nam tentavi ; Εὐμάρης. Εὐμάρους erat nota nominis forma. For- 
tasse etiam rectius Εὐμάρῃ scripsissem, pejoris Graccitatis pro 
Evuegst, ut scholiasta Εὐμάρᾳ Dorica mutatione ex illo natum 
putaverit. 


V s. 03. ,, Κακοεράστοις fortasse lagcivis*, Duebn, 
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— lin. 7. Veram lectionem esse εὐμώρα δέρμα τι Koehlerus 
intellexerat. Ceterum mira haec fictio de vocis εὐμάρα potestate 
ex glossa δέρμα τὸ super rz scripta manasse videtur. Quae codices 
I. M: P. in fine scholii habere traduntur, ex SchRec. petita. 

Vs. 13, lin. 14. Verba ex Gen.^ addita ad h. v. pertinere 
Duebnerus perspexit, non item transponenda esse, quare διότε tt 
ex δηλονότε corruptum existimavit. 

Vs. 14, lin. 1. Oppian. Hal. I, 20 ἐπακτήρων, ubi Scholl. 
ἐπακτήρων: κυνηγῶν; κυνηγετυύντων ἀπὸ τοῦ ἐπάγειν ἄτην. 

— lin. 3. Geelius suspicatus est VAnóAÀava ex Πανὸς vaov 
corruptum esse, quanquam etiam hoc restituto locus integer videri 
non possit ; Duebnero legendum videtur τινὲς δὲ τὸν {Πᾶνα ὡς καὶ 
rov) ᾿“πόλλωνα φασὶν ἐπὶ... Nostram emendationein suadet Pin- 
dari testimonium additum, firmat locus ex EtM. infra positus lin. 11. 

— lin. 6. Jrrxóv, quod Wartonus seeundum Gl23 in ἀκτε- 
xov mutari jussit, Geclius reete tutatus est, maxime allato loco ex 
EtM., quem infra posuimus. De Pane Athenis post pugnam Ma- 
rathoniam culto constat vel ex Herod. 6, 106. Ipsum vero "Ἄκτιος 
pro ᾿Αττικὸς affert Stephanus Byz. s. v. ᾿ἀχτή. Contra. ἀκτικός, 
forina ἃ grammaticis ficta nequo ab ipsis Graecis usitata, etium in 
Gl. secundum cod. Lips. in ᾿“ττικὸς mutanda erat. 

— lin. 13. Casaubonus Lectt. p. 258 hoc scholium affert tan- 
quam ad ov μ᾽ αὐτὸν τὸν Πᾶνα adscriptum, qui recto intelle- 
xit, quo pertineret. 

Vs 15. 16, lin. 22. Pluralis evincit etiam hanc interpretatio- 
nem ad Aristophanis verba pertinere, cf. 'SchArist. Vesp. 788 
σισύρα — περιβύλαιον ἐκ δερμάτων συνερραμμένον. 

Vs. 21. 22, lin. 8. Clearchi, qui erat scriptor de proverbiis, 
nomen restituendum esse primus vidit Schottus ad Zenobium. 

— lin. 3. Geelius dativum τῷ postulavit; attamen recentis- 
simi χρῆσϑαι cum acc. jungunt. ,VxordGGEL, cum conjunctivo 
struit. Sie schol. Pal. Odyss. I, 168 et alibi.* Duebn. 

Vs. 25, lin. 4. Geelius, collatis quae leguntur in EtG, 322, 15 
xív «idog: — εἴρηται δὲ παρὰ τὸ κινεῖσθαι τὴν αἰδῶ. ἢ παρὰ τὸ 
κινεῖν τὰ αἰδοῖα. recte vidit hic vocis κίναιδος etymologiam tradi, 
quanquam ignorans eam ipsam in codicibus extare et vulgatum 
κέναδος intactum relinquens.  Nolui autem cum Geelio ex EtG. 


Vs. 12. Meinekius Νηρηίσιν in Κρηνίσιν vel Νηΐσιν mutari jubet, 
quod Nereides prorsus alienae sint; etiam apud Zenobium Cent. VI, 21, 
ubi Hylas παρὰ τῶν Νηρηΐδων raptus dicitur, Κρηνίδων cum Valcke- 
nario aut /Vg/ócv scribendum esse, Attamen etiam in GIM. ad XIII, 
43 Νύμφαι Hylam rapientes dicuntur αὖ Νηρηΐδες. Praeterea infra 
vs, 17 Νύμφαι λιμνάδες in glossa eorundem codicum E. N. dicuntur 
ϑαλάσσιοι Νηρηίδες, in 2. Νηρηΐδες; tum ScebRec. VII, 93. Νύμφαν 
Ναΐδα interpretatur τὴν ἐν ταὶς λίμναις Νηρηΐδα. Itaque recentissimi 

iraeci omnes aquarum nymphas Νηρηΐίδας dixisse videntur: nec male 
Νύμφαι λιμνάδες Nereides haberi poterant, modo λίμνη intelligatur ma- 
rina. De his vero h. l. Scholiasta propter vs. 17 cogitasse videtur. 
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τὴν αἰδῶ pro ἐν αἰδοῖ ponere; nain hoc recte dictum est ut ἐν ad- 
σχύνῃ pro αἰσχρῶς. ilud vero corruptum esse videtur, quum 
grammaticus eo quo Geelius voluit seusu potius nagd τὸ κινεῖν τὴν 
αἰδῶ dicturus fuerit, ut deinceps in EtG. κενεῖν τὰ αἰδοῖα. Verba 
ἢ ἀναιδῶς pravam variam lectionem pro £v αἰδοῖ continere Due- 
bnerus perspexit; non vidit etiam in sequentibus variam lectio- 
nem pro παρὰ τὸ κινεῖσϑαι ἐν αἰδοῖ haberi. Utraque lectioni tradi- 
tae ἐν αἰδοῖ praesidio est. 

Vs.96. 27. Nescio an rectius leviore mutatione λυμηρὰν seri- 
batur, der m etiam Theocrito secundum bonos libros red- 
didi Id. X, 

Vs. 98 — 30. lin. 4. "Ἢ ὅστις κτλ. turbata. sunt, fortasse sic 
constituenda: ÁA ὅστις ϑελήσει ποιεῖν, οἷον καὶ GU, νικήσειν φὰς τὸν 
xrÀ.. ut illa ἢ εἰπεῖν τοῦτο, ὃς «vrl elvis κύνα ἀμέλγει retrahenda 
sint ad scholium praecedens post πέποιϑας." Geel. Qui hoe 
unum recte vidit, locum correctione egere. 

— liu. 7. Quum verbum ἐσαξεοῦν, quod ex conj. TToupii in 
Amst. receptum, probante etiam Duebnero, nemo alius usurpave- 
rit, jam malim ξεισοῦται, 

V s. 33. 34, lin. 6. Koehlerus proposuit εἶδος στρωμνῆς ex βο- 
τάνης. , Fuerint haec 7j ἐστιν εἶδος βοτάνης ex stupidis additamen- 
tis, quibus seatent scholia nostra; de cro: 7; planta magister hy- 
zantinus in στιβὰς cogitaverit. " Duebn. Iror ortus ex male in- 
telleetis verbis στιβάδα λέγει νῦν τὴν βοτάνην in SchVet., quae hoc 
volunt, στιβάδα hic esse ipsum gramen humo non ereptum cubili 
aptum. Post γράφεται Geelio τουτεὶ excidisse. visum est collato 
scholio ad vs. 103 τὸ dà τουτεὲ ἐπιρρηματικῶς ἀντὶ τοῦ ἐνταῦϑα; 
probavit Duebnerus. Ego potius τουτὶ supplevi collata glossa 
[ rovrí:] ἐνταῦϑα ἢ τοῦτο ; nam τουτεὶ non ἐπιρρηματικῶς dictum es- 
set, sed ipsum ἐπίρρημα. Etiam in scholio vs. 103 rectius τουτὶ 
legi infra docebo. 

— lin. 10. Pronomen ὧδε in antiquis exemplaribus bene hoec 
accentu scriptum interpres male pro ce positum existimavit, cf. 
J. 12. Alio errore λαλεῦντε additum, tanquam illud varia lectio 
esset pro ὧδε ante λαλεῦντι. 

Vs. 35 —37, lin.21. Haec, ut vulgo leguntur, corrupta esse 
et sensu carere non latuit Toupium, qui, veritus ne mutila essent, 
interim scribendum censuit τὸν “ἄκωνα pro τὴν χάριν et προκχαλεῖ- 
σϑαι. Duebnerus proposuit. ἐπὶ τῷ τὴν χάριν εἰς ἀχαριστίαν αὐτῷ 
περιεληλυϑέναι᾽" (oUro γὰρ ἀγνώμων 0» παρ᾽ αὐτοῦ διδαχϑείς, ὡς 
καὶ κτλ. 

Vs. 38, lin. 4. ,,'T'ale Socratis apophthegma non inveni, et se- 
narii initium esse videtur. Nisi simpliciter corrigendum Ἰσοκρά- 
τους. qui ad Demonic. p. 8: τοὺς κακοὺς εὖ ποιῶν ὅμοια πείσει 
τοῖς τὰς ἀλλοτρίας κύνας σιτίζουσιν.““ Duebn. 


Vs. 34. Adde [κρέδες;:] καταχρηστικῶς τὰ πωλία. E apud Bast. 
Ad Greg. p. 321. 
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Vs. 40, lin. 17. Haec e glossis congesta; interpretatio δυσγε- 
vig xai avel, pertiuet ad ἀπρεπές, cf. GIM. ἀγενές, 

Vs. 4I. 42, lin. 2. Geelius pro πυγμαῖς maluit πυγάς. Inter- 
pretationem integram esse et castis auribus consulto aecommoda- 
tam, id quod ex ipsis sequentibus verbis apparere, recte Duebne- 
rus contradixit. 

Vs. 43, lin. 13. Geelius proposuit πεέρεσϑαι, Doelinarus πε- 
πειρᾶσϑαι.. qui cur εἰργάσϑαι spreverint, quod Reiskius edidit, ne- 
scio. Intellige ,, paedicatione ista, quam dicis te in me perfecisse.'' 

— lin. 15. Cf. Greg. 101 τὸν κυρτὸν καλοῦσιν ὑβόν. 

— lin. 16. .. Γαμὼ solam significationem τοῦ οἰφεῖν in ho- 
dierna graecitate servare monet Piecolos; quare nihil hic esse mu- 
tandum." Duebn. Vocem tentaverat Jacobsius. 

— lin. ]& Aristoph. Ran. 428 τὸν Κλεισϑένη δ᾽ ἀκούω | ἐν 
ταῖς ταφαῖσι πρωκτὸν τίλλειν ἑαυτοῦ, unde Wartonus οἱ Geelius 
Clisthenem pro Cleone restituendum censuerunt. At scholiastam 
memoria fefellisse videtur. 

Vs. 51, lin. 10. Intellige ,,uaA«zortQ« τοῦ ὕπνου opportune 
dictum est. '* 

V s. 53. 54, lin. 16. ,, Exciderunt quaedam: ὥσπερ καὶ τὸ {(κε- 
λαινῶν Αἰϑιοπήων ([ἀγ}}1. XVII, 87)* φησὶ δὲν “ἰϑίοπας φυ- 
σει ὄντας ἀμαυρούς. Hucusque scholiasta vetus; sequentia ineptus 
homo Byzantinus adjecit. Non absimilis observatio : de ὑγρὸν 
ἔλαιον legitur sch. NV, 117, item a magistris ad ipsorum captum 
conformata.* Duebn. Mihi parum credibile videtur grammati- 
cum exemplo minime apto κελαινῶν Αἰϑιοπήων usum esse, sed su- 
spicor exemplum Piudaricum αἰϑοίσας φλογὸς ΟἹ. 7, 48 exei- 
disse, in quo quum olim αὐἰϑοίσας in “4 ϑίοπας corruptum esset, 
ineptissima illa de Aethiopibus addita esse. Ceterum cum ipso 
vetere scholio potissimum cf. Sch6. ad I, 57. 58 τὸ δὲ λευχοῦ γά- 
λακτος τὸ ἴδιον τίϑησιν. οὕτω καὶ μέλαν σκότος. 

—]in. 19. Vulgatum παρόσον idoneo sensu caret; πάρισον. ut 
scripsi, notat epanaphoram στασῶ — στασῶ, quam figuram etiam 
Anonymus Rhett. VIII p. 639 inter genera παρίσου sive παρισώσεως 
refert. Aristotelis locum C. Muellerus inter fragmenta posuit fr, 285. 

Vs. 59, , lin. 2. 'Toupius supplendum censuit «σκαφίς: ἀγ- 
ytiov,» ἐν ᾧ εἰσὶ μελικηρίδες ; Duebnerus potius ἐν οἷς restituendum 
judicavit. Mihi sensus esse videtur ,, quo (rà κηρία μέλιτος πλήρη) 
cireumseribuntur μελικηρέδες."" 

Vs. 6Ι. Σπάρταν κτλ. est versus ex Euripidis Telepho fr. 695 
W., 722 N., qui in proverbium abiit, vid. Paroemiogr. I p. 307. 
LI. 209. Pro altero Σπάρταν reliqui fontes κείνην (κείναν) vel rav- 
τὴν habent. 

Vs. 65, lin. 15. Wartonus Apostolium sequutus est, cujus non 
memor etiam Koehlerus πεσούσης conjecerat, qui postea vidit jam 
Erasmum idem praetulisse. In Paroemiogr. I p. 394 proverbio ad- 





Vs, ὅδ, Sphalma πτέρῳ corrige in zr£9o. 
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duntur: yg. καὶ ξυλοχίσδεται Δωρικῶς.. unde intelligitur illud 
e scholiis Theocriteis haustum esse. 

Υ 5. 67 — 69, lin. 10. In vulgata lectione duo diversa scholia 
male mixta sunt, id quod jam Geelius intellexit. Neque tamen 
recte vel hie μήτε “άκωνι pro ὁμιλήσας scribi jussit inserto ὄλλως 
ante μήτ: ᾿ οὖν, vel Duebnerus verba μήτ᾽ ovv . . . χάριν aut. de- 
lenda censuit aut post ἀδικούμενον lin. 14. transponenda. 

Vs, 72. 73, lin. 17. Collata glossa Lips. intelligitur hanc in- 
terpretationem proprie ad Συβαρίτα vs. 73 pertinere. 

— in. 1. Ταυτὴν graecobarbarum pro τὴν αὐτήν, cf, avroi 
p. 60, 4. 

Vs. 78. 79, lin. 14. Intellige αὖϑες et suppletum ἀπελϑεῖν con- 
juneta (ὁμοῦ) valere ἐπαναστρέψαι, cf. schol. II, 82— 85 ἐπανέ- 
στρεψα. τοῦτο γὰρ ὁμοῦ τὸ πάλιν ἀπῆλϑον. 

— lin. 16. Duebnerus pro γελάσεται proposuit ἀνεάσεται. 
l'orma ἀπολέσεται homini Byzantino condonanda. 

Vs. 83, p. 200, 3, Pestis, ut ipsa res docet et sequens narra-- 
tio, non Peloponnesios invasit, sed Heraclidas, quos coégit ut Pe- 
loponnesum relinquerent. In hanc sententiam lacuna hoc fere 
modo expleri potest: λοιμὸς ἐπεκράτησε «(κατὰ τὸν στρατὸν τῶν 
Ἡρακλειδῶν καὶ ἠνάγκασεν αὐτοὺς ἀπολιπεῖν τὴν Πελοπόννησον. 

— lin. 8. Verba διὰ τὸν λοιμὸν parum apta esse Geelius do- 
cuit , cujus emendatio Duebnero ingeniosa visa; nostrum ἀεὶ a tra- 
dito διὰ propius abest quam εἰς. 

— lin. 12. Secundum vulgatam lectionem Argivi Apollini Car- 
neo etiam Jovis et Hegetoris appellationem tribuisse dicuntur, id 
quod absonum. Quare καὶ Δία mutavi in ὡς Δία (constat enim καὶ 
et ὡς propter siglorum similitudinem saepissime confusa esse) hoc 
sensu: , Argivi Apollinem Carneum etiam Ἡ γήτορα appellant ut 
4e Ἡγήτορα ““. Lacones enim Ζέα 4yr5roge coluisse constat ex 
Xenoph. de rep. Lac. 13, 2 et Nicolao Dam. ap. Stob. Flor. 
XLIV, 41, quem cultum etiam aliis Doriensibus communem fuisse 
consentaneum est; de Apollinis vero Carnei appellatione ᾿Ἵγήτωρ 
inde colligi potest quod Carnea teste Hesychio s. v. ἀγητὴς etiam 
᾿4γητόρια appellabantur. Deinceps vulgo parum recte Apollo Car- 
neus appellatus esse dicitur, quod Carnus vates exercitum duxis- 
set, id quod non fecit; immo ipse Apollo duxisse credebatur. 
Quare secundum codicum lectionem Koaveiov . scripsi Κάρνειον, 
quam vocem olim ad τὸν αὐτὸν adseriptam ex margine huc aber- 
rasse arbitror; deinde pro ὃν ex codd, recepi τὸν ovv Kagvov. 

— ]in. IT. Praxillae nomen Pausanias ΤΙ, 13, 5 incorruptum 
servavit, quo teste Europae filio nomen Κάρνειος firmatur. Con- 
tra Hesychius Kao νεῖος — ἴσως ἀπὸ Κάρνου τοῦ Διὸς καὶ Εὐ- 
ρώπης - unde Wartonus in schol. Κάρνου restitui jussit. 


Vs. 60. Restitue in lemmate z«9:57, quod item alii quidam libri 
pro ὀνάσης habent. 
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— lin. 19, Verba τοῦ υἱοῦ Δήμητρος i in E. F. N. a recente li- 
brario pessime corrupta sunt ex genuinis Τρωικοῦ. Ζημήτριος. 

— p. 201, 7. Κρανείου. verum esse iudicavit Duebnerus collato 
Pausania III, 13, 5, ubi: Anólova ὀνομάξουσι Κάρνειον ἀπὸ τῶν 
κρανειῶν , ὑπερϑέντες τὸ Qd κατὰ δή τι ἀρχαῖον. 

Vs. 88. 85, lin. 22. Adertus proposuit: ὥφειλε γὰρ ὁρῶσα διὰ 
τοῦ ὦ τῆς Ó. G. 

Vs. 89, lin. 2. ,Recte Valckenarius: παρελῶσα ne a 
scholiasta quidem legi potuit, quod putabat Casaubonus. 
Absona haec.reliqua erant ex motatione duplicis siguificationis 
verbi παρελαύνειν τινά. deinde stolide supplebantur*. Duebn. 
Locum corruptissimum, codicibus partim adjuvantibus persanasse 
mihi videor. Spectatur Homericum παρέλασσ᾽ 1], sp, 382, quod i in- 
terpretabantur παρέδραμε, ἐνίκησε. vid. Eustath. 1309, 50. 

Vs. 92, lin. 19 seqq. "Theophrastus H. PI. III, 18, 5 sie: τὸ 
δὲ κυνόσβατον τὸν καρπὸν ὑπέρυϑρον ἔχει καὶ παραπλήσιον. τῷ τῆς 
óóag ' ἔστι δὲ ϑάμνου καὶ δένδρου μεταξὺ καὶ παρόμοιον ταῖς δύαις. 
τὸ δὲ φύλλον ἀγνῶδες: quem locum excerpens Athenaeus II,'70. D. 
dedit παραπλήσιον τῇ δοιᾷ. Hinc Wartonus etiam in scholio reati- 
tuendum judicavit ὅμοιον δοιᾷ ἔχον τὸν καρπόν. Propius a tradito 
abest ὅμοιον Qordío , quod exhibui ; fortasse librarius scripsit ῥοδέω, 
quae teste Ducangio est forma graecobarbara pro oíórov, Due- 
bnuerus $00o satis defendi eredidit iis quae Salmasius disputavit 
Hyl. Iatr. c. 25 p. 24 (hic tamen tacite doo»), modo ἔχον τὸν xag- 
πὸν΄ post δένδρων transponatur, ᾿Αχανϑῶδες etiam. "'heophrasti 
pejores quidam libri habent , ἀγνῶδες meliores et Athenaeus. Illud 
l'heophrasto ex scholiasta de conjectura restituens Koehlerus 
comparavit Didymi verba Athen. II, 70. C. τὸν κυνόσβατον. λέγει 
διὰ τὸ ἀκανθῶδες καὶ τραχὺ εἶναι τὸ φυτόν. Idem antea ἢ ταῖς 
δοδέαις secundum Theophrastum ejiei jussit aut in ἢ ταῖς δόδαις 
(potius ῥοδαῖς) mutari. 

— y. 204, 6. Duebnerus censet haud dubie ἢ Κρατίας κατώ τι- 
vec scriptum fuisse , depravatum ob Κρατέδαν Theocriti; Κρατίας 
pro Κρατεύας saepe in libris extare. Utut. est, ἢ Κρατίδης pravam 
variam lectionem continent. 

— lin. 14. "Avànga SchNicand. "Ther. 576 interpretatur ἄνα- 
χώματα τῶν ποταμῶν. EtM. 540, 1 in cod. Havn. τὰ τοῦ ποταμοῦ 
ἀναχώματα. Suid. et SchLuc. Lexiph. 2 ἀναχώματα. EtM. 101 , 39 
χώματα τὰ ἀνέχοντα τὸν ποταμόν. EtOr. 15, 30 τὰ χώματα καὶ τὰ 
χείλη τῶν ποταμῶν. Eadem quae in scholio corruptela est in 
EtGud. 348, 33 παρ᾽ ἀνδήροις. τοῖς τοῦ ποταμοῦ ἀναχωρήμασι. 

— p. 205, 1. EtOr. 15, 20 et EtM. 101, 30 παρὰ τὸ ἄνω εἶναι 
τῶν διερῶνἱ in hoc additis τουτέστε τῶν διύγρων ! ἡ. 53. 43 cor- 
rupte παρὰ τὸ ἄνω εἶναι τῶν δωρέων.. οἷονεὶ τῶν Süd:wv, Suid. διὰ 


Vs. $0. ,,Ob versum 134 Κρατίδας pro patronymico capit; vid. 
eundem glossatorem (K.) in vs. 00 et praesertim sch. 1d. VII, 21, 1. 9. 
Simile somnium de Clearista sch. 88.* Duebn. 
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τὸ ὑπεράνω εἷναι τῶν διερῶν, Ceterum Duebnerus transpositione 

careri posse arbitratus est, si verba χυρέως δὲ, . . . διερῶν in 
parenthesi posita existimentur. Koehlerus ex conj. restituit παρὰ 
τὸ «vo διερῶν εἷναι. ut ante Heins. legebatur, praeterea φύονται 
ἐν ταῖς αἰμασιαῖς. 

Vs. 94. 95, lin. 12. Cf. τὸ ἄγριον μῆλον infra lin. 6 et ἀγριό- 
μηλὰ GlL. Etiam Stephanus in 'l'hes. ἄγρια μῆλα tanquam scho- 
liorum interpretationem attulit. De Asclepiadis lectione olim dis- 
putavi Philol. VII p. 442. Contuli Eustath. 875, 18 [o9 ὅτε δὲ 
τὸ ομοῦ καὶ ἐπὶ q90VixOU, φασίν, ἐπιρρήματος τέϑεται, ὡς τό" εἰ δὴ 
ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς. καϑά φησιν ““σκληπιά- 
δης. τον καὶ Παυσανίας δὲ εἰπὼν καὶ αὐτὸς τὸ μὲν ἅμα goovixóv , τὸ 
δὲ ὁμοῦ καὶ χρονικὸν καὶ τοπιχόν, παρατίϑησι καὶ ὅτι ἁμάμηλις GU- 
κὸν τὸ ἅμα, μήλῳ ἀνθοῦν καὶ μῆλον ἁμάσυκον τὸ ἅμα σύκῳ ἀνϑοῦν 
(Hesych. ἁμασυκάδες. αἱ σὺν τοῖς σύκοις γινόμεναι ἄπιοι). add. 
Eustath. 1713, 33 et Ammon. de diff. p. 14, ubi Asclepiadi eadem 
de ὁμοῦ tribuuntur. Quum igitur constet Asclepiadem Myrlea- 
num de adverbii ὁμοῦ potestate egisse et Pausaniam in Lexico 
rhetoriceo de eadem re agentem ἁμαμηλίδας et ἁμάσυκα comme- 
morasse , scholiastae vero de Asclepiadis sententia referentis ex- 
trema verba aperte ad ἁμάσυκα pertineant, collegi Asclepiadem 
in commentariis 'Theocriteis lectionem ὅμο αλέδες (i. q. ἁμαμηλέ- 
δες) eommendasse et ad eam tuendam de ὁμοῦ temporali egisse, 
Pausaniam vero ex hoc fonte hausisse, in cujus verbis adeo, ut 
Eustathius satis concinne disputasse videatur, ὁμομηλίδες resti- 
tuendum est. Scholium vero in hunc modum corrigendum duxi: 
᾿᾿σκληπιάδης δὲ διὰ τοῦ μ ὁμομαλίδες γράφει" ἔστι δὲ τὰ συνα- 
κμάξζοντα τοῖς μήλοις σῦκα ( pro σύκοις μῆλα): aut ἔστε δὲ τὰ συνα- 
κμάξοντα {τοῖς μήλοις σῦκα, ὥσπερ ἁμάσυκα τὰ συνακμάξονταν τοῖς 
σύκοις μῆλα. Forma ὁμομηλίδες etiam Aethlius in ὥροις Σαμέων 
apud Athen. XIV, 650. D. usus est. 

Hoc Judicium de Asclepiadis lectione egregie confirmavit co- 
dex Gen.", in quo legitur: ᾿᾿σκληπιάδης δὲ ὠμομηλίδες λέγει. 
Itaque vulgatum διὰ τοῦ ὦ μεγάλου ex fortuita corruptione hujus 
lectionis natum videtur. 

— in. 1&. Verissime codices P. Gen." infra κοκκοειδής. qui 
color ab ipso πρίνου fructu nominatus, ef. Theophr. H. PI. HI, 7,3 
n πρῖνος τὸν φοινικοῦν κόκκον (φέρει), 16, 1 φέρει δὲ (ἡ πρῖνος) 
παρὰ τὴν βάλανον καὶ κόχκον τινὰ φοινικοῦν. 

V s, 06, lin. M “ἡ μὲν φάσσα ipsius Alexandri esse videtur, 
qui subjiciebat ἡ δὲ τρυγὼν vel simile, vide Athen. IX p. 394. E. 
Duebn. 

Vs. 98. 99, Wu. 2. In hoc scholio corruptissimo Adertus duas 
notulas in unam conflatas esse putat, quarum altera ad ὁππύόκα. 
altera ad πείκειν ρου ποδί, Duebnerus proposuit : ἐντεῦϑεν {δῆλον 


Vs. 93, ,,Pro τριακοντάφυλλα & graecobarbaro τρέαντα, ἢ Duebn. 
Vs. 96. Καλλιόπη pro AAxézz 5 in E, legitur etiam ad vs. 105. 127. 
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vel νόει, ὅτι τὸν πέκειν ἐτίϑεσαν ἐπὶ τοῦ ξέειν vel ξαίνειν; junxisse 
enim eos πόκον πέξω et οἷν δωρήσομαι. Attamen etiam qui male 
juugebant πόκον πέξω. nihilo minus per κείρειν interpretabantur, 
vid. lin. 16. Emendatio ξαίνειν. quam etiam Adertus dubitanter 
proposuerat, necessaria est, Ita grammatici vulgo πεέκειν inter- 
pretantur. 

— lin, 6. Ex hoc scholio manavit Gregor. 105: πέλαν τὴν 
πορφυρᾶν oiv φασί. τὴν μέλαιναν. {τὴνν γοῦν τοῦ σώματος... .. 
καλοῦσιν. uti librorum lectio emendanda est (τὴν μέλαιναν γοῦν 
ἃ. b. c. Vat., τὴν με γὰρ vulg.); Koenio auctore minus recte nunc 
legitur φασί. τὴν γοῦν μέλαιναν τοῦ σωμ. Confer etiam EtM. 659, 9 
nélov γὰρ τὸ μέλαν " καὶ τὴν ἐπιφάνειαν τοῦ σώματος , ἡνίκα ἂν ὑπο- 
δρομὴν αἵματος δέξηται καὶ μελαίνηται., πελιώματα καλοῦμεν. Cete- 
rum ut in vulg. πελέδνωμα pro v. l. additum et in praec. sch. prae- 
latum est, ita Phot. EtOr. 155, 5. 169, 80. EtM. 784, 45. EtSorb. 
8. V. ὧπες ὑπώπια interpretantur τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς πελιώ- 
nera (cf. Hesych. ὑπώπια — καὶ τὰ πελιώματα). contra Suid. τὰ 
ὑπὸ τ. ὀφϑ. πελιδνώματα οἱ EtG. 579, 52 s. v. axtec corrupte τὰ 
ὑπὲρ τοὺς ὀφϑ. περιδνώματα, Zonarae p. 1889 libris inter πελεώ- 
ματα et πελιδνώματα fluctuantibus. Melior auctor itas tuetur πελέωμα. 

— lin. 14. E. N. potius habent Zr. ὄντα δηλ. 

V s. 102. 103, lin. 10. ,,In mente habuerit Falernum montem.' 
Duebn. Quod parum credibile. Nec scio cur non credamus in 
Sybaritide locum Q«Àcgov vel similis nominis fuisse, quem Ascle- 
piades in Φάλαρος agnoverit. Jacobsius Φάλαρον servans postula- 
vit τὸ καὶ νῦν (D. x. 

— lin. 15. Seholiolum potius ad lectionem rovri pertinet, 
ut etiam ex Lips. apparet, cf. supra ad vs. 33. 34. 

V s. 106. 107 , lin. 16. » Non de cane haec delira loquitur, sed 
de λύκω. nimirum κύων ὃν λύκος ἄγχει. quod poétice ; dictum exi- 
stimaverit pro canis collare in collo ferens, λύκον capiens 
de βρόχῳ ἐκ δυοῖν διανταίων.“ Duebn. 

— lin. 18. Non est cur cum Aderto ῥέγκειν scribatur, quum 
etiam óéyyev eodem sensu probum sit. Duebnerus, qui vocem 
corruptiorem esse putavit , non vidit etiam hoc scholium ad lectio- 
nem ὃν λύχος pertinere; ῥέγχειν est sonus canis collari ἀγχομένου. 
Emendationem πνίγει petii ex SchRec. lin. 1., cf. Hesych. ἄγχει: 
φέρει. πνίγει. πλησιάξει, quam glossam Meinekius ad hunc locum 
pertinere judicavit. Etiam reliqua lexiea ἄγχειν per πνέγειν inter- 
pretantur. 

Vs. 110. 111, lin. 17. Scholiasta ἐρεϑίζονθ᾽ legisse videtur, 
ju in a. q. s. extat; quanquam etiam lectiones ἐρεϑίζει in L. et 
ρεϑίξων in 12. in eam sententiam interpretari poterat. 

Vs. 112, lin. 11. Interserta ex Gen," verba glossam conti- 


V 5. 103. Duebnero qoAidoróg potius ad Κώναρος pertinere videtur. 
Attamen item in SchL. lin. 13. ad φάλαρος relatum. Interpres hoc 8 
φολὶς derivasse videtur, 
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nent ad praecedentem in scholio vocem ῥᾶγας. Alterum ἢ in cod, 
ad sequentia tractum, ubi Duebnerus particulam recipiendam 
judieat. 

— lin. 13— 16. Recte Geelius vidit duo diversa scholia per- 
mixta esse, quanquam librorum ope destitutus ea non recte sepa- 
rare instituit. 

— y. 312, 6. ,, ηκώνην urbem (ap. Suid.) et Mvxovov insu- 
lam confuderit.^ Duebn. 

Vs. 114. 115. Haec continuant superius scholium δαγέξοντι 
p. 211, 10., ipsa interpretatione et codice Gen." docentibus. Ul- 
tima ut vulgo leguntur κατὰ τὴν συκώδη φύσιν. in quibus obsco- 
num vocis σῦκον usum aguoverunt Thesaur. VII p. 1024, parum 
intelligo. Quare ex s. L. Gen." recepi συχάδα, ut κατὰ τὴν συ- 
καάδα sit in ficeto, cf. Hesych. ova δες, ἀμπελώδεις τύποι et de 
periecticis in ἃς Lobeck. Prolegg. Pathol. p. 445, qui eo loco ne- 
que. οἰνὰς commemoravit neque-Hesyeh. χεεμάς: χειμών. neque 
vipag i e. imber nivalis. Praeterea cum Gen," et ἀλληγορεῖ 
proseripsi et φύσιν in φησὶν mutavi, 

Vs. 116. 117, lin. 15. Piccolos proposuit ἡδύνονται o£ πάσχον- 
τες ἢ λυποῦνται, quo non opus verborum ordine secundum codi- 
cem restituto. 

— lin. 18. 'loupius προσεχύμενος scribi jussit, probantibus 
Kiesslingio, Geelio, Duebnero, κενεῖσϑαι προσεχόμενον idem esse 
dieens quod p cujus obscenum usum exemplis de- 
monstravit, ut Aristoph. Lys. 227. At ipsum προσέρχεσϑαι aliquo- 
ties obscenam potestatem habet , vid. 'l'hesaur. 

— lin. 4, 4Avrexivov, ut scripsi, eodem obsceno sensu utitur 
quo προσκενεῖσϑαι. — »»Σεσηρὼς non distincte scriptum simillimum 
est voci σιγηρῶς.. quod cerni potest in L. Non varietas est igitur, 
sed vitium." Duebn. 

— lin. 10. Bastio auctore Kiessl. seqq. receperunt ὀρνέου ὃ 
νῦν σεισ. Recto vero Geelius ὀρνέου quidem desiderari dicit, sed 
ἔνιοι retinendum videri propter ELM, 513, 12 κιγκλίς, ὄρνις λε- 
γομένη πυκνὰ τὴν οὐρὰν. κινοῦσα, ἣν (9 V.) ἐν τῇ συνηϑείᾳ ἔνιοι 
σεισοπυγίδα καλοῦσιν. qui loeus ex ipsis scholiis T'heocriteis ductus 
videtur. Quam lectionem Geelius desideraverat, eam ex 3. 5. (qui 
libri duplicem hujus scholii redactionem habere videnfur) protulit 
ΠΑΙΜΟΓΟ ΕΣ neque in hac cum Duebnero ὃν in 0 mutare necesse 

, quum ὃν ad κίγκλος referri possit. Alteram lectionem recen- 
ew redactionis esse, etiam ex sequente voce colligi potest, quae 
in iisdem fere libris σεισοπύγεν (—3v) scripta, i. e. σεισοπύγιον. 
quae forma ex uno Tzetze affertur Hist. 1, 477 ἔυγξ, ἣ ὄρνις 3 
κιγκλίς, ἢ σείει τὸ οὐραῖον. ἥνπερ καὶ σεισοπύγιον καλοῦμεν φερω- 
νύμως. In σεισοπυγίδα non minus quam in ἔνεοι EtM. cum vulg. 
conspirat; eadem forma est in scholl. II, 17. 

Vs. 118. 119, lin. 17. Cf. Greg. 95 τὸ ἐχάϑηρεν ἀντὶ τοῦ 
ἐμάστιξε λαμβάνεται, 

— lin. 4. ,Seribendum, ni magnopere fallor: ᾿ριστοφάνης" 
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ἐσπόδει τὰς πλευρᾶς, ἐκάθηρε. Haec vox tanquam glossa adscripta 
est insolentiori vocabulo ἐσπόδει. Cf. Ran. 675 ἀλλὰ τὰς λαγόνας 
σπύδει, ubi scholiastes κάϑαιρε. σποδεῖν γὰρ κυρίως τὸ τοὺς βω- 
μοὺς καϑαίρειν. — Vide praeterea Hesych. Vol. II p. 1250.“ Ja- 
cobs. , Respexit ad Nub. 1379 κἄπειτ᾽ ἔφλα μὲ κἀσπόδει. ubi 
ascripta fuit ad verbum ἐσπόδει explicatio grammatici τὰς πλευρὰς 
ἐκάϑηρε. quam pro verbis poétae habuit scholiastes." G. Din- 
dorf. Thesaur. IV p. 760. Jam ante hos Wartonus suspicatus 
erat ἐκάϑηρε loci Aristophanei glossema esse. Mihi illa parum 
probabilia esse videntur neque video cur non credatur scholiasten 
τὰς πλευρὰς ἐκάϑηρε (de hac voce agitur) in perdito comici dramnte 
legisse. Sola corrupta vox πέδει emendanda est, quam in σποδῶν 
mutavi, numeros Glyconeos agnoscens. Ceterum hoe fragmentum 
in Bergkii collectione non invenio. 

Vs. 125, lin. 23. Scholiasta sequitur lectionem σίου ab Eusta- 
thio commemoratam, quam ἃ Ptolemaeo Euergete propositam ct 
commendatam esse Athenaeus tradit II p. 61. C. 

Vs. 131, lin. 9. ,, Observatio prosodica ad κέσϑος pertinet et 
xiG90c , quod in aliquot codicibus legitur." Duebn. Nec minus 
praecedens deseriptio, cf. ''heophr. VI, 2,1 ἄμφω δὲ (κίσϑου δύυ 
γένη) ὅμοια τοῖς ἀγρίοις δόδοις. quare κισϑὺ; restitui. 

— lin. 13. ,, Notum hoc de τραγακάνϑῃ et aliis astragalis pe- 
ritos botanieae docebit, quam plantam hi grammatici voluerint 
esse ῥοδακισσον.““ Due bn. 

Vs. 136. 137, lin. 7. Duebnero judice apparet μιμηλοῦ poste- 
rius insertum esse; immo correctione faetum ex μεκλοῦ, ut est in 
Gen.", hoc vero ex ποικίλου corruptum, cf. locos in "Thesaur. IV 
p. 1383 allatos: Alex. Aphr. Probl. 2, 73 εἴρηται δὲ κίττα (morbosa 
cupido), ἀπὸ τοῦ ὀρνέου. τοῦ ἀεὶ βώλους κατεσϑίοντος. ἢ ὅτι ποικί- 
λον ἐστὶ τῷ χρώματι καὶ ἀλλόκοτος ὥσπερ ἡ τούτων ἐπιϑυμία. Paul. 
Aegin. 1, 1 τὴν ὀνομασίαν ταύτην, (κίττα) τὸ πάϑος ἐκτήσατο διὰ τὸ 
ποικίλον τοῦ ξώου τῆς κίττης, Mosch. de pass. mulier. p. 18, 2 ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ ὀρνέου, οὕτινος καὶ ἡ φωνὴ καὶ τὰ πτερὰ ποικίλα ἐστί. 
Post γυναικὼν 'l'oupius excidisse suspicatus est τῶν yevvocdv; 
frustrá Duebnero judice. At παραλαμβάνεται Kiesslingii ingenio 
debetur, in qua voce verbi κισσᾶν interpretationem latere ma- 
xime lectio προσλαμβάνειν in 3. persuadet. Hine elicui τὸ συλλαμ- 
βάνειν. cf. EtM. 515, 40. EtG. 323, 24 κισσὼ τὸ μεϑ᾽ ἡδονῆς συλ- 
λαβεῖν et Cyrillum ἐκίσσησε Psalm. 50, 5 per συνέλαβεν interpre- 
tantem. Sequentia, quae Duebnerus sine justa causa a recentio- 
ribus magistris addita esse dicit, corruptissima esse Geelius sensit. 
Duebnerus suspicatur scriptum fuiase ἀηδίξονται πρὸς τὰ τοιαῦτα οἱ 
mutatum, postquam plura excidissent, ab iis qui κισσᾶν accipe- 
rent recente significatione in Etym. posita. Quod restitui, nisi 
fallor, probabilius videbitur. 

Vs. 141 —143, lin. &. Cf. Greg. 94 τὸ flgevOverat. φριμήσ- 
σεται φησί. 

— lin. 12. Valeken. ad Ammon. p. 226 seribi jubet ἡ τῶν ἴπ- 
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zov φωνή, qua mutatione non opus, modo libris dncibus articulus 
proscribatur. 

Vs. 147 —150, lin. 13. Verum κερατιστὴς in SchRec. ex P. 
affertur, quum reliqui libri etiam ibi κεράστης habeant. Eandem 
corruptelam i in schol. IV, 22 Jacobsius sustulit. 

— ]in. 1. » Notanda est formula ἀμνὸν ἐνίκησα τὸν “άκωνα. 
reetior illà quae in vulgatis est (lin. 19.) τῷ “άκωνι."" Duebn., 

— lin. 4. Geelius ἐγώ, si servetur, post κολασϑείην transponi 
jubet. Mihi tradita collocatio nihil offensionis habere videtur; hoc 
enim dicit periphrastes : utinam fiam Melanthius et ab Eumaeo 
Philoetioque iu Ulyssis domo castiger'", ut non referat, ubi ἐγὼ 
positum sit, 


Idyll VI. 


Vs. 1—3,lin. 24. Recte haec dicta esse sine ἄλλον ante τέρα. 
quod Geelius desideraverat, Duebnerus monuit. 

— lin. 3 seqq. Hoe sch. etiam in E. H. extat. Casaubonus, 
qui id primus ex Gen." protulit Leett. p. 259, et Geelius scholia- 
stam συνάγαγεν legisse existimant, quippe qui dicat τὸ ἑνικὸν ἐ ἐπά- 
γεσϑαι ἐπὶ τοῖς δυσίν. At grammatieus potius agit de ὁ βουχόλος 
pro οὗ βουκόλοι. cf. SchRec. Pind. Ol. 4, 38 (ejusdem haud dubie 
Moschopuli): χεῖρες δὲ καὶ ἦτορ ἴσον: — ἔχει δὲ ὁ ὁμοίως τῷ 
Δαμοίτας καὶ agvig ὃ βουκόλος, πλὴν ὅτι ἐκεῖ μὲν τὸ βου- 
κόλος ἀπὸ κοινοῦ λεγόμενον ἀρκοῦν qv ἐντελῆ ποιῆσαι τὸν Aóyov. — 
Verissima lectio μετὰ τὸ ?v in Gen.*, quam neglexerunt quanquam 
jam a Casaubono prolatam, cf. Eustath. 1667, 35 de schemate 
Alemanico: , γένεται δέ, ὅταν τὸ μετὰ δύο λέξεις τεϑησόμενον μεσο- 
λαβηϑῇ μετὰ μίαν τεϑέν. Ceterum idem scholium Moschopulus ad- 
scripsit ad Hom. Il. B, 145, ubi sola haec differunt: ὃ καὶ πρ. λέγ. 
om. — ἐν τοῖς δυσίν" ἐπεὶ δὲ --- μετὰ το £y — μάχη — οἷον. 
μάχης post ὑπερβάτῳ om. — λαμβάνων τὸ ἐπαΐξας. 

πος lin. 14. Quum verba ὁ δὲ πληρώσας αὐτὸ ταῖς ϑριξὶ aperte 
ad ἡμιγένειος pertineant, collata interpretatione, quae est in 
SchRec., et GIC. ἀτελὴς τὴν γενειάδα, facile tibi persuadeas ante 
πληρώσας excidisse οὔπω. Attamen in SchL. et GIL. fere iisdem 
verbis sine οὕπω legitur τέλειον ἔχων τὸ γένειον ταῖς ϑριξί, quam 
interpretationem in Sch. a Gailio perperam lemmate πυρφρὸς in- 
structam esse (gl interl. adhaeret verbis ἤγουν ἀρτιγένειος ad 
idem πυρρὸς male relatis) satis patere videtur. Quare nescio an 
scholiasta potius ἠνιγένειος invenerit, cf. Hesych. jj viog, τε- 
λείου. νέου παρὰ τὸ ἦνις. Qui quum, de etymo ἀνύω cogitasse vi- 
deantur , ἠνιγένειος non minus quam ἦνις ad ἕνος vel ἔνος trahen- 
dum est, cf. Arist. Ach. 610 ἤδη πεπρέσβευκας σὺ πολιὸς ὧν ἕνῃ; 
ubi schol. οὕτως ἐν τοῖς ἀκριβεστάτοις ἕνη. ἵνα λέγῃ ἐκ πολλοῦ. Tta- 


Vs, 150, lin. 27. ,, Nimirum μαῦρος ex nomine," Duebn. Non 
credo neque in appellatione μωρὸς offensionis aliquid video. 


SCHOLL. ID. V, 147 — V1, 12. 511 


que ἡνιγένειος esset jamdudum barbatus, id quód sententiae 
multo melius convenire quam ἡμιγένειος suo loco docebimus. 

— ]in. 15. Duebnerus ὁ ἀρτίχνους hinc in praec. sch. (post 
γένειον puto) transponi jubet, sine causa; nam interpretatio. ὃ ἤδη 
πωγωνίτης cum ἀρτίχνους synonyma est, ef. Plat. Protag. init. de 
Alcibiade: ἀνὴρ, μέντοι — x«i πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος. ΣΩ. 
εἶτα τί τοῦτο; οὐ σὺ μέντοι Ὁμήρου ἐπαινέτης εἷς ὃς ἔφη χαριεστά- 
τὴν ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, ἣν νῦν ᾿Αλκιβιάδης E ἔχει, Homericum 
vero ὑπηνήτῃ vel rectius πρῶτον ὑπηνήτῃ (Il. o, 348. Od. x, 279) 
SehQ. ad Od. , Apoll. Lex., Poll. 2, 10, Phot. Suid. interpretan- 
tur ἄρτι vel ἀρτίως γενειῶντι, Demosthenes ap. Eustath. 1658, 62 
ἄρτι ὑποπιμπλαμένῳ γενείου, SchQ. ad Od. ὑπηνήτης 0 τὸ χεῖ- 
Aog πρῶτον χνοάξων yeveto. 

— lin. 18. ,Pro παρμενίσχος Piccolas conjecit νεανίσκος, 
Crediderim potius, Parmenisci scholium aliquod in Euripidem huc 
olim fuisse translatum." Duebn. Accedo, eaque de causa, quum 
jam lemma ὁ δ᾽ ἡμιγένειος interpretatione careat , lacunam i ir.- 
παν, 

— lin. 4. Geelius desideravit γενειάδων. non memor Aelii 
Dionysii apud Eustath. 1257, 57 γένεια a£ τρίχες. γένειον δὲ ὁ τό- 
πος. Et γένεια hoc sensu legitur p. 332, 14. 333, 30. 

Vs. 6,lin. 17. Ad h. sch. et vocem Γαλατείᾳ a nobis supple- 
tam cf. Hy poth. 

Vs. 7, lin. 23. Jacobsii conjeeturam ἐπεῖχεν αὐτῇ recepit 
Kiesslingius; vulgatae recte patrocinati sunt Geelius et Duebnerus. 

γε. 9—12, lin. 11. Priora ipse Calliergus in locum antiqui 
lemmatis substituisse videtur, quod vulgatam lectionem α δ᾽ ἔδε 
tenebat, ad quam scholiasta variam lectionem. ἁ δὲ sine δὲ anno- 
taverat , quae in p. s. extat. Non recte Duebnerus probavit yoc- 
φεται καὶ ἀδὶ sine δέ, ut primus Reiskius ediderat. 

— lin. 30. Hemsterhusius eum, qui primus per ἀναβραττόμενα 
interpretatus est, intellexit potius nagd ξοντα invenisse, quod 
postea ex 9. prolatum est. 

— lin. 24. Kivovuévov, quod Geelio suspectum visum, Due- 
bnero judice, quanquam singuiariter pro κλυζομένου positum, tue- 
tur GIE. καχλάξοντα: κινούμενα. Rectius credes scholiastam, 
qui lectionem καχλάζοντος ἐπ᾽ αἰγιαλοῖο interpretatus est, αἰγιαλὸς 
non de littore, sed de maris prope littus aestuantis superficie ac- 
cepisse, ut δηγμὶς utraque potestate utitur, cf. p. 235, 9. ἐπάνω τῶν 
κυμάτων, et GIM. πορευομένην ἐπὶ τοῖς κύμασιν. Agnosce autem 
hunc vocis αἰγιαλὸς usum, de quo lexica tacent, etiam in prover- 
bio αἰγιαλῷ λαλεῖς. Plura disputabimus in Adn. Crit. ad ipsum 
'Theocritum. De vulgato εἰς τὴν ϑάλασσαν, quanquam aperte 
sensu caret, critici tacuerunt. Ultima aliam interpretationem con- 
tinent, quae in littore currentem agnoscit; quare xai in ἢ mu- 
tandum crat. 

—lin.7seqq. Iaec, quae Duebnerus paullo iniquius plane 
perditorum ingeniorum esse dieit, hoe velle videntur, Galateam 


512 ADNOTATIO. 


super undas"incedere dici, quemadmodum γαλήνη, qua cum voce 
Galateae nomen cognatum sit, in maris superficie versetur. 

Vs. 13. 14, lin. 18. Conjunctivi κατεδέσηται exemptum ex Ga- 
leno attulit Lobeckius ad Buttm. II p. 185. 

Vs. 15. 16, lin. 20. Scholia hoc et sequens potitis a ὑτόϑε in- 
terpretantur. 

— lin.9. Duebnerus probavit ὡς κεκαυμέναι; at af xex. sine 
offensione est, si a χαπυραὶ novum scholium incipitur, ut vulgo 
major interpunetio antecedit. Idem recte vidit ad ϑερμότητα va- 
riam lectionem λευκότητα ex alio libro adnotatam esse. Debebat 
tamen illam damnare, quae male ex χεχαυμέναι ficta est; Geelius 
rectissime intolerabilem ejus tautologiam exagitavit. Existimat 
autem Duebnerus ϑερμότητα vel λευκότητα ad Galateam pertinere, 
auctore Geelio, qui λευκότητα prorsus damnans valde improbabi- 
lem conjecturam proposuit. Mihi potius ea verba appellationem 
πάπποι ilustrare vijentur.  Utut vero est, post ἡλίου quaedam 
excidisse certum videtur, 

Vs. 18. 19, lin. 13. In loco corruptissimo Adertus proposuit 
τὸν vir. A(Qov στ. ὄντα (ἀπὸ τῆς ψυχῆς ὡς ἀπὸ γρ. τεχνῇ τινὶ κινεῖ, 

— lin. 15. Qui γραμμὴ per σφενδόνη interpretabantur (i. e. 
anuli pala, cf. GL), de magico quodam usu cogitabant, qualis 
de Gyge commemoratur, τὴν σφενδόνην τοῦ δαχτυλίου convertente, 
vid. Plato de rep. II, 359. E. 

— lin. 22. Koehlerus volebat πάντα λέϑον κινεῖς ut postea in 
E. repertum est et supra lin. 11. in Gen.* Utrumque probum; 

nam proverhialiter non solum πάντα λέϑον κινεῖν dicitur, sed etiam 
πάντα κάλων κινεῖν, vid. Paroemiogr. II p. 104. 287. Quo prover- 
bio universa loci "Theocritei sententia illustratur. 

— p. 228, 2. Geelius conjecit πονήσαντες. qua mutatione non 

opus; nam πολλὰ ποιεῖν dictum est ut πάντα ποιεῖν, 

— lin. 10. Ad emendationes scholii ef. Apostol. IN, 21 καὶ 
τὸν ἀπὸ γραμμῆς κενεῖ λέϑον: ἤτοι ἀπὸ ἀρχῆς βάλλει et Suid. 
ἀπὸ γραμμῆς: οἷον ἀπ᾿ ἀρχῆς. ἐκ μεταφορᾶς τῆς τῶν δρομέων 
ἀφετηρίας καὶ γραμμῆς. ἣν ἄφεσιν καὶ βαλβῖδα καλοῦσιν, unde hau- 
sit. Apostol. III, 48. Duebnerus voluit γραμμὴ ἡ τῶν δρομέων 
σπάρτη. quo sensu σπάρτη non videtur usurpari. Accedit quod 
turbatus verborum ordo satis apparet ex perverso initio κυρίως δέ, 
eujus loco Duebnerus κυρέως μὲν proposuit. Ceterum corrupto 
lemmati ἐπιγραμμῆς nihil tribuendum. 

— lin. 1&  Duebnerus talia fere excidisse suspicatur: ἐν τῷ 
ἔρωτι {γὰρ καὶ τὰ μὴ καλὰ καλὰ πέφανται). Idem in ultimis cor- 
ruptissimis proponit ἑτέρωσε ὁ ἔρως uereg., vel potius οἷον τὸν 
ἔρωτα ex p. 227 , 18. 

Vs. 20-24, lin. 8. Interpretatio ἤρξατο ex glossa irrepsit, 
vid. Gl., hine propter tempus aliena. 


— 


Vs. IR. Cum prima glossas cf. GIM, ad vs. I5. 
Vs. 19. Correxi secundum poétae verba. 
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V s. 28, lin. 6. Cf. SehApoll. I, 1265 “Σώστρατος δὲ ἐν τῇ τε- 
τάρτῃ περὶ toov διαστέλλει τὸν μύωπα τοῦ οἴστρου. 

Vs. 30, lin. 10. Piersonus ad Moer. p. 193 pro μερῶν scribi 
jussit μηρῶν probante Geelio, quanquam illud Toupius defendit 


collatis Hesychii verbis s. v. «04 vat: — of δὲ τοῦ ἱεροῦ ὀστοῦ 
τὰ csi eio ud 
Vs. 31. 32, lin. 4. Geelius non dubitat quin legendum sit 
' τερπνὸν τι, 


Vs. 89, 11π..14.. Bentlejus seripsit δαῖμον, τρὶς (δαῖμον etiam 
Toupius), verius etiam existimans Καλλέμαχος δ΄ Αἰτίων τρίς. 
Melius Boissonadius ad Theocr. locum ex sua Callimachi editione 
(quam mihi inspicere non. licuit) afferens δαίμων, τῇ scriptum ha- 
bet. Τῇ est in eujus honorem, Propter quam, ef. Strat. 
AP. XII, 229 ὡς ἀγαϑὴ ϑεός ἐστι. dr ἣν ὑπὸ κόλπον "Als& πτύο- 
μὲν ὑστερύπουν ἁξόμενοι Νέμεσιν. quod epigramma "Toupius appo- 
suit, δαίμονα recte intelligens Nemesin. Cf. Boisson. ad Callim. 
P. 307. 

Vs. 40, lin. 1. In SchPind. Ol. XIII, 56 Τιμάνδρου Corinthii 
filiae commemorantur Εὐρυτιώνη οἱ Καωτυτὼ ab Heraclidis oecisae. 
Hinc et propter reliqua scholia pro Korro restitui Korvro. Dea 
Thracica, eujus cultum.Corinthii mature receperant, cum antiquis 
fabulis conjuncta est. 


Idyll. VII. 


Vs. 3—9, lin. 12. Mira sunt et utique perturbata, quae de 
accentu genitivi /vx. traduntur. Nam Aeolis ignorat terminatio- 
nem ἕως neque, si cum Phavorino Aeolicum accentum in Zfvxo- 
ct0g agnoveris, credibile est antiquos grammaticos Coi hominis 
nomini Aeolicum accentum obtrusisse. Unde hae turbae ortae 
sint, intellexisse mihi videor ex Arcadii et ''heognosti locis, quos 
ex eodem Herodiani loco exeerptos esse facile apparet: Arcad. 
p. 26, 13 ἔτι τὰ διὰ τοῦ cus, Διώρης “υχώρης. onto Καλλίμαχος 
οξύνει; Theognost. p. 45, 30 τὰ διὰ τοῦ aene διὰ τοῦ ὦ μεγάλου 
γράφει τὴν παραλήγουσαν' οἷον κατώρης , 4Διώρης ὄνομα κύριον, αὖὐ- 
τώρης, νεσσώρης.. ὑληώρης. νεώρης. 1| “υκωρέος γενικὴ ἀπὸ τῆς 
“υκωρεὺς (cod. λυκορεὺς) εὐϑείας ἐκφερομένη οὖσα τετήρηται. Mi- 
nime eredi potest Callimachum “υκωρὴς scripsisse contra legem; 
sed collato '"l'heognosto apparet Arcadium male excerpsisse et 
Callimachum potius “υκωρέος probasse, hunc genitivum a Zfvxo- 
ρεὺς ducentem, non ἃ Δυχκώρης. unde illi qui “υκώρεος praefere- 
bant. Jam vero hoe “υκώρεος vel “υκωρέος olim in loco 'T'heocri- 
teo pro tradito 7Zfvxoxr. lectum esse, persuadet mihi primum mira 
illa de accentu controversia ; neque enim “υκώπεος ἃ nominativo 
“Ἱυκώπης repeti vel ulla de vero accentu “υκωπέος dubitatio esse 


Vs. 30, lin. 30. ,/PoyzeA(f£sv hodieque in usu est neque debet mu- 
tari. Piccolos, Tentaverat Adertus, . ] 
Vs. 39. Duebnerus suspicatur ἵνα ἀποτροπὰς λαβω. 
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poterat. Quum autein “υκώρεος in “υκώπεος corruptum esset (for- 
tasse propter “]υκωπίτας vs. 72), ut traditum in antepenultima 
accentum tueretur, scholiasta male ad Aeolicam dialectum con 
fugit. Mira lectio “Μυκώπεως διὰ τοῦ ὦ μεγάλου ex antiquiore 
scholio male intellecto orta videtur, ubi de “υκωώρης et aliis in 
orc in penultima διὰ τοῦ ὦ μεγάλου scriptis praeceptum erat ut 
apud 'Theognostum. Alterum argumentum, cur Callimacheum 
illud “υκωρέος 'Theocrito vindicandum judicem, in eo positum est, 
quod in scholio vs. 60 aeque accentus vocis Theocriteae a vul- 
gato discedens Callimacho tribuitur. Patet autem hanc prosodiae 
Theocriteae curam non posse ad Callimaehum illum clarissimum, 
Theocriti aequalem referri, sed recentiorem quendam grammati- 
cum, Herodiano tamen antiquiorem, intelligendum esse. Nisi 
audacius esset utroque loco nomen corruptum existimare, suspi- 
carer de Callistrato Aristophaneo, quem constat non solum in Ho- 
merum sed etiam in alios poctas commentatum esse ut in Cratini 
Ooetrac Athen, XI, 495. a. Plura de his Callimacheis disputavi in 
Praef. 8.3,3. e. 

το lin. 18. Cum lectione codicis Gen." cf. Suid. s. v. χαΐὰ : 
καὶ χαὰ παρὰ “Μακεδαιμονίοις τὰ ἀγαϑα « quae nune secundum opti- 
mos libros ejecta sunt. 

— p. 238, 6. Verius est nomen 4vreyogeg, quo etiam unus ex 
antiquis Cois appellatur apud Plutarchum Q. Gr. 58. Idem apud 
recentiores Coos in usu fuit , vid. Papii Lexicon. 

— lin. aen Parum recte ἀγαϑοὶ ὄντες in Amst. editum est, cf. 
supra p. 237, 

— p. 239, *. Eadem ex codd, L. Gen." infra posuimus p. 240, 
292. Verba xol βουγάϊος eur proscripserimus, non latet; hoc ceite 
loco tolerari non possunt. Βουγαῖε apud Homerum bis legitur, Il. 
v, 824. Zdiav ἁμαρτοεπὲς βουγάϊε et Od. s, 78 νῦν μὲν μήτ᾽ εἴης 
βουγάϊε. Illum loeum Geelius spectari putat et δὴ νῦν ex Aiav 
corruptum; Duebnerus verba ad Odysseae locum refert, alterum 
quoque probari posse censens. 

— lin. 29. Nicanori infra p. 240, 18. recte forma Βούρρενα 
tribuitur, quam etiam hie restituimus. 

— p. 240, 5. Geelius conjecit ἐξεχεῖτο, collato ἐκ τοῦ ποδὸς 
ἐχχεῖσϑαι lin. 25. 

—]in. 16. In Philetae verbis tenui Heinsii emendationes, 
quanquam dubitatione non carentes, nisi quod neque Βορένης prc- 
bari poterat, ut ille scripsit, neque Βυρένης . ut Kiesslingius, vel 
Βυρίννης. ut Bachius. Nominis forma Βύριννα, quae supra in hoc 
scholio legebatur, et Βύρρις. quae in priore scholio, nulla libro- 
rum auctoritate nituntur, neque primae sy llabae correptio satis 
defendi potest. Nam etiamsi.grammatici verbis in EtM. 216, 55 
τὸ γὰρ B 0 ἐπὶ τοῦ μεγάλου ἐλέγετο de particulae fov alia forma Bv 
fidem habeas, de qua re valde dubito, attamen ne ille quidem de 
correptione testatur. Itaque statui in Philetae verbis extrema he- 
xametri excidisse. 
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— lin. 20. Apparet haec potius ad lectionem Βούρειαν perti- 
nere, quod nomen aut a fov; et ῥέω aut a fov et (£o derivatur ut 
supra p. 239, 23. Inde locum supplevi et correxi. 

— p. 241, 2. In his corruptelam latere Geelius sensit; Due- 
bnerus proposuit ἐκ βάϑους καὶ μὴ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. 

— lin. 3. Verba ἢ γενναίως πρ. τῇ πέτρᾳ Geelius et Duebne- 
rus hinc aliena esse judicarunt. Locum tuentur, modo justum 
lemma addideris. ,, Haec de fossoribus στενωπῶν mihi quidem ob. 
scura sunt. Byzantinos scriptores rei militaris de talibus agere 
vidi." Duebn. 

— lin. 12. Scholiasta φύλλοισε non cum κομῶσαι junxit, sed 
eum κατηρεφέες suppleto οὖσαι. Vulgata lectio sano sensu caret. 
In sequentibus mira adnotatio de genere κλήϑρης» quae apud 
Theocritum non extat. Quare "'oupius suspicatus est scholiastam 
invenisse αἴγειροι κληϑραί rc, accedente Geelio, nisi quod 
hie, ne scholium nimis ineptum sit, κλῆϑρος scribi jubet idque ad 
lectionem πλῆϑροι refert. Duebnerus potius ex Homerico loco 
Od. ε. 239 κλήϑρη τ᾽ «iytigog τε hic illa haesisse existimat, quem 
Byzantinus magister contulerit simulque cum 'l'heocriteo tractarit. 
Legendum autem κλῆϑρος cum Geelio; aliter aliena haec et futi- 
lia etiam insana esse. Mihi parum liquet. 

Vs. 10— 12, lin. 10. Urbis nomen Kvócov auctore Koehlero 
Kiesslingius in vulgatam formam Κυδωνέα mutavit; attamen C y - 
don apud Latinos reperitur. Eadem forma etiam in SchVet. 1. 14. 
extat et in GIM. ad vs. 52. De Acacallide Cydonis matre vid. 
SchApoll. IV, 1492. 

Vs. 15. Cf. Moschop. ad Hom. Il. «, 189 λασίοισι: τρίχας 
ἔχουσι. τὸ γὰρ λάσιον τὸ τρίχας ἔχον ἁπλῶς δηλοῖ. οὐ τὸ δασύτριχον, 
ὡς ἀπὸ τούτου δῆλον" ἐν μὲν γὰρ λασέοιο δασύτριχος εἶχε 
τράγοιο κνακὸν δέρμα. εἰ γὰρ τὸ λάσιον τὸ δασύτριχον ἐδήλου 
ἐξ ἀνάγκης, εἰπὼν ἐνταῦϑα λασίοιο οὐκ ἂν ἐπῆγε δασύτριχος. 

V s. 16, lin. 4.. Cf. Hesych. (secundum codicem). κνηκόν: τὸ 
κροκίξον χρῶμα ὑπὸ (leg. ἀπὸ) τοῦ ἄνθους" ὅτε δὲ ἀπὸ καρποῦ, τὸ 
λευκόν. 

— lin. 6. Priora scholii verba corrupta esse, Duebnerus vi- 
dit ; probabilem correctionem neque ille invenit neque ego. Se- 
quentia, quae circumscripsimus aperte hinc aliena sunt et ex se- 
quente scholio illata; neque enim xvrxov ἄνϑος album est sicut 
σπέρμα. Interpolationem praeterea ge variatio inter xvijx1 et 
xv5xoc. Ad seq. sch. confer SchVet. III, 5. Quam ibi Duebnero 
auctore mutavi formam κνήκη. hic ien. quo varietas scholio- 
rum magis appareret. 

— lin. 12. Lectionem codicis Q. antiquiorem esse vulgata 
Duebnerus adnotavit. Antea et in sch. seq. librorum lectionem 
πιτύα suadente Geelio servavi, quum de vera vocis scriptura judi- 
cium difficilius sit. 

— lin. 14. Neutrum αὐτὸ non intelligo; quare scripsi περὶ 


αὐτήν, i. e. περὶ τὴν τάμισον vel τὴν πιτύαν. Ncque minus corre- 
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ctio τρεφόμενον pro στρεφ. necessaria visa ut in loco gemino Hom. 
ll. e, 902 ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ὑπὸς γάλα λευκὸν ἐπειγόμενον συνέπηξεν ὑγρὸν 
ἐόν" μᾶλα δ᾽ ὦκα περιτρέφεται xvxoovti, ubi Herodiani lectionem, 
etiam "aliunde firmatam, recte Bekkerus vulgatae περιστρέφεται 
praetulit. 

Vs. 17, lin. 20. Quum γέρων tanquam lemma ad sequentia 
tractum esset, 'l'oupius suppleri jussit γέρων (mémAoc,» roi. 
ἔμ. Geelius vero γέρων ejici. Nostra emendatione simul tollitur 
offensio, quae est in ἀπὸ τῶν ἡλικεῶν.᾿ 

Vs. 18—20, lin. 12. Wartonus ovxér: ideo non toleravit, 
quod σεσαρὼς etiam Ine. III (olim "Theoer. XX) vs. 15 legitur. 
Quae mutandi eausa quum probari nequeat, quia illud idy llium 
temere inter Theocritea relatum est (Toupius ipso illo οὐκέτι con- 
tra ejus originem Theocriteam usus est), nihilominus emendatio- 
nem οὐχ εὖ confirmant scholia sequentia, ubi καταχρᾶται δὲ τῇ λέξει. 

— lin. 13. Ζιεσταλκὼς minus verum videtur quam diesceseis, 
ef. Galen. XII p. 254 διαστῆσαι δὲ τὰ χείλη τῶν ὀδόντων συμβεβλη- 
μένων ὀνομάζουσι σεσηρέναι. 

— lin. 14. Interpretamentum ὑποκινεῖν tolerari non poterat. 
Aptissimum, quod reposui, vzoxegyvévat, Glossae ὑποχάσκων ha- 
bent, Hesychius, Photius, Suidas σεσηρέναι per κεχηνέναι inter- 
pretantur , cf. Aristaen. 2, 10 ἡδὺ προσγελᾷ καὶ μικρὸν ὑποκέχηνε. 

Vs. 21, lin. 30. Quidam existimabant nomen Σιμιχίδας non 
ad 'l'heoceritum pertinere, sed ad unum ex ejus comitibus in vs. 1 
non nominatum, quod in v& 95 poéta de Simichida tanquam de 
alia persona loqueretur. 

— lin. 33. De hoc loco, quem Duebnerus valde memorabi- 
lem esse intellexerat, egit Haulerus de Theocr. Vita p. 6. Qui 
quum recte πατρωοῦ scribi jubeat, miro quodam errore hujus vo- 
cis significationem unicam tanquam rariorem paucis exemplis tue- 
tur. Idem pro certo ponit de 'Theoerito Simichida agi, quanquam 
scholii, ut traditum est, ordo potius postulat ut haec ad comitem 
illum 'I'heoeriti referantur. Attamen et ipsi mihi probabile vide- 
tur, haec non cum praecedentibus jungenda esse, sed ex alio an- 
tiquo scholio, quod Simichidae nomen de Theocrito interpretare- 
tur, addita. Optime autem Haulerus ex hoc testimonio collegit 
Orehomeno a 'T'hebanis a. 346 ante Chr. iterum diruta Periclem 
quendam cum aliis Orchomeniis Con insulam migrasse ibique ci- 
vitatem accepisse, hujus vero filium Simichidam Philinam Theo- 
criti matrem marito Praxagora mortuo uxorem duxisse, 'T'heocri- 
tum vero in hoc idyllio se ipsum πατρωνυμικῶς Simichidam appel- 
lasse. Similia Meinekius in ed. III p. 251 disputavit, nisi quod 
ἀπὸ πατρὺς ϑετοῦ scribi voluit, in Suppl. p. 375 Haulero auctore 
ἀπὸ πατρωοῦ (sic) probans. De patronymicis a nominibus ita de- 
ductis, ut nihil addatur, praeter scholia deinceps sequens et ad 
vs, 40 vide SchPind. P. "VI, 4 εἴ τις οὖν τὸν τοῦ Ἡρακλείδου υἱὸν 
πατρωνυμικῶς βούλοιτο σημῆναι. ὁμωνύμως ἂν πάλιν πατρὸς Hga- 
κλείδην καλοίη. Ceterum hac Boeotica nominis origine commenda- 
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tur scriptura. Zijqugídec, quam libri partim tuentur, cf. Σιμμέας 
apud Keilium Inscr. Boeot. p. 229. 

— lin. 8. Spectatur Idyll. V, 90, de eujus inscriptione 4fizo- 
λικὸν καὶ Ποιμενικὸν cf. Vol. I p. 36. Lectio αἰπόλος ποιμενικῷ in 
p. nescio an ex “ΔΦιίπολοποιμενικῷ nata sit. Ceterum Kgarídac inale 
patronymieum visum est iis qui Euwmedem V, 134 eandem esse 
vellent, cf. schol. VII, 40. et Gl. V, 90. 

Vs. 22, lin. 23. ,, Non inveni Aristotelis locum quem respi- 
cit." Duebn. ᾿ 

Vs, 38, lin. 4. ./Egzéro? ex sequentibus apparet olim scri- 
ptum fuisse, postea emendatum, quum ejusmodi reptilis nullum 
usquam sit vestigium. * Duebn. Mythiea narratio de κορυδαλλέ- 
δων tumulo ducta est ex fabula Aesopea Arist. Av. 471. 

— lin. 1... Cf. Galen. XIII, 312 (XII p. 361 Lips.) post lo- 
cum Aristophaneum: τοῦτό φασι καὶ τὸν ᾿Θεύκριτον αἰνίττεσθαι λέ- 
yovra' οὐδ᾽ ἐπιτ. κτλ. δηλοῦν γὰρ αὐτὸν τὰς τὸν τύμβον ἐπὶ τῆς 
κεφαλῆς ἐχούσας. 

— lin. 19. Parum recte Adertus de hoc scholio judicavit non 
memor eorum quae tradiderunt Suidas: κόρυδοι. ὄρτυξιν ὅμοιοι 
ὄρνιϑες et plenius SchPlat. p. 368 κόρυδοι ὄρνιϑες 0 ὀρτυξιν ὅμοιοι. 
οὺς ἔνιοι μὲν κορυδαλλούς φασι , Pis καὶ ᾿᾿ϑηνᾶς (toot. Tine etiam 
in hoc scholiofante καὶ ^49. apparet vocem Jy excidisse. 

V.s. 24— 26, lin. 2. Voluit igitur λανὸν ἔπι ϑρώσκεις. Nam ra- 
riore usu antistrophen praepositionis dicit, quae vulgo anastrophe, 
ut idem glossator in GIM. antistrophen agnoscit in τοῖς μὲν £me- 
πλατάγησα Id. IX, 22, cf. ,SchOppian. Hal. I, 229 πρύμνῃ Ó 
ἐπί: ὑπέρβατον, ἀντιστροφή. 

— lin. 3. , Haud dubie scholiastes dixit: aut μετὰ δαῖτα 
est post coenam; «ἐπείγεται ovr» εἰ ὑστερήσας μοῖραν εὑρέ. 
σκει sive εὑρήσει τῶν κρεῶν. Aut jungenda μετὰ δαῖτα κλητός. οὗ 
γὰρ χτλς Duebn. Mihi prior pars potius de altera lectione μετὰ 
δαῖτ᾽ ἄκλητος. quam etiam Junt. servavit, agere visa, in quam 
sententiam supplevi et correxi. In codd. lemmata deir ἄκλη- 
τος et δαῖτα κλητὸς permutata sunt. "l'rimetrum, quem resti- 
tui, ex aliqua comoedia sumptum puta, 

— lin. 8 Prior versus etiam ab Apollonio de synt. 106, 21 
affertur, ubi recte ὀψὲ κληϑείς. Ita etiam Erasmus scripsit et ''ou- 
pius scribi jussit, Apollonii non memor. 

— lin. 14. Lectionem Θεύχριτός φησι καὶ τοὺς λίϑους Duebne- 
rus non recte paullo meliorem dicit; scholiastae enim Simichidas 
est ''heocritus. 

— lin. 32. Apparet scholiasten in loeo Homerico ξέστῃς αἰ- 
ϑούσησιν non recte interpretatum esse. Vox ξεστοῖς spuria est; 
nam solum λίϑοις per δηλονότι suppleri jubetur. 

Vs. 97 —34, lin. 2. «Ἐπὶ τούτου de cantu syringis sine ver- 
bis.* Duebn. Geelius desideraverat ἀπό. 

— lin. 16. Verba ἔνϑα σῖτον ἐκτρίβουσι Duebnerus putat ad 
ἀλωὰν vs. 34 pertinere. Licet tamen justo loco posita existimare, 
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si in hunc fere modum suppleantur: KO alvcia: ἑορτὴ τῆς 4ή- 
μῆτρος ἡ καὶ “Δλῴα λεγομένη ἀπὸ τῆς ἅλω. ἔνϑα σῖτον ἐκτρίβουσιν, 
cf. Eustath. 772, 25 et Suid. In fine scholii διδόντες supplevi ex 
lin. 18. 

Vs. 36, lin. 1. Lemma τάχ᾽ ὥτερος scribendum esse jam 
Koenius indicaverat ad Greg* p. 268. 

— lin. 4. Bene Casaubonus locum constituit, partim codice 
Gen." adjuvante, nisi quod ἄλλον supplere neglexit et pro οὔτε- 
ρος scripsit ἔδει ovv, qua mutatione non opus est; ultima para- 
phrasin continent, in qua ὥτερος per οὕτερος .0 ἕτερος illustratum. 
Heinsius Lectt. p. 341 proposuit Z&ev. τὸ ἄλλος " ἕτερος γὰρ (ἐκ δυ- 
oiv), quem Amstel. et Duebnerus secuti sunt. Hic praeterea, 
quum Aderto praeeunte intellexisset in 3. L. Gen." post Ἡροδότῳ 
aliud scholium i incipere, minus recte in hoc scribi jubet ἐξημ. dv. 
ἀντὶ τοῦ ὁ ἕτερος κτλ... nullo supplemento ex vulgata lectione pe- 
tito. Ceterum ef. Ammon. p. 11 ἕτερος — ἐπὶ δυοῖν. ἄλλος δὲ ἐπὶ 
πλειόνων. 

Vs. 40, lin. 10. In Add. p. X Duebnerus recte probavit γε- 
γονέναι 0 Θεόκριτος. Σικελέδας δέ. quomodo distinctione Wartoni 
correcta scribendum esse intellexerant Manso ad Bion. p. XLIV 
et Wuestemannus p. 107. 

Vs. 42. Duebnerus conjecit éxivereyuévog vol ἐπϊτετηδευμένως. 
Quod scripsi ἐπιτετευγμένως.. idem est atque ἐπειτυχῶς commode, 
vid. 'l'hesaur. 

Vs. 45. 46, lin. 4. Scripturam Νάξου νήσου Duebnerus valde 
notandam dicit, quam propter codieum consensum recepi. Non 
magis de Naxio rege Oromedonte constat quam de Coo. 

— lin. 6. Non intelligitur quomodo quisquam ᾿Ωρομέδοντα in- 
terpretari potuerit τὸν οὐρανόν, quare distinctione paullulum mu- 
tata seripsi τοῦ οὐρανοῦ, i. e. παρὰ τὸ μέδειν τοῦ οὐρανοῦ. ut supra 
lin. 2. Qui ita interpretabantur, videntur ὠρομέδων ex ὠρανομέδων 
per syncopen faetum existimasse. In proximis inter pretatio ἥλιον 
pertinet ad lectionem ὡρομέδοντος. cf. lin. 16., μοιχὸν Ἥρας ad 
Εὐρυμέδοντος cf. Scholl. et Eustath. ad Hom. Il. £. 295, nisi cre- 
dis eundem gigantem etiam f2oouédovre appellatum esse, quo no- 
mine unus e gigantibus apud Propertium 3, 9, 48 utitur. 

— lin. 7. Hic interpres ὠρομέδοντος pro adjectivo habuit, 
quod per ὑψηλοτάτου interpretatus est, ut ΟἿΜ, per μεγάλου; male 
in lemmate vulgo £29. edebatur. Alius vero interpres lin. 16. hoc 
scholio ita abusus est, ut montem in Co propter celsitudinem $2go- 
uédovra nominatum esse fingeret, 

— lin. 10. , Fortasse ex aliqua hujus periodi sede excidit 
"Ouoloc ; nam verba ὡς προϊὼν, οὗτος λέξει videntur spectare vs. 103, 
ubi tamen non ovrog i. e. Lycidas loquitur, sed ipse ''heocritus.* 
Geel. Pertinent sane ad illum locum ; sed neque opus est ipsum 
montis nomen supplere, neque in οὗτος offendendum, quo poéta 
designatur. 


Vs. 47. 48, lin. 94. Πραρρηϑέντος, quod in E. inventum est, 
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conjecerat Geelius: ,,vult enim, ni fallor, scholiastes haec T'heo- 
criti verba ita esse e superioribus supplenda, ut analogice immu- 
tentur, i. e, ut quod vs. 45 dictum erat ἀπέχϑεται. hic subaudia- 
tur ἀπέχϑονται. * Recte; τὸ προρρηϑὲν ost id quod pronunciatum 
est, rà ὑπακουομένῳ oppositum , hoc loeo Μοισᾶν ὄρνιχες. quod 
κατ᾽ ἀναλογίαν pluralem ἀπέχϑονται postulat. Eadem phrasis Mo- , 
schopulea extat SchRec. I, 71 συνυπακούεταὶ ovv τὸ οἰκεῖον κατ᾽ 
ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος (προσρ. Lips.), i. e. ad ϑῶες suppletur 
ἐγηρύσαντο ex sequente λύκοι ὠρύσαντο. SehRec. VIIT, 49— 52 τὸ 
δεῦρο συνυπακούειν δεῖ ἀπὸ κοινοῦ κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέν- 
τος (sic recte Duebn. pro προσρ.). i. e. ex sequente δεῦτε ἔριφοι 
ad ὦ τράγε subintelligendum δεῦρο, Mosehop. ad Hesiod. Op. 230 
συνυπακούεται οὖν τὸ οἰκεῖον κατ᾽ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέντος et 
iisdem verbis ad vs. 403, SchRec. Pind. Ol. 4, 38 (ad χεῖρες δὲ 
καὶ ἦτορ ἴσον): τὸ ἴσον ἀπὸ κοινοῦ κατὰ ἀναλογίαν τοῦ προρρηϑέν- 
τος. i. e. χεῖρες ἔσαι. 

Vs. 52 ---ὅ6, lin. 12. ,, Καὶ τοῦτο εὐχόμενον. Quid? Legendum 
videtur καὶ τούτῳ εὔπλοιαν εὐχόμενον.“ Geel. Tovro etiam Rei- 
skius scripserat. Nos loco aliam medicinam quaesivimus. 

— lin. 1. Pessime Heinsius verborum ordinem mutaverat ; 
nam per χατὰ rov δυτικὸν ὁρίζοντα illustratur ἑσπέριος. Verum or- 
dinem secunduin libros recte Gaisfordus restituit, Duebnero non 
obsequente, 

Vs. 57, lin. 5. ,, Omnes, quod sciam, qui de hoc argumento 
scripserunt, illam Κανώβην vocant Aegialen. " Geel. 

— lin. 6. Geelius haec interpretatus est ,, haleyonem avem 
quasi forte obtinuisse tutelam trium dearum e Nereidibus*. Ader- 
tus aeque improbabiliter secundum lectionem cry in Gen." con- 
jecit ὅτε ἄτη ϑεῶν λέλογχε Νηρηίδας. Duebnerus recte vidit haec 
mutila esse: ,, primum ante ᾿Αλέξανδρος quaedam periisse videntur, 
certe autem post ϑεῶν ; nihil enim de mutatione in avem post fe- 
minae genealogiam aecuratam. Deinde non puto pedestri υϑι- 
κῶν (Ὁ) scriptori tribui posse ϑεαὶὲ Νηρηΐδες, quibus Palaemon 
adeo et Venus annumerantur. Dixerit Alexander, Nereidum vel 
certe T'hetidis Nereidis precibus avem factam in tutela esse vel in 
praecipua dilectione Leucothees, Palaemonis et Veneris. Hinc 
intelligitur, quomodo ad vs. 59 Νηρηίΐσι μάλιστα. ἐφίλαϑεν" scholia- 
stes ascribere potuerit: λέγει δὲ Λευκοϑέαν. Παλαίμονα xdi.Agoo- 
δίτην. Cui partim assentiens de aliis quibusdam aliter judicave- 
rim. Alexander Myndius de alcedine haud dubie dixit in libris 
περὶ τῆς τῶν πτηνῶν ἱστορίας. unde similem adnotationem de por- 
phyrione tradidit Athenaeus IX, 388. D. “ίβυν εἶναί φησι τὸν 0o- 
vtv καὶ τῶν κατὰ τὴν Avv ϑεῶν ἱερόν. .Hic indidem relatum 
fuisse videtur: ὅτε αὕτη ϑεῶν λέλογχε (guMav* λέγει δὲν Δευκο- 


Vs. 53. Gailius ex E. L. protulerat δύνουσι παρ᾽ ἀστράσι. Due- 
bnerus παρ᾽ deleri jussit, quo teste in E. non extat, voce ἀστράσι in 
eodem libro super ἐρέφοις scripto. De L. tacuit, 
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Ofav, Παλαίμονα, Aqoodítgv. Vorba a nobis addita exciderunt, 

quum Νηρηΐδων secundum vs. 59 ad ϑεῶν adscriptum in ipsum 
scholium irreperet. Leguntur autem λέγει δὲ “ευκ. Παλ. καὶ Ago. 

etiam ad vs. 59 in eum modum, ut non solum Leucothea sed 
etiam Palaemo et Aphrodite inter Nereides numerari videantur. 
Ad eum versum tota adnotatio aptius apposita foret, 

— lin. 8. Antigonus Carystius c. 27 potius dicit .. τῶν δὲ ἀλ- 
κυόνων οὗ ἄρσενες κήρυλοι καλοῦνται “(, cf. Hesych. s. v. κεέρυλος et 
SchArist. Av. 300, qui recte ex Antigono referunt. Error inde na- 
tus, quod Antigonus deinceps wddit, alcedines mares senectute 
debiles a feminis portari. Similiter judicavit Stiehlius in Philol. 
X p. 171. 

— lin.24. Sphalmate sublato restitue ϑαλάσσιαι, quanquam 
ϑαλάσσιοι, quod est in Gen.", fortasse verius. 

V s. 58, lin. 8. » Kiivvonidig legendum videtur (conf. var. in 
schol. Aristopb. Vesp. 1068): nam τὸ τριχῶδες φῦκος in litoribus 
Graeciae hodieque exstat teste Fraas, Synops. p. 319". Duebn. 

Vs. 59, lin. 18. Cf. supra ad vs. 57, lin. 6. 

Vs. 60. Callimachus igitur recte vidit, formam in --σϑὲν hic 
potius pro Dorica habendam esse, cui dialecto in codicibus 4. L. 
Gen.". tribuitur; nam accentus ἐφιλάϑεν Doricus est, cf. Diall. II 
p. 29. Attamen antea Αἰολικὸν verius videtur quam 2Zfogixov ; 
nam vulgo illae formae ad Aeolidem revocantur, cf. Diall. I 
8. 46 not. 6, et opponitur Callimachi prosodia Dorica.  Secun- 
dum vulgatam lectionem Callimachus ἐχοσμήϑεν scripsisse dicitur, 
id quod Dial. Dor. p. 29 ad Cyrenaei poétae Dorica carmina re- 
tuli, in quibus Doricos accentus positos esse existimarem. Contra 
secundum codices 3. 4. L. Gen." Callimachus ἐφιλάϑεν vel po- 
tius ἐφελήϑεν scripsit προπαροξυτόνως. Hoc ut jam verius habeam, 
movet potissimum alia Callimachi de accentu vocis Theoeriteae ad- 
notatio, de qua supra dixi ad vs, 3— 9, lin. 12. Nec per 'se satis 
probabile erat, verbi ἐκόσμηϑεν (quod vulgo pro exemplo ejus 
terminationis sive Boeoticae sive Aeolicae sive Doricae ponitur, 
ex Homero petitum, vid. Diall. I p. 211, II p. 317) tonosin Dori- 
cam ex Callimachi carmine notari. 

Vs. 63, lin. 10. Heinsii conjecturam ἄνηϑον probaverunt 
Geelius et Duebnerus invita etymologia, quae additur, παρὰ τὸ 
ἄνω τείνεσϑαι. Nam ἄνηϑον debebat ab ἄνω 96v derivari ut EtM. 
107 , 13. 

Vs. 65, lin. 3. ...49x. et Occ. a Πτελεῶ. "Triphyliae, quae 
etiam Arcadiae adnumerabatur, et 'l'hessaliae urbibus. Sequentia 
obscurum est quo referantur: vix enim possunt ad firmitatem et 
sanitatem ulmi exíov, Fortasse delendum j. Quanquam Coo 
praecipue et τεϑαλασσωμένῳ vino medicae vires tribuebantur.' 
Duebn. 

— lin. 4. ,, Potuit vox δρόσον oriri e fine vocis ἀναδενδράσι. * 
Geel. Potius pro παρύσον scriptum erat litteris ὄρ. ex praece- 
dente voce ascitis. Et in Amstel, ubi legitur ἀναδ, παρόσον za- 
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Qux. , παρόσον quod cum ταῖς inde ab Heins. per sphalma omitte- 
batur, ex ingenio pro δρόσον restitutum videtur. 

Vs. 67. 68, lin. 16. ,, Haec perperam sollicitavit vir doctissi- 
mus (Reiskius). Idem στιβάδα πήχεως et στιβάδα πηχυαῖον." 'l'ou p. 

— lin. & Goelius malebat 2xxozrov, quod judice Duebnero 
haud dubie verum. Mihi mutandi causa non apparet. 

Vs. 69. 70, lin. 21. Ex glossa ad μαλακῶς pertinente huc ir- 
repsit in codd. 3. 4. L. Gen." ἡδέως pro ἀϑρόως. Verba καὶ ἀϑρόως 
seqq., quae vulgo praecedenti scholio adhaerent, potius ad «v- 
ταῖσιν κυλίκεσσι pertinere jam Wartonus perspexit codicibus ad- 
juvantibus. 

— lin. 24, Unde hoc versus frustum petitum sit, nescio cum 
Aderto et Duebnero. 

Vs. 72, 1 tn. 16. Vin di Hon Αἰτωλῶν. quam etiam Duebne- 
rus probavit, dubitanter recepi; nam fortasse locus mutilus est. 
In seqq. eodieum lectio ἐχούσης rectissime prodit ea fere excidisse 
quae supplevimus. Lycopeum intellige Aetolum, fratrem Oenei. 

— lin. 19. ,, Num post Σατύρους excidit ovraoc?** Geel. 

Vs. 73, lin. I. Intellige eum Duebnero ,,ut xevedg pro κενῆς. 
ita ξενέας pro ξένης. * ,, Illud ἐκ Κρήτης nescio quo spectet, nisi ad 
mythum ab Ovidio subindicatum Metam. IV, 277: pastoris 
amores Daphnidis Idaei, quem Nymphae pellicis 
ira eontulit in saxum.* Duebn. 

— lin. 2. Haud dubie X«v9« nomen proprium esse voluerunt, 
quare zego&vvréov; Nymphae nomen AXcv97 etiam aliunde notum. 
Vacat aut γράφεται aut ὡς ἔν τισιν. 

Vs. T4—77, p. 263, 2. Rectius “ημνίας βοὸς in EtM. 26, 16 
(EtPar. in Crameri Aneedd. Pariss. IV, 96, 14), qui locus ex eo- 
dem fonte manavit, cf. Interprett. ad Soph. fr. et ad Paroemiogr. 
I p. 355. II p. 100. Vulgatam lectionem γίγαντος "490v firmant 
Steph. Byz. s. v. 490g et EtPar. 1. l. 

— lin. 5. Non debebat ineptum πέλαγος relinqui; τὸ πέλας sc. 
0gog est Athos, qui est ἐν τοῖς ἐπὶ Θράκης. 

— lin. 10. , Hinc apparet, quam multa aliena appinxerint 
magistri.^ Duebn. 

V s. 78. 79, lin. 16. Significant haec: sive ille Coma- 
tas fuerit sive Menaleas." Geel. - 

— lin. 23. Intelligendus Lycus Rheginus hístoricus, vid. 
Mueller. Fragmm. Hist. Gr. II p. 370, Toupius conjecit ὄρος εἶναι 
ϑαλάσσιον, C. Muellerus 1. 1. p. 373 ὄρος χϑαμαλὸν probante Due- 
bnero Praef. p. X. Quae mutatio mihi nomen proprium deside- 
ranti parum placet, nec scio cur nomen Θάλαμον tam suspectum sit. 

— lin. 94. Νυμφῶν “ουσιάδων ἄντρα in Sybaritide comme- 
morantur a 'lTimaeo Athen. XII, 519. C., fluvius prope Thurios 
“Μουσίας ab Acliano N. A. X , 38. 

— p. 264, 4. In verbis ἐν τούτῳ . . . βουλευόμενος non temere 


Vs. 73. Αἄάδε [Ξενέας: νύμφης, s 
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haerentes Kiesslingius et Geelius conjecturas valde improbabiles 
protulerunt, ille ἐν τούτῳ διδάξαι ὃ 0 ὅ. βουλόμενος. hic ἀπέϑετο ἐν 
ταύτῃ" ἐδίσταξεν γὰρ εἰ σώσειαν. Comparanti mihi priorem hujus 
scholii redacetionem, in qua lin. 20. pro his nihil nisi πειράξων. 
vix dubium videtur, quin illa verba adscripta sint ad ellipticum 
usum conjunetionis εἰ illustrandum; intellige ,1n hoc, i. e. in. εἰς 
λάρνακα... ἀπέϑετο, latet ἐδίσταξεν ὁ ὃ. βουλευόμενος. * [taque 
Duebnerus non recte lectionem ἐδίσταξεν praeferre videtur. 

— lin. 16. , Verendum ne verba εἰδυῖα κτλ. a mala manu ve- 
nerint hominis de Danae somniantis.^ Duebn. Non meminerat 
emendationis Lennepianae etiam Welckero Kl. Schr. I p. 190 
probatae. De Danae somniavit librarius, qui χρυσοῦ pro Εὐρμοῦ 
scripsit, 

V s. 80. 81, lin. 90. Geelius verba ἀπὸ τοῦ λειμῶνος ante ἐρ- 
χόμεναι transponi jubet. At ipse scholiasta verba poétae non 
recte conjunxísse videtur. 

— lin. 33. Ex interpretatione Jacobsius collegit scholiastam 
ϑείαν legisse; seeundum lectionem ἡδίαν in Call. aliquis cogitave- 
rit de δῖαν. Neutrum recte; grammaticus illustrare studuit, qua- 
tenus illa cista jucunda videri potuerit. 

Vs. R3— 86, lin. 18, Τοῦ χρύνου graecobarbare pro τοῦ ἔτους 
positum esse, ut infra p. 266, 11., admonuit Geelius ad Ducan- 
gium referens. Idem divinavit ἐργάξονται. , subjectum μέλεσσαι co- 
gitatione suppleri jubens. 

— ]in. 92. Pro τουτέστε scripsi ἢ (quod prius in ἤτοι vel 
ἤγουν corruptum fuisse videtur), quia his duae diversae interpre- 
tationes continentur, altera unum totum annum, altera partem 
anni intelligens, cf. GIE. ad vs. 85 et SchVet. lin. 6 seqq. 

— lin.1. Geelius post Κομάταν puncto distingui jussit; re- 
etius Duebnerus ante ὑπὸ μελισσῶν majorem distinctionem posuit. 
Supplevi autem verbum, unde Κομάταν penderet. 

— lin. 11. Critici de his tacuerunt. Priorem interpretationem 
recie nobis videmur emendasse, in qua εἰς ὥρας est in sequen- 
tem annum; alteram non intelligimus. 

V s. 94. 95, lin, 13. Ex interpretatione apparet hominem ine- 
ptissimum vocativum , agnovisse, quare γεραέρευ scripsi. Confe- 
rantur lectiones ᾧ τὺ γεραίρευ Vat. (3. puta), ὦ τὺ γεραίρευν Q., 
qui codices cum p. cognati. 

Vs. 98 —102, lin. 10. Haec adnotatio de praepositione ὑπὸ 
aperte ad ὑπὸ σπλάγχνοισιν pertinet, non ad ὑπ᾽ ὀστέον. quo aber- 
ravit. 

— lin. 18. Aderto auctore Duebnerus ejecit δμόλας tanquam 
ex vs. 103 illatum. Ego corrigere malui; scholiasta in breve con- 
trahit sententiam verborum οἶδεν "AguGrtg . . . μεγαΐροι. — Corru- 
ptionem adjuvit vox Ὁμόλας ex vs. 103 menti obversata. 

Vs. 103— 105, lin. 14. De locutione ἐν τῷ βίῳ in vulgari 
sermone vid. Valcken. ad Ammon. p. 11, Bast. et Schaef. ad 
Greg. p. 289, adde Phot. s. v. παλίμβολον. 
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— lin. 16. .. Τοιοῦτος. scilicet παιδεραστής. * Geel Calli- 
machi locum recte restituit Toupius in Corrigend. extr. et illius 
non memor Lobeckius Prolegg. Pathol. p. 523. L. Dindorfius in 
Thes. V p. 1979 perperam ab recentissimo homine additum judi- 
cat, qui non intelligeret Πὰν ὁ αλειήτης esse scribendum.  Ap- 


. positus est, quod Pan ibi paederasta esse dicitur. Ceterum ó Ma- 


λειήτης recte restitutum secundum Steph. Byz. s. v. Z4lyive, ubi 
de ethnicis in --ἥτης haec mutila leguntur: «ἀἰγενήτης. Μαλειή- 
τῆς. ἔστι δὲ τρύπανον αἰπολικόν, cf. ''oupium 1. l. et Meinekium 
ad Steph. 

— lin. 19. Aristodemus de Iomoloiis egerat ἐν δευτέρῳ τῶν 
Θηβαϊκῶν testibus Eudocia p. 199 atque Photio et Suida s. v. 
Ὁμολώϊος Ζεύς. nisi quod apud hos vitiose ᾿Δρρστοφάνης traditum 
est. Adde SehEurip. Ph. 1119, ubi Aristodemus de πύλαις 'Ouo- 
λωίσι disputans commemoratur, cf. Interprr. ad Suid. 

Vs. 106—108, lin. 5 seqq. Ut lectio παῖδες pro Παίονες 
praesidium habet in SchRec. lin. 20., ita γένεται δὲ τοῦτο contra 
perversam lectionem traditam Χῖοι δὲ vel id quod Heinsius propo- 
suit ἔνιοι δέ, quanquam illie desunt. Sed docet illud scholium, ut 
Duebnerus recte indicavit, haec a praecedentibus separari non 
posse. »lsta autem de choregis ficta sunt ex 'Theocriteis χρέα 
παρείη male intellectis. Sequens vero de ἀγῶνι, ἐν σκίλλαις notatio 
docti hominis esse videtur." Duebn. ,Ille τῶν ἐφήβων ἐν σκίλ- 
λαις ἀγὼν videndum est an non debeatur confusae famae de τῷ 
τῶν ἐφήβων £v τοῖς σκίρροις s. σκίροις ἀγῶνι. de quo Athen. ΧΙ, 
495. F. ex Aristodemo.* Duebn. in Add. p. 

V. s. 109. 110, lin. 17. ,, Oratio ἀνακόλουθος. quae fortasse ex- 
pediatur legendo μεταβληϑῆναι. * Geel. Partieula καὶ ex Gen.* ^ 
recepta participium pro infinitivo positum est, ut saepius in his 
scholiis post verbum dicendi. Ceterum haee ultima ex sequente 
pleniore narratione excerpta sunt. 

V s. 112, lin. 2. Vulgo verba Ἔβρος καλλ. mor. pro ipsis Aleaei 
habebantur; recte autem Bergkius suspicari videtur lectionem co- 
dicis L. φησὶν ὅτε ita probandam esse ut sola sententia ad ΑἹ- 
caeum referatur. 

Vs. 114, lin. 18. Formam Νείλεω praetuli secundum schol. 
XVII, 98, ubi eadem nominis Nili origo traditur. De Nauerati 
coitdita Toupius potissimum conferri jubet Strab. XVII p. 801 
(Μιλήσιοι) καταναυμαχήσαντες Ivegov πόλιν ἔκτισαν Ναύκρατιν. 
Itaque Νείλεως dux Milesiorum Naucratim condentium, ipsius Mi- 
leti conditori cognominis, quem ab alio memorari non memini. 
Diodorus I, 19. 63 nomen Nili a Nileo rege Aegyptiorum derivat. 
Sequentia Geelius professus est se prorsus non intelligere, mu- 
tila esse censens. Duebnerus recepto λεέως sic: ,, scriptum fnisse 
puto κατ᾽ ἀντιστροφήν (transpositione vocalium νεῖλος pro veAstoc), 
sive etiam κατὰ συγκοπὴν (τοῦ «) καὶ ἀντιστροφήν. Errori certe 
debetur 0 ἐστι.“ — Verius nos, uisi fallimur, nihil nisi voculam μὴ 
addentes, Συστροφὴ recentioribus est vortex, ut apud Hesy- 
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chium s. vv. δίνη. δινήεις. ἴλεγξ. Itaque Νεῖλον ΞΕ ΤῊΣ vole- 
bant ἀπὸ τοῦ νάειν λείως. quod plagide et sine vorticibus flueret. 
De seqq. cf. EtM. 602, 13. 

Vs. 115—119, lin. 11. Duebnero καὶ tía; in parte libro- 
rum recte omitti videtur, quia Area Mileti mater potius fuerit 
quam uxor. Ego alia ratione succurrere malui. De narratione 
cf. Nicaenetum ap. Parthen. c. 1]. 

— lin. 14. Seholiasta non intellexit, optimam lectionem οὐ- 
xtUrvra, quam codex E. etiam in textu habet, pro nomine proprio 
accipiendum esse. 

— lin. 3. Apparet verbis ἤγουν τὴς H«c, quae in E. N. post 
"qoodírye adhaerere traduntur, aliam glossam ad Zfióweg perti- 
nentem contineri, cf. G1. 

V s. 122 — 124, lin. 21. A4vràv, quod Geelius in αὐτοῦ mutari 
jubens, ut ad Philinum referretur, Duebneri assensum tulit, unice 
verum est propter praecedens ἐρωμένων. 

— lin. 1. Duebnerus censuit aut cum Geelio scribendum μὴ 
0 ἀλ. x. λυποῖ ἡμᾶς (λυποῖ jam ed. Amstel.), aut delenda ut aliena 
et ex lemmate orta, quod in L. Gen." pro illis legatur. Hoc ve- 
rius duximus, nisi quod ipsum lemma mecessario restituendum 
erat; nam sequentia, et ipsa corruptiora, verborum ὁ δ᾽ ὄρϑριεος 
0. 0:00£9 interpretationem continent, ut SchRec., quod sine 
novo lemmate vulgo haec excipit. Scholiasta, ut verba correxi- 
mus, locum male ita interpretatus est ut putaret gallicinii tempore 
alium venire Simnichidae et Arato in Philini limine servando suc- 
cessurum, id quod in scholio codicis L. apertius dietum. Vulga- 
tum ἐγεερομένων ex SchRec. transsumptum videtur. 

Vs. 125, lin. 15. Interpretatio προσκαρτέρησιν ex alio scholio 
lin. 3. transsumpta est. Verba πρὸς ἔρωτα πάλην Wartonus putat 
in aliquo Anthologiae epigrammate legi. 

— lin. 22. ,,Vel αὐτῶν (scil. τῶν ἐραστῶν) legendum cum 
Geelio vel αὐτῷ cum L.* Duebn. Sequentia Geelio et Due- 
bnero obscura fuerunt ; videtur 0gOí« πάλη i. q. ὀρϑοπάλη de sche- 
mate obscoeno dictum. esse, ut multa vocabula a lueta ad rem ve- 
neream translata sunt Lucian. Luc. 8— 10 et alibi. 

Vs. 126. 127, lin. 18. Cf. Hesych. (post gl. φϑόσις) p 0í— 
δέον (. . ϑίδιον cod.): ὀλιγοχρόνιον, ὀλίγον, ubi 'Tollius φϑοῦ- 
διον (ἃ φϑόη) restitui jussit, etiam hoec eontra ordinem litterarum. 
Potius φϑύδιον vitiose scriptum fuisse videtur pro φϑοίδιον, Ab 
hoe φϑύδιος homo ineptus derivabat ἐπεφϑύξω. 

Vs. 130. 131. ,, In his templum Apollinis et Pan Pyxius auda- 
cter tribui possunt Buxento Lucaniae; reliqua ficta." Duebn. 
Qui Hermanno credidit, hujus idyllii res in Magna Graecia agi, 
non in insula Co, et Πόύξαν eandem esse, quae vulgo Πυξοὺς audit. 


Vs. 120. Recte Adertus vidit interpretem, qui ἀπέλθοις scripsit, 
ἀπίοιο pessime ab ἄπειμι deduxisse. Minus recte idem reliqua tenta- 
vit. Ab ogg. incipit altera interpretatio γένοιτο supplens ut lin, 8. 27. 
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Ego aliter sentio cum Meinekio, qui recte etiam horum scholio- 
rum de Πύξα auctoritate usus est, quanquam in vulgata lectione 
parum integra acquiescens. Continent haec scholia duplicem sen- 
tentiam de Py X8. Secundum alteram Πύξα est δῆμος vel τόπος in 
Co παρὰ τὴν φύξιν τοῦ Ho«xAfovg appellatus, Πύξα pro Φύξα. 
Haec doctiorem et antiquiorem interpretem sapit, Nicanorem puto 
Coum, unde supra de Burinna; de Hercule a Cois fugato narrant 
Apollod, 2, 7, 1 et Plutarch. Q. Gr. 58. Secundum alteram sen- 
tentiam ΟΝ est τύπος vel πόλις (τῆς Κῶ lin. 15. ), ubi templum 
Apollinis, unde hic IIv&og vel Ov&og appellatus. De Apolline 
Pyxio nemo unus praeterea tradidit; Dv£og, ut saepius Ζεύς, ap- 
pellatur Philostr. p. 701 et ap. Suidam in glossa interpolata. Ita- 
que lectio Dv&og praeferenda est; ,neque enim difficilius Φύξιος 
a Πύξα ducitur quam Πύξα ab eitis. Minus certum est etiam 
haec vere ad Con pertinere; neque tamen non credibile est in loco 
illo Apollinem φύξιον cultum esse tanquam fugae Herculis aucto- 
rem eique Panem Qv&ov, de quo aliunde non constat, propter τὸ 
πανικὸν additum esse. Ceterum Plutarchus 1. ]. oppidum pepe 
loeum illius pugnae situm Antimachiam commemorat. 

— lin. 9. Emendatio nostra ἄλλως eo commendatur, quod hic 
aperte aliud scholium incipit, si cum Gen." ἢ post ἐβάδιξεν 
deletur. 

— ]in. 11. Apparet verba Φύξα τις ὧν originationem nominis 
Πύξα continere, excidisse autem δῆμος vel τόπος, quo ὧν referatur. 

Υ 8. 132. 133, lin. 18. ,, Hoc scholion non pertinet ad vs. 133, 
sed ad sequentem, ubi revera verba παραγενόμενοι κατεκλίϑημεν 
subaudienda sunt." Geel. Assensus est Duebnerus, ἐπ postea 
γενομέναις scribi jussit, ut vox ad χαμευνίσι referri posset. At πα- 
ραγενόμενοι in priore parte desiderari poterat, non in altera; mu- 
tata distinctione et addito ex eodd. ἐπὶ στιβάδος omnem offensic- 
nem sustulimus. 

Vs. 134, lin. 5. Insolita forma οἰνάρεον, etiamsi Theocrito 
coneedatur, hic tolerari nequit. » Plene distinguendum est post 
οἰναρέων. Ab interpolatore sunt καὶ τρυγᾶν, nisi forte ad sequen- 
tia pertinent: καὶ τρυγᾶν γὰρ δεῖ vel δεῖ γὰρ καὶ τρυγᾶν καὶ οἶνα- 
ρέξειν, i. e. οὐ μόνον τρυγᾶν, ἀλλὰ καὶ oiv.* Duebn. Mihi proba- 
bilius visum est, inde a καὶ τρυγᾶν ipsa Phaniae verba incipere 
(ex libris puto περὶ φυτῶν petita), ab initio mutila. 

Vs. 138. 139, lin. I7. In Aristotelis commemoratione aliquid 
turbatum est, fortasse quibusdam post φησὶ omissis ; nam in H. An. 
4, 9 potius sie: καὶ τὴν ὀλολυγόνα τὴν γινομένην. d τῷ ὕδατι οἵ 
βάτραχοι of ἄρρενες ποιοῦσιν, ὅταν ἀνακαλῶνται τὰς ϑηλείας. πρὸς 
τὴν ὀχείαν. Cf. SchArat. 948, ubi ὀλολυγὼν dicitur esse ὄρνεον 
κατὰ τὴν τρυγόνα vel secundum alios ζῷον λιμναῖον , tum pergitur: 
᾿Δριστοτέλης δὲ ταῦτα οὐκ οἶδεν, ἀλλὰ την. τοῦ ἄρρενος βατράχου φω- 
νὴν σημεῖον εἶναί φησι πρὸς συνουσίας ὀργῶντος ἐπὶ τὴν ϑήλειαν. 


ΕΣ 
Vs. 1390. Glossam codicis L. enotavit Boissonadius. 
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Cum Aristotele conspirant Aelianus N. An. 9, 13 et Plutarchus 
Morall. p. 982. E. Contra teste Plinio 11, 37 ipsi mares ranarum 
feminas ad coitum cientes ololygones dicuntur. Aeliano altero 
loco 6, 19 ὀλολυγὼν est animal aquatile, Hesychio ξωὔφιον yivo- 
μένον ἐν ὕδασιν. 

— lin. 30. ,,Delenda sunt στάξω σταγὼν et πλάσσω mÀ«yaw, 
quae ostendunt magistrorum temeritatem in scholiis augendis. ** 
Duebn. 

Vs. 141, lin. 2. Tov αὐτὸν intellige Aristotelem H. An. 8, 5, 
4 et 8,2, I0, unde apparet ultima praecedentis scholii recentius 
inserta esse, Attamen Aristoteles nihil tradit de tali inimicitia^ai- 
γιϑάλλου et ax«vOídog, sed potius, ut jam Heinsius Lectt. p. 345 
adnotavit, de αἰγίϑου οἱ ἄνϑου IL. An. 9, 1: λέγεται δὲ ὅτι αἰγίϑου 
καὶ ἄνϑου αἶμα οὐ συμμίσγεται ἀλλήλοις. Contra cum hoc scholio 
conspirat Plutarchus Morall. p. 537. B. μεσοῦσιν ἀλληλὰ καὶ ἀπε- 
χϑάνονται καὶ πολεμοῦσιν ὥσπερ ἀσπείστους τινὰς πολέμους ἀετοὶ 
καὶ δράκοντες. κορῶναι καὶ γλαῦκες, αἰγιϑαλλοὶ καὶ ἀκανϑυλλέδες " 
ὥστε τούτων γέ φασι μηδὲ τὸ αἷμα κίρνασθαι σφαττομένων. Quare 
pro φῆσι scripsi φασιν. quanquam ultimum scholium diserte Ari- 
stotelem auctorem affert et cum hoc αἴγεϑον nominat, non αἰγέϑαλ- 
λον. Fortasse narrationi de aegithallo et acanthide hoc fere ad- 
ditum fuerat .,/4giGroréAgo δὲ τὸ αὐτὸ περὲ αἰγίϑου καὶ ἄνϑου λέ- 
yt. **, unde illae turbae. 

V s. 133, lin. 18. “αμπροῦ est prava varia lectio pro λιπαροῦ. 
Pro ὑσφραντικῶν Reinesius desideravit γευστικῶν; illud Geelius 
ita defendit, ut ab epithetis πίονος, λιπαροῦ ne odores quidem ex- 
cludi diceret, parum probabiliter, quanquam Duebnerus in ea de- 
fensione acquievit, Verissima potius est codicis Gen." lectio, se- 
cundum quam haec adnotatio non ad z/ovog pertinet, sed ad ῥῆμα 
ωὠσδεν. 

Vs. 147. 148, lin. 22. Locum varie correxerunt: Valck. ad 
Amm. p. 197 ró γὰρ ἔτος ἕνος (vel £voc) κατά τινὰς omisso ἤ, Koeh- 
lerus ἢ (τετράενες: τετραετές. τὸ γὰρ) ἔνος ἔτος κατά τινας, 
Hemsterh. τὸ ἔνος ἔτος.- vel ἔστιν Évog τὸ ἔτος, "'oup. (vog γὰρ Ó 
ἐνιαυτός δ ἢ τὸ ἕν ἔτος κατά τινας. Quos omnes fugit, vocem Ax- 
τικῶς ad sequentia trahendam esse, id quod ex Gen." apparet, 
vid. lin. 16. 

Vs. 149—153, lin. 16. Lectionem ὑφ᾽ ὧν pro ὑφ᾽ οὗ. quam 
recepi, Duebnerus ob praecedentia nomina duo illatam existimat. 
Geelius desideravit infinitivum £evic9ver; Duebnerus infinitivum 
aliquem in corrupto πολλοὶ latere suspicatur. At de illo partici- 
pii usu vide ad vs. 109. 110 et pro πολλοὶ lectio πολλὰ verissima 
videtur. Idem Düebnerus, errore quodam in 3. 4. Can. ὁ μέντοι 
deesse arbitratus, gecundum Diod. IV, J2 haec fere supplenda 


Va, 117. ᾿“πεχύετο potins est varia lectio, quam in textu habent 
codices 5, ὃ, Bar. Ad eandem Adertus ct Duebnerus revocarunt interpre- 
tationem ἐχεῖτο in SehRec. et Gl., cf. ἐκέχυτο GIE. 
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esse censuit: φασὶ πολλοὺς ζαἀποχτεῖναι τῶν Κενταύρων. οὖς διοί- 
στρησενν οἶνος ἐκεῖνος. Geelius proposuit ἐδόϑη αὐτῷ ὑπὸ 4,., sine 
causa; intellige ,, vinum, quo Pholus Herculem deleetabat, illud 
est quod etc. e 

— lin. 18. Minus verum videtur περὶ αὐτῆς. quod Duebnerus 
proposuit, quam Kiesslingi παρ᾽ αὐτῷ. 

— lin. 4. In Euripidis Cyclope vs. 156 potius Silenus vino 
instigatus χορεῦσαι dicitur; sed probabile est etiam Cyclopem can 
tui vs. 604 saltationem addidisse. 

— lin. 6. Eadem etymologia supra SchVet. I, 68, ubi βλη- 
190v, sed Gen." αὐληκρόν. 

— lin. 19. Kiesslingius existimavit haee pertinere ad Demetr. 
de eloc. 115, ubi ψυχρότης agnoscitur in iis quae ἐπὶ τοὺ Kvxlo- 
πος λεϑοβολοῦντος τὴν ναῦν τοῦ Ὀδυσσέως quidam dixerit: ,.gego- 
μένου τοῦ λίϑου αἶγες ἐνέμοντο ἐν αὐτὼ. * Hunc secutus Duebne- 
rus: 5. φιλότης depravatum est ex ψυχρότης, et οὐκ οἶδ᾽ ὕπη dictum 
videtur, quod ille Demetrium refutare volebat. Nam in integro 
scholio haud dubie memorabatur dictum illud de λιϑοβολοῦντι Cy- 
clope, quod Demetrius affert." Mihi minime credibile videtur 
illum Demetrii rhetorici locum respici; sed Demetrii comici verba 
agnosco, eujus in fabula Σικελία (II p. 876. Mein.) peregrinatus 
aliquis de saxis a Cyelope jactis narraverit. Cur haec veiba 
afferantur, in scholio male excerpto non satis apparet ut saepius. 
Jam vero φιλότης. quod Toupius prius in φιλοπότης . postea Ad- 
dend. extr. in (Φιλητὰς mutari jusserat, pro appellandi formula ha- 
beri potest. 

Vs. 1594, lin. I5. Interpretatio ἐχεβάσατε potius ad alteram 
lectionem διεκρανάσατε pertinet, ut ἐπηγάσατε lin. 16. 29. In 
qua non ἀντέφρασις inest, sed ex veriore lectione περέφρασις quac- 
dam ,,aqua fontana temperastis.'! Corruptum ἐμεϑύσατε Duebnc- 
rus ex GIP. in ἐβλύσατε mutari jussit. Probabilius, nisi fallor, ἐμεϑι;- 
σατὲ scripsi, qui recentis Graecitatis aoristus a μεϑέημι sententiae 
interpretis aptissimus, qui eum Ámaranto δεεκρανώσατε acce- 
pit pro ἀνεώξατε, Ad eandem interpretationem locus Homericus 
pertinet, quare verba ἢ ἐπηγώσατε in. Gen." recte desunt, quae 
ex Gl. irrepserunt. In versu Homerico δὲ ϑύρας scriptum ex Od. 
«, 436 aliorumve locorum memoria, monente Duebnero. 

— lin. 18. Priores interpretationes ad διακρανώσατε perti- 
nent, ad καρανόω relatum. 

V s. 155. 156, lin. 11. Non λικμᾶσϑαι dicitur sed λικμᾶν, 

— lin. 12. »; Quod alii τὴν ϑρίνακα, noster scholiastes τὴν 
ϑρινάκην vocat. Quae forma fuerit Alexandrina," Toup. — 
» Κατέϑεντο corruptum est; fort. καταϑέντες. ubi post usum de 
manibus ponunt." Duebn. Ante Τριπτ. ''oupius Σοφοκλέους 
suppleri jussit , sententia tamen non illustrata. Contra Geelius 
εἶπεν in εἶχον mutari voluit , hujus moris auctorem habuerunt 
Triptolemum*, ingeniose judice Duebnero. Faciliore mutatione 
scripsi εἶπον, i. e. causam hujus moris a, Triptolemo derivabant. 


b] 
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Vs. 157, lin. 21. Pro πλεκώματα, voce non usitata, Geelius 
conjecit πληρώματα secundum EtM. 285, 51 δράγματα τὰ τῶν 
χειρῶν πληρώματα. Quod Ruhnkenius ante τοὺς σωροὺς inseri jus- 
sit uc xe vac, Wartonus vero μήκωνας, codex p. (quo Wart. 
usus esse videtur) confirmat μήκωνας eo loco praebens. Confer 
autem Hesych. μύ κων; σωρύς ϑημών. tum inter Dorica Joann. 
Gr. et Gregor. 168 τοὺς σωροὺς τῶν ἀχύρων μύχωνας (uvAovac 
b., ἀχυρμιὸς Aug., quod Schaef. recepit). Koenius ad Greg. p.. 
362 haec e scholiis "Theocriteis petita esse ideoque Hesychio 
(praeeunte Sopingio) ux ov, Joanni et Gregorio μήκωνας re- 
stituendum esse censuit, parum credibiliter, quum ea ratione pro- 
bata lateat, quomodo sells μήκωνας per σωροὺς et ϑημῶνας 
interpretari potuerit. Rectius statui videtur μύκων (quae scri- 
ptura serie alphabetica apud Hesychium firmatur) vocabulum esse 
Doricum, Siceliotieum puto, pro σωρύς. ϑημών. idque i ipsum in- 
terpretem apud 'Theocritum invenisse, illatum ab aliquo, qui in- 
signe Cereri ἀλῳάδι aptius requireret. Duebnerus, quod Ceres 
σωροὺς manibus gestare non potuerit (at potuit frumentum in 
calatho cumulatum) suspicatur corruptam interpretationem πλε- 
κώματα &d μάκωνας pertinere et sequentibus Bes vel μύχωνας 
ab illo distingui. 


Idyll. VIII. 


Vs. 26. 27, lin. 8. Duebnerus ἄγε in ἂν mutari jubet, id 
quod ex lin. 10. apparere dicit. Potius scholiasta ἣν pro svi ae- 
cepisse et eandem vim adhortativam agnovisse videtur, quam La- 
tinum en habet cum imperativo junetum, ut Virgil. Georg. 3, 42 
en age segnes rumpe moras, Ecl. 6,70 en accipe. 

Vs. 30, lin. 30. Pessime hic interpres /vxrc neutr. plor ab 
ἰυκτὸς esse et a λαχὼν pendere voluit, cf. Gl. 

Vs. 33— 35, lin. &  Geelius transponi jubet οἷον τὰ ovy. 

Vs. 41 —48, p. 293, 9. Hic vulgarem formam πάντῃ positam 
fuisse ex sequentibus apparet. 

— lin. 15. Mutatione non necessaria in Amstel. etiam τρέ- 
φεσϑαι καὶ αὔξεσϑαι scriptum. 

Vs. 49—352, lin. 22. Μίλω sine iota hic et infra p. 295, 11. 
vera scriptura est; nam ex MíAovt apocope ortum putabatur, cf. 
Gl. Quare in seqq. Kiessl recte librorum lectionem revocavit, 
falso hane ipsam Heinsio tribuens. 

— lin.2. Vide supra ad VII, 47, 48 

V s. 53— 56, lin. 15. Neutrius τὸ πλοῦτος exempla in "Thesaur. 
ex vetustissimis Novi Testamenti codicibus afferuntur. 

Vs. 57 —60, lin. 10. Male verba φόβον ἔχον. quibus cireum- 
scribitur φοβερόν. in Amstel. et. a Geelio tentata. Male etiam 
Gaisfordus tacite ἔχων edidit. ) 


Vs. 157. In P, teste Bastio ad Greg. p. 363. 737 corrupte φυτὰ 
κονδαίας legitur. 
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— lin. 15. Vox graecobarbara ex Latino cancellus facta 
et geminato À et simplici utitur; illa scriptura secundum vocis ori- 
ginem verior. 

— ]in. 16. » Ayguaoig male nescio quis mutat in ἀγροβίοις. 
Hodieque ἀγρέμεν, id est ἀγρίμιον. dicimus quod Galli le gibier.* 
Piccolos. “γροβίέοις Gaisfordus conjecerat. | 

V s. 65, lin. 12. ,,In εἶναι lapsum esse librarium puto post tres 
infinitivos, quum scribendum fuisset ἐστί, Aut cum Geelio scribe 
λαμπουρίδι ἢ ἔσον εἶναι. Ceterum rectus accentus λάμπουρις ab ipsis 
veteribus traditur.* Duebn. Barbarograecis εἶναι semper est 3. 
sing. praes. ind. pro ἐστέ, vid. Mullach. p. 281, quare illud mutare 
nolui. 

Vs. 66, lin. 23. ,, Pro pgrenthesi habenda sunt o£ δὲ Fvefooi... 
ποιοῦσιν, nisi ab recentioribus magistris sunt illata: quod Geelii 
judicium confirmari videtur verbo ποιοῦσι pro ποιοῦνται, ut modo 
dixerat recte. Sequentia valde concisa, fortasse non integra; 
certe corrigendum ov φροντὶς αὐτῶν (τῶν ποιμνίων). Conf. sch. 
V, 106, 1. 19.* Duebn. ^Recepi ex Gen." αὐτοῦ, i. e. ἐπιμέλειαν 
ποιδῖσθαι τῶν ποιμνίων. 

Vs. 67. 68, lin. 3. Verba ἐνεργοῦσαι seqq. Toupio refutato 
recte intellexit Geelius » Vobis enim ejus nova germinatio nullo la- 
bore constabit'*, minus recte νομὴν pro μόνην in Amst. scriptum 
probans; recte Duebn. haec interpretatur ,, quandoquidem illa rur- 
sus sola et nulla vestra opera proveniet. " Pronomen αὐτῇ immu- - 
tatum relinquere poteram, quum αὐτὸς apud Neograecos demon- 
strativi loco sit, vid. Mullach. p. 192. 

V 8. 73. 78, Tin. 15. Lectionem καὶ συνετὴ Wartonus et Gee- 
lius non recte probarunt. Sunt enim duae diversae interpretatio- 
nes, Alteri epitheton σύνοφρυς ad pulchritudinem trahebant (nisi 
forte interpretatio εὐόμματος vel εὐύφϑαλμος ad lectionem εὔοφρυς 
pertinet), alteri, quum τὸ συνωφρυωμένον vulgo tristitiam et seve- 
ritatem significare existimetur, prudentem puellam intelligebant. 

— lin. 17. Interpres voluit παρελαύνω dictum esse pro ἐλαύνω 
παρακολουϑῶν. 

— lin. 33. Gailius pro μελῶν proposuit ὅλων, Duebnerus in 
μελῶν καὶ μερῶν de dittographia suspicatus est, uterque non me- 
mor hane definitionem τοῦ κάλλους ex Hermogene π. 1. I c. 12 
(Rhett. Vol. III pe 278) petitam esse, qui sie: τὸ χαάλλος ἐστὶ συμ- 
μετρία μελῶν καὶ μερῶν uev. εὐχροίας, Conferantur praeterea quae 
Walzius ad eum locum attulit, add. Eustath. 382, 2 εὔμορφος — 
περικαλλὴς ἐν συμμετρία μελῶν καὶ μερῶν. Jam Plato Legg. VII 
p. 795. E. conjunxerat τῶν TOU σώματος μελῶν καὶ μερῶν. 

Vs. 74, lin. 10. Verba ὅπερ seqq. praecedentia continuant. 
In lin. 12. Duebn. retinuit τὸ πικρόν, quod τὸν πικρὸν sequenti- 
bus adversaretur: ,, nimirum τὸ (in multis codicibus) vel pro rela- 
tivo ceperunt, ut modo lin. 10., vel pro articulo, ut hic; quare 
dicit f; ἵν" ἢ etc. "Qe λέγεται auteni de glossa intelligendum est illis 
ἀντιγράφοις addita. * At apparet initium scholii ad lectionem τὸ 
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πικρὸν pertinere, deinde verba τινὰ δὲ seqq. aliam lectionem 
commemorare; ea est τὸν πικρόν, Scholiastes yerba οὐδὲ λόγων - 
τὸν πικρὸν interpretatus est per οὐδὲν πικρὸν ὧν λέγεται. ut scripsi 
pro ὡς λέγ.  rariore attractionis genere admisso. Neque enim ver- 
borum ὡς λέγεται interpretatio, quam Duebnerus proposuit, mihi 
probabilis videtur. 

, — Vs. 87, lin, 19. Adertus conjecerat πληροῖ; (ἤγουν) vov ἀμ. 
(πλήρη) ποιεῖ. 

Vs. 93, lin. 6. Duebnero ἀντιμεταβάλλειν hie ea metaphora 
verbi dietum videtur, quae a permutandis mercibus derivatur. 
Rectius conferes exempla de compendiario verbi μεταβάλλειν usu 
in 'hesaur. V p. 833. B. proposita. Sententia est ,,quum redisset 
ad pristinum illius amorem **. 


Idyll. IX. 


Vs. 1—3, p. 303, 8. Lectionem συναψάσθϑω in textu poctae 
ex optimis libris restitui. 

— p. 304, Il. Adertus suspicatur hunc interpretem invenisse 
ἀφέντες. lectionem ἐκείναις probans; at ipsum ὑφέντες agnoscit 
interpretatio ὑπ᾽ ἐκ. 

Vs. 9—11, lin. 9. Haec pertinent ad lectionem ἀπ᾽ ἄκρας 
pro ἁπάσας. quae in 3. et cognatis libris extat. 

Vs. 12, lin. 11... ,, Est finis longioris scholii de φρύγειν et de- 
rivato φρύγανα.“ Duebn. 

Vs. 14. Scholium agit de persona hune versum loquente. 

Vs. 15—17, lin. 24. Locum criticis non suspectum recte, 
quantum fieri potest, restituisse mihi videor; librarius unam lineam 
praeterviderat. 

— lin. 5. Vulgo haec scripta sunt, tanquam ὅσσ᾽ ἐν ὀνείρῳ 
φέρειν illud proverbium sit, quod poéta imitatus esse dicitur. 
Quod quum neque aliunde cognitum sit neque probabili specie 
utatur, Duebnerus legi jussit ἀπὸ παροιμίας deletis sequentibus 
tanquam ex lemmate ortis. Mihi potius ipsum proverbium exci- 
disse videtur, fort. τοῦτο κατ᾽ ὄναρ εἶδες, vid. Paroemiogr. 
II p. 563. Codicibus autem suadentibus duo scholia distinguenda 
erant. 

— lin. & Seite conjicit Geelius aut ex infida memoria cita- 
tum aut de industria ita immutatum a quoquam fuisse versum 
lliadis. Multa sunt exempla hujusmodi lusuum." Duebn. 

Vs. 19—21, lin. 17. Geelius malit διὰ rovrov, ut solet dici. 

— li n. 20. Locus pessime habitus. Primum vix dubium est 
quin ἔγκατα corruptum sit; nam χόρια minime sunt intestina, sed 
folliculi, quibus foetus includuntur (ἐμβρύων. ἀγγεῖα. κυττάρια, 
ὑμένες, ἔλυτρα. vid. lin. 16. 19. 2., tum Paroemiogr. II p. 51. 719, 
et Galen. Vol. IV p. 538. Kuehn. ) et aliud quid scriptum fuisse 
lectio codienm 4. Gen." indicat. Deinde librorum lectiones πλήσ- 


Vs. 88, lin: 24. Hanc gl. ex L. Boissonadius protulit. 
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σοντες et πλάσσοντες aperte vitiatae, πλήσαντες vero, ut Reiskius 
scripsit, vel propter sequens praesens ξηραένοντες rejiciendum, 
nisi etiam hoc cum Meinekio Comicc. Gr. II p. 226 in aoristum 
ξηρώναντες mutaveris. Desideratur autem in hac accuratiore de- 
scriptione quam maxime id indicatum, quibus rebus illos follicu- 
los impleverint, sc. lacte secundum p. 307 , 3., melle et lacte se- 
cundum Athen. XIV, 646. E. et Hesych., quibus testibus χύρια τὰ 
διὰ μέλιτος καὶ γάλακτος γινόμενα βρώματα. Itaque locum in pro- 


babiliorem formam correxi; nam lac coagulatum esse in illo eibi 
λ 


genere facile suspicamur. Videtur autem in antiquo libro xer«- 
πήσσοντες scriptum fuisse, correcturis supra scriptis, et inde le- 
ctiones librorum natae, 

— lin. 23. Quae in Cratini fragmento scripsi στέφει γένυς. in- 
tellige maxillas ornant et implent, cf. potissimum Alem. 
fr. 69 κλῖναι μὲν ἑπτὰ xal τύσαι τράπεσδαι μακωνίδων ἄρτων ἐπι- 
στέφοισαι,. | Pro γένυς scriptum fuisse videtur γένυας. quod in γέν - 
veg corruptum, 

— p. 307, I. Fort. ἀπὸ τοῦ ἔσω Bovuv, cf. EtM. 334, 13. ἀπὸ 
toU ἔσω βρύειν, 0 ἐστιν αὔξεσϑαι. 

— lin. 8. ,,Incertum utra lectio (ὑπὸ et ὑπὲρ) sit praeferenda. 
Potuerunt enim illi vu£veg aut supra ignem suspensi aut cineribus 
suppositi fuisse." Geel. 

— ]in. 8. Kiesslingius et Schneiderus in Ind. Theophr. 
p. 303, qui recte ἡμερὶς et praeeunte Koehlero ἁλίφλοιος. minus 
recte ἄκυλος scribi jusserunt pro tradito ἄμυλος: neque enim ullus 
scriptor arborem ἄχυλον dixit. Rectius Koehlerus viderat, ἄμυ- 
iov ex scholio ad vs. 21. irrepsisse. Nam hunc locum de quercus 
generibus et in Gen.^ et apad Phav. deinceps sequitur lemma 
ἅμ᾽ vàog vel ἄμυλον, Audacius tamen ille abjectis καὶ ἄμυλος 
scripsit τέτταρα γένη. Conferendus omnino locus ''heophrasti de 
δρυὸς generibus H. PI. 3, 8, 2: γένη μὲν οὖν of μὲν τέτταρα ποιοῦ- 
σιν of δὲ πέντε. διαλλέφτουσι δ᾽ ἔνια τοῖς ὀνόμασιν. οἷον τὴν τὰς 
γλυκείας φέρουσαν οἵ μὲν ἡμερέδα καλοῦντες. οἵ δ᾽ ἐτυμόδρυν. 
ὁμοίως δὲ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων. ὡς δ᾽ οὗν οἵ περὶ τὴν Ἴδην διαιροῦσι, τάδ᾽ 
ἐστὶ τὰ εἴδη" ἡμερὶς αἰγίλωψ πλατύφυλλος φηγὸς ἁλίφλοιος. taque 
ἄμυλος sequentis lemmatis contagio ex αἰγίλωψ corruptum esse 
videtur. Praeterea quum ἡμερὶς et ἐτυμόδρυς Theophrasto non 
diversa sint, suspicor scholiastam eadem illa quinque genera Idaea 
enumerasse in hunc modum: φηγὸς ἡμερίς, (1j xal» ἐτυμόδρυς, ἀλί- 
φλοιὸς {πλατύφυλλοςν καὶ αἰγίλωψ. 

— lin. 19 seqq. Ov uiv δὴ Wartonus debet Hemsterhusio, 
qui ita tacite ad 'T'hom. Mag. p. 636, ubi adnotavit ov μὲν δὴ... 
ἐστέρηται esse alterius interpretis priora refutantis, Potius verbis 
λέγεται δὲ seqq. definitio ὁ ἐστερημένος ὑδόντων defenditur contra 
alius interpretis reprehensionem, cujus sunt verba x«i τὸ βρέφος 
ees. ἀποβεβληκότα. 

—-]lin. 23. Koehlerus rescribi jussit εἶτα δὲ τῷ ἡλέῳ ἐξηραμμένου. 
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— p. 308, 5. Xiravíov tanquam vulgatam lectionem afferunt 
Koehlero praeeunte Kiessl. Geel. Duebn. Quod quum in nulla 
editione invenerim, a Koehlero vulgatam σατνέων tacite emenda- 
tam esse suspicor. Scriptura vocis inter ótr. et σητ. valde dubia, 
vid. 'l'hesaur. Praetuli cir«víov cum Duebnero. Dorica forma 
σατίνων. quam idem cum 'l'oupio poni posse existimat, a loco 
aliena est. - Ceterum Duebnerus scribi jubet «ὃν ἐκ τῶν Gir. λὲγ. 
πυρὼν πλακοῦς, hoc pro codieum lectione ἁλοῦς, quam aliter 
emendavi. 

Vs. 25—37,lin. 10. Interpretationem ἐγέλασε. quam Jacob- 
sius Ep. Crit. p. 11 in ἐκελάδησε mutari jussit, tuetur etiam scho- 
lium l. 11. et GIC. Bene autem Geelius vidit eam ad lectionem 
ἐγκαγχάσατο vel εὖ καγχάσατο pertinere, Auctore Duebnero scho- 
liasta vel legisse vel in mente habuisse videtur ἐγκαγχήσατο vel εὖ 

καγχήσατο. 
| Vs. 328—30, lin. 15. [Μέρος τῆς ὠδὴς fere nihil aliud est 
quam τὴν ὠδήν; ex interpretatione μοὺ ἐπὶ γλῶσσαν intelligitur 
hunc scholiastam non φύσης legisse, sed gvco. 

— lin. 7. H. Stephanus in Thesaur. V p. 1914. A. suspicatus 
est φλυχταινώδης. probante G. Dindorfio ibid. VIII p. 959; gÀv- 
κτώδης ἃ φλυχτὶς derivatum Geelius analogia vocis μαντώδης et 
aliorum defendi dieit, Si mutandum, φλυχτιδωδὴς proxime abes- 
set. Mox ὁλοφλυκτίδα Duebnero verum videtur; scripturam sine 
altero 4 tuentur Photius et Hesychius, deinde synonyma vox 91o- 
qvydov. Ad sequentia conferendus Photius: ὀλοφυκτίές: οἷον 
ἐπινυκτὶς ἢ δοϑίην" Or ἂν δὲ ἐπὶ τῆς γλώττης τοῦτο γένηται, λέγου- 
σιν at γυναῖκες . ὅσα (0 ex emend., prius ὦ ut videtur) ποϑεῖς τίς 
σοι μερίδα ἐπέδωκεν. Apud hunc Duebnerus corrigit ὅσα ποϑεῖ τις 
hoc sensu: ,, aliquis puer vel aliqua mulier quaecunque amat edu- 
lia, tibi portionem addidit, i. e. ipse transmisit, ut ad te deveniat 
tibique sit portio. Celati amoris indicium in hac re deprehende- 
bant." At collato scholio potius apparet priorem scripturam codi- 
cis Photiani ὡσὰ ποϑεῖς in ὡς ἀποϑείς refingendam esse. Hoc 
certe auctor scholii invenit, qui verbis paullulum mutatis eandem 
sententiam expressit, nisi quod negatio male intrusa est; ἀποδεδ, 
verius videtur quam Photianum ἐπιδεδ, Nam, nisi fallor, ejus 
dicti haec est sententia. Pustulae subito natae in universum im- 
probitatis indices visae sunt, vid. Hesych. ἐπιενυκτίς, φυλακὴ 
(φύσκη Heins.) δοκοῦντι ddiseiy., quae mutila. Pustulae in naso 
mendacibus nasci credebantur cf. Idyll. XII, 24 ibique scholia et 
interpretes; contra pustulae in lingua maledicis, vid. p. 309, 17 
τοῖς μηδὲν πρᾶγμα εὐλόγως κρίνουσι et Phot. s, v. ὀλοφυκτὶς post 
verba supra allata: δοκεῖ δὲ ταῦτα ἐπιγίνεσϑαι τῇ γλώττῃ καὶ ὅταν 
ὑπὲρ ἀπόντος καλοῦ ἢ καλὴ ἧς διαλέγηται. ubi legendum videtur ὅταν 
ὑπὲρ ἀπόντος καλοῦ ov καλῶς διαλέγηται. . Jam vero, si quis pro- 
pter pustulam in lingua ortam alium maledicis verbis petiisse vi- 
deretur, mulieres dixisse videntur: ὡς ἀποϑείς τίς σοι μερίδα 
ἀπέδωκεν, h. e. illum maledictorum quasi veneni partem reserva- 
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tam maledico reddidisse, mde pustulam illam natam esse. C'ete- 
rum Duebnerus l. &. velit γένηταί rave et ex Photio ἐπὶ τῆς γλώττης. 

Vs. 33— 36, lin. 35. Adertus post δῆς suppleri jussit ovx 
ἔστιν. sed antecedente scholio comparato dubitari non potest, quin 
verba πλείων δύσις ex lemmate corrupta sint et post ea quaedam 
exciderint. 

τ τ p.310, 4. Duebnerns suspicatnr δαλήσατο d ἐναντίον 
τῷ ἐδίδαξε. Mali ἔϑελξε ponere, unde librarius propter sequens 
ἀμαϑεῖς in ἐδίδαξε aberrasse videtur. Ad vocem δαλεῖς confer He- 
sych. d «Ac. μωρός. 

— lin. &. Scholiasta verha po?tae sie distinxit: roc d^ οὔτι 
(sc. προσβλέπετε). ποτῷ δαλ. Κίρκη. Eodem modo Eustathius, vid. 
lin. 14. et SchRec. lin. 22. : 


Idyll. X. 


Vs. 1—3, lin. 90. Cf. EtM. 207, 30 βούκαιος — καὶ Θεύ- 
xoiroc. σημαίνει δὲ τὸν ἀροτριαστήν, τὸν τοῖς βουσὶ xaívovta τὴν 
yv. τουτέστι κόπτοντα καὶ σχίζοντα. 

— lin. 2t. » Diphilus Laodicensis, vid. Athen. VII p. 314. D. 
Bovx«iog in ipso principio T'heriacorum legitur vs. 5." Duebn. 

— lin. 6. Cf. EtM. 613, 40 δηλοῖ δὲ ὅ ὄγμος τὴν τομὴν τοῦ ἀρό- 
τρου παρὼ τὸ οἴγεσϑαι τὴν γὴν ὑπὸ τοῦ ἀροῦντος. Eustath. 1161, 59 
ὄγμοι ---- «f τοῦ ἀρότρου τομαὶ ---- παρὰ τὸ οἴγειν ἀποβολῇ τοῦ 1. οἵἴς- 
γεται γὰρ τῷ ἀρότρω ἡ γῆ. 

— lin. 12. Vulgatam lectionem ὄργον confirmat etiam inter- 
pretatio ἡ ἐπίστιχος φυτεία p. 312, 26 ad ὄγμον adhibita (item Ven 
613, 35 Oy uoc, ἡ ἐπίστιγος φυτεία τῶν δένδρων, Eustath. 1161 
ἐν ἄλλοις ἐπίστιχον φυτείαν ἡ λέξις δηλοῖς sc. ὄγμος). quum. ais 
eadem ad vocem ὄρχος pertineat , vid. scholl. Id. I, 4&. Pro óozov 
aA recentiore aliquo vox graecobarbara et sono et significatione 
propinqua ὄρδινον posita esse videtur, quae etiam p. 312, 96 com- 
paret et ὀρδίνεον ad vs. 6, lin. 10. Haec ex latino ordo detorsa 
est et ab Eustathio de versibus librorum usurpatur, vid. Casaub. 
Lectt. p. 263. Sequentia of δὲ τὸν χόρτον Duebnerus ex ὕρχον his 
hominibus non amplius satis intellecto orta putat. 

Vs. 5. 6, lin. 5. Lacuna, quam statui, in hune fere mod tuin 
supplenda esse videtur: καὶ (οὐκ ἀποτέμνει. τῆς αὔλακος οὐδέν, ἢ 
ποῖος ἔσῃ) εἴπερ σε κτλ... cf. lin. 8 et 14. 

Vs. 14, lin. 14. » Vere judicavit Geelius, scholti hnjus scri- 
ptorem in poétta legisse nc καλὰ pro ἄσχαλα. atque adeo is for- 
tasse vc pro dorica forma habebat. Haec alius magister cum re- 
ctioribus conjunxit interpositis voeulis νῦν δέ. eademque rursus 
παραφράξει schol. Gen. lin. 24." Duebn. Non assentior. Scholia- 
sta sententiam po/tae ex opposito illnstrare studuit. Olim, in- 
quit (i. e. antequam amore captus essem), post sementem 


Vs. 3, 1. 24. De hac significatione vocis λαῖον vid. Bast. ad Gre- 
gor. p. 893. 
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omnia mihi erant pulchra (i. e. bene curata). Pro his in 
Gen." infra lin. 24. absurde posita πρώην εἶχον ἄφϑονα. Sequen- 
tia ov uóvov . . . ἀπὸ ϑυρῶν, quae desunt infra i in Gen.^ , minus 
apte interpolata sunt secundum Hom. Od. 7, 220 τά τ᾽ ἔνδοϑι καὶ 
τὰ ϑύρηφι. 

— lin. 16. Absona sunt ἐσπαρμένα seqq., quare illud in ἐσκαλ- 
μένα mutavi, quod sententia postulat, sequentia vero tanquam 
ineptum additamentum damnavi. 

— lin.2. Adde ἄσκαλα, ἀκάϑαρτα. Hesycb. 

Vs. 15. 16, lin. 12. Duebn. conjecit διὰ τὸ πλεοναχῶς ἐπισκώ- 
πτειν. Mihi potius alia interpretatio vocis πολυβωτῆς inesse visa 
est; rarum vocabulum βωτεῖν, cui fortasse olim additum erat τουτ- 
ἐστιν ἀροτριᾶν vel ἀροῦν, etymologiae causa positum est , cf. Suid. 
βωτεῖν. ἀροῦν" Adxovez Hesych. βοωτεῖν, ἀροτριᾶν --- “άκω- 
νες. Hesiod, Op. 391 γυμνὸν δὲ βοωτεῖν. 

—]lin. 14. ..ὅ καὶ πηνελύόπη δὲ codex depravate , quod non dn- 
bito quin ortum sit ex κατὰ συνεκδοχὴν δὲ (conf. lin. 11.). Nam im- 
mania hic librarius monstra protulit vel in notissimis vocabulis." 
Duebn. Nos aliter, 

Vs. 17. Adde ἀλιτρόν. ἁμαρτωλὸν ἄδικον. Hesych., cf. EtM. 
65, 16 &Aivoóc: ὁ ἁμαρτωλὸς καὶ ἄδικος" οἷον εὗρε ϑεὸς τὸν 
ἀλιτρόν. ἀπὸ τοῦ ἀλιτῶ ἀλιτρὸς καὶ ἀλιτραίνω. ἡ ἀπὸ τοῦ ἀλιτή- 
Quoc κατὰ συγκοπήν. Attamen locus 'T'heocriteus deest i in codd. D. 
X2 ps 

Vs. 18, lin. 15. Kiessl. conjecit προσβλέπει εἴς τι. Duebn. 
προσβλέψειέ τινι. Ceterum praetuli compositum προβλέπω. i. e. 
πρότερος βλέπω. quia hanc locustam credidisse videntur sicut lu- 
pum ei nocere, quem prior vidisset, cf. Meinek. ad Id. XIV, 22 et 
ibi potissimum Geopon. XV p. 1038 0 γὰρ λύκος προορῶν τὸν av- 
ϑοώπον etc. 

— lin. 17. ««Συνεχῶς accipio conjunctim, simul, in saltu 
$u0; nam incedentia animalia pedes ordine unum post alium mo- 
vent. * Duebn. Aegre credo de hae nova vocabuli interpreta- 
tione, Suidas et Paroemiographi Vol. I p. 385. II p. 104 ἀρουραίαν 
μάντιν appellant δυσκένητον et rusticos dicunt secundum ejus κι- 
νήσεις divinare. Sequentia, quae unus Gen." praebuit, Duebne- 
rus dicit non inepte moneri ; ego parum intelligo. 

— lin.21. Geelius malit διὰ τὸ τὴν sine καί; Duebnerus prae- 
terea τὴν ἀκρίδα ejectum velit ut explicationem ad αὐτὴν adscri- 
ptam. De addito ὡς cf. lin. 23. 

— p. 319, 29. Duebnerus ἀκρίς, quod vulgata lectio habet, in 
Boufvxy cum Hemsterhusio vel certe in κόρη τις mutari jussit. 

— lin. &. ,,'Evrgevrjg cum derivatis de visu frequentantur his 
scriptoribus; antiquior dixisset éverevíóg, quod positum volebant 
Hemsterh, et Toup.* Duebn. Idem Wartonus proposuit. 


Vs. 18. Zieglerus ex δ. affert γρίμπτεται, πλησιάξεται. 
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— lin. 11. Mexgocxziyg postulavit G. Hermannus Opuscc. 
V p. 12. 

Vs. 26. 27, lin. 7. H. Stephanus conjecit hune scholiastam 
μελίχρωος legisse, quod etiam apud Philostr. Her. p. 736 legitur ex 
codd. in μελίχλωρον emendandum; verior certe forma esset μὲ- 
λίχροιον. 

— lin. 14. Parum recte Kiessl. comma, quod post ἠρέμα posi- 
tum erat, ante eam vocem transposuit, neque rectius Duebnerus 
illum gecutus μελιτοχρῶτα legendum esse suspicatur. Nam μελανο- 
χρῶτα ἠρέμα justam interpretationem vocis μελίχλωρον continent. 

Vs. 28, lin. 34. Geelius pro εἶναι postulavit ἔστε. nisi verba 
διὰ τοῦτο. . . a? αὖ pro parenthesi habenda sint. Infinitivus ali- 
quatenus ferri potest post supplementum antea ex Gen." additum. 
Attamen non obsum, si quis εἶναι ex Neograecorum usu pro ἐστὲ 
positum existimet, cf. supra ad VIIT, 65, 1. 12. 

V s. 29, lin. 13. Scholium potius ad lectionem τὰ πρᾶτα λέγοντι 
pertinet. 

Vs. 84. 35, lin. 12. AuvzAaotov παιδίον cst Hyacinthus, vid. 
Toup. 

—]lin. 2. Non debebam ἐρεῖς mutare ; nam secundum 'Triclinii 
usum hoe est ,, interpretare**, cf. p. 383, 9. 

Vs. 40, lin. 12. Locus Duebnero merito non integer visus. 
Quae scripsi intellige: ,,quo tibi barba, si nihilominus stultus es 
tanquam imberbis puer.* 

Vs. 41. 42, lin. 16. Nescio cur Duebnerus ἐξέφηνεν ut. plus- 
quamperfectum intelligi velit. Optime scholiasta intellexit. Milo- 
nem Lityersae carmen rustico aptum proferre cum irrisione Datti, 
qui ἐργάτης ὧν ἐρωτικὸν ἄδει. Ultima (et p. 326, 13) respiciunt 
diversam personarum distributionem ex p. v. enotatam, secun- 
dum quam vs. 41 — 55 Batti sunt, cf. SchVet. vs. 56. 

— lin. 19. Cf. Sosithei fragmentum Daphnidis, fr. 9 N., 
quod primus Casaubonus protulit Lectt. p. 265, non ex eod. Gen., 
ut olim eredi poterat, neque puto ex alio scholiorum 'Theocriteo- 
rum codice, quanquam praemittit: ,'Theocriti verba sunt haec, 
Θᾶσαι... «“ιτυέρσα. Scholiastes adnotat", quum antea dixisset, 
se forte in hos versus incidisse. Codex, unde hausit, potius ejus- 
dem generis fuerit atque duo illi, unde Anonymi librum de mu- 
lieribus quae bello claruerunt Heerenius edidit in Bibl. 
litt. ant. Fasc. 6. 7., in cujus appendice illa de Lityersa extant. 
Ceterum simillima de Lityerse etiam Suidas narrat s. Ζετυέρσης. 

— lin. 12. Fortasse rectius geminatis verbis Zap. πολ. se- 
paratum scholium constituissem: Zz&guertg πολύκαρπε: αὕτη 
xrÀ.. similiter ac p. 348, 2. 

Vs. 44, lin. 2. Duebnerus scribi jubet ἐπὶ τῷ κέρματι de pe- 
eunia dictum, Nihil mutandum; τῷ κέρματιε est i. q. τοῖς ἐξ οβο- 
λοῖς. vid. EtM. 285, 53. 613, 16. Eustath. 136, 10. 421, 26. 


Vs. 40, lin. 20. Num ἀληϑιστὶ adverbium ab ἀληϑίζω derivatum? 


- 
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Vs. 46. 47, lin. 1. Praepositionem πρός, quam Duebnerus 
hinc etiam supra lin. 13. intrusit, recentius additam esse vel collo- 
catio vocis παρατετηρημένως evincit; λέγειν pro κελεύειν etiam 
apud antiquiores aceusativum eum infinitivo regens reperitur. 

Vs. 54. 55, lin. 1. Optime Gen." haec ad κύμενον refert; in- 
terpres agnovit duo nimiae parsimoniae documenta, primum quod 
lentem non coctam dat, tum quod carnem in minimas partes se- 
ctam; in scholio sequente male etiam g«xóg dicitur καϑ΄ ὑπόνοιαν 
pro carne positum esse. 

Vs. 56— 58, lin. 2. Adertus, lectione τὰ in. Gen,^ usus , legi 
jussit τὰ ἐπάνω rovro (Miloni) συνάπτουσι. in. quibus συνάπτουσι 
vix recte dictum. Neque vulgata lectio aliud quid dicit atque 
Adertus dici voluit; hoc enim inest, secundum quosdam in hoc 
versu personae mutationem non fieri, sc. etiam praecedentibus 
Miloni tributis. 

Idyll. XI. 


Vs. 1] —18, lin. 2. Recto se habet αὐτόν, in quo notum attra- 
ctionis genus conspicitur. 

Vs. 1— 4, lin. 9. In scholio valde corrupto Duebn. proposuit 
ἐν τῷ ἔρωτι κουφότητα παρέχει τῷ πάϑει. Geel. σύντομον γίνεται 
(τὸ πάϑος. τῇ σοφίᾳ. ἢ σύντομον τῷ p. εἶναί τ. In nostris περιγί- 
νεται sc, τοῦ πάϑους intellige ,vincit amorem '* 

Vs. 7,lin. 16. Secundum Gen * restitue δᾶον, quod a libra- 
riis saepe in δάδιον corruptum, cf. Lobeck. ad Phryn. p. 403. 

— lin. 18. Pro φέρει Duebn. suspicatur λέγει, sequentia mu- 
tila esse existimans Geclio auctore, 

V s. 10, lin. 7. ,Jovis- Cyeni esse verba satis apparet, initio 
corrupta; conjicio: ὡς στρουϑίων roig σιτίοισιν ἥδομαι. quam his 
passerum cibariis delector! quod ut sequentia alludit ad 
rem libidinosam."^ Duebn. 

— lin. 10. αλίοις etiam in Amst. editum, idque Geelius tue- 
tur e Ducangio docens μαλίον esse comam. Quanquam etiam μαλ- 
Mov scribitur, vid. Coraes Araxr. p. 307. 

Vs. 91, lin. 4. Vox £c nunquam non feminini generis esse 
videtur; et frequentatur πλαϑεῖαι ἔλμινϑες. 


. 





Vs. 10. Ἔρωτα Gailius tacite scripsit; nam ἔρον L., ὅρον P. 

Vs. 11. Duebnerus vidit ἐνόμιξε esse glossam ad sequens ἁγεῖτο 
οἱ τεταμέναις 1nd veram lectionem ὁρ 9 αῖς pertinere, quum ipsi codices 
L. P. ὀλοαῖς habeant. 

Vs. 21, lin. 30. Duebnerus pro ἀσϑενὲς proposuit εὐφανές, At et 
haec interpretatio et mox στρυφνοτέρα nec minus p. 336, 1 et GI9: σκλη- 
ροτέρα et GIM, Ogturréoc potius non ad vulgatam lectionem φιαρωτέρα 
pertinent, a cujus vocis potestate longissime absunt, sed ad aliam quan- 
dam , eujus: vestigia partiin servarunt lectiones φιλαιτέρα et φιαλωτέρα 
in parte codicum, partim σφριγανοτέρα in Call. Quae illa fuerit, ex his 
Hesvehii glossis divinari potest: σφειλόν (eod, σφειλλόν), χοξόν, πυ- 
XvOV, εὐχίνητονς προσφυές, δριμύ. — σφηλόν, λοξόν, πυκνὸν, εὐκίένη- 
τον. ᾿ζἄσφηλον δὲ τὸ ἀκίνητον. --- ἄσφηλοι, ἀσϑενεὶς. σφηϊὸν γὰρ τὸ 
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V s. 84. 35, lin. 14. Cf, Scholl. Id. It, 55. 56. 

Vs. 36, lin. 30. In v. l intellige in M.^ Gen." prius οὐ 
omissum esse, quod ante τὸ ϑέρος extat. Nisi fallor, in M. sphalma 
ovv supra lineam in οὐ correctum. 

V s. 38— 41, lin. 15. Bene Geelius vidit post γλυκὺ μῆλον no- 
vum scholion incipere, id quod confirmat codex M., ubi his πα- 
λαιὸν additum. Attamen minus recte proposuit: ἄλλως. γλυκύμη- 
λόν ἐστι τὸ μελίμηλον. ἔστι δὲ καὶ τοῦτο μήλου γένος. neque rectius 
puto Duebnerus ex M., sed recepto Geelii μελέμηλον pro μελέλω- 
TOV, scribi jussit: γλυκύμηλον δέ ἐστι μήλου τι γένος. ὡς μελίμηλον. 
Nam si comparaveris lectionem τὸ φίλον μοι μᾶλον i in p. C. Burn. 
cum vulgata hujus scholii lectione μῆλον δέ ἐστιν ὡς μελίλωτον, 
probabile fit utrobique eodem errore μῆλον pro μελίμηλον seri- 
ptum esse, quod recte eum μελέλωτον comparari poterat. Ante 
Sapphonis locum, qui ad γλυκύμαλον pertinet , pauca exciderunt. 

— Hin. 1. Of E€M. 720, 23 σκύμνος λέγεται ἐπὶ λέοντος. Gxv- 
μνὸς δὲ ἐπὶ τῶν ἄλλων toov, SchDid. Hom. Il. c, 319: ὀξυτονουμέ- 
vue μὲν τῆς πρώτης συλλαβῆς τὸ τοῦ λέοντος ἔκγονον, βαρυνομένης 
δὲ τὰ τῶν ἄλλων £v. Ceterum φησές sc. grammaticus, unde regula 
petita. Pro κυρίως Duebnerus p. X. βαρέως scribi jussit, non recte 
puto; nam barytonesis indicatur verbis ὡς φίλοι. quae ex Gen. 
addidi, et recte σκύμνος proprie de leonibus diei refertur. 

Vs.42. Nescio an legendum sit: οὐχ ἧττον ἕξεις, ἐμοῦ δηλον- 
ὅτι: (myovv) ὁμοίως ἐμοὶ ἀπολαύσεις τῶν ἐμῶν. Quanquam in 
SchRec. ad haec posteriora idyllia δηλονότε aliquoties pro ἤγουν 
vel rovréór: usurpatum est, ut p. 338, 4. 340, 11. 

Vs. 45. Koehlerus et Jacobsius scribi jusserunt δινούμενον. 
hie Eustathium adv ocans p. 1316, 63, qui ῥαδινὸν ortum dicit παρὰ 
τὸ ῥᾷον δινεῖσϑαι, ἤτοι κάμπτεσθαι. Immo ipsi Eustathio Óovei- 
σϑαι restituendum videtur, vid. Apoll. Lex. Hom. δῥαδινόν: λε- 
zv, οἷονεὶ δαδονὸν παρὰ τὸ ῥαδίως δονεῖσϑαι. 

Vs. 47. 48, lin. 3. Ἕλληνες gentiles." Hemst. , Hine patet 
nostrum scholiastam Christianum fuisse.'* T o up. 

Vs. 54— 59, lin. 2. Constat βράγχια piscibus pro pulmone 
esse, cf. Aristot. de resp. p. 471 Bekk. et Strab. XVII p. 826 
βράγχια, δι᾿ ὧν ἀναπνέουσι. 


À 





ἰσχυρόν. ---- σπηλόν, σκληρόν. In primis duabus pro εὐχίνητον legen- 
dum esse ἀκίνητον, contra εὐχίνητον pro ctr. , tertia evineit , tum quarta, 
in qua ὅπ pro σῷ ut σφόνδυλος, σπόνδυλος — σφυράς, σπυρὰς etc. 
Jam interpretationes Hesychianae δριμὺ εἰ σκληρὸν (ἰσχυρόν, ἀκίνητον) 
conferendae cnm δριμυτέρα, στρυφνοτέρα et σκληροτέρα apud interpretes 
'Theoeriti, deinde ἄσφηλοι, ἀσϑενεὶς cum illis φιαρὸν τὸ ὠσϑενὲς in 
SchL. Apparet enim, ni fallor, haec valde mutila esse et olim plenius 
sic fere seripta fuisse: σκληροτέρα, ἰσχυροτέρα" ἄσφηλον γὰρ τὸ ἀσϑε- 
ψνές, lectionem vero illam in antiquioribus libris σφηλωτέρα fuisse. 

Vs. 31. Rectius ὠπορὺς scribetur, de quo etymologorum figmento 
cf. EtM. 641, 31. EtG. 444, 24. EtOr. 117, 60. 

Vs. 48. Κινεῖσϑαι etiam r. 
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— lin. 14. Geelius suspicatus erat legendum esse χεφαλή τι- 
voc ἀνθηφόρου βοτάνης. 

— lin. 16 seqq. Conf. Phot. et Suid. πλαταγώνιον: τὸ 
μηδέν" κυρίως δὲ τὸ τῆς μήκωνος φύλλον καὶ τὸ τῆς ἀνεμώνης ἀπὸ 
τοῦ πλατάσσειν (Phot. πλάσσειν). τουτέστιν ἠχεῖν. -τ: ἐσημειοῦντο δὲ 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν τῶν “ἐρωμένων στοργήν. τιϑέντες ἐπί τε τοῦ ἀντίχειρος 
xal τοῦ λιχανοῦ καὶ ἀντικόπτοντες " καὶ εἰ μὲν ἤχησεν, ἐστέργοντο᾽ (εἰ 
δὲ μή. τὸ ἀνάπαλιν add. Suid.). Ultima scholii mutila et corrupta 
esse, indicavit Geelius, eadem recentius addita Duebnerus, qui 
pro ὥσπερ καὶ dicit sententiam postulare τεχμαιρόμενοι οἱ deinde 
ἢ εἰ ci. , nisi omittendo ροοοδίαπι sit. Nemo alius forma ἡ πλατα- 
γὼν usus est. 

Υ 8. 67 — 11, lin. 3. Duebn. πρόσφατον ex πρόφασιν natum ju- 
dicat eoque corrupto φωνὴν additum. 

Vs. 72—74, lin. 11. Geelius conjecit καὶ λωφήσας τ. Ψ.. in- 
geniose Judice Duebnero. Eodem sensu, sed leviore mutatione 
scripsi ἀνήσας. qui recentis Graecitatis aoristus ab ἀνίημι. 

Vs. 75, 1ἴπ. 19. Reete τὸ deest apud reliquos, qui hoc versu 
utuntur. 

Vs. 78. Apparet lemma falsum esse pro κεχλέσδοντι. 

Vs. 80. 81, lin. 12. ὦ. Παρὸ hic ut supra Sch. vs. 1 — 18, lin. 
7., et hodieque idem usus manet in comparationibus et post com- 
parativos.^ Duebn. 


Idyll. XII. 


Praem. lin. 12. Jacobsius pro μᾶλλον scribi jussit μαλακώτε- 
gov, Geelius ἥδιον. ut in Hypoth. et Sch. vs. 28 ἥδιστα dietum. 
Mihi ἥδιον potius excidisse visum; neque enim μᾶλλον pleonastice 
comparativis additum inusitatum est. 

V8. 10— 16, p. 348, 1. Pro ἄκουσμα ''oupius voluit ἄσμα. qua 
correctione non opus. Post δηλονότι propter sequens lemma 
excidit initium verborum posteris tributorum, ἃ λέγουσι, quod 
suppleri jubetur, pendentium. Praeivit aliquatenus Geelius, qui 
sequens scholium adjungens proposuit: λέγοιεν δηλονότι" δοιὼ rov- 
τω ἦσαν ἐν τοῖς προγενεστέροις. 

— lin. 2. Geelii conjecturam modo attulimus; Duebnerus 
proposuit τοῦτο δηλοῖ (vox προτέροισι) τοὺς προγ.» qui hoc recte in- 
dicavit, haec ad veram lectionem μετὰ προτέροισι pertinere, quo 
etiam πρὸ ἡμῶν in seq. sch. recte tractum est. 

—]in. 6. De vera vocis forma ἔσπνελος ad ipsum Theocritum 
dicam. 

—]in. 12. Homo stupidus, quum Y ὦ μυκλαϊσδων scriptum 
invenisset, sibi persuasit « initiale vocis ἀμυκλίξων in mediam vo- 
cem transpositum esse. 


Vs. 8l. Libri potius habent καὶ κατέπεισε, 
Vs. ll. Judice Duebnero ὅλοις exprimit vocem πᾶσιν, 
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— lin. 15. Vix dubitari potest quin ad Theoeriti locum etiam 
pertineat Lex. Seg. p. 348 ἀείταν: τὸν Éraigov, ᾿Δφιστοφάνης δὲ 
τὸν ἐρώμενον. quafquam hinc colligere nolo Aristophanem ipsius 
loci "T'heoeritei memorem fuisse, cujus in γλώσσαις potius lectum 
esse videtur ἀΐτης. ὁ ἐρώμενος. qua interpretatione Etymologica, 
Cyrillus, hypothesis ad h. id., alii usi sunt. De interpretatione 
ἑταῖρος cf. praeterea p. 23, 8. 345, 21 et Suid. Zonar. ἀείτης ὃ 0 Éxai- 
ρος. Unde apparet male M. Sehmidtium Hesychio ἕτερον reddi- 
disse propter poétae verba τὸν δ᾽ ἕτερον — afcav. 

— lin. 16. Geelii conjecturam probavit Duebnerus, μὴ pro 
μήτε scribi jubens. Kiessl. proposuerat μηδὲ γεγονέναι ἑτέρωσε τρο- 
πήν τινα, 

Vs. 17 —21, lin. 91. In v. l. adde ἀνέκβαστον ante Heins. 

Vs. 922—294, lin. 4. De βοηϑοὲ dubitat Duebnerus. In seqq. 
ἀναβλαστήσω, quod reposui (cf. lin, 9.), ab aliquo mutatum videtur, 
qui transitivum verbi βλαστάνω usum non meminisset. 

— lin. 10. Vereor ne male de appellatione ψεύσματα trada- 
tur, quae ab nemine alio commemoratur. Recte enim lin. 13. 
ipsa potius appellatio ψυδράχια, de qua etiam aliunde satis con- 
stat, ad mendacii indicium refertur, quare suspicor ψεῦσμα et 
ψεύσματα (ψεύματα Call.)ex φῦμα. φύματα corrupta esse et illi cor- 
rectionem 7 μᾶλλον φῦμα adscriptam fuisse, quae ad γεννήσω re- 
lata in ἢ μ. quao abierit. "T'otus igitur locus olim sie scriptus fue- 
rit: οὐδὲ ἐπάνω τῆς ῥινὸς φῦμα γεννήσω. εἰώϑασι γάρ τινες τὰ ἐπάνω 
τῆς δινὸς φυόμενα φύματα ψυδράκια καλεῖν vel τὰ ἐπ. τ. δ. φύματα 
ψυδράκια [ψεύσματα] καλεῖν. Homo recentior, qui scholium lin. 
17 seqq. ex vetustioribus composuit, lectionem corruptam invenit. 

Vs. 297 — 33, lin. 10. ..Níóe, quum tam notus sit portus, non 
debebat defendi hac notatione Pausaniae, ab Megareo Neptuni Me- 
garis urbi nomen esse πρότερον Νίσᾳ καλουμένῃ I, 39, 5.* Duebn. 

— lin. 11. ,,Haec inde ab ὠνομάσϑησαν reliquiae sunt scholii 
amplioris de Megarensium nomine duplici, quod similia referebat 
iis, quae apud Pausaniam leguntur I, 39, 6, unde haec solum re- 
peto: Μεγαρέα τὸν Ποσειδῶνος ϑυγ ατρὶ Νίσου συνοικήσαντα Ἰφινόῃ 
διαδέξασϑαι τὴν τοῦ Νίσου ἀρχήν.“ Duebn. Locum supplere co- 
natus sum; Megareus recte etiam Niso συνοικῆσαι dicitur. 

— 118. 13. Simonidis commemorationem (fr. 199 Bgk.) 
Sehneidewinus suspicatur ad epigramma in lapide servatum fr. 
110 pertinere. 

— p. 352, 4. Tz αὐτοῦ Vat. 3., quasi vellet interpres: pue- 
rum suavissime osculantem arbitrum hujus osculan- 
di certaminis, illum ab eodem arbitro floribus co- 


ronatum dimitti. Bene: sed nondum mentio facta erat arbi- 
tri.^ Wart. 


Vs. 19. Ἐλεύϑερον non magis intelliro quam Duebnerus. 
Vs. 25. Nisi ovx delendum, duae proferuntur vocis ἀβλαβὲς inter- 
pretationes, altera « privativum agmoscens, altera intensivum. 
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Vs. 34— 37, lin. 5. In Amstel. probante Geelio editum: ἡ 
λεγομένη “υδία ὡς τοῦ λίϑου τούτου παρὰ Δ. εὑρισκομένου. Accusa- 
tivus absolutus in his scholiis nihil offensionis habet; de γρυσῖτις. 
ut scripsi, cf. Hesych. γρυσέτες, λέϑος ἡ καλουμένη βάσανος 7 
“Μυδία. Neque enim propter obscuriorem Suidae adnotationem s. 
v. χρυσίτης Bernhardyus recte femininum apud Hesychium dam- 
nare videtur. . 


Idyll. XIII. 


Vs. 1. 2, lin. 23. sqq. Jam Boissonadius in ed. pr. viderat 
haec ex hypothesi ad scholia vs. 1 transferenda esse. Comparato 
autem scholio ad Apollon. III, 26 facile apparet aut utrumque 
interpretem ex eodem fonte hausisse aut (id quod verius videtur) 
Theocriteum ex scholio Apolloniano tum integriore hausisse, in 
quo post "IBvxoc lacunam esse ex cod. Laur. patefactum est. Ab 
initio Valckenarius edidit τεένος corruptelae signo praefixo. Recte 
primus Gailius, tum Meinekius ed. II revocarunt τίνος. ut est in 
Call., simul signo illo abjecto. Meinekius in ed. IIT proposuit τένος 
υἱὸν (λεκτέον) τὸν Ἔρωτα. Nescio tamen an byzantina quaedam 
constructio agnoscenda sit. Genealogiae sequentes compluribus 
erroribus laborant. Primum Hesiodus 'Th. 120 non dixit Erotem 
Χάους καὶ Γῆς esse, sed post Χάος et I'jv et Τάρταρα natum esse; 
etiam SchApoll. male: ὁ δὲ Ἡσίοδος ἐκ Χάους λέγει τὸν Ἔρατα. 
Deinde in Alcaei genealogia, quae deest in SchApoll., pro Ἔρι- 
δος restituendum esse Ἴριδος secundum ipsa Álcaei verba fr. 13 
Bgk. et alia testimonia (cf. Gaisf. ad Heph. p. 337, Matth. ad Ale. 
p. 16, Bergk. ad Alc. fr. 13) recte Gaisfordus intellexit. ''um in 
SchApoll. potius traditur Σαπφὼ δὲ Γῆς καὶ Οὐρανοῦ. id quod 
multo probabilius et recte a Blomfieldio praelatum probante Nevio 
p.97, Wuestemanno, Duebnero p. X; in fr. 74 Sappho Erotem 
V oaerha ϑεράποντα dicit, non filium. 'Traditum in Seh'Theocr. 
᾿Δφροδίτης Bergkius ad fr. 132 non debebat defendere verbis Pau- 
saniae IX, 97, 3: Σαπφὼ δ᾽ ἡ “εσβία πολλά τε καὶ οὐχ δμολογοῦντα 
ἀλλήλοις ἐς "Ἔρωτα ἦσεν. Nam utrunique scholiastam eandem ge 
nealogiam spectare pro certo haberi potest; ᾿ φροδίτης irrepsisse 
videtur ex praecedentibus in SehApoll verbis: ᾿Απολλώνιος uiv 
᾿ἀφροδίτης τὸν Ἔρωτα γενεαλογεῖ. 

Vs.7—9, lin. 15. ,,Mutila haec et perturbata pluribus tra- 
ctarunt Rutgersius Var. Lectt. III c. 8, p. 217, Toupius et Koeh- 
lerus ad h. 1. Conferendus est SchApoll. I, 1207. In notatione 
ex Socrate (quem SchApoll. quoque citat et de quo vid. Meinek. 
Anal. Alex. p. 149 seq.) petita Ὕλλον eum TÀÀe, ut ubique scribit 
SchApoll. Parisinus, confusum esse annotavit Hemsterhusius ,qui 
sequentia sic corrigit: “4Ζπ. δὲ ὁ Ῥόδιος Θειοδάώμαντος. Níxavégoc 
δὲ (ap. Anton. Lib. c. 26) Κήῦκος" Evgooíov δὲ Πολυφήμου τοῦ 
II. ἐρώμενον. Quae de Polyphemo Argonauta dicta sunt, non de 





Vs, l. Adde [μόνοις::] πράτοις (?) Vat. 


SCROLL. ID. XII, 34— XIII, 13. | .941 


Cyclope, vid.  SchApoll. I, 40. Sed Εὐφήμου nomen recte tuetur 
Kiesslingius ex SchPind. Pyth. IV, 35 (Hesiod. fr. 15) et turbatum 
esse aliquid ex SchApoll. apparet, qui amorem Polyphemi ex 
solo Socrate, patrem ejus ex Socrate et Euphorione memorat. 
Quod supra (lin. 15. ) tanquam Socratis editur, ad Anticlidem refe- 
rendum videtur, qui in Deliacis ἰδίως narraverat οὐ τὸν TAa», 
ἀλλὰ τὸν Ὕλλον Ἡρακλέους υἱὸν ἀποβάντα ig ὕδωρ μὴ ὑποστρέψαι 
(SchA poll. I, 1207 et 1259 extr.). In tanta igitur perturbatione non 
mirum etiam verba καὶ ἄλλοι ἄλλων loco mota esse, quibus abuti 
nen debebat vir doctus (Geelius) ad tuendum genitivum ἐρωμέ- 
νου.“ Duebn, Mihi cum Koehlero (qui et ipse postea Θεῴδά- 
pevrog) non prorsus improbabile videtur Hylam secundum aliquam 
traditionem Socrati probatam Herculis filium dictum esse, prae- 
sertim quum idem Socrates illum amasium Polyphemi, non Her- 
culis esse tradidisset. Πολυφήμου ἐρώμενον, quod etiam Wart. et 
Hemsterh. proposuerunt, cum Meinekio Anal, Alex. p. 152 verum 
duxi collatis SchApoll. I, 1207 Σωκράτης 9b ἐν τῷ πρὸς Εἰδόϑεόν 
φησι τὸν Ὕλαν ἐρώμενον ᾿Πολυφήμου καὶ οὐχ Ἡρακλέους γενέσϑαι 
et ibid. I, 40 τὸν δὲ Πολύφημον λαάτου παῖδα εἶπεν ᾿ἡπολλῶώνιος, 
Σωχράτης δὲ καὶ Εὐφορίων Ποσειδῶνος. Nam ex SchPind., quo 
Kiessl. probantibus Geelio et Duebnero ad tuendum Εὐφήμου 
usus est, nihil apparet, nisi Euphemum quoque ab Hesiodo Ne- 
ptuni filium dictum esse. Verba καὶ ἄλλοι ἄλλων, quae Duebnerus 
videtur post Κηῦχος transposita voluisse, malui circumseribere ut 
repetita ex uan superiore lin. 2. 

— lin. 4. 5. Aristot. fr. 286. Müll. — ,,Leg. ᾿Ηρόδωρος δὲ ὑπό 
τινος τῶν ok: Is Teutarus est, cujus meminit ad vs. 56.' 
Hemsterh. At βουκόλοι etiam lin. 9 et 13. 

— lin. 7. ,Dryops et Dryopum rex erat Thiodamas, nisi ἡ 
Scholiastes voluit Dryopis filius. Atque ita ad verbum 
SchApoll. I, 131: Ἡρακλέους ἐρώμενος, υἱὸς Θειοδάμαντος τοῦ 
“Ιρύοπος. οὕτω Mvacéag.* Duebn. In proximis vulgatae lectio- 
nis errorem, quem Duebn. secundum sch. praec. castigavit, ex 
Gen." corrigere contigit. Apparet librarium pro illis μαϑὼν 0, 
quae non intelligeret, temeraria conjectura ov ἤρα scripsisse. Ul- - 
tima hujus scholii, in quibus aliquid vitii latere Meinekius sensit 
ed. III, supplevi ex lin. 6. 

— lin. 11. Hujus scholii auctor praecedens scholium prae 
oculis habuit, quale fere in Gen." extat valde corruptum, neque 
μαϑὼν lemma esse perspexit, Apertiora sphalmata ex antiquiore 
illo libro repetita corrigenda duxi. 

Vs. 10—13, lin. 1. ,Avexovgitouévyg (ut M. Q. Gen.*) 
absurdum est; nec potest gallina pullos tegere et alis amplecti in 
fuliginoso tigillo. Vulgatum intelligam : matre in pertica 
alas agitante et deinde secedente in nidum wel angulum 
aliquem, ut pullis eubitum det. Sequentia vero τὴν ttÀ. éxÓ. τρο- 
φὴν posterius addita sunt ab iis qui hirundines intelligebant.'' 
Duebn. Probabilius ἀναχωρούσης de hirundine matre cum victu 
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ad nidum redeunte intelligi videtur, nec fere dubito, quin ipse 
scholii auctor locum male interpretatus sit, cf. 1. 20 sqq. 

— lin. 10. Indicavit Geelius duos versus Homeri confundi 

Od. 4, 339 αὐτὴ δ᾽ αἰϑαλόεντος ἀνὰ μεγάροιο μέλαϑρον. 

» 143 ἐς ϑαλάμους Ὀδυσῆος ἀνὰ ῥῶγας μεγάροιο. 

Vs.1— 14, lin. 98. Jacobsius pro καὶ ὄντας conjecit σπεύ- 
δοντας, Amstel. βλέποντας. Geelius ὁρῶντας. Sed quum etiam 
ἔχουσα ineptum sit, pro ἔχουσα καὶ ὄντας scripsi ἐνθουσιάζξοντας.. i. 
e. coneupiscentes ut ἐνθουσιᾶν εἰς μῖξιν, 

Vs. 15, lin. 2. Duebnerus conjecerat ἀντὶ τοῦ αὐτόϑεν" ὡς 
αὐτόθεν. Nostrum a tradito propius abest; παραυτόϑεν confestim 
ex Arriano affertur. 

Vs. 20. Cf. Steph. Byz. Μίδεια, πόλις ἐν "Agyu, ἡ νῦν 
κώμη. 

Vs. 22, lin. 1. Meinekii emendationem probavit et illustra- 
vit Lobeckius Aglaoph. p. 863 seqq., sed aliam quoque correctio- 
nem proposuit “ἥρκου πύλας, i. e. portam Arctoam. 

— lin. 2. , Timosthenes περὶ τῶν λιμένων, qui de eadem re- 
gione eitatur ab Harpocratione in Eg' ἱερόν." Duebn. ,Signi- 
ficatur templum Jovis Urii, de quo Strabo VII p. 319, quod tem- 
plum eximie vocatur /egóv, de qua re vid. Valckenaer. ad Herod. 
IV e. 85. init.*^ Geel. 

Vs. 25 —28, lin. 22. lisse προσηγορεύϑησαν "Toupius. 
Sed graviora in hoc scholio quaerenda restant." Duebn. Neque 
illius mutationis causa apparet. 

Vs. 15— 34, lin. 23. ,, Malim διαπερῶσα.. ut ad navem ipsam 
referatur Geel. Sed cf. GIM. ὥσπερ διέρχεται κῦμα. 

— lin. 6. ,,Verba Kíog δὲ πόλις πρὸς τὴν ἕω κειμένη mutila 
sunt aut absurdam continent vocis Κίος etymologiam, ut quodam- 
modo Kíoc contractum sit ex χειμένη et ἕω." G eel. Probabili, nisi 
fallor, correctione loci vitium sustuli. 

Vs. 36— 44, lin. 19. ξίφος interpretatur lectionem multorum 
librorum ἔγχος. 

Vs. 40, lin. 2. ,,Conferendus qui bellam etymologiam a ϑρίον, 
«va et βαίνω doctius exponit EtM. 455 , 25."' Duebn. 

Vs. 4], lin. 6. Recte Hemsterh. ἢ supplevit, quia his altera 
appellationis χελιδόνιον explicatio continetur. Non invenit autem 
particulam SchM. lin. 19., qui haec paullulum mutavit. 

— lin. 12. Adert. proposuit καὶ ὕδωρ ἐὰν ἐπὶ τούτου. Piccolos 
probante Duebnero κἂν ὕδωρ ἐπ᾽ αὐτοῦ. De recentiore forma χε- 
ϑῆναι pro χυϑῆναι, quam Adertus et Duebnerus non tolerarunt, 
vid. Lobeck. ad Phryn. p. 791. 


Vs. 31. «Gl. σπουδαίως σύρουσι, ut Duebnerus recte indicavit, ad 
lectionem εὐρύοντε pertinere videtur, quae in p. extat, non in P., ut 
Duebn. dicit; nam hie potius εὐρύνονται habet. Neque cum Duebnero 
putaverim interpretem de εἰρύοντι cogitasse; sed is potius εὖ órovri le- 
gisse et Qvo pro ἐρύω cepisse videtur. 
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— lin. 16. Jacobsius legi jubet παρὰ τὸ μὴ «διαένεσϑαι ἤγουν» 
δεύεσϑαι. adversantibus extremis δεῦσαι γὰρ τὸ βρέξαι. Rectius 
rescripseris διαίνεσϑαι et διῆναι : sed hujus additamenti auctori 
vox διαίνω parum nota fuisse videtur, ut ἀδίαντον potius ad δεύω 
retulerit. 

— lin. 21. ,Idem narrat Plinius XXV e. 8, 50, 39. Adde 
GlQ.* Duebn. 

Vs. 42, lin. 12. ,, Hemsterhusius Etymologum apud Theocri- 
tum efuysvije legisse suspicabatur; non ita legisse postrema gram- 
matiei verba dilucide ostendunt, quae aperte docent glossae au- 
ctorem εἰλιτεν ἣς explicare de planta , cujus radices in paludosis 
loeis late serpunt; pro γινομένη fort. scrib. revou£v.* Meinek. 
ad Theocr. p. 289. Cf. lin. 11. et Gl., tum p. 362, 22. Pro vulg. D 
ἐπιπολὺ Wordsworthius p. 11] proposuit xai hun. , et ita tacite 
.Meinekius l. 1. 

Vs. 44, lin. 21. Hemsterhusii correctione ἀνϑρώποις Ῥτο αὐ- 
τοῖς non opus, si in lemmate ἀγροεώταις suppletur, quo αὐτοῖς re- 
feratur. . 

Vs. 46—30, lin. 14. ,, Nicander in libro II Ἑτεροιουμένων, 
quem excerpsit Anton. Lib. c. 26.* Duebn. Cf. SchApoll. I, 
1236, ubi post Theocriteae narrationis commemorationem: Ὄνασος 
δὲ ἐν τῷ ἃ τῶν ᾿Δμαξονικῶν πεσόντα τὸν Ὕλαν φησὶν ὑποβρύχιον γε- 
νέσϑαι. Καὶ Νίκανδρος ἐν τῷ δευτέρῳ τῶν "Extgotovu£vov. ὑπὸ πα- 
σῶν φησιν αὐτὸν αρπαγῆναι νυμφῶν" ὃ δὲ ᾿Απολλώνιος ὑπὸ μιᾶς» οἱ 
ad I, 1207: Ὄνασος δὲ ἐν πρώτῳ ᾿Δμαξονικὼν ἀληϑέστερον τὴν ἴστο- 
ρίαν ἐκτίθεται, οὐχ ἡρπάσϑαι αὐτὸν ὑπὸ νυμφῶν, ἀλλὰ κατηνέχϑαι 
εἰς κρήνην καὶ οὕτως ἀπυϑανεῖν. Hinc Reinesius teste Kiesslingio, 
Koehlerus et Wartonus in Sch Theocr. 'Ovecog reponi jusserunt. 
Attamen quum Onasus historicus praeterea nusquam commemore- 
tur, Reinesius (vid. Westermann. ad Voss. de hist. Gr. p. 420 nr. 
42) id nomen ex Mvacé«g corruptum judicavit, quanquam de hu- 
jus Amazonicis nihil traditum; contra C. Muellerus Hist. Gr. ΠῚ 
p. 158, probante Heckero Philol. V p. 426, Διονύσιος inesse vult, 
Milesium intelligens, quem etiam de Amazonibus egisse constat. 
Corruptelam Muellerus ita natam putat, ut post γενέσϑαι et ἡρ- 
πάσϑαι, quae in SchApoll. antecedunt, Zf: perierit. Atin scholiis 
Apollonianis satis bene servatis talis notissimi nominis corruptela, 
eaque bis repetita, aegre statuitur, etiamsi concedamus interpre- 
tem 'Theocriteum ex illis jam corruptis hausisse. Nec video cur 
credi non possit, Onasum quendam, casu raro commemoratum ut 
multos alios seriptores, Amazonica scripsisse. 

— lin. 17. Pro εἶδος Geelius proposuit ἄκρον collato EtM. 
540, 43 κροσσοὺς τὰ ἄκρα τῶν ἱματίων λέγουσι. quam emendationem 
Duebnerus scholio postea protracto lin. 20, firmatam existimat, At 
scholium sequens potius docet εἶδος insertum esse ab aliquo, qui 
brevitatem interpretis parum caperet. Ex Hesychio huc pertinet 
πολυχανδέα: πολλὰ χωροῦσαν, 

Vs. 53— 56, lin. 18, De Teutaro Scytha, Amphitryonis bu- 
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bulco, Herculis in arte sagittandi magistro Hemsterhusius et 'T'ou- 
pius compararunt Lycophr. 56 et ''zetz. ad Lycophr. 51. 458. 

Vs. 58— 60, lin..14. Genitivum absolutum pro nominativo 
positum contra 'Toupii conjecturam ὧν αὐτὸς recte Duebnerus tu- 
tatur. | 


Idyll. XIV. 

Vs. 2—4, lin. 23. Hoc dicit: ,'lThyonichus potius scire cu- 
pit, quid Aeschini cordi sit, quam quae, mulier ab eo amata." - 
Duebnerus proposuit ἢ περὶ αὐτῆς vel? ἐπ᾽ αὐτῆς. 

— lin.4. Gaisf. seqq. post additamentum ex p. petitum male 
reliquerunt ἡ φροντὶς ex vulgata lectione, vid. supra lin. 23. 

V8. 5. 6, lin. 19. Pro συνταξόμεϑα Hemsterh. conjecit Gvvrev- 
ξόμεϑα, in quod etiam Toupius inciderat, qui illud recte tutatus 
est collatis SchSoph. ΤΥ, 531 συντάττεται ταῖς αἰχμαλώτοις i. 6. δια- 
λέγεται et SchApoll. 3, 482, ubi ,Gvvra&oueu eodem sensu. 

— lin. 1. Geelius malit τὰ IIv9«yógov ut supra lin. 235 τὸν 
Πυϑαγόραν extat etiam lin. 15. 

Vs. 8. 9, lin. 5. διὰ μέσου est glossa ad ἀνὰ μέσσον non suo 
loco inserta. 

. Vs. 10, lin. 9. Geelius proposuit ἐκ τοῦ π. ἀπὸ τοῦ σιωπᾶν 
o5. ,,subito post silentium iracundia flagrans", qui sensus etiam 
non mutatis verbis inest; nam ad τοῦ σιωπᾶν repetendum £x. 

Vs. 11, lin. 19. Lectio prava xeivov, quo haec altera lectio 
pertinet, ef. GL, extat in 23. sec. Y. et aliis libris. 

V s. 12— 14, lin. & Verba ἐμοῦ παρασκευάξοντος, ut scripsi, 
interpretantur παρ᾽ ἐμέν. 

Vs. 15. 16, lin. 7. Intellige τὸν χοῖρον ὃς ϑηλάξει παῖδα. 

— lin. 10. Cf. EtM. 197, 32 βίβλινος olvog: — ἀπὸ βι- 
βλίνης οὕτω καλουμένης Θρᾳκίας ἀμπέλου. 

— lin. 13 Verbis παραχρῆμα καὶ πρὸ βραχέος explicatur 
σχεδόν. 

— lin. 14. Sine causa Duebn. conjicit ἄφϑονον propter se- 
quentia. Explicatur og ἀπὸ λανῶ ,large vinum dedi, tanquam 
esset ex prelo manans,' Eo enim sensu apud hos recentes ὡς 
cum inf. ponitur, 

Vs. 30. 21, lin. 14. Duebn. ἢ ἡδὺ πίνουσιν ex ἡ Kvvíoxa cor- 
rupta putat cf. GL. Malui ἡ δὲ πίνουσα ponere, quia h. sch. et 
sequens diversas interpretationes continent. Alii enim intellige- 
bant, idque recte, Cyniscam et ipsam bibentem nullum amati 
nomen pronuntiasse; alii cyathis in ejus honorem exhaustis eam 
nihil respondisse. 

— Vs. 22— 24, lin. 8. Lacuna, , quam primus indicavi, in hune 
fere modum explenda videtur: οὕτω (xai ἡ Κυνίσκα ἄφνω ἄφωνος 
ἐγένετο. διὰ τοῦτον δὲ ἐναντίως εἶπεν. 


Vs, 17, lin. 20 et 22. ΟΥ̓ Tzetz. ad Lycophr. 887 Κόλχοι ot καὶ 
Λαξοι καλούμενοι et (quem laudat Hasius in Thes.) τῶν πάλαι μὲν Κολ- 
χῶν, νυνὶ δὲ Ao£óv ὀνομαζομένων Jo. Philopon. de cr. mundi p. 153, 1. 


ὧν 
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Vs, 26 —25, lin. 14. 411. Duebnero corruptum videtur. 

Vs. 31 —33, lin. 22. dolor, versutum, si integrum, spe- 
ctat ad Θετταλῶν σόφισμα. ἐπὶ τῶν οὐκ εὐθυμαχούντων, ἀλλὰ κα- 
κουργούντων." Duebn. Ex αἰολεκὸν im Gen." restitui. ἀὐολικήν, 
qua interpretatione scholiasta usus esse videtur non solum quod 
Thessali sunt Aeoles, sed etiam quod o£ “ἰολεῖς διαβάλλονται ἐπ᾽ 
ἀπάτη. cf. Scholl. et Interprett. ad Id. I, 56, ex quo loco nescio 
an “ἰολικὸν in mente habuerit. 

Vs. 309—4, lin. 7. Lectio codicis Gen," praeferenda erat, 
quia in Syracusiarum loco illud ipsum μαλακῶς legitur; reliquae 
lectiones correctores sapiunt. 

Vs. 42. 43, lin. 11. Hue pertinet IHesych. δεκλέδος, διϑύ.-. 
gov. ut Toupius recte codicis lectionem ὀέϑυρος emendavit. 

Vs. 44— 46, lin. 5. Cares hinc alienissimi; κατάχρας, ut scri- 
psi, est prorsus, quo comprehenditur sententia verborum οὐδ᾽ εἰ 
Θρακιστί. 

— lin. 7. ὄξ΄ παρὰ " essent quinquaginta duo dies, quare 
scripsi ξ΄ παρὰ B, i. e. ξξήκοντα δυοῖν δέουσαι vel νη΄. 

— lin. 11. Piccolos voluit μὴ ἀπηντηκέναι μὲς «μοι relinqui 
poterat, sc. αὐτήν" Duebn. Idem deleto ov scribi jubet οἱονεὶ 
μέταμ. . . 

— lin. 13. αλάσϑαι pro αλίσκεσϑαι positum putavit Duebnerus 
vel ἁλῶναι cum Wartono reponendum. 

— lin. 14. 4Z4vrov;, nimirum τοὺς πώγωνας, qui jam in διὰ 
τούτων intelligebantur. Est epitome scholii amplioris." Duebn. 
At vix dubium quin potius capilli maxime intelligendi sint et recte 
in GIM., quae similia habet, e£ τρέχες nominentur; quare supra 
τὰς τρίχας supplevi et hie femininum reposui, quod propter τούτων 
male acceptum labem traxit. 

V s. 48.49, lin. 9. Τίνες κρείττονες εἶεν τῶν Ἑλλήνων Phot, s. 
v. ὑμεῖς ὦ Μεγαρῆς. et similiter Suid. et paroemiographi. Zenob. I, 
4^, Diog. [, 47, Apost. I, 59. Quare vulgatum xoeírroveg servavi. 
De illo oraculo Aegiensibus vel Megarensibus dato vid. Pa- 
roemiogr. ] p. 19 et qui ibi laudantar; ipsum oraeulum extat Anth. 
Pal. XIV, 73 et Phot. Suid. s. υμεῖς ὦ Μεγαρῆς. 

V s. 5l, lin. 3. Aegre defenderis δυσεξειλήτως ἀἁπαλλάσσεσϑαι, 
quare scripsi δυσεξείλητον (ad πρᾶγμα), cujus loco p. M. syuony- 
inam vocem usitatiorem &gvxrov habent, ille una eum corrupto 
δυσεξαλείπτως. 

-— lin. 10. ὺς scholium e duabus Suidae glossis conflatum : 
εν ὺς ἄρτι πίττης yt υύμενος ἐπὶ τῶν πρώην τολμηρῶν καὶ 

ναιδὼν. ἀϑρόως δὲ δειλῶν ἀναφανέντων (quae proverbii interpre- 


Vs. 0, lin. 21. Glossator μάσταξ derivat à μάσσω, quod saepissi- 
me in en corruptum. Sequens glossa στόματι ad lectionem u«- 
σταχε, in nullo libro traditam pertinet, nisi glossntor oscitanter aliqua 
glossa ad uecrcx' Hom. Il. 4, 324 pertinente usus est; hoc enim Apol- 
lonius Lex. 110, 2 pro μώστακι capit, vocem per στόμα interpretatus. 


BUCOLICI GR, II. Jo 


546 ADNOTATIO. 


tatio nulli alii communis est) et uve πίσσης γεύεται: ἐπὶ τῶν 
νεωστὶ ἀπαλλασσόντων μετὰ κόπου. καὶ ὅσα Μῦς ἐν Πί ἰσσῃ. 
ἀἁπαλλάξαντος. Hie locus etiam apud Photium extat, ubi item 
ἀπαλλασσόντων. ὅσα Μῦς, ἀπαλλάξαντος. Aliis quibusdam a Suida 
et scholio discedentibus. De proverbio ὕσα M 9c ἐν Πίσσῃ et 
Mye Tarentino vide praeterea Paroemiogr. I p. 139. 1H p. 11. 

Vs. 53. 54, lin. 17 seqq. Lectionem ὑπόχαλκον hinc et ex 
codicibus B. D. in poétae verba recepi, sed aliter interpretatus. 
Verba τουτέστεν seqq. post mutationes adhibitas, sine quibus sano 
sensu carent, pertinent ad ἐπίχαλχος pro ἀσπὶς dictum, cf. Sch 
Aristoph. Vesp. I8 ἐπίχαλκον: τὴν ἔξωϑεν χαλκῆν. Hesych. 
ἐπίχαλκος: ἀσπίς" ἔχει γὰρ χαλκὴν τὴν ἐπιβολὴν. Itaque quae- 
pes supplevi, ut ἐπίχαλκος commemoretur. Quanquam nunc vi- 
deo, etiam sine hoc supplemento sententiam non absur dam inesse; 
nam quae est ὑπὸ τῷ χαλκῷ . simul τὸν χαλκὸν ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔχει. quo 
addito ad notiorem appellationem ἐπίχαλκος alluditur. 

Vs. 65— 70, lin. 18. Pro ἐκ τῶν repone ἀπὸ τῶν. ut in codd. 
legitur. In sequenti voce Duebneri judicium sequutus sum orav 
(sic) praeferentis. At quum in poctae verbis nihil de auribus le- 
gatur, jam nescio an ἀπὸ τῶν αὐτῶν se recte habeat, i. e, ἀπὸ τῶν 
κροτάφων. 

—, lin. 25. Interpretatio ἕ ἕως ἀκμάξομεν potius ad veram leetio- 
nem ὡς pertinet. Item in Gl. p. 384, 26. 


: Idyll. XV. 


Vs. 1, lin. I5. Varia lectio ἣν δοῖ non spernenda est, in qua 
crasem agnosc o ex ἢ interrogativo et évóoi. Ceterum scholium in 
libris paullo perturbatius probabiliter constituisse mihi videor; ὡς 
διὰ χρόνου l. 20. , quae in M. recte desunt, ex glossa irrepserunt. 

Vs. 4. 5, lin. 2. Interpretatio ἐπιπόνου nd epitheton vocis 
ψυχᾶς pertinet idque, ut videtur, ad veram lectionem ἀλὲμάτω. 
Verba ἤδη ἐπιπόνως in. sch. seq. ex illius scholii corruptela irre- 
pserunt. 

Vs. 13. Qui voeis ἀπφῦς absurdam originationem ex ἀπὸ et 
φῦναι probabant, non poterant simul hypocoristicum agnoscere 
propter terminationem vg. 


Vs, 15—17, lin. ἢ. Ὡς vírgov intellige tanquam nitrum; 
sequens nd insertum videtur, ne qua. ambiguitas restaret, 
V s. -30, lin. 16. Ἡγόρασεν ε΄ ποκάρια secundum poétae 


verba s 'l'oupius de Syrac. | 331. 
Vs. 21, lin. 6. Parum recte Koehlerus has interpre tationes ad 


περονατρίδο referri volnit, ef. EtM. 85, 50 ἀμπεχόνη: — λέγεται 





: " 4 , "» » : : 1 á 
Vs, 08, lin. 22. Lege ὡς τάχος. ov rayos. Sequentia quid velint, 


obscurum. 

Vs. 4, lin. 23. «71ὲῆλϑε pertinet ad lectionem 26049835, quam ex 
L. recepi: ipse M. vulgatam ἐσώϑην»ν habere videtur. Codici E. haee 
glossa a Gailio non recte tribuitur, 
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δὲ ἀντὶ τοῦ περιβολῆς (leg. περιβολαίου ἢ) ἱματίου. Suid. ἀμπε χό- 
νη: ἄμφιον. ἱμάτιον. Quum vero ille utrumque scholium audacius 
in hune modum constitui jussisset : τωμπέχονον: τὸ πέπλον καὶ 
ἔνδ,. ὅπερ πρῶτον ὑπεξώννυντο. καὶ τὰν περονατρίδα: τὸ περι- 
βόλαιον ἱμάτιον, ὅπερ οὐκ ἐξώννυντο. Duebnerus postremum certum 
. esse dixit, quippe confirmatum sequente scholio, quo ipse Koeh- 
lerus secundum H. Stephanum in Thes. usus erat. Attamen idem 
Duebnerus postea suspicatur verba ὅπερ πρῶτον (vol πρύτερον) 
ὑπεξώννυντο ex ampliore scholio petita esse de περιβολαίου genere 
pridem cingulo, postea fibula fixo. Mihi primum verba τὸ πέπλον 
καὶ ἔνδυμα. vel propter neutrum πέπλον suspecta (pro quibus 
Gen." τὸ πλέον Evà., M. ἔνδυμά τι). in τὸ διπλοῦν ἔνδυμα mutanda 
visa sunt, quibus verbis vs. 34 ἐμπερόναμα (unde περονατρὶς haud 
dubie non diversa) in GIM. explicatur, cf. ibid. Scholl. Sequentia 
vero laeunosa judieavi. Dietum fuisse videtur τὴν περονητρίδα 
super inferiore veste suecineta cireumjectam esse, Scholiasta re- 
centior vetustiore scholio corrupto usus esse videtur et inde πέπλον 
transsumpsisse. 

Vs. 35. De ἔξοδος pro ἀνάλωμα vid. ''hesaur. III p. 1320. 

Vs. 39. 40, lin. 8. Vocem ἕππος male additam esse ejus col- 
locatio in codd. prodit; interpretatio ad solum μορμὼ pertinet. 

— lin. 11. De Lamia vid. Leutsch. ad Paroemiogr. II, 497 
et quos laudat; quae ab reliquis Libyea dieitur, hoc uno loco re- 
gina Laestrygonum propter simile Lami nomen. Quod cum Mor- 
mone et Gellone (de his vid. Thesaur.) componitur, cf. potissimum 
SchAristid. p. 18 οἷον “Δαμίαι καὶ τὰ τοιαῦτα φάσματα" λέγει δὲ τὴν 
Μορμώ. tum p. 19 ὁ δὲ. Φιλόστρατος Μορμὼ xal “αμίαν καὶ Ἔμ- 
πουσαν τὴν αὐτὴν λέγει. Accedit ex Seh/Theoer. Γελλώ. quae etiam 
Hesychio εἴδωλον ᾿Εμπούσης dieitur. Ceterum post Μορμὼ quae- 
dam excidisse faeile apparet. Γελὼ uno À utitur etiam in altera 
Hesychii glossa ; forma Γελλώ. quae ex Sapphone affertur, Aeoli- 
cae dialecto propria fuisse videtur. 

V s. 46 —50, lin. 4. Ἡπάτων.. . . παίγνια interpretantur poé- 
tae verba ofa.. . £gr oí, quibusdam post παίγνιας ut videtur, per- 
ditis; pro ἠπάτων aliud quid scriptum fuisse codicum lectio ἐπὶ 
πάντα probabile reddit, Sequentia vero παραλογισμοῖς κτλ. aperte 
ad “ἰγυπτιστὶ pertinent, quare lemmate addito aliud scholitim inde 
incipere indicavi. 

— lin.8. Valckenarius ad Adon. p. 357. A. hoc sch. ex ali- 
quo-eodiee manuscripto enotatum protulit, vulgatum xexevro. recte 
damnans. 

Vs. 64, lin. 4. Duebn. vel xoi óc vel cum M. καὶ πῶς legi 
jussit. Hoe relinquere poteram. 

— lin 11. .4oior0ozÀág δὲ Grashofius (in Jahnii Annall. 1829 
p. 143 et Preller ad Polem. p. 59. Videnda quae de hoc loco dis- 
seruit C. Müller. Histor. fragm. Vol. II p. 190 seq.* Duebn. 
Prellerus potius ᾿Δριστείδης proposuit, Aristidem Milesium intel- 
ligens, quem periegesin scripsisse suspicatur. — ,, Ióroregov haud 
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dubie etiam p., éx quo Wart. affert ἢ διατριβῇ. Nimirum com- 
pendium vocis ἰδεώτερον ostendit quasi ἐδιατρί, quod Sanctaman- 
dus (potius Salv inius) pro eompendio accepit vocis 7 (7) διατριβῇ. 
Ut vana sint omnia quae conjiciuntur de historica hac scilicet àia- 
roi. Geelius quoque, qua est sagacitate, reprehendit. Kiess- 
lingium, qui δεατριβῃ recepit in locum vocis dii * Duebn. 

-— lin. 16. De Θύόρναξ cf. Pausan. 2, 36, 1. De tota narra- 
tione docte multa indicavit Hemsterhusius ap. 'Gaisf. 

Vs. 66 —' 68, lin. 15. Ziemolaat| Antea legebatur διαπρῆσαι, 
quod certatim mutarunt Keinesius, Stephanus in "Thesauro, alii. 
Cf. Oudendorp. ad 'Thom. M. p. 107.“ Kiessl. 

Vs. 74, lin. 8. Τημελεῖν dicitur, non τημελεῖσϑαι, cf. L. Din- 
dorf. in '"'hesaur. VII p. 2145, qui in loco Dionysii Hal. aeque 
ἐτημελεῖτο codicis ope in ἐπεμελεῖτο mutari jubct. 

Vs. 80. ᾿Εριουργοὶ certatim etiam Koellerus, Hemsterhusius, 
Valekenarius. 

Vs. 82. 85, lin. 5. Zóàvre«, quae interpretatio ad ἔμψυχα per- 
tinet, huc male irrepsit. 

Vs 86, lin. 16. Pro vulgato Ζεὸς Valckenarius ad Adon. p. 
378. B. conjecit Διονύσου reponendum esse, ἃ quo Adonidem ama- 
tum esse Phanocles tradiderit. Geelius, Διὸς ex Apollod. 3, 14, 4 
defendere conatus, in hujus narratione παρ᾽ ἑαυτῷ male de Jove 
intellexit, quum ad ipsum Adonidem referantur. “Δηοῦς ex M. re- 
ceperunt Gaisfordius ef Duebnerus; at neque de Ádonide a Cerere 
amato aliunde constant, et offensioni est reconditius illud nomen 
pro Ζήμητρος. Aurora vero, cujus nomen restitui, arctissimis 
vinculis cum Adonide juncta est, vid. Engel. Cypr. II p. 645 seqq. 
Quae quum Aoi i. c. Adonidis mater fuisse tradatur EtM. s. v. Aóoc, 
in antiquissimis mythis fortasse eum amasium habuisse narraba- 
tur. Sufficit tamen lioc loco matrem amantem agnoscere. 

Vs. 87. R8, lin. 17. “ἁιαφϑεροῦσις. ut Reiskio auctore editur, 
nimis a librorum lectionibus recedit, quam ut verum haberi possit ; 
διαλέγονται. quod praeter M. etiam GIE. et Planudes infra p. 399. 
3. habent, haud dubie ab emtndatore ex διαλέγουσιν factum est, 
ut Gen." vulg. Haec vero lectio apertius eorrupta in διολλύουσιν 
a nobis correcta est secundum interpretationem διαφϑείρουσι lin. 
14. 19. 21 et p. 399, 2. Forsitan aliquis praetulerit διαπνέγουσιν 
ex Glr. | 

Vs. 91. lin. 9. Apparet ὅϑεν ad lectionem o pertinere, 
quam ex L. lat recepi; in ipso codice M. textus vulgatum ὡς 
habere videtur. 

Vs. 95. 96, lin. 1. Ad emendationem ἱερεέας cf. SchPind. D. 
4, 104 et Muret. Var. Leet. II c. 20, qui attulit Porphyrii locum 
de antr. Nymph. c. I8 καὶ τὰς Δήμητρος ἱερείας — μελίσσας of πα- 
λαιοὶ ἐκάλουν. αὐτήν τε τὴν Κόρην μελιτώδη. Hunc potius ex 
Sch'Theoer. hausisse existimaverim, quam cum Geelio scholiastam 
ex illo. 

Vs. 97, lin. 17. Hemsterh. Aoyeíav scribi jussit deleto 9vya- 
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τέρα (et deest in M.); probabiliter, nisi codices memorabilem le- 
ctionem Χαρίας tuerentur. Itaque utramque lectionem traditam 
in Χαρίας ᾿“ργείας conjunxi, ut illi interpretes ᾿Αργείας pro gentili 
acceperint. Chariae Argivae filia Charia ex patre Sicyonia esse 
poterat. Ceterum de Charia poétria non magis constat quam de 
Argea; fortasse de illa apud Suidam legeremus s. v. Χάρεια, nisi 
hic omnia praeter ipsum nomen perissent. Nominis formam X«gí« 
tuentur masculina Χαρίας et Χάριος. 

Vs. 100. 101, lin. 3. De Buta cf. potissimum Cluver. Sieil. 
II c. 1 p. 239 et Wessel. ad Diodor. IV c. 83. 

. Vs. 112. 113, lin. 15. Duebn. non reete "Adoveloig probavit ; 
nam festum intelligendum, cf. Hesych. s. v. 40cvidog κῆποι, quod 
᾿Αδώνια diei constat. Vox προαστείοις varie tentata est. Hemster- 
husius et V. D. apud Valck. ad Adon. p. 396. B. proposuerunt 
0GrQ«xoig, qua voce de hortis Adonidis dicentes utuntur 'l'heophr. 
H.'PI.6, 7, 3. Plutarch. Mor. p. 560. Hesych. et Suidas; Valcke- 
narius ἀγγείοις. quod vocabulum de eadem re legitur Zenob. 1 ; 49. 
. Diogen. I, 14; Jacobsius ad Anthol. Vol. XI p. 166 κεραμείοις gey- 
γείοις: Bastius Ep. Crit. p. 193 γαστρέοες secundum Hermae scho- 
lium ad Plat. Phaedr. 276. B., ubi Adonidis horti ἐν γάστραις et ἐν 
γαστρίοις esse dicuntur. Idem tamen conjectura sua spreta tradi- 
tum προαστείοις his verbis tueri conatus est: ,,nihil dicit aliud nisi, 
dum feriae Adonidis celebrarentur, in nonnullis suburbiis morem 
fuisse frumentum hordeumque seminandi, nec singulo verbo va- 
sorum mentionem facit, quibus horti isti componerentur." Quae 
quomodo Geelio et Duebnero persuadere potuerint, non intelligo; 
quis enim crediderit, hortos Adonidis in solis suburbiis, non in 
urbibus satos fuisse ? Itaque recepi γαστρίοις. quod minus quam 
reliquae conjecturae ab tradito recedit. 

Vs. 114—116, lin. 3. Miror quod etiam Duebnerus ἐπιπάμ- 
ματα. vocem nihili, non e libris correxerit, qui veram lectionem 
adeo commemorare neglexit; recte judicavit. L. Dindorfius in 
Thesaur. 

Vs. 125—127, lin. 16. Τὴν δὲ κατὰ ἀναστρεπτέον proposuit 
Piecolos. Duplex autem loci interpretatio distinguenda erat; al- 
tera Σαμίαν κάτα βόσκων scriptum volebat, altera καταβόσκων, 
quod pro καταβοσκόμενος esset. 

V s. 132. 133, lin. 8. Koehlerus voluit ἔρρυπτον ἐν αὐτῇ. Hem- 
sterhusius apud Valck. ad Adon. p. 410. A. ἔρρυπτον iv αὐτῇ vel 
ἐν αὐτῇ. probantibus Valekenario et Geelio, qui ipse conjecernt 
Vend 'Tradita lectio verissima est, cf. Engel. de Cypro II p. 

32 et p. 540 seqq. 

Vs. 143, lin. 9, Non recte Gaisfordius et Duebnerus ex M. 
lin. 12. receperunt συγκοπήν; ex sequente enim scholio intelligi- 
tur apocopen pertinere ad ἐς véo, ut etiam in hujus scholii lem- 
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scientie oí δ᾽ ἔτι a me receptam. 
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mate et in Junt. Call. extat, quod. apocope ex ἐς νέωτα natum pu- 
tabatur. Quum vero κατὰ ἀποκοπὴν ad ἰλάσϑητι aberrassent, in 
M. a correctore συγχοπὴν scriptum, ut ἴλαϑε ex. ἐλάσϑητι syncope 
faetum diceretur, satis inepte, praesertim apposito “ωρικῶς, quod 
significat scholiastam ἴλαϑι pro ἴληϑε dictum voluisse ἡ in ἃ muta- 
to et hoe postea correpto. 


Idyll. XVI. 


Vs. I0— 12, lin. 3. Traditum ἐγκαλυψάμεναι in poétae ver- 
bis non habet quo. referatur; ἐγκαμψάμεναι τὴν ztg. ὌΡΕΡΒΕΘΙΚΗΝ 
verba κάρη ἐν γονάτεσσι βαλοῦσαι. 

Vs. 18. Vulgata proverbii forma potius est yovv κνήμης Ly- 
γιον. vid. Paroemiogr. I p. 57. II p. 106. Ultima, quae sunt de 
hypodiastole, non satis intelligo. 

Vs. 34 — 45, lin. 6. Geelius conjecit ὥνησεν ὃ πὶ. αὐτούς, 
ut accuratius redderentur ''heocritea οὐ σφιν τῶν ἦδος ; et favent 
quae sunt in M. αὐτοὺς ὁ πλ. ὠφελήσειεν «v. Duebnerus ex illis 
solum ὥνησεν probavit. Attamen tradita lectio per se bona. 

— lin. 8. 9. Cf. de his hominibus 'Thessalis Buttmann. My- 
thol. Vol. II p. 280 seqq. et Meinekii Anall. Alex. p. 66. 

Vs. 35. Τῶν ἐλευϑέρων obscurius dictum est et vix sanum. In 
ipso Theopompi loco, quem servavit Athen. VI, 265. D., leguntur: 
“Ἰακεδαιμόνιοι μὲν “γὰρ καὶ Θετταλοὶ φανήσονται κατασκευασάμενοι 
τὴν δουλείαν ἐκ τῶν “Ἑλλήνων τῶν οἰκούντων πρότερον τὴν χώραν 
ἣν ἐκεῖνοι νῦν ἔχουσι. unde conjeceris τῶν Ἑλλήνων. Nisi forte 
ampliore scholio male excerpto Theopompo aliena tributa sunt; 
tum suspicarer τοὺς δουλεύοντας ἐξ ἐλευϑέρων, cf. definitio Penesta- 
rum o£ μὴ γόνῳ δοῦλοι Athen. VI, 264. A. Phot. Suid. Hesych. 


Vs. 36—39, lin. 0. Formam Κράνωνα pro Kgavov, quam ex 
libris restitui, adde iis quae Lobeckius congessit Paralipp. p. 
141 seqq. 


Vs. 49, lin. 7. Καλύκης etiam Toupius ex Hygin. fab. 157. 
Lennepium ad Ovid. Her. 19,127 laudat Geelius. 

Vs. 71. 72, lin. δι. Geelius conjecit τὸν Τύχης λέγει. egregie 
judice Duebnero. At verissima lectio τοῦ ἡλίου. quam illi ignora- 
bant; τῇδε natum est ex utriusque vocis compendiis male intel- 
lectis. 

V s. 76. lin. |. QImmo ipsi ''yrii erant. pars Phoenicum. 
Lege οὗτοι γὰρ κτλ. Geel. Contra quem Duehnerus monet Poe- 
nos intelligendos esse. Malim tamen o£ δὲ D. οὗτοι vel λέγονται δὲ 
Φοίνικες ὡς ἄποικοι Τυρίων. 

Vs. 93, lin. 18. Heinsius Lectt. p. 384 haec sic constitui jus- 
sit: Gximvaiov δὲ ἑσπερινόν, ἢ παρὰ τὴν σκνίπαν ἢ παρὰ τὸ κνέ- 
φὰς πεποίηται" ἢ παρὰ τὴν κνίπα᾽ κνὶψ γὰρ κτλ, Hemsterh. vulga- 
tum σκίπαν in σκίπνα pro σκνέπα mutari jussit. Τὸ σκνῖφος. quod 
G. Dindorfius supplevit, ad lectionem Gzvigetoc pertineret; nisi 
forte τὸ GZvixog legendum, quanquam de τὸ Gxvigog τες Gxorog 
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Hesychius testatur, de τὸ σκνῖπος nemo. Attamen ih hac tota stir- 
pe π et y promiscua sunt. 

Vs. 94—97, lin. 13. Interpretatio non ad perversam lemma- 
tis Calliergiani lectionem νέοιντο pertinet, sed ad veram νειοὶ δ᾽ 
ἐχπονέοιντο ; nam ipsae vero sunt χῶραι vel ἄρουραι νεαξόμεναι cf. 


EtM. 602, 37. Hesych. Suid. 


Idyll XVII. 


Vs. 9— 11, lin. & Cf. SchHom. Il. à, 475. Δίδυμος δὲ παν- 
τα τὰ ὄρη ἴδας λέγει ἀπὸ τοῦ δύνασϑαι ἀπ᾽ αὐτῶν πάντα (πλεῖστα 
D. .) καϑορᾶν, Eustath. 500, 43 κατὰ 4ίδυμον ἴδη - πᾶν ὅρος, ἐξ 
οὗ τὰ κύκλῳ ἔστιν ἰδεῖν, EtM. 465, 52 Ἴδη. 0 00s ἐστὶν ὑψηλόν" 
γίνεται ἀπὸ τοῦ ἰδεῖν" ὅϑεν ἔστιν ἅπαντα ϑεωρεῖν τὰ μήκοϑεν,, Sch. 
Pind. N. X, 132 1δὴν πᾶν ὄρος ὑψηλόν. Hellad. Chrest. p. 19 
Ἴδην μὲν κοινῶς ἕκαστον ὄρος. ἐξ οὗ ῥάδιοόν ἐστιν ἰδεῖν τὰ κάτω, 
Hesy ch. ἔδας --- πώντα τὰ ὑψηλά. Ceterum vide quomodo recen- 
tiores in πάντα offenderint, quo ipse Didymus usus esse videtur. 

Vs. 14, lin. 11. Tov ᾿Πτολεμαῖον τὸν “άγου scribi jussit Due- 
bnerus, quum Geelius bicis τὸν “αγοῦ desiderasset. 

V s. 16--.Ἠ.19, lin. 1. Inepti hominis errores apparent. Ultima 
potius ad Vs. 23 seqq. Miis ih cf. sch. seq. 

Vs. 28—33, lin. 16. .«Καϑίστασαν Adertus. Rectius, ni fal- 
lor, praesenti χαϑίστησιν vel χαϑιστᾶσιν, Mire dietum ὁ εὔδιος 
τόπος de loco quietis, cubiculo.* Duebn. 

Vs. 34. 35, lin. 7. Vulgatae lectioni plerique erediderunt, 
Berenicen Ptolemaei Soteris uxorem eodem quo hie patre Lago 
usam esse. Palmerius Exercitt. p. 807 duos diversos Lagos statuit; 
Jacobsius, nisi haec indocti hominis viderentur, propositurus erat 
τὴν ᾿Αἀντιγόνης ϑυγατέρα secundum schol. vs. 61. Duebnerus ex co- 
dicis M. lectione τοῦ Γαμάου ϑυγατέρα reéte collegit, Lagi nomen 
pro alio quodam male intrusum esse. De nomine j moe quod ex 
Gen," recepi, vid. Papium. 

Vs. 530—532, lin. 15. ««Εκοινώνησεν pro participem red- 
didit nove dictum, Fortasse ἐχοινοποίησε legendum ut supra ad 
vs. 41. 42.* 666]... Ejusmodi exemplum in mente habuit Budaeus 
Thesaur. IV p. 1725." Duebn. 

Vs. 61. "lurbas fecit ἀδελφοῦ. qnod huic scholio vulgo male 
adhaeret, quum constet Cassandrum Antipatri filium, non fratrem 
fuisse. Hine Droysenius Hellenism. I p. 418 contra reliquorum 
traditionem Cassandrum cum Antipatro Iollae filium esse jussit, 
probante ut videtur Duebnero, qui etiam ἀδελφῆς. ut in M. ab 
homine errorem sentiente scriptum est, defendi posse existimavit, 

Vs. 68. 69, lin. I5. Intellexit Duebnerus verba ἐσπουδακότος 
seqq. minime ad Antigonae parentes et vs. 6] pertinere, sed ad 
vs. 68, et bene suspicatus est τὸν ἐσπουδαχότα esse Philadelphum. 
At minus felix in eo fuit, quod τοῦ ἐσπουδακέναι scriptum fuisse 
et ante ea verba lacunam indicandam esse conjecit. Neque enim 
dubium est quin molestum illud ἀδελφοῦ (vid. ad vs. 641) ex muti- 
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lato Φιλαδέλφου haeserit, In proximis Salmasii lectionem etiam 
Toupius probavit. Quum vero σπουδάξειν τὴν σύνοδον vix recte 
dieatur, praepositione περί, quae in corrupta librorum lectione la- 
tet, transposita vulgatam verbi constructionem restitui. Praeterea 
malui Τριόπῳ (cujus solum : in libris transpositum) quam Τριοπίῳ. 
quia illam rariorem nominis formam etiam in sch. seq. libri bis 
tuentur contra Salmasium et Geelium Τριόπιον postulantes; vid. 
de illa Boeckh. ad SchPind. P. 2, 27. 

— lin. 3. Glossa περίβλεπτον, qua τρίοπον tanquam adjecti- 
vum exponitur, in M. Gen." male iu scholium irrepsit. 

— lin. 6. De veriore scriptura Κάμερος vid. Poppo Prolegg. 
Thuc. II p. 472 et "Thesaur. 

— lin. 8. d giGrelÓng ἐν τῷ περὶ Κνίδου συγγράμματι SchPind., 
Ρ. 83,14.“ Duebn. 

— ]in. 10. Φόρβαντος etiam Wassius ad Thuc. VIII, 4$ et 
alii, vid. Wesseling. ad Diod. IV, 58. Iasonis librum περὲ ᾿Ῥύδου 
Suidas commemorat s. v. Ἰάσων, quare Duebnerus bene suspicatur 
Kvídov ex praecedentibus male pro Ῥόδου illatum esse. 

Vs. 81 — 85, lin, 12. Qui 33393 urbes computabat, miro errore 
τριάώδες syncope pro τριακάδες positum existimabat, cf. GIM., prae- 
terea pejorem lectionem ἑνδεκάδες sequutus. 

Vs. 98. Siglum nominis (adde post hoc cod.) Adertus in 

apographo suspicatus est Κλείταρχος vel Κλέανδοος legendum esse, 
in adn. ad scholia edita, ubi ipsum siglum non protulit, Καλλι- 
σϑένης his additis: ,,sed nihil affirmare ausim. Etenim de Nilo 
vel in Hellenicis (conf. Jo. Lydum de mens. IV, 68) vel in 
Periplo (SehApoll. l, 1037) scripsisse quaedam verisimile est : 
nam de ὑπομνήμασι. minime sollicitor, quum sit cujusdam quem 
ignorabat schol. libri mentio," Malui Callimachum agnoscere, 
cujus ὑπομνήματα ἱστορικὰ nota sunt. Ejus nomen in codicibus 
saepe Καλλὲ scribitur, cf. Bast. Palaeogr. p. 817, quo sigli figura 
prope accedit, si siglum extremae parti superseriptum ex μὶ cor- 
ruptum putatur. In sequentibus Duebnerus paullo audacius scri- 
psit: φησὶ Νειλέως: τινὸς Μιλησίου κτίσαντος τὴν Ναύκρατιν. Ce- - 
terum cf, adn. ad sch. Id. VII, 114. 
, V8. 121 — 124, lin. 5. Duebnerus post προγόνων inseri jubet 
ὧν vel καὶ ὧν. non recte ; nam scholiasta veram lectionem προτέ- 
Qu τε καὶ ὧν perverse interpretatur verbis τῶν προτέρων καὶ τῶν 
ἑαυτοῦ. Quod vero eircumseripsi προγόνων, ex glossa ad falsam 
lectionem τοκέων irrepsit, cf. infra "Triclin. et GIM. Verba £r: 
ϑερμὰ κονίη interpres in parenthesi posita existimavit. 

— lin. 6 seqq. Reliqui in hoe scholio librorum lectionem 
corruptam praeter (ϑιλωτέρα. quod Letronnius egregie restituit Inscr. 
de l'Egypte I p. 180 secundum Strabonem XVI p. 769, qui eam 
Philadelphi sororem commemorat, Idem reliqua in hune modum 
emendari jussit: ὅτι πολλοὺς ναοὺς ἰδρύσατο καὶ ἐποίησεν ὁ o Φιλά- 
δελφος. “ὐκος δὲ ἐν τῷ περὶ Νέστορος φησὶν οὕτως" ««κυδόμησε δὲ 
καὶ τοῖν ue ἀμφοτέροιν κτλ." Recepit haee Duebnerus (verba 


SCHOLL. ID. XVII, 81 — XVIII, 5]. 909 


ἐποίησιν ὁ Φιλ., quae Letr. transposuit, posterius adjecta esse mo- 
nens) praeterquam quod genitivum pluralem τῶν γονέων ἀμφοτέ- 
ocv retinuit; quippe dativos ταῖς ἀδελφαῖς κτλ, fortasse suspensos 
esse a verbis sequentibus, quae scholiasta exscribere neglexerit. 
Nec scio an apud i ipsum scriptorem sequuta sint πόλεις ὁμωνύμους 
ἔκτισεν ; Philotera enim secundum alteram sororem appellata ad 
sinum Arabicum sita erat, ibidem tres Arsinoae et alibi plures. 
Aliter de his judicaverunt Bergkius in Zeitschr. f. Alterthumsw. 
1846 p. 471 et C. Muellerus Fragmm. Hist. Gr. II p. 374, uterque 
suo jure de Lyci (Letronnius historieum Rheginum intellexit) libro 
illo περὶ; Νέστορος dubitans. Et Bergkius quidem proposuit : ὅτι 
7. V. ἴδρύσατο. καὶ ὁ “υτικὺς ἐν τῷ περὶ “Νεστορίδος φησίν" ἐποίησεν ὁ 
Φιλάδελφος οὗτος * ** ὠκοδόμ σε 'κτλ. Sosibium intelligit τὸν λυτεκόν, 
quem conjicit aeque atque Asclepiadem Myrleanum de Nestoride 
scripsisse, quanquam hoe ex Athenaei loco AT, 493. C., quo pro- 
voeat, minime colligi posse ipse sentiens. In eo scripto putat for- 
tasse et alia pocula artificiosa commemorata esse et ovrov illud 
Arsinoae statuis a Philadelpho additum Athen. XI, 497. B. Simi- 
liter Muellerus agnoscit librum περὲ τῆς τοῦ Νέστορος κύλικος. de 
reliquis parum probabilia disputans. Ipse dubito an scriptum fue- 
rit xol “υγκεὺς δὲ ἐν τῇ πρὸς Νέστορα (sc. ἐπιστολῇ). Nam Lyn- 
ceus, Duridis frater et cum hoc 'T'heophrasti discipulus, et Aegy- 
ptiaca scripsit Athen. IV, 150. B. et in epistola ad Hippolochum 
Ptolemaei regis epulas enarravit IV, 128. D.; qui quum non minus 
quam frater Duris etiam sub Philadelpho floruisse videatur, in ali- 
qua epistola ad Nestorem quendam illa narrasse probabiliter exi- 
stimari potest. Ceterum ejus verba minus corrupta quam ab utra- 
que parte truncata esse videntur. 

Vs. 128—130, lin. 5. Verba ἢ εἰς τόπον aperte variam lectio- 
nem pro εἰς Κοπτὸν continent, ef. Strab. XVI p. 781 εἰς Κοπτὸν 
τῆς Θηβαΐδος. quo additamento haec Coptus ab altera distinguitur, 
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Vs. 51. Geelio Σωσιφάνης. nomen Tragici ex Plejade, recte 
suspectum fuit. , De Nicostrato et Hermione constat; ceteri a 
poéta nova captante, nisi potius ex locis poctarum male intellectis, 
videntur esse ficti," Duebn. Bergkius teste Nauckio Fr. Tragg. 
p. 638 restitui jussit Νικόστρατος καὶ “ἰϑιύόλας. quos filios Menelai 
seeundum SchHom. Il. 7, 175 Lacedaemonii agnoscebant. 


——— M—— ÀÀ—— — À 


Vs. 59, 1. 18. Nescio unde Casaubonus hanc glossam sumpserit, 
qui praeter codicem Gen. et Harl. (hic sola Id, I — V. tenet) nullis sub- 
sidiis manuscriptis usus est. Nisi forte Adertus in Genevensi conferen- 
do illud scholiolum praetervidit. 

Vs, 48, 1, 32. Potius in r. ari&tu7 ex ἀννείμῃ corruptum esse vi- 
detur, varia lectione in marg. adscripta. 
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Idyll. XX (XXII). 


Sch. metr. ..Xx« etiam in fine. Nimirum codex omittit 
versum 122 et versus |75. 176 in unum confundit.* Duebn. 


Vs. 38. 39. Hae glossae egregie confirmarunt Ruhnkenii emenda- 
tionem λάλλαι. 

Vs. 62, Glossam ἐπεὶ ovy ὅλον πίομαι Duebnerus vidit ad geniti- 
vum partitivum ὕδατος pertinere , eodem minus recte suspicatus refe- 
rendam esse glossam ἕνεκα ὕδατος nd vs. 61 adscriptam; intellige ;,quod 
attinet ad aquam.'* 

Vs. 102, l1. 40. Duebn. conjecit βλάψειν. 

Vs. 117. Zo: jam Wartonus, 

Vs. 131. Post ἀποστροφὴ M.'* adde sigla στ. Im. 

Vs. 140, Wart. gloss&m ad articulum semel positum refert, vix 
recte, 


Bion. I. 
Vs. 73. Haec gl. firmat conjecturam ἐμ 179 7. 


Vs. 87. Glossator in corrupta codicis sui lectione absurde cogi- 


tavit de διφυές. 
Vs. 97. Interpretationes pertinent ad veram lectionem κομμῶν, 


recte a viris doctis divinatam. 


"d 


Incertorum Idyllia. . 


Idyll. I. (Mosch. IIT.) 
Vs, 72. Cogitavit de ὦ μέλε. 
Idyll. II. (Theocr. XX ] 
Vs. ll. Gl. pertinet ad veram lectionem &g &iv. 
Vs. 13, Gl. interpretatur veram lectionem μυχϑέζοισα. 
Idyll, III. (Theocr. XXI.] 
Vs. 39, Emendatio κατέπαυον Duebnero debetur. 


Idyll. V. l'heocr. XXIII.]: 

Vs. 7, Wartoni μειλίγματα vix verum est. 

Vs. 16. Haec auctore Salvinio pro supplemento laeunae sunt, quae 
in parte librorum est. 

Vs. 53. Interpretatio ἄνοιξε firmat lectionem avr' ὦϊξε a Stephano 
restitutam. — ,,Manifesto respexit Anaereonticum Theocriti ὡς εἶδε ve- 
κρὸν ἤδη." Wart. 

Idyll. IX. ['Theocr. XXV.] 

Vs. 208. ,Videantur igitur Byzantini nonnunquam dixisse ὁ αὐτὸς 
pro αὐτὸς 0, quod supra alieubi vidimus, a Geelio correctum. Duebn. 

Vs. 275. Contra Wordsw orthium, qui glossatorem ἄλλη legisse 
existimat p. 410, recte Meinekius: ,,ipsum hoc ἑτέρᾳ ad vi; supplendum 
esse indicare voluit, neque alia materia.*' 


CORRIGENDA. : 


Α. in Textu. 


pag. 9, ]. 10. 15. 25. del. signum —, ut librorum sigla ad omnia prae- 
cedentia referantur. 

pag. 14, l. 9. leg. ,, Gen, 3: -* : 

pag. 17, L 15. 1* del. signa ( ). 

pag. 20." extr. leg. , Gen.^*  . 

pag. 30, 1. 3. leg. ,Gen.*** 

pag. 4L, 1. 3. Schol. τὸ μεσημβρινόν nunc ad SchRec. referre malim. 

pag. 49, l. 12. del. signum dirimens —. 

pag. 70, ] 

pag. 72, ] . ͵ 

pag. 100, 1. 16. Librorum lectio ὁ Mrv3ov retinenda erat; nam ita so- 
lent recentiores, 

pag. 120, lI. 16. Hoc scholium rectius ad SchVet, traxissem. 

pag. 134, l. 14. add, ἄλλως ante Kvax. 

pag. 191, ]. 11. Scholiolum potius inter SchVet. ponendum erat, 

pag. 208, l. 12. Corruptam vocem φαλόν in q«Atov corrigere debebam, 
ef. p. 290, 1. 

pag. 222, l. 24. Post ἀρτιγένειος add. siglum IL. - 

pag. 227, l. 1. Schol. potius ad SchRec. pertinet. 

pag. 230, l. 5. leg. μάντεως, 

pag.252, l. 2. leg. ἐπίταδες. 

pag. 310, 1. 20, Schol. potius ad SchRec. pertinet. 


: xd haec scholia potins ad SchRec. pertinent. 


B. in Varia Lectionc. 


pag. L^, L5 extr. leg. περὶ τήν 1. 23. Ald.^ lunt, omisso siglo 2. 
pag. 3,1. 7 extr. leg. ,,testatus'*. 

pag. 5.^, I. 10 extr. leg. ,,q.'* pro ,,9.** 

pag. 4.5, I. 1I. leg. ,,9i«qpógorg] 2. ὃ." 

pa g. 8.571. 2. leg. ,,10) δὲ καί" 

pag. ; l. 12 extr, Codex p. teste Salvinio in verba illa desinit, 


14.2 
pag. 17.^, I. 12. leg. ,,quibus locis * 
— l. 16; leg. ,, ἀνέρι τήνω om. v. L. δὴ.» 
pag. 10.^, ]. 6 extr. Siglum ) transpone post alternm Gen.b 
pag. 20.^, I. I, leg. ,,Gen.*7-** 
pag. 22^, l. 18. leg. ποιῶν vulg.'' 
png. 28.5, ], 1. 2. leg. ,, Gen.5- ** bis, 
pag4éi2.^, ad 1. 18, leg. ,,//Gen.'*- post sch. praec. * 
pag. 26.*, 1 3. leg. ,, om. Gen.*-'* pro ,,x«O/£y yo. καὶ Gen.* * 
pag. 93.*, 1. 4 extr. add, ,,//Gen *-** ante rag. 
pag. 97.5, I. 9. leg. ,,x1v&O00g Gen. ** 
pag. 104.*, l. 8. leg. ,, εἶμες 4.** pro ,,&'urg 23." 
pag. 133.^, 1, 4 seqq. Numeros.praefixos muta in ,,24) —25) —27) —27) 
—243).« | 


l. 
Ι. 
a 
I 
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pag. 149.^, ad 1. 20, Schol, in Gen.* antecedenti adhaeret, : 

pag. I01.^, ad L 12. Hoc sch. teste Bandinio etiam in Laur. LXXXVT, 25. 
extat, ubi item παροιμία et desunt cireumscripta. 

pag. 225. b. ad Ll 20. In Gen.^ est lemma: x «1 «vro roti διαϑού- 
πτεται καὶ αὐτόϑι. 

pag. 247.^, ad 1. 24. leg. ,,*Lips** 

pag. 252.*,1. 6. add. post Y. ,,ex quibus afferuntur ὅτι — εὐργασμένον," 
— * '|7. Verba ,(omnes hoe loco)'* transpone post Gen.* 

pag. 282.^,ad 1. 17. H. scb. usque ad ἔχουσι etiam in Gen.* extat; 
ibi (non in Gen.* ) legitur αὐταί, 

pag. 341l.^, ad l. 17. Verba τιϑέντες seqq. etiam Phav. s. v. πλαταγω.- 
νιον post Suidae verba; ibi ἀπὸ τῶν ἐρωμένων et ἐπι κίυνο δεῖν. 

pag. 250», ad I. 5. H. sch. in Gen,^: potius post τροφήν 1. 2. legitur,quam 
ante sch. ὁρτάλιχοι. 

pag. 374.*, l. 2. leg. Θεσσαλίας, Amt Gen.b** 

pag. 454... l. 2. add. ante obscuriore ,,cod.*' 


Alia quaedam errata in Adn. Crit. correximus; levissima, quae lector 
facile ipse eorriget, omisimus, quo pertinent potissimum accentuum et 
spirituum signa post correctas plagulas culpa operarum saepe omissa. 
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